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ARGUMENTUM MAITHIÆI, E. COD. GUELPHERBYTANO. 


*APIIAZOET HZ Ebp@rnç dr Aude, ysvuevou raupou, xai psraxou0deons 
Gad Donixns dix Janarrnç sig Kenrnv, à pair Tarp abris AyAVp tas 
rèr vidr Kdôpov ér) Enrno rs xéenç, sir, el pi rabrnr sbpan dE, mnŸ àv 
adrèr iravsAŸs® oixads. Kéôguog Où oùx pur, 8 ri dpdous, 6m y rh à- 
æopiag Abon xarapuysh sig Ar6A An x ax robrou yrüvas, ri de mous. nai 0ç LPG 
për obder a br œipi Fig Edpuænç, Aya de de EE dévra éxe1 der, éxoAovËAOur- 
ra Bot, d &v abrn ys réon, xaxs7 xribsiv mA. à dù œeiodeic Fr LpncHE rAv 
mr æpdg rhv arpièa éravoôor suc, Body à xard rüynv ebpur nysubva rnç 00oÙ 
iroñoaro. 8AJobonç di adrñç êv © vûr iornxa ci rérw ai OfBas, xaxs7 Tuga- 
XLR mecobonç, Éyve rs obrog rûr yenomèr rehsGpégor, xai rÉAN ETrdæuAor 
xriQss ra OhBasç uaybuous rü sxarorrarvAur Aiyurriur OnBiv, yencäsvos 
ÉTioruon rfç cixoduis xai éeyarn 'Aupion r& Lovaixf robro yde pair 
draxpoudusvor 8h06 Jéhyauv re r@ En roùg AlJouç, xa AAMTANAATA UE QÙ- 
rar ridspévur drodsiEas rà véfyn. rÜAus de Es rhv œédur ar, érai0n x a) 
où rfg Abpag révos irré sic. xai rd pur RU GE rosobroy déTAucras D dia vd 
dxpuç ApMÉdas rà ren TROGAANN A. 4 yde apuoria housixÿg Td10v. 

| Kaôpos oùr yhuas rüç * Appoëirnç xai "Apsws xaiôa" Apuoviar syénwnes ILo- 
AUdwpov. à Ds AdBdaxor" à à Aiov. obrog aguxéusvog rorè siç” Huy xai rèr roù 
Iléhorog vidy Xgbcirrov lodv, 66 fv 8€ GAANE adr yuvorxdç xa) oùx êx Fig du- 
yarpèc OivoudouIrrodauesins, nul &Aoùg roûrou xardxpas r@ tewri, apædsuc 
sie has fvsyrs. rai cuir dre rà ipurixd, TeûTos év dnpoaviç rh apès- 
HP Jogiar sbpar, xa du 87 xai à ZsÙg êv Jeoiç rèv T'aruurônr agrdcas. à Ôù Ils- 
Aoÿ pad roûro xarnpdoaro Aa, néors péy rafôa rex, si d' pa xal 
cuuBain, de abroû roûror draps dodo. dià raüra roA dv nôn XPÜVOr à Axes 
dToig dv ragayiveros sig IIUd av xai æaiduv aire] yovñv. a) axobss rerbrds 
XLAGHÔV 

Aaïs AaBôaniôn, aider yévoc SABior airais ; 
Té£sss pair Diner vièr, drag TÉs co pubgoc ÉaTas, 
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masddc ioù Xuigero: Amar pos àc yàg Érsuot 
Zadç Kgoriènç, ITéloæwos ruyipaic äpaïs eos, 
où plaor Besasac lé à S ui£aré cu rés mévra. 


drrivüir Jioriouéren dj F6 yurarxds 'Ioxdornç érSuuig xai ÿ0ovf orse Ex Aa 
déusvos Adios, 7, Wç rivés Par, aug rar nuspar Bagudelg ro frs xai cursX- 
San rf abroû yuruxi Olôiroda oripu. xa) per rù rives adrb, &rariu- 
æécag rols yenquovs xai péBor Aufür, diarogñous rodç aéduc aëroÿ xai XEv- 
doÙg xpfxous diarigomodusvog biarsi did rüv oixsior Boux Ro slç rù Gpos rèr Ks- 
Saugüna, dç Led Sngiuv irradda évauspsOnoguevor. rue À xar’ Exebo xcupod xai 
rodg IloAUBou rusaç, BaciAtus Kogivbou, Béoxe éxer of xa rd Beépos sgévrsc 
xa) ânes pipouss rpèç riv Tlo AU Bou yuvaixa Mepénr. 7v yèg &raidiq Évo- 
ruyoëca® xaf muwg rudes rèv avôpa TIÉAUBor abrÀ roëro raxsd. dvdpuelg à 6 
coîç xaf ru rüv éxsr ounA dd sic Epnr, la GA yinerou, d0ç ox sin ILoAUBou raiç, 
drs006 60e œap” abrob. Ode avaorèg aprrvsñros Teùg rdv ’ATÉAÂ D TES VO 
æigl robrou. xai, &ç Sora Porsèç ob rurpèç, Lada, xl ds rÿ rExoun Gur- 
£oviro, raur) pôra rivsç Oh sJer adro oi yovsir, capas où mare. éravir de 
ixeT Der drnvmmos Aaly, dqixnupévy xx abr@ æpbg "AréXAu, ip à pi rod 
ÉxreSévrog rouddc prove, 8 rtdmxs. x) à roù Aclou Jspdtur adr xeh ses 
purpbr bay uwpñoou r& Baoinst. Oidirous dt drspodig xearobwsvog xui rodro 
mndbr éveyxèr xrefvss rs rdv Jspéorra xai où abrf rdv BecTérmv, oùx Eidç dog 
æarpoxréve ytyovsr, évdç jubvor sv cuverouivan Acky Gixpuyérros, dc dr xui rdv 
Déror Dorspor dnoapnosv, dç pnor Zopox AN &v Oldérodr rupdww. rôrs oùr Oid- 
œoug roùç ro Aatou frrouç AxGar xal révra rà abroù, xarahauBvss rnv 
KégnŸor, xai Grdodg rabra révra TIoA Be rpopdç ixe dev dvay pt, rèv spi 
rÂs rarpoxroriag nai rh rh Mnre! ouvshsoos ypnoubr ddr" dero yàe Ta- 
rigas abroû r@ dvrs IL6AUBor xai rhv éxsivou yunaixa slvou. xal pixnfras vds 
OABuc, a} dn xai bed rhç Zpryyds épemalovro rérs, ypnowobs re Ba VwBouens 
xai érriva Bobhoiro rüv courir œprapouons nai dixpSsipobonc, à1à rè WA our- 
sésas pag var dr abrig Asyquivur yenouar. ienyays ÔE ravrmy 0” Apnç 
OnBalos, auurguevog adrods did rèr roù œudds Bpaxorrog pôvor, ër à Kaôzog 
anThs xai rodç ddérrag abroù sorsiger, LE Dr avspémousr oi T'iyavrsc. #v di ré- 
pas n 2PIyE, Tpécuror pv Fyovou œagJivu, oriSog dr xai péipuc xui TÉbag 
xai Gvuyaç Asorrog, obpaias Où Bpéxorros, rspd ds Gpidog, 7 dv Krruro. éruys 
ds roûro slæoûca nai rorodré ri roi OnCoois rs aivryua, dç 'AcxAnTIG NS 
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“Eori Miarour ini yñc nal rergdwer, oÙ pla Govi, 


nai Teiwo dAAdoot 8Ù @uur palrer, éco" lai yaïer 
éersrà mtiras dvà T'aiJépa Mal NA TX Horror. 
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aAN' owérar wAsriocir Éphoqpever oci Baivn, 
hIa prive yuloioir apaugérapor @ÉAK auroë- 


oùœie dymoumévou ixnpuËs Keëur à aôsApès ’Ioxtornç rñç BaciAicons, wç. bariç 
sUgor rd œivryua, robrw ouv&beiv rar dôeAprr.  Oidirous dé, wç épris, did- 
por EXT rôre, &xobouç rà xnpgoylara Avi 75 TÙ aiuyma Thç Spryyè, xai 
Av pnrépa oùx sidi elg yuraixa AaufBüvss. FAuor ÔE oÙrws, wç paci- 


KAUOS: nai oùx BSéXouTa, XauémTips Moda Savérrar, 
Davis has Thgnc, av TEAO auwAaninc. 

av Qpomoy naTIAEAG, 06, nina yaïar éqéemu, 
æeüror Îqu rsredmcuc miwsoç x Aayévar: 

pnpahioc di einer reiraror réa Baxreor sgaids:, 
aëxéva pogriev, yrpaï Mages rôpesvor. 


*Axoudaca Où rhv AUOI 7 2DiyE EauThy Grouper rapaypiua biVacu roù GEp0ç. 
Oidirous d5 cuvav rn unrei xui raiôus &E abris pÜous réonapag, appevaç Lév 
’ErsoxAëu xai IloAuveixnv, SnAsiac dE’ Avriyémr xai'Iounvnv, &ç ÉyVu TÙ Kia c- 
pa Uorepor, érupauder saurér. ’Ersox AS dE xai IloAuveixnç, SéAorrég Tu 
dpavicui rà bvsidos, xaraxhecicuorr abrèv ëv oixlonw, iv Ürd mndEvdg Jewpolyuevog 
sig Any AE rd xar° éxsivou. xui Op robro brépahynouç apr ToUTOIG rh 
Baorr.siar cdnpy mspicau. oi dE ra ro æarods dpi dedibres wryavavrar rorév- 
Êe. Eyed ou rie Gex Eva Tag Eva ai ralrnç Tapu y wpsi Jarépu Jérepoy. Ô 
rofvuy Ereox As, re mowros dv roû dÔsAPou, xœi TouTos Thç aeYAS ÿaro, 
Tloauveixnç dE brsywpnce, xœi TehsONévrog éviauroÿ apixero Tpdç Tèv “ÔsA Gr, 
air@v xai abrèç deËer inuvrôr. ‘EreoxAñs de oùre SÉtorn rüç dep ñç xai Gri- 
por rdv adsApdy arérepev. 06 xœi mhAurwueroc AE sig "Agyos, xai Av roù 
Basrriucs ’Adedorou AuBèr duyuripa reider-rèv xn0eorh cuvépaodas roûrw 
mobs rhv rñç Bucirsius véandir. xui rAsiorny Gonr TapahuGèr orparièv éri- 
crparebes ra QôeApy. ôrus de n nrne SEA OUOU TEÙ Th CUUTAOX IG ÜURAAGE RS 
rodç TaÔug OUdEV 10 U0E, Xi wg EXENE Tapsoiug, ei à Kpsovrog vièg Mevorxebs 
avehos éœurèy Emi rôv roÙ Gpdxovrog PuAedr, XEUTHOEIN "Apytiuy OnBaiouç, xui 
ç yéyore radra, xai oi rüv Apyeiuv ysHÔvESs TETTUXA OI TavrEG TA * AËgGG- 
Trou, xa) Up povuaynoures Thès AAARRoUg Ereox As xœi TloAuveixnç dr” dA- 
AAA véxarepo: dnpEdnouv, xœi wç 2 Joboa eds abrous Ioxdorn x) redvmxéTug 
supouou duvaréopaËss saura, xai wç Kgtuv Vues hs aeyxñs  EreoxA y pv 
damrss, Touran à Grapor su os, xœi Oidirour This TÉAEUG ÉEnAQOE, Tavra 
raÿra EvgrTiônç évèoy xar Asmrèy dimysiraus. “Eors de rù capèv dpäua rüv 
ayav éEapéruv, Gravoiais xai yruuag TA Au nai xaX GG Xui ToxiAKIG Wv- 
où rai era evices deiorn, xai 81& Avr av axpu&{ ov, si xui GTI UVOY ÉEI Tv 
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sl Bac Ilokuvsixous #70080v. érrytypurro Où ad roù popoù Ebprridou Doi- 
oc ag avridiacokñr rar trrà di Oflus AioyÜXou. rabrn yàg rh Ùro- 
Sécu xaxsîos otre dr rw Osurépw. adrès di raç rap évous ix Donixnç "A 
vogfèecs Suoioy r@  ArÉA Ac Erin Var, airiv xal mpdç Aer gode ipyéusves «api 
Bañor raîç OnBous rt rè xai rdv Käôgor, &ç Epnyusr, Ex Donfxnç sv. xal 
xarañaBérrog roû roAtuou fruyxdodnour péver abrô, LEeis àv n méYn 


Rwpñon. 


EYPIIIAOY &OINISSAI. 
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ARGUMENTUM BECKII. 





"ETEoKAH* 2, ragahafBav rnv rüv OnBiür Baihsiur, àroovrspï roù psspovç 
dr AA pôr abroë, ILoAuyséx ny" puys de éxsivos siç  Agyos TupaysVLsvo6, eyn- 
sv Ty Suyaripa roù Baoikées "Adpdorou xareA sit dë sig rh rarpida Qihori- 
moOULEVOS, x) meicugc rdv revbspdv, uv bporcer à Er6hoyov crpurè xarà roù &ÔEADoU, 
xai sig Oncuç sArAuber n ds unrne adroù, ’Ioxäorn, éroinosv, aùrdr uréoæovèo 
ÉAOe 6iç rhy wéAur, zai dia hey bas reôrspor rÀ ads ADD miel ris des. Cesvo- 
Tpoowrnoavrog de bad rhç rupawidog roù ” ErsoxAéouç, 7 pur ’Ioxdorn cuvayaryei 
Tà réxva oÙx MÔUyuro medç QiAiar.  Ilokuwefxng O5, dç rpdG TAsOY Aosrdy Ta- 
paraËausvos, avyuence ri TÉAIUS. Éyencs ds © Tapecias vixny ÉOEOd 1 Toig 
OnBaiois, ièr 0 rois Kpéorros, Msvorxsvs, cpéyiov * Ages yévnreus. à by ob Ke£cv 
Rerncaro éridobver FA TéhE rdv raide. à dx wuvioxog EBoUAsTo" xai roù Tarpèç 
aÜroU puyñv werd yenuärur Gib6vros, Eaurèv drtapaËs, xx) Ôn xa) ÉrpaËs. 
OrCaio Où roùç nyeuébvas ra "Apyeiuv É6paË ar. "Ersox As dë xai IToAuveixnç 
Ho RCuvTsS, ŒVETAOY ŒAÂAOUÇ M JLEV OÙv unrne œbruv ebpooa vexpoèç 
Toug uious, anis Eaurmr. Ô 8 rabrnç aèsApès, Kofur, Tapihafste rûv 
BaotAsiav. ol rs” Agyeïos mxnôëvrec TA MAX N, aveywencav. Keéuv dE duoyepü 
Péouv, roÙç pv Urd 77 Kadweig rüv ToÂsuiwy recôvras oÙx Fduxtv eiç ruphr. 
IloAuveixnv dE GxAôeuror Eoger. Oièérouv de quyà da rÿs mureidos arécreunler 


ETEOCLES, accepto regno Thebarum, privat parte fratrem suum, Po- 
lynicem. ÆExsul ille cedens Argos, duxit filiam regis Adrasti. Cupiens 
autem redire in patriam, et persuaso socero, congregavit magnum exerci- 
tum contra fratrem, et ad ‘l'hebas venit: mater ejus, Jocasta, fecit eum, 
factis induciis,in urbem venire,et colloqui prius cum fratre de prrincipatu. 
Terribiliter se gerente Eteocle propter tyrannidem, mater, Jocasta, filios 
reconciliare non potuit. Polynices vero, tanquam ad pugnam instructus, 
deinde cessit ex urbe. Vaticinatur Tiresias, victoriam propositam esse 
Thebanis, si filius Creontis, Menœceus, Marti sacrificaretur. Creon vero 
se daturum filium civitati inficiatur: juvenis tamen voluit, datoque illi ex- 
silio una cum pecuniis a patre, mortem sibi conscivit, et negotium peregit. 
Inde Thebani duces Argivorum interfecerunt. Eteocles vero et Polynices, 
singulari certamine congressi, trucidarunt se mutuo. Mater eorum inve- 
niens mortuos filios, sibi ipsi mortem conscivit. Ejus autem frater, Cre- 
on, regnum accepit, et Argivi superati in pugna, cesserunt. Creon ægre 
ferens, eos, qui interfecti in bello erant sub Cadmea, noluit concedere ad 
sepulturam: Polynicem vero inhumatum abjecit, ct Œdipum misit in exsi- 
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ip dv mir où vAGERG rdv dIpurnoy mov, É® Dr BE Ty bgyhr AoyoTUn ous, 
od0S rep) riv uoruyiar ÉAsnouG. 

Ilsgraiie Gyav ai Doincoos rh reaywôig. drwAsro yde à Ketorroç vibç dard 
TOÙ reiyouc, date rfç méhEus amor. drÉdavoy ds x) où Bo GÉEA oi dx” 
d'AAAuT. xai'loxéorn, à uirne abrüv, éaurhy dveTAsr Emi roîg œouci. xœi oi 
éti OnBas orpareuêuevos * Apyeio dmwAovro xai Grapoc Iloauwixnç æpéxeTas. 
xai Oidisrous rñç æarpiôos #x Cd sTas, xu) oùr abrS À Juykrne, * Arrryém. 
Eor: dt rà dpüua xai oAuTpécuæor, xa) proper oAA Gr xd) x ART HOT». 
6 popèc Ex rûv Domocüy apéro (er za) rù dpaua irexA fn) rüv x rhç 
Ilakosr pou. 

“Eori puir rai cxnnxaiç act xa dr rè dptue, is) xal raparhnpamarraér. 
Ars dard ré TinL Eu ‘Avrryévn Jsopouca juspog oÙx sor! dgéuarog, xai uréowos- 
dog TloAurséxnç oÙdsvdç irexa wapayireras. fr él mûr per’ Wôñ GÜoAsyou 
puy adsvbusvog à Oiditouç, rpoctpgrrras diuxevod. 


lium : in aliquibus haud servans humanam legem, in aliquibus iram se- 
quens, neque miseratus calamitatem eorum. 

Plenæ sunt affectuum Phæœnissæ ob res Tragicas. Mortuus enim est 
filius Creontis, pro civitate de muro præceps actus: mortui sunt et fratres 
duu mutua cæde : et mater eorum, Jocasta, seipsam interfecit super filios : 
et duces Argivi, qui ad Thebas duxerant exercitum, perierunt: et insepul- 
tus Polynices proponitur : et Œdipus ex patria ejicitur, et una cum eo 
filia, Antigone. Fabula hæc habet multas personas, et plena est multis 
ac præstantibus sententiis. Chorus constat ex Phœnissis mulieribus, 
(unde et fabulæ nomen) de veteri Tyro oriundis. 

Hoc Poëma pulchrum est in apparatu scenico, quia multa habet addi- 
tamenta. Antigone de mœnibus spectans non est pars fabulæ ; et factis 
induciis, Polynices frustra in urbem venit. Super hæc omnia Œdipus 
Joquaci carmine in exsilium missus, adjicitur supervacue. 


VARR. LECTT. CODD. ET BR. 


In Argum. I. 1. 2. Cod. D. rèr àbsAgur Ion. aæosraget où pige. Brunck. aûroÿ 
omisit L. 2. siç"Agyoc wapsyiero mal Fyauar (sic) Suyaripa NaTHASS D—d@ihor. rèr 
air Jeçèr mticaç orpariar àÉséypton auvaSgeïoras bai Très @hBac, seqq. omissis D. Etiam Br. 
babet : ump. dfiéyeser crear ii OnGac narà roù à3sApoë. à ù uérap— Lin. 5. ñ à 
pirre adrod ou sv aûTè voor. magaysréo Sas, uvowe. 22 Têe rup. ’Erionh. h paêr ‘TT. Tà Téva 
ouvay. lc giAlar oùn nivraro, Tlonuseianç dwora£äpume iyweioSn.  Tupsolac 3 Expnos vives 
Toùç En T6 wÉASNG, lèr à Kpéorroc vlèç, Mur. æ. À. y. 6 pair oùy vsarlonog ÉCouhaTo, nai Toù warec 
puy pa. xp. MS. à. lopaËs. One. 8è—Hrp.—dAAñonx drmiAor.—aÙrar ringodç abgoua T. L. 
aura naTéoquËer.—wapinats ray Suvaorilar, ol Sè ‘Agystos mn paayn hrmSévrec —sic Tagir 
oÙx F3wns—daurd6orer Àp5. Oidimola di ©. Tic wÉASx émiminarequadtes avôgaren vépous — 
Thr dep mouncas, oùdi raçà (sic et Br. pro agi) ri Svoruxlar iamioaç. A. D. Reliqua 
codex hic omittit. L. 8.s. Brunck. edidit: àç spès mois wagaru£émuerx. L. 11. 
idem habet: xai To marpèc ar quyñv a æ. À, L. 19. où ante guad£ac ed Brunck. 
omittit L. 24. crparsvoéuenx ’Aye. Br. L. 26. ox pesrrèy xai xaaüv, Br. Sequentia 
$ xp —Tlakair. signis parentheseos inclusit L. 31. Post æupayinre ed. Br. à rs és) 
#ä7:—et articulus à ante Oidirow owittitur, 
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Xenduds dodeis Aciy r@ OnBaiy. 


Aait Aa@èauide, waldur yévos SABier alrsïc ; 
Bére voi @lke vior. Tag ee wasgeabrer Écri 
Zoù aidèc quper es Aserdir po. De yèg Ereuvs 
Zesèç Kgonônç, TTéhowec aTuysgaic dgaïos miMiTas, 
OÙ @lhor Kgaarac uiér. 83 ni£aré ou Téds wérra. 


Oraculum editum Laio Thebano, Jos. Barnes. interprete. 


Laïe Labdacide, sobolem mea numina poscis : 

Et tibi ferre marem dabimus : sed fata deorum 

Illius voluere manu te occumbere leto, 

Annuit hæc etenim Pelopi Saturnius olim ; 

Cum raptum ob natum est tibi tristis damna precatus. 


Xenoubç dosiç ri Or êx rür OnBarxar. 


Olhirrôdn, yéroc FADse dyaxAuTèr Ia dures. 
Aùrèg lyèr ipée, où 3 cts xal pv Axeuror 
Cuvye séren, Kanbuoips, yarfSAia 3 Bus” driêe, 
Mà sariça arilync, catigne Ÿ dd panries rixve, 
Of +’ abra puiya œîua, rinsori re coïet virus 
Toid o° dsowpopuyeir lvriAAoues, de yèg dusiver, 


Oraculum Œdipo datum, ex Thebaicis, J. B. interprete. 


Veanisti, Œdipode, huc, genus ut tibi nobile pandam : 
At tibi quæ dicam, memori, tu mente recondas. 
Infelix, natale solum patriamque relinque, 

Ne patrem occidas, matrisque cubilia scandas ; 
Damnaque magna tuo capiti natisque reponas : 

Haæc vitare velis moneo, tua commoda spectans. 


Td œivryua rh Zpryyds. 
“Est: Disour Émi yfc, mal rerçäwor, oÙ juia œami, 
Kai rpleer &AXâoou 3ù ui pére, &ro’ lei yaïar 
‘Egasrà avira, dvé T° aiSies, nai naTà wérrer. 
"AA érrérar mAsioToiciy émasyéuaroy moct Bairn, 
"Eva Tayoc yuloscir àpaupérarer wÉA abri. 


Ænigma Sphingis, J. B. interprete. 


Est bipes, in terris et quadrupes (unica cui vox) 
Et tripes, at forma magis est variabile cunctis, 
Quæ terram Tethynve colunt, vel in æthera surgunt, 
Ât plura in terram quando vestigia figat, 

Semper ei minus in membris vigor igneus ardet, 
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Avis roù Aiviymarog x rüv OnBurxüv. 


“AvS gore 3 ayégurs Téd” épepeevas, 0 na Tà edrnr 

Nnaiinr Baôpueù wugopasvc lu bgioos: 

TaredBaror, yaiescrci éjuoû xal yobracrw garer 

TlAsiôripoy 8 AuBar puakion oJivec, Je Save: 

Tagooie àrhahisras pond 3” borl yrpuc aBAnye 

BaxTes uuwropevoc Teiw}oûr 604 va pôc iwalyes. ‘ 


Solutio Ænigmat. ex Thebaicis, i. e. Poëmale ite dict. J. B. 


Hoc ænigma hominem signat, qui primus in auras 
Ut venit, gressus avidus, vestigia ponit 

Quatuor in terram, manibus pedibusque tenellis : 
Auctior at membris cum sit vigor, arduus ille 
Incedit pedibus, sed tandem, urgente senecta 
Innixus baculo triplici pede tardior ibit. 


"ARAN Aboig roù ahvfyuaro. 


KAUS: nai oùx ÉSÉRouT=, nauéarries Moëca Sarérrer, 
danñiç npsThguc. co TÉAoÇ duwhauinc 

"ArSçgewor xariAs£ac, dc, nina yaïar ipigars, 
Tlgüror i@u Tarpäsrouc vaio Èm Au yéra. 

Dngahioc 38 mike relraror éda Baxreo lesidu, 
AÛxira œopriQan yhgaï nauaTiqasvec. 


Alia solutio Ænigmatis ab eodem. 


Audi invita licet, volucris male, Musa sitorum, 
Verba mes, exitio verba futurs tibi. 

Humanum genus ore notas! Homo primus in orbem 
Ut venit, pedibus quatuor urget humum. 

At tribus ille senex pedibus vestigia firmat, 
Cervicemque jugo curva senecta premit. 


‘TTIOBEZIZ DOINIEEON. 


D 


ARGUMENTUM PURSONI. 


"ErTeokan's æaparafBav rhv rüv OnBav Buoihsiav, àTocregei roù juspous, 
rdv aÔsADÜr adroù IloAurixnr quyèc 0’ éxeivoc sig Agyoç Tapayevéevos ZT 
rAy Juyartea roù Bacitus” Aôpäcrou xareA ei Où siç rnr Tarpida PiAoTIpou- 
pevos, xai œéfcaç rèv mevôsebr, ouvnbgoicev Er geur orparbr mi OnBaç xar& roù 
GdsA pou, n à wnrne adroù Ioxéorn Éoinosv abrby brcomovôor éAD6ÏY Eiç rhv Té- 
Av, xai diahsyôves mpérepor ro GGERADR Tepi rhç AUS dsivoTposwr A ayrog Ês 
Urd rñç rugæwvidos roù EreoxAëous, 7 pair "Ioxdorn cuvayayan rà réxva sig Qi- 
Nav oùx #00varo. TloAuveixng DE WG pd TON ON TapuTaËGLEVOG, AVE WpNCE TAG 
rés. éyence de à Tepeciug vixnv 6800 roi OnBaiois, iàr à raiç Keéorroç 
Mavorxeç opayior “Ages yévnrou. à juëv oÙr Kpëuv fpynouro éœidobvas A TÉAG 
rdv raïôa 0 Où veuvicxog éBolhsro, xai, roù marpds abr@ quydv LeTù yenuà- 
roy didévroç, Eaurèr &réopuës.  OnBaits dE ro nysuévas rüv’ Apytiuv Sxré- 
var. ‘Ercox Ag O6 xaû IloAuyixnç povouay ouvres Gvsr ho GAXRROUG. 7 juèr 
dv HATNE ar sbpodox vsxpoûç roÙg vioUg, GverAey éaurmv à de rœbrnç à dEAÇÜS 
Kegéor TapshafBs riv Baoiheius. oi ds *Agyetos nxndévres Tr Lay n kvey wencur. 
Kesov 8 duoyipus péeuv, roùç pv bed rn Kadweig rüv monsuiuy ricévrug oÙx 
Sôcxer eg rap Ilonuveixny ÔE &xndeuroy Ebrer  Oidirour Ô6 puydôa rñç 
œareidog aTémeper, gp dv puëv où puAdËas rèy Aowrinv vor, ip’ dy dE rhv 
éeyhy Aoyoroñouç, oÙbèr raupè rh dvoruyiuy ÉAenOue. k 


Xenduds dobeig Auiw. 


Aaït AaBSanièn, maièxy yévoc SA Bin airiïc ; 

Awcœ To qéAov vicr drég ce mEmgopéver éco}, 
Taidèç OÙ yéigeccs Aire pos" &e 7e ÉrEUTE 
Zeùc Keovidne, TTÉ£homoç aruyteaïic àgaïoi miPnoas, 
OÙ qiAcy ngacac viôv 5 3 nü£aro co ras TarTa. 


Tô A6 Epryyès aivryua. 


"Eori dimour Emi yñç, mal TéTpamrer, oÙ juia ann, 
Kai Teimor aXagot di quir puôver, Goo émi yaiav 
“Eemsrà miniras, àré T° aléga mai xaTà mévror. 
*AAX' émérar mAénocir hgtdépeiver mooi Bai, 
“Eva rayoc yuiucir dpaupéraror mA auTo. 


TA TOT APAMATOZ IIPOLNHTIA. 


IOKAZTH. 
TIAIAATATOZ. 
ANTITONH. 
XOPOI bx Goansoa agDiver. 
TIOAYNEIKHZ, 
ETEOKAHZ. 
KPENN. 
MENOIKETZ. 
TEIPEZIAZ. 
AITEAOZ. 
*Ertpoe ATTEAOZ. 
OIAITTOTZ. 
Tpekopiges à ñ lonasrn, 


JOCASTA. 
PÆDAGOGUS. 
ANTIGONE. 
CHORUS ex Phoœnissis virginibus. 
POLY NICES. 
ETEOCLES. 
CREON. 
MEN ŒCEUS. 
TIRESIAS. 
NUNCIUS. 
Alter NUNCIUS. 
ŒDIPUS. 
Prologum autem agit Jocasta. 


EYPIINIAOY #SOINIZXSAI. - 


ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 
Jocasra Prologum agens totins Fabulæ occasionem explicat: Quæ ortum habit ab 


rocesta Œdipi et parricidio et exsecrationibus, quibus filios suos, Polynicem et Eteoclein 
devoverat, Unde Polynices, parte sua regni paterni fraudatus, Argivorum exercitum cou- 
tra Thebas duxit, ut, ubi jus non valuerit, arma causam agerent. Exercitus Argivi duces 
et apparatus, ad spectaturum animos excitandos. (Chorus Phoœnissarum mulierum sni 
adventus causam explicat, et præsentin periculn detestatur, faturam cladem præsagi- 
endo. 


IOKAZTH. 


\ [4 % Cd / e AA 
"Q@ Tv év GoTpoig oUpuvob TEpuvwr 0d0v, 


JOCASTA. 
O Qui secas viam cœli per constellationes, 


S. 1.°Q rèr à dore] ‘H elrDuric roù dppare, he paoroorpoquuïc lors wéploïeu. ol Bi 


orlyos sicir lautinol relusrpe dxaraauares @$', Sr rikiuraïos, ‘‘Tèr abri ais Buoruyñ 
naSsoréves.”” lei re TâAes 3Ù penis. Q Twir ésrquc] Taëra warra mg To “HAor 
éwortin ‘lontoru, dvryieaieura dà Tà avufarre. *Q rar dv dorpus] “Eoc Exoucir dl 
Téayinol wapixew Toèc Bgenc Dioïe Truc œupmpopès dmokopuequivouc, àç nal lv Mubsia, 
‘6 °000" Tuasgéc pa’ Due, yi Ts nobpur Alba, pashoton daüpo, * Mndslaç Tüxças.”” “AX- 
Awç. Ilahaé Tig @iperas BéEa, wç Zoponic paèr Émsriuañonusr Ebgiwièn, t êrs peù merérals 
roûreuc robe Dve orlyouc, à 2 Eünwue, êTs uù mecéraber iv HAËnTea © ZopouAñe, 
“°Q vù ereareyioarroec br Tpdla meré.” °Q ri dy dorpuic] ‘Q Rester Toû oùpareÿ 
rie Cdir Ty wapè rc dorpue, 8 bori Tin wagè voie ouoic Toù Gadianoÿ xÜxAoU, T1 yap 
"AGTRa œnol roùc cine roù Çaianoÿ nüxhou. "Agaroc aignuev, ‘‘ abrdg indore 
“lon perpôira de À sœsgiripreras dorpa Zlio 36 à nündor ÉsixAwoir ma nbours.” 





® Mndlac rÜyas] Sic Barn. reposuit pro dowwérm 7. e Med. 57. in August. cod. 
Schol. est Ssowoimc rüyac. Valck. 


"+ Cod. Aug. sic scribit: rs peù mpouéra£er Eügieridne roùç Bo rouroue oriouc. 6 Eügiridne 


ni paù wporbraber "HAëntear à ZogoxAñc. Vulgatis, si uà abjiciatur, sensus inerit 

oommodus: Valck. 

$ Tepsrépeveras ofnouc B.] Tip. aorça V. et M. ut p. Aratum. Sed Arnald. Lect. gr. 
: 163. malebat ex Schol. corrigere Aratam. cod. Aug. locus Arati sic ex- 
ibetur: aùrèg lexdorn lon pu, œupirigenre dures. Qullou 3è ixüxao ivixancæ 

waheoucir. Beck. 


Lévy dorguc] Recte Musgravius com vww @eéfor. Hunc locum imitatur ipse 


Scholisste interpretatur, per signa sodiaci.  Euripides in qi rammate apud Athenæ- 


Eustath. ad Il. A. p. 446. ult. (339, 51.) um Il. p. 61. 
vhyaver Ton Nr, rûr Dià ra 


. dr» rise æoaow al- 
Eoelène To ai rar b e oùpareÿ Oépec, BAus, régeror, Ag aldes Tail üpuars 
ph oÙres al- B œpéeSs sébos ; Thoodectes Bellerophonte 

Vo. IT. ° 
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Kai XEUTOXOAANT OT euLeBos digeus, 
"HAE, Joie ET TOI AIT TtaV PAoya, 
“Qs durruyn OnBeuss rm Toû mpépas 


Et in aurea sedes rheda, 


Sol, volvens flammam celeribus equis : 
Quam infelicem Thebanis eo tum die 


P. narà Tir rér lulpar, inina 6 Kädpuec Euons alc Ttvès Tr y#, bqüxac sic (Ofac, Fyour 


lwäve Tv OnGür dgüxac. Cod. D. 


S. "ANS, ‘Een numhorsphc 6 oùparès, à lasl iaimodèe à Quand aündoc, naS” 5 
‘€ péperns 6 Hauog.”” 3. Goaïc Eeraci] Asieu à our. [v 7, cr Soit fawus. na" Opuuges, 


ve ÈS ae vols leiast” —" ua 


br Bäxyeuic, ‘ Abraro lkéraic.” na) ‘were 


(v. 1179.) ‘° Abrbor dpBüanes depéras mél” mal dore *Arrind à ourbôtn Eu OÙ bn roû 
Toürroe decenaëe abreds drum, Técoagec 3 sioi, Xgére, + AlSù, ’AcTeawi, 

» [dAAos di œacir, &c do, Aduwer, nai OuéSan.] 190 8 roiç manraïs Same 
Atyen ràc lasouc, Léon, rèr Tara. nai lv ‘Ixsondre, ‘ AÏS ivlanüres cris.” na) 
œag ‘Ouhge, ‘Al Ougnridlao olanssc Fxpegor lama.” Iliad. #. 376. 4. ‘Qc dure 
us "AotGeï, act, Tèy duriva Toù ‘HAiou durruyñ naar. wùc Bi dorest, éxérs na) 
"Hololog rivac Tor huseër dwegairs mormegéc ; “AXXG. OÙ nanodaiuonürrsc, xai ràc 
œponr silamuodas druyias vopifouri, Tä œagouon duoworula Baguéuare. “Nc Bvoruyi] 
? Kai païr Térs 1uduluorsç Hoar ai OiBas, Did re +ù ‘Approriandr yapor, à à où Dao ion dee 
- a, nai Tv Auricou nal “HyaxAbouc yérsoir. vocsir 8ù üg£are, DE où brixrOn Aïe Ble 
Seër. Tà ruaëra 3” où ec TÈ dAsOËc, SAN sc oO Aéyorres méSeuc Eyourir Eïswipesos di 
$ Ebparins ic ripa weécoma wootüripa vèr sür duoruyqauäter airiar dragiqss. na! 
br Teoari (v. 925.) h EXëm œnobr, ‘Ileère puèr agyèc rex Fès Tor naxër, ITégy 





TsRoUT 
"AFSAITÉC [Use 





"sal Év'Ogéorn, (v. 578.) ‘° Zu rai, gurstras Suyarip’, à yigor, naxi, 
? æéxenTes Toùre ré fèu: nal Opaugos, ‘‘"Oc nai "AMEANIeE Tin- 


révare ac lloac, "Agyinaneuc, aï üci nanèr Tedeoos yéwrre.”” al Eux cuuwaŸÿe 





Ppur æreèc To ‘'Olursia usir, ‘6 


déexX' ‘Exinc deè qe Géo da.” al roi 


sh à adrie rar Auoanoûper Du San évren, nal moXà Toïç dvôpésrais Érapuoûr- 

0 À end ruvsc byaaodos TS Elpialèn, àc clin duekoubac yiriakoyherrs, sl ur y3g 

Î£ die Ioûhere 7à œpéyuara Afyur. es Tr En Oomianc À airiar roÙ Kadueu 1e 

Tà Mary parrè rl Binyñrao bas A k Li DE dex ie, Des ao rar Aalou 

Ton + æpèc oùç parier, êrs à are, anpèc àv 57 0 Aôyec 
Outaler yoriua Cie Tà br Gone Énirracôui si 3à du rar 

Aateu , MAG àr Tor ip rèc OtCac vumpoer magilisir. ‘AxTairs 

pair yap al elxsïas xûnec Bisowéaavre, Tindia ve $ rèv vlè ‘'Ayavñc, Zsuéku rs lnsçeaire- 

cer à Zièc nel ic ‘Ireûe vièr Alapyor uir panic à serie ‘ASduec dwéxrurs. Moixée- 

nc dù, merà Tic pnreèc, lesce sic riv Séaacoar ol Nilfac re waïdec iréniOnoay, al 

aûra A9o€ éparas Saxgver. ‘Qc dvorvyi] AurTuyÿ derim Aiys, où D éaurÿ, dAA 

® ’Ey Bäxyais—] Hrc in Bacchis non exstant, nisi forte lecta fuerant v. 746. ut 
putat Valck. Beck. 

+ AÏSù] Spauh. ad Callim. Del. 169. Cer. 67. corrigit AiSàr, Valck. mavult : ‘Hge, 
Ado, ’AoTp. Bp. ex Hygin. fab. 183. Post sequitur : [AAA 36 Gaois, àc De, 
Aépewer nai @aiôur.] quæ verba debentur Kingio, forte e cod. Cantabr. sumpte. 
Beck 


+ Kai pur rérs— ] In cod. August. hæc ita junguntur præcedentibus : O! xanodas- 
paerric al rdc enr sbruxlac ruylac ours, Th wapouon ucercruia Bagurépasvor 
tal pis Ts abBalquarsc Dear, Dé Ts Tor ‘AJ yépor, kr à Où Soûiaobnraer—#é boue 
yours. - Sequentia ab Eiswigepos usque ad vocem daxgtar desunt in Aug. Beck. 

[| Airiar ro Käduov] Corrige äæuxiar r. K. Valck. 

$ Valck. conjicit +. vi. Ayauÿ, nempe hsssävare. Beck. 


apud Stobæum X. p. 126. (67. Grot.) à 
ta\kyyS haurad iAoaor Ghoyèc "HAE, 
æobtinèr œäciv dpsmroic œéhac, Eldiç Tir dà- 
A wéor ic cùre péyar ‘EXGoœT" dyüra 
sai Jvoin@gruurer meloi ; Vertit Accius apud 


Appuleium Florid. p. 348. ed Elmen- 
borst. Priscian. de Vers. Com. p. 1325. 
Sol qui micanutem candido curru atque 
equis Flammam citatis fervido ardore e1- 

cas: Quidnam fam adverse auguria 


DOINILZEAI. Il 


5 ’Axriv comxaç, Kaduos mvix” A0 ya 
Tyd', exo Doinrray Evaias y0va 
Os æraïida ymuas Kümpidos “Aguoviay woTé, 


5 Radium immisisti, quando Cadmus*venit in terram 
Hanc, relinquens Phœæniciam terram mari cinctam. 
Qui quondam ducens Harmoniam filiam Veneris, 


Actia Goniocaç de vacou”” reuriori Tic @uviunç vrou Tügou, mai ‘Kéèuoc dons 
Térs yér Topic.” “AXde. Tir Tüpor. mordgeres yèp [t à ©onixn.] Tipoanxrindc 
di 6 Aéye. oùdire vèe énahiro Oowlun® lv yoûr ré Opl£e noir, boar yàp ’Ayn- 
vopoe maïèie ‘‘ KÜAE, à où nai Kia makioxsras OuinE, ÉSey sep roro’ n yoga 
pépar, Ka: Oavx. roërer oÙ somral Ilivanor maïoèoi, TlohÜBeger 3, à TÈ wox- 
Aà Büpa dlauphrss Tir puuriga abroû st 75 yamhou aërob. ymaxoyarac 8à Lex Ant, 
lxreiqu ? wpès Kpeiorra nal ‘londorm, 7. Ilaïla yhpuac Kümpidoc] || AégavAX«, Gu- 
Galou rm, À revus, Bacikiuc 3Ù OnGalo, Suyaripa rèr ‘Aguorlar ere: 
noir, e7 prices Käëpues Fynper “Agroinr. ‘“Egogec 3, 6 "HAiurpac Tic “ATASYTE au 
hr has Afye, Kéduow D sapanhberre Tr ZapoSpéen, deméce aurhr Tèr 3 al 
mur Tic mureèc érouhom rèç "HAiwrpac œ@vAac, nal vor rs lv T9 ZapuoSpaue Ln- 
robe avr Taïc dograîc. Anuayipas dÙù, äwè Aline ÉASoboar vèv ar 
dxfoas ri ZapuoSçaun, hu cvyymouir Aù bre °° ‘HauiSiar, Akgave, ‘Agpacrlase 
rdv 3 Kéduor ugawhlora perà Oéoov, lai Chmnoir rc ddshoñc, un Sñral T5, sai pau 
evpasvor IBaiy rèv ‘Agprlar ponla 3ù "ASmäc, dgwéoas aÿrir. ++ énoi rèv "HAivrear Tr 


® Pro '’Arriwwec rüç Baou Valck. reponi jubet "Agyicauç rñç Nslaeu. Pro TnAfgncolim 
male erat TnAigou. TuAlgne etiam cod. Aug. et pro Ilsisec præbot Tsioiç. Beck. 

+ Verbe à @uxixs post rsoiaésras yàe delenda monuit Hemsterh. ad Luc. T. I. p. 
87. et uncis incluserunt Valck. et M. In Cod. Aug. est : rar Tügor yàg mrid. 
Lsras à Ooswixs. Beck. 

$ Tigèc Kpéorre nal lexdorar] [igèç a Bern. profectum, sic mavult. Valck. Hæc ultima 

tatio in Schol. pertinet ad v. 10. In cod. Aug.ita: "Eyà 8 maïç] ymeade- 
Yirac Fa Anlou drarpiyu alc rec . . . . mal ‘lonéovrne. Lacunam ita suppleri posse 
monet Valck. «le roùc yorsic Kpéorres nal ‘lonterne, vel sic roùc wagi Kpiorra nai 
‘lséorw. Beck. 

Î| Aégxvaacs etc.] Valck. partim e cod. Aug. partim e conjectura legi vult: Aiy- 
AUX AO pair Time, Apénorros roêrue, “Ageux uiou,” BaciAfec 3è OnBaiur, gnoir 
Dire LA ] Ma A A à 

$ Tpag TAG ATX. ug. HAiurpar Tr'A. Aupaygac di] Aug. à. 3 nai, 
Mox pro #rsxs idem cod. legit iréxveser, sed Valok.'conjicit : 1 Enreuirer 
Aud rausiv. Beck. 

29 ‘HyssSiar] Valck. corrigit Hsriers. Beck. 

tt Sic correxit V. nam olim loco non suo ita scripts erant hæc verba : Ina ‘Aguonar 





et inimico omine Thebis, radiatum lumen Qui veterum initiom Phœn. vel lauda- 
ostendis twum ? Quin et Miltonus nostras, verint vel imitando expresserint, multos 


cum nondum epos, sed drama meditaba-  saffert Valck. Accius in Apulei. Flor. p. 


tur, fabulam suam a Satana Solem allo- 343. its vertit: Sol, qui micantem candido 
quente ordiri instituerat, Por. eurru atque equis flammam citatis fervido 


12 ETPIHIAOT 


ToAUdwpor éFequos” roù de Aufdaxor 
Duvas Asyouciv, Ex dé ToUds Aœior. 

10 Eyo dé maiç pév xAmbopas Mevoiséus, 
Kp£wy T' adeApOs MATOS Ex [UGg QU’ 
Kaænobc: d''ToxaoTyv (Le, ToUTo yap mar 


Polydorum genuit : ex hoc Labdacum 
Dieunt natam : ex 60 vero Laïum. 
10 Ego vero vocor filia Menæœcei : 
Et Creon frater natus est ex esdem matre. 
Vocant vero Jocastem, (hac enim nomen pater 


S. “Arharrec aèrèr, où Tin “agporlar Xévaues raragsaaires. * 12. sand Y'lméene ei] 
"Argali£tras rèr imparts y Tic ‘Hpoimc, ia oi mouérigu "Esindorw 2aAoÛet7, 
“Opsngee, “Maripa 3 Olimédno 307 naïdr ’Esuscras.” + A. 270. 15. rapssi di 
Adi] ’Eseeniduc EtguaAuar Tèy "Exparroc @uoir aërèr yeyagunnhsas, LE 3 aires rè 
Oldimola. ol 3 Dve Trè Akio pari yipa: Ywaïnac, EvpunAar, nal ’EninéoTur. nai Tèr 


rar "HAiNTesy à. où Tip "Arharrec À. y. In cod. Aug. est : ‘En 3i reuês Aéro: no 


paorien Aéyeuvir auroy Tèr HAlxrpac yayageunives. 


Beck. 


"Ag 
* Prohoc Schol. King. dederat e cod. Bar. hæo : Ov seéror ‘lexés-re raûre'nanoücur, 
dAAS nai ‘Rainéorar, &ç De Tà ‘Ogeupauér, Cæterum Valck. ante xaXoüs: addi 


vult avr. 


ardorse explieus, Quidnam tam adverso au- 
rio et inimico omine Thebis radiatum 
umen sstondistuum? Beck. 

"Er dorçus] Suidas: àrrèg doreeu iapé- 
pes. 6 pad dorèg êv ri er” Tà D dorpe x 
au ourirranesr, Ô nal à TpoŸiraua La- 
Aëfras,  Quare zu iv do-rpuic dèy verti de- 
bet viam per constellationes, i. e. per Zo- 
diacum. Nec aliter Scholiastes. Musg. 

2. he — G1. Cod. D. êx p= 
paruËe your peucosbet bmiBalBnudc Fchan. 

8. ikicce Ald. contra metrum, quod 
plures servant MSS. Utrumque pro libitu 
usurpant Tragici, sed elvraïlar pro braxlar 
nunquam extra choros, licet illud mox 
dent MSS. quidam, ab Aldo in hac parte 
dissentientes. Infra 241.ubi MSS. variant, 
Aldi lectionem retmui. Contra 1202. ubi 
Aldus ile”, ibi membr. M. R. siAi- 
sar”, ut bene edidit Musgravius. Por. 

sance” D. cum. gl. crpépor, segiqieon 
Trac duriac. Beck. 

+, à] GI. Cod. D. xiar. 

5. In fine hujus versus Aldus addit 


Se, quæ vox unde irrepserit, nescio,' 


Alibi tamen eam, abundare vidi. In 
fragmento Pirithoi, ubi vulgo legitur, zè 
rôr auvrcqun, Tir dv alôspio ‘PouBe mévrrer 


quai iuwAi£a®", habet œi Trèr aÿropui wav- 


ren sv aldipn Huy Scholiastes Apollonii 
Rhodii IV. 186. Ex Hippolyto 1126. Sañe 
recte ejecit Brunckius ; quanquam ne sic 
quidem iste loous perpurgatusvidetur, Sed 
smpius deest hæc vox,quam redundat. An- 
drom. 270. äxe Bporoïc Sao lynarazrical 
Tire, Bgoroirw tantum habet editio princeps. 
Sophocl. Philoct. 992. Ssoùç æeorsiver roùe 
Ssoùdc Leudsie ri0ne, secundum Sseèc omittit 
Aldus. Aristoph. Pac. 938. x æér0” 8’ 
av Jui Déan; yh TÜx xaroe0eï, Aldus et 
utraque Juntina omittunt Ssè, sed præ- 
bent Scholiastes et Suidas v. #a9” 5s’ àv. 
T. IIL p. 18. In Sophoclis Œd. C. 
1623. ubi nunc legitur, ghiyua 2” ifaigmc 
nirè OucEer aurè legendum est, éiyua 3 
Eaipme rioc Gear i8ai$”. Contre in Nos- 
tri Herc. Fur. 310. & xp yàg outale ju Saëv 
Mon work, quæ nemo, opinor, intelligit, 
lege, 5 yen yèg cubeic pad ypeèr Ohous mori. 
Tragicus apud Plutarch. Cons. ad Apol- 
on. p. 103. B. 76 ru ypeèr oùn Éori pad 


xesèr wasir. In proximo versu @ainvoar 
lvaAlay y86va Tyrum insulam interpreta- 


tar Scholiastes. Por. 

d@fxac D. Beck. 

6. Goinorar xIéra esse Phæœniciam ur- 
bem, ï. e. Tyrum, docuit Hemst. ad Lu- 
cian. T. I. p. 87.—In codd. Batav, ot 
in ed. King. est slvaiar, sed Valck. ta- 
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"Edero, yapai de io pe: eme d érai 


TH, 


xpomæ A6xT pa To éÇuy 8y défaarsr, 


15 ‘EAlwve eporT ar Doibo, éaurei di ua 
Maœidor à Es oous deriwr xoivov ee, 
‘oO T «i° eirev, & OnCoœsi sur mois var, 


Indidit) duxit vero me Laius: cum autem sine liberis 
Esset, diu habens connubium meum in domo, 

15 Veniens interrogat Phœbum, et poscit simul 
Liberorum in ædibus masculorum communionem. 


Ille respondit ei 


8. Oltimeds D qachy 'Emadrrar Tr 
que, dx, ln yenruoÿ roùe aïlac à 
M 


ment à, trie, iersbpes 14. Xpne) re xpeies, 


xrére “hgur ri 


: o rex equestrium Thebarum,  . | . 


yryapunéres, nal E . + Aiyéerec 
aç dAAN\eTerhenr, ipuss vo IloAureiser. 
} mA wapérarsr 


Bépuaorr. 15. ‘EXD lperre pair 


FE Lt pr te re dhecyaiac vd sbruxlar.”” + 17. Eülwsrox dva£] 


® Pro Alyuwries cod. Aug. Alyuore. Pabric. B. Gr. T. I, p. 659. mavult Aïjyæ, vel 


Alnas, Beck. 


Pro ésailiac 


Valok. e vestigiis codicis Aug. mavult legere si soyons. Beck. 


t 
t Initio Scholii King. dederat arsAAÿaw ‘On. quod aunc vulgatur, V. restituit e 
cod, Voss. inde quoque dedit swrirayer. Beck. 


mon dedit iaïlaer, ut etiam Heath, vole- 


tlraïlac D. Beck. 
siaxlar, mari adjacentem. Pindarue : 
sisi y ? lExewrie, ubi Schol. alter: # sj- 
Al, yen ÿ wapaSalareu. 
11. üx puiñs yaoTeè J. quæ lectio, modo 
verba alio ordine ponas, probebilis videri 
it, vel propter Homericem, Il. a. 
496. iñc Ex veux. Si hæc est vera lectio, 
vulgata fluxit ex versu 157. Por. 
ro aarçè Valcken. exbibuit purgèe, et 
docuit, hanc formam Doricam in senariis 
tmgicie ferri non posse, atque in Leidd. 
Orestis semper mutatam esse in 
communem. Egit etiam de aliis formis 
Doricis, que perperem in Euripideis s6- 
nariis conspiciantur, sed eorum numero 
eximendes ostendit has, away, oraëde, 
Înari, "ASäva, quæ recte in senariis legan- 
tur. Æachylo eo magis tales et aliæ re- 
linquendæ sunt, quoniam ille eas ex Sici- 
lis secum attulit. Eodem modo nec Io- 
nices verborum formas in senariis Eurip. 
ferri posse ostendit. Beck. 
12. us recte su supplie B Bos. Por, 
Ad roùro su um roûrus, quod in 
xahoüen latet, BE moncc ut Hecutb. 21, 
" 48. In cod. Leid. 1. ya A. Nem- 


pe Tragici omittunt articulum ante no- 
mina propria, sed Grammatici eum ad- 
scribere solebant in usum puerorum v. 
Valck. ad v. 147. (145.) Beck. 

14. “Hy excidit in Cod. D. Beck. 

16. nosvenlay, consuetudinem, âushlur, 
ait Musgravius, male. Sensus est : ut ip- 

æ et ego communes liberos haberemus ; ut 
que ms liberos procrearet. Bacoh. 1977. 

Tinônèe, uñ rs ai œarpèc xurenia. Herc. 
F ur. 1963. wedc orige” lesions panel, So 
T LI dynélac Karvenlar duoraver. nysius 
junior apud Plutarch. T. II. p. 358. B. 

Dadee x punrpèc ©oiflou norvauacs Blacrèn. 
Paullo suOvppnemic-raper ÆEuripides lon. 
418. Klaidor Enec ver cwigua ouyagalses- 
re. Versus initio risre” habent Cant, 
D. J.K. M. KR. Contra mox 18. aider 
habent Scholiastes, Origenes contra Cels, 
I. p. 73. ed. Spencer. et in MS. Scholias- 
tes Pindari OI. II. 65. Parum aut nihil 
refert. Sed si quis hæc verba transponet 
me non invito faciet. Por. 

xosvemiar.] G1. Cod. D. cuwavAlas. Beck, 

navesiar. consuetudinem, guiAlar. Maxi. 
us Tyr. VI. oi dyogaïos owoubal, eudà De. 

not tovenlas.  Musg 


17. ‘o Ÿ ro vulgari or gi jussit 
Heath. Beck. ) 
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Mn CT Eipe TEXVOV &hoxa dœspeoveer Bices° 

E: yae TexvoTeis aid , œuroxreveï ” 0 QU, 
20 Kai was côç oixoç Onoeres di aiuaæroc. 

‘oO ? ndovm: doùç, eiç Te Baxysïov HEC UY, 

w € e- \ / 4 ° 

Ecrepey mai naïda, xai cutipas (pepos, 


Ne semina liberorum sulcum invitis diis : 

Si enim genueris $lium, interficiet te ille qui setus fucrit, 
20 Et tots domus tua ibit per sanguinem. 

Tlle vero dans se voluptati, et concedens insaniæ Bscchi, 
# Seminavit nobis filium : et cum seminhsset infantem, 


8. Karà Gr ‘Opuspuèr Eigeiduc sic Sorinir 7ù dal cuwrirayer luïres yèg del Tare 
Lebres 76 mayuoud, 18. Mà casies rinrer äActa] ‘EuaridonAëc d uoinèc dAAuye- 
eur quel ® Zyioroic Agairac ‘Agpollrac, êv oc à Tan énole er. Eipwiduc di, 
Taurè vire @éonen, Tin Ts éwoiar Tr alo year daiquys, nal rois Gvéuarir ointlax lypé- 
gare, Tipnaaic Taic mitagepaic cage nul dhona Afyer. ‘‘"Alots] AÙhaua” aûkaf 
‘63, à roud Tic yic Um debre. puragepnax DÙ Afyu, aûhaxa pu owiies, duû Tic 
64 pomslene fc mè cuwipçou Ti yumual.” "AXE. Meraporinae, mi owtigs Ty dou, 
ded rñc dgoumives yñs. 21. ‘O 3° ndom doùç] ‘Ex To oivou sis ion Tpawsle. "AAA, 
"Avr roù lavrèr où sic beylar. nal aùc, gporyrenvia Tèr qaov, à yuri oùx dwéTes- 
Ja vüc puiteoc Tè Adïor ; à elaer aùrñ. à slors paèr, à DÙ + dwaénraus rè jabi 
elvas Jeüdec, Ga Tèv igera Xpuoiwsou. Elc Banysïor wii] MiSur uk. 24, Auuär 
lc “Hpac] H Ors wûc Aspuèn laçér borir “Hpac, à Ôn KiSawgemiac “Hyas icrir br Qnçuc 
legér, Ge Dù Élyuañoüorr, àc br laps éme inrsSérro ro waslèç, lorecay, Tr: xai *ASires 
pair Aéyerres lipal ûc ASnväc, GMyoç Si dors Tüç dugoménsex abayaç Ts nal ligèe 
vésec. Kai t AshawGnpire D uuc drikorre Tà Beige, louc Ta naAAS vnxngire, ta 
Tèv ass sûpagi vouirarrsc are da Taiç Baoidslac icso Su. Kai KiSaigävec] Oùn H9sùs 
yèp aùric dwonTiiras, puoixt taTiyopuenc cumradaie, Érs sarip, nal à roro sie rè Eos 
ile. Aiœac] ‘Angorrapor iv roëre yàe vaèc "Hpag hr° © nai na Asa “Hyac, wév- 
œaç yèg Troc dAraèuc Témouc Jaoïc doissour, nai rauive Jeër Énaoër “EXkwsc. 25. An 


® Zysoredc Ag. M. quod Valck. restituerat 6 cod. Aug. ubi sic est :— @uoir, 
Jarrè À. "A. @acir, br ol — Eipaidne 3 aürèv, roüTer (an leg. aïhona reùre 1 
alck.) péou. — — nai rsynngs raic peradgogaic o. x. d. Aya. Beck. 
+ ‘Taénraus rèy ppaopadr tres Seüdec. Cod. Aug. Beck. 
$ AsAw£uuiver 35 Guac] Valck. mavult, Askefagivor paèr, ucuc —roui. aèrar] v. 
adreë M. quod a King. profectum et in cod. Aug. est. In eodem cod. mox 
üw 8 voù Barikias legitur. Beck. 


18, 19. Saspéver arte sl yàe DE Ç 
Maximus Tyrius XIX. 5. (aliter III.) in 
edd. vulg. ia ex vestigiis MS, et fr yie 
@uraüeus ex MSS. edidit Davisius. Por. 

18. Mi ossipe réxvan dAcue ] Hanc verecun- 
diam Euripidis Virgilius eet imitatus, ubi 
locum conceptionis genitale arvum vocat, 
et nos quoque in Esthera nostra, v. 1216. 
TA ja zai busriqus dgéss pryégos Dépagra ; 
vid. Turneb. Advers. 1.19, c.18. Barnes, 

18. e. Maxim. Tyr. diss.3. p.19.ubi hos 
versus Jlaudat, habot Saspcéren drag et qurau- 
eu, sed Davis. p. 227. e cod. Harlei. edi- 
dit Jauér Big et e pluribus codd. tr yèg 


dursuenc — saldur ähœa legunt Schol. ad 
h. 1. et Origines c. Cels. 2. p. 73. ubi et 
in v. 20. Bnosrai À aiuärer. (Chalcidius 
in Timæum Platonis p. 244. vertit ita : 
Cave, ne vetitus liberum sulcos seras. Ge- 
nerutus ille (Valck. corrigit inde) te mac- 
tabit impis!; Et omnis aulu respergetur 

ins. Ex Valck. qui plures, qui bu- 
jus loci meminerint, excitst. 

18. rénvor D. Beck. 

19. El yèg rexvéouç] In secundo loco 
Jambus: rs enim in rsxresie breve ha- 
bendum, (licet Spondeus videatur) cujus 
aliquot instantias hic proferre lubet. 
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L'yols rdurAaxmue, Toù eou re ray Qaruw, 
Amy ec "Hpas, xa) Kibospovos XeTras 

25 A Sue: Bouxchouci exbeivas Beépos, 
Epupur ciènpa XÉvTpa DT EipAg LETOv, 
Oder ny ‘EAA GS voualer Oidirrour, 


Agnoscens erratum, et Dei orsculum, 

In pratum Junonis, et culmen Cithæronis 
25 Dat pastoribus exponi puerum, 

Fodiens ferreos aculeos per talos medios : 

Uade ipsum Græcia vocat Œdipum, 


S. eo BovxËhoiss] “I dmoSam. où yèg nSsaer Ex Toù lpepareic dass à Beégos, éatyer 

7 puôeec. 26. ‘Zquesr cineñ] Aid paie Ta pop rà cidnpd xévrpa wsigac. Kai dh- 
‘4Auç. # ‘Qc Jngidènc puol nai dvéares drasir pabr où ÉpaA As Tè Belge, à à yarsréc le- 
s° Bicare, faréor pair or, Ori Tù pair dwourairas &osGic hyhoare: el di nai Piarphoner abroù 
“Cual resic Tù sûde, rèr paëver nirSuror Éxpnétires, pendenèc drshouérou. Ol 3è dd 
4 sên cangyéver paris adrè ifudnnfres 1x raurouarou rà 63e. + OÙ 3ù, sie Sahara .. , 
‘6 xa}, wpomensiharrae 75 Zinvôm, Üard roù IloAUGcu Grarpaghras. $ “Eno 32 Galr, êri aù- 
qd dlrus ais ....., Tic OÙ ‘imweldunay rèr Olruéou droBiBAñr Sas adrèr 
‘‘adrS œacir, Üoriper 8Ù, dpædcavros Toù Aaïou Xevciwmor, BonSùr êvra TS Xpuoiswe, 
‘€ Aaeurivas To Adior mûr 88 ‘loxéorer ÉASoücar bal Thy undtlar où vexpcÙ, puryérra 
“yon: Tec waïidaç” Üorapor 3, Aürarroc Tè aïnyua, yrope Dire, OÙ Si Tor Té- 
‘Aube abrèr TupAdoM, wi TG æaTeoxreriac Yenruoc duoucavra,  Tiviç 3 na) 
“œa parige [ie] abroû dmpio Sa. dvshaïr 3ù aûrèy où pubrer rûr Zplyya, dANQ ai ri 
S Tivgnoiay dAasina, à Kiguva. OÙ 32 Tir Zéiyya Managéuc pair yeréo Sa: yuraïxa, 
‘e Suyaripa || Ebnanrors, ivèç rar iyXwgiar oÙ rsAsurhrarrec naracysir rar Zéiyys, 
46 $ ÉxavaipsS var dard rivèç Oliarodoc, ur érrec adrn. Tivic OÙ nal Anlou Tir Zhiyya wa 
(6 padidéaoir, °® àc Avoigayos.”” Zeueür] Ai Tèr pue, Tv dorenyé}an, ideas narà 
à palier eiBneà névrpa, d@ 4 airiac Lee er aërèr ol kr 75 EXD Oiliande. 27. ‘:*O8er 


® ‘Qs Snpsènc] Valck. conjicit legendum ri Swe. et post iAeférer interroga- 
tionis notam ponendam. Beck. 

+ OÙ 2, lc Séaroa . . . . verbum hipSinus, vel jupérra, excidisse censet Valck. 

: Beck. 

? ‘Enes 36 quo, rs abrd als waida ...... requiri tale quid putat Valok. ênes 3é 
quoi, nor aurèr alras aida IlehuBou. Beck. 

| Edxaairers Valck. suspicatur legendum Oùnaatyorroc. Beck. 

6 ‘ExaraigsDire: Valck. conjicit, fr’ émipSüvas. Beck. 

°° Qc Aurluaye qui scripserat Gnfaïxà Napéèo£a. v. Valck. Beck. 


Tupaè] Phaœniss, v. 1714. Tlgér Sec ru 
M yie ini weécua Jurruyi. 

Tixuap] Hecub. v. 1255. Kuvèç radaime 
ciqua vauTinois TÉmuap. 

Tixrw] Orest. v. 1235. "Ayapeurer, tlo- 
éneuror, iaruce Tinva. 

ZxuSçwrk] Idem ibid. 1315. Keyà 
CRuSperroèc uuaTur Tu xéçac. . 
2aSpc] Idem Hecuba v. 1172. Er 
ab orsgà, reve Aéyouc Slvas raSeou. 

"Oxxe] Idem Orest. 878. ‘Exsl 3ù sA$- 
nc SyineT ‘Apytior CYAoce 

Térpoc, Tléshoe ‘Yours, Taupangior, Tu 
1#SMeœw] ldem eodem modo corripit voca- 


lem ante duplicem in æéruos, in séshoç 
in Üervoc, in ssxunpisr, in 7er Sue. 

Aüxve, Téxm] Et Theocrit. in Idyll. x2. 
idem facit 1n Ce, in AUXror, in Téyye. 
Sic Jphig. in Tauris, v. 1182. prior s 
Du roù ran (et Supplic. v. 173. roù irds- 
car) brevis est, eodem modo, ut in”Arhsc 
prior communis est tam apud Græces, 
quam Latinos, ut Ovid. Metam. 1. 4. 

Quantus erat mons factus Atlas ; nkm barba 

comæque. ‘ 

Id. 1. 4. 
Venit A!lantiades positis caducifer alis, ete. 
"AgSpè;] Ita Delphicum Oraculum : 
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TloAUGou dE vi Aa(ovrec immofouxoho: 
Dépour” £ç oixous" sic Te dec-moivas LEpas 


Polybi vero pastores equorum, accipientes puerurs, 
Ferant domunm, et in manus dominæ 


S. ‘mr “EARGÇ] A’ où 5 Oidisouc® magà à oleiy roùc wédac bn rar espoir, à pair Me- 
‘gore wpèrro airèr Olimour EnaAswer, à 3ù ‘EXAAÇ da” avrfe SedéBare à ua.” 28. 
‘6 TlokuBou 36 ny] Tégaros tai * adrôc Ev ... paëges Tüc Baeriac. OÙ di Tüc KepDeu Bacs - 
‘4 Aéa.”  ‘IgæoBouxinoi] ‘IsrwropogBoi. rè à Bounéha aeû roù Ésricruou (au, x Tè, Toù reir- 
AA uRs larsros Éoç naTa Bouxokiorro. Tiriç tic Adgrana Bandirra nai sic Jakasoar jipirra 
rèy aida œpoormihao vas T7 Koivde pal. ‘Imobouxfau] ‘Imaobounéhous irraiŸa xaduï, 
À roc peyaña Bouxilia vipovrrac (fwsroc yàp To piya wap "Armrinoïis, &owte na rù Boüç 
nai yèg Bovwada, rèr péyar @amuir, nal ‘IxmoGiror ‘Agir ropame, (Ran. 432.) rdv piyiorer 
al rèr cuveurlar Aëyu.) à ‘Issobouxéhoue, roùc Tür Trmer Bornatc: rè Bouubaouc, drri red 
Bocnedç narayencrinic, boarsp nal Ériga ruaëra spores œagà roic woruraic, àc Éys nai Tè 
“Opeugunèr, —( 11. à. 3.) ‘‘ Néxrap lerexén.” “ExaBor di rù Beigos lnsïva, dwè rñc trac 
mapayyiADérrac, dl sou ebpoier masi Énrair œagà Têc junrpèc, dyayeir airs :t dwadlar 
vooourn. "AAXG. ‘‘ ’Aguhyaver di rè, rec Bounéhouc Beigoc dis Sas nai To AsCaeuuiver 
.6 jarhor, Sri à sMdoc roù œaudèc na Xùr deu” 30. Tèv ludy ddiver sévor] “Arrl où rès rêver 
ré Épër édiven. Exec 36 $ T5 roro œaganharre spèc à, lpuèy aToÙ weaymua, nai Tà Touaÿ- 


® Aürèç br... forte rw supplendum. Valck. 


t Legi posse o 

+ In Bol. ed h. 1. Cod. D 
er Rai HpÂYUaTO. 
dires roÙ œeorwou tri. — 


On 3 iyà Lépeuou T depui sal piren 
Sakdéron Et Anthol. 1.3. Téovapse, oùe 
àfdao curhesSuor fpwaotr ue. 

rad] Ibid. 1. 4. “Hpoc] "Heriaros bori 
craSuè, uéumronlriæ “liguua.  Deinde 
Homerus Odyss. n°. v. 89. ‘Agyügto 01 
oraSuol ir qarniw Erraar of, Vid. Ai- 
Mamtérowrew, sive Estheram nostram not. 
ad v. 1455. Oppi LA v. 174 

Asxpäle tan, Kumy. 1. 4. V. . 

Ka) pare] xaThoura #édac 'xfedc TE AM y- 


âges. 
“ASçarn] Phæœniss. v. 865. 
Kai mnûu’ dJpouicor, näwoç nBañèr 6Boù. 


Barnes. 
reudesx] GL Cod. D. ärri roû vmrieue. 
eck. 
: 20. aluéruw Origen. ed. et MS. in Mu- 
seo Helvetico Pare XIX. p. 341. Hojue 
vocis pluralem aliquando usurpant Tra- 
gici. Por. 
21. ’rdoùc Marklandus, sine causa, ut 
censet etism Valckenærius Diatrib. p. 
233. Por. 
des doùe, nempe éauré — Pro Baxysier 
etiam Baxyle scribitur, sed Baxysie hic 
in omnibus Codd. et Schol. Aristoph.Acb. 
S4A. ot 26%. Valck. quo auctors etiam 


&waièia vocovrx monet Valck. 


Beck. 


. % ante roùro omittit, tum bhabet sagaAksrrer tum 
Sic et infra rar Ta wçorwwar. Mox xal rüv pair 


verba sic Bany. serèr præcedere debebant 
Îlla #3 Soùç, utpote natura priora. 

ndom D. sic rs Bauysïor macar. GI. Cod. 
D. àyri roù psSusSsic. Beck. 

häom doùç.] Sic Philostratus eügpooum &- 
doùç nai raiçar. p. 769. Ed. Morell. Idem 

. 863. yikwrs doi. vid. et Vit. Apoll. 
yan. I. ce. 6. et 13. V.c. 1. Musg. 

22. Idem pleonasmus Ion. 16. raxoüo” 
br olxac wai9 Sanvryxar Beige, similis Iph. 
T. 239. ‘Ayapéuvemc waï, nal KAvraiu- 
vhorgac rénec.  Ubi cum prius rf pro æaï 
conjecisset Marklandus ad Suppl. 982. 
postea vulgatum defendit. Sed insolentior 
etiam pleonasmus occürrit mox 47, 49. 

Por. 

26. prices Cant. Sequentem versum 
spurium’pronunciavit Valckenærius, omi- 
sere Branckius et Beckius. Sane non 
nimis elegans est-neque accuratus. Sed 
cum :reputem, vix fieri josse, ut de no- 
minis Œdipodei etrmo taceret Euripides, 
quod memoratu dignum censuit et So- 
phocles Œd. T. 1036. &or' avouarôn; in 
TÜxgne Tarn, de sl, non adduci possum, 
ut hunc versum expungam. Mire hallu- 
cinatur Eustathius ad IL Z. p. 650, 48, 
(513, 43.) cum huc trahit Phœn. 818. 
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s | À e MON 7 / 
30 "Ebnxav" 7 dé roy Euor wdivey 7ovov 
LL. j € LL 2 / ./ 
Maoroïg Upeiro, xœi oc médes TExeiv. 


30 Posuerunt: ipss verd mei puerperii laborem ( i. e. filium) 
Uberibus submisit, et suo viro persuadet se peperisse. 


8. ra by pair pag lxsivois Buoir Gran, meordweu al wpäyparoc, sfra wpererusvu ärrerupiac 
tar y pihouone no Das li roù gporwsrcv, Dà Tiy seorcbcar brigar yenndr, nrnrixà 
: TiSeras wpèc TÔ wedyua érrorvula. ralda À reiav 0vrav, revrarou, na dveir wpayuaTon, 
rar re liver nai Toù wérou, na Tor pair ddiver ToÙ wporæmou our, Toù 6 mérou Tv 
ddiyen, Sperher h nrarind drrenvuis li Tv &dlven mio Sas. oÙre yàp ay Épaiñsro wecènaxc, 
ën al pu bdivec elol roù mpocaæmou, à di mov Tür &divey. © vuri ÀÙ Émi To wévou néïras, 


nai ouyxi, al Suoharénror mousi Tèy Acyor. 


31. Macrtois vpsiro] ‘“YriBañtr. eùnSac 


à, parir, si AïkwBauiver vsBaXXsTo mraidior, + Garou ya mal xriSauer réga Î£ nur mirnçe- 
paire. nai ri Sauparrè vweBéAkso as Golouuimr pair inæarair, Siù Tir drailiar, àwe- 
rphaSas di vi Tic doBonñc darodiar, à Tin vmocar cuupaèr Ta Beigus ; xai Tè 


iaMato Jus 88 Dià roro où àasyraus. 


16 Kad sci waiôu] TisiSss Tor ardpa ransïiv airèr, 


Cual + amasl9u Tèv —— aÜToù rhuvor slvai. TIüc à AsNwBnpñver abrèy à Yu roù Bacikiwe 


® Nul à bi] Ei 3) im King. Mox Valck. olim fuisse putat, &rrs œuyyair u. à. 


œouir—. Beck. 


+ “Owou ya nal—] August. Erou ya nTrlSauer nai rà ÎE nur immgmuiva, quod præ- 
fert Valck. aæorpihaodai] dworrpifaoSai Aug. male. üwoücar] agboar ib. et 
paullo post à ante roùre omisit. Beck. 

+ ‘AvaauOss rèy ————0Qiîdlæeu supplet Valck. reù Bairéws-—— Bayer, (forte iricars) 


«x 


Xeveobéreic srapérasc isirauer sed ibi eadem 
res spoctatur, quæ v. 60. Hinc autem 
it Valckenærius,hunc versum Eusta- 
thio ignotum fuisse. Porro éviuacsr K. 
et a manu prima M. Por. 
Reisk. conjicit pics. 
ciëngàa D. In eodem gl. suprascr. à 
Tén cover Tü creayyäalan ÉAacac .xaTà 
Tè paicer cidueñ érres. Qui sequitur, ver- 
sum 27. “OŸn x. +. À. omisit Brunck. 
auctore Valck. utpote ineptum et a libra- 
rio olim margini acscriptum. Cod. D. 


babet in textis cum gl. suprascr. à %e. 


alriac Enépragor airèr ol iv rn “EARGË OÙBl- 
#ola. Beck. 

27. Hunc versum spurium judicat 
Valck. nam 1. si versus genuinus esset, 
debuisset alius præcedere, in quo de tu- 
more pedum sermo esset. 2. particula #s» 
hoc modo rarius ab Eurip. usurpatur, ‘et 
tantum duobus locis, Troad. 15. et fragm. 
Phaëth. 3. non videtur hunc versum in 
suis Codd. invenisse Eustath.ad How. Il. 
£. p. 513, 42. nam ibi poterat bunc locum 
laudare, 4. in prologis non solet Eurip. 
etymologiam tradere, nec convenit versus 
huic sedi, cum demum v. 50, Œdipi 
nomen legatur, et nv vitiosum hic est, et 
ineptum est vocab. “EAAà, cum non 
Græcia, sed Polybi uxor, euæ its appel- 

Voc. II. * 


Valck. putat sic fuisse, éç dwoBoxiealou, sive -àc vo sin. 


, 


Beck. 


larit. Levissima esse hæc argumenta cen- 
set Heath. nam versu proxime præced. 
dici Œdipi pedes perioratos, igitur tan- 
tum non perspicuam apparere olo- 
giæ causam, reliques quoque Valck. ra- 
tiones nullius esse pondens. Cæterum 
perperam auctoritate Apostolii tradi, (ÆŒ- 
dipum antea Jocastum esse dictum, os- 
tendit V. Beck. 

28. Grammaticus Sangermanensis a- 
pud Valckenærium: Bouxexsiolas aïyae. 
Esousç Aifis. ‘“ImmoBounéhes Evpiriène @os- 
nlocais. “Ixwa iBouxoAioro dixit Homerus 
IL. T. 220. ubi Eustathius p. 1205, 51. 
(1281, 153.) et Scholiastes Villoisoni Nos- 
trum citant. Jn Polluce VII]. 185. zo@o- 
xAñÇ lwwoBouxéau recte Edgwiène Valcke- 
nærium legere arbitror, cum hæc nomina 
perpetuo confundantur. Priscian. XVII. 
p. 1105, 36. Eipalène. S Oui mareüo 
œuyyiviis Ts dAAG vw. Lege: zopoxañc: 
S Osoi raredos, Evyyimeli y &AXà ri. Lo- 
cus est Electr. 411. Por. 

Laudat hunc versum Eustath. ad Il, 
v. p. 1281, 11. ad illastrandum loquen- 
di genus, quo altera notionis vocabulo- 
rum pars redundat. Plure in banc rem 
dedit V., qui suspicatur, Euripidem hoc 
voc. hausisse ex Pisandri historis Œdipi 
et Laii. 


S. «e 
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"Hdy de TUPTAÏ VEVUTiY EE ævopouusvos, 

TTœ:ç OULOG, j yvous, 7 TivOc pablèy wapa, 

"Ecreye, roc QUI AYT AS Ex uæbeïy EUTR 
35 Too dope Doillou Aioc À OULOG TOC, 

T'ôv exrelevra aida aoTelmr pabeiv, 

E: UNXET ein xai Éuvamrerov moda 

Eis raurov œu@u Duxidos ox Tr 0Ûou' 


Jam vero vir factus, cum genis flavescentibus, 
Filius meus, aut considerans ipse, aut admonitus eb aliquo, 
Ivit, volens explorare parentes, 

35 Ad domum Apollinis, et Laius eodem meus maritus, 
Quærens cognoscere expositum filium, 
Annon esset superstes : et forte conjungunt pedem 
In idem loci circa Phocidis bivium. 





Bari ; vs oùn ô0ns roiç lfe sig aûrñc doèrai Drévaiar, Se —— 
‘ŒAA' ia nai miorm pelora Évdaifures, Gr cbTog igrir Ô Épaèc maïs, iSoù AEAwBnuéver aù- 
“t œèy ixe.” 32. ‘‘"Hèn Si wugcaic] ‘Hèiac ai * Teayingc Thr dxuiy ifippast® mugoaïiç 
‘4 3à, wpù yèe Toù Toùc lounoug Bali, EarDiSousva Tà yivsia Tn Seguôrar rar Tea.” 
"AAXwÇ] Eiç avèpèç nauxiar &ASar. JS5."H yroùc, ñ rive a Sèr miça] + “H yroùç OT: où 
sin waïç TloAUBou ymases, à xaTà œuoixode saïdac dyawapuero, à roïTo aa Fapd T- 
roc Tor hAiorar, sc pi aèT® BAS6rroc, nai Gvaidicarroc, &rs sin v6Jos. Emo 3è daair, 
sis TluSüra EanAuSévas Tèv Oidiaoda, Îva Tpodtia x Tù ‘'AmÉAAam. 35. Adioe D’ 
dès œéac] "Eoraiys spèc To Düua Toù Soie 36. Tèr inrilirra] “Hra rire drsl- 
pro ragä£arre abrar, n Ore Aus Drénriusr abri mûr nAnlay ro @aidoc weoxésr- 
uv. ÉBoudsTo yae à Ttrèra abTèr axovoaç diéyar dde, à Çavra dxovcaç qUhaTTIy 
Saurér,. Macrtüer] Znrèr, 09e al juacrèc, à gignroüusro Tag Tir maidur. 38. °Ec 
Taurèr] Eic Taurèy Tic oxiorie do The Oœuidoc cuvamrouss Tèr méBa, ra ouyTUy jvous iv 
Bt ic cure 6800, obrax maires Ÿ êv Ouuioiv, Éwel Bac piles Tr im Boivriav, xai 
OnBaç, ral Arrixdr, nal KôpsvQov, 630. SO. Kai ny nsAeës] Kai Éx$Aturey aurTèr © üvio- 
X°6 Toù Aafeu droyagsir TS Baoineï, prier sisriir © dù, AAAwS doÉEduneç, SAXWÇ asrodi- 
docs Tor Aôyor, Bowie in pasrapantiac. 40. “°Q Etre] Kane ixarige mipiusiras @EU- 
| ayué Ti, Aïe pair, à Tà TA dexic dfiama, Oldimoë di, rs Bazikiac vice hr, ai 
“gpoasrae àc vioc, tal ORD vice mârs monñç eleyaro.”” 41, Eien” dvaudx] Avr) roù Éwo- 
gtiero unèèr dmoxgivéumec. TIShu 36 mr] Ol imæo OÙ roù Aaleu iffuaocor aurèr, your 
Ta Oidiaola, roïc laura GruËs maTà roùc révorraç Tüm wolür, Guoior To, moiov ot 





* Teagux®ç mavult Valck. Beck. 

+ In cod. Leid. sic: ñ yrodç, rs oùm Éors où TlextBou œaïc, jun nara Toùe ymaoive 
Taïdas yaris Ur airiÿ. in Aug. ita: lvoùç, &rs oùx ny œaic IloAUBou ymaucc, 
aXAà wo, n add à TIVOS TO nAutiwTr, OT véoc sin Crsiirarrov. “Ensos ÊÉ 
paour, dre sic Tu @ ÉEsanAUS vas Tor Oldiwoda, ra rpopiia àwod®.— Beck. 

+ Er Gaxiow] Valck. mavult, ñ ëv ®wx. Beck. 


29. sic oïitouc D. Beck. dum, ut versui consulatur ; et hanc lec- 


tionem 2 


30. rar sur Ald. et codices non pauci. 
Quidam rè ina. Schol. ed. prima r&r 
ue. Sed rà iuèr Leid. unus, Flor. (ut 
videtur) Cant, C. K. L. ali. Pur. 

Tôr épaèr Biron œérer] pro Tv épeñr diras 
œver, i. ©. filium ; sed #xcèr tamen retinen- 


oscit et explicat Scholiustes. 
Cod. Leid. 2. ed. Ald. et Herv. rar 
sur &Biyar. Valck, confert Job. 2. 9. rñç 
épars mouikiac à ivre; mai mévor. 
rar iuar &äiver @ûwver D. cum gl. rôr 
môvor your ro fgyer. Beck. 
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Kaœi iv XENEUEs Aœiou rex TA 
L J / / » \ / 
40 Q Eéve, TUPŒVVOIS EXT OOLWY uebioræo 
‘O ) ' ET avæudos, uéya Peov&y" To! de viV 
Xmhaïis TEvovras Efepoiviocov mod. 
ef CA à , \ CU EN ) = A .) 
Ole, ri TaxTos Toy xaxuwv je dei Aëyes ;. 
IJaiç TaTépa MOVE, Mai XaGaoy OLIUA TA , 
45 IoAuGu TPODES didwaiv" wç à ÉTEC pes 


Et auriga Laii jubet eum : 
40 O hospes, cede de via tyrannis : 
Tle autem ibat tacens, superba sentiens, equi vero eum 
Ungulis rubefecerunt sanguine pedum tendines. 
Unde (sed quid opus est aliena a meis malis dicere ?) 
Füius patrem occidit; et accipiens currus 
45 Dat altori Polybo. Postquam vero infestabat 


S. £moç @uyer ipuoc Gran. 42. XnAaïç révorrac] ‘Er raïç guhaîc Todçg Täw or roù 
Oidiæodoc révrrac ifnuacoew, oùy droywgoürros abroù Tic 63. 48. "On ri rà ‘xrèc] 
“Yæoorixréor eiç ro O0e. usAXe yàèp icoc Tèr Audogiar nal Ty mayu duéorigar Aéysuv. 
“"AXAGÇ. TL oùr quoi rabra rà wigirra nai Enr Tüv naxüy Afye ;” “AXROG. © Tloia 
pos getie Aéyur rà I£o Toy nanüv, Tèç Taganohounodoac feu ; Toùc GarAnrirpeodc 
où XÉyæ, SAN’ aÙro rù auèr, à curréue yàp, Tlaïc waripa nairi— . Karè Ti di Àéyav 
buë rà Éxrèc rar ax, dr) où nano your roû dorou, nai juñ Afytir abTè To œeaypa BnAo- 
vémi. Cod. D. 44. AaBèr 5yhuara] Znroboi e&ç Em rè jrarreïer ox &ri àmñA Dev 6 Oiisrouc ; 
aoly rs oùm so Tôr Jar DT Ée LITE aùTS purapd yirpive, apr xa Jap Shiva, xai Aa 
Tra jun yrù Or: mariga ixrinvr. siuapro yoùv abro Nail rar peuripa yiuas. Ori Êà TIOAUBe d6- 

"Sons roùç l'aseuc, nai "ArTiUa og @noir iv + AUdn. ‘‘Elrrs 8ù panñnoas, TIGAUBS, Sesærrñgia 
rabra “Ixgouç Toi dde Bu puevian Shacaç.” ‘'Zurovoi di wav, ac obdsplar nrnoir werolnr- 
Tas OnBaïos, riJra&ros abroïç roù BaoiAior ; AamTÉov, Ori EU DE puèr airèr oùn Ésafnrno ay, kr 
Aex@oic #lvac vouiorrsç.  [Üorspor 8Ù sic AsAgous apiymiros, nai moAAG nauérric, brel cùn 
HôvvarrTo aupair, oBmè apaysrquivou Te péru] nai usrè Taèra rar iwor déarar yEv0- 
paévev, AndTär Fons: roUgyor yayoriras. “AXÂGG. AU vosir, êrs à Oidiouc, Gonrac Tù 
Adior, wc braynç sapayeñipua où sloñA er lc ro lsgér® où yaèg dsro yencur adr Tor Daér. 
vrooreélas 5 lc KépirSer pusrà rar fan Aalou, xai Ÿ ER roy ak bei 
Ta yranas Toùc yoric Ésravins erpoç rôr Bsér. AaBar dù pyencpôr, Êrs ii ©Sopt Toù arpèc 
réyx In, nai œurmurie Tic panTeèc, diéyre Kégiy Do quytir rar vouilouimy warpida. yroùc 
è roù Kpéorroc rù xnguypea, ini Tèr dyva naSinow éaurèr Tñç Z@iyyèc, vds Thy sUTu- 

lay Sngdpusvoc. ‘Oxhmara] ‘Arri roù dyaua, Er yèg ir Éynua, à magà ZoponAst, (Œa. 
Tyr. 763.) dam 3° 57 Adior pla.” 45. ‘‘ IIoAUBx reoqeï] Ole re Seidar- 








* Iloia—] Hæo cum voce *A\A« adjunguntur præcedentibus in Aug. ibid. mox 
est, Tàç saganokeuSouTag Toiç dsamAanariogoie, quod probat Valck. modo Ben 
inferatur. Beck. 

+ Lyde inscriptum fuit celebre Antimachi poëma elegiacum. Beck. 

+ Cod. Aug. perperam legit : xaSagSsic roù @érou et Emi roù ram. Beck. 


33. Respicit huc Hes. V. Tivpoaic 
yivvew, quod explicat ruîce £arSaïc Set, 
et Schol. Theocr. 6, 2. ubi tamen riuÿfic 
ymsoow. Valck. 

34. roùc Ürarras omnes edd, et MSS. 
Sed cum hunc titulum cum matre com- 
municatam noluisse Euripidem existimet 


Valckenærius, lectionem præfert a Stra- 
bone conservatam XVI. p. 1105. C. roùc 
rtxérrac. Me quidem, ne hoc reciperem, 
deterruit locus Med. 1059, ubi Medea de 
se sola verbum #fspucauer adhibet. Nos- 
ter Inone apud Stobæum XXX VIII. p. 
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LoiyE aprayairi TOY, é406 T ox 7V TOCK, 
K p£cy ade@oc Taux xMpUO Es ÀEYN; 

eJ ” y / / 

OcTig dopns aivyua wapŸEvou pad, 


Sphinx rapinis urbem, extincto meo marito, 
Creon frater præconium facit de connubio meo : 
Quisquis posset exponere ænigma sapientis virginis, | 


P."O Kpéer 0 bu adexgèc bxngu£s rà bpuà Afyn, dvri Toù Éuèr yäquo, im aritanee £uré- 
air à AéxTea, Tà ipà BnAovérs àrri roù tu sic yépaer Enshe, 8eric àr vobon rù alrypua 
Tic op rapJévou, fyour ri; oqiyyé. Cod. D. 
8. “rc. vod Or: oÙn àv sin abroû warèp, Teodtin narTaBanan.” ‘Ensapu] “Exéassro, bws- 
Bagsse na) Lapèc derér lotir agwaxrinér, rar 3ù Zgiyya où pair Afyouoir Éyur webree 
œag iv, roc 8ù nal wédag Aforre, arrapa 0ù moe. Zemgérrc 0 Éyyapiar arr 
nai xpmopoñiye Biryvecta prarriuomiver, des dyreurric ol Gnufaïo, nai iva av- 
Toi XeSasvi, dmæAhorre. AcnAnmiaënc Jè Aya Toûc @nGalou * sic innausiar xad” 
Endorm dpoilso das à To Jvoainyua The Zryyéc. + Aéyior yèg Er adroic à deraXka- 
ou T Jar Tan nandr, mélr av Toùc Thç Eqiyyèc AuTtiar Ypnopoëc ‘‘ éérs SÙ pen œuniasr, 
‘6 aprabsir arhy Orriva ay Tüv mokrar Bourare.” ‘9: à sets] ‘Eréxuro naxewowüva, 
demaodire D in” adrie pacir Afuna Ti Kgborroc, waïla, riniç di pair, ôri pla Ti 
où Tai Kadueu Suyaredos pavsoëv, aTiBAGIy sic rÿ 5e rèr Zpiyye. 46. 197€] 
Tôv Zbiyya ioropoues mapT vou pair Eur wpocwmer, Xiiçac Jù nai wédac Aéerroc, mal rnb, 
aripa Où dgndoc, Aéyorrec Suyariga ares Tugüroc nal 'Exldrac. ado 3è Xipuaigsc. 47. 
® Eiç xxAnsiar] Eiç hoc Aug. quod suspicatur Valck. ab Asclepiads profectum 
esse. Mox, Juouirryua] sic Ÿ. e 


su 
cod. Aug. reposuerat pro puvalwyus, quod 


in vett. edd. nam, Aücas aiiyus, quod apud B. est, fluxit e conjectura. Beck. 
® Aëyoc yap (B.)] Aëysr yap M. de conjectura Valck. nam in Aug. est Aysmé. 


149. rie dpa pimme À marie nanèr plya 
Bporoic Lquos rèr Sucanuuor &Séwr. Por. 

Hinc expressum Valck. putut versum 
Pacuvii ap. Nonium p. 495. 27. Paren- 
tum incertum investigandum gratia. Idem 
censet, quia parentes alibi semper ab Eu- 
rip. dicantur oi rexérrac, etiam h. 1. aucto- 
ritate Strabonis XVI. p. 1105. C. scribi 
debere roùs rexérraç. Beck. 

35. Adioç S” oùuès D. Beck. 

36. l3sïr pro pas C. D. Cant. L. M. 
quatuor ali apud Burtonum. et. J. pro v. 
|. gwaSsir pro v. 1. C. Por. 

is D. cum gl. suprascr. {nr&r ma, 
si 6 éxTra ele U@' npaan sraïc oùx ET" sin, Gjaosor 
mo" aimé paor IToAüdæeov, ei @n. Beck. 

37. Ewarr. rie] GL Cod. D, swés- 
rover Thv Togsiav. Beck, 

38. ui conjicit Musgravius, frustre. 

Por. 
a xierñe 63où in hac historia plures me- 
minisse V. docet, 

sie Cod. D. Beck. 

dupe] Sic si legamus, constructio erit 
Be enuror Thç oyir Tic 6È0Ù, Quasi y Th CÈÈç 
vel regionis, vel ampli certe spatit, nomen 


Beck. 


esset, quod contra esse novimus ex Pau- 
sania p. 320. Ed. Sylb. Malim igitur 
dugl,juita. Muse. 

49. # fin multi MSS. rwawer J. quæ 
constructio etiam proba est. Sed & £irs, 
Tugämee Diog. Laërtius VI. 55. Grego- 
rius Nazianz. T. II. p. 208. D, Por. 

Versum hunc adhibuit Diogenes Cy- 
nicus ap. Diog. Laërt. 6, 55. et Gregor. 
Naz. T. I. p. 78. D.T. II. p. 208. D. 
laudante V. 

£sive D. Beck. 

43. Reisk. emendat ri +’ dssuura rü 
taxèv. Beck. 

44. nai GI. Cod. D. àrri roù igénuzs. 
ôxnmara. GI. ejusdem Cod. ävrè roù 5yn- 
pa. êr yàap hr gra, à œagà ZopoxAit, 
(Œd. Tyr. 753.) dmnim à 5ys Adïor paia. 

45. Antimachus Lyde apud Schol. Etæs 
3 pomrac IIAUBS, Bpenriga réoès “iæsrouc 
Ta dico dvopirior inecaç, Unde rppiis 
conjicit Valckeoærius, contra metrum, si 
vera est nostra rogula, quamvis hoc viti- 
um tolli posset legendo, rpo@ei” ièwxer. 
Sed nibil mutandum. Idem fere est, ac 
si dixisset, TloAUGæ, 6rs airèr Eôesle. He- 
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Toûre uvre AëxTpa* Truyyaves de mac 
50 Ainyp épôc mai Oidimous Eqryyoc paSur, 
Kai oxywrTp éraŸha ryrûs Aaufars xJovo. 


Se daturum esse huic connubiam : exponit forte 
50 Sphingis æenigma filius meus Œdipus, 
Et accipit sceptra hujus terræ, premium sapientiæ. 


S. Kgéor adsXqè] ‘O Kebor 6 ipèç aSsApès Enhev£s rà iuà Afyn, àvri roù rèr ) daur- 
pires En Len rà ÀéxTea Tà ÉauTi, LE Bnhovôri, sic yäaqueor usine ee voñon Tè 
anypua Tic codiç raplévou, you Tic Zhyyk. Tduà angüoou An] "Avévror asir ie Tè 
The dsAgäc yépor rôr Tux ÉrTa mar. dyvebos di, ÊTs h nareatiyeura cuupoeà nai sapd 
Tà wpéaro rÙ wearrur meoreiaires. frura nal dporo viva gere sù bpytighoarra ® où 
dyüves. narà yèg IllrBagor, ‘———"O piyac dù xivBu-vec, dradur où oS-Ta AauBérs.—" 
Olymp. I. 129. 50. ‘‘Alnyu’ buèe mais] Tirc yeapouvi, Mouraç iuel waïc —— 5 
‘nai Binrior. Mourac 36 gnor Tà aliyuare, Dè luusndce wporipienro rérs à z@ly£. 
60 rù di aiiyua ‘ArxAnTidËnc eÙrec dvaypäqu, ‘‘"Ecri Jmrouc Émi yñç Mal rsTpaouc, ——? 
‘‘ xal geotypagn. Tir 8 Avoir roù aivlymarog oùTe Tisbç pacir, + ‘KAUTI Mal oÙx ÉJÉRoUTS 
‘° xa pra Davérren Genvfig patience oùr To auwhauine "ArSpewsror narÉksËac" 
“6, nvlxa yaïar ig'pen, Ilegüror Équ Tarpéouc maroc Ex Aayérer. TapaXlo d stf- 
16 on, reirare wéèa, Bäxreor leudts, Adyiva popriQor, heal nauwréuere.” Tivic garl 


“6 roxn Noa T alnyua, nal BanruAodursir 


“6 avr duowégaEn.” 








Éor: Ty drSeœzor 





51. ‘Kai oxfwre raSda] ‘En’ ol neïras rù ira 


© Toù dyavec] Valck. mavult. :—re dyan. Beck. 
+ Versus hi etiam exstant 2 Galeum ad Apollod. p. 67. et in cod. Leid. v. 1. 


Savarew Aug. Sarre” Lei 
jicit Valck. Beck. 


sychius : Toawtorpaqeï. ra avabpé- arr: T16- 
AuBer vapar. Sic edidit Musurus. At 
MS. teste Schowio, IIéAufocvépua. 

igitur : IloAÜBm Teopei. T@ avabgi darts, Tlo- 
Auto Grpua, 

éragagn occurrit etiam Rhes. 442. Ar- 
cadum est, teste Eustathio, qui cum £ips- 
Ogor, Gäpalgo comparat ad IL. r. p. 381, 20. 
M. p. 909, 27. (288, 39, 571. 16.) Zéa- 
ho dixere idem, (ut videtur) pro Bakhe, 
apu ch. et Etymolog. p. 408, 42. 
Hosych. Lagée. ar Ba À Sic MS. lege 
xarTaBarn, Idem: Zivras (sic MS.) 
dicaxrai, quod pro BiBuras vel BiGurræs 
positum est. Por. 

Pro rpopeï e loco Antimachi ap. Schol,. 
scribendum videri potest reogsis, h, e. 
Seswrigs, Nempe Œdipus, quoniam 
bomini cæde polluto Delphos adire non 
licebat, rediit Corinthum, quo ibi expis- 
retur, et reglum currum atque equos 
Polybo reliquit, tanquam mercedem nu- 
tritionis, Id fuit hac in re maximi mo- 
menti, Si enim curru regio vectus The- 
bas venisset, statim cædes regis sp aruis- 
set. Hinc ridiculs est fictio Statii Deb. 2, 
65. qui eum facit regio ourru intrars The- 


tum Tic genic et v. 4, Fgn Aug. v. 5. Céxrpor Iyu 
Aug. Banrpor ixéyu Leid. Mox, xal Saxrurouxrar 





éaurà suppl. con- 


TÔ irélgicar, ç pair oi maxaso), ixiagnrar 


dimataeu pit. ; 

46. iuù  quidam MSS. 3i pro rs 56. 
Cant. Por. 

47. Kgéon + Ald. et pars codicum. Sed 
copulam inutilem abjecit Grotius, et post 
eum Kingius, MSS. secuti. Por. 

Etiam Reisk. +’ delet, vel scribi vult 
Kgor pair 49°. 

+’ ante &3sA@oc omittit D. neque habet 


ed. Br. Beck. Adi 
Kgéer.] Copulam + it Aldina, quam 
recte delet Kingius, MSS. Bodl. et Rer. 


Soc. auctoribus. Musg. 

50. Post hunc versum sequebatur, 56e 
rÜparroç Tiaës y naSiorare, post 58. 
ô œarr’ var Ads Oidiwax œadquara. U- 
trumque 6e Valckeuærii sententia déleyit 
Brunckius, priorem tentum Beckius. Per. 
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LD'aueï dé Th TexoUTæY, oux Eds TAA&S. 
Oud 1 rexouTa, mali cuyrouauEvn. 
Tixru de raïdas maœiûi, duo peëv AQTEVAS, 
55 ETeoxhéæ, xAewmy re IloAuveixous Giær, 
Kopæs Te docs rm pLëv Top TT 
"Qvouare, riv dë mpoT er ‘Avriyovmr Eva 


Inde ducit matrem ignorans miser, 

Nec sciebat mater se cum filio concumbere. 

Pario vero pueros meo filio : duos quidem mares, 
55 Fteoclem, et clarum Polynicen, 

Et duas filias, alteram Ismenem pater 

Vocavit, alteram majorem natu, ego Antigonem. 


‘6 She, à pûre To Evpaiène © 6er merayeäpous Tivic. To 8 Eric Kai cuiwTpa Yupac 
Crnoë à dSXa RapBan.” 52. Tagusï à rar Tinoüar] Oapsxudnç rà naTà roùç waidac 
Ofieærodos nai Tàç ypuamévas oùTec lorogsi. Oidirod, noi, Kpéar did: ri BaciAsiar, 
tal Ty yuraixs Aalou, puriga 3” aërod ‘london, É£ Mc yérras aùTS @pacTup nai 
+ Aaéruros, oi Symoneucry do Mivur, nai ‘Epyivou. ssl di iniaurds sagñAŸs, yapusi 0 
Oidiwouçs Ebeuydrsiar Tr Ilegiparros, E 5: yivorrai adra, ’Arriyém, xal ‘lopuñm, %r 
draigst Tubeèç ém xphvnc, tal der abri n nenm 'Lopahn EnAñn" vloi 3è aire $E auTñç, 
’ErsonAñe anal Iloxuminnç. bai Sé Edpuyærvia éreassrnor, yausi Ÿ ‘AcTumidocar Tv 
ZSnéacu, Tiviç OÙ Edeuvyärtiar àdsAgar Afyouu vas ‘loxaorne Tic penreèc Oidiæoèec. 
55, KAuwmv Ta IT. B.] Kai Tv évc£oy Tlokuwmeluny, sspippaorixèc. 51. Mabom di räpuà] 
roc dù Ta ua Aéxren Tà The panTeôe, arr Toû Bmiyredc nt) ouyrauaæusroc. To Êi 
pnTeder Yyäaponr, MigippaoTindc, dvi Tiç panTpés. "ARAE, Mabay 3 Tà AëxTpa Ta 
Épeay pnTeder yäpuur, avri ToÙ Tüy noÏTuv Toù you bo Tiç panTeès, rouréaTir, À Eynpeev 


® "OSer peraygagouos ri rà di sEñ] Valck. putat scribandum, &S4v pesraypagous: 
Tivic TÔ En cÜTeç" mai— vel verba 70 di &£ñç omittenda. Beck. 

+ Aaéruroç] Aadgruroç conjicit Valck. Beck. 

t ’Acrugidourar] Sic et alii uxorem (Œdipodis vocant, sed in cod. August. ‘’Aowi- 
vourur. Beck. 


In Schol. Aug. alias lectio, Musaç iuèç  giam æquiparari possit. Non absurdum 


œuiç—quam Valck. judicat a correctore 
profectam, quamvis Sphingi tribuantur 
carmen et soucis dibal. 

æaiç excidit in D. Beck. 

50. Posthunc versumitaedidit Beckius, 


“OS rüganroç Ticès yiç naSloraras. 51 
Kai oxfwTp inaŸha Tioès AauBars xIo6c. 


51. (B.) Valck. putat, versum ab eo pro- 
fectum esse, quem versus sequens offendis- 
set, eum vero spurium esse, etiam ex usu 
part. #%er colligit, neque ei hic repugnat 

Hunc versum, præeunte Valck. omisit 
Brunck. Beck. 

Recte judicat Valckenærius, nihil Eu- 
ripidis fabulis excitari posse, quod ad ri- 
diculam hujus et sequentis versus tautolo- 


erit putare, locum duplici modo olim 
scriptum fuisse, (drroyeqiar Græci vo- 
cant) donec processu temporis Librarii, 
cum, utra verior esset scriptura, non lique- 
ret, utramque receperint. Æque enim 
difiicultatem tollas, vel hunc vel proxi- 
mum versum resecando. Quod si quis 
eam medicinam nimis severam Judicat, 
non incommode legere potest : 


Der orearnyèc Très yiç Ma Jioraras, 
sa) exñare" imaSda roùde AauBars mévou. 


Quid autem probabilius, quam Œdipum, 
cum Thebanos Sphingis devincendæ ra- 
tionem docuisset, Ducem exercitus, postea 
vero, cum re et eventu consilium ejus 
probatum esset, Regem renunciatum esse? 
Nec aliud sane indicare videtur narratio 


DOINILZLAI. 


MaSuv de Taua AEXTpA NT pan YaUuY, 
Eic oppad œUTOU esvov ACER NNT Povoy, 
60 XpuryaaTois TOPT MTL aigus XOpæ. 
"Eres dE Téxvay ‘vus ÉLOy CRIGQET@, 
Ke pois expuVar MATÉE iv CT PT TÜYN 
l'évosro, FoAAGY dEouévn COPIT HAT. 
/ - 


Cum agnovisset autem, se maritum esse matris, 
Oculis suis diram vim infert, 
60 Aureis fibulis cruentans pupulas. 
Postquam autem filiorum meorum genæ teguntur barba, 
Abdiderunt patrem intra claustrum, ut hæc calamitas in oblivionem abiret : 
Quæ ut celaretur, habebat opus multis artificiis. 


S. épi Tir puriga. 59, Elc duuaŸ’ abroë] “Opoia nai “EXXdnnsÇ. Éy 33 ra Olèiæod, oi 

Aatou Sigdéserris Érüpauar airèr, * ® “Hyusïc Sù Tloxdvou œuïd’ igilravree wide, 'P£oge- 
maToïpee, nal diéAAuuer xôçpac.” mc 3à œnoir ’londorn juurè roraüra JueruynuarTa in ; 
parior, Ên äsa yuri weùc Javaror SuAoripa pair drdgès, Ourst 8 voür Eyoura lrwç sl 
yèp Toi Tagoëri Jaxpuoig Éuemost rè Siau Tac Vuyñc dvabonïr ro ads. Over] Tv 
à afuaroc amaAuay AËyEi Gôvor, am 0 ToÙ RaToxaTÉgOU peerayer Tôr Adyor EN) To palges, 
äç nal aërè taurèy éppunreun, iwäyen, ‘‘ XpuonAaTaic mégmnoir alua£aç népac.”” 61. 
’Enei di réxver] “Ore 3ù fBnoar oÙ maïdiç, nAtiSpois Exgudar vor œariga, Îva à ruxgn 
An magaloMi, Mairie ÉvrammnTo oÙoa, nal monAtÇ dsouém pnyarñe sic To AzO6ir. 
62. KasiSpoic txgu ar] dià nAUdœY acpalodqueo £y one Exeudar, fra n cuuBiBnavia 
Fagavqula dura yévuiro, your apanc tin Ti: jumunc Tor ardpwar, MOAAGY UIÇa- 
var jeñbouca, El Tè ape yirio Sas BnAovéTs. “I dupe] ‘Ivs Tù xar’ abTor AEMVÈT 
Bpäpua sic Anny FAŸN. Évoawéneror Jouoür tal woAAñ Bsépeever pnyarie sic rè Rad, 
xetmrouTi paër aUrèv Byrèç où oluou, [va pense épamros Tai yeéve dpuvhpuon à œupaogà 
yimras. dparai 38 xal adrôç roûresç cidngæ Bi AÉT Das Ty Baciktiar, rouriorir dæ” dAM- 
Row orsudñres. 63. TloxA&r Ssouém] "Hros- moxAñc Jeouém unyaric mec Tù AaSsiv, à 


* Versus duo ‘Hess èi etc. sunt ex Eurip. Œdipo, sed quæ postes leguntur, xàç àè 
gnoi— sunt verba Grammatici, quod contre Grot. et Barn. monuit Valck. Beck. 


Tzetzis ad Lycophron. v.7. orearnyè et 
FÜpawros confusa videbimus infra ad v. 
1371. (B.) Mug. 

54. djfevac plerique scripti et editi, sed 
dgctvaç Leidensis alter et unus Baroccia- 
norum. Por. 

E cod. Leid. 1. Valck. restituit veteris 
dialecti Atticæ formam éertrac: nam äp- 
par, Sappos et similia erant recentiorum 
Atticorum. 

äpouraç edidit Br. sed in Cod. Reg. ut 
in D. est dpprrac. Beck. 

57. ‘Avriyôrmr éy>] ex unico hoc loco 
patet, morem fuisse, mares præcipue a 
Patribus, puellas infantes a Matribus no- 
minan ; oliquando et a Patribus. Beck. 

58. GI. Cod. D. +4 Aéurpa Tir iudr 
JAnTeconr yäpauv, dvri TiÙ Tv noiruy Toù 


yépuov Époë Tic panredc, Tourioriv, Or Eye? 
iyd, Tv pentipa. Beck. 

58. Post hunc versum in edit. Beck. 
gequentem invenimus, 


‘O révr’ dvarAàç Oidimeuç waSmuara, 60 


60. (B.) Hunc quoque versum auctore 
Valck. omisit Br. Habet tamen, ut reli- 
quos, ita et hunc D. ubi äraraäc per bæs- 
psivas explicatum. Beck. 

Ne bunc quidem vereum, si abesset, de- 
siderarem. In Gregor. Naz. T. 11, p. 251, 
D. legitur, émayr" dvarA. èy Bin mahaige 
para. Valck. 

59. épuar’ airoë Ald. et MSS. quidam. 
Mox wégmnssw Valckenær. Brunck. et 
Beck. ex Leid. A. Por. 

avro3 D. et mox iuféae: cum gl. lréBans. 


24 


ETPIIHIAOT 


Zov à” éoT ev oixois, wpos dE TAG TÜXNE voTur, 
65 ’Apas pates TT I dYOCIWTÈTAE, 

Encre culpa daua dixhaypeir Tode. 

To d'eis poBor æecovre, p TEXETPOpous 

Euyaig 0805 xpæivuciv, oixoUyTwy Oo, 


Adhuc vivit domi: æger autem animo propter hanc calamitatem, 


65 Diris devovet liberos nefandis, 


Ut partiantur hanc domum acuto ferro. 
Filii mei vero incidentes in metum, ne ratas 
Diras illes Di perficerent, si babitarent simul, 


S. œoAAGr wagasrécton, nai 7moXAñ sagapaudiac, à Thr vwrapBonñr roù malouc. 6. Ileèc 
D 9 ri rügne rocûr] Ti fuaprer à Oidimouc, Er tal adric riumgtiras ; pair, 0Ti ITiAo, 
Xgvcimsrou agmayivroc, tarngacare épi maider Sivas To maxsr. Tiviç J pair, 0Ts Ad- 


Foç ameiSn deré OidimoËo, êT: Capériges ça Xevciou. 


Tipèc di] Mapà cvuBaBanéros 


naxob, Hyouv naiss painpoduyür. 65. ’Apès ägärai] *H Ori sionyayor abrèr bvrèc 
où clou duorra, nai oùx siacar avrèr É£sA Sir à Di fiv airiar atrè Dar” adrar néneuw- 
œai, Da Tÿ Mn wapalon Tà Buorüynua, Hà rabrm ual oùroçs auroiç narnpäre, vqui- 
or, à, 1 mig avrodc {vrac ôpén, drawonir Éyn TS va Tà xaràa Tà yhre aura ocup- 
dvra œagavuhuara. 68. ‘ @nurS oidnpo] Olor Eipsi xAngæOfivas nal dwokicas èr 
«6 oluer, Ta un où rourou saîdic Auiréperos pempsie Tic aûroû Tüynçe + quAdrmm. 67. 
Ta” sic pééo airérs] Eluérec Eènicar msipalivrec ca Anim œurien dià Tac ITéAowoç açac 
69. ‘‘zuuGérr” frafar] ZumAS6vric, ovousdauers Ggirar. n œuutarrse, sic iAlar ià- 
“6 Sévrec.”” “AXE. ZuuGäarr'] OÙrog 8 rémroc sic douugomiar dyu Tà Seapua. Eèn yèe 
Béhaoiw vroJÉo as To Tloauvsixouc, fra à rèr iEüc Seérrec Ayo, ‘° Tori poèr ler” fpuag 
alor, STr° un sTyçor.” el yàg Ÿ AANGXOG driytencar inaur ag” Inaurèr deyuv, sévres 


© The rüync] Cod. Aug. Juyñc. ibid. pact 34. Beck. 
+ Ouxérm] Ouxérreæos vult Valck. Beck. 


+ ‘AAA OC dasyéencar] ’A. cumysencar mavult Valck. ériTndma lws@ipere] be. 
a potius àwspipsro, monet Valck. @sgsntnc etc.] 


Ouptxtdnç 3ù (Ï. pir Valck.) Beck. 


érasîre scribl posse ixeplèsro, v 
Aug. sic. : 


60. E Leid. 1. Valck. edidit æépmnos, 
quæ forma Ionica a Ionibus ad Atéicos 
transiit, et a Tragicis imprimis adhibita, 
sed a librariis in communem mutata est. 
—De ipss re copiosius alii poétælcecine- 
runt, quos V. laudat. Beck. 

61. Statius Theb. IV. 336. Dum roseis 
venit umbra genis. Por. 

bwsl—cuderai] Pacuvius ap. Scriver. 
p. 81. Nunc primum opacat fiore lanugo 
&enas : 

Ad hæc et seqq. in D. glossæ hæc : r&r 
Eur vin à crayon xarémoc ybyorr - 
Mori, Hà nAsdper iv om drpaliréuer 
Exgudar, ira ñ ouuBiBnavia ragavoula àpurh- 
por Yivosro, your dganc din Ti prune 
var Seau, on panyarñic ymdoura 
fic TÔ dump ymiodu. Beck. 

66. Enxr® oidnpæ, etc.] Hunc locum 
Plutarchus in Pyrrho laudat, Vid. Hug. 


Grotii de Jure Belli et Pacis, Prolegom. 
$. 53. in Notis. 

Hunc locum laudant Plutarch. T. I. 
p. 388. À. T. I]. 485. E. Julian. Orat. 7. 
p. 228. B. Statius T'heb. I. 84. ita reddit : 
Generis consortia ferro dissiliant. De 
diris Œdipodis cum alios, tum Antima- 
chi versus ap. Athen. XI. p. 466. À. con- 
tulit V. 

Bakkayttr D. Berk. 

67. Pro r#3 Heath. scribit rà 3. 

iBo D. sed « superscriptum. rss pé- 
pou GL Cod. D. réAoç greouas. Beck. 

68. sûyac restituit Valckenærius ex 
Moschopulo ad Hesiod, Op. « D. 540. 
p. 120. ed. Heins. et MSS. suis, quibus 
accedunt, credo, ceteri omnes. Hanc 
lectionem ad äpas v. 65. rettulit Joannes 
Burtonus, errore in conferendis codicibus 
solenni. Deinde user pro xpaiveir 


DOINIZYEAI. 


Evutr" érabav, Toy rertpor #ragoc 

70 Devyew EXOYTa TAvde Hoïuressnv Xbova, 
"EreoxA£a de CHNATE É VE pévorræ VAS 
"Eaurov, @AAGOTOVT * EE Ô Emi Cuyois 
Kabeler œpyyns, où pebioräras Bpcvuv, 


+ 


Paciscentes cénstituerunt ut junior Polynices 


70 Prius volens exularet hac terra : 


Eteocles vero manens, sceptra terræ teneret, 
Per vices mutantes annum. Postquam autem ad clavum 
Regni consedit, non discedit ex regno, | 


- 


S. tal rà imindsa éssépero 6 Tlexumlxuc Dei oùr eidévas, ri où ap wüos cuuoawii à 
Tloaurixouc ic “Agyos adific. Ospentène ydg ExBaBAño das Tir TloAurixu noi purà 
Blaç. “EAAanxog Sù iorogst, naTà cuntac aùroy cuyympüoa: Thv GaosAsiar ‘EreoxAt, 
Afyen alger aûrTS meodtires rèv "ErsonA, 6 Boinoiro Ty BaciAsiar Eyuv, À TO piges 
Têr yprpadTor AaGiir, mal éripar 6x oindiy. rèr di, AuGôrra Tôr Sep, nai Tr jiTRVa 
“Agmorias, vaxæweñons sic "Agyec, mgirarros Toù paégouc Tir GaoiAsiay Oidiaodoc waça yo 
pros or rèr pair Gppeor ‘A@polirn, ro JÈ yirava aùrn "ASnva iyapicaro, à nai Bidæus rw 
Suyarei “Agacros ‘Agytla® ® 9er Etgimidnç Taiç Bo loropias iypnoare, ivradSa juir 
A Osgntdou, D 3è 77 ‘EAAanitou. à pasv Eupimidnç mûr ‘ETtonAéa, Ô di ZopoxAñc 
(Œd. Col. 367.) row Tloxuwsinnr pesigera E res éy Oidisrodi Tôr viuTtpy] KaTà pair 
Eüpaidnr ra@riçog Tlcaurelunc 'ErsoxAioug, wc 3è. Zoponañc br Oldies Aéys wesrBureex, 
Eyor poir mar Tic pr Ébouciay Ty TarTaypévor jeévor, xal aa magayæghoar ‘ETto- 
xs, awarnJic dù üw énslreu àç isi roiç icoïc GiarsSnoouivu. 72. ‘‘‘Exsi d' émi Qu- 
‘yoïs] ‘And Tic Tuñc nai aida BnAoï rar Baciaslar.”” Emi ÇQuycic] Zuyoc xupiuc 
éai Tor nuBspnrär, à d za pusvo rà ictia perayupierrai narayenotingc di nai êm) 
&XAnç éfouciaç Todro art. 73. Kaifer’ àpyñe] "Avri Toù ini T5ç Baoiktac. utrem- 
voys Ji amd rar auGsemrar. Tuoïréy iris nai T0 ag ‘Opunpe, Zac D iuyoc. Emi yàg 


* In cod. Aug. bhæo sic leguntur : 6Sew à Eùp. Taiç do "Agytiaic Exçpiaro-—@sesau- 
Souç—"EXAavigou. “Era£ar Tv vsériper. Beck. 


edidit Brunckius, ex Dawesii præcepto 
Misc. Crit. p.82. Sed hanc regulam non 
videntur per ommia servasse Tragici. 
Confer Hec. 1128—1133. ngahrwcs etiam 
Moschopul. Por. 

Apud poëtas sæpe dpai et dpäo Sn 
de precibus in bonam partem dicuntur, 
sed sbyas et süye7 Dai de diris et impreca- 
. tionibus, ut ap. Lat preces. v. Valck. ad 

%eaivouv pro xpaiwos edidit Brunok. 
auctore Dawesio Misc. Crit. p. 82. quo- 
nism consecutionis temporum leges non 
-admittunt conjunctivum præsentis. Cf. 
Brunck. ad Andr. 626. et append. not. ad 
Orest. 647. Pro ‘Agàe D. Etyac, atque 
sic ed. Brunck. In L). suprascr. ràç nar° 
avrar nAorTs TEAGST ET, Mon aeTir APE. 

Beck. 

Euyàs] Ita bene Valok. ex MS, Lei- 


Voz. 11. 


dens. et Moschopulo ad Hesiod. Op. et 
D. 540. Fd. Ald. agaç. Musg. 

69. Pro æasx Reisk. legit æaàrpas ; 
ut wérpac YSéra pleonastice dictum sit 
pro sargar. Cel. Morus Prol. super Phæn. 
p. 20. #æapoe vertit ante. —Apud Soph. 
Œd. Col. 863. 1463.  Polynices dicitur 
mpéo Se pannes et mpscfacen. Beck. 

71. ‘Ersoxä] Ita scribo, ut Metro 
consulam, a Recto ‘ErsaxAëne, éceç, quod 
facit in Attica contractione Accus. ‘Erte- 
xAë&, ut rèér supuéa, awpuä. Vid hujus Fe- 
bulæ v. 1267. 

"ErsoxAfa D.utet Br. Beck. 

72. 8. Ex Æschyli 1. L. hausisse Euri- 
pidem metaphoram hanc suspicator V. 
Locum hunc laudat Eustath. ad Iliad. à, 
166. et habet £uyoïc. Beck, 

72. Evyoï:] Metaphora a transtro na- 
vium superiore. vid. Æsch. Agat. v. 
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Duyada d'amruwle; rade TloAuveixmy Xbovos. 

75 OÙ "Apyog EAŸ a, xndoc "AdpaoTou xa(uv, 
IToÀ À #y abpoicas aomid "Apyeiuy &yes* 
‘Er aura à ENdoy Emraémuha reiyn Trade, 
Latour dmoure cxnmTea, Kai mépn xOovos. 
"Eyo d Epiv AVoUT , Uro0 movdov pRoÂëiy 

80 "Eruoa rai aida, Teiv auras dopcg. 
H£ew d 0 meu@beis Quoi aûroy &yyenoc. 


Sed extrudit exulem Polynicen ex hac terra. 

75 Ille vero Argos veniens, junctus affinitate Adrasto, 
Magnum conscribens exercitum Argivorum adducit : 
Et veniens ipsa hæc Thebana mœnia septem portaram, 
Repetit paternum regnum, et partem terræ. 
Ego vero ut reconciliarem eos, persuasi filio, filius 

80 Ut factis induciis veniret, priusquam congrederentur acie : 
Nuncius autem missus ait eum venturum esse. 


S. roù vhiorou Quyeë naSiuere, à xuBigmrns © mévras Gigi roùc oiauac. 


Me£israral 


Seérer] MiSior vivè Tic na Didpac, Hyour by iréga vic nxaSidpac Triwu iräyen iord. 


nal padiora 
tai. 76. 'Aomid] 
piAiac. 


ya où Seévou, eùx Dé rives. 
‘AvrŸ Toù orpérivua. 79. ‘Ywéoæwdo pcs] Merà cœêr nai 
80. Tel daüoai] “AŸaoSæ moniueu. seiy Tir réAipuer oœuyx fras. 


75. Küdoc] ‘EriyauBela, dim Si 5 


® riarrac @ipu (B.)] Tiävrex +. M. ex edd. vett. In cod. Aug. ita :—xaSnusror, 


, xal auf 


Tnç sapiphpes roi 0. 


1626. Hesych. v. Kanï%c. Lib. P. guy. 
sed utrumvis probum esse ostendunt loca 
citata. Musg. 

73. ägxon pro v. 1. habent M. R. Por. 

74. quyas axe D. cum gl. é£égiorer 
égoriuau. Beck. 

75. Codd. Leidd. ’Eç aùra 35. Sed 
etsi éi et siç quarto casui juncta sisnifi- 
cant sæpe, contra, adversus, tamen verbis, 
motum ad locum indicantibus, magis hoc 
sensu additur wi. Itaque vulgatam lec- 
tionem retinendem monet V.et vertit : 
veniens adversus hanc urbem animo infesto 
regnum repetit paternum. Beck. 

77. à vel siç in textu multi MSS. pro 
v. 1. quidam. Sed is” servandum videtur. 

or. 
ic aùrà D. Beck. 

79. Conatum significat Avour”, ut recte 
Heathius et Brunckius, ut nibil opus sit 
Valckenærii conjectura, Aëzour'. Por. 

Valck. corrigit Auoovs’; neque enim h. 
1. præsens pro futuro poni posse censet, 
Vuigatum tuetur Heath. ‘Non enim 


Beck. 


hoc, ait, filiis persuasit tantum Jocasta, ut 
litem postea facilius ipsa dirimeret, sed 
hac ipsa persuasione jam aliquatenus in 
lite dirimenda promovisse se sperubat. 
Litem dirimens igitur idem hic valet ac, 
dum in lite dirimenda distineor."” 

Aveuza D. Avuv h. 1. est dirimere cu- 
pere. Verba enim actionem significantia 
sæpe tantum voluntatem aut conetum in- 
dicant. v. Markl. ad Suppl. 495. et 
Brunck. ad h. 1. Ad pipe y one GI. Cod. 
D. rè pañgog Tù drinor aùre Tic x Ye. 

Beck 


82. ane Ald. oamvac Feid. Cant. 
asrèç M. Deinde #vaac, plures codices, 
et J.prov.l. Por. 

Pro rruyaç Codd. Leidd. æuaç, quod 
librariis tribuit Valck. Idem ex uno Leid. 
recepit pasmac pro paswès, nam Doricas 
formas danmèe, 3snaËur, etiom ab Atticis 
frequentari. 

muhac D. Bevk. 

83. £uuBaow miro co:.8:nsu edd. NISS, 
Metrum primus restituit Bruuckius. Por. 


bOINIEZAI. 
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, , Lo d / 
"AA, © Paevvas OUpævoU væiuv TTUÇAS 
ed ad bé \ \ / LA . 
Zeu, duwdoy AUX; doc de cuuBariv TEXVOIG 
* \ / ’ ES ” 
Xp1 è , €6 C'0D0G TEDUXAE, OUX ECUV Bporuv 
- \ >  \ à ad Û / 
85 Toy œuToy œes QUO TUYN kabET TA. 


TAIAATQTOZ. 


YO xAevoy osxois, Avriyovn, Ü@hos Tarpi, 
"Erei ce yrnp maplevuvas exAwTreï 


.« At, o inhabitans lucidas plagas cœæli, 
Jupiter, serva nos, da reconciliationaen liberis. 
Oportet enim te, siquidem sapiens es, non sinere 
85 Eundem hominem semper esse miserum. 


PÆDAGOGUS. 


O Antigone, egregium germen patris in domo, 
Postquam te mater gynæceum relinquere 


P. NaAIA. °Q ’Avrriyôm. ifoËor ru mare Bhérraua ir roïc oMoic, bai où ñ jura xari- 
Aus à Très càc lxsolac ixAuwir Toùc sapOmavas, nai dveAËsir Snaorori, sic rè lc yaror 


S. 82. Naloy ærÜxac] "Avri vob dxpugtlac, lèr pair dm voù mrif, mrigac bar à à 


TOÙ MTUYN, MTULAG. 


84. Ei cop miquarr] 'Erndñ “rüv siosGar Évicxome. 86. "a 


xAmvèr] ‘Oungno QnAe avayst Ebpimidnç Avriyémy idiir Tè oredriuua, &owie Éusîro 
“EAimy émoinote aAûv Goo Exsim pair TS Tlgidpeo Gsxvüs ra roÙ creartipsaros, "AyTiyém 
à 6 waidayoryèe maires, ‘Q mur duos] “H roù dpduaroc ddOuo1ç érraëda dye- 


83. cuuBasn hic scribeudum esse, non 
£opBacw, metri causa, docet Br. ad Æsch. 
Prom. 243. observatque non nisi post 
syllabam longam aut vocalem brevem 
producendam scribi posse ad normam 
veteris Âtticæ dialecti £ur. 

cuuBaow, non £üuBasw, edidit Br. quia 
bæc durior forma non nisi antiquæ Atti- 
cæ dialecto propris, in senariis Eurip. 
non ferenda. Cf. Brunck. ad. Æsch. 
Prom. 243. Beck. 

84. Quæ ex Euripide citat Athenago- 
ras Legat. p. 22. purs Ÿ, ses for” iv où- 
gar® ‘Zaèç, peñ Tr aùTrèr ñ xabsoTävas, 
binc sumta putat Valckenærius. Pro 
Bevri idem Bpora conjicit, quod i; 
sed sine causa, opinor, ypñ mavult. Por. 

Valck. conjicit legendam Beorar Tor aë- 
rw, atque hoc dicendi genus aliis locis 
illustrat. Athenag. Deprec. p. Christ. o. 
6. laudat locum its :° 


"Réuxs à, — — slasg or’ br eùçgave 
Zade, ah Tr arèr duoruy fi naJscTävas. 


Deficientia_ita suppleri posse V. monet, 
8vrws tisse — et quoniam Athenog. habet 
que, in Eurip. corrigit yeñ”. At Heath. 
retineri jubet yen: de rebus enim præsen- 
tibus aut futuris agi, non de præteritis’; 
et Athenagoram aut memoriter laudasse, 
aut generaliorem sententiam proferre vo- 
luisse. Beck. 

85. dsi membr. Cant. J. quod et infra 
550. habent Cant. M. R. Clemens, Ari- 
stoteles, 1091. membr. Cent. M. R. Por. 

Hic eliisque in locis cod. Reg. dti. — 
xa Sioravas D. Beck. 

86. iga pro sarei Marklandus, scilicet 
ut figuram Colophoniam vitaret. Supra 
17. F SéCaurir sbisrmoig àvag. Por. 

7Q masi oixoç ’Arriyém] Ex hoc loco 
Statiussibi viam patefecit ad producendam 
Antigonam, exercitus Thebani sjectatri. 
cem. Thebaidos 1. IX. (ubi Pædagogum 
vocat Phorbam.) 


Turre procul sola, sondum concessa videri 
Antigone populis, teneras defenditur atra 


28 EYPIHIAOT 


Meôyue, pen@bposr eç dimpes Et xærTor, 
Erpareum ideiv ‘Apyéior ixeciaurs ai, 
90 Ericyés, wc dy mpougepeuvnoe oTilBor, 


Permisit, et in extremam contignationem domus ascendisti, 
Ut videas exercitum Argivoram propter preces tuas : 
90 Expecta, donec investigavero viam 


P. dnpon Tür puaraSper &rre dat To oreariuua 7 ‘Apyiicr, Émiogts, saurir dukowmi, 


S. noriuvriga yiviras Tà yèe This ’loxdorne mapéhuèueva ici, nal fvexey To aa rpou 
éxriraras à Où f£oëce Tic magCivou, sixèy for) Tic ‘Opnginic Tasyoznowiac ri ‘EAërne, 
ix où évarriou. Em yag yurn Ta yégorrs uieruos. ddarxn 3 seéeber mapQire yerio Ja: 
Mar” Émireomnv pair nresc, * wasdaywyiar dà Tpopiac, Xpliac TE pi TG TUXOUTNÇ ÉMi- 
yobans ray É£odor. “AAA. + Ebdiolunros av n Tiç ‘Arriyén; E£odoc" marGe OÙ Tnr Baoi- 
Auxiy HagQivoy où yuraïmee uAïTTour, AAA 6 Dix To Vçec éppor nai pinuoc. Tuyag- 
or oùx douémrog queT' aire E£eirur, SAN’ Éenpiay magaguhätas. évôpugs yap dà Tir 
mécn; MéAse xévdurov, Jeiy Th Tic nfenç MéAET Sas musiy ebTafiar. Ta NAS] ZüoTaua 
Feoxararra rinèr rar É£ic AAAoiogTpépar cvornuäTar, cTixer iapbingr Teyaëreen 14°, Érri 
TS TAG wagäyeapos. BB. Auñpes Éoyaror] Apec, To Bingnpciver val bweputipsrer Ta 
darepor vù Bicreyer Tor bmipéor” ol vo, Aifipss x paéror, Moñigtc” äaè où dix, 


* Iladayayiar] Nailaywyia cod. Aug. Beck. 
t E5 doixsre] Forte sû&ounres Valok. In Aug. hæc non exstant, sed hæc tantum : 


Kandç pri rèv B. wagSmiar — — ein douémac etc. phAso as susir] Aug. dir rèv rc 
mognç apsXsir sÙTafiar, hinc Valck. corrigendum putat : où Sir r. r. x. ausnsio eu sûr. 


Veste genes, juxtaque comes, quo Laius fbat 

Armigero, etc. 

In codd.' Leidd. et Cantabr., Piersii Sar- 
Àoç. oixoig — #arei sunt, qui accijiant pro 
oluosc wareèç per figuram Colophoniam : 
at apud Éurip. et Soph. tantum Dativf 

ronominum sic Conjunguntur, monente 

alck. Etiam Reiskio durum videtur 
ofnoiç arpi pro sarpéc. Hinc V. D. in 
Misc. Lips. Vol. 6: p.302. corrigit sapu, 
prodi, at nullus nexus foret inter ver- 
boum etérisysç v. 90. Ob hoc ipsum ési- 
ox Heath. repudiat conjecturam Nark- 
landi sipa. Valck. et Heath. ojxosç aceipiunt 
pro ër oùnois, germen, quod in domo patri 
crescit. 

Séraoç D. sarpi pro æareèc poëtam ob 
suavitatem soni scripsisse censet Brunck. 
Simile exemplum Dativi euphoniæ causa 
pro Genit. positi affert ex Hipp. 189. y#- 
vœiv méro. Beck. 

Sérec warp] Confer uéyou warei Al- 
cest. 321. ywaïixas viäs: Soph. Antig. 577. 

Simile est, quoad constructionem, Pin- 
dari Gipuç, Suyarnp ri oi Olymp. IX. An- 
tistr. 1. Musg. 

88. jashdôger 3° Ald. sed 3 omittunt 


Beck. 


plerique MSS. et Etymolog. p. 274, 26. 
ubi MS. spud Valck. addit pesôïxs. Por. 

Ange] Îta scribo æapà ro Biaigo.  Scho- 
liastes &ñgss mule retinet, explicat pejus. 


rnes. 

Etiam in cod. Flor. Leid. 2. et Etym. 
M. p. 274. deest 3’. Perperam a Barn. 
editum esse diñgec, et scribi debere Nägsç 
sine iotu subscr. ostendit V. conf. Albert. 
ad Hes. b. v. 

 ante is omittit D. Suprascriptum 
dnASetr Emaovori. Etiam Dr. 3” et comma 
ante pesAtSeçar omisit. Idem Gpss scripsit. 

Ad ge Prev. observat, fuisse lhaud 
dubie in scena parvam turrim dunrum 
contignationum, ed unum latus palatii 
positam. Beck. 

pasA&Sem] Sequitur in Aldina 3”. quod 
delet Kingius ex MSS. Bodl. Musg. 

89. Ixsoiai Ald. In proximo versu & 
à pro fæç à a Tragicis usurpari negat 
Brunckius, ideoque mutat in'fe +” &r. 
Male. war est ut. Qui jubet alium ma- 
nere, ut ipse aliquid facint, simul jubet 
manere, donec id fecerit. În eodem ex 
rore versatur Drunckius, cum in Homeri. 


co bymuo 160. Ei 3” ÉGéAuc, isriseusses, Tru 


SOINISLAE 


Mn Tis TOM TU Ev Teil PayTabeTæs, 
Kaœyoi puëy Em PUR, wi dons, Woyos, 
Loi d’, oc dvérom mére À 6eiduç Pearw, 


Ne quis civium in via apparent, 
Et mibi, ut servo, veniat mala reprehensio, 
Tibique, tauquam reginæ : cum vero exploraverim omnis, dicam 


P. ävdpesivor, à av rposlepaumion" nai Ja vûr 630, ph Tic àwû rar œorar @airsres br 75 
030, xai fjuol pair A Ÿos xai xaTakäGoi xandç déyoc àç SouAw, co 28 naÏà ävaron ai nv- 


S. xarè duo oùgnç Tiç ôgopic. Karayenorimarragor 3à, mdr © rpépopoc 1, mar eoAoTt- 

pes, oÙreg Afysiras, Oi Gù Auëpse, Tè dsapor, oo vwaidgur. 91. Ma Ti wo: 
rar] Ÿ Tara xaraunyarao Sa pasi rèv Eugiwidn, Îra Tor weærayemoTir dwû Toù 
The ’londorne meocémou paracaauvaon à où cuimipalrrar aura ?’Arriyém, à) 
Corapor. oimovouix®e 88 Ô soinrviçe noir aurèr dæsoTaASas ic Tè orparéraènr, êarux 
sühoyoy Eyn weépaoi Toù Émiyivéonaw ämarrac. @arréÿsrai] ‘O dyrè roù üwe- 


raxrinov, à wag” "Opañpor 





îv sidopuer dvri vou sidmpuer Elle] ârri Toù piyvraon. 
92. Käpuoi pair ÊAŸn paëroc] El yae riçc ESsacaro ‘Arriyémr, ii 


To jai Xal Tà wau- 


Sayowy®. GRAN EAagioTor Both Tuyavorrs, Éxsim 8 &ç uäkiorTa, àTs ärécon alwey oùr 6 


œaidayæyèc sic iauTor pair, Xaquoi EAN pau 


yo &ç Beta, arioiémnos J Tè, croi àà 


FAŸn péyac, àç arason, nal à@nus vaiodas. 93. Zol 3” àç àvécon] "Hyou avakAdrgie 


® Teese pro Ange Jungerm. ad Pollue. I. 84. legebat pump, quod probat 
H k. : 


eath. 


+ Ita legit Cod, Aug. Faëra pnyaräoQai—àm rie ‘Tondemme Tic epére piratuken. 
| k. 


æœpôc Jouara sarpèc "EXBæper, pro [va legit 
er. Por. 

90. £c +” av edidit Brunck. quia non we 
à, sed vel fes àr vel & +’ àr significat 
donec (ut Soph. El. 104. Æsch. 376. 703. 
798. coll. v. 816. Soph. Œd. Col. 114.) 
à àr semperestut. Locos enimtres So- 
phoclis, in quibus aliter usurpari videtur, 
emendavit idem Vir doetus. Beck. 

91, 92. Diversos modos jungit Euri- 
pides, quoniam ad tempora divetsa spec- 
tant. Poterat, si metrum pateretur, di- 
cere, i£eras, sed 1\0n prætulit, quod recte 
ex MSS. Kingius pru £x60 reposuit. Si- 
militer modos variavit Aristopbanes Plut, 
329. Anvèr yàp, si ThwBérou puiy cùrexa 
"Norilépeol inéoror iv r5 ’xxdnola, Aürd 
dù Tor ITAoUTOY erapainy ro AaBsiv. Ubi al- 
terum (rè sorigsrôss) revera quotidie fie- 
bat ; alterum vero (rè wagiévas ro ITAGŸ- 
rer) ex futuri temporis eventu pendebat. 
Alibi tamen diversos verborum modos de 
eodem tempore conjunxit, ut Vesp. 283. 
Néyer de qihabhraoc Fy nai Täv dus wed- 
T0 tardlwn. Pro ph ri unus Par. sfrx, 
quod maluit Valckenærius, habet, teste 
Musgravio. #\0», præter codices Kingia- 
nos, dant C. Cant. J. L. Por. : 

‘91. Thomas M. V. Odopara — Oay- 


réf nal @arrafoua, 7 dmAGç alropuas. 
Eupimiènç ër "Ogéo-rn (imo Somiocaiç)® Mn Tic 
mouTür kr reile parragiras. Valck. mo- 
net, rarius peà, {me et 6œxe cum Indicat. 
Præs. construi, sæpius cum Futuro, Euri- 
pidem vero rariores structuras non sec- 
tari. Heath. u# mic vertit num quis. pro 
F\9n ex Edd. ante Kingium F\90 revoca- 
vit V. Beck. 

Offendit Valckenærium indicativus 
particulæ à subjunctus. Sed ita sæpe 
Veteres. Orest, v. 203. 


pù RaTÜavar cs cüyyoroc AiANI" Ed. 
Troad. v. 178, 179. 
imaxoucépusva, 
BaciAsia, oder, pen jus xTEiVEIY 
BE" *Apysion mire pashiar. 


Chariton Aphrodis. Lib. 3, p.73. pe de- 
Jaoaro huäc à Ohpor, nai TiSvnxer à Jur- 
ruxñc.  Paullo inusitatius est, in eadem 





‘periodo primo indicativum, deinde vero 


subjunctivum ab ea particula regi. Habet 
tamen Lucianus in Hermotimo : ôpa, 
oùx) pabgiér ioTir mulpac, dAA moAAGY Hpue- 
gon Sinras. 

Valckenærio placet sf riç mourär, ut 


‘inveni quidem in uno Parisiensium. 
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e/ > 7 3 / / 2 9 / / 
A,T ei dov ELU HKOUC AE T  APYEWY WAA, 
\ 3% QS / / 

05 Zrovdais 0T AN0ov dun XATIYVRT Us PEp&y, 
"ErSérd" éxeïve, deupo Ta xeivou mrapa. 
"AAN° oÙTig GUTUY TOÏT dE EpiUMTET Es dopeois” 
K£dpou mahaicy X\UAX EXTÉPA TO, 
Lxorres de media, xai Tag "Iopenvou LA 

100 Aipxns TÉ VaU@, MOXEMiIUY CTPATEUR 000. 


Et quæ vidi, et quæ audivi ab Argivis ; 
95 Quando veni ferens fratri tuo fidem publicam 


Hinc illuo, et huc rursus ab illo. 


Sed nemo civium appropinquat bis ædibus ; 

Supera pedibus veteres scalas ex cedro factas ; 

Et considera campos et ad Ismenum fluvium, 
100 Et fontem Dirces, quantus exercitus hostium. 


P. Les évra di dre nai aime, à Tia ISiacéuur, nal dirhnoura eragà Tr ‘Apysio, 


or 


Aer piear 78 où àlsA@S rabàèc ivSivde, dm rourou roù réwou, lxlice, mag’ insireu LE wé- 
Au éyrabba. àAX' oùdsle mo rar mor manoiaèes by Teiç Jüpuoig, Bigxeu di Hà Toù 
æoddc Tir malaidr xAipuana Thy dorû roù mideou, al œnéws Tà wilia, al Tà paUMaTa Tou 


S. œapà Tù dfimpa Tù cév. 96. ‘‘ErSivd” ixsïos] Amd rür bvrabSa éxiios, mal àm0 Tr 
“6 Gueïre Mügo.” 98. Kidpou maker nAiuan'] Aux Toù, Kédgou mañasar aAiwana, AAnIË TE 


œôr mor Tav BaeiArior ragiornoiw, Ewou ya xadpiver Tir Amara quai. 


99, ‘‘'Ispen- 


‘6 yoÿ] ‘Iopenrèc, worapèc OnBœr, SSer xal ’Iopeinoc à ’AmÉARe, Es kr aèré Tiuäre.”? 100, 
Aigunç Te väual Aigun, xpñm OnBar, ancior Toù ‘Iopeuvoë, dwd Aigxnç par Stioa. ® di 
Je wtei ZiJo nai ’Audira ÉnrsDérric dro mic panredc ‘AvTibrnç, nai TpapérTec êr roi 


OÙ yèg ssl Z. nai ‘Au®.] Kingius : "Agegion yàg nai Zñ%0c, ut in cod. Leid. est. 
Üorsgor di sapiïwnsy—] idem cod. Leid. et King. psrà rare aûri n Aipun opysr- 
Ssioa "Avrien, Fatpaer aûrür sic roûrous Lao Taupe dvasetSnoto Das. ib. mi Tüv rau- 


er (B.)] V.et M. cum King. dm rar Taugor, 


Cod. Leid. ita : penriga oùcar 


aûTar, ratray pair siaav, rèv dë Aipuny dd Tor Taëgen dacwaoSñra igoinvar. Ulti- 
ma nai 6 réwoç Mal à era rectius abessent judice Valck. Beck. 


Sed hoc constructionem magis impeditam 
reddit Quem enim sensum habebit za 
ai pair EAŸn épuol Léyoe, quod uihil profecto 
aliud est, nisi initium Enthymematis, 
sublato fine. Musp. 

93. GI. Cod. D. & dréron ñyou àvan5- 
yuc meùc T0 dEiapea rù ré. Beck. 

95. omorèàc] GI. Cod. D. réç mi Tr 
dandays ayytNac. Beck. 

97. ipgelurrera vel iyxeirrires MSS. 
quidam. Por. 

101. Sic Ald. et pars codicum. Alii 
ppuèr, ut Brunckius edidit, ôgeyé yo 
ypaïa mavult Kingius, probante Valcke- 
nærio. Pur. 

” Versum hunc aut trochaicum esse pos- 
se, aut antispasticum dimetrum acatalec- 


tum ex duobus antispastis quinquesyllabis 
constantem, et ita nulla mutatione opus 
esse, monet Heath. Nam Valck. legi 
jubebat ôesye vôr, &sys vür yeaier, vel po- 
tius cum King.—pmo yeaïar, quia Metri- 
cus Schol. pedem secundum voluit esse 
pæonem quartum ; ypaîa xüp, yeaia &AM- 
m sæpe apud Eurip. occurrunt.  Prono- 
men ua insertum orationem reddere lan- 
guidiorem judicabat Heath.—}æc altera 
scena, quæ Antigonen et Pædagogum de 
bostili exercitu colloquentes sistit, impro- 
batur Cel. Moro Prolus. super Phœn. p. 
8. ss. nihil enim in totius rei serie esse, 
unde hoc colloquium sponte oriretur, nec 
continere semiua futurorum eventuum, 
nec apparere, quid chorus interca fecerit, 


ŒOINILZZAI. 
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ANT IFONH. 

w ed \ 

Opeye VUY ODE/E ‘YEpæsav 

Neo XEie @Tr0 XAHMAX OV, 

Ilodos EVOs ET OYTENÀ WT. 
IAI. ‘Ido Euvaor, maplev” ais x pôv d” (ns 

105 Kawcupevoy yap Tuyyaves Tenædyixov 

Erpareuua, XupiQours d'æAATAUY Aogous. 


ANTIGONE. 
Porrige nunc, porrige senilem 
Juveni manum de gradibus, 
Sublevans vestigium pedis. 
Ped. Ecce junge manum, virgo, opportune ascendisti, 
105 Exercitus enim Græcorum jam movetur, 
Jam separant a se invicem cohortes. 


P. ‘lopenvoû, tal ro rapua rüe Alennce Tic œuyüc, 5ccy Dragxu To orTpariuua Tav moule. 
— "Ogeys nai mâgsye dprlouc àerd ray xAipéxar rar Xjhipa Tv yipaiar TA EUR vÉa 9çu- 
€}, iœavariAhon ral dvaBiBé£on Tà Iyvoc Toù Todd. "Q sagSivs, ldoù euvaor, iyazigws 
yèp baroga nc" mroupesvor ag dmdgyss TÔ ’Aeysio oreariuua, XaupiGeurs Dé nai ao yopeüerr 


S. Baaénois ris Algunç, ÉBcunédour aîrr. Dorapor 3ù magidoner abroïc va Arriémry lat rè 


à ray 


Hacæékoas. où Ja yrérric abris panriga arr, adrñc jai iQuravro, riv di Ais- 


auv 00 Tir raipar diicmazav. nal 0 Trômoc, vJa lougn, Alpun xaA6ÏTai, nai 0 Témos, xai 6 


soraué. 


101. “Ogrys rèr] Tlégeyé pacs rèr yat 


dnyôr, Ayour dnyes pes. n AT) Tuù ENTRE 


Ti Hadalar cou yiiga un T7 via, Ana TeocavaBaiver, ‘EwarriAlur yàg, dv) Toù Éraya- 


yon” h pasTagoà dd roù HAiov, nal yàèg oùroc el To UÉnAèr roù cÙparoo dvaBaivss. 





ITEPI 


TOY METPOY THE ZTPO@HZ A’.—"Ogsys nr] Tà Taara fin xaAMTai, àç elgn- 
Tai, évoucéorpopa mugles, did à pa Slves nard yécir, nai sol rñç Mapouons sTpopiç ra 


xüha y. 


Tè à wasamxdr reiuereor BpaxunaTäanwror, ix aire Ttrégror dÙe nai 


omodsiou, Tè B° diriosacrinèy iusrpor ânaréannror, T'Autavucr, ilE drriceacrou xai 


ra Bou. 


TÈ y dvewaorixdr diperpor Beayuxaräanaror Éxl rà riu wagéyçaoe. 


104. ‘I3où, Etrado] Kara sspuonir lauBoi y, sîra sagäygagos. 106. ‘ Xopigouor 


expleri quidem vacuum temporis inter- 
vallum, donec Polynices adveniret, sed 
non debuisse tam longum intervallum 
fingi, verisimilitudinis etiam leges in 
temporibus adventus Polynicis metiendis 
negligi ; nam quem modo in castris vide- 
rat Antigone Polynicem, is, dum brevis 
oda cantatur, campis peragratis adest. 
Vera insertæ hujus scenæ caussa videtur 
studium imitandi Homerum, et mereri 
commendationem banc scenam monet M. 
ob curam latendi, dignam puellari vere- 
cundia, vicissitudinem metri lyrici et 
alterius, animum puellæ erga Polynicem 

etc. 
yspasar rescripsit Br. Vulgstum in D. 
Beck 


103. Plures MSS. iœavariA\er, non- 
nulli ifararéAawr, sed Hesychius iravréa- 
Aew, 6x Tragicn Lexico, ut credibile est, 
Inde enim sumsit #uçoaiç yéruor, supra 
32. inde TloatBe rpopti 45. daxe oeéva 
394. et alia. Por. 

éwayrixe cum Edd. babet Hesych. 
In codd. Leidd. duobus . iœayariAlur. 


Beck. 
irayariAen D. cum gl. iæavaBiBäger. 


104, £üvador,] GI. Cod. D. ägmocor rùy 
Xtipé cou Tniuñ. Beck. 

106. 3’ omittere vult Valckenærius, 
unius Leid. auctoritate. Sed habent ce- 
teri et Eustathius, ab ipso citatus, in 11. 
B, p. 259, 23. (181, 22.) Por. 


ETPINIAOT 


AN. ‘lo more maï AaToUs 
‘Exara, xardyañxoy &wuy 
Ledioy aorpamres. 
110 AI. Où yap ri QalAus FAÎE Tloauveixns ybovæ 
IToAAoic peëv TO, jevpioi dome BpEpev. 


Ant. O veneranda filia Latonæ 


Hecate, æneus totus 
Campus fulgurat. 


110 Pæd. Non tenuiter enim venit in hanc terram Polynices, 
Magno equitatu, et multis clypeis strepens. 


S. dAAAwY Toùç AGçouç nal Tà TayuaTa. 


OÙ, d Juyarie Tic Anroëc ceBaapia dénnm, &- 
way yàp 7 midiôr àcTedwTat xaréyaXnor, fre voeaor. 


OÙ ydp aile ai drpwac 


HAŸE nai naréhaBey à Tlonurinnc Tr yfr, AAA Bip nai nya lv ere imraruiç, nai 


S. &AASAe Ayouc.] ‘Amoxægigousi Rai naTarécoouriy &AAñAOUG Bic WéRor.” 
œérvra] Tlôérna œaï Aaroïç nai rofémnç "Aer. 


107. ‘là 


‘Ac mapSévoc Jè Thy “AÇTEUI dvaa- 


Asîras, 9 éæudn To wéèsoy aoTpémro baipa, T0 à Tic csAnrmç 6130 rouùror, (sic yèe Tv 
œsAbmy dAAnyogsiTaes ñ "Apramuic) à roûro ixwAnTrouive eic Thy Aprepen mausiras Tor M- 
por. où 6 ic eiaroi, Ors maupèr slye Tù rabrm éeiBodo De dx moxeuuiumr, cbr BRdBoc r& 





Aéys. 


IIEPI TOY METPOY TAN ZTPOONN B ue) 1’. — ‘à sérna] ‘H Ê 


abmmn oreop, néhen bori y. Tè a’ éyriomartiuy Blusreor dxardAamr®, D'Aunéres, ÎE 


ämomasrou na bmirpirou a. To Bévaææcriud Giueren BeayuxarTéAnnror. To y 


+ 


Teoxaïxèr seSngqugie, To a’ aoËde yopsiou ei SÈ Bouin, Fasomxor Quidhio, in Taiwvog 


nai omordtiou" ri T& TÉAU wagäyeagoc. 
nS æmrAiTpivay àrŸpar. 


108. Karäyahuor] ’Avri Trou wsmAupegaéror Yan- 
109. ‘Acrpawru] Tn dripBonr naTamanEir Éu@aive, or Ayo 


doreamTuv rù #6èlor, Mairos GXiyoy pabgoc abrob naTéïyor o woXëpuios. olusiaç D rè ao reasr- 
œuv ÉvraUSa, roaurn yàèp n rod panuoë puoic, Oray Tic év "HAuw xuvaotuy adTor. mùc 8 br- 
Tabda @noi naTäyanuor esdior, kr Où roïc Eng noi, *‘ Asnamir slcogägeey ‘Apysion 
orparér.” AN’ où érrsç hoar Asvtaz idee. api your Tir: nai, Ilayxahnor ao mid quai 
Beaxion noupléur, n nai ad rar Aa OmAwY Narayañnry quoi rè mabior, Sugnxer 71, 
nai xmpaidavr, ai xpavür ; 110. OÙ yég Ti] Kara wepsxomèr lauBos B', sra waçaygagu. 


111. “Oro Bgiper] ‘Euparriudc —— nyÿv, Îva cuomër GAAnyopa Tôr 


Aspuor. à 


muœäer. 112. *Aga era] ‘H reim aÿrn ere xddar ir) Ÿ. Tà a’ SanruAxd 
mnOnpipsgie #8 Boëan, xogsauBixty puËhior, Ex yonauBiu rai cmwètiou. Tà À œaiw- 


maûr SiETpOy MaTaAnMTINÔT, EX Maiavo a’ xal Jan TUÜAU. 


TIEPI TOY METPOTY THE 





ZTPOOHE ['.—Tè y wporudandy, TeiueTeoy xaraanxrTinér Ex yopauBou lomxoï, àwè 
pasigoroc, nai mpnrimod. TO S Banruandr evSmeuqusgéc. ni de Bouru, yopiapBinèr na agir 


hpuôior. ÈMi TO TÉAE mapaypador. 


113. "EuBona] Of puèr rèc xaSéroue, ol 8È robe a Teo- 


fic. ‘‘XahuiBsTa T° fuel] Todç moyhoëc T9 yaAxS JBsuéouc Tà abri 8 nai NAST- 
‘4 Sega,” *ARRUÇ. XaAxéBtra ÉpBoha, riviç, roc orpo@rie, maçà Tù EuBaññer a: Th 0m 


roù cÜdcù. 


xahnbdira di, émel yaAx® wagargnaodrras oi aTpopaic, Dia Tè juñ wporrcibéqeerer 


£a evsir To EVA. apa oùr, gnalr, ai mUAa maAGÇ Toic RAM rpaoomuéves #01, mai oi 


Laudat Eustath. in 11. 8, p. 181, 21. 
‘In cod. Leid. 2. Zrpdriuua ymgifouoir 
* &AA Ga” Aou, quod probat V., defectum 
*enim particulæ copulantis celeritati con- 
ere. Caterum in his Euripidem imi- 
-tatum esse Homerum observat V. post 
Eustath. ad Il. y. p. 298, 38. et confert 
Tlind. 5, 167. 178. Beck. 

108. Huc respexit, monente Valcke- 


.— 


pærio, Eustathius ad Il. E. p. 512, 40. 
(388, 9.) et IL. A. p. 471, 41, (359, 29.) 
corruptissime citat, xaréoyoy &war orsdle 
äoreamru.  Îmitatus est Miltonus Par. 
Recuperat. IIT. 326. The field, all iron, 
cast a gleaming broun. Por. 
Excitat Aristides T.I. p. 220. Ap. 
Eustath. ad 11. ?. p. 388, 9. vitiose xario- 
x Bear œuèlo aarpamais,  Dictionem 


dOINIE£EAI. JS 


AN. Apa FUÂ&s A8 bpor, 
XaAxosTE 7’ EuGora 
Aaivéors ’Apsiavos opyavoiç 
115 Tsiysos PPUOT TA ; 
JIAI. Gage Ta y évdoy arpañuc EVE TOM. 


Ant. Nunquid portæ claustris, 
Æneique vectes 
Suxeis Amphionis operibus 
Mori coaptati sunt ? 
Pæd. Confide : quod interiors sttinet, bene munita est urbs : 


P. peugioc Sao, ‘Age ni mue: naûé Toit nAsiSeuc hgpaoo pasvas sioi, nai ra ya Ta 
EaGona euooras roi Aavéois ’Apeloroc épyaruc, 5 Éor: ro Aaïrie Tage; Oäpios xt" 
Tà he yèg nai rà brriç dopage na) Bicalorx Eyes h ic. AN’ sicépa nai Baie ti 

S. orpoptis naAdc imeuéomoar meèc To haivior Taie, ® nai rèc mac, 6 Bari ro Égyor roù 
"Apsplors. où Sagracara 3È reïc nAnidpoic, nai stp) rar orpoqien noi, jan Wors xal roùe 

ie rar Sugar + draGansiy Sumoerras 0! “Apysior, pan br Bad ipmopaivouc ; dAXS Bù 
Ipboha @asi Tèç naJérow, rà vür nakoügera Tiripà, des hori 7% xaraousvi Tudde. 
Ovçar xaraxsväsarrec lou naré rs pinoç nel Ares TA WUAS voÙ Tslqoue, HEwSe aù- 
rie XaARB eiraha nano, &c dar rèr Sipar veulés Sas, + raurur ivre Trÿc 
Digec Jorion oùy Mpaïur, AAA’ Dom neruautm. rüv D) evAÿe nAsegéver, na Soi 
doSe rèy noyañnemimr Süçar, À rie php Teù Edépouc barre ixsAuart Tàc œUAGe, 
éç à nndéqulas Tarn yireo Sas ÎoS” Dre na) aœupès eo pagouireu Taïc eue, Evhbaic 
oui, nai wohsuler pair soxegnerren, Téc 7e muAaÇ EnAuier, nai rà Iubors xaŸlsrar: 
alpévme dù oùouc dà Tè Tèc œuAès cùcac peyadac Juryhenar magique 9 ra TS nAGer Sa: 
aal drolyeo Sas, rairac paèr sie drtorypuirac dawayréc lowiças d hpuoërre TS iu6éae, 
dia rive puyarmiparoc abro natirrec nai aäriAxerrsc. fuéoner 3È naïeï in Tù dr er 
duè roù rtiyoue IuCañdso Su: FE rüv mur. qanuéderer 8ù, Dà T5 Hi Ja: xai aroa- 
AloSas yaaus. à D voùc, des al eûas Troie ape npproo paires sioi, nai Tà xahnèèeTa 
FuGora fpuooras rc” Raïviose To Telyouc Gpyévois, TouréorTs Toic do Ajapiorec 
saracrsuarOGes rilyson; à pair yèg Kéduuoc Fenes rèc OnGac, ‘Apéier JE nai Zide 
braiyisar. 114. Aaivkic ’Apaélone frire] "Arri œoù fgyuc, voic || meucins yirouinuc. 
œaci yèe, dc Apéler à olnolounoäenec Ohoac, Frs dierlds rè ruyiomër, où yieolr iyps- 
To «ès roûre, oùdè hour ol ouvagéuers abrS T6 oluodoulac, dAAà rie aùroë pousiañe 


® Kai ràç oœàc] Valck. mavult : ægèç 7. À. raiyoc (xara ràç 6waç). Beck. 

+ Arayarar (B.)] "AraBarsir M. e. cod. Aug. in vett. edd. est draxanriv, sed V'alck. 
verum putat dran\ïva:. Beck. 

+ Valck. conjicit : raërny à œüy yaveräv (pro imdre Tic) Sugar lrraoir ciy iBçaiar. 
Yaveri est æreis laminis obducta, Beck. 

H Moucixs] In Leid. est: peeuoinñce. Mox, 4AAà Trç aùret peuwr.] Valck. mavult : 
Ad Dià Tic aûreu pu. Beck. 


Eurip. a variis expressam copiose illus-  Trachin. 601. ubi ägyarw dici ait pro êg- 
trat. V. Beck. yo. 
111. Pro frmuç D. who, aberratione 112. 8. Jungit in unum versum. D. 
oculorum librerii ad sequentia. Beck. Beck. 
112. xAñSpus ex Att. ratione scribi 114. Reisk. Aaiviais — éprämis. Hesy- 
posse, V. monet. xA89ga sunt portarum  chius égxémr, sipxrny et @payucr interpre- 
claustra, yaauidrra fufore, ferratæ robo-  tatur. Beck. | 
ra portæ. Sequeritis profert Schol. Soph. 116. Ridet Lucianus Jore Tragædo 


Vo. II. E 


34 


ETPIHIAOT 


"AN &ioopæ To euro, #i (oures pabsir. 
AN. Tic oùroç 0 AEUXON DES, 
I1e07 œp 06 ŒyET os CTPATOU, 


120 


[ayyaxoy ao mid aupi 


Bpaygiovæ noupiCwr ; 
TIAI. Aoyayos, à decmowa. AN. Tic, oder yeyais ; 
AÙdarov, à Vipauss, Tis OVOUALET as ; 


Sed vide primum, si vis scire quis sit. 
Ant. Quis est ille candenti cono, 
Qui antecedit exercitum, 
120 Æneum clypeum circa 
Brachium leviter gerens ? 


Pæœd. Dux est,o dominsa. Ant. Quisnam”? 


Unde natus ? 


Dic, o senex, quomodo nominatur ? 


P. Boënes nai Sauce yraves To moror orearnyér. Tic foris oùroc 8 Au 


pawtàr ixer wyus- 


paralar, ioriç iurçorSey œgoodemut roù orearei, ÉAbyaAuor dowida srapl Tor Bpayiers Bas- 
réer ; Takiagxos, d dicaows. ris, nal lx œoiou Téarou yryoxc ; li, à yaquid, vi na- 


S. mousîro Tù Bgyer, paidoc dvaxgsuipnes, xarrsDSsr ro: AiJeuc mûr, mal xaracnevé{or 

rà rain. byévere SÙ Tè Ti xoc In Tawvhor, éco: nai o Tic Alpac Tém. ‘Ogyévur] 'Ogyé- 
vuc, Toic Dpyoie, bn Toû moubrre To musiuerr. nai Zopenañe, ‘ HoudŸ uekiosnc angé- 
œacre dpyare,” arr) roù fpyer. Zudua dà ‘Ajapien xal ZHeç narTicusuägire Tù Tti- 
- xec. ‘Egmñe JÙ Tr Aügar pères sbgin ’Apaplon dorer Aéyaras. 122, ‘ Acyayk, à 
se. diras] Angayès AfyiTes © Taflagyec, 2& vüv inrè Aoyayr. ‘'‘Enra Ayayo 
‘6 @ terè aus.” ZoponAñe br “Avriyém."” (v. 145.) “AXAe:. Auçayèc 
Tabiagxx, y. Aoxayis] Karè mipixomir iauBou D, aira wapdypagec. Tle à 
Tè Tic Qureï Tè Grqua Tô d6 TIéSer rè émer. 124. Oùroe Muemraïe] OÙ rivriga Tr 
aûrèr Munhver nal “Apyec pari. Muamaioc oùr dorir, oixsi à sue) mir Alpe, av iv Mu- 
mhva suyèr, © hors iv iv" Apyts. 125. Asgraïa] ‘And puipous rù “Agyes.  Aipm yèg môxic 
nai muyà roù “Apyous. Atgraïa] ‘Ixmouidenr dm£ Groudéires, Muunvaïec pair marà Tù yi- 
vog. ons Ù Asgraïa vâpuata, drri Toù api rà vamara Trç Aigmç “AXR@. OÙros ‘Itwe- 
pride draË narà yévos. olxsi 35 Ta Aupraïa vapara, ävri roù migi à vépuara vñç Aignnc 
sic.) Er: 3à Algm wnyà iv 38" Agyas. To 6Ec oÙTac" Muunraïoc pair adBäTas yévo ‘Iwsro- 
aider ävaf, va TO atdäTas nec ro ‘Irmouidar jddior delire T5 cuvsarsia roù Aéyou. 





IT. p. 646. Oagon° ra vies drpañdc ui 
Saüc.  L'bi legisse videri posset mou. 
Por. 
ré vivo D. Beck. 

118.s. Laudat Julianus Cæs p. 313. 
C. ubi tysîres. Jn MS. Flor. etiam ayst- 
Tai, Ad xsuxoxéoac Vulck. comparat vo- 
cabula loyoAégec, penherigeas et similia. 

Beck. 

119, dy Aid. fysre Grot. Julian. 

Ces. p. 313. C. MSS. plerique. àyaîrai, 

uod edidit Barnesius, habent Schol. C. 

or. L. membr. et quinque alii, si fides 

Burtuno ; sed quosdam ex iis ñyeïrai ex- 
hibere sespicor. Por. 


‘Ayêras] ro “Ayu, quod prius obtine- 
bat, deleo, quia sensus hoc verbum non 
daoscie et Scholiastes legit àyiire, et 

S. quod longe melius. 

fytires D. sed Br. quoque e mermbr. 
Reg. àytire edidit. Beck. 

120. 8. Jungit in unum versum D. 

Beck, 

121. Bpayiova edidit Valckenærius. Bpa- 
xios Ald. Variant. MSS. yew Cant. R. 
sed xopifar uterque pro v.l. Pur. 

Pro Bgayisn Valck. e Codd. Leidd. et 
Schul. recepit Besxioa : poëtæ enim non 
taotum Dativo, sed et Accus. juge 


. particulam gi hoc sensu. v. Valok. 
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HAÏI. Oùros Muxmvaïos pv audaræs évog, 
125  Acpraïx à oixeï vaual", Irroutdur dvas. 
| AN. "E, €, wc YaUPOS, «06 poBepos 
Escideiv, yiyavr 
l'yysvére FOTOLOICS, oo r 
"ACTEPHT OS Ey ppapaigiy,s 
130 Ouys FpOT Popos ayLEpicos VE. = 


Ped. Hic Mycenæus quidem dicitur genere, 
125 Habitat vero ad Lernæam paludem, rex Hippomedon. 3 
Ant. Heu, heu, quam superbus, quam terribilis 
Aspectu, giganti 
Terrigenæ similis, , 
Stellatus in picturis, 
130 Non similis mortali generi. 


P, Aires narà Tù dvoua ; obveç érqudèeras, Muamraïoc T0 yivoe, ‘lerwouéder Basihec, cinsl 
dù et rèv Aer, mûr br Munñvais eur, 5 der min lv “Agyn œuyh. AT al, àc yaüpes, 
ce pobsgèc sioidstr, yiyarrs yaytréra wapawhboioc, doripoidic Tà coua nai Tr loire 

S. Cod. D. 126. raÿgoc] ‘Ewneuire rà oéuari, nai Gà roù cyhuarec iupavi£ur 7 aiSä- 
dec rie Luxe ——NEr” TOT METPOY THZ ZTPOOHZ E.—"E, Ÿ, dc yaèges] ‘H 
d'abrn orpogà, xdlan bori #. To à’ lomuër du” ÉAarroxc, Dusreo vwssnaréaenre 
ÎE lomnsù àw Énérre aie B'ual ouvxhaGñe. TÈ B rpogaïn ISugaraixér. Ty 
daxrukcuèr Tpiueree duarkAnuro, Tè Ÿ rçopaluèr, dljusrper dxaräanmrur. Tè d àra- 
aura, Dusrpor, dnaréanuror ei 0 Bodas, weoculiandr rpiusreor BeayumarkAurer, 
8 lamxoë dwè puelforog tal yopihpuGou na caodeleou” lai T& Tim apdyeapec. 128. Da- 
ymrira] “Or: de rüc yüc où Tiyarrsc vspünoar, x 6 HÜSes fus Tür'EXX ver. 129. 
"AoTipænrèç] "AoTagoudc Tè cèpes, tal rèy loSfra ypeawré. roùc Yyarras * srpèc Tù go- 
Csgor adra yeapoucrr. Le oùr nai abrèc naréorure Fyei rèr wavemAlar, rù Sù fie, yeax- 
TS Piyarr: œapawAnois.  Aiè paécou dù rà her S9uxs, dvAwous Dihen re ua hag- 
we ixorra dpoinc dorig, ‘Er ypapaioir] “Hyeur à TS TÜe al yaganTñps ToÙ wpocs- 
#ou, à rar Ewher (naréorinra yèp nai moxila raûr Sly.) © nai ugsïrru- OÙdiic yèg 
&braTo ray roû weocamou roûreu poppir Jshoar Das, lousuapiveu rois 5m Roc. AAA. ’AT- 


© Neèc rè pag aûra] Valck. conjicit erpèc rù gotspir arr. Beck. 


Âçayina D. Beck. Ko, v. 1308, ad v. 1320. et Apollodori 
124, yive] GL Cod. D. narè ri œa-  Thebuica, et pos its dictum Anonymi ; 
Teièa. Beck. Eustathium denique in Homeri Iliad. fol. 
125. Nomina ver ‘Esrà lui OfBaie 489.lin. 86. Barnes. 
hino incipiunt : 126. Versum esse non Jonicum a mi- 
1. Hippomedon. 2. Tydeus. 3. P nore, hoc enim metrum non admittere pæ- 
nopæus. 4. Poluniens 5. mphiores onas secundos, sed glyconium polysche. 
6. Capaneus. 7. Adrastus. matistum ex epitrito quarto pentagyllabo 
1. Aristomachi flius. ©. Œnei. S.Meila- ©tChoriambo, docet Heath. Beck. 
mionis et Atalantæ. 4. Œdipi et Jocas. 127. ss. Brunck. præëunte Cod. Reg. 
tæ. 5. Œcleos. 6. Hipponsi. 7. Talai, ta disposuit etscripsit: 


De quibus vid. Euripid. Suppl. a v. 863. sidi, Yiyavrs yrytvira 
ed 904. Hyginum, 1. 2. c. 70, Statii The- mescépuoioc. do ragarrèc 
daida, et hyli Tragædiam ‘Enrà éwi iv yeaqairir, nxi meér pepe 


Offaie inscriptam, et Sophocl. Œdip. iwi apatçie yénra. 


86 ETPIHIAOT 


TIAI. Toy d'éfapeicorr oùy ôpas Aignnç Udup 
, Cl ou e/ / / 

Aoyaryoy; AN. AXAoS æANO oûe TEUVYEUY T 
Tige d écriv odroç ; TIAI. Ilaïs pêr Oivéus qu 
Tudevs, "Apw d AëT&Ôy sy Téprois xs. , 
AN. Oùrog © ras TloXuveixeoç, à yépor, 


06. 


135 


Ped. Non vides illum, qui trajicit Dirces aquam, 
Ducem? Ant. Alius, slius est hic armorum modus : 
Quis vero est iste? Pæd. Filius quidem Œnei est L 
Tydeus, Martem vero Ætolum in pectore babet. 
135 Ant. Istene Polynicis uxoris, o senex, 


P. yearrèc, oùx Goo dvSçuwim yang, AN émpiqu Tir nai Sngièn. OÙréc ievir, S yé- 
en, rie adraliaqne Tic yurainèc To TloAursinous Ame ; &Ç NaTÀ Tir MATATREUY Ta 


Tèv i£apaslBorr”] Karà tt leuBo S, era wupdypago. 132. "AXA0E SX] * Gay- 


past à draliaaciarué. 
To wa Td ovèc FÉASUET. 


® Pro Sauuaorè Valck. vult. Savuaorinée. 


+ Ep) Nr à 
woxspalen 


In D. ita: 


ioidair yiy. ynyer. 
mecs. dorie. kr yeapiüoi (sic 
oùx? web pogoc dxegion ylvra. Beck 


129. dorwgerx mendose Aldus cum 
paucis MSS. Por. 

129. 8. yeagal sunt non, piotæ vestes, 
ut Cuperus Obs. 2. 12. interpretatur, sed 
picturæ, et h. 1. quidem, clypei. designa- 
tur clypei stelliferi pietura, qua insignis 
erat Hippomedon. vid. v. 1140. s. Valck. 
Heathius ita versus hos ordinat : 


"Aertgwnèc kr ypagaïosr, trochaicus trimeter 
vi brachycatalectus. 

Tipéo-pogoc auta ying hephthemimeris 
setylicn. Beck. 


acripoumo ir ypapairi] Gestabat enimn 


Beck. 
Eu V.et M. ex correctione Bentlei. ad Callim. fr. n. 216. r&r 
Valok. corrigit vèv œexuinar. Beck. 


in Clypeo Argi effigiem, oculis, tanquam 
stellis, ubique distinctam. vid. v. 115%. et 


seq. Musg. 

130. D Ad. et libri plerique. Ex K. 
où dedit Kingius ; qui mox dusplen, sed 
dusele, quod Aldus et pars codicum tue- 
tur, melius videtur. Por. 

‘Apmtpix yiva] In priore versione erat 
mansuetæ nature, putide setis; cum erat 
exponendum, ut nos scripsimus, mortali 
generi: Vid. infra, v. 1528. Homerus au- 
tem buic usui ansam dedit Odyss. @. v. 85 


Épruigia decrterrse. 

Etiam in cod. Leid. 2. éjusgien yine 
(quod recepit Valcken.), sed su 1p- 
tum dwSperiss yes. Vertenda hæc cam 
Grotio, nil vultu mortale ferens, monet 
Vailck. ot putat poëtæ observatum esse 
cum Iliad, y. 190. Beck. 
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AUTOkATIYINT AG UMA 
‘Opoyauos xupei ; 
Os aN\oyeus orhuT, pukoOae(Tupoc. 
TAI. Laxsopopos ya TAYTEG AuTeAoi, TEMVOY, 


140 


Ipsam sororem sponsam 


Maritus habet ? 


/ , / 
Avyaçass T ŒMOYT TYPES SUU TOYWTATO. 


Quam peregrino colore semibarbarus armis. 
Ped. Sunt enim clypeati omnes Ætoli, o filia, 
140 Et jaculatores, hastis bene collimantes. 


S. dmodiäoùc Tir Acyer weèc rdv Tlokurelanr Ô yàg Tic adraBfagne Tic yurainde are ne 


Show rs céyyauege adrob hori. 


“AAA. 
mir piar ri ’Apyilar “xe 4 Tlohuvsinnç Ti ériger 6 


“*A lys Suyaviqac Fvo’ nai Tèv 
Tue, fyow rèr Anfevan.” 


‘Opéyaux, drri ro oÜubioc, wagà rè éuoù nai Émionc drdpa re nal yuraina Tic ouvourisc 
prieur. iyépeus 3ù AniatAnr à Tudsèe, à à Tloaursianç Tny ‘Agyslar. "AAA. Oùré lc 
vw, D yégor, à Tic abradlapne Tic yuranèc Toù Ilokuwixouc dnp @paihe. à Bè Aiyis ovy- 
papbpos, delle rèr Myer œpèc Tr Tloauriunr. 6 yèp Tic airaliAgue Tic yummunèe 


aùrë dre, hors céyyaues air 


or, Cod. D. ‘188. ‘ac dAxGypS] ‘lea Ori 


éfvAAaypires où Aire aie ràc émhiouc, naraortiwreus abràèc Syorreg, de nai 
œoie darednuaors, hors rôr Jaièr uuèr iwebdlo Da: erbda, yuuevèr ù Exruw rèv dgioragér. na- 
Aüç di slaer adrèr MifoGégBager, 71 où Alrand wérric GwASerres, duowrigouci 3ù àç 
Bégoapu. Truc yèg rôrs hr rie OnCainaic pebris ol puy “EXXmee Ewaoïc byghoarre, ol 


à Ba 
EsBioBapee] ‘Er Tin x vi Ebgéan 
Sarorra: @perauérer. à 


131. ifausiGorra D. Beck. 

132. oyayèr delevit Kingius auctori- 
tste codicum, et ex K. edidit, 4AAc yèg 
dAoc Tour. Sod et is Aoyæyè addit a 
mavuu secunds, quod retinent Cant. Jei- 
denses et fortasse alii. Por. 

Kingius, omissa voce Aoyayd, edidit : 

"AY. *AXAo yde dAX0Ç Toûds riuyhur rebémoc. 
a quibusdam codd. abest voc. Aoyayir, 
vhilominue vulgatam lectionem retinuit 


In D. excidit vocabulum Mxerr 


134. "Agw Ald. et fere omnes codices. 
uod in”Apn male mutavit Vsickenærius. 
în Æaschyl. Theb. 45. metrum flagitat 
“Agw. Por. 


% 


“. 2e! ï. satin | oo sl 
| | 


, 1. ° 
‘ Le o ss 


Baçu dnerri£uir herlorarre, Üeriger dù nai à duorriaw "EAX ES mpabhuaoir. Mi- 
ç eluüvrse Alrañs ‘EAAurmdr 7e nai Basfngxr 


‘aps e cod. Flor. dedit V. 

“ap Alranèr] G1. Cod. D. rtsvir when 
airaixtv, Formam ‘Apr illustrat Brunck. 
ad Æsch. Pers. 84. Beck. ; 

135. rñe D. et mox aronaciymrmne vupe- 


° e L] ® LQ 
136. Ad vitandum ‘trium genitivorum 
concursum Reïsk. legit adreasiyvére. 


1936. s. Jungit D. in unum versum. 
° nee Book 


197. Trochaice peuthemimeris. Heeth. 

138. Axxbyps MSS. quiden, quæ for- 

ma exstat in anapæsto Hippol. 176, Mox 
or. 


dAXypoes D. Beck. 
139. Téxww] Iambice ponitur. 
quæ notavimus ad Phœnis. v. 19. Beck. 


ur 


ETPIHIAOT 


, AN. EÙ d, & yégov, moç œicbaves capuç rade; 


CALE 


TIAI. Zmueï iduv Tor aomiduy Eyvapira, 
Erovdas 07 AUov ca xaT1yvYTu Pépur, 
A por dedoprus, oidæ TOU, WT AIT HLEVOUS. 
145 AN. Tic d oùros api uma T0 ‘Zmdou TÉQCU) 
KaraGBoaTpuxos, Char yopyôs 
Esoideir, VEQVIOS ; 


Ant. ‘Tu vero, o senex, quomodo scis certo hæc 1 
Pæd. Videns signa clypeorum tunc notavi, 
Quando veni, fidem publicam ferens tuo fratri, 


Qua: intuens, novi armatos. 


145 Ant. Quis vero iste, qui circa monimentum Zethi transit 


Comatus, oculis 


Terribilis, et aspectu juvenis ? 


S, ragor 3ù xai “EAAryÇ aäxorriis éxenoavro. 


143. Zwovdèc] Tac 75 daldeys dyyshiac. 


145. ‘Au pra roù Zhôou) Oùroc à Zrôsc, dc paper, ruyioric er rüv OGulür, pas- 
yäou nai Émioñpou ragou, hÉtmdm. “Aupi periua Toù ZnJev] Kovèç prir ducoir à répec 
Zhbou nai ‘Amor. auvAAngTinde 06 ss. rivic SÙ pas] Tor ‘Audios. *——JTEP1 TOT 
METPOY THE ETPOOHE 2Z'.— Tige # ocre dugi priua] ‘H £’ are orpogè 
mahen éeTi d. To a lapeBec Teiuerees. To B ävauraicrinè [+ Siuerper BpayunaréAux- 
To, tig doauAraBor.] Tà y recyainor Ausreer mrenaraaunrer, To Ÿ poor TS eb- 
Te. TÜ s’ iauGinor diusreo Brayuraraduerer, ni ra Tin agé . 146. Kkara- 
Béoreuxges] Tlunroèç na Suieirec Gosreixous. 147. rogyèc PA A l'eeyèiec dwoféser 
Toi Guapac:, al ua ai Tv Ven sagsihirren Toi 0@6aAmuoice To yeryorlsc. 
149. ‘Appéau] ’EsaxchouT sûre dyhoc sonde mi Séaerouc. Tivie 8 isi naTägaç ar 
déyorres, ol dcyéte mod, nai punnèrs dsrooreéqorrs Fr 3, x ya nr dures ln 


® Valck. putat, Grammaticum hic forte Æschyli meminisse. Beck. 


+ Hæc verba uncis inclusit M. est enim in 1is error, cum versus sit pwiuer 
bsrspnaTädunro. Etiem verba oi 35 Couxs leminèr—ïauBou post rù s. iapeB, à. ke. 


omiserunt.King. M. et V. 


152. Cod. Flor, zupasior ièr r3". Beck. 

143. Zwewbdç, etc.] Vid. de hac re Ar- 
gumentum hujus Fabulæ. 

Valck. observavit, hunc versum jam 
sapra v. 97. lectum esse, neque tamen 
éum hiuc ejici posse, quamvis constet, 
histriones non raro versus perperam repe- 


tiisse. 

Scribendum déee. Beck. 

146. rù omittit Cant. cui ro substitu- 
unt C. K. L, M.R, et ex emendatione J. 
Sic etiam edidit Valckenærius ex Leiden- 
sibus MSS. Recte. Articulum raro pro- 
priis nominibus præfigunt Tragici, nisi 
propter emphasiu qnandam, aut initio 
seotentiæ, ubi paticula inseritur, ut infra 


Si legeretur—ix waiuvo Ÿ ärri ieminou, ai idjaBov 
nihil causæ esse, cur rejicerentur, monet Valck. ’ 


Beck. 


522. Suppl. 129. In Sophoclis Phil. 1357. 
Wa TS HavdAss mal roù Ausgriow ; Aldus 
et MSS, recte r&. Ibid. 677. Tèv wsAä- 
rer XAixrpar gori roù Aie. Omittunt ro 
Ald. et MSS. Lege r&. Raro, dicebam, 
non enim nunquam, ut statuere videtur 
Valckenærius ad hunc locum. Por. 

E codd. Leidd. V. edidit rè ‘Zh@ev pro 
reÙ Z. Beck. 
146. yepyéc s° codices nonnulli. Por. 
Ita edidit Beckius, 


KaraBéoreuyo, ouai. 


Ionicus a minore dimeter catalectus ex 
lonico pentasyllabo et saraxA4à trochai- 
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‘Qc 0YÀ0G ysy UO-Tépuur moûi : 


Ilavor os ŒUPETE:. 
150 IIAI. "OÙ soi Tapbevoræios, "AT&hGYTNS 0vog. 
AN. ‘AXAG vi & X0T cen pET& HaTépog 
"APT EJUE iEjLEva, 
Tous dapasar GREC EE, 
à 3 9 » \ / LA 4 
Of 67 pay Toi ECa TÉQT WY. 


Ped. Anne dux? Ant. Quippe multitudo ipsum sequens 


Armata circundat. 


150 Ped. Hic est Parthenopæeus Atalantæ filius. 
Ant. Sed eum per montes cum matre ejus Atalanta 


Properans Diana, 
Telis domans, perdat, 


8, érolsla. 


Qui adversus meam urbem venit eem expugnaturus. 


150. AraXärrac yéroc] AûTa loTi à ‘lacou pir waïc, MuXariavee à qurk: 


Born di nal AA, Zyuvéec Suydrs, ‘Irrouirvus un, Bowrir. “OS ior:] Karà =s- 

lapGoc, 67e sagéygapes. 151. AXAXS mr] "AXA' slDe à “Apr ñ naTàè rà 
Le par Tic pauvpès aûroë DarpiBoura Aion avror, Tébuc lauärara. “AXM& nr] 
AAA’ adTar duonécuinr h "AGTImi, n MSITà TAG HA aire xuwwysroüss. sinérec 3ù ri 
Aprapur na abrod lminaneires, &ç Suuouuivnr xaTà Ti "Atakärrnc mel weérager Tv 
œaçônlar syäwa Üorieo 3 ra MuiAarlam yaunôsioa, nari@yivers Tüç ‘Apriquèoc. aèrn 
di for h al Mohtéyee cuyrumytriraca. ‘AAA. Elnuérers “Aprspuir ‘Arriyim ar 
TŸ TagSirwaiou éniboära, àç Supoupeémr mar Tic Tourou junrede ‘Araïarrus” lépaia 
yèg on mpéripor The Juoù, nai lv œagôsmis ir aipouuivn, ÉpÜapras Mira nai vai 
rñe "Agripudo mhsiorns siauçauém, derutieras Tic weèc aùTir vwngsoiac. Cod. Leid. 
———TIEPI TOY METPOY THE ZTPOOHZ H.  Baroc. 74.— "AS nr à xav 
ôpn] ‘H n'aûra ereo@ü nada ioTi S”. TÈ à daxTuAnèy TaTpéputTeer üroi diraoiger Émcue. 
To 8° uouwr mmbauigis. ni D Box + s Beaxd, ire wassmuè dusrper xara- 


+. 


Asnrinèv, x aie à’ nai drawalore. Tô y fpuaor rà n° xarañenrièr sic D- 
éxNaGer, TÈ S wçocudianor Treusree BeayunxaTähuxtor, Îx yonauGou, swalurx 


&" àyri lemxoë àw ÉAdrronç, nal œwoydiiou al ré TiAu wagäygagos. 155. Bis 


ca. Heath. Valck. ita interpunxit : xara- 


Béoreuyoc, pass Togyès, sioidiir veariac, 
cum King. quoque et cod. Leid +° ante 
elesdrir sustulit. Beck. 


147. loisir D. + port ycey omisit 
Brunck. post ywyi: comma non et 
sleidiiy cum naraç junxit. Beok. 

148. 5roç xaos conjecit Valckenærius, 
edidit Brunckius. Non video, quare An- 
tigone minus bene dicere potuerit, Ut 
turba eum sequitur ! quam, Quanta turba 
eum ssquitur/ Por. 

Battierius ob schol. metricum volebat 
voc. Asxayè deleri. Tueturillud Valck., 
sed pro é, quod non addi soleat apud 


tragicos verbis, sed tantum substantivis, 
eo sensu, ut sit quantum, legit 5coc. | 
8coç 8xhe cum Valck. edidit Bruntk. 
Beck 


152—154. Ita edidit Beckius, 


"Agrepue lsuiva, réboi Jauacasa, 
OXéesur, 66 bn ur sékir Ba wigoer. 


152. lsuéra GI. Cod. D. daryBoure. 
Brunck. its distinxit : 


"Agreuic lspelva 
T'en Saga. GAËT. 
*Oc én luèr—vierur. Beck. 
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155 TIAI. Eiy rad’, à mai, Evy dixm  pxouss ym" 
À \ \ = + 9 ” / 
O xai dédoixa uY xom wa opÜws Deoi. 
AN. [où rov d 06 Epoi 
Mix ÉVEVET Ex HAT Epas 


[oAurove paoipou, 


155 


Ped. Sint hæc, o filia; jure tamen veniunt in henc terram : 


Idcirco etiam metuo, ne recte considerent dii. 
Ant. Ubi est ille qui mecum 
Una natus est ex matre 


Laborioso fato ? 


P. és pspuypivoc “EAAny xal Bäpoagos ; 





ANTIT. Toÿ vwaägyus, 8e iyirire ip bu 


aide penredc, lv sronuwére nai moAveltre joies mai rüyn; & @iArare yiper, cii, woù 


S. rad] Kara œugimonr laufos 8, ra wapaypagoc. 
nai eùkaBoèpai, pal * roro ua cuowhrarrie ol Jui dwoairæcir nuäc. 


156. Q, nai Gijuna] Au 
157. Ti 


# Gç loi] Ilagà Tù ‘Opengindr, ‘* Aoud 3 où Birauas din moouñrops Aaër.” 3 Si œapé- 
AnGs Tè Tloÿ, hr œwoudhr Th nôgnç magiorär. Iloauwire Si puoiga, ro nanouugia® +9 
pe imidére ioTuns Tà Taç paolgaç + w Tù paicov.—TIEP1 TOY METPOY THIZ STPO- 
HZ. @’.—TIoù 2 0 ua] ‘H 9’ aûrn orçogn née iori d'. TO à’ peiaubinèr tué. 


Au bn xopihquBou mai léuBeu où 3ù Boban, reogainir mirSapausgic, dawruhou 


aexadre. 


Tè 8” raw, diuerçer, naraïmrindr, Îx waiuvoc S xal dauTuAou, nperinoÿ àà Ty 
TO y ôpeuor mur, Tè 3 lapsGoc rphyusrpec. nl TS vixa sapéypagee. 


1617 “Emrà sain] ‘O 


Savérra Aokiou Trotiuarir.” Eu 


oc oÙBapuo êv Taiç OnGass quoi rar Nul sivas 
Té@or, Brie lorir dAndie, àc aürooyihiéèur ob lesner Rüpridnc. 1 
Tür NioBièür adrèc Eunwiduc dv Kesoporre quel. 1 
na) Airyühoc dr Niéen, nal "Apiorepäme 3Ù kr Spépuari 


à Toù æAbSouc 
na) ic arr auris Tixra Nine, 





MGnc, épuoloc Z° abrèc Afyeuciy, sives di EarTà mal Toùc dppras. Tiuayipas 8ù ir voic 
Oufaïnoïe qnoir, à Naxde macyorric Drù Tr œil Auyims ol Zwagroi, diner aivodc 
Aogtarric, duibrras ec “EAsuSspac ni Ÿ water obciar, rür 3 NiBur slasar LEr Bià 


Beck. 


+ “Ov rô picw] Valck. conjicit, évua Tô pebser. Beck. 
 Tarputir oùciar[ Valck. legi jubet sr. Suriar. ibid. Akalxoueria] King. "Akxus- 
via. In marg. cod. Leid. sic: gasl 3ù rà peir raw dijéven érépuara, "Alxsusris, Onçéa, 


153. ré£aici Kingius ex optimo suo co- 
dice. Si quis ex 152, 153. unum hexa- 
metrum faciet, me non habebit repugnan- 
tem. Deinde y delevi cum Brunckio, 

uod Kingius ex conjectura addiderat. 
Fnuécoara Ald. Por. 

*Qxiousr D. In verbis ôç x’ buy non 
nferendam esse inertem et metro repug- 
nentem particulam docuit Br. ad h.1. Beck. 

155. y: a Kingio interpolatum (quod 
etiam ap. Valck.) metrum perdit, non ad- 
juvat. Pæon enim quartus ionici a minore 
vice fungi non potest. Legendum : "oc ix" 
luèy—Antispasticus est dimeter acata- 
lectus ex duobus antiapsstis, priore hoxa- 
syllabo. Heath. 


156. à nai Ald. sed alterum fere om- 
nes MSS. Por. 

6 xal 883. D. et Cod. Reg. atque ita Br. 
edidit. Beck. 

8 xai Jidoina] MSS. nonnulli cum Ed. 
Ald. $ nai didoixa, minus recte. Mug. 

ë non positum pro àà, sed referendum 
ad cxomëi, et distinctio post dékaxa. tol- 
lenda. Valck. 

157. où semel tantum codices quidam, 
ut edidere Kingius et Valckenærius. go 
#ùi 2 ex membranis suis Brunckius. Por. 

158. 8. King. e cod. suis, quibascum 
consentiunt Leidd. edidit : 

Itoù 3° 6ç geo puñe 
"Eyirer” lx jaarigec. 
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"A qiArar , aimé moù ‘cri Ilonuveixnc, YEpor ; 
TIAI. “Exeivos emra mapltrur ragou mEhas 
Nine, "Adpdor en TN ioY TApaUTATE,. 
“Opaus : AN. ‘Opo ÔnT où raqux, ‘po dE Fuwç 
Mop@nç TÜFUU&, CTEpVa T ÉÉmraopéva. 


Lerèt'sit di . 


160 


160 O charissime senex, die ubi sit Polyniess. 
Pæd. Ille prope sepulchrum septem virginum 
Niobes stat, prope Adrastum. 
Vides? Ant. Video, sed non satis clare: video tamen aliquo modn 
Simulacrum formæ ipsius, et pectus adumbratüm. 


P. ésriv à Tiohuwelaue. IIALAAT. ’Ensibes, mAusie voù Té@ev rar im Tà wapSéven Tüç NiiCw, 
tapiorarai To 'Adpéore pus ; dpi RATÉ TVA Tec Yapanriga Toÿ wporawou Éntiveu, na) 
S. Héomu aAAo 35 SA loropoüos as) aérüc. 6 pair yèg Ospentène noir, adrTar Fyssr 
maïdac ç', ’AXakwpiria, Ougla, Eiduger, Aüciwso, HévSor, "Agytior. Suyarigac Gù ç’, 
Xicver, KAvrlar, Mikiar, “On, Anpiwanr, Tlshowiar. “EXAdnnoc OÙ br 7% Émiypapt, 
"Atharrüe, féporas A quoi, ‘Ag , Meriorpare, ‘Agyayéipar. Suyariçac 8 pie, 
’Nyvylar, ‘Arvungéraar Have 8 6 Abbiec, dima nai Jlua ln @:ivy Toù ‘Arru- 
géou, dc un y Z:wûnw. ‘Eusiroc] Karà snow iaufo 3, ira wapsygagoe. 
162. muéêue] NicGn, aider Dnauèr 2 nai dpférer rot narecräre pare, dir 
seù Aurd pryahavghrare, sdaspescrigar Éxabnç iaura Ajyeurs, Svo Éyouonc, very 
ai naller Avrüc ’AntAAwwoc al ’Agrigudos Bari reudivra sa Thu dwahsos, xal 
- Æaùc SemErar dursgas sis MIw uerayis.—"AXXSs 0 aoir, ar uel Ebguridnc, dc imTà 
Buhelac na £' äfferac Fransr. *Adpacre mAnci] Elxôres Tare wapicraras, tal rob- 
Te Du qe de où T° à vi warpiln née meoosdéua airg Yi Da. Ilhncler] 
Tee œù shnoiw, rù yèg magioraras 70 œAncly Îrraru dnAoi, 164. Mogdic TÜwe- 


Etdwger, Adriwae, HärSor, ‘Agyéior Tà di rar Saw, Kionw (sic et edd, Xiémv 
scripsit Barn.) KAwriar, Mékiar, Alger, Aapusiaur, tal Ilehomiar ibid. év 75 bar:ypagn 
"Ara.] Valck. conjicit: br +5 émiygapouém ‘Arharrih vel ‘Arharrdh. ibid. Mné- 
creurw] aomen hic uaum t. Simile turn nowen AapaviySen me- 
moratur Apollodoro et Ovid. in ibid. 563. Post ‘Arruxgérser forte supplen- 
dum ’Asruwxumn ex Hygin. f. 69. E Valck. Not. Idem Valck. mox pro @1xo£ireu 
corrigit @sAérreu, quod fuit nomen marito Niobes. Beck. 

® ‘A rhr œargida] Aug. ri sic arpida rectius judice Valck. Beck. 


Sed Heath. vulgarem scripturam præfert, 
uod reduplicatum mÿ Antigonæ impa- 

tientiam ex fraterno amore ortam melius 
depiugat, et ita constituit : 

Noù, où S üçémoi basis anapæstica. 

Miäçhyéver" Ex paariges ; iambicus dimeter 

acatalootes. 

158. rhf, æot 3° e Cod. Reg. Brunck. 
exhibuit. In D. semél tantum so legitur, 
et huic versui sequens adjungitur. 

159. Trochaica penthemimeris.” Heath. 

161. ‘Esrè wapSiver Nine] De Nu- 
mero Niobidarum præter Scholiasten 
vide Ovidii Metamorpbh. L 6. Fab. 4. Apol- 
lodori Biblioth. 1. 8. c. 5. $. 6. Æliani 
Var. Hist. 1. 12. c. 36. Hygini Fab. XI. 

Vor. Il. 


Parthenii, c. 383. Agelli Noot Attic. L 20. 
c. 7. Epitaphium \'iobæ eleganter lusit 
Agathias : 


"O rüpaBe où rog Evèor oùx Exçss vénuv. 

‘O weupèç oÙroç Éarès oùx Eyyus Tao. 

"AXA° adrôe abTe vaxgéç ioTs nai Tao. 
Barnes. 


162. Ad æancio in D. notatur: æsgir- 

æôv. + yèp wagioraTai Tr wAnoicy Dmaoi. 
Beck. 

163. où saoic D. 

164. ifnxaouiw, Atticam formam, ex 
monitu Valckenærii pro ifataociva repo- 
suit Brunckius. Julian. Orat, VIII. p. 
247. D. oùx) caguia nai viüçe nai propre 
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165 "Avepuxsog eide dpouov vepéA&S 
Ioviy é£avuT aus Le as O6poc 
[looç éu0v OMoyEvéTopa" 
[spi à” Ne a DATErEs 
Bœhoses povar quyadæ HÉeEov. 
Fer ENT E XPUTEOTI ÉXTOETNS, yEpor, 
“Ecoig Opoix DRE Dev 


170 


165 Velocis utinam cursum nubis 
Pedibus conficere possem per aëérem 
Ad meum fratrem, 
Brachia enim circum collum amicissimum 
Jacerem, longo post tempore, exulem miserum. 
170 Armis aureis quam'decorus est, o senex, 
Matutini fulgurans sicut 


P, oripra impair roïe arégroic ineivou. EÏŸs voi wocir hlumSuv reXbeas Spéquer vaqéane 
Tayilac Dià Toù äfgoce, moùc Tèr bp dSeXgèr Tèr quyada Tor do, mag: à à 
seérou ràc inèc bAbvac +5 dipn adreù Th piArérn. à sèwesmèe, d yige, lotir, fyeur svre- 
Aoç, br Smho geuroic, Adpawo éuolec raie ieQivaïe dwrios roù nAiou. “HEn sic rouobs roùc 


# 


S. pa] Xagauriga ro weocarou luelyou, nai origra ifepauwuére Toic knaireu. 


165. ‘Arsuansoc sie] ElSs Spéuor rpirac ifantaaias aol 31° aiSégoc wreûc èr épaeyevé- 
Tea, d3a pédscr, aug) à bAérac BARRE T5 lan den, dià yée” ar din 


cvrrakie loriv, br à fyasrar rô, ax T3or. lèv OÙ éyusires ro, we: Î3w, oÙre currenrier, 
XEËre quydla pixeor &ç Îu.—TIEPI TOT METPOY THZ ZTPO@HZ l'.—"H sabre 
rot érleuc pair vor lcympariopém, és vw raSirrec roù porsareu. xéken dé ion »'. 
Tè a dvaaaorindr dlusreor dnaräAnnrer. To B'éuonr narañnurind ol BirvAnaber. 
T y Cuouo wnmpuiusgic Ex B° wpoxsnsuruarinür. ‘TS 3 lamxèr reiusree Bpayunaré- 
Auurer, bx œaiuvoc rgirou, àrrl lemxoÿ rpoyaluñc cv£uylac, ra lmrpireu B' nai lépuGou. 
TÔ 6” iaueGrxèy Dusreor dnaräAnxror, LE iâuuGou nai drawaloreu, nai Bbo opelen” ai Bi 
Boûu, iomncr, reiuesrpor, narahnarindr, Èx eassren B nai x’, àvri lavinou äaè pasiderog, 
Mai pogtiou. To Ç’ reogaïnor Teuerpèr, baspnaräAnwror, Zrnoiyépnier. Tè Q àrniowas- 
rar reiuereer BeayçuxarTäAnnrer, in Ê dmmioxdorur na lauGou. Ton” Space niche, 
ini T0 TÉAU wagéypagos. 171. ‘Eos fuoia] Taïc iaivaïe Bohaïç reù heu iuxuc. 


TÜoua CTiper TE ÉÉsinaoua ME06 dpAITU: 

œov cœaare. Ubi Nostri locum contulit 

Wyttenbachius Epist. Crit. p. 23. 
Valck. malebat hic formam Atticam 


ifrxapuia legi. 

GI. Cod. D. XeanTipa TO wporuwou 
Ensivou, xal crigra ifopoimpin voie orégroic 
Euslveu. Beck. 

165. "Anpause] wagà Tè avec xa) œnuc. 

Strophen hanc its disponit D. 

avipuamsoc — oo ir 

Hfare. — ipuôr 

5 Ér.—wime 

Sen quararn (sic) — (pasator omit- 
tit) 


&c — yiger 

£œoie — ds Nov. 
Cæterum in ed. Br. hæc et præcedentia 
non stropbarum nomine insigniuntur. 


Hinc Seneca Phœniss. 420. Quis me 
procelle turbine insanæe vehens Volucer per 
auras ventus ætherias aget?  Valck. 

166. Versus videtur esse dactylicus te- 
trameter ita corrigendus : Ileowir y’ i£arv- 
caipei à alSéçe. Heath. 

168. 8. désn quararn Bahaus D. Etiam. 
Br. edidit Bahoiges. peêneor autem in D. ex- 
cidit. Beck. 

169. Barre Ald. Bérau Leid. A. 
C. Cant. D. M. Pur. 
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BohaïiTiw æeniou. 
TIAI. “H£es douous rold’, üorte o° EumrAnTes XApMS, 
"Evcrovdos, AN. Oùros d', à yépouë, Tiç xUpEÏ, 
175 ‘Os app Aeuxov morTpopeï (BeGus ; 
IAI. ‘O Davis "ApQiapaog, PA demo, od6° 
Epayia dau aûTa, yAs PAMUATOU pos. 
AN. "n AT @po( vou uyarep 


Radii solis, 
Pæd. Veniet ad hanc domum, ut te expleat gaudio, 
Fide publica accepta. Ant. Iste vero, o senex, quis est, 
175 Qui currum candidum gubernat, cui insidet? 
Pæœd. Est vates Amphiaraus, o domina, hic : 
Victimæ vero cum eo, cædem-amantis telluris inferie. 
Ant. O splendidam zonam habentis filia 


P. épouç hogañirpires raovbais, rs Srai #5 xagñs. oùroc di, S yapasè, le wépyu, 
 Fsrouc Asuxode imioyet iméstuds à OÙrés Éo-rs à puäyri NRA di ir ro ke- 
pars airoû bai 7à opayiao fra nai faèoas rù alua adrür morgane 75 nr. “Q ZsAbm, 

S. “173. “H£es Sépouc] Karà œepuorèr lauBos s', slra mapéyçape. 174. “Evcwubec] Tèr 
‘Opaupinèr 8 Mavéaaer pupyiras Edgiwidnc, dmérenèe Ilokulunr äyar elç rc OiGas, 
#xc busiroe lg rar “Lier sloñnSe xaraËniueroc "rèr aéAsuo. “Errwado] “Hyour ñnrps- 
AMopairoc carovdaic, quuxéc. 175. “Agua Asunèr] Asvuèr TÔ äguae @nei Ha reg iwwouc 
En yèp vüv Tower ro âgua Aiyu. 177. Zpdyia 3 Au’ abrd]* Zpaya pir rà lseà, 
‘Poal à omlal, à race dr ro alua Tic y; foni ylreres, à @v rè alua cuueairs wapè 
sù yir lxyioSas. rè yèe Our, nai bel roù cuuBalrur rérrirai. “AXXex. “Or: br 
TS gars Fgeper adred 6 ‘Apuquäpaoc Êüa Éraus sc pay, Îra, Gr Édénss aère nudbr, 
deorpéfn, nai prarreinrai 3° aûrar, dñaor do dr Aiyu impec Sn, ‘‘alç dù Tipuridac 
riüdas ban, cpéys Eye be äâeuarn "Appiagaog.”” + “AXXSE. To xiderer The 
Vs lai Tà cpéyis uernyayer. ol di egouer, he dihapéreu, oi 8 Tù TéAsor GAapé- 
Too Xfyeucir. 178, Asswageamou] Ebseniorérou. @vyarsp &sAlw] ‘“Holodoc œueir, 





® 29. pair à led] — Ta lagia cod. August. Scribendum præterea: cacrèai di ai 


pal, Valck. 
t Valck, monet huic scholio præfigi debuisse @sAaiuaru. Beck. 


Béhus Valcken. recepit ex Schol. et 171. '"Edoii ex uno cod. et metri causa 
Leid. 1. Versus, auctore Heath. est an- posuit King. Eum sequitur V. Mox in 
tispasticus dimeter acatalectus ex epitrito id. 2. perperam #Acyi@e” et in Flor. 
primo pentasyllabo, et sotispasto hexa. Boauic. Beck, 
syllabo. 178. ixwAioms] Ald. iusAoa: codices 

170. Hunc versum facili negotio se- plsrique. Por. 
narium efficiss : &ç yeucéuc was. Sed Pro éxsAñoa Valck. e codd. Kingii, 
nihil necesse. Vide ad Orest. 1513. x-  Leid. 1. et Flor. dedit iuwañou:, spe vel 
pi habet MS, Flor. sbwgesèç Ald. et  gaudio implere nunquam dicitur ixwAëÿoes, 

ures MSS. sûrpseè M. R. Mox. igauw  semper iuwañreu. Quia frrwewëec pertinet 

ingius ex K. Por. ad priora “H£u Séuouc red”, Valck. post 
lumgiaris, insignis, etiam Valck. præfe-  japäc comma posuit. 
rebet, et sæpe In swesw mutatum 0s- oc luwAñoas D. et Cod. Reg, quod Br. 
tendit. Beck. recepit. Beck. 
lxspewc,] Ita MS. Flor. Vulgo sisys- 174. vig; wéSar aus; Ald. Cant. J.L, 
#5. Mug. Flor. Leid. B. #68s omittunt Grot. K. ri 


ETPIHIAOT 


"ArAiou Eehmvaic, 


/ / 
180 XeuTEoxux or PEyyos;, 
‘Os arpspaïa XETpX 
Kai crappoves MoN 
Solis Luna, 
180 Aureo citculo decoram lumenh, 


Quam quietos stimulos 
Et modestos equis 


P, Suyarsg aakiou roù xypuroudolç mal naSupou, Xine hovyer nai sbrénres Ti pas riye be 
S. ddsnpur MAlou slvas Thr ZeAïmr. ‘‘ Orie S Haér re méyer, Aäpiredr 23 ZsAfm 
l'éivaro.”” Theog. 371.  AisyuXec 8è, al ol éurinerrepes qasir, #7: Svyarue, wrapé- 
coy x Toû hAiaxoù porèc prirahamBarss, duuélss mal eo Tàç hMaxdç Dwoo Tac paiTa- 
HoppoèTes n œsAnvm. AXAANC. Kara pair Thv puSiuny loropiar dBsA@à nou ñ ZsAire. 
(éppx yàp ix AnrTos al Ads) narà 8 Trèv œueinèr Aéyor Suyarne, leider, dosee x 
œuyis, dpuqusm + Où. —TIEPI TOY METPOY THZ ZITPO@HZ IA'.—"Q Areagels- 
voo Séyarie] ‘H sa' aûre orpopù, iripuc pair ler icynuarirpiré narà Tà TAG nÉlan 
35 dcr Ff. Tô à daxrulinèr 1p music. To Ê xenauBinèr Npaerpor àxaTähuuTor, 
x jogsauG@ou val bmirgirou a. TÈ y" Epuuo narannerinér 6 8Ù Boërn, danTuhinir, 
rélpireew, duaréknnre. TD Ÿ Suau x yopénBbu nai AuoiBpayhec sl 3Ù Boxe, laps 
Binèr mar Snpipsgle. TA 9° lomixdt duo pusiorec hpenéior. à OÙ Gouats, lapiGixbr weSupaiur- 
pic To B’ wrobèt arawairreu. TO ç’ raiemuèr Blurrew naruxuenxd, id waleme 3 na) 





M. R. xupsi C. Leid. À. et ali. Ultima 
lectio per se bons, sed responsum non 
congruit. Natum ex v.122. recte censet 
Valckenærius. Por. 

“Evwrnèx] Hic versus unico pede re- 
dandat: vid. Canter. qui de duobus ulti- 
mis vocalibus alterutrum tolli censet, præ- 
sertim verô ultimum. Et ita quidem 
MS. C.C.C. 5 auptï rejicit. Barnes. 

Valck. cum King. et Grot edidit #4 
æuesï ; In cod. Leid. 2. et Flor. est, ut vul- 
go, Tic; w6Dsr us ; sed in Leid. 1.'Can- 

r, Tic; sémw; omisso verbo xugsi: at- 
. que hanc lectioném post Canterum et alios 
assensu probavit Héath. qui «ugs glosse- 
ma esse putat voc. #é3#. (Contra Valck. 
opinatur, #6%# huc irrepsisse c. v. 128. et 
responsionem tantum congruëre qu#æstioni 
le augtt docet. 

xupsi omittit D. rectius. Br. edidit: #is 
nul; Beck. 

_176. She. sed super » script 6, D. 
Beck. 


177. dgialuara Ald. et multi MSS, 
Cun aliis Grot. giamuéro. Pro joal 
codices quidam joaic. yoal est ertréndà- 
tio Musgravii, a Brunckio recepts. Por. 

iAaiuaroi] al. piAscpaérou, et Share 


vo quod ultimum miaus omnium plecet. 
Versus enim est Jambicus. 

aps abrà D. Mox Br. recepit in tenta 
Musgr. emendationem: yêe qrasmérou 
al. In D. et Cod. e Ut vulgo. Un- 
de Kingius iamméärou duxerit, incertum 
est. Beck. 

Vic piamimérer fai] Legendum yesi, ut 
infra v. 968. 


poney alua yn Soûras yoéc. 


Xoai autem vocantur, quæcunque aut 
Mortuis aut Diis Inferis, aut Toiluri 
offeruntur, sive liquores, quotun pro- 
prium est yétoSu, sive alia, Heliodor. 
+ 330. Ed. Bourdelot. nai émige œoèe 
x rar iuauric œhonauonr. vid. et p. 289. 


Musg. 
178. nArragés ex conjecturà Brunch. 
us. Por. 

Mwsçéans Brunck. rescripeit, et quod 
metram Ita scribi jubeat; esse enim 
nicum dimetrum hypercatul. etquod com. 
modius Lunæ, quam Solis, sit epitheton 
AMwaplfeme. In D.et membr. Br. ut vul- 
go. sed in membr. suprascr. sbweswssré- 
The, quasi aû lunam réferri librarius vo- 
luerit. Beck. 
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Mera@ipur sOuves. 
Tloù d 0ç rœ de TMÔ squBpiles ONG, 
185 Karmaveus ; IIAÏ. Exsivos mporaces TEXH@IQET A 
Tüpyuv, vw Te xœi NAT TEA ETpAy. 


Infereus, gubernat currum. 
Ubi vero est qui atrocia insolenter minatur huic urbi, 


185 Capaneus ? 


Ped. Iste considerat aditus septem 


Turrium, sursum ac deorsum muros ssetiens. 


P. xansi0er @épar Toiç mao, iQurs, abroëe nAovéri, your sic Éplè Aya. 


Tloù à Écriv 0 Ka- 


saw, 06 narTà Tioës vnç ete Tèc dure ÜUBpaic Vegiêes ; lusîres Tèç ina slaédeug Ti 


S. Baxytlv, iel à æÉ sapayeuges. 181. Kérrpa] Méoniyas. 


éXaürs 0 ” 


Æahuç] Einorac à n Mai opt 


182. Ka) vdpra 
* els yèg à marre Tà àme- 


Énclusre. 183. Sur] Kubieg. Iloù S Ëe rà Suvè] ZJvoraua narà wipuemir aube y, 


sfra aapa . T0 


wapor cÜornpaa AA boTir Écyuuarispiver à äve TS Dirrog Toû Tee - 


sarou cree Où pp Tor Secriger oriyer ypéquir, dc duebaDu rap” hyaër, PV À Time Lapallec, 
nai un Tô Kawarièç padrer naipasvor ee, x moAAa où sbgnras. 185. ‘ Kawanù ‘Tawrerdou, To 


4'AraEaype, Toù “Agyou, Tù Maya 
ro Alyéareu Ma 


æhvSouc, To 
reèc 3ù Anoditne, Tüc “léios, Toù ’AX Topos.” 


» TÙ "ABavre, TÙ Avyniex, 


’Epuéçigss] Mara 


Dfgtes dati à jaserà 75 méau. © IlpooBacuc remualpra] Tès muhac cuisrera 
* In cod. Leid. verbis æpoobaouc remuaipsras superscriptum: b£oyac pollens, 
Beck. 


ouewii. 


179.8. In unum versum jungit D. in 
quo ypvoéxsxlo male scribitur. 
179. Choriambicus ex choriambo et 
dijambo. Heath. 
180. xpuoénuxhe MSS. nonnulli, Por. 
181. dreruia Ald, àreeuaïs Cunt. Flor. 
J. K. L. M. PT or A 
aresuaïa © cod. . pro éresuia cum 
King. edidit Valck. Be. 
dpruuaïa Br. edidit. Beck. 
182. s. In unum versum redegit D. 
Beck. 
182. Anapæsticapenthemimeris. Heath. 
183. psrägpern vitiose Eustathius ad IL. 
E. p. 557, 36.(423, 22.) Por. 
ro pasrapépen Eustath. ad IL. E. p. 428, 
22. legit perépene.quod utrum ipstus fes- 
tinationi, an codicibus tribuendum sit, 
dubitat Valck., si sit ab Eurip. profectum, 
y’ ante ISvre addi debere ; sed pusréoesver 
nunquam equis tribetum 86 1 Beck. 
183. Trochaicus ithyphallicus. Heath. 
184, rio # ê rà dinà ri Hope œé- 
Au; Hic ego Poëtam clausulam feci 
puto ; nisi quod proprium nomen viri ad- 
notarunt aonnulli, quod temen in textum 
minime erat recipiendum, licet id MS. 
agnoscat. Sed de Capansi minis vid. Statii 
Thebaid. 1.10. Beck. 


Le 


185. ierä post luivç addunt MSS, et 
omnes edd. ante Brunckium, qui ex 
Valckenæri conjectura ejecit. Kaswarsdç 
omittit Flor. ut volebat Barnesius ; sed hoc 
nomen necessarium est. Pro ge ras 
K. habet rues, quod male aloptavit 
Kingi Por. 


ingius, ut metro consuleret, e cod. 
Reg. Soc. edidit : 


Kawavivc ; Ilas. ‘Ensires inrà WporBacus 
now. 


Ât raxualgers est verbum exquisitius, néc 
tribui librariis potest ; significat autem 
ripaleso das sibi repræsentare, quam verbi 
vim illustrat. Valck. Jam e vulyata lec- 
tione Kawanièc extra metrum positum erit, 

uod tamen tantum in particulis quibus- 
dem, non in nowinibus propriis, fleri solet. 
Igitur Valck. delet iëwrà, sed Heath. no- 
men Kawansÿç, quod margini explicationis 
causs adscriptum fuisse censet.—Hesych. 
reparer rex her. 

Beckius edidit, 


Kawaysuc ; , 
Tlas. "Ensivoc ixrà meoréotic Tenpaaiesras. 
Kawarièc—ruu. ut unum versum Br. 


exhibuit, sed éwra omiait, ut ineptum ii- 
brarii additamentur. #pBäeuc D. Beck. 


ETPINIAOT 


AN. lo Népeo: xs As0ç 
BaæpuCpouos Rpovrai, UT 
Kepaunoy TE TUE ŒMJMAOEV, ir te 
190 Eu roi LEyaXnyopiar ; v 


Ant. Ilo Nemesis, et Jovis 


Graviter sonantia tonitrua, 
Et ignis fulminis fuliginosus, 


190 Tu superbiam 


P. avpyer uowsi. ‘Exi dyavewraetec Qu à Néjusoic, dlun, nal Auèc puayahomya Besrrai, 
na 


nai Gi nigaune, nauoTinir, ù xupifois nai Tramuveie rèv xsvobcEiar rèv Üirsgéreps 


8. 187. Népuioic] Nipasoic Juà mag” “EXANOS, Tipepougaém Toùc peyaaai you. ——TIEM TOY 


METPOY THE ZTPO@HZ 1B°.—"Ià Négoic] ‘H 4 are orpopà age her 7°. 
TÔ à iemnèy ae psigore, Biusrper dxarénnnror, Ex eralanec B’ ua lomneë. © Tè &’ 
œaumninèr bpaiôlier, x saievos 3, xai oodiou, a 3è Bouass, lapQinèr Siuerpo Ben 
TahsxTor. Tè y évrirwacrixdr Treluerpor Beayunarännnrer, Î£ lapuQinñs obvyas, bre 
déuBou) drricmésrou nai œupixlou, à lépuGou à rèr dliépeper. To d wporadianèe 
Suereor Axaräanuror, in walonos À, àrrl luninob, mal YopauGou. Tè se dvwausrinèe 
ducsrpor BpaxunaréAnnrer. Tà ç’ lapuBinèr Susrpor éxaréanxror. Tà Q Xoeraabinèr, 
reluarpor, Beaxuraränunrer, lx yopiäuGou, brirpirou, nal recyalou. Tè n ävriozur- 
rindr Dlusree darignaranannror, à naïtiras Zawgiudr, à ‘Iwwenauracr, ÉE Emitpireu d' 
tal Trpirou tal ovXAaGñe. TO Ÿ yopraubimir relusreo naraknxrindr, DE Éarelrou «’, 
xopidpGou, nal dupiBpaygios. ‘TÈ s meorvdiaudr, Teiusreor Beayunarähnurer. TD 1e’ 
xoepBixèr, inyogäuéou nai ärawaisrou. sl 3Ù Boixs, daxruainèy œmmuiuspic. To 
487 xçoprapGindr, in do yogauBar, nai mupylou, h iauGru à riv ddiäpepæ. TS 17, 
ogiapaGinèr, Sfuorpor dxaTdAnnrer, Ex y CS nai diiapéou à Tav ddiépopor. To 4Ÿ 
Spaosor hpasbior 8 28 Bons. JaxTruaine épao ru sa" bel rù réa Do Diwheï, à poèr àeyS 
ToÙ nou, h 3è narà rù rÉAO, MnAobas à TÉAOS Fc Yys Ta évouuésreepa. 190. Meya- 
Aaroplay] Miyaho@pootmr, ‘usyahofinpoctrr, fyour patyahnyogiar, Msyakarelar] “Ewap- 


© Tè PF lavixor ha. (B) ] Tè 8 sasomxèr à. M. e conjectura King. quem impro- 


bat Valck. Beck. 


187. Niusois edd. MSS, et Suid. vv. 
Nipasos, ibnhorigac. Sed idem in v. là 
habet Négess, probante Tuupio in v. Néus- 
ew. In Sophocl. Electr. 792. Ness recte 
Aldus et MSS. veteres. Dawesii emen- 
dationem in Aristaph. Ran. 920. Etre: 
pro Éric, quam neglexit Branckius, re- 
cepit Inveruizius ex MS. Ravennate. Sic 
i 199. codices quidam dant “Apr. 

Por. 

Laudat b. 1. Suid. V, ‘là et Népesous. v. 
Toup. Em. in Suid. T. II. p. 154. 

Néusos edidit Br. In D. ut vulgo Ni- 

. In D. ad hunc versum refertur 
Bapiepoquus, et Bporral — aiSarë jungun- 
tur in unum. k. 

187. Penthemimeris trochaica, sive 
dochmaicus. Heath. 

189. sùe] Multi codices ga. Por. 

Cod. Leid. 2. et Flor. pro eve exhibent 


gs, sed #Ùg ab Eurip. dici de fulmine 
ocet Valck. Beck. 

190. pusysharæiar Ald. MSS. Eusta- 
thius puryakérea Üssemgiar ad Il. à. p. 
462, 4. (351, 38.) pusya}Anyoglar, quod le- 
gisse videtur Scholiastes,probavere V'alck- 
enærlus et Toupius, edidere Brunckius 
et Beckius. xaxcignie Ald. et plures codi- 
ces. xauigos edd. Grot. King. K. pro v. 1. 
Cant. M. R. Utramque lectionem com- 
memorat scholion marginale. Por. 

190—193. In tres versus Beckius dis- 
posuit, 

Z6 ro puryahaveplay Driparope 


Koriguc" "68 irir, alypahwrilac 
*Oc dpi GuCalas Muxivaii. 


Ita disposuit et scripsit post Kingium 
Valck. : 
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Yrepayopa xouiCoss. 
“OÙ” écriv, AGUAAUTIOCS 
“Os dogs OnCaias Muxmauri 
Acpraics TE dues Tpiæivas, 


Immodicam sedas : 
Hicce est, captivas 
Qui minatur armis se Thebapos mulieres Mycenis 
Daturum, et Leruæeo Tridenti 


P. aan % obréce Bari 6ç, dutiAi dnAonri, Savary Tac Oneaiac yurainac à To weAluou 
alxyuañurilac raïç Munivaic xai Ti Asgrala Tsaim, àyri ro 5 Alpm 7% wnyn, à dre. 


S, œuwv, dhaGorsiar dwsghparor. 191. Koei£uc] To Komidei, si paër o mal 5 yed@eic, preginér 
er: œpèc paérer Tv Kawavia. 1 à ee ne cle à rsroge y nauiQue, 
nai obrec, dr, rucèrec xarmiyShosras. 194. Taiaim] + ‘Tele Borrs Tè dépu, (02) à 
‘6 à otdnger og ôr, à 0 Frigo oTpBaér”” ÉrraèSa 36 réwoc “Agyouc, Ia ri Trelaser 
Fran à Tlocudèr, cuyytvéerec Th ‘Apuguann, tal aùSdc mar’ Énsivor rèr réor ue ävi- 
Baues, à nai rh Éwlxauoi foyer ÉE Apupsmc. Fr 8Ù mal bréçe nphra br Afgm. duéérsen: 
2 “Agyouc slot,  Eiwèr K- reialva, lxs£nyhoare à Troù, Tlocsidersluc, *Apevuersinc. 
Tpsaiva] “Hversp Éwolnosr à Tlocudèr dvadobfras D rèv "Auuuarn, fycur Tic "Apumérac 
rüie enyie, rich aùrn lors T5 Aigm, ‘Ajaupamc Tic ? Kaduou Suyareèc äwsASouonç 
- slç Afgrer dpüraoôas, idar nai slç fgerra Tlortildr 2araoràèç fewaci vs aûrir nal july, 
bd di rése ipiyn rhv re rolaivar Éwn£er, na) muy dvsd60n, E Ajuupasmc AaGoüca roùrus. 
sisrèr dù rù Tesalm, boue imtEnyaires dix roù, ‘‘ Ileomäwmrioic, "Apaugerloic DBaci." “OS 


® Ad verba 5 3 iorw etc. adscripta in D. est hæc parapbrasis : oriç ———Tpiai- 
ve, T5 mny5 TA éradoSsirn Tpaim T5 Iloosbäve, Afye roic Ua: roic ducueerloic your 

. Taie Das: roc dpaupesrec, fric dors ñ ar Afpm. roïc Ilortidemeioic, your Tñç Da roù 
Noruègroc dvaloSsion, mi£arros adréS: rhv Telaivar, êrs àwapysro ovyyimoépuaree 
75 duuvuaim, à?" ne Bnhoots nai dpsupairs wnyà émouéoŸn, SouAlar wipBañin Taèt 
7n yn nAovôTi, Beck. 
In cod. Aug. glossa interlinearis fuit hæc : Tpiaiva ro Asyépusver napuämuor, sic 
fuscinam vocabant recentiores. Beck. 


+ 


+ Kaädjuou immo Aura. Valck. 
ZU roi pasyahavogiar dmspav. mospaigei. 
‘Yet topless" 63 ioT. aiyuan. 
Ok, ete v aixahuridas In vulgata lectione pesymAév2g. èsrse. inep- 


tam esse tautologiam docet. Legitur ta- 


Duplex in duobus bujus loci versibus olim 
fuit lectio, nauigusc et mopidoc, (xoigee 
præfert Reisk.) pusyaAavoplar et psyaarye- 
ela, et Eustath. legisse videri posset ümeg- 
avœlar usyakdrga, nisi festinanter hunc 
locum laudaverit ad Il. A. p. 351, 58. 
Ob adjectum voc. istsérgs Valck. præ- 
fert pesyaAuvogiar : non enim omnis omni- 
no magniloquentia vitu da, sed üssp- 
éveg, modum excedens, hominem dedecens; 
et si nauiguc legatur, locum ita verten- 
dum esse docet: tu certe nimis superbam 
coéroere soles magniloquentiam. 
Îta disposuit et scripsit Brunck. 


20 Ta pasyañnyegiar 


men ita etiam in D. cum gl. ñyour Fagor, 
äraçortiay, nai dwegnparlar. Mox D. xe- 
pigac cum gl. Sync. Beck. 

194. ‘iéour Ald. et MSS. Jess: Cante- 
rus, déce K. Por. 

Aveur] Subaudi rwaAnow. Canterus 
legit 2doss. 

Tesabrea] Loci nomen, de cujus origine 
vid. Scholiast. Quare non debet exponi 
per tridentem. 

Valck. tuetur Son, et verbum dicendi 
omissum esse censet. Reisk. és. 

194--199. Versus ita ordinat Beckius, 

Asgrela rs Sdouy Tpabra, 
Toonideviiois "Apaupaonsloic Dar 


195 


Vâac: y 


ETPIHIAOT 


[locésdæyioic "ApeUpeI IG 
douAsiœy mépiBahur. 


/ U / à” y / 
MnmoTe, MANOTE Tv , © OT, 
w 
Xputoborreuxor à Au0ç Epvos, 
APTEpui, douhoouvay TAN. 


195 Ad aquas Neptuniàs Amymones, 


Conjiciens eas in servituiem ? 


Nunquam, nunquam hanc, o veneranda, 


Auricoms, O Jovis filia 


Diana, servitutem sustineam. 


P. HOsioe Tr paie voù ose, Mye reîc Bar Toic ‘Auugeëme, Bouksiar mana, riès 
rh 7% Jnheërs, dÙ9s jabwors Tarbes rèv Dour my imemalvuipe, d Auèc Thaver “Agripus. re 


S. borir] To inc, 69 berir, 6 isayyiAäsres moniux Jouhsiar sagB4Xlu, aixamdsrilac 
yvraînac docs Munhvaici, Asprala re Toiaive, Toïc Tleotidünoc ai "Ajauzedenç Uèuoi.  Aià 


ve vüy pli Tir Tlooudäve nai ‘Apsuuarc mwoxuD) 
| Exroa épupñoaro, féruora mec Ardçoudnr, ‘ 


yéyon rà “Agyes. ir ‘O à 
uey Üdup doghois Mar sal doc à Tane- 


sine." AAAS, Tariç ÙTug" Atiert 0 Ma), nai tici Tà xTnTut dyri Tév wewcvréwan Îv 
4, Hooudores nal ‘Apsuuenmc. 201. Zuornpa xarè wipronir dvuuouspic &r indie 


Aevhsiar miiBaher ; juñ or, 
Mh sors ré”, à œéma, yevctlléoreu- 


X® # 
a Aièç lgroc, "AgTipus, 
Aovhocüray rAulinr. 


Teiaim D. Paullo anto 3ecs edidit Br. 
quod Infinitivus son nullo modo con- 
necti cum reliquis possit. Sequentia ita 
distinxit et scripsit Br. 

Tlocniavsloss "Apaupeanoicis 
Udaos, Joux. sagiBañan. 
He WOTE, HA. T. 

d «. xevrsoBéreuys 

S Aie ne. 7. À. 


In D. vero ita exhibentur hi versus : 
rortidsveloe dueowiosc 


Udacs Joux. œuge. 

JAN MOTE, JA. Nr. Tav 

Tavd à #. yevrtoBioreuyt 

S À. — — Thain. Beck. 


durs] Legendem haud dubie cum 
Cantero et Scaligero der. 

De Tpraivas historia consulendus Hygi- 
nus Fab. 169. Musg. 

195. Totbarsius Ajaumensinc Ald. rto- 
csilarsius Grot. Simplicem vocalem pro 
diphthongo dedi ex MSS. quibusdam. 


Por. 


196. (B.) Quia ultimus coli pes Me- 
trico'dicituramphibrachys, Valck.scripsit 
"’Apvperiorn : solentenim Tragicie talibus 
etiam adjectivis vocalem elidere, ne diph- 
thongus corripiatur. Sed pedem primum 
fnonet esse antispastum, alterum epitritum 
secundum, et scribi debere Tlosssèaviose. 
Aïd.et Barn.ediderunt Moubarsiar, et sic 
in codd. tamen formam Doricam ex aliis 
antt. edd. substituit Valck. recsièavsisse. 
Heath. ita versum corrigi jubet, ut sit 
asynartetus ex duobus dochmaicis Tiows- 
Jevsloic Apsuuorsiois. Beck. 

198. xpursoBécrevys edidere Kingius, 
Valckenærius, Brunckius, alii. Sed Al- 
dinum yevotoéorpuyor præbent K. L. 
Cant. a prima manu, M. pro v.l. Ni- 
mirum distinctio ponenda post erérne, 
omittenda post yeursoBéo-revye cum Gro- 


tio. Por 
xpurefirre se codd. King. Leidd. 
et F'lor. dedit Valck. Beck. 


199. In codd. Leidd. et Flor. "Agreue, 
quod probat Valcken. Beck.: 

203. Nihil vitii in his video. Valcke- 
nærius vero infelici conjectura legit, 5yAee 
yèe, orne évayyos sion xs æéxiv. Sed s0- 
lam locum, ubi éreyyoc ocourrit in Tra- 
gœdia, mendosum vostendit et ex MSS. 
emendavit. Por. 

Jam antiquos Girsrmmaticos in his dif- 


ŒOINILEAI. 
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200 TIAI.*Q réxvor, io Ca êopuæ, Nai NAT cTéyas 
"Ev maplevawos piuvs ooïç, swsi roou 
Eis répÜu YA066, àv ExpmUes eioridsir. 
"Oxhos ya, (us Tapuymèc #onA er mov; 
Xup8i yuvæsx toy eiç duous TUPAVVIXOUS. 


200 Pæd. Ingredere in domum, o flia, et sub tecto 
In gynæceo maneas tuo : postquam desiderii tui 
Ad delectationem venisti, eorum quæ cupiebas videre. 
Cœtus enim (postquam tumultus urbem ingressus est) 
Maulierurs venit ad domum tyrennicam. 


8. 
nul vireyeptir Toèç ÜWonpiTa. 
rà Baothsa. 


YUVLLNAN 


Tlagaysvogaéven 


yon Lépbar Tepaéreur S'. ixi TS vins 
VQ vin, drfs dèpa 
"Oxo yèe, dc] ‘End yap Tagaypèce les rèr 
rar ‘Agytion 
ice Basiaua sapayiyor. Xfyu Ù rès roù 


mogeric, Dià Tù sicigxer das Tèy por, 
] ElatAQs aic Tor ofxov. 203. 
so, yhoc yurauunr yaæpei sic 
», Aal mohuourren vif OnBaluc, éxAoc 
œpoù yurainaç, al 7186 ro 


7) Voar dx OGuvixne Soc. me à orllourir, le 76 mé, na Tè yes wapoi- 


voor, tai oùrec lEnyourrai® Sr: yàe 
Bopuous, al pis Otrou ai yuwmixac, diÀ 


icultatem sensisse, Valok. conjicit e 
Schol. qui affert lectionem quorondam : 
"Oxo yès dc Tagaypèc onde réa 
xapi—ut exstat in ed. Ald. Hæo lectio 
inde orta, quod Grammatiei statuerent, 
#xhw Attice nunquam dici ml æA49ew, 
sed ini éyAñosec. Ad jungenda sunt 
hæc: os ywanër (turba mulierura) 
pes sqèe Dépuouc Tuganwuic, que modo Cy- 
Àoç sæpius etiam apud Âtticos reperitur. 
Verba & rap. sig. wéxiw non profecta ab 
Eurip. judicat Valcken. Nam 1. Phœnis- 
sæ, quæ chorum confciunt, paullo ante 
Thebas venerant, quam urbs cingeretur 
obsidione, missæque jam Delphos fuis- 
s>nt, nisi hostium adventus intervenisset, 
opera Jocastæ pactæ erant induciæ, quoi- 
bus fretus Polynices in urbem veniret, is 
nondum venerat, cum Pbhœnissæ regian 
.petunt reginæ conveniendæ causa, non- 
dum igitur erat locus tumuktui bellico. 2. 
Græce dicitur elg rugeypebr fusst, rapaypeèc 
Sç eivas wivrir etc. sed nou en 
dssADit six. Emendet igitur Valck. 
"Oxo yae, Écrie hayyec slriASer æoA 
etc. nam rsgiam petit turba mulierum, quæ 
quidem nuper in wrbem venit ; et bæc leo: 
tio forsan obversate Scholiasti, eojus hæo 
verba :—airirec vu) bar Anrè Seniune EX. 
Joïem, irayxof ab Attieis poëtis rarius 
adbibitum cese ipse V. fatetar. Heathius 
tuetur vul « Haud dubie euim tu- 


Vor. II. 


A0 al rugæypèc so BA De sic rür mé, joe @pèc 


vèe Xefma Jaassan qu [À Tè &e, évri roù 


G 


Jis 


multum urbem invesisse, cam universus 
Argivorum exercitus, ordinibus explica- 
tis, ac si ad prœlium instrueretur, prope 
mœænia receuseretur, nec nimium fidere 
possent Thebani induciis. Beck. 

ragaypèc sioñAder séw,] Mendi hoc 
arguit Velckenærius, ut cum induciis 
minus cohærens. Mihi contra facile vi- 
detur id, quodcunque est criminis, dilue- 
re. Etsi enim pactæ erant induciæ, ta- 
men, si id nondum palam factum est, quo 
tempore exercitus Argivus commovere 
se et aciem extendere cœpit, (vid. v. 105, 
106.) quod fingi non absurde potest, num 
Mirari debemus, civitatem Thebanarn ta- 
atuli terrore perculsam esse? 
Confer v. 243. et seq. ad v. 260. 

dc Tugayui] Valckenærii sententiarh 
nunc demum vetiorem judico. Quta- 
quam enim non incredibile sit, urbe 
hoc témpore tumultu plenæm fuisse, nul- 
la ratio erat, cur Virgines Phæœnissæ ob 
talem tumultum äd regiam properarent. 
Quippe in trepidis rebus ad templa et ad 
statuas Deorum concurrere mos erat mu- 
lierum.  Nescio tamen, annon minori 
mutatione res transigi possit, legendo sc. : 


“"Oxoc yèg, 6 v'ivayyee io Se œéh. 


*Oe 1 pro %ç, ut apud Homerum pas- 
sim. Musg. 


90 


205 Diaooyor de xempa Omaesnr Eu, 
Epuxpas à’ dpoppas 7v AaGwT: ru ÀOyuwy, 
ITAeious émeio@épouciv ndovn dE Tis 
D'uvaui, endèv Us ŒhATAXS ÀEyeuv. 


ETPIHIAOT 


205 Malignum enim est muliebre genus, 
Et cum parvas occasiones sermonis accipiunt, 
Plures addunt. Voluptas vero quædam 
Mulieribus est, ut nihil boni mutuo de se dicant. 


S. ôm. 205. ŒiAédoyor] @rAokoidogcr, Xpiua yuraxèr] "Hyour al yumainse, wigipeac Tina. 
209. Tüpsor ofua] Aior ix GnCaler Yoreundr cuncräpevor Tèr yoçèr ‘loxdo rar wapaqau- 
Déio das dar rois cuuoaciv, iairaëse ox ÎE Ep wgier, &AX’ x Éiver curicraxsr, Ütuc disc 
drrihéyoaur 7h ‘ErsoxAéouc sortis. &ors * mac EpusAdor Toy Bacikia ÉMéyyur, see 
de” aëroÿ iBaoisterre ; dà robro Gaves sic) aiyparsridec, ‘Aymeuilèr ÉxwrsegDu- 
néron Tuüpor, Mai Tac ixagiroue airär 7 ‘AwéAAen Tiwoudérar, &c nai dupolina Ei- 
gcoiinc Afyas Aofia Gwspyipesres où Dià Tan OnBar intiot, hraynäoSuoar sl Onflac 
éariqpusirai, Da Trèr Éwiordrre wéAsquor rar 'Apytior. “AAA. ‘Eln, gaoir, ad cuuee- 
Mrider à ouyymäe Tic ‘londornç, aïrivss Es). hor wagauuSoao das abri bai roc euu- 
Bäoiv imirnèsc oùx aloir iyçopias al où pogoù, a AR Eives mal lapédouau, Eruc êv Trois 
Etc ads avrikiyoisr weèc Ty ‘ErtoxAéouc dâiniar ‘* OÙx sÙ Aya PA pad ‘mi Toiç 
ieyouc naXcie.”" dsl yàp à xs wappnoiag äpuavo Tob ixaiou spciorares, w&ç oùr Es Aow 
Toy BaciAia iiyxuv, si éBacihsvorro dan’ airoû; Oldua] TiÿAayos.———ITEPI TOY 
METPOY THE MONOZTPO®HI.— Tuer oÙua] Ta sagérra idn érigæc sicir ivyx- 
pariouiva" Tà ir yèg siol juovoorpoqinà naTè cybci äraxta, nai ouorauaruà ÎE 
droquclor narè wipiopiomeodc dvicous” slri 3Ù Tà xaTà oœyéoi puäç orpoqic eieir yoùr Tic 
moroaredpou oTpopic Tà Ga AG. TÈ a imowaoriap Buusrpor duardannrer, if às- 
riowädorou msyracu).A4Bov, DasAuuinme Tic porn mauxpic sic Ê Bçaysiac, nai di 
Bou si 3è Bounu, iomnèr dlusreer bwieuaréanxTor, x salons Ÿ nai y, dvri lawcoë de” 
SAdTToroç, mal ovARaGRe. To B' æsglolos ix Teoqainñe nai iaufiuñc œuêvylac. Tè y 
dvriomaotinèr diuerpor, Narannnrinèr, Orpaxgarsio, DE émireirou 3 nai Baxysiw. Tè 
* Guoor Ex Giomadsiu mal Bauysiou. Tà s° lemxèr àæ” ÉAérrore, rpiuerge Bpayu- 
xaTaxnxror, x œaianoc Ÿ nai y, nai lapuBou si 35 Bois, dranmuorindr épOupeuspéc. 


* Valck. legi mavult: màç yag Epeenhoy — ‘Aynnpidar. Beck. 


205. yàp Aldus et MSS. ài Stobæus 
LXXI. p. 433, 15. ed. Gesner. LXXIII. 
p.310. Grot. Deinde £nAs&r yivos iqu 
edidit Aldus, duabus lectionibus, utra- 
que proba, permixtis, nur équ, et ônas- 
&v yévoç.  Illam retinent omnes fere 
MSS. nisi quod J. supra ysñua habet yé- 
vos ; banc, pro v. L a Gesnero in margine 
notatun, prœtulit Brunckius. Por. 

@nxuë qu] Vid. Canteri Novar. Lec- 
tion. 1. 4, c. 1. 

Aldus inter SuAua et pu inseruerat yé- 
veç, quod jam Muret. et Cunt. sustulerunt, 
et abest quoque a codd. Leidd. inservit 
tamen æque ac ypñua, apud Euripidem 
petiphrasibus. v. Valck. qui lectionem 
Stobæi Tit. LX XI. p. 433. 15. g:A6Ÿ0yor 
3 xe. 9. 5. præfert. 


Reisk. monet, in 


vett. edd. £pu seorsim cum asterisco poni, 
id docere, hanc vocem deleri debuisse, 
non yévoç. 
hiaodéya ëi edidit Br. ut exhibet Sto- 
bæus Serm. LXXI. Floril. Grot. p. 310. 
Beck. 
206. opuinçäs Tr Kingius e K. ré Jéyen 
Stobzus in edd. Gesn. Grot. sed r&r À6- 
ver Lrincaretus. Por. 
ing. edidit Zguxpdç T à. perperam, 
judice V. Pro rävAéyenStobæus M. exhibet 
ray Jéyer, id vulgato anteponit Valck. 
quod sic acerbius existit in mulieres dic- 
tum. Nam multa dicere, ubi occasio da- 
ta fuerit, etiam viris commune vitium est. 
Zpuxgac 7° à@. D. Beck. 
207. Si quem offendat repetitum 3è, legi 
posse yi ro, monet Valck, retinet tamen 


POINIZEAI. 


+. 


/ L d 3 
Tupioy UE Auot Eur, 


XOPOZ. 


aTpopr. 


CHORUS. 


Relinquens Tyrium mare, veni, 


P, XO. Tir Sahaocar Tuç Tugou Auroëca, AA der, ÉEaiprre àvaSnua TS Aofix, ñyour rà 


S. * Tè ç’ lamxèr diuareor] araAnxrimèr, Ex Birpoyalou nai Banyslou. To L'isnxèr àw’ 
Éxdrrone dipuarpor àxaTaAnuror, ix waiwvos 3” nai y, à lommoÿ, Dià rar dBagopor. [Tè 
° à, TelusTeo, duaréAuerer, &E lomncë, am’ EAdTroroc, yopsauBou nai diiapeBou 


n° æeocs 
dià Try àdagoee.] Buroo, 74. 


To 9’ évaswaisrinor di 


ÜaspraTannnTo, ToÙ Ÿ 


mod jogmou. TO 1’, jar Biusrper àxaräAnnTor, roù B woBèc iapaGou. TO 1x’ avricwac- 
Tir Treluerper naraïnurindr, Ex BiiauGou imireirou d xal auaieayios. Tà 18° lomixèr 

ÜNIEuATÉRALTO, dE lanxou à ShäTruve, bæirpirou xai œuXRaBnc. To ly 
déyricwaorunor Bluereo duaräAnuror, BE Esirplrou 3 nal GiïépeBou. ‘To 13° Speuor r> y. 
Tô us” Spor ÉE Banrpirou y, nai ävamalorou ai 3à Bonus, lapeBinèr Siusrpor Beaxunarä- 
Anurer, ro refrou woëèc drasaloror Toi Suoo TS a. Toi", Eur Ty. TÈ in 
dauruaindr Tirpapesreor, ro Bigaoipoy Esrouc or: 3ù auiparor [dia rè lx Beaysiac àp- 
Xe a] Tè 19°, dvasaicrixdy, Biusrpor, Beayuxaräannror. TS x, oo Ta a. To 
na’ qua xarà warra. To xB Quouo TS y. To xy Ouai ro y. To xŸ, drricwus- 


na qu datexaräannnror, £ luvrelrou à’ na) diauBou, nai ouAaBñc. TO us” 
Gpuoer Tèa. Ton quoi T® y, To nŸ wporudiandr relpeerpor Beayunaraanxrer, Î£ 


sanreirou à, yoguamBou nai owadsiou. TÈ nn, yopiamBinèr provéusrpor, dwigxaTäAnx rer, 
si ù Bou, dvaræisnuñ Baoi. Baroc. 74. Tè x9' Trpoyaïxor Siuurpor axaräAnnrey- 
si 3ù Boûnss, lomnôr Siuereor änaréAuxror, BE imireirou Ÿ nai Birpoyaiou. TO À iemixèr 


lustre duaräAnnrer, in” walevoc à’ ävri lomnoë àw’ ÉAaTTavoc, nai dirpoyaiou. 
Gao x Giosordelou nai iominoë, an” ÉAGTTovo:, narà œuvi£aoir. 


Tè Aa 
To AB’ XoprauCinèr 8- 


® To lomuow — ] Valck. putat :potius rô c’ érriomaorinèr diusrpor naTahnx Timor, 
paesngarsior, ÎE lmireireu 3 nai lapBou na) suxñaBñe. ro &' — Ex aiuros à] potius 


xogsépGov. Valck. Beck, 


2 me, lectum etiam Etym. M. V. ‘Hom. 
éwniogipouc: D. Beck. 

208. äxAñAaue Ald. plures MSS. et 
Etymologus p. 420, 19. äaAñAaç recte 
edidit Musgravius ex duobus MSS. et sic 
habent Cant.a pr. m. M. pro v. 1. Sto- 
bæus in MS. Paris. et editione prima. 
dAAhaic Afyeurir est, dicunt inter se ; aà- 
AfAag Afyeuci, dicunt altera de altera.' àr- 
AfAaç etiam notarat Scaliger apud Burto- 
num, ex MS. ut equidem erbitror. Por. 

&AAhac Brunck. recepit ex Cod. Reg. 
Stob. Beck. 

dxanauc] Ita MS. B. et Exc. Put. 
Vulgo male äAAñkac. Mug. 

209-245. King. hæc inscripsit Mo- 
orppmè, eum sequitur Valck. Ante Kin- 
gium dicebantur ‘Erwäxà, et divisa erant 


in strophen, antistrophen et epodum, 
hanc rationem præfert Henth. sed aliter . 
versus disponit, nempe sic : 


ZTgopn. 
1. Tügioy of3ue Aumoës” glyconiusex snti- 


#Bav spasto pentasyl- 
labo et diiarmbo. 
2. "AnpoŸina Aokia, periodus. 
3. Gurircac kmd väccv, pherecratius. 
4. GoiBou doüna pic- annpaæsticus  di- 
See, meter brachvycat- 
alectus. 
5. “Ir eo Jsigeor po glyconius similis 
Bêéhoic primo. 


6. Tlagrecceû xartvéoSnr.pherccratius. 
7. ‘Inc xarà œwérroybha-antispasticus di- 
Ta meter hvperca- 
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210 "Axpobiviæ Aoëic, 
| Dowicoac ao VAT OU, 
DoiBu dou œ peXabpuv, 


210 Primitiæ spoliorum Loxiæ 
Phœnissa ex insula 
Phœbo, ministra aulæ, 


P, "AAA, derè yepfomoou rie Ouvianc, JouAn Ta oixnuaTor Toù ®oiGou, sou Law Teïc 
X » fa | 


B. pasreo duarannuro, roù B' arclic mirraovAAéBeu, Da Tir ahégoger. TÈ Ày Euoio rà 
de À imirelrou a’ mal lemimoÿ narà ounénoir. Tè A9 6 es sx usTee dxavéhns- 
vor, ln DiidguBou na) popsäquBou, diù Tür diiéépoger. TÈ A4 puosor Ty in. TO 3ù ÀG’ iomimèr 
dd peui£oroc, publier, KE lomnoü nai rpoçaior si Sè Bciau, àrasaisrinèr mnSauuusghe 
rabré borTi The parerreigou aTpobic Tà naha. Tic è Marà c'yiciv creepis ticèr sa. nal 
mà Têç dvrioreoghe rogaëra. siol di Tè jui Ÿ', nai T0 14 reoxaixà DutTpa naTaAs Tin à, 
Ares 6@Omuius, À nadTas xvgiwc Ebgiwiènia, 5 Annudis. Tè i 1 Guaier Teoyainsr, 
Thhusrpo Beaxuxaréannror, rè pirrou The rriorpoqi bvarrio xÿAw où naïe Exor, 
dupSuOn ag nuur, nai Eye Ty Ÿ nai Tor y éd jogsiouc Éxgnoare à ra +ee- 
xain® ÉrrabSx pirpe, dà Tù voèg woxmuiouc nai apolpas BmsAdir éguaic, ai œur- 

‘ exioi Beopoic rà Exrdc AnigerDœ. diè mul rè, Jovgioc por dpnç Égn. bei Taic dmodérics 
Th pororTebpou oTpopis Tar ouoTuaarer, Mal mi 71% Ç' TE xaTà oyÉcIr dTeopic apa- 
ypagos. Emi di ra Tic avrioreeqic, nopamic. Tügior elèua] Toüro rù mékoe oTäciues À6- 
para. Êrar yèg à Vogù purà Thv swagolor AËyU T7 MAO, dviuor TA Dwedioss, dxiryroc 
pabver, cracipor naMiras. wapeloc JE écris mè yopù Badiforres, gloire äua 7% éEôde, 


#ç Tù ciya Asmrèr iypvec ApBuauç Tideirs. 210. ‘Angodina] Kugiwc ai Tr nager 


talectus ex duo- 7. "lon 3 dyéAgacs yev- antispasto ‘se- 
bus autispastis corrunTous cundo opponi- 
pentasyllabis et tur diiembus. 
syllaba. 8. OciBoe AaTpig Éytrépear. 
8. NAsvoasa wiupÿvrur ionicus a majore 9. "875 dé KaoraAiac Use 
dimeter catalec- 10. ‘Emipeirts pet xôuaç Éud; 
tus. 11. Asèdai, apSéne yA1àr, 
9. ‘Yæie dxagrioron #2- trochaicus Euri- 12. ŒoiBriaisi AaTesiai. 
Losr pideus. Cæ.era sunt epodi. Systema hoc epodi- 
10. Zimeniaç Zipupeu aroaic glycouiussimilis cum una cum systemate antisttophica, 
primo. | quod sequitur, parodum constituit, nam 
11. ‘Iwwsurarroc iv cùgar® glyconius. mägolos est à mere Aifig Aou Toû ape. 
12, KaAkiaror xtAdèmua. pherecratius. Aristot. Poët. c. 12. Etsi est diryemars- 
. nèc Aéyec, auctore Schol, tamen nemo in 
Antistrophe. scena sdest præter chorum, cui dry da 
1, Iéktwc éxsçonpisio" fit synizesis in posait. Hincetiam colligit Heath., tragæ- 
ua, #éhtus.vid.Clark,  dium hanc sex constare actibus. 
ad Hon. Il. 8. Multis veterum et recentiorum hæc 
537. visa sunt impeditissima, qui quæsiverunt, 
2. KaAMOTIUMaTA Aoia, uomodo Tyro Thebas profectæ, per mare 


3. Kadqusion dEsuonor yär, onium vectæ, Sicilium præternavigss- 
4. KAsiräy Aymoglär,  primaroù 'Aymn- sent, idque Zephyro, qui erat e Phœnieia 
gs pentasylin-  Siciliam petentibus adversus, its flante, 


| bi est à gesce. ut remis agends navis esset ; sed imj'uta- 
Ô. ‘Opoyinic tri Aaiou runt Euripidi, auctore Valcken. que ci 
6. TaupSsio" irSaës mu. nunquam in mentem venerant. Petitus 


your. du Log. Att. p. 60. 8. per éamevar rare 


DOINIZEAI. 


"Tv Üro deipors vipolBcaois 
[laæpvægou xarevao my, 


Dr / \ / » / 
215 Jovsoy xaTœ moyrov, EAGTO: 
Ut sub jugis nivosis 
Parnassi habitem' 
215 Ionium per mere remo 


P. dugerngius voie xuveBAirois où Iapraroë ixAmgdSuy eimioms. rè WAttuTs naTà -Tèr 
8. dœugyal, magà rôr Eire, 5 dors rè couple rie LAw, narayonrriue 3Ù Aiyeres sal al 
dagyal rûc Alac. 211. Somarac dd véoov] OÙ vioce, AN’ fees à urlan wapé- 
Mo. naTiyghoaro Trou T5 péon. rivèc Ù Gurlogac moou, Tic TÜpou, moidsTui"yrge 
- d ni ‘Ayirge narayéuurs, ouyyéiviar Eyorrec weèc robs spl ‘Ersonaia, FhaGor 
alxpañéreuc ri Tépor Bhérrie, éméeruiar aërd, Îva 3° abroù ® roù 'Erssnaiouc sic 
AsX@oèe dworrarwoir draShuara ré Jo. bai o6r diner Ev eédur SAN Su rav, adrèc 
aivoluns ri naT adrèc Tu érayyii ha. 213. ‘Ir bn] + “Owwc bmè Taïc ifoyai 
Taic qjuonopérais Toù Ilagraraod Taxünomua oinfoai. 214. Karsväaom] 'Arrs Toù 
. aararaoDüroua, mal Zipomiène êr iduGoic, ‘Ti Tara Ta manpar A0yer drièpasacr ;” 
Avri roù ävalenpasir painaw. + Éyà à ouai oùres borir, Gmou Er Gourixn array dur 
sinon vèr Iapracoé. 215. ‘lonor marè œérro] Aramopoürs, mc Aiyeuoir ai xarà 


® Verba roù ’ErtexAfeus a recentiore schol. adjecta suspicatur Valck. ‘Beck. 


+ Valck. conjicit : &wou — rayBioomai oixñras. . . 
+ ‘Ey® 3ù ua] Hæc sunt recentioris Scholiastæ, notante Valck. Beck. 


intelligebat insulam quandam inter Afri- 
cam et Siciliam sitam, et a Phœnicibus 
frequentatam colonis, et fingit hos colo- 
nos portubus suis prohibuisse Tyrios, qui 
ipsos adorti expugnarint, et primitias præ- 

æ Apollini Delphico consecrarint, pro 
ua etiam corrigit 6èua. Si Phœnissæ 
fuissentSiciliam prætervectæ, recte statui 
eas ex insula inter Africam et Siciliam 
sita, vel potius ex ipsa Africæ ora mariti- 
ma, profectas esse, monet V. Tigier ous 
forte dici posse sinum Carthaginiensem, 
et Gurixm in Troad. 222. appelleri Afri- 
cam. At non præternavigarunt Siciliam, 
et per @ar. wisw intelligitur Tyrus, per 
Te. ous mare Phœniciurm : nam 
apud poëtas sæpe de mari dicitur. Valek. 

ui apposite confert verba Phrynichi ia 

bœn. ap. Schol. Arist. Vesp. 220. z:3s- 
no deru imbea. Beck. 

210—214. Signis parentheseos inclusit 
Brunck. quo clarius pateret, ifar cum 
‘Témo xarà wévrer esse jungendum. Beck. 

210. ‘AxpoŸins Acia primitiæ spolio- 
rum ÂApollini sic consecrandæ ut tanquam 
lsgéloulu inservirent templo.—Qus urbs 
hac tempestate a Phænicibus expugnata 
sit, incertum est. Valck. 


211. qouiroas àwd véou] 1. e. Tüpou, À 
tal Ilaïairugoc. Vid. Stephan. sal w6- 
Mer. Barnes. | 

211—214. Ita distinguit et scribit D.: 


Oosv. à. véceu, OolBou » 
devra ma: D. Le du. 
vrpeBônose Tiae. narevéoOnr. 


OoiGou et mpoBéauc Brunck. quoque rece- 
it. Idem docet, fra narivac nr esset, ut 

Lobirarem. Sic îr irmepsiro Lysiæ orat. 
p. 43. ed. Reisk. ubi v. Markl. et Brunck. 
ad Æsch. Prom. 155. Beck. 

211. vasou,] Poëtis peninsulam signif- 
cat, ut Soph. Œd. Col. v. 689. 

Peloponnesus insula audit, præter So- 
phoclem, Nonno Lib. III. p. 61. Stasino 
apud Scholiasten Piundari in Nem. X,. 
Antistroph. 4. et Tzetzen in Lycophr. 
511. denique Bacchylidi apud Sobal. 
Pind. in Olymp. XIII. Stroph. 1. 

212. Pro oage Valcken. cum King. 
et codd. Leidd, edidit @oifeu. Beck. 

213. Spa: ngoBiaoio Ald. contra codi- 
ces tantum non omnes. Error ortus ex 
simili figura o et c vel s. Por. 
Etiam codd. Leidd. et Flor, npobiree. 

ec 


ETPIHIAOT 


IThevoaT a TEPIEQUT Lo 


Navigans, circumfluentes 


S. Tor pogèr, dard Gomunc ® sic AsAgodc WASTE, NaTà Tèr ‘lôner @érrer, nai ZinsAiar yt- 


yovévas, nai TaëTa Zspugou mrvarros, nai 


brarnouuévou Ta mA. dei oùr ro i£fc auouerr. 


Tôgior lun Amoüra Envy ——— ihâTe Ardr Ty airiar roù xéwaic abrèc, nai jan oùgis, 
œimhsunives, dmodidéacr Tn ‘Zipugou von, 6ç Ex rar Jurixav vba dyriGairss Toi à 
ävaronñç bai rà Burixà mAiouoi, 66 âoTir dæd Zupiaç sic ‘EAAGBA. ÉAaTn Toivu ErAsUC a, 
roÙ Zepügou naTà Tr olparèy müarroc maÂioTe xsAadiuaTi Unegäve Ta ‘Iorier nai 
Tir GnagwioTor èlen, anse sioi durind. énos d6 ‘laver Aéyouci T0 ar’ EUtoiar wéha- 
po6, To mp ‘lonlar æÉAY Eifoiac, fr Enrioer “lor 6 HoiJov, Baihetoac Ern ag. ‘EXara 
amhscaca] ‘Ehâra wAsusara Tir ‘lénor xarà wévror Toù Zigugou mnücarres, vwapäre 
Ty dnagalorer malien Thç ZixsAiac. 216. ITsgpporen] Tan opoleuc fprquéver nai 


* El A. whsèoa:] — masvoucas mavult Valck. Aouwov rèv airlay (B.)] Aswèr 7. air. 
V. et M. sed V. legendum putat Aus cæterum — Idem paullo post conjicit 
legendum, 5 $orss àsû Zuglaç — ut ap. Barn. Beck. .: 


pénal Ita MSS. King. Ed. Ald. 


mpaféao:o. Musg 

214. Valck, cum King. mavult xarsr- 
do, ira vero, etiam si vulgatum retinea- 
tur, explicatubi. Beck. 

a xartvéoOnr] ut habitarem. Sic 
Aristides Tom. 1. p. 269. ir auéoripec 
éxégäawvæ. Noster Iph. in Taur. v. 358. 
Fr adrovs érreruaægnoaunr. Æschyl. Pro- 
meth. v. 748. ôwæç äænAkäymr. Soph. 
Electr. v. 1140, £rac Savar ixsioo, Musp. 

215.88. Hic locus viros doctos valde 
exercuit. Vertebant enim eumita: Îo- 
nium per mare remo navigans circumfluos 
super steriles campos Siciliæ, Zephyri fla- 
tibus spirantis in cœlo pulcherrimum stri- 
dorem. Stanleius ad Æsch. Argum. Pers. 
pro Zsshiaç reponit KiAmaç, quod epi- 
theton äxapmioroe Siciliæ, feracissimæ 
insulæ, non conveniat, sed Ciliciæ, et 
quod nemo Tyro Thebss navigare possit 
vento ab occasu flante ; Phæœnices potius, 
cum Tvro solverent, vento repugnante, 
coactos esse oram Ciliciæ legere, quæ 
erat Phœniciæ ab ortu: Heathius re. 
spondet, äxégwioror non esse i. q dxagrror, 
sterilem, sed omnem terram îta dici posse, 
unde fructus non percipiantur, quæ, na- 
tura quidem ferax, adbuc inculta jaceat ; 
Talem fuisse iis temporibus Siciliam pa- 
tet ex Eur. Cycl. 121. ss. ubi ayagis Sa 
dicitur ; neque vero hoc quidquam ad 
fabulam facere, rectene Phœnissæ in Bœ- 
otiam pervenerint, an Ciliciæ oram legere 
coactæ, nec potuisse, Zephyro vehementer 
reflante, Tyro solvere. Valck. etiam op- 
ponit, wsgippuroy nunquam dici de terra, 
cajus unum latus aqua circumeat, quod 


volebat Stanl. Kingius ita ordinem ver- 
borum instituit: ‘Zs@ugou Iwæaücarroc uwie 
räv mille Zixeiac, Zephyro equitante per 
campos Siculos, Zephyrum, ventum con- 
trarium, spirasse, ideo remis navem egisse 
(ära sAwsaca,) littus legisse, et sub 
ora Asiatica cursum tenuisse. (Contra 
eum ita disputat Ileath. tantum iter, 
vento vehementer reflante, remis confici 
non potuisse ; iAärnr hic navem signifi- 
care ob adjunctum verbum sw; nihil 
hoc ad fabulam conferre, perinde fuisse, 
velis, an remis, iter peragerent ; "nec ra- 
tionem reddi posse, cur Zephyrus dicatur 
potius super campos Siciliæ remotiores 
spiravisse, quam super Cretam, aut Pelo- 
ponnesum, propinquiores regiones. Hea- 
thii ipsius sententia hæc est: Poëta ratio- 
nem reddere debebat, cur virgines Phœ- 
nistæ Thebis versarentur; nam Tyro 
Delphos petentibus brevius iter erat 

mare Siculum, et sinum Crissæum. Hinc 
finxit Eurip. Zephyram vehementem a 
Siciliæ ora, Delphos tendentibus contra- 
rium, spirasse, per eum Phœnissas pro- 
montoria Maleæ aut Tænari superare non 
potuisse, sed conctas esse, iter per Bæo- 
tiam et Thebas prosequi, ubi ob inopina- 
tum ndventum ÂArgivi exercitus detine- 
bantur. Jam dicuntur quidem v. 227. et 
290. s. Phœnissæ Thebas missæ. At 
respondet Heath. ut Agoenoris posteros, 
(v.290.) quibuscur: impositaeas Delphos 
transferendi,coactas ad Bœotiam appellere 
eas misisse Thebas, sut l'yriis, qui eas de- 
ducerent, jam nante discessum mandatum 
esse, si forte ventus obstaret, quo minus 
recta Delnhos petere possent, eas Thebas, 


DŒOINIZE£ZAI. 
“Trip dxaprio Tu wEdiwy 
Juxta steriles campos 


S, avade tsyuuirer. ‘Axdgeriora D ati ray Sahasoay qaoir, ixei isastur ai via Jonoüir 
éxiparoc Théo. bre xal "ler Afyu. ‘‘“Orar di wérreu suèler Alyaïor pape.” nal 
Alaxuühes Nngslos, ® ° AsAgiropégor esdlar sûre draps äqueres.”"  ZimsAlac] ZinsAlay ol paèr 
qaoiy slvas puinçèr vioor, pairaËi Xaauidoc nai AÙAISoe, ravrny à duapwo sig as, wapa- 
Bañouém Ti psyaAn vou, ai woauxäeme ZiusAla. où 3à air Airyürke (Prometh. 
Vinct. 839.) adrèr SesoQu ciquére wévra réa ‘lônor Aiyio Sas, à dAwuim ÉnñA er à 
\à, GÛer na, &ç ivarriou drépuou wrécrro Troie dû Goivinc m'Aloui, x wi sum: 
qaoir, à na aysüarrx %ôn Toù ZLapÜpou nal wiæauuévou, êrs yañmr 7 TÔ wéAaye br 
Spa tlapme 6 3Ù Kparnç gnoir adrèç Onxoër Tir bear na9° fiv Éxogelo nor sic rév EAAGBA, 
Ty jura ZsÜgou avoùc, ToÙ airouivou aTàa Tèr lônor nôAwoy, upeaivs oÙr Tv Éapivèr 
naugor. où S Aiyouss roùç do Zupilaç sic Tv EAXGBa dioBaXAorras Tr ‘Iéno wérre we 
ear, 217. ‘Anapgwioron] ‘Andgmiora ci pair rà woAtnagara, ol 3è rà Sañdooie sida, 5 


® AsAgmgen] Ex Aug. forte addendum esse wérrou monet Valck, sic: AtApmé. 


Sérrou wuôior Arautsidépueas. Beck. 


in cognatam urbem, mittere. Valokenærius 
V. C. pastquam observavit, hinc expres- 
sum esse 1llud Horatii Od. 4, 4, 44. 
Eurus per Siculas equitavit undas, cum 
King. et Wesseling. ad Petit. Leg. Att 
p- 122. ita verba jungit: Zsugou inwauc. 
derie wibion Zu. Zephyro equitante per 
sampos Siciliæ, et post sAsoaca punctum 
ponit: Tyro veni, per Jonium mare navi 
vecta, quæ remis propelleretur ; causam 
aunc subjicit, cur remis essent usi, nem- 
pe ventum, qui e Phænicia proficiscenti- 

s adversus vela minus ferret in Bæo- 
tiam. Zephyri, etsi adversi Phœnissis, 
flamine quia nihil erat jucundius, dicitur 
xäNMoTO Nskddmua. cf. Catull. 63, 270. 
ss. Igitur Phœnissa navis ob adversum 
ventum littora legebat et maritimam o- 
ram. JIonium mare h. ]. quod Ioniam 
alluit. Dicit autem poëta potissimum 
Zephyrum equitasse per Siculum mere, 
quia flabat Zephyras ab occidente, atque 
adeo a mari Siculo, quod mare hunc ven- 
tum sibi haebebat proprium. Pro äxa- 
œioro Valck. cum King. legit sixagwio- 
Tor. Tamen ädxépmiora welia hic lege- 
runt et de mari interpretati sunt veteres 
Grammatici, etiam Eustath. ad. Il. o’. p 
1001,49. Quodsi abesset vox ssgifféren, 
posse éxspariore wtlla 2. de undis Siculis 
accipi observat Valck. 

215—220. Ita edidit Beckius, 


"évier xarà œérrow 

"Ekdra wAwoaca, wig- 

féren baie dxapnio rer 

Tlodiur ZixsAiaE, 

Zsupou wroaïç lwwivcarres êr ogases 
KéAMoTor xsA4Înpa. 


Ita ordinat Brunck. 


‘lér. xarà #. ikara (215. ed. Br.) 
RAT. ippf. 
vip àx. stèle 
Zix. Zap. vai 
wave. à, où. 
Ka, 22A43nus. 


In D.a v.216. sequentes usque ad 
228. ita exhibentur : 


ÉAGTN (sic) a}. 5. die (sic) 

sÜxagiorer (sic cum gl. woAuxäprar) 
mad. Lun. 

&up.—cùçars 

Xa XX. 4. wow (sine 3”) 

Exsreote. à. MAANOT. 

Act. xaduslon 8. à, yay 

xA. "A ysronlüe 

"Opoy.—iupSiion (sic) 

hS. «. ioa à 

dyap. ypursrsinrois (sic) 

?. AaTpiç yerépar. Beck. 


215. ‘lénor sérrw] Ionium mare ve- 
teribus nonnunquam est, quod ab Helles- 
ponto ad Ægyptum usque porrigitur. 
Seneca Thebaid. v. 610, 


Hinc qua relinquit nomen Ionii maris 
Fauces Abydi oppositæ premit. 


Idem de Myrtilo ad Geræstum, Eubæs 
rtum, in mare præcipitato: notior nul. 
est Joniis fabula navibus. Thyest. 142. 

Plin. Nat Hist. IV. c. 11. Græci et 

Ionium dividunt in Creticum et Siculum. 

Himerius apud Photium. p. 603. Ed. 

Hoeschel. äpytras pir (Asian) 4x’ ’Inèèr 


220 


ETYPIHIAOT 


Lixehiag Zepupou mvoaig 

Ir rer avTos, Ev OUp ve 

KæAho Toy xEA mue. 
ITche6oc EXTOOX PIS ET UGS, 
KaAMOTSUUATA Aokic, 


dyriarpoph. 


Siciliam Zephyro flatibus 
Spirante in cœlo 
Pulcherrimum stridorem. 
Urbe autem electa ex mea, 
Ut essem pulcherrimum donum Arpollini, 


P. œévro rèr ‘Lénor,—— Zipigou opolpèc méarrec iv Ta ie: * naXMoTa xdalnuaTe Daie 
rür nidler Tic Zushiac Tv moAundpæer, x Tüç us wéksuc inxyDtioa ifainra rà 


S. Bo: 


Tà duapua, & œov nai àrpoyerw Aiyerei. + 219. + '‘Iwwevcarre:] Z@olpèc na- 


In Peraphr, ad h. 1. pro xéAkora xsAalmuara Cod. D. exhibet néAkre 
xs4inua ; mox idem Cod. legit rñç ZiuxsAiac Tir ercAuxépwou—inxsy ice ifale- 


roç 9 Acfia. Beck. 


+ Ultima hujus scholii Valck. ita scribenda censet: à&ç nai "Ogeupec wérrer drquyere 


Afyu. Beck. 


+ Hæc in voria scholia dividenda censet Valck. ita: ‘lwwsüsarroc] #9. xerawr, “Er 


ovgavÿ] 4 Cou. 
évartior etc. 
Sépouc, 97e. sup. 


@rosw Valck. putat legi poste x. œacir. 


dre, wçùç par im nai dynror leu nike 
nai Oéoids, pic D maonuplar nai miérra 
few AiydeTe ra na) To lola æœsAyts pèc 
rèc dAAaç nsipoug aworyiouim nai Af- 
Youra. Hujus notionis vestigis, quan- 
quam minus certa, inveuias Ovid. Fast. 
IV. v. 566. Senecæ Agam. v. 502. Stat. 
Thebaid. I. v. 14. etapud Plutarchum de 
Herodoti malignitate p. 1573. Ed. H. 
Steph. Val. Flacc. Lib. I.v. 24. Musg. 

216. wsgipféran Zumsiaç recte Musgra- 
vius interpretatur, à ZsxsAlay sspspfei, cUjus 
constructionis exempla adducit dixaç 4@6- 
Bnroç et äeueros fyxow ex Sophocle 
Œd. T. 885. 969. Eodem modo intel- 
lexit Horatius Carm. IV. 4, 43. Ceu 
Jflamma per tædas, vel auRus PER sICULAS 
EQUITAVIT UNDAS.  Eustathius quoque 
. dxapæiora mièla interpretatur Trùr Séaus- 
gay ad Îl. O p. 1003, 50. (1001, 51.) 
Frustta igitur sûxagwiorer conjecit King- 
iue, edidit Beckius, licet ita habeant D. 
.K. Mox oùr oigavë, quæ est Valckenærii 
conjectura, metrum corrampit. Sed is 
versus omnes 209—%45. pro monostro- 
phicis cum Kingio accipit, Por. 

Pare shidars] _Remis navigabent, 


KAAMOTE MAG na] ré näAMo Ter (ÉË) fauroû avièma, (si) mai 
In rs à Svee latet, auctore Valck. étrrnênies à Zigupe, avier üya 
In Homeri loco Edd. præbent AMyvwwioras ànras, 


Pro za, 
Beck. 


uia, Zephyro flante, velis non poterant. 

icitur autem, ut xéwaiss æAuïîr, Menan- 
dro in Thrasyleonte. 

mehr] Intellige, ide xs- 

pésérre”.  Sic Eusebius wsafjuro sipis- 
Ce ve Saräson f. 131. Ed. Rob. 
Steph. Ab hac voce regitur ZixsAaç 
œapphurar Iixshlaç, quæ Siciliam circurm- 


fluunt. ÂAristid. Orat. 1. yñe wsgiphouc 
&xsaré. Neque sane inauditum est hu- 


jusmodi participia active accipi, et geniti- 
vum adsciscere. Soph. Œd. 'l'yr. v. 904. 
Huac agéBnrx, Justitiam non timens v. 
988. dfauero éyyouc, hastam non attin- 
gens.  Polyb. p. 400, B. uñ}” arveæonnre 
ares rñç ‘Egpslou rénunc. Musg. 

217. anagricrer sidi] Camporum in- 
fructuosorum.  Intelligendurm puto mare, 
expressumque a poëta Homerioum illud 
arevyéroo Bañdeonc, médor meiror (f. meñïov) 
Ibyco dicitur apud Schol. Pinderi. Ovid, 
Latarumque jacens campum spectabat aquarum. 
Alia hujusmodi exempla citat unus € 
Scholiastis, qui eodem modo locum intel- 


lexit In nonnullis MSS. wsg:pfuraer vèa- 
Täv vie inveni. ubi media vox haud du- 


P. À 


S. 


Cd 
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bOINIEEAI, 


Kadpeiuv époX or ya, 
Keswvur Aynropiès, 
"Opoyeveïs émi Aciou 
NS A sv0c de FÜpyous- 
Ira 


dyAAUAT, XEUTOTEUR TOI 


Cadmeam venïi'in terram, 
Inclytorum liberorum Agenoris, 
Cognatas ad Laii 
Missa huc turres, . 
Similiter autem statuis ex auro factis 


p225 


Lobip draSipure. HSe dù sig rè pr ri dei re Kéue, Dés mgSiire bei ruùc 
müpyouc To Aato, your ba) rar wéir roù Aalov, Ty rie äagxorras Exouoar re 
dgxérren Tic Ourianç. le à na) épaolos voic draSqquas ln ypvoou xarormuag ulvec 
Tan d£ Übous rà née éaure svp tal lvanrhw 7 yoeù yéyenr. Er 
à dUeig 6 Ligues mréer Ben Dégouc eœpèc eipeoriar. “Ojaupes, ‘5 ’ARX ain Lapügose 
Acyusrslerrec diras ‘Qusarèc dnsoiw Gradüyar dvSséereuc.” rè pÜou or xÂXAMOTO 
uoir, où rù lauraic NaAMITOY, érarriæ _ràt 4. 224, Kauvw "Ayeroesèon] OÙ air 
Kadusio na) ‘Ayarpièas, dore are To Kéueu 6 J "A yhreg. Tivèc lg rà ‘Ayaronèaw 
rrlouos, Tè dè ‘Opoyersie dyrl où rover apaiv, bai Troùc Seyne vor ‘Aymeilar 


süpyove Aaïou mupiire. "Ayfnege aïe, Kaue, Oévo, Kapèc, KÜMÉ£, Ooin£, 
Eigemn, Ouvuc. ini Anfou où quoir, dr Toù ëwl Ueyevs où Aatsu mi îra, 
8 éeriy al Oncac. Tic hi Tlüpyouc url Anlou «ù ’ErseuX nai Ilehumixn, époys- 


“a 


pic 2 7 Ooiiner. 227. 


bie Grammatici interpretementum eat, 
quod ex spatio interlineari in contaxtum 
migravit. DMusg 

218. SasNag) Quod Kshitlac legendum 
hoc in loco, quamquam vetus error ipsum 
Scholiastes decepit, pluribus probet Tho- 
mas Stanleius in aureo suo ad Æschyluss 
Commentario, videl. ad Argumentum 
Persarum, fol. 752, etc. Burnes. 

219. Post iwsie. comma posuit Br. ut 
sequentia jungerentur. 

220. Valck. emendat, Oùr oùgars x4AX. 
#43. ut pes primus hujus antispastici sit 
epitritus tertius.. 

xéxkorw] Lego dXuore sdb, 
inoplatur, itridorem, a Aocma, unde 

XAsoro et exe To Homero, Orpheo, 
Callimacho et Dionys. Perieg. Beck. 
x4nua] Nonnus p. 44. 


— mosio Lsquenidec Foyer lue DAuc. 
Mu. 
221. séMes pro éAMwc Musgravins, 
or. 
æéxsoc ed. Br. ubi et 3” omittitur. Beck. 
œêxsuc] Metrum postulat séass. Musg. 
Vo, Il. 


day Tan àpyérTer Thç donlernc. 


J' éyéAuasi] ‘Avri où opel, nai ivec 4yéAuars 


223. Valck. post Acia interpunxit, et 
huno versum cum King. codd. Leidd. et 
Flor, scripsit ila: Kaëugler 3 luohe yür. 
Sic verbs œérsx nee. us . A. refe- 
reuda sunt ad superiora éBay ÆxgoSire — 
Malebat tamen Valck. novam periodum 
sic ordiri: féktwc IxwçoupsSfo" luñe, 
KaAkMoripara AoËla Kaëutior êpcono yär 
etc. Beck. 

224. In edd. quibusdam male "Ayssw- 
nêar, codd. Leidd. * "Aysrugäar. Valck, 

225. GI. Cod. D. sIxQS re bSide il 
æoùç mÜgyouc To Aalou Teùç Spoyemnis nyour 
mi Tù æéiy roù Aatov, ri ouyymic Éxou- 
Beck. 

226. Valck. e codd. Leidd. et Flor. 
edidit rrsu@Ssio lrJ4ès æüprous. Beck 

227. Sic Aldus. Xe RTE TOG MSS. 
unde Musgravius ypurioréroi, ut Electr. 
473. Por e 

17 3 pro”ira etiam dedit King. ecodd. 

Etiam Br. ed. oran TO, qui ad- 
notavit ad hanc vocem hæc : “ Sic membr. 
Versus eat tetrameter dactylicus, cui stro- 
pbicus non congruit. Alterutri mendum 


subesse videtur.  Probabili conjectura 
L 


ETPIHIAOT 


DoiBer AMTpIs EYEVOUaY. 
"Er: de Kaorañiac Udup 
"Eréves DCE XOUAG EUAG 
Aer: rapbeviov xNd@Y, 
Doileicso AQTREIQUS. 


230 


Phœbo ministra sum facta. 
Adhuc vero Castalii fontis aqua 
230 Expectat me, comas mess 
Ut riget, virginum delicias. 
In sacrificio Phœæbi. 


P. Sous aile irax nr yo Sas, Aaiwes oùr, guoir, ivamekoear Jai us TS Tic KasTakiac 
Dar, nai GiaGet£ar ray luauric num, la dy yevouére, roûre T9 J1ÿ Aareogu. © 
S. joueurs. Boap ri D byeuvced xarioxsuazpaiver dréSupea, rex imiupôur. 228, ’53e- 
vpaar] * ‘Eray Om pic, fra yerirouas. À 5 àç rè Kariréo nr, à Adrpe, à Jour 
avuésJnr nai briufSur, fyouw wüca TS Ji dégager, ri 2 pau rare magie 
mérsras dTeAñ, To hoûras Jai ër Ta KacraAla. 229, "Er: dÙ Kasradlac] Kasralla 
éori sayà br IluŸie, sic y Aéyours Tèç ispolouhouc hote, pesAdouras Jioweémier IÉy- 
7e lv TS Tpimoh. “ANA, KacTaïia suyà br Tludis, dd” %e Éhovorre Toù lapeë 
SoüXe: mapOiru, alrise EusAA Siowçéarier, à Tè paarrivua, dès agi roù rplaebx. 
MuSiverres dù, frs nai rè vie Kaotaïlac Üdmp Rae hr, wAavdpsrves roro ox ed ro 
Aadïr lusivo, dirare yäg AA duo reù woisir roùc &AAoUÇ pearrimeëc. Tè abri D vus 
na ap) rüc év Adam Jguéc. ‘AA. Kasraïla Goua snyäs kr ‘Arrwysla Der: nai 
‘4 qù br AsAgoic Ülag.” 251. TlapOéner yAidar] *H air Kacraïlar @esl, waglro eœag- 
. Shren péver ioTl Aoureér. 5 Irèc nôuac, ai néAdes nai Treupù sloi rür sugOéver. 234. 

Autéquher rédac] Ainbguper aërèr las, Éselsrep lv ducporhpaic raïc änçasc Toù [agmsooë 
sloir lspà, rà pair "Agrépaidoc nai "AwÉA Nono, Tè di Auorüoou. Éwrè roirw lv ixariga œùp 
dvéeriras wpèç rdc Suolas, roërou yâpir na rù mùe Dxbpupor sert, Ars D br inaréipa 
dugg dmréusror. oùx àeû raw do 2à mogvpar dralilores abréuuaror wüe, AA’ dao imèc 
dupou. Sousï 38 roic xaTe x Ja dradidor das, Dià rèv iwiscor Der œuowsAor, na boersp £ 
adroû émiuspliéso Das Tè mÙe vip duparr, ANR. Nr (6) Tlapracèc dv peèr T7 ua nopupn 
Agtipudgs ispèr al "AA avec slyer, lv 8è Sariga Arorboou, à Zeuénnc OJer nal Jimépuger 


* Verba iréySu yerioSas in antt. edd. non exstant, sed addita sunt e cod. Can- 
tabr. ibid. à Xérgiç h Bonn] n Aargis ai Socan logi vult Valck. Beck. 


Musgravius hic reposuit yeussorümoic. Ta 
neutrum plurale est, adverbialiter posi- 
tom. Sio autem, non ia, scribendum 
esse, metrum evincit.” Beck. 

Xevotorsixrac] Ita Kiugius ex MSS. 
Bodl. Ed. Ald. yevroratxrui.  Legen- 
dum metri causa Ypvesorémuic, ut Electr. 
473. Musg. 

228. Sic Aldus, quidam ytréuar. Sed 
Cretico satis bene respondet Pæon quar- 
tus, ut in ngoBôaoic Aafou 213,225, Por. 

Pro byæépar Valck. cum King. et codd. 
Leidd. yevéuar. Beck. 

* Éyepar] Sig membr. cui nulla rutio 
erat, cur Kingius yiouar præferret. Se 
in strophico versu melius scriberetur #sg:- 


- 


pére”. Est enim uterque iambicus dime- 
ter bracbycatal. Brunck. 

229. KazraxAiaç D. Beck. 

230. Cod. Flor. rlspuévs pue. Quia 
verborum sequentium structura impedita 
est: Valck. legendum conjicit—Tlspqebrs: 
M’, 0 nôpaç luäs Astri magJinor yAMdàx 
OoiBalass Nareslass, fontis adhuc aqua me 
manet Castulii,. qjuæ comæ meæ puellarem 
sic ornatum irrigabit, ut apta Phæœbeo sim 
ministerio. Capitis ornatus dicebatur x5- 
pus Xi. Heathio structura, quæ e 
Valck. correctione oritur, æsgimirs pe” © 
téuaç — frigida videtur. Vulgatum igi- 
tur præfeit, et ante Xdoa: intellirendum 
monet &vrt. 


DOINIELEAI. 59 


% / / \ ; , 
{2 AQuUTOUT& TETEX MUpog /,  : , tTobés. 
A / à 4 h \ 4 Poe sÉSIS TS 
SXOPUPOy T'ES UTep æxpuv À 
, / 
Baxyeiwy Auovucou, 
\ a 
Oiva Ÿ, à xaÜapuEgio 
/ \ / » 
Erageis TOY ŒW'OAUXŒPTOV 0e 
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O splendens petra ignis 

Duorum verticum lumine, supra cacumen 
Bacchi, et tu, o Bacchi 

Vitis, que quotidianum 

Exstillas potum fœcundum 


235 


P. Ilaprécoir 0e, Aduwor Learn Rapaændén, Wie dngen Tor toprèy Aero, xai où à 


S. réhag nansï, dwo Toù lv araïc drasrouivou sœupèc alc rir Suar Suolar iruérac. 


dunu, ri naS" indorur hpshgar orégaic ol, Didüca rèr del nagæogopausner Bérpur 
Cod. 
Leid. ‘Yaris duger Bauytiar] Elc Tür Te Auerücou xopuqir, qaoir ira use, Éric 
taS" inéorver hpuiçar fra Bôreur Égepnr, LE où à cmd Tu Asorére lyivrre. [* Oivér9n 
5 Aéyeras à wporra Énpuois rüv Borevur. olvévDac oùr Béreur, Tr olvévOne Béreur seexéxr- 
verra. ol OÙ nadsîras h duusehoç.] ZogexAñc 3ù lv Odeon lorogsi, nai wap EbBousüerr 
épuolay duuetaer olor 7 by Tlagracc®, Afyer oÙrag. ‘: + ‘Eori yég Ti vale 
—Eifoine, T3 Bauyuoc Bôreuc ‘En fuas Îenn œpèra pair Aapumçac En Kindquäre- 


œas jüges + sbdrOnc diuac Er” Fuap aëbu picoe, Gapanx Tom Kal xAiviral y, 
œvrér 








ras Béreuc Auian 3 müca Triprirai im Kaëe ôwaça, navaxgrä Ta: 
 @acèr, #rs duos hr br Te roù Auréoou lee, friç naŸ inéorar ipuipar s. B. 


s. Se à o. 7. à. Éybyro. ‘Elmaodre 38 bvraür, Br Aséruceç weirrec lxagloare raie 
] 


dvSpawoic Tr duvarshor, ‘lxagle Soùc pére. Cod. Leid. 236. Oùva 5’ 
rie Tèv weiiaparw Béreu derooraQuc,/kwd vhic elvarDas adrèr ixmhuwoura. 


Q dursis, À 
Oivér9u 08 


® Verba OfvévSn 3ù Aey. — ñn duswsos Valck. abesse malebat, ideoque uncinis in- 
clusit, quem sequitur M. Putat Valck. duas adnotationes male conjunctes 
esse, alteram hanc : Oirav®n paèr Aey. h 7.8. Tr. B. Oùm 8è ñ auwshoc, alteram istam : 


OiraySac vüv Birpur Afyes, rèr LE oivrOne B. mçox, 


Pro rôv olvévS. 8. rgox.— King. 


e MS. dedit: ivraÿSa vonrior rèv 5£ oivéy9nç xai Ex mparns bxqurtec Béreur yav- 


Beck. 


pAsroy. 


+ 


antt. edd. quæ est forma Attica. 


231. xépuas luäs e membr. edidit, ét 
comme post sücas sustulit Br. ut genitivi 
illi xéuaç iuèç cum sagS. yAMlèr junge- 
rentur. Beck. # 

233. ià Ald. 3 Cant, pro v.l. M. R. 
‘Paullo ante séuaçs luäc pro iuèc cum 
Brunckio ex membr. Por. 

‘là Aäuwouca] Hebraismus, pro Auaur 
“œusira. Vid. Hecub. v. 506. et Ion. v. 
1613. Barnes. 

Îta dat Beckius : 


‘Là Myunevra erirya 
Aunépu@er rékas, brie 
Banytian, Auvocou oive D 


“Distinguendun : 7. 


234 


Valck. conjicit: £ers yép riç iaAlaç erôaic Dh EdBouiac. fouc (B.) îw M. et V. ex 
Beck. 
+ Etiam sù49nç legi posse monet Valck, 


Beck. 





æUeèc 

Auntégupor oéAac, dwip ange 
Baxysier, Auréeev: 

Oba 9° 





Ut genitivus Asricov pendeat n. sie, 
non ab duo, Musg. 

Ver. 234. (B.) Constat ex epitrito pri- 
mo, antispasto, et syllabes ; ultimam enim 
producit #ires. Heath. 

2314. ss. Ita distinguit ed. Br. 
Baxyaler, Aintcou 
vs dan, r. 

TOY MOAUX, 
oiv. i, Béreu, 


ETPIHIAOT 


. / € L'  .., 
vay0ac ei Pre 

/ / 9, / LA 
Zabea T dvrpa dpæmorTos, où: 

\ > 

peiæi TE TROT 424 Bec, 
NipoBonër T'ôpog 1800», si- 
Aioouv dÜavarou Osou 


240 


Vitis florentis producens racemuni, 
Et divina antrs draconis, 
Montanæque speculæ deorum, 
Nivosusque mons sacer, 
Cireumdans advta Dei, 


240 


P. rûç oivérOue, rouréors Tor Tin divérOw œuvre, yen rèr Assrérarer lus, nel à Syah 
Sie drrpa To Aigues, 07 drsiur à ‘ANA den, mal égsivai cuofiai roù AéA Remo, 819 
8. à mere Ixquesc Tic craquañs. 239. Apéxore] ZrrhAaér éorir dr F9 Nepacÿ léno- 
roc, © dusiner ’AwoAAaT, nai vè Xigra aToU wagà Tor vaûr aÙperaes, Tèr Teù Ji œug- 
sovèr vie. Afyours Bi re TiuÔler oùre raporés de, dsè ve Hate, 7à ipod nai 
| parDäve, gai re nor XenTTRguo säco drSpéros odrar, hçurüe ae) dr Bora 
nai parSävouos. hr Jù Tà évoua Toù Beanorres Ashoirec, ESer nai à rémoc Tè drepun és xs, 
ta) RakeÿpeEs. 240. Esptrien _ So) Znowièc Daùr gel TÈù RATENTEUTANE TÉTO, 


vs nakoüpever, Ori y arr a RATONTIUT RC "AéARer  Fôr Aékqur nareréteursr, 

“Tagèr BAT] Tee ouonv alc rè isgër, Tà iAiroe, àrri roù Axa que. ŒUT- 
me F 73, À ÿ ysvoluenr se mie Sud ixisrur êr Traïç xopslauc Tè Soc. oi crheurs sc 
De 8e lp Éicou, l” 7. 


pie Peagre oùdive GoBoïvrer. 


Lai où, & "ANËNAE, œipirer rèe Tagrascw. 245." Agé] 
241. Micéupala yüaia] 


yonka Qoi- 


Mavépoas 
s ro br Asnqoie Toù Snë var, pion +5 éme 7e le autre ypolpur, de où roù 


müSou àvrol Fén£ar TÜaha Ji xupluc ai rar par marne. 


În Cod. D. ita exhibentur : 


B. A:ov. ofen 
S’ à xaS. çc. 

à Ty æoù. oiv. 
itica B. &. T'à. de. 
Oùpriai — vi@5BoXoY 
T° dos -— Groù 


Baxysier. Gl. Cod. D. r&r riAtrar nai 
érin. Beck. 

236. Si hanc locum ob oculos habuit 
Aristophsnes Phœnissis #pud Polluc. X. 
119. oTixBn 6°, % xarà vüuxTe puos dAcyérac 
npaQiic, lai ré aupis, pro ñe4guc legen- 
dum est oréênic. Por. 

Heath. comma post crägn poni jubet : 
nem xafauimer ndverbialiter poni. — 
Schol. Arist. Av. 589. Oivaävôn n # 
Exquoiç Tiç CTapuAñc. na) Ebpuidnc" O4, 
à xaBapubgie oTa£u. mal: rüv woAbnapæer oi- 
vérôac isïte Bérew. Correxit hæc Fm V. 
D. Obs. Misc. vol. 3. p.109. Respicit 
huc etiam Triclin. ad Soph. Antig. 1146. 

Beck. 

238. or. i. 8. hephthemimeris dactylica, 


Tüala GolBou] Ta nos- 


Z. Ta, dp. _——. oug. T. CM D. gly- 
conjius, ut duo sequentes. Heath. 

239, Ggémorrec | De Dracone Delphine, 
qui Delphorum Oraculum ante Apollinis 
edveutum regebat, alias diximus. Et He- 
liodorus bæc : ‘Owmôrs werpainç da uipasrs 
Ilagmooïo AsAgimr TéEoior si deior ifoégiée. 
Scholion, quod de bac re hoc in loco cer- 
aitur, ex MS. Coll. Corp. Christi addidi, 
ut et prima in hac pegine Notula et alia 
uncinis inclusa. Barnes. 

ävrrea dpéxoyre.] Ea circa verticem 
Parnsssi fuisse ge ex Jphig. in Tauris 
v. 1253. Confer Callimach. Hvru. in 
Apollin. v. 100. Apollon. Rhod. Lib. II. 
v. 708. Musg. 

241. Pro Eixiozw Valcken. e cod. 
Leid. 1. ‘EXlocer. Idem sic verba inter- 
pungi mavult: NipoBoaor y” 8goç lsgèr ‘EXlo- 
cer dSaräraç Ssoù, Yoèc ytr. db. ut sen- 
sus esset, quem unus Scholissterum in- 
dicavit, Yeroipaur x°eÈ Ti où, ilocur 
lv Taig xogllars T0 dec. dOurérar Ssèr 
accipit de Dians, cui cum fratre templum 
erat in altero Parnassi colle sabrar, et in 


Xopos VEVoiuæy apoloc, 
[aæpa PL ah yüaña Doi- 
Bou, Aipxay polirouTa…, 
Nür à épeoi æpo TEL EUV 

Ooupsoç pohuy "Ans 


245 
oreoph. 


Chorus utinsm sim sine metù, 
Ad umbilicales valles Phæbi, 
Relicts Dirce. 
Nunc vero mihi ante mœnis 
Impetuosus profectus Mars, 


P. xarakerovva var Algnnr rouréor: rèç OhBac yrvoiunr rüc &Sararou Suoùû Tic 'Apripudot 

S. AaraTa To Ügeuc. Touadra yag al ques Tar çor be Des nai dr BaSu cuyusuiver. 
246. Nùr 36 mo] ‘O AÈ &vrl Toù yap. naTà dvanAaciw à sac Aôyoc ponte, EYe 
oÙTec To Ilapäcrior ôpos Ado dan Aauanèon, où 75, d abrédi ixGhagräroucra 
äpaashs, Jaia rs dvrpa ro Jganorros, oùgsiai ra cuomiai Juav, où rs, à Décwora "AwæoAdker, 
dc Tè narangôuerer drrpor duagiéariic, 80e ogstcaui co, nai TA ‘Agrépuils d@oBog voù 
Aousû yarouim. vür yâe huücs 5 Œagèr wékauoc Éxpotii, nal Minna, Uuù xai Seéreger 
alypséaeres yévopaas. 2198 où moi wap’ oui yerounr, Îva dopartç roù Romeo diéEarnes. 
Mor pos weù rayer] ‘Qc olusio Séyeres Tor nard Tic wéksec wéAsuor. Nür D mes] 
‘loréor di, êr T9 Toaoure yparres où mounral cynuarious by Troie yopoiç, Tà jAiv pag Te 
où nal xaràè ourruaTa indigersc, Tà 3ù narè cxici, Ore Bmpnuariun aoiwbos Tè 
Aéyer. Toûrou To œyhmarée or: wapà pair ZoponAe ré ‘ Tahagamns mai Tic apapieu 
Zaauirog —” ir Alarrs (v. 134.) waçgà 3 Alyüre kv ira bei OnBaic (v. 78.) ré 
‘e Ogiouas poBà puyax dyn,” év 2 ‘Ayauiuvn érquabonéve Spapar: abroû (v. 40.) 
76°  Aéxaror pair êros 703 bwel Ilpiégeou Miyec àrridines Mnréhaoç drag.” Baroc. 74. 


‘cujus choro esse vult Phœnissa. Hesthius 


putat, &Aloeen potestate neutra et sine re- 
gimiae hic pri 
Soc D. cum gl. Mecs ñyeur 
er . In eodem Cod. post isgi 
punctum est, itemque post Sreëÿ,  Beak. 
242. dôararac.] Disputent viri dacti, 
quæ sit ista immortalie Des. Ego interim 
édavsrou Osù ex Cant. K. M. R. reposui. 


Por. 
âfavaras Seoû.] I À tur de Dia- 
na, licet dSavära Ssèc Sin magis Dianam 
designet, quam Junonem, aut Venerem. 
Nec, si hoa concedamus, satis expedita 
erit constructio. Malim igitur: 
Eleven à, Sakäpac Ju. 


ëAlocar valetchoreis circumeuns. vid.Iphig. 
in Aul. v. 1489. Callim. Del. v. 321. 
Confer etiam Virg. Æneid. VII. v. 891. 

Oahauas sunt adyta, sive terræ spiracu- 
la. vid. Ion. 394. Nicandri Alexipharm. 
v. 8. ubi Scholiastes, Sakéuas, Témos ispe}, 
vhs, Ergo hic Saxéuas hiatum illum 


terræ notabunt, cui adytum templi inædi- 
ficatum est. Diod. Sic. Lib. XVI. c. 26. 
quem Lycophron ärrça KspBsiou Sroû vocat 
v. 208. Circa hunc hiatum choreas actas 
fuisse docet Himerius citatus ad Ion. v. 
463. Musg. D 

243. yardqunr D. ubi comma post yosèc 
deest. Bock. x 

Plutarchus : œyogouc œp&vor artgi rè br Aa 
pic lagor erirm, Op. Mox.p. 2074. Muag. 

244. Tlapè purépupaña yüska] Quod 
Delphi in medio terræ sint siti, dixit ao- 
ourate Scholiastes Euripidis ad Orest. v. 
325. Vide quæ Nos etiam ad Jon. v. 988. 


244. ss. In D. its exhibentur : 


wagd pu. y. OviBou 
Algzar pen, v. à pa. w. Taie 


ailes" ivre, &3s ya (aic) 
Ÿe x ?e pa 


62 - 


ETYTPITIAOY 


Aiua dœioy PAEyES 


Tad, à ph réa, æéXe 
Koswva yap PiAwy AU? 


250 


\ Li / 
Kowa à » €4 Ti MEIUET ON 
€ / x 0 ” 
EwrTarupyos ade ya, 
. / / 2 ” 
Doivigoæ jupæ, PEU, PEU. 
\ L SJ \ , 
Koivoy aix, xOiVX TEX6X 


Cædem diram incendit 
Huic, quod utinam ne accidat, urbi : 
Communes enim sunt amicorum dolores, 


250 


Communia etiam sant, si quid patiatur 


Septem munita tarribus hæc terra, 


Phœnissæ regioni. 


Eheu, heu. 


Communis sanguis, communes liberi 


P. xopèc crpihémueres &potoc narà mods vaodc roù "AméAAeme roc xarà Tèà pére Tüc yüc. 
Nür yèg modsuos ôe arixèç EASY, pévor Tr awè Tic magnc dream Tu naTà Tieès TBç aé- 


Asëc, 95 pà ouu 


adTa. noival yàg al Adaras rar ie, Toïc @ihosc nAovéTs noivà O8 


S. 248. Alu Saïoy] TIGNepcer xpuaior Gisyelgss rnès ri méau. 251, Ko à el m1 œalesrai] 
Tô ef m4 slwèr, Éméya mAnSurrue à nov, oùx EE Aéyou” Tè yap ai mi doplo rec Xtyé- 
parer êas moAAS Telsi, moxxû OÙ h œeroic roërou nal agi TS miQù Aéye. 253. Ga- 
visa xaça] lpédirai, Goinooa ypa, XaT' HOfar, * Îy 3 dwè xouvoû Tù œslaarai, sit 
mricsrai Ads yä, mtlreras al Goincca yapa. 254. Kowèy alua] Tourierir oi ix On. 
Car, na où x Dorironç Er slos yévoc, Téuva Grrtç ‘lobe, Tñc ça Sulonç peir dard 105 Aus, 
cle [Bour 36 auupôsirns map aire, Îva AGŸn Thy “Hpar, 30 nai Ksparôpor mani. 
6 Koné Tréxra] ‘O Goin£ mai ’Aynrmg vioi Tic oc.” 255. ‘loùc] Afyires nai à ‘iv, 


* “I 7] Lege ir’ Valck. 


Vo — 
“Joue — sévar. Beck. 


246. Laudat Hephæst. de metris p. 18. 
ubi de metro trochaico dimetro catalecto 
e. Euripideo agit. Cod. Leid. pro 3i habet 
yà?, quod est interpretamentum. 

vor  iuol. Beck. 

248. Alua däio per se quidem signi- 
ficare potest cæedem bellicam, at non vi- 
detur Mars hoc sensu dici posse aïus 
daïow +Aéyur æéAu. Propterea, et quia 
Schol. explicat, wéAsuor disysigss Tnès 77 
æés, Valcken. emendat, ysiua Sais @àx. 
— Mars bellicam, quod abominor, adver- 
sus hanc urbem excitat tempesiatem ; y6ï- 
pa, pa, et similia de bello poni docet 
V. Reisk. conjicit gopa Baie &Soyysi, aut 
Afyu. alio tempore ait se conjecisse aï- 
Yhar pro alua. Klotzius ad Tyrt. p.119. 


mavolt Aiys muotare in svsss, ut wvsir 
pérer dicitur. Beck. 

249. word wi Cant. séau M. R et 
œeré pro v.l. Por. 

251. mio’ Ald. et MSS. In versu 
sequenti yaë Ald. et codices nonnulli, 

plures yä vel. Por. 

Olim legebatur æsiosS" et pain, weloeru: 
et 7>ä cum King. et codd. Leidd. Beck. 

252. äès ya edidit Br. Beck. 

258. pince yoga D. Beck. 
. rixsa MSS. plerique et sic voluit 
Aldus, rixes, Edd. et MSS. quidam 
résra. Por. 

Tixta] Ita MS.olim rixve, utrumque 
versui facit satis. - 

rixse etiam in membr. Br. et in D. 

Beck. 

256. Lego : &ç mirsori pau wévr. Unde 

ét ad me quoque pertinent labores.3} Musg. 


POINIEZAI. 


255 


6à 


Taç xeparpopou æépuxsy ‘Ho. 


L d / / / 
(Qr METEO TI [40 HOVLy. 


"Ai de mTrohw vépog 


ayTIOTROPAA 


"ATTiduy HUXVOY PAEYEI, 
Exnpa Poiviou MANS, 
3 »” 


260 


“Av APns Téÿ siTeTas 


Haiiv Oidérou PEpuv 


255 Cornigeræ sunt lus : 


Quibus laborum ego sum particeps, 
Circum urbem autem nubes 
Clypeorum densa incendit 

Speciem cruentæ pugnæ, 


Quam Mars mox veniet 
Filiis Œdipi ferens, 


P. 75 xwça The Oosviunç af 7m: œulesras à iwrémupyos Me yA. movir rù yévos Tor br vds à y5 
Mal Ta Quvlun, xovà Téva vie Boèç yaropeimnc ‘lobe driepu. dv Tan wéver perousie \orl 
mo. Tlsgl 3Ù Tir wéAi wAñSoc euro domiènpénr dveiy évéariras, xarécraiç 
polou page, fr (Tir jade) “Apac lou olrss xarà Tür aider voù Oidlæoïoc, @gen 


S. +5 ‘hoc, nai ‘IroUc” nai à ‘lé, The ‘Icoç, mal ‘loëc. dè ‘loëç “Emages. où AiGune 3e 
BA oÙ Ooim£, Mai ‘Ayrwwe” où ‘Ayhvegos, Kaëucoç” où TloAUSogoc où AñCSaxo: où 


Adïoc où Oidimouc. où ’ErionAñc, xal IleAursinne. 
259. Zxñpa) Znustor pdyne oixsior Si 77 cumela Tè 


phéye, nai olorsi doreawrss. 


258. oAiyu] Tè végoc ra do xidon 


äcrepéaærur. 260. "Ar "Agnc] “Hy à “Apnç yrécerai © 3 voùc, fr azur @iéur Toi. ras- 
dir Oidiæou rayée aroesuShriTas, dyativor 3Ù rô olosras, Gvri reù gui. “Ay “Apuc Tax 
irsras] TO cicuras, #Ù fuir Q nai « ypapnic, oÜTag Épaic” fr axe Taxéac closras, 
nai mpuicn, nal dE 6 “Agnc. si Où e na s oùTac fr päaygnr rayée rires 6 TêALe 
mes TouricTis ñ TaXInc YIMIITU, Meù wéAguor Toiç Onbaioig naTaoTérrer ’Agytior 


257, ærôkuw pro æéxw Heathius ob me- 
trum. Por. 

Heath. wrôuyr legi jubet, ut metrum 
sibi constet. Battierius ap. Valck. "Aug 
8 œédu, ut versus sit trochaicus dimeter 
catalectus. 

œrôki ed. Br. JÏn D. hæc et seqq. ita 
exhibentur : 

augi 3. row v. àowidan 

mrunvor — goriou (sic) âne. 

âv a, 7. ootrai æ. oiè. 

Ÿ. nya. bpiyrour. 

d. S w. Suipaive 

rw cv (omissum est dAuàr) xai Tè 

SséSsv. 

où yèg — T8" 

Bow doç épaäñras (sic) mai 0. pa. à. 
vigoe des. (GI. Cod. D. 90 dom3oté- 
gor ven. Beck. 

æéxw] Metrum postulut æréav. Musg. 


258. ghtys] transitive accipiendum, ut 
supra v. 248. Æschyl. Pers. v. 395.rén« 
miyE daürn wévr'luir isiqhiye. Musg. 

260. sisiras Ald. edd. pleræque et co- 
dices multi; sed &iraras quod £caliger et 
Barnesius notarunt, memorat Scholiustes, 
babent Cant. K. M. membr. et pro v. 1 
R. oïissras M. pro v. 1. J. ex emend. Ex 
Scholiastæ interpretatione sopsuOosres, 
Valckenærius l£sre elicit, quod in textum 
intulit Musgravius. Verum ille elosras 
pro futuro verbi siu: cepisse videtnr. Iph. 
À. 975. réx' sietras cidnpe, ubi huno 
locum laudat Marklandus. Por. 

Pro oiosras olim lectum esse sicsras 4 
f£sres e Schol. demonstrat Valck. qui præs« 
fert siotrai, hoc sensu : quod (bellum) 
protinus inferre Murs se intelliget velut 
exitium ipi liberis a Furiis allatum. 
Täaxa ficoquai, Tax Bieeres ap. Aristoph. et 


ETPIHIAOTY 


[muovar Epwvüur. 
"Agyos à Ilexaoysnor, 
Aesuæives Tav day AÂNAY, 
265 Kai To Jeobev, où yap &dixoy 
| Eis aœyuvæ Tovd évourÀoç pui, 
Os HETÉPXITRS douous. 


Noxam ab Erinnybus. : 


Argos o Pelasgicum, 


Metuo tuum robur, 
265 Et divinam vindictam. 


Non enim injustum 
Ad certamen hoc armatus ruit, 


Qui suam repetit domum. 


P. Bh4Gnr franxa rar naragür roù Olisoëoc. d “Apyoc, didans ri où loyèr, nai vèv à- 
maocvrmr où yèg aËinox sic TE Tè àyère, Tor Tic méxns OnAori, depot Eve hoc à 





œaîc à énasrei Tr BaiAsar. 


8. 265. Kal rà Se] Tè Dinaior, nai rèr reù Ssleu cumaylar dsl roù dinaiou wpoirraué- 


ver, xal Troie dinaloic 


æa£ioc cungxomivmr. 267. Merieysrai] “Hyouw Qursi, émairai 86- 


mous, drri où Ty BaciAsiay dd peeragogäc Tüy roùc @euyorrac énrourrer narahaGsir. 
268. Tà mir muAmear] Tà pair ? muAguaTa rà Éiwirerpauméive Trois auhempois, di eùyoAiag 
ps baidifarro. 5er nai, Hà rè sbuapac, nal etyegüc, mi ùmofao Das Toùc QUAuRAS, 


vwowTite più S6A0€ Écrir. 


Tà par auvhwgir] Al uorngarinai ara: wsgiod ariyen sloiv 


lapuBinür reyuhrpen À. dr riAiuraïee ‘* Kadeï 3 Touran pui GnBaïos Asie.” bai raïic 


® IluAœuara] Cod. Aug. rà pur Supauara imirergauiva roïc Suewpoïc, tum statim 
ibi sequuntur bhæoc : As’ sèwerslac] Aïà ri abpañparar nai rè sy. pet bad, etc. ibid. 


3° eûnoAlac barel. 


Æschyl. occurrit, et verbis cognosoendi 
sæpe sic adduntur nominetivi participio- 
ram pro infinitivis verborum. Heath, 
causam nullam esse monet, cur stare 
élesras non possit, bac nempe sententia : 
Quam pugnam quasi aliquid sibi jucun- 
dum Mars statim accipiet.  Lectionem 
Tera, ipso auctore, plane respuit verbo- 
Tum constructio, lectio sissrm languidior 
est. : 

slosras Brunck. edidit e membr. Beck. 
. Æerm] Sic legendam haud dubie, ut 
olim scriptum fuisse ostendit Scholisstæ 
annotatio. saueàr "Enmwiaw quod sequitur, 
ad uéym subintellectum per appositionem 
referendum est. Quam (sc. pugnam) 
Mars statim afferet, cladem a Furiis ortam. 
Ed. Ald. oioere, Lib. P. sivsras. Mug. 
. 861. Oise] s recto Oirx. Vide 


Sepplices v. 838, Beck. 


262. ‘Epwwèer] Gl. Cod. D. frs car 
xaTager Toù Oidiroëce. Beck. 

264. Vocabulis ri sir in D. suprescr. 
lexér. Beck. | 
265. aBinoç A. R. ed. King. Por. 

Pro ääixo King. edidit ääiwoe, sed il- 
lud ob codd. suorum auctoritatem probat 
Valck. 

265. ss. GI. Cod. D. cù yèg dlinec sic 
TO roy ayôra rèr Tiç Mäxne Enr: bp- 
pence lromxce à œaic, 6 perigyerai your 

nr, amairsi roùc Séjuouc avri reu Basihsiar. 

…tad psrigXéras adscriptum : asè pura- 
ogac Tr ToÙc peuyorrac Erarren tarTaka- 
Beïr. Beck. 

266. iguära: codices quidam ; sed saîs 
addunt fere omnes cum Aldo, quod omit- 
tant Kingius K. secutus, et Grotius. Por, 

267. Tlaïç ante 6e pusr. etsi in codd, 
Leidd. et Flor. erat, tamen Valck. cum 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


PoLynicss, a matre per inducias accersitus, urbem domamque patris ingreditur, omnis 
suspecta habens, ntpote qui fratris perfidiam probe noverit. Hajus adventam matri Cho. 
rus nuntiat. !lla pust blanditins maternas objurgat filium ob conjagiaom externam, et 
Thebarum imminentem calamitatem deplorat. Polynices a necessitate se ad omnia adac- 
tum respondet, ezsilii mala graphice depingit, et, quomodo Adrasti $kiæ connubio sit poti- 
tns exponit; suamque expeditionem contra patriam excusat  Deinde superveniente 
Eteocle, Polynices causam suam exponit et jus suum petit. Eteocles ferox, nihil se de 
imperio remissurum efBrrmat, nedum minis eo adsotum iri Pia mater fihoram discordiam 
gravissima oratione diluere conatur, sed frustra. Post acerba itaque convicia futrinque 
disceditar. Chorns urbis et regni Thebani initia recitat, cœlique et soli benpficiis eara 
cumaolatam agnoscit: Deos denique, ut illius statui jam periclitanti subveniaut, oret. 
Aic actus in genere deliberativo totns versatur. 


HOATYNEIKHE. 
Ta péy muAwpUy xAE pa p' eicede£aTo 
Ar EmeTeing, TEIGEUV ET& jLONEÏV" 
270 “O xai dedoix a, A He AIX TUUY ET 
Aalovres ou pebowo" AVæIULŒXT OV LPO. 


POLYNICES. 


Claustra quidem janitorum me receperunt 
Facile, ut venirem in urbem. 

270 Propter quod etiam metuo, ne me intra retia 
Accipientes, non dimittant sine cæde corpus. 


S. dmoSlosss ixdoreu curriparo wapéypapos. Baroc. 74. 269. A: sèmsrsiac] 
A1" sèpagsias, D abysgsiag. 271. Où puSao’] Oil or dmeuproi à rù Jurixge- 
er paTasAäTrours Tir Alf. nal QuXAb£sros lv TS mg pos ufr pruañren Ôrs 
daïauBars ail 705 @pù, * rairn Ti pes. —— Où pr] Oùnx àäpics 


% Post raërn vèr ysërw apud V. et M. puncts defectus indices posita—et ibidem 
pro æsel roù yes editüm =. r. &eë. Valck. legi malebat: ol jaëy vrongirai ——îrs 
diarautärs œuf voù Où, Taûrn pv Xeñow Æagaridsra nimirum in Euriidis 
versu olim fuisse où rgo&e", hanc lectionem pronunciatu difficile ab actore mu- 
tatam esse in où maS&o', Philoxenum, ubi ageret de verbo @e%, secundum 
ipsum ex wesis contracto, hanc attulisse fñoi Euripidis : où ægoo” etc. Beck. 


King. omisit, deerat etiam ia codd. Peri- Valck. corrigit #, quod arissime « 

sinis, quos Grot. inspexit. Beck. Tragicis & et à ponsatur pro à" 5, 4° 4, sed 
269. «Xx8Sça soripsit Br. Beck. & sæpus pro quamobrem, v. eum ad +, 
Alibi apud Eurip. soribitur #M%%s ex 156. Beck. 


more Âtticorum recentiorum. Nem Eu- 6 xa) 3éxa] Dubito, an Valck. asgsn- 


cipidis @vo nondum fuit Ionicum « Âthe- tiendum sit, legenti, & nai diduxa. vid. 


ais receptum. Jones scribebant xA#9pa,  præter locum Soph. ab ipso citatum, 
talia Attici post Euclidis archontis ma- est Œd. Colon. v. 1287. Androme hs 


S'stratum contraxerunt.  Waick. v. 648. et 660. et Lambert. Bos. Eïlips. 
270. & nai mavult Valckenærius, sed  Græc. p. 505. Muse. 
æibil opus videter. Por. 271. Valcken. e Schol demonatrat, 


Voz. IL, l 
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L d e/ > ” / 
Ly oùvex Ouux TavTayy dioio Téor, 

? CS ° \ td \ / L J 
Kaxeie xai TO deupo, PE dCAOG TiG Me 
"QT péro de XEIpA TE Pacyave, 

275 Ta mir éuauré roù Jparous rapékouas. 
"Q%, ris oÙros ; y xTUrov PolBouusba ; 
€/ \ lt \ / 
ATAVTA Kai TOUT: dev Paiveras, 
<e/ » 9 La \ Le / / 
Orar à Exbens mous dusifinres ovo. 
Néroila évros MATE xoÙ réroil œua, 


Quapropter circumferendi sunt undique oculi 
Huc et illuc, ne quis sit dolus. 
Armatus vero manum hoc ense, 

275 Fiduciam mihi ipsi confidentiæ præbebo : 
Heus quid istuc est? en vero strepitum metuo ? 
Omnia enim audentibus periculosa videntur, 
Quando per hostilem pes incedit terram. 
Confisus sum matri, et tamen non plane confido, 


S. aremror, 274. ‘Qakiopiroc 3Ù yéiea Tale garyars] ’Avénro * ri pie @ari 
TS Liqu miorstur, raïç cœodaîc ÀÙ éme, ‘ai à nai pére &v xçaricas Lddraro leiBouxiu- 
évrer Tocoërar. ayrooëcs S8, Gri ol paerà évayanc bas rive niv leyéuure, oùxi x Tv 
évdeopiver Jnpao Das Th dopaatar ÉÉdouoi, dAX’ dar gagà ToÙ aauçoù AuuBaveur:, nai 
où im épnuiac pasra Éiqulicu wogatorras, nTTo pair wAopives Ter dwomrivouiver Supan, à 
AnoTar, apsivoy 85 Tar àvémAur, Tobro xai Ilokweints œuréBn, draynaoBac yèg lei daa- 
Aayäc sic Tèc OhGaç SA, Épyeras pair, Pre pe J6En dUoaps elvas, 36h 3ù Dwomrsten, 
Ty dopaktiar naTa To Suvaro + Ésrogloaro, Tv gricrir roù Daffeir, © ÉcT: Tir dr palier 
Tod Sappair. 276. 'Nh] ‘EnipJryma drandiotwg Tèr xTÜwor or @noir + àoparing 
êrre, fyour Tir xevèr Jépor vpæautSa. ‘261. Baux yàg Écyapai] “Nors xaraquytir 


® Tr LE Valck. corrigit àv. rw mimen. Beck. 

+ ‘Exæicare) In hoc verbo subsistendum, sequentia pertinent ad v. 275. et rect- 
ius ita legantur in August. cod. Tà ler’ iuaur&] “Hyour ray wiomir où Sappsir, 
#8 bon Tir degéñniar roù Jar. To Spécouc agiboua:] Olor dga Sparüvpa: Tù 
Eiqes aiortüur. Beck. 

+ ’Aweparinxe etc.—Hæc e Cod. Aug. sic corrigenda censet Valck. dwo@arrixe, 
your érrac rôr nevèr Lépor ipoausSa. Beck. 


olim bic lectum esse où pos”, sed hunc 

lectionem mututam ab histrionibus esse 

in faciliorem pronunciatu où psS@s’ — 

Ad ye6s Heath. subintelligit xaré. Beck. 
mebücir D. Beck. 

27%. Alter œayraycÿ. Por. 

Pro warrayñ Codd. nonnulli, et vos 
secutus King. exhibent sarrayoÿ. Sed 
Œarrayi sæpe eo, quo hic, sensu occuriit, 
etiam in ÂAristoph. Thesm. 966. ubi huc 
et ad v. 366. respicitur, monente Valck.® 


warrayoù D. cum ol. æarrayéüer, sed 
in Br. ed sarrayñ. B 

273. Spectat hunc locum Aristoph. 
Av. 423. ubi et ad v. 347. Scholisstes 
h. L. laudat, sed vitiose. v. Obs. Misc. 5, 3. 
p. 168. Beck. 

275. ra œior, i.e. Th wiorw, fidem 
publicam. v. Dounæus Prælect. in De- 
mosth. d. Pac. p.71. Beck. 

277. xal pro yàg est Valckenærii con- 
jectura. Por. 

Valck. conjicit "Awarre aai TeAU@T Ie 


DŒOINISESAI. 


280 "Hriç 72 ÉTEITE, deup Ürroo-ovdor poXeir. 


"AA EyYUs dXxT , Bapusos va éT Yapou 

ITéAæ Tapeigt, XoUx pue douare. 

Dép ec TROT EVE mepiËcA@ pb Eigos, 

Kai TaTd € Époque, TiVEG sge Ta dou. 
9285 Eévas YUVAIXES, ETaT , € EX Toiaç TOTEXS 

EAAmix OT! depuarruy TEAAQETE ; ; 

XO. Doinucra pLëv YN TATEIS, 7 ] Jpétara pee” 


280 Quæ mihi persussit, ut fectis induciis huc venirem. 
Sed prope est defensio : foci enim altarium 
Prope adsunt, et non desertæ domus. 
Age dimittam gladium in obscuram vaginam, 
Et bas interrogabo, quænam astent ædibus. 

285 Peregrinæ mulieres, dicite, quanam ex patria 
Adstatis ad Græcas domos ? 
Cho. Terra quidem Phæœnissa patria aluit me : 


is" airax, * sl Séos. roëro 32 où cuwabèr ré, “‘‘Qwaopéroc 3à xies Tads gacyäre,” Sça- 
ovdiAow yèp Tor TloAuriinnr wagloru:, mere jar pécuorra, “ “awkoubrs à xs 
TO paryäre, Tà wloT ipauræ Toù Jpéovovç sragitouas.” 7 pr 35 roùç Borpaodc æmAnTIOY Sivas 
gaeb, ol; por uyar voueiqus cuShrss das, aSäwsp iniras yevépuuns. Bapuos yàèp bcxägai] 
“Exége xuploc pb im Tic y BéSgoe, Ia rpayiäoues, Toi x To dpxomivos Bapèc 
3ù, tv & Jours Troie Éouparlaç Daoïc, rüy oÙr Baspasoi lsxäpes, Tà xuASUATE Ti Bupin, 
$ narà ‘œsglpeacrr ol Bai. Bépuou yèe loxkçai] ‘Ecxäga, ha rà aùe frrero Bauès 
dé, Tà maiye Tr iryéçar oluoëéunua. 283. Kobx pee dépara] Tèc àmè roù Xoeoù 
dmçaxèç quoi TISapinskvas. + dodevoëc 3è qnol Juyñc Taxgngior. Tri rèt Épasx Ac aùre 
umixec _ruuañio Sa æeèc xivèvrw ; 'Ec Turuné æipiBonds] Eic Tô xouRsôy, À Dao 

Tr XAaïrar, © nai äpausvwr, ia _2smexypeefrer To £lgos Éyn Mai weèc äpaurar router. 
285. Hévar yuvaïxsc] “H dû rw hvgeh rer $ dud Tv My Îyre abrèç Tohurslunç 
pad slras naSapèc “EXkniaç. nai yèg où naSâmaf “EAAmNGÇ épalhour, &AN' alyér Ti Tüe 


°°! à io Valck. .ex Aug . emendat lér 7: dés, vel brér ri: Sins. 
alck. putat ex À ug. restitui posse lrayiLouv. Beck. 
t 'erba 36 pue: in cod. Aug. recte post éoSeovc deesse monet Valck. Beck. 


Mox pro ayiée 


Omnia quamvis fortibus faciunt metum. : Tès igsoruvas habet, J, ràç ipir Tao. 


sai pro xaiart?, etism cum participiis ver- 
borum positum, copiose illustrat 

“AwarTs nai s Branck. edidit, 
quod sententia xai, non ÿàg, postulet. 


278. duaslBarai D. Beck. 

279. pewrpl ed. Br. Beck. 

283. olç auor. D. Mox £igeuc. Beck. 

284. Très lperrécas dfuouc Bcaliger. 
Quod ex MS. ductum ostendit K. qui 


MSS. nonnulli etiam 3émouc. Por. 

Suous D. et suprascr. ämi. Beck. 

285. King. edidit Ksîru y’ ut in cod. 
Leid. 1. Jn hujus vocabuli scripture 
sæpe variare codices docet V. Paullo 
ante Épeoräo et v. 286. Jéuari edidit 
King. et cum eo Valck. et sæpius » égea- 
avrrixd, metro jubente, addidit. 

£sïves D. Beck. 

286. wsrdgers ;] GI. Cod. D. Tir àva- 
oreopèr msi ds. Beck. 
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"Aymvopos dé maidec Ex mæiduwy dopog 
DoiGur PA éreuVar ev0ad" æxpobiviov. 
290 Méaur dE meumev pe Oidimou xAëY0g yovog 
…:Mavréia eva, Aoëiou T #7 (CLAPA, 
| 'Év rad émeorpéreucær ‘Apyeios TOA. 
EÙ d avrausulai p', 00Tis dv EAMAUORSG 
‘Erraorouoy wipyupa OnCaiaus X0ov. 


Agenoris vero nepotes ex spoliis belli 
Miserunt me huc Phæbo primitias : 
290 Cumque esset me missurus Œdipi flios inélytus 
Ad venerandum oraculum et Apélkinis aras, 
Interea Argivi duxerunt exercituæ sd urbem. 
Tu vero vicissim-responde mihi, quisaas sis, quid venis 
Ad Thebauæ terræ septem portarurs turrem. 


S. argoiaç darñs. 288. Aopèc] Aagupaywyias. 289. ‘‘’AxgoSino] Tir Ex wéAsme Tüç 


‘Asiag daagyñr. AARGÇ. ‘Angodinior AfyaTai n Ex és Aagupaywyla miuweuéim 
“SSgor.”  ‘Axgodino] Tic Afaç dwapynr. 290. Mixer dà mœiuwuvr] ZoAcinoparic 
roro éoviv, Éd yag simeir, WÉNAorTO mimi pas Oidimodoc, ir rad ÉesrrpéTivoar ‘Ap- 
7sto8. n OÙTaG, pe dar di œép dur sreiv iSsir roùc ‘Agraoes éwicrpaTtucartas, kr ToreÛTe 0 
Agytia bwi rûv @éaur boreéreucar. MéAaen 3ù méga me] Afyourir dmafäwarre, àx 
h ovrrakiç abrn naSapdg œôhomog" lwolnos 8ù Ebpswidnc inèv, Gosreg nai “Opuupoc seRG- 
mc Time yèp Grras dANDGÇ ÉmirTipuorsc al olor dpyuyol, as nai roic valp Tru ÂwaË 
Égphoavro, ri Sauuaorér ; où dë, rourouc &ç na rnpairouc léraç, paù véquils, Tù Émsoredrau- 
dar mec Tè MÉAXer awolobfves, certp Bnsîros oiorras. Teùre yag naSapax cÉauu &ARÈ 
sex Th mavaanbn ri br Tode. loSa yàg, x nira ar super iawmañiuc, worè pi 
vin deédoon, meèe Th mes Jer Émighpouer oivrakir, wori di lraxkärrquer, &c Dékouer, 
be nai lrraïda yiyor. Ilapalsiyuars Tic lvaAayis Taurig dAÂG T5 #oAAà na) 
ads Hagapasi bavric Si rar dgur Tode EM ymoùc ésapam rè dorv, roûro di byiyrre 
Thç éwocTäctec êr mevrixcyra orales oùonç nai ixaTér. éwûrs oùr lnAdu ais, gaçà pair 





| rär SXXœv ciyn Pr. Évraida yèg, où we Tè = iparriç, Énroinos Tir dwédocsw Tè siyà 


Av, SAR œgèc Tâç Éwaraññaic. nel mé 6 aürôs AiBänoc ® iv TS epêc ‘louhanr Ésri- 
Tagio oÙre nel, Bibiar yèg moine Tà æearrer ic œagshduBars yic criparé riva 


._NAGder, woAxoûs 0ù êx nahwdior TaTapéiver sic Mieraç x Toiyer i£agrair où Bison pars 


pouc”_ Touran sole rar arigaver, à xaAwmigouer Tac wéAuc, EXAUS sic Toù ds pue, xaraBal - 
very Éy év ‘T5 Toù BaciAiuc nspaAÿ, ual Gpuos. na irigeS. (In Epist. n. 259.) Tèr 
dé ipod nal oi @iArare, nai à ph yap{éuine aicyuriuur àr, TlayngdrTior, Tu àgyeiv 


* Oratt. X.T. II. p. 270. D. et 271. À. cui e Schol. restitui jubet V'alck. rera- 
Hiver, et xai figpors, vel fouoÿs, sed contra in Edd. Libanii melius esse mœupT 
quam in Schol. xspaiÿ, putat. Beck. 


290. Mikdan JE miuruv.—"Er Te les.  KaslSquc av sigroiuesŸa, ri a’ ‘Ne — 
aravoar etc.] De hac syntaxi consule  Asuoÿyrsc ‘EX Mevikio pe’ EASY paire. 
iasten. Et multa quidem apud poë- Et in Jon. v. 940. Kanür ap dors nu” 


tas —iù rà pc conan abaque Sulæ:  dmsfarrAdr qui, NipogumOsr nigss pu’ BAAO 
CisMO, quamquam ocokaxepards dicta, ex- o&vr Aéyer Üwe. Sephocles quoque et Æs- 
plicantur. Canterus quoque notavit, spud  chylus hac phrasi sunt usi, hic bis, ille se- 
poëtam nostrum haud semel hanc syn- mel; ïita Canterus. Sic Homer, Iliad, 


taxin usurpari; sed et Héleu, v. 296 


B’. v. S50. nul yap oùr naraniüras vw &- 
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295 TO. Tlærmp pév muiv Oidimous o Axiou° 
“Erixre d’’IoxacrTr ME, mais Maevoix ac" 
KaœXeï dé [loïuveixny us OnBaios Aus. 
XO.”"Q Evyyévex roy "AyYvopos TEXYUY, 
"Epor TUpAYV&Y , GV ATEU TAN UTro, 
300 l'ovurereic “dpacs WROUTITYU C', 
L \ v / / 
Ava, Toy osxober VOLOY céboura. ! 


296 Pol. Pater mihi quidem est Œdipus Laii filius, 
Peperit vero me Jocaste filia Menœcei, 
Vocatque me Polynicem Thebanas populas. 
Cho. O cognatio fliorum Agenoris, 

Meorum dominorutn, « quibus missa sum ! 

300 Procumbo ad genua tibi, 

O rex, observans morem patrinm. 


P."Q ovyyinua Tv 'Ayhrpec dareyéren, rar iuür Basinier, dq’ dr daüpe à réamr, yorv- 
œer weooxümoir mporaud 01 dvaË, ri dei Tic luñc œareloc cumDuur ripüra. élue, 


S, imsoräpeve nai Niyur, xal d Tà Tue das naTè roc Tpéweuc pañXAor à BéEnc lyiriro Toù 
æareoc, oùroç ù à Tlaympäriog ÉnéAaus po cuyyréanr alrsir êr Toiç yeémpuacir naï paugia 
ay ruadra oxomav sbgotic. 291. Acfiou T és” loyépac] Avapiçus Bopèc nai 'Ecyäga. 
Bouèç yâg ürTir, à se oc duoloungeivos, xal arabariy Éçar 'Ecyäga di, h y rereaysi- 
ve © agi ir Bâci Bopoë Täfir ixoua ärnu âraBäciex. À 'Erxéea nvgiec Tà ne. 
294. ‘Esräsrque] ‘Esvéæuxx ÿ Onfn xarirusaoro, Êrr œpèc ray Éwréyodor Aügar 
"Apapiors mSagiorres Éraxolounôn. 298.79 ua Tv ’Aynyopoc] ‘louç “Eragor, 
où Ascun, ç Bio, 0) @oinE nai "Ayhreg, ŸÙ Kédpuog, oÙ IloAUSæpog, oÙ AdBlanos, où 
Aäioçg, où Oidimouc, où ‘'ErtexAñç xal Ilokurslunc. TIEPI TOY METPOY THZ 
ZTPOSHZ A’. —"Q cuyyirua] Zéormua narè mipuonir druoauapàc, orixor na) 
xoëhon d. ‘O a’ nai 6 B' iauen Telssrpos. TÔ y Teogçaintr Biusreor änarädvxrer, ro 
a’ sodèc ogtiou. To S iaueinèr reias por varaiera Tô «bn GiidpuGou émireirou B’, 
sal Baxytiou. To Exror àrrirwaorinèr, Huree duaréanxro, lu Ê° drnoséoron, roù 

| a’ xaSapou, re 8° ifabpayho. TO Ÿ legs Susreor BenxuraräunTer, voù « srobèc 
xogslou. To n'drriowaorinèr luergo, Euosor rec’ ÉE äpricwhoreu, nai dirpoyaiou. Tè 
S'tix salenoç y, nal lemineë, 32 rs ddidéogor. Tè s doumégrnre ÎE lauQuñs Bars] 
nal veogainic espagne. inl 7ÿ TiAu wagéypape. SO00. Toœurersis] ‘Ari Tr 
yoowirax. ‘Qc Tür Goininen da youmiolas risarrer Toùç Bailaie. 301, ZiBouca] 


® np y Bo] Abresch. ad Æsch. p. 183. corrigit œagà y" Bdaic, sed Valck. 
éori yñç Bari. Beck. 

+ Ante ix sai y’ Valck. posuit puncta, quæ defectum indicent : desunt enim 
hic quædem de metro. Beck. 





pasvis Kpovlana, ‘AcTeäa ren aidés, imaiciyus Et ’Efèr xaSs0dur riv igepeirer on. 

cypsara air. In quem locum mults Barnes. 
Eustathius fol. 236. Un, 17. ubi et hæo 292. æéas Eustatbius ad Il. B. p. 236, 
ex Enripide : TlaAas 36 0° Éfsporricas Üénen, 36. (179, 16.) indicante Valckenærio, qui 
Zxohn pm” ässipys. Toute di œavrsAëc 4Ÿs-  utramque constructionem probam esse 08- 
géwivra comigu, inquit ille, et iterum’  tendit. Cantæéu. Sed æôé Scholias- 
ex ÆEuripidis Hippolyt. 23.— sexnà à tes ineditus ad Od.M.181. Por. 

Idem sçonèdas où méreu wok pus 65, In eod. Flor. — ’Agysiar sékw, Eustath. 
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ETPIHIAOT 


C4 LA 4 / ” / 
Elus, élus, à XEOVEN y AY FATPANEY . 
To morue, one æpOÎpOLOG, 
"AVATET 0 OV TU} GG" 


/ CS 
305 KAU“Ç, © TexoUa Tovde 
Venisti, venisti tandem post longum tempus in terram patriam. 
Heus, veneranda Domina, veuias celeriter, 
Aperi portes, 
305 Num audis, hunc quæ peperisti, 


P,@ Tlokurixss, à jeévou sic Tir yüv sarpdar. là ciBaspuin iNbù Eu dpepoèca, wpoarar- 
Ta, évufor UAaÇ, duoûsiç S pñrep, à Tamobca roro ; rl Bras vruçepa paikaôga 


S. Tiuüoa nal quAdrrousa. h Tiuèa, arà Try warçgior vor, à guadrreurs Tè Edo Ex Tic 
Sencxtiac. 304. ‘Avawirazor] Kuplos ini naragaxrar AMéyeras Tù ‘AramiTpr, Nal äaû 
rodrou awAëç bel wéonc éanc. 308. doanivar à rranidiç] ‘Où Toérou ÉniaauCariuere 
6 ual Aéyorrie, wÈc oùdir abri sivourar Goma, @noir ‘Tondorn, Goinrcar Coar 
‘6 xAGQUTA" àyrooboiv, ÊTs MaTà parèr DroriSiTas à Elperlènç aûrèc 73 nuvwokoyla Tüy Ges- 
66 pixorr, ox ol BagBagnor Biaakobrag, bwai où3” à Tlohuminnc adrar fxoucir. AA Ta 
6 )aMäç De œootrac Ts TooÛTor, mors onpairivr Er lol Golneoa, nai luépalrr Tr 
Se yapaxTipa rie œaTeido porñc.” El yàg nai ‘EAAma&Ç ÉAëXeur, dAX’ oùrys Tù 
gérer danynoiw Éoouor Tiç ons, &c ZoponAñc dv "EAime # dæariou. ‘Kai yàp 
agaxTüp aùTè ëv Yhoron Ti que Ilapnyogéi Aanwrog Gouäôai Aéyou. ——— TIEPI TOY 

METPOY THZ ZTPO@HZ B'.—@oinoar, à] Tà Toaïra 1fn xaMiTe à devras 
» Kai pereinà àTauTa, xal cuornuarixà ÉE drauolar xarà œigiopio eos dvloouc 
gri oùr h wapoca aTeob NA mi. Tè a’ ieeBoç Teiueres äxaräannxro. Tè B’iau- 
Gindr ipnpmespic. TO y Xepiaubiuir Siusrper axaräknnror, DE Émirpirou Ÿ, nai yogäpe- 
Cou, si 3è BoëAu, avamaiorintr Giuusreor Beayunaräanuror. TO Ÿ lomuè hub, E Bari- 
reirou y’, mai lomsxor (lege iomixoë) nieoç" ai 8 Bouas, lamnèr (lege lageBixèr) dipesrpor 
Beaxuxaraanxra. TO s° iauBinn Bacic. Tè ç’ iapuBoc Tphurreos quoi rù a. Tè Q 
lomixèy Spusrpor dmegmarTaannror, in dia Bou, walovoc 3° àrrl leminoë à’ ÉAGrreroc, mai 
evAAaBñe" 8 8ù Boëns, meglodos ÎE lau@inñc nai Treoyaïixñe ouêuyias ixa 3ù à rpoçainn 





œvéuyia roy a méda optio. TÔ n° rpoyaïnèr E@Onpupsplc Ebpiwideor, n Aneüdier.  Tè Ÿ 


land, igémuuslc. Tè 1 


&pBou, nai Baxyalou® si Si Bouns. lomxdr de” ÉAäTrrore rè 
‘4 (Kèua piya Joyôst nuaréaidoe Apqurelrnc.”” Od. M. 60. Tè sa’ 


‘Opmhpe sbenras. 


oplauBinèr reuerTeor, naTaAnnrixdr, Ex dir 


alou, Xo- 


no nai Bpayi Faç 


lemuèr de BhéTrons reluereo Beayunaréanwroer, in sœalanoc ÿ dvri lamnoë, lmirpirou 


ad J. 8. p. 179, 16. "Agytiu æêu, sed i- 
morearsvuy cum tertio et cum quarto casu 
construitur. v. Valck. qui observat, Nomi- 
nativos MéAkww — yévç poni pro geniti- 
vis consequentiæ, 

"Er r@3 G1. God. D. fr rocoûre your by 
TS pérAu ip él. Beck. 

296. waiïc pair olviws sic Cod. D. Beck. 

298. Evyyirua ed. Br. Beck. 

800. yorvæsrst o° Tèpe meoomin&, conjec- 
turam Valckeuærii, male recepit Brunc- 
us. Si enim weorsimir os et sporairrsîr 
par separatim recte dicantur, cur non 
etiam conjunctim? Sophocl. Trach. 49. 
goxnà pér c'éya Karuder nn œaräxpur" 
ôdugpnara Tir ‘Heaxauow É£odor your. 
Ubi constructio usitatior esset, war3axpc- 
ruc Oduppuasi. Por. 


300. 301. Ita exhibet Beckius: 


l'oyuweriie das meer Trà 
2’, drag, rèv cine vépuor ciBoura. 


Versus,300. (B.) auctore Heath. periodi- 
cus. Valck.scribendum censet : r'eruwersio” 
Bpa weoomina. "S 'raf 7. o.v. s. Neque e- 
nim yoruwarsic 6dçac mporwiwrar dici Græce 
posse pro, prncumbere ad genua. Defen- 
dit vulgarem scripturam Abresch. Auct. 
Dil. p. 374. et confert cum his dictionibus 
Pausaniæ : xabstSorraç dwsorewobas QUARR 
(p- 392.) æapôiros Ernst néhugua mi 
TA xipaañ (p. 426.) ê “Epueñc mixslesveg +5 
nspaan xurir (p. 440.) 

Ver. 300. dE c'e soquente versu ad 
hunc refert D. Brunck. ex emendatione 
Valck. edidit : yervweret à 53ça mpocmirrs, 


POINIZLAI. 
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Marép TÉ MEANEG UT upopa pEhabpa 
Llepauv, diyeiw T whëvaig TEXVOU ; 
10. Doinoaæ, à veavides, 
Boœv ET u douev XAUOUT Tavôe, 


Mater? quid cunctaris excelsa atria 
Transire, et amplecti ulnis filium ? 
Joc. O puellæ, vocem Phœnissam 


Intra ædes istas audiens, 


P. dapyhe das, na) Laisr vais caïç üAbmiç, your dynéAme, ToÜ où Tixrou. —— 4 
S. y, aal lau@ou. To 18 lageBinèr Biuerpor, àtaraanuror. Tè y leuBinir rplusree, gros 


TS a, TO 4S nai 10° Sox 75 B'lauBina. Tè :ç° reoçaixèr, Guaor Ta v', Trou a” wobèc 


oguiou, sl 3ù Boixss, lomixèr de” lAärrorc Siuerpor dxaränuxror, in waiero Ÿ drri 
us, nai DiauBou. Tè 18” LapuBindr, Gui re BP. TO in lamuëèr, Guoir TS 16° bn 
œaluve Ÿ nai direoyalou. T 19 drricwacrinèr Biusreor duarédanrer, Î£ àrriowäcrou 
na) lasreirou y. To x lauBinh Bacs, Bacon T& d. To na” àvriowaarinir TeigusTeer 
Beayvaarékanre, Ë dyriosäorov, lerreirou wivracuAAäGou, nal läpuBou hd rav dliapoger, 
si ÿ Boëaui, naraïnurindr, DE àrriwérrou, walevo a’, nai Saurüou. Tè x8° lerinôr 
reélusres naraïnnrinèr, 54 walaves Ÿ drri lanxoù da” Énârrore, UikuBeu, al poor où. 
Tè ny nai nŸ mpogaixà ifupañlind, TO xs drriowaonudr Tpyustesr duaTéAnnTor, êx 
œalemec Ÿ, drriowéoteu nai lauGou (loge nai BiauGou.) Tè xç” Sor, E àrriowäoreu 
grrrarvAhkGeu mal diiuéou xal 2 Ye To xS draxurrinir Sluereer énaréAus- 
vo di 2ù BoiAu, drricacrinès relusrpor, Beayuaaréanurer, Ê£ ävriwacreu, lmirelreu 
a’, nal Toxaiov. Tè 1 wecrulanè, Biusrper, ànxarännurer, x aire B’ dvri lemnoë, 
na) yoaduBou. To x9’ lemxor disrpe axaTéAnnror, in waiuvx C' dvri iemnoë, nai 
Mr. TO À lapaBos Teipuarpes. TÈ An’ drriowacrinir diuerpor naraAuxTinèr, É£ àv- 
Tidæarrou ai nenTinoÙ, nros dupiuaängou. To AB Teoÿainer diuerecr, dxaTaAnxrer, 
lapaGey Esçor Tir à” méda, Boixs OÙ éfras nal Toro Zrnoiyépaier, où T& Ilivlapung EH.  Tè 
AY lomxër diusrpor xarahnnrinôr, [lu gaie y ävri lamuoë àn Farroros nai daxru- 
hou. Baroc. 74. To AS jennèr dwè puaigoros Teipesreer naraanurinèr,] ÉE lenixoù, dirpe- 
Xaiou nai nenrinod. TO AS lapeBinèr, Soi TS 187.  Tè àc’ Gui. To AE Guoior TS Aa’. 
TO An xjogiapcBinèr Bierpor dxaraannrer, kx jogiéuBou wsvrraouvAAäGu, xai iripou xa0a- 
po à Tir nouvnr, à Éerretrou y. Tè AS’ lamuor Suersor dxaräAuxrer, ÊE lomxoû deè 
pasidovec, nai Éæireireu y. ‘TO pm’ iauBec Tplpusrpoc, Gao TS à”. Tè pa’ iauBinè rel- 
pero Beaxumaräannrew, AMiweras yèg hou wodûç, sl To slvas regerew. To ue’, Tù y’, 


Vulgatæ lectioni in D. suprascriptum : 
Th yorureTi weormumoir weornux ot. Beck. 

303. à bis Ald. et wp6dopuos, utrumque 
contra plures codices. Por. 

Mrs xe6ècuo:] Id est, exi foras, ante 
fores, we Siuur. MS. tamen legit sgéêpo- 
pos, quam Jectionem ne quis temere fac- 
tam putet, Scholiastes MS. confirmat, his 
verbis : *EAŸs F£u Jpapuoïca @poararrüra. 

Barnes. 

Alterum !à metri causa, et codicibus 
auctoribus, omisit King. — Pro wpédoeoe 
Valck. recepit wpègouo, quia sic erat in 
codd. Batavis, in quorum altero supra 
scriptum if dgaucvra, et se6èeuec nun- 
quam ut adjectivum Jlegitur. 

æpéoues in D. et membx, Brunck. est, 


sed Br. edidit œeéäpouo. Etiam in D. gl 
suprascr. i£œ Spauoïca. Beck. . 

305. Verba pärt Tr. pu. ad sequentem 
versum refert ed. Br. In D, distinguun- 
tur 1ta : 


NAUSIE GT. T. la. 
ri pe. Ü. pe. mipay 


Siyair r à. Tr. Beck. 


307. Reisk. legit àAiraç in genitivo 
singul. Beck. 

308. Valck. comparat cum verbis Aceii 
ap. Nonium p. 292,21. Timide eliminor 
clamore simul ac nota vor ad auris acci- 
dit; quæ sic corrigit: timidu eliminor 
clamors, nota ut vox ad aures accidit. 
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EYPINIAOT 
Lmpous rpouepar 


VEAxa modoc Laos. 
"Te réxvor, 
Xpoves cov Ou, [UPIœIS Ev apepæss 


310 


O fili, 


Senili pede tremulum 
Incessum vix traho. 


Post longum intervallum et post multos dies 


P. Ténvor, à ypévou Tèr oùv Gui Ér wagaréou who rer up Elo wiglBans rèr paar-rèr 


S. nai rù pu}, mal rù pes lauBinà, fuua + 18. To puç’ So ipéuusehe. TÈ 


äsrs- 


oœaotindr Tpipareo, Bpayuzararnnre, É£ évriwäsrou, imirprov sirruruA\\éfou, 
lépbou. TO pan masemur passe, x wraievoc nai léuBeu’ si 32 Bou, Le n sw- 


Onpaipespic, Toù a’ eobdc 
Téxneror) LE émiretrou Ê nai y 


opslou. To pa’ yopragaBinl uerper naraumTindr, ( 
optéuBou œiraouAXkfou. Tv évrricwaorimèr mare. 


dxaräanuror, x gaievo Ÿ, évricwäacrou nai lairgireu sporou" à à Boëau, lemix: 


Te naTaAnarind, bx dr, 


goxalou sirracuAdBar, laminoù de paaldonç, nel peoreeë. 


TO va” yopaubind ijuéhio, En opsäqaGou mal iduBou. TO VE rpoxçuinèr 5$Oumussgis, roù 


.. 309—316. Disponuntur et seribuntur 
nn D. ita . 


Sépoen xx. +. papas 
ep. Ehuos soi Barr. 


d rénvor, cùr 3, pa. (sine +’) 
& au. rx dmplBuxs marrie 

dA. pa. #. v'irypa. 

Borrp. etc. 


309, 310. Brunck. ostendit, lectionem 
Ald. yñpe — eo3èç esse servandam, et, si 
quid mutandum sit, vocibus transpositis 
unun forte versum anapæsticum confci- 
endum : 

Pee Tpouseär modo Eau Baoir. Beck. 

310. 311. Sic Aldus. yrpa% Tpouseàr 
Taxe woël Grot. C. L. ynpuë aol rpousçar 
Saxe wc multi MSS. Pro #3èk in bac 
lectione æœége mavult Valckenærius, sed 
recte monet Musgravius, #égeçs absolute 
positum sensui non convenire. Por. 

310. Valck. retinuit veterem lectionem 
npa reousear : nam in hac nihil esse, quod 
offendat, (ynpa rpépeur corpus, Teipenv Baric 
dicitur locis a V. laudd.) nec eam sollici- 
tatam fuisse absque Scloliaste metrico. 
Ejus causa Battierius corrigit: Tar égèr, 
vel Xakag yñça Teouspèr”"EAne aobèç Bai. 
Grotius e cod. Paris. et Piersius ex Can- 
tabr. dederunt: Mneaie rpopespdr”EAte sroëi 
#Basw, ita et in codd. Leidd. sed rectius 
peu. Kingius exhibuit: Tps où 
Æpapatqir EAxe soëèe Bars, quod exacte 


respondet Scholisste metrico, sed ob ni- 
mium hunc obsequium, et ob ineptarr 
voois soëeç repetitionem reprehenditur al 
Heath. et Valck. Reperiuntur tamen 
hujus lectionis vestigia in cod. Flor. ubi 
aic : Déçe 79 waidi reousçar—Hinc Valck. 
conjicit Mngaÿ soi Trpousedr “Elu sépec 
Bärw, ut post ségoc repetatur Juer ras 
ex præcedentibus, et sensus sit: seniotre- 
mulum pedem ædibus his extraha. Beck. 

310, 311. Variant MSS. in bis versi- 
bus insigniter. ÆExhibent in priori alii 
pmpaid, ii yrr& : in secundo plerique 
æohi. Lectionem nostram, quam ex MSS. 
derivasse sese ait Kingius, confirmant 
MSS. B. Ask. et Exec. But. Rescriben- 
dum vero in secundo, ni faHor, fAxæ peéduç 
Baow. æœäpx, quod Valckenærio placet, 
seorsim positum, idem non sonat, quod 
Tagoc Jopaorr. 

Conjectura in notis meis proposita, ve- 
reor, ut docto lectori satisfaciat. Quippe 
desideratur vox locum indicans, in quem 
Jocasta tanto labore properabat; neque 
male adeo conveniret Valckenærii age, 
modo commode hic subaudiri posset in 
priori commate positum Sue ravèe. Mi- 
hi certe magis placet : 

Thça, yñpa Teousçer 

“En Taidi Bacir. 
œœit pro ww waïña. Quæ locutio, cum 
non ubique obviam sit, exemplis aliquot 
confirmands est. Æschyius ergo 5A2r 


HOINISEEAI. 


33 


Tpooeidov" aupiBarnre par 


315 


\ 2, / LA 
C'TOY W}EVOIT'i HaTepos, 


[ogmiduv Tr opryua, 
Boo TeUyur TE KUGVOYPUTA LATE 


Aspicio peulum tuum. Amplectere ubera 


815 Matris brechiis tuis, 


Genasque porrectas, 


Comæque cæruleam ad meos capillos 


P. rc cie panreè Taic caïç yteol, al rù rüv agnfäur cou dpeyua, your inraua, Sgtyt 
vaic iuaïiç œaguaïic al rdv w'Aéxauer rèr prihavéyeeur Tür Boorpéyen Tic dûc jairne, 


S. à’ soèc xopsiou, ra 
TOÙ YMÇUC TROUIEAT. 
Lai Tv AaËay. 


égayie. 311. “Enne eodèc Bérn] ‘Ensiye puou rh Bäcir dard 
EAue] “Hyouw Bla dre, and rav Bou, Tav Tor Quyèr EAxérrer 
Bäciv] “Hyour faroœsiar Teouspèr, Touriors Téipaoucar xai où BiGnauïar 


va Toù ygwc. J14. ‘AupiGaXAs par] ‘O œäc roùç, wa wrubduers dowarai pus. TT 


TÈ auplGanXs paoTèr, du pépouc, Tà oTiôoc Tic prreès Taïç caïc yapoi. 
‘4 Jay Tr’ dgtyma] Tè aowacua Thç Wapuiäs pau wigica 
Tov dyawnrixç mapwrurouer. 317. Kuariyewra yairar] Kai 


T° Sgsypa] ’Arr 


adrg habet pro FASI# àç vel «iç aùrér. 
Prometh. 558. Theocritus 96 pi. Idyll. 
IT. 145. Nonaus Lib. XIV. p. 264. lyrec 
Enaphar iyipoiméSo Asics. Idem Lib. 
XXXIII. p. 551. épuSgaln 3 Sakaoon 
“Envye lyroc lxauÿs. Idem, p. 672. 
œahuw vormoar 'OAium. Antipater An- 
thol. H. Steph. p. 234. 4x0 3° dye Si- 
paivas.  Avo-trahebat, Virg. Æneid. II. 
In posteriori versu MSS. sex saltem, ab 
editore Phœnissarum Oxoniensi citati, 
seit dant unde levi mutatione facias raid. 
In priori #3 nec in Ed. Ald. nec in 
MSS. ïiis comparet. Illa utique ynpa 
rpouseèr, hi pneus reeuiçgèr exhibent. 
Mibi yps semel positum frigere videba- 
tur, duplicsatum contra magnam vim et 
venustatem habere. Musg. 
311. ss. In Br. ed. ita ordinantur : 


"EAto wodèc B. 
"Là TÉuvor 
XEGV® . 0. pa. (sine T') à. de. 
Fe. api. M. 
à. paTépoc 
ag, OC. 

313. pevgiuç r Ald. C 
ejecit Grotius, cui consenti 
pauci. Por. 

r” post peupiaic Valcken. cum King. 
auctoritate cod. Leid. 2. delevit, impro- 
bante Heath. Euripidea expressit Sene- 
ca Phœn. 501. teneo longo tempore petita 
votis ora, xehe est tandem. v. Valck. 


Beck. 
Voz. Il. 


primus 
MSS. non 


316. “ Tlagni- 
TlagniSov 


(Gars raïîç aïe bAivaic.”” 


mvuelauc] Ita Kingius, firmatque Lei- 
densium unus. Ed. Ald. puglaie r. Musg. 

314. duditarrs Ald. et MSS. quidam ; 
alii 4uépitaxe Mox parigos plures codi- 
ces. uareëc Ald. Por. 

King. et Valck. e codd. Leidd. edide- 
runt "Auiars et jurigos. — parer 
Heath. intelligendum monet Polynicis, 
non Jocastæ, et accipit pro orne. æag- 
nier dpypua vertit genarum ad oscula 
porrectionem, i. e. genas porrectas; Reis- 
kius genas, quæ manibus captantur, appre- 
henduntur. Beck. 

Variata constructio locum hunc obscu- 
ravit. Quippe in initio commatis audi- 
BaXat significat amplectere, et in accusa- 
tivo ponitur res isto amplexu circumfusa ; 
duipiBanrs pacrè parigoc bAiraos [oaïc.] 

In secundo commate contra est. Ibi 
dpapiBaxke, quod ex superioribus advo- 
candum est, significat circumda, et in ac- 
cusativo ponitur res circumjecta. Pro 
xairas eryo legendum cum viris doctis 
Xxairax.  Constructio est : duiGarns yal- 
Taig [épaïc] wapnidar [oëv] dgeyma, (1. e. 
daguida or spûc lui dgryouimr) mAGxaqur 
TS avaréypura Booreéyen [ea]. Gram- 
maticis Xaïras sunt al xsyupiras THE, 
conæ effusæ : quibus non male opponun- 
tur mixage et Bérreuya.  Musg. 

317. Reisk. emendat Bécrpuyér re, x. — 
qui accusativi pendeant ab duglBards. 

xvawyeëTa D. Mox D. ut ed. Br. 
Xalras. In D. suprascr. gl. xai rè wA6- 
naquor Tor pan y eu rar Borretyen Tâc 
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ETYTPIHTAOT 


[TAGKauor, casal ur dtpay par. 
lo, io johuç paveis 
320 "AëATTA KAOKNTE MATPÔG GANG» 
Ti qu de; moç AFavTe 
Kai XERTI xai À0VOiT 
IloAvEA TOY ddovaiy 
"Exsive nai To deupo 


Cæsariem applica, obumbrans collum meum. 


Jo, Io, vix spparens 


820 Præter spem et opinionem in matris ulnis ! 
Quomodo compellem te ? Quomodo omnia, 


Et manibus et verbis 


Mauiltiflexuosam voluptatem 


Huc et illuc 


P. épeys nier, cué£er rir luèr Dipur, là paélie imiganice, imilnuhoac, ännaloruc na 
dugeodontruc. Ti où sluu, sùc mpoopOtyéoual où; nai wc àr AïBu dnékaucs ri 


S. xua ä cou ghmâuor etlals TS Tpayñhe pou, nal naracxiats reürer raic Ber- 


TEUXS 


dou whnaquog. x nosvoÿ yèe Tè 


dpuglèars. où yèg rèr laure eAtauo Afye, 


rs pusngèr Doripor lEugto Sas arr quoi Sià To ebrboc. 318. ‘‘ZusaQer dipar luèr] ‘Avri 


ro) àayaswrixge 


swrurréuere, nai lnrevas dcwäou Tr paripa.”” 


390. se ‘ANSTA 


“xd3omra] S wap” ixwids parsic, nal Aspoodkexhrac, sic rèc Euèc ysïeac.” 321. Tüe 
äwarra] Olheura à ‘londere, Sour ioyn mi Iloaurluns barirn noir, sapasrious, süç 
Awarra AGo ; paris, rouriori, müç na) dià Aya, nal D igyen, xal marrayées oup- 
Tüva, AâBo her ® woAGTpowor nai wavroiar, ds lpyar na Aéyer, nal ouprauérer 


® rloAdrgewor] Tloacoreepe conjicit Valck. Beck. 


cf jalrnc Éeeys BnAovérs aidlar Tir ii 
Beck 


317. Boop. +. n. y. trochaicus trimeter 
brachycatalectus. 318. à. ox. 3, i. peri- 
odus hypercatalectus. Heath. 

318. Sépnr lun D. Beck. 

319. méyi K. R. quod magis Atticum. 
Sed in bis nibil certi. Por. 

319—327. Hoc ordineexhibet Beckius : 


là, là, peékie parle 317 

“Anwra xddéumra parpèc Arai. Ti @ù 
cs ; nù< ANayTa 

‘Exsios nai Tà Jeügo mipsyopsteuca, Their 

Kai yeeol, nul Aéyuss, enuiainrer àdovar 

Nañaiäç AGa yaguuie ; id, Ténoc. 


Ver. 317—319. (B.) Disponuntur et 
scribuntur in D. sic : 


19, là — nédéanra 
pa. D. 7. à. ©. 5. data 


». Los népaaiss wox. hBorèy 
susios etc. 


Brunck. 318—331. (B.) ita descripsit : 


dsawra, n43. pa. bh. 320 


Ex. x, Tr. divgo 
“spy. Tipe 
Fak«iäy ÀdBe pagpaoräs ; 


là, Tino. 


Aéyois v. SR2. etiam in membr. . et 
Br. on M odrent nipuaios nent Se, 
quod in D.explicatur Hà rfç xéuse. ws- 
Aaiär xagpovär habet etiam D. cum gl. 
œahaiëv eupporumr. In membr. Reg. est 
makaiày yapuorér. Beck. 

322. Aéyuss Ald. Schol. membr. Cant. 
J. M. R. et puto, ali. Ex aliis MSS. 


DOINIEZAT. 
Dpixéptuoure, hp 
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DV, MioupTacs eo Tpepe nai hd oderaua, na Dà Tür spin, 


326 
èraiay AG yappoves ; 
T TÉkog, 
"Epypro morpuoy SA TES douor, 
Duyais dwooruheis ouai tou Aulas. 
330 TH robevos Dia, 
TH roûesvos OnCais. 
325 Circumoursans, delectationem 
Veteris gaudii accipiam ? 
O fili, | 
Reliquisti paternam domum desertam, 
Exul missus fratris injuria. 
330 Quam desideratus amicis ? 
Quam desideratus Thebis ? 
P. sara 
nai dà rie 


ne Awavra nal rù bxsion |gégour nul rà Sadgo ; ipnpear Faieric œarçües , 


bEleurres dmomeppôsic ddeAqoë dr, Gras meSoipaes plaoic, res lmibnraueros 6h- 


S. yinuimr, rare yàg ol dpcodonhruc roùc aërar épüvrac drar eléSaoi. Tà 3 Tlahaidy 

Anphaorär, dvrs Toù ho bn monxoù ruyeir nüyéum lai ro où ldsiv, nal wpormri£ac Ja. ont. 
aus Où 70 œomhoy, déoy yèe siesir sax dxarra AGBo na kr A nai Ër Aéyoiç, na br 
w 


bre Éfnreyasv, dAA Tô pur yapoi nai Aéyoic 


Tè Aäfu œurñder" bn 


soir, à à 3 
3ù roù siesiv txeirs nal rù Sapo srapiyogaveura, Tè srooir DdAwos el yèg Tè yopauuir. 
323. Tloavinxrew] IoAëwaexror, onu, ry œurrayéSer ps fyouray ñdornr. 324, 


"Ensios, nai Tè duüge wipixogadouca] "Avr Toù meaouierèra œarTayñ. 


S26. Ttañaiäy 


As6e]) Tiaamar ha jagmorir. 328. "Egnuor wareüor] Zoù fgmguor DnAwéri, Ty yèe 


sépain dedere Grotius, Piersius, Kingius, 
Burtonus, et ita habent C. K. L. et J. 
pro v.l. Iugeniose. vius conjicit 
nôpaii, laudans Lucretium 1V.1072. jam 
a Valckenærio citatum : Nec constat, quid 
primum oculismanibusque fruantur. Sod 
paullo minus ardoris matrem decet ; neo 
dubito quin hæclectio ab Hecub. 881, 
huc migrarit. Por. 

Lectionem xa) épais non improbat 
Valck. sed monet tamen, sam oriri potu- 
isse ex Hecub. v. 824. ubi ua) xseoi nai 
nésasr: — Scholiestes quoque vetus bab- 
uit Aéyots. Heathius lectionem xépsascs 
plane absurdam appellat; quid enim hie, 
ait, negotii Jocastæ comis, sut quomodo 
earum ope ac rbinisterio voluptatem eut 
accipere aut testari rat? Beck. 

ai xépusi] Ita MSS. Bodieiani, Can- 
tabrigiensis, Leidenses, et Ed. Grotii, 
Verom quidem non puto, sed vero dun- 
taxat proximum. Legoutique na) xégas- 


ci, st pupillis oculorum. Lucretius IV. 
v. 1072. citetus hic a Valckenærio : 
Neo constat, quid primum oculis manibusque- 
fruasta 


Fe 
Ed, Ald. ne) Myo: minus commode, 


Li . Musg. 
323. rtoxvéliwre d3màèr hinc habet He- 
sych, nam ibi dèw per compendium scrip- 
tum esse pro d3or observat Alb. Beck. 
326. malaiäç jagpowac Ald. sed œam- 
äy Xagpwar, aut makmar Yagumdy pleri- 
que codices. Por. | 
In codd. Piersii et Kingii ahaiär yap- 
maär, in Flor. et Leid. utroque sa\siàr 
Xagmoràr, in optimo Leid. saprascripuur 
quod indicat ectionem appaorär. k. 
mahaidr — qaguowr] Îta (quanquam 
diverso accentu) præbent MSS. Leiïd. et 
Flor. nec aliter Scholiastes. Ed. Ald. 
rahmäg— yagunäc, quod, me invito, hic 
propagatum est. Musg. 
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ETPIHIAOT 


“Oley sua re AUX CH pO XEipouaus, 
Aaxpuoeroay isica mevônpn xouaær, 
"ATETAOG Pagéwv EUX, TEXVOY, 


AuTopprasx d” auqi TEUXN 


335 
Tade rori aueicouas. 
Unde rasi canos meos, 
Lacrymans, simul edens lugubria, capillos, 
Expers candidarum vestium, o fili, 
335 Atros vero et squalidos 


Hos tenebricosos pannos induo ; 


P. Gui à® où, "9 Tiuvor, nai Tin éuñr AMuxÜYpoa néunr ixtipapuur, quon, darèr Dnxe- 
vôri, Jemvoéin UaTà JaxpÜer, tubroyos Asvnèr luarier bwégyeura Tà Suocpqgmuis na) 
S. abroÿ awouciar, hpnpalay rod waredc olxou oïerur. 332. "OS Eur rs] "A@° où eù iqu- 
“yac, lxnigépnr rh wiwokiamivar xépenr drri Toù, iel co ixnipaquur àmobaïoioa © és 


“ro cu mabn .. 


.oev05 © iors mouænbi xiunr. h 07: Thvr Asuméypoa xôum Énspé ur 


“6 slc Tà cà æévôn, voui£ouré rs TaSmuévas, êrs drap . . . Îre Tè wAñgee, elç &, à elc eè Tèr 
pour.” 534, “Amsæhoc n. Tr. À.] “Avrl Toù peshavogügec nal orinréer kv 9 réxver. 
"Awtekoç] ‘Apireyes ivuuarer Asvuar, dvsipcan Aevuër luarier iépycura, Tà Suoépe- 
vais nai ouôtia reÜyn adégoua. 335. Auigpraus] ‘Avr roù ouorura al feguwrupuive, 





*'Eni TS cu wabs 


#6 Valck. scribendum putat let rx où 408 woxvænês 


œnbien (5 ior: œoaveôñ). Mox, pro ultimis Valck. legi vult : mulgeuré os réra 
Tinuivas, Êrs amiMpncac. [y À Tù Age, late aiç où ro monuwnIf. Beck. 


330. s. Conjuaxit D. in unum versum, 
et utroque loco exhibuit"H. Beck. 

332. rs omittit Brunckius. Locus vi- 
detur corruptus. Por. 

Lectio xixapua: a Barn.memorata solo 
nttitur SchoL ad v. 383. sed et ibi Cod. 
August. xsfpquas. Post la Markland. 
ad flex. Tyr. 32. {. 4. supplet rs, sed 
Valck. mavult legere Aaxgvésc" ansioa , 
x, et paullo ante iuév y hoc sensu: a 
quo tempore lacrymosa, meum certe ca- 
ntim crinem, lugentis more solutum, tonsu 
lugubri deformandum prebui.  Reisk. 
comma, quod post ssfpouas est, deleri ju- 
bét. Beck. 

Asuuiypoa, eliamsi xoun abfuerit, ellip- 
tice jtamen significaret canos, Ty wear, 
Sequenti igitur versu non invenuste lege- 
ris : 

Aaxeviese", ira œnSnpn xônr. 
Lacrymabunda, lugubrem cinerem injici- 
ens. imsica, injiciens, ut inévas Troad. 1272. 

Musg. 


333. Comma post isica, non post sev- 


Sépn, posuit Br. præeuntibus membr.Reg. 
sed præced. versu idem part. rs post iuèr 
delevit, ut ineptam et metro repugnan- 
tem: versum esse pæonicum trimetrum. 
Beck. 

334. dwsmhoxç œaglor pro drsu asie. 
Âtticismum hunc illustrat Valck. 

réwo D.sed correctum. Beck. 

335. àpa@lreuxn una voce Ald, Por. 

Cod. Leid. 2. Aucéporsa, et ita Hes. 
Buoippria" pékara, àgarñ. Mox Valck. 
cum King. et Reisk. dugi rexs. Ed. 
Grot. dupi rglxyn. Cod. 1. Leid. dgegires- 
xñ. Diversam lectionem præbet Hesych. 
'Apéireuyñ narifhayora duéireiyñ fo- 
rent non e molli lana confecta, sed undi- 
que pilosa, et non formatur auélreuyor, 
verum à ñç. TpUxn sut i Q. féxe, 
et videtur Euripides tritas vestes atras, 
quibus candidas muterat Jocasta, appel- 
lasse Évcég@raia Teuyn. audi libenter com- 
rautarem in àärr}, id verbo ausiGouas junc- 
tum sensum dabit aptissimum : vestibus 
candidis lugubres hos atros pannos mu- 
tuvi. 


= 


DOINILEAI. 


‘O à” év dquoirs mpéo fus opuaroorepns, 


+ "Armes horrigeus 
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Taç éroluyeiras OpEéoY , 
340 [Too aupidæxpuTo œei KA TEXUr 
"Avmge pëv ipous 


Senex vero in domo excæcatus, 


Jugi ( fraterni) comparis, 
Quod disjunxit domum, 
Desiderium lacrymosum semper habens, 


Insiliit in gladii 


P. ouêria Teuxe dadiyoua. à Oldlarouc 3à 5 rar éjapué Tan borapagairos, Toû auyouc où auy- 
prnnor, Fyeur Var Tor Jo àSshür Tor yogoSirrar Tav pue, isiSuuias wegflangur 
dei Éxav, Gepanot pair nai bn’ abriquga céayn Eigouc, nai ini mmiyporn mie Tà {nd 


S. ‘‘Zuèria nal piiara. © Tv di duo dvri ro dpelBopuas, rouréor: magiBäAkoquas Teéyn, 
‘6 panduara, Jurégprait ve Lai crorurd.” 336. "ApiGouai] AXXéoce, àyri To à- 
Aafa, Tara relyiva Évlüuara, rà Burépévaia, Tà oœuéria, x @agañAñAou, àrr) Tà 
paihava. 838. ’Arhraçg Guomréeou] Zeüyouc œuyyminoû, cuéuylac. ‘'Eréoxhia na) Tloau- 
vaixny 'Awomy aimer, Gris 8x do Bo EausTas, ‘Ouomrigou] “Hyour cuyymxod, à Msra- 
ogac Tor 'opouday ogviar, à, am Toù Toi abraic Tapis XET Vas, yragibours rhy faurar 
cvyyiiar nai Tè éuoudie. 341. ‘‘’Am£s pair Eipouc] Arri Toù Geunos xai im) cpayèr 
“éElqouc atréyupa. “AXAO. “Opunos narà où Elpouc. Gpunos di nal bn” adréyuga 


® Tir 8 dui drri roù dusfGouai Valck corrigit, rür di auéit wpèç ro dusiB. Beck. 


dugi reÿxn D. atque sic etiam Br. edi- 
dite membr. Idem monet præpositio- 
nem cum vérbo conjungendam, et præ- 
stare avri, ut sit arrapsiBerms. Reliqua 
usque ad v. 330. in D. ita disponuntur : 


dvoo. à spé Te. 385 


pe 

88 8. Sépuoios we. papa. 
ax. ôpa. 

Taç du. Bip. 

69, duqid. 

aisl ar. dvifs pa. Elgouc 

"Er. avr. etc. 


336. œuôris D. Beck. 

337. Sxpass Ald. Sépoics plerique codi- 
ces. Por. 

*O 2 év Suosos géo Bu] your 5 Oidlwoue, 
é rar durer icTimuine. 

Etiam codd. Leidd. et Flor. Sôgeouss. 
Mox par fratrum, ætate fere æqualium, 
audaci translatione Eur. dixit dwirer 
puéwrager, vel, ut Valck. mavult, iuewré- 


gen. Similiter £süyce et Evreeie, de quovis 
ejusdem generis pari dicuntur. Tradux- 
it voc. éuésrsçec Strattis ap. Polluc. 6, 
156. auctore Valck. qui legi etiam in Eu- 
rip. posse monet ’Awbras Ouémrager Täo 
äroœuyticac déuer, etc. hujus liberorum 
jugi, domo diguncti, lacrymis semper fo- 
vens desiderium. ‘Opeéa-rsges fratres dicun- 
tr, quia non admodum diversa illis fuit 
acies et ætas. 

Sépotss etinm in D. Beck. 

Suou:] Ita Kingius et Grot. Ed. Ald. 
dopnari. Musg. 

339. awobuyncac D. Beck. 

Ambo fratres non exsulabant domo, uË 
pæne putem, legendum esse räç dwou- 
ytlenc déuor quæ domum ab invicem 5e- 
junctam habet. Sed tants loquendi sub- 
tilitas a poëta fortasse non exigenda. 

Musg. 

840. si pro ais J. M. R. et fortasse 
plures. Por. 

au Saxeuro D. Beck. 

541. arñ£s D. 


ETPITDIAOT 
"Er auroçupæ rs cpayar, 
“Vrép Tipeuve T ayxoras, 
» 


Zreral ty ae TEXVOLL" 
Euy aXahaïts À œiayuaTey 
Aiër dxoTia: REURTETAS® 


345 


Maou propris patrandam cædem, 
Et super lacunaria laqueos, 
Cum gemitu proferens execrationes in suos liberos. 
345 Cum vicissitudinibus sutem querelarum semper 
In tenebris occultatur. 


P. olxfpuara, perà orivaypoÿ imagapusvec dès roïç réarac. loi Ghakeyuiévos dù Spmué. 
S. ‘* c@ayir, polo bar dyyérar.”” 348. ‘: Taie régiuva] Kai slç rà paeriaga ri dyyé- 
‘png, dr movwè To 'Avién. “AXX. Kai ini dyyéres beunot, rèc bwip ripure, nal 
“tal Tà DnAbriga. Tipsure Si Aiys Tà égophuara.” 344, Zrewé£on] Aid ràc dpèe, 
àç xarnpäre narà Tor rénver. puiréyre yàg’ la) ro naragärao Qu roïc wait, SA5. ?A- 
Aahaïoi] "AAaXai xuglac ai rüv Suouër tüyçai. 347. 2è 3, S rixwr] 2ù Ÿ J réxw, 
axe ini Lime Etvx fra, mal Eivoic ouyyirniar Fyuv, nai àGrur yapor aèSuigsror, reur- 
éorw %v abri csaura bmnydyou. raïra di ammiAnsra éuoi Te xal TS cé «poyére 
Aale, si nal ñèn TréGrmuer. 360. Hivor rs ados dugpieuv] Iloio nièo Tr àrur, 


348. In Edd. et MSS. ‘Yrosgrigsura 
junctim, quod Grot. King. et Valck. se- 
pararunt in “Yæie rigsuva. Scribitur vero 
Tépapara et rigapra. v. Arnald. Obs. Misc. 
VI. p. 595. Battier. legit üwagrépauvm, et 
Scholiaste auctoritate permotus explicat 
Tà phiTimpa, Sed répsura vel ripgauva Eu- 
ripidi semper sunt vel tecta ædium, vel 
ædes ipsæ. Ita Velck. repetitis verbis 
d£er is’ ante dyyérac vel àyxgoàc, lo- 
cum vertit : tua superadscendens tecta) ubi 
refnôtus esset ab arbitris) ruit in 

téqguysva D. atque ita Br. edidit. In D. 
verba be” aroy.—rieura unum versum 
et +’ éyy.—riar. alterum constituunt. 
Beck. 

344. Heath. verti jubet : Gemitibus de- 
plorans ersecrationes, quas in liberos effu- 
derat. 

Zrava on äpèc] G1. Cod, D. psrà crimy- 
pas ägépesvoc. Beck. . 

346. Sic Aldus. MS8, variant, dxe- 
Aaiot, dhakayaios dAkayaiot. Eustathins 
ad Il. à. p. 494, 15. (377, 1.) &Aadaît. 


Quod omittit Aldus, aisr, ante alaypsérer 


inserunt multi MSS. Por. 

Valck. cum King. edidit: zùr dhada- 
veit Ÿ alayuärer Air cuorla ngowr- 
rai. Cod. Leid. 1. zùy 4AAadayaîzi 3° aièr 
alaymarar o. x. Leid, 2. 3ùy dAaAayaïcir. 
aiir ' aiayu. &, x. Grotius dederat 3ù 


dAahaïoi 9’ al. Aliv &. x. ante eum in 
Edd. Ali deerat. &xaxsyà etiam in Soph. 
Trachin. 209 occurrit. Eustath. in Hom. 
D. 4. p. 377, 1. legit hic 4Aaraîe. Etiam 
boc vocabulum cum in re læta, tum in 
mœærore, . ponitur. v. Valck. Ex Valck, 
emendatione sensus oritur hic : lamentis 
autem variatis, semper tenebris occultatur ; 
et versus est non choriambicus dimeter 
acatalectus, sed iambicus dimeter acats- 
lectus. — Heath. ait, se nnllam cau- 
sam videre, cur vulgata lectio rejicistur, 
etiam a Schol. agnita : 
Zur dXakaïci dalayuérew glyconius. 
Zxoria xpüuswriras docbmaicus. 
345—353. In D. bæoc ita scripta et 
disposita sunt : 
oùr dhakayaïos 3” dièv alay. cnoria 
MUR T. dè—hai yâpe, 
M nu. L. w. ddvrar. 
iv. À. 3. Eur, £. rs 
2x5 oc. à.—Taêt 
Jaio—y. UTax Ty dTar. 
Brunck. v. 345. scripsit : ùr 41akayaîe Ÿ 
alaypséren, ut esset dimeter iembicus. In 
membr. Reg. dhakayaiss, Idem monet 
äAakaynr mediam vocem esse, et cum in 1#- 
tis turn in tristibus rebus adhiberi. Beck. 
345. rùv éXañayaïc d'aiayuärar] Valck- 
enærius éranAayaïc d' aiayuare, citans 
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360 


YAAaITa paTei Taie Aa- 


Te vero, o fili, audio connubio 


Conjunctum, conjugelem voluptatem 
Habere in externa terra, 


850 


Peregrinamque effinitatem ourare : 


Hæc sunt intolerabilie matri, 


P. rev al; anis ngéereres. où à, 3 iricwe, due na) mudomub kde Equr br Elu 


8. iaryéyeu 
paarrpi abs, de sl Duiys * piynora 
rar pie pau, 


hpaîr ; du yde Toù yâpaeu woxspasie Tir warplda. Tà 3 iEñc D péeov. ‘Alaora 


a luoÿ re xal rar cûr wecyérer. à 3ù jè 


+ Kilos auoieur] Zuyyhsiar œspiéauvr, ïyou Diga- 


® Valck. corrigendum putat, rà psipiora Bueruyiuara ipod re n. Tr. o.#. réh, 


TÔ pad pa. 0. y. Beck. 


+ Kids duoiaur] Zuyyériar sega, your Sspewactir, Séaaœus, dià 


fou. Hæc 


duo verba alieno loco hic posita esse obsérvat Valck. Sequentia 6 Scholiis 
Sophocl, Elect. 658. maximam partem huc relata esse monet. Beck. 


Iphig. in Aul. v. 1107. Addere potuit, 
b. v. 337. Malim eodem sensu et 

vix litera mutata sèv 4Akayaîs Ÿ. 
Vocem äAskayi, præter Sophoclem 
Trachin. 209. habet Scholiastes in O- 
p. VII. Epod. 2. &Aaka£ars cum ab 
esychio explicetur huférars Tir tam, 
quidni et dAsAayàès aluymarer intarpre- 
temur gemitus alta vel clara voce editos: 
atpote quod summi doloris indicium est. 


Musg. 
346. Aiir ouerls] Ita Grotius et King- 
ius, uterque MSS. plerumque sequentes. 
In All. deest AÏkr. Sed agnoscunt (alio 
loco) Leidenses, Centabr. Filor. et Lib. P. 
Aldinam mals sequitur contextus. 
apourares} Îta hoc ab Jocasta com- 
memoratur, tanquam sponte se in ædibus 
occultaverit Œdipus, quem intus per vim 
retentum fuisse ex v. 62. et 829. clare 
liquet. xp0rrs7« igilur quum pullum bic 
locum hsbeat, vi us, annon meko- 
rem sententiam præbest xéwreras, reliquis 
non sine MSS. auotoritate sic tandem 
constitutis : 


Eor dAadayaïc Ÿ laypaären 
Alsvonoriar néwrera. 
Perpetuam caliginem deplorat.  Ailsrrmo- 
ris, ut ‘Ausorèe, 'Asunola, et alia ejus- 
modi non pauca. Zuvrlar DrO Zusris 


habet Vossianus secundus. Késruaæ 
accusativo subjecto exstat Anthol. H. 
Steph. p. 131. et 168. Mug. 

347. ri ante sai ex K. addidit Kiagiue 
Multo melius Piésonus naivoic yépouss, 
quod frmat Valckenærius ex Sophocle et 
Statio;, sed neque purticuls xai est otiosa, 
ueque hoc versus génus Tragicis gob 

ce. 

E vulgata lectione, etiam in codd. 
Batavis, senario pes decst, à ue King. 
ante sai yépoics insaruit rs, quoù hic 


sûus a io linguæ sbborrere judicant 
Vailck. et Heath. Hic putat, versum, +3 
éjecto, esse ex basiiambica 


trochaico Euripideo, sed ille, ut senarium 
efficiat, legit vel, ri nai yéous: À =. vel po- 
tius cum Piersono, zasvoïc yépuoisi,’et con- 
fert nasvè xÿdoe ap. Sophocl. Œd. Cal. 
870. et nova connubia Stat. Theb. 2. 108. 

Pro sai ante yémoi Br. cum Piers. et 
Valck. scribendum vidit et recepit ni 


na yégus:] Quis oerto affirmet, se- 
narium bic eb Euripide positum esse? 
Sensus certe bene se habet, nec Piersoni 
conjectura opus, legentis xa:voiç rune 


+ 850. Heath. observat, éuæésw hic nn 


esse ambire, nam Polynices jam duxerat 


uxorem, sed amplecti, fovere. 
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355 Nopupoy sy yœuois, 
Et Laio avo tuo, 
Naptiarum externam noxam : 
Ego vero neque lumen ignis accendi tibi 
355 Legitimum in nuptiis, 
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S. œsvur, Sénat, à puécou. Tlspéauv, ro @inor Tir muBsgrar xal Saxwur. Aifwur, rè 
domsir, 354, ’Zyù 2” oùrs cou] “ESoc hr Tar vÜponr dd Tic panTpès ToÙ yameürrec 
per Japawädoc slraytoQas. 357. "Arvuivaia 3 ‘Irumèc] ‘O ‘ioumèc di 6 areragic bsrs- 
yaubBpain dvuuivain Tic Aourpopégeu YA. your yeple Tic yamnñc Aovrgopépou 
Tpupñe TouréoTi pœpic To wpormmyutr Tpupny Aoureèr yapunar. ‘Aruuivaiæ 3° ‘Iopn- 
vôc] ‘Arvuvaiuc, dsropaèrec. ANA. OÙ lusriiys rar car Uurvaler, oùrs TE on 

ra "ASeacre imiyapgsia oumon, où yde Idi£ow Tà mag abroû Aeurgé. ‘‘EldSac: yèp 
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Verbad\asra—#waxaym parentheseos  vult in rabs huic matri tuæ, assentiente 


signis inclusit Br. ut appareret, ärar ad Heath. vel potius tutum locum its consti- 


superiora esse referendam. Sed pro Aafe 
cum Valck. edidit. Kéduæ,. Beck. 

851. réès vulgo et 358. ixaurar. Hoc 
in évaurèy mutato, et raès ex K. R. as- 
sumto, tres dimetros iambicos feci. Aa 
improbat Valckenærius, duabus rationi- 
bus fretus; prima quod vocatur waxmys- 
à, secunda, quod Polynicem totamque 
domum Laïus detestabaiur. Vero wahai- 
yme nibilo plus valet, quam arc. 
quomodo Strepsiades etiam vivus vocatur 
“æarasoyinie ab Aristophane Nub. 357. 
Deinde non video, qusre nondum redire 
cum familia sus in gratiam potuerit Lai- 
us. oùx de” Fuusnasç OÙ Jarar Acte Jai pee 

nov ; Ipse Œdipus, qui filios suos diris 

evoverat, 65, 544, 484, 777, 890, 1068, 
tandem exclamat 1715. d œ@ika seionmar” 
dx: àfAiou œurpéc. Kälue recepere 
Brunckius et lieckius.  Deinde c& Ald. 
rs MSS. ut jamdudum Grotius. yépeor 
kwuxrd Flor. apud Burtonum. 

351. 8. “AXaoTa— ways parenthe- 
se0s signis Valck.a reliquis separavit,nam 
quæ postes sequuntur, yéuev waxrar à- 
rar. cohærent cum v. 350. Pro ox «a- 
Aasysvi Valck. e codd. Leidd. et Flor.r#, 
et in præced. v. réès metri causa mutari 


tul 


"AA TA paroi ca Tai 
Kadpeo T5 Ta Maui yEVE, 


351. Hesych."AXaoTa: äranrs, drswian- 
ora, äriua, Suva. cf. Hippol. 881. Beck. 

352. Te vaxayeni| Ita cum MS. 
lego pro z# wax—quod prius male obti- 
nuit. pese 

oÿ] Nollem hoc, typographicum forte 
Aldinæ erratum, bic” Heu admissum. 
Dudum Barnesius emendavit r# ex Can- 
tabr. quocum faciunt Bodleiani omnes, 
Leidenses, Florent. et Lib. P. Mibhi præ- 
stere videbatur Ale 7’ iuÿ œalaynwï. 
Sed recte omnino judicavit Valckenærius, 
incommodam hic esse Laii mentionem, 
quippe qui totum Œdipi genus detesta- 
retur. Idem eleganter suspicatur, sic 
potius dedisse auctorem : 


Käduos Ts ru malmiyersi. 


KaËuæ et Aaïs quum sono penitus di- 
versa, literarum vero ductibus non admo- 
dum similia sint, quid talem errorem pe- 
perit, non facile divines. Mihi igitur 
incidit suspicio, poëtam sic potius scrip- 
Bis8e : | 
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Ut deset mstrem beatam. 


Ismenus autem affinitatem contraxit, expers 


Levacrs-ferentis pompsæ. 
Per Thebanam vero urbem 


P. yépus drida qe æupoc vera pero, 2aSéerse sein jantes sèruy. ésrryauBetuôn 3i re 
“Agyu à Lopearèc, à puirakaBèn rür Üpevaion This Rourpopépou Ac,  oTi pare ÿut- 


duourac, pañrrs heures cos lun ac. 


S. ‘nai yéngaw.”” “AXE. "RSec fr Troie eaxaoïe, * Er Epynpai Tic, al roic ëy ç 
œvragasic ämoxmtoQar, Üjsol donsis, Dre narà for rà geèc Tr Dior aireïc yes. bars à 


er na Ilehuwlunc @vfaï: 


log or, on EyraDa 


à Da nai, rèv Ta werapeoi peer 


ox" 
Aoureër, SAX’ irigedi, Tà drupiveis deurpapipeu- JA salaires rs ‘lrpenèr. Aéyes. 
*‘Qn] Num 5r1 B. éssxuerSu] Sic Valak. recepit e Leid. pro Kingii üere- 


Adidas. xeeï] hoc quoque 6 Leid. pro King, àSÿ. 5] ip Leïd 
À 1 novum scholion iDcipere, quod explieat verba ‘Am. 8. ‘ioge. 
Beck. | 


Topam Aiys] 
lxndeÿ9n, monet Valck. 


Aa 75 où nuaiy Son. 
Et populo fuo cntiquitus itus terram obtinenti. 
Thebes ob antiquitatem Ogygierum no- 
men meruisse docebit Stanleius ad Æs- 
chyl. Sept. c. Theb. 377. rlaxa/ySan in 
febula modo citata exstat. v. 106. Musg. 

354. oùri sex minimum M8S. quod for- 
tasse verum. Por. 

Hic versus olim in duos dochmaicos 
dividebatur. Etym. M. p. 285, 26. 4oy- 
puanèc, 6706 pairpou àrriowaarineÿ" or id 
pauses driparéhure, io ‘Eyè à’ eùrs 
cu: icri. à Éspr n duncoi. Præteren 
laudent h. L Schol. Apoll, Rhod. 4. 808. 
et Æschyl. S. C. Th. 103. et Seneca 
Phæœn. 505. transtulit sic : 


—n09n te duxit in tbalarmos parens 
Couitata primos, nec sua festas manu 
Oruavit ædes, nec sua Îmtas faces 
Vitta revinxit. 


In Schol. Æsch, ‘Eyà 3 rs ru — in 
codd. Leidd. duobus kyà 3 ns so, quod 
potest præferri, quia non sequitur aliud 
oùrs, et prælatum est a quibusdam viris 
doctis. Sed Valcken. putat potius, Jo- 
casten perturbstam variasse nativam ver- 
borum structuram. 

oùrs D. cum gl. laut. Beck. 

355. yinpe Platarch. de Exilio p. 606. 

Vo. Il. 


id. à roùre., Trù 


F. Citat Valckenærius Iph. A. 738. iyà 
wapl£i qüs, 5 rugiuc mois.  OÙX à ripuec 
dre. Por. ". 

Née] Plutarchus legit l'évigcor in li- 
bello æspè guy, ubi acute de hoc Poëts 
loco disserit et de exsilii incommodis. vid. 
et Gaspar. Stiblini Notas ad buno locum. 
MS. tamen séuue retinet, idque melius ; 
nam a Seholiaste quoque confirmatur. 

Barnes. 

Lectioni rés favet locus Iphig. Aul. 
737. sed quia hic sequitur &ç æeégsi pe. pe, 
inter quæ verba et ruse nihil discrimi- 
nis interesse censet, Valck. præfert lec- 
tivnem a Plut. de Exil. p. 606. F. serva- 
tam: évier — Fax nubentibus prælata 
ominosa habebatur, et si Venus sam ven- 
tilasset, amor durabilis portendebatur et 
yérpoc Cæterum defendit Valck. hanc 
Jocastæ querelam contra Plutarch. 1.1. qui 
eam ridet Non dixit poëta, Jocastam 
Spmytir Thr oùx dwpSsiras Aauräda, soû 
indignsbatur, aibi munus jucundum 
cem præferendi ereptum fuisse ; studiose 
Plat. omisit verba à spima jarei paxa- 
pla. 

Fass. 8. In unum versum conjunxit D. 
vOLL4AT. G1. Cod. D. vavepsio pubver, cumte: 


Beck. 
358— 360. In D. ita : 
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365 LIpôs êué yap Laxüv EOXE TvŸ AM. 


Non canebatur ingressus tuæ sponsæ. 
Pereant ista, sive ferrum, 
Sive dissidium, sive pater tuus in causa est, 
Sive fatum petulanter invasit 
Domum Œdipi : 


365 Ad me enim veniunt dolores horum malorum. 


S. reuréorsy lxniatOn qir ‘lrpemrèc ro "Adpéore di rèr Ilonursiunr, br 3 où peeridans soÿ- 

Tu. vin ap aûroÿ Xeurpèr. dvuulraa xai duiroya X Xe Éxadi Sn. 
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“Era clèages.] ‘O émAfruc, à à “Ages.” 363. Karsmauaots] 1olpèc InmAdnr. ra 
vèe nanxür napur rà dyn tic bui narécundr, 364, Oihinéa] ‘H euStia 8 Oidieréèec. 
366. Auvor pur] Tipuior, À péye nanér. à oÙrex. Auivor dvrl roù Tluior, à Savuas- 
rér. 6 dé vouç, al yorai, al GdUme aîrias, Jauuaorér Ti nai Tripuior @apàè Taiç yurubir. ëv 
298 3ù Savuaoringc simra, Ori ruiç purailir al Gras @iarpor naiorans, al œaga 
äcaic Tà piAérime costa. “AXXMK. Al D divan yorl, naSôT: pè roù Tai aox- 
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© ’EciwsrhSnoar post iviyäSnsar ponendum monet Valck. Beck. ee 
+ Hic, aïris omisit M. ram. Beck. 


+ Est locus Homeri II. x. 298. Beck. 


AeuTeo®. —OnBaiar 
æéAr êr. où 0. rüpgnc. Beck. 

360. Alis lectio olim fuisse videtur 
‘EciyéSuar sicodu, qua recepta, versus 
manebit antispasticus, sed pes secundus 
erit diiambus. Cod. Flor. sro3o, quod 
præfert lectionis antiquæ vestigium. 

Valck. 

361. 6h08" 6 r43" Valckenærius, ut 34- 
oaç, aut aliquid simile subaudiatur; et 
ita edidit Brunckius. Por. 

Valck. conjicit: “OAo9 d ra43', pereat, 
qui hec, nempe mals, primus invexit; ut 
subintelligatur gnoäusvoc, vel simile quod- 
dam participium, quod additur in hac 
forma Electr. 126. Rhes. 878. posse c- 
tiam monet ôau9" 5ç rad legi, ut verbum 


supplendum sit, ut Æsch. Theb. 458. 
Soph. Œd. Tyr. 1353. Ellipsis optime 


.convenit commoto Jocastæ animo. v. Eu- 


statb. in Iliad. X. p. 1340. 

"Oxw9" 6 raÿ’ prœeunte Valck. scripsit 
Br. In D. gl. 6SupioSw, iyour àweriu- 
qua Taïra, xal dJoçac à£us nelre. Mox 

D. et verba sir’ lg ad hunc ver- 
sum refert, tum «ir: œarie--Jauénoe et 
naTinduart—Oi:roêao jungit. Beck. 

363. 8. Valck. cum King. 

aire rù Jauuonio 

tartaduaos Jdprasir Old. 
Sed Heath. præfert vulgarem horum ver- 
suum distinctionem, ut xaritauass. ad 
priorem versum referatur.—Hesych. xe- 
pägu” iegigu perra pidne. cf. Abresch. ad 
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Cho. Magnam in mulieres vim habent, qui cum delore eduntur partus : 
Ac totum genus muliebre amans est liberorum. 
Pol. Mater, bene et non bene cogitans, veni 


Ad viros inimicos. Sed necesse est 


370 Omnes amare patriam : qui vero aliter dicit, 
Verbis delectatur, mentem vero illic habet. 


8. 2ar 
aal jaurir moAAEÇ iwipepar varie 


rixver, pnriga OÙ oùdeular àAAà rorsvrér ler: rè là 
cerrnglac rür nallur, 
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See, xopiépeBou 

pare, Tè vs” JawrvAsnèr re 
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eer ra Biuesrpor (l Dunougor) eue Baroc. 74. Tè 
à Betas, xopa, ns Buer 

ar vanne, Tè 

raïç derdirsoi ragéyeagos" émi 3 ro ride TAG oTpOpie opens. 


ee xaraxnnuTrixér. Baroc. 74. 
rnb Telasren, dxaréannre, bx wal- 


368. Mérite, ecran sÙ, noù demar] Oporr pair na DÙ œuo lc cos FA, où @eevar 3è, na S- 
Érs nara Ti æarelèoc énNoSu, za) se roùç lxSpoèc mage spayéyera, 89e lmsqhpes.— 
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Hes. V. xaraxœuä, qui, in Schol. pro foxx- 


Jay levit oxñbar. 
NATINNUATE Hat] va xœuée pariter 
habet Aristides de Pbilippo Græciam 


turbante. Confer Aristoph. Acharn. 979. 
Mug. 
364. Olderédao Ald. Oisæéta Cant. Flor. 


Por. 

Oidrwla scripait Br. xarsséuaor. GL 
Cod. D. iBprrisc iœñaSs. Beck. 

365. Antispesticus trimeter brachyca- 
talectus ex antis et epitrito tertio 
pentasyllabis, et lambo. Heath. 

366. Utitur hoc versu Eustath. de Is- 
men. et Ism. Amor. p. 226. Valck. qui 
probat explicationem unius Schol. xai ru, 
Tin yoër ral oùrür, iuuc geréreuvel ? 


#- 


slow al yuraïxse, et comparat Soph. El 
772. et Eur. Iph. Aul. 922. Beck. 

368—S371. Laudat Stob. Tit. 39, p. 
227, 8. unde formes communes uirsag et 
dquépem Doricissubstituit V .v.571.landat 
Tho. M. V.'Eusi, Verba Aéyouos y. eto. 
Valck. vertit: verba profundit, a quibus 
diversum sentit, et formules, Aéyaos yal- 
eur ac roûr ds alicubi, illustrat. Verbe 
2où gen eo refert Reisk. quod se hos- 
tium arbitrio permiserit. V. 370.371. ab- 
sunt a Cod. Flor. librarii aberrantis vitio, 
quia v. 369. in és et 371. in y desinit: 
e quo fonte plures similes librariorum er- 
rores fluxerunt, in Euri - e0 frequentiores, 
quo sæpius is solet idem verbum in fine 
versus repetere. v. Valck. 


84 
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Zrovdus re nai CM TICTI, M pe sicyyayic 


Eo autem metus et ad timorem veni, 


Ne quis dolus a fratre me ocoidet, 


Ut babens manum armatam gladio per urbem 
375 Venerim circumferens vultum. Unum vero me juvat, 
Induciæ et tua fides, quæ me introducit 


S. fgye œpès Tr warpila ruivs dsl, raûrm dvanoAër, nal narà veûr cuyyiriuex. ‘Ensio” 
qu] Elc rè quAsir ir warpila. 372. Oùre Si rag@ouc sic él +’ équuium] Elç re- 


core To. 
Eyow dc rosevre régle 
dupe Tibsiner ivraëba, nal 1 ” 


réphove nai de Très éter roccûTew déuxéuns. 
pur. oùn elpuas Traurèr tlras Täpésc 

» (v. 312.) Xéyev. ‘Kai peù 7è raploër x$ Ù 
bn Diuvlr—dmodiqor” lotir oùr, ds Wua Bexsi 


Oùre 8ù rapoax] Elec reùre, 
nai Ge où à 


, TagBoc paèr à ér Suyn due” fire, 


sw “çhes xaréfasa, na) aùrèr Por Tiges mal Daualss, nai äporeuc auäc 2aSioruor. ‘ 
… D6Bes .ÀÙ, à œpèc Œuyèr arobce qu Tic Suis, dû Toù @éGe, ro qaiye, yeruirr nai 
n Toûro pr) OnAeï, * al inpolour o'ix rar Ssurler. ee oùr jçeù yequr tai brrai- 


a. Eic péfor 7° dpmiuw] Iapioeèç à Th. 


374. Hignpo] Hilgas gmeorpairee Tir ipe, 


+ Velck. vult nai +6 inpoboër s'. Beck. 


368. äqixépunr D. ut et Br. ed. in qua et 
pérte, quod in D. per compendium seribi- 
tar. Beck. 

S72. régBoc Grot. K. Ôre régovc pro 
si roro rhgBouc mihi satis insolens vide- 
tür. In Heraclid. 214. y#roùe per fauc 
St roïvis, angsèr, fuusç est weochnsig. 
Malim, fre Ÿ brägBour. Por. 

372. Grotius edidit Oùrew 3 rägBeç alç 
giBor ra. quæ lectio etiam in Schol. 
temoratur. Reisk, quoque répfec. Sed 
rectum est Trépéeud. Nam oùre in tali- 
bus formulis idem valet, gui slç roùre, 
vel sic rorsûro, atque adeo Genitivum post 
sé retuirit. réefos est terror et péter mé- 
tus, unde etiarh fu TragBfir dicitur. 
Valcken. Lectioni sic éGor favere 
loeum Æschyl. Suppl. 748. ubi aspigote 
räpBec, monet Abrésch. Anim. ad Æs- 
obyl. T'. IL. p. 190, 

Tr’ post éber omittit D. 

376. doryan vulgo. dofyayer K. sirt- 
yæyec Flor. quod recte probat Valckenæ- 
nus. Por. 

Zraëdai 71, mai où sirric] Hinc Criti- 
coœrum vanitas elucet, qui dixerunt, Jocas- 
tam in Prologo eztra decorum vaticinan- 


, Trach. 853. 


tom induci ab Euripids, quod illa Polyni- 
cis adventum prædiceret; cum ex 

unico loco sppareat, Polynioem accersitum 
a ftatre sub fide sua matrisque et publics 
jem venisse. Pudit sane Euripidem con- 
tra tales ineptias defensione egere videri. 


Barnes. 

Cod. Fior, slohyayte, quod Valcken=- 
rio genuinum videtur. 

irñyayic Br. edidit, ut est in Flor. cod. 

Book. 


377. sonvdangie D, Beck. 

379. évergdgnr D. J. Cant. irpéqur K. 
Soal. Por. 

driredqu D. et verba ©” Up in eodem 
Cod. ad sequentem versum referuntur. 


Beck. 

381. 3° Éroer up’ Ald. MSS. univer- 
ai cum Eustathio ad Il, r. p. 482, 14. 
(328, 21.) qui citat éyw. Sed ru’ pro 
ps Musgravius, aptissima locaconferens 
Herc. Fur. 98. dax brvyags nai Bançuits- 
ous rétver Tlnyàc doaiess. 626. nai wipsar 
deu jannir' i£anirre.  Sophocles dixit 
snyàt datpoy ÂAntig. 803. rayà Danpuer 
Ibid. 919. na) Jangvar K£s- 
ca Saga vépara. Noster Herc. Eur. 448. 


# 


DOINIXEAI. 


Taiqy warpona” wo bdepuy À promu 

Xponos ide péhabpn, nai Buysode Soir, : 

D'upvéic Ÿ', oi evsTpapnv, Aigens à Udbe, 
380 Or où dass dwehaŸeis, Fevmy ToXsv 

Nain, à dede van Éyuy Oæxgvppoonr. 


Intra mœnia peterne: veni véro muiéum lacryisans, 

Post longum tempus videns aulam et aras deorum, 

Et gymnasis, in quibus nutritus sum, et aquam Dirces : 
380 A quibus non jure pulsué, peregrinam urbem 

Habito, habens laticem in oculis lacrymosum. 


8. raids nauirs megipiger, nai wisiéyen. Par î 
875. “Er d pe’ wpexi] Tlagnyopti, Sapfsit wo. 


‘Yhorrisris br vx iyer. 
376. Zercyèai re] Zæmièc Aya 


Toùç ôpuouc reùç En raïçe naTaAAuyaïc yivouévous, uù yàp Toürar mpoearrer, oÙùx àv 
avr lc wpoparñ mivduror faurèr Tux vuy 3 raëraic Sabiür nal T5 Tic pureèc 
wioTui, à; atrTè Aya, Tay mov tons EJoç Jè hr Toic œanaioic, rar usAdo weù 
dAAñAOUÇ naTaAhayiras, Jus roi Droïc nai puaprugas TouTou musio as rar æpar- 
ropuéver, Da rar magaGiennérer vipupol jiverras Ori 3ù ESvor paprugst rè roue 
ri came dû roù ous yswéusrr. 378. Xgénoc] Eeifhnparixèx, àvrl ro paangeÿ 
grire 379. ruuvâäoia] Toùç rémoue rar yuuracler. 380. “Ar où Baule] "AQ’ dr 
1m Jeic Étrr éd lus. 381. A Groen] Tor pSaxuär Tr Sir. lors D œunrini 


Verbis +585 adusios — Valck. patat præfigi debuisse avxxë repérer. Beck. 


Saupuen &ç où Suvapas nariquy Dpainç dre 
rs œuyde. Adde Alceut. 1088. Por. 
Etiam Valckenærio displicet integra b. 
L phrasis, etsi per se recte dicuntur êua 
Banguppoour Soph. Œd. Col 1709. et Jaxpv- 
civvawro 4e Jeden fix Æsch. Prom. 399. 
Legit tamen vulgetum Eustath. ad 11. +. 
. 328, 21. nisi quod pro éyew exhibet 
xw. In cod. Leid. 1. sale, F Too 8 
Valck. corrigit : valu, dn3èc Sup iye dà- 
xgvhjooër. Fundus emendationis est in 
Hesychio, cujus huo spectare putat glos- 
sam: 'Audie, dbaris, ») dicypér. 
’Auëñ prôprie ernt & uù few Buua, sed 
deinde ita dictus dwgécwwos. Posse et sic 
legi monet : vale, na regie dupe’ Éyer ane. 
quod usitatius altero. Sæpe enim xars- 
pic éuua ap. Eurip. occurrit, ut Heracl. 
634. Orest. 875. . 1006. Hexthius 
mavult soribi: Naler del eux Cup” Eye 
floor.  Reisk. conjicit : Naley äwao- 
ova (i. e. aeabrrec) dupe” le Sanguppeobr, 
aat 70 Novèr uua, utrumque ocuium. 
Abrescb. Auct. Dil. Thac. p. #85. putét 
omnem vulgatæ lectioris duritiern perite, 
ai Jaxpupheûr resolveris in flo Séneuri, fa- 
ciem habere macidam, lacrymis de oculis 


manantibus ; et in. Add. monet, &' 5oow 
réddi etiam posse per ocules, atque confert 
ôpuua Saxguppooty Alcest. 826. 

ôpape ie etiam in D. cum gl. à &9- 
Daauür Sur fyen sed Br. recepit Muspr. 
emendationem väu year, Beck. 

D dev up’ yen Fanpupiotr] Hoc quid 
ait, explicuri non potest. Et alii quidem 
atiter : ego Le Sie censeo : vie” 

Suneuppooër.. Sic swnyèc Jenifer 
Her. Fur. v. 89. vauar” lose a asders 
fabulæ v.626. à’ row interpretor in ocu- 
hs, ut Là origen, in pectore, Soph. Antèg. 
v. 650. Rà auudruw, in undis, Iphig. 1à 
Aul. v. 953. à uarwgeéren, intra vole. 
men, Iphig. in Taur. v. 378. Là pente, in 


animo, Hero. Fur. v. T4. 312 qæplou üdphoë, 
in loco humido, Hippocrèt. de morbis 


mulierum in initio. Siguificsre videtur 
Auctor Polynicem, quanquam non sem- 
per in lacrymes effusum, semper temen 
acrymas in oculis habuisse, quomodo et 
Perrhasiaos Philoctetem exhibuit, teste 
Glauco Antholog. Lib. 4. p. 314. 
By +8 yag 0h Sanpeoïc lrxanaécs nagdr droit 
Béupu, ra) à rçuxçun brèe mon wévec. 
Musg. 
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"AAN’, Ex ydp @Ayou AAYOS ad, dé Jtproues 
Kapa Eupyxëç nas mémAOU sAayYiuouc 
"Exoucas" oo TOy EMY EYA KAXUV. 

385 ‘(cs desvoy Exbga, HATSes iXEi UV PiAWY, 


Kai ducAuroës Eyouca Tas dia ya. 
Té yap marmp po mpéoQus év duos dpau, 


Lxorov dedopwes ; Ti de xaoiyvnraæs duo ; 


Sed, te enim, ex dolore rureus dolorem, video 


Caput rasum, et vestes atratas 


Habentem. Hei mihi propter mea mals. 
385 Quam misera res est, o mater, odium inter domesticos ; 
Et quam difficilem habet reconcilistionem ! 
Quid vero meus pater senex in ædibus agit, 
Videns tenebras ? quid etiam sorores duz, 


S. ægigpacic Tù abrè yàg enpair:, à Tà aolaniares oëar. 362. “AAX ln yèp dAyeu] 
*AAX Ëx yèp 716 walaäç duoTuyiac Thç marsqotonc pas, ÉTaper dAyos Ge o8 Fxoura 


nâga Evpauic, Evenuém ir xspadèr, nai œémheux pékawç iyourar. 


“ANS. Aves 


ouvèr, da rar rie warpidoc brécraoi, iriçar Adam ad diyouas Tà, os xaxaguérer nai 


psarmorücar 4lras. 


“6 yap ifovix Ja, rai oùx Ejui Tv dun brasgeire 


signer ExéxagTro yde, à drerrépe sise 


383. ‘: Kaga Eugnuis] TÔ Hupnuëc, àc awmic, Te rêve" raçahlyes 


à à AN. “Tobias 
luér re som nénagpuas qairav, où fus 


di, AAù' &ç ér mrOu. 384, Oluos iyo] Oluo lya, Frina rar bar nana, 385. * ‘Nc du- 


* Valck. in Notis putat, Grammaticum ita scripsisse : ‘O oriygoc ebroc Er rio où 
péeares ‘Qc Bandr— Ados dé: Tipdyge’ or: pakewèr, paliree, IX Spa ouyyain. Beck. 


382. Verba x yèg dàAyouc 4Ayoç aÿ in pe- 
renthesi sunt posits,et sensus loci bic : 
(luctum enim nova lugendi sequitur iterum 
materies) te conspicor capite raso vestibus- 
que lugubribus indutam. Similes loquen- 
di formas, quelis hæo 4Ayoc &£ dAyouc, plu- 
rimes ad h. L attulit Valck. Beck. 

383. Pro psñayyiuou hic, et ubicunque 
hæc vox occurrit, Spanhem. ad Callim. in 
Cer. v.11.legit psayyügeouc, quod metro 
repugnat. Etiam in Électr. 337. psray- 

ue mésmu. Beck. 

384. Valde jejuna est ista repetitio 
pronominis. Vitium ortum esse suspicor 
e lectionis varietate, ot iyà ol. Cum 
utraque, ut fit, in textum admissa esset, 
genuinam vocem expulere. Lego igitur, 
ue Tüv luar TAnpar xaxüv.  Adde quod 
æApuon excidere, potuit propter similitudi- 
nem literarum + sue Hel. 1243. äSas- 
mor où yà Toriuar TA nanür. Vel si 
quis maelit ex Helena, «° yà, non repug- 
nem. Por. 


385. pures ed. Br. Beck. 

386. In scholiis monetur, buno versum 
in quibusdam exemplaribus deesse, et pos- 
set recte, judice Valck. omitti. Idem 
tamen ex edit, Scholiorum prime suspi- 
catur, notam Schol. potius ad v. 385. per 
tinere, eum in quibusdem codd. non lec- 
tum esse, sed pro 60 hunc: ripäyss’ hori 
Xahesèr, pürse, IXŸea cuyysw. Beck. 

387. ri yag pos wars inverso ordine 
Br. Beck. 

388. Affert Tho. M. V. Enéroc. Dis- 
sentit ab eo et a Meæride Ælius Diony- 
sius in Lex. Att. ap. Eustath. ad Od. a. 
p. 19,39. qui masculinum oxérex "Arrins- 
Tige esse contendit. Utramque formam 
Tragici adhibuerunt. saéror ÉAienus dixit 
Soph. Œd. Tyr. 427. Valck. 

389. rnuonss Ald. MSS. rue oon- 
Jjicit Marklandus ; sed melius Brunckius 
TN\âpuowas, laudans Hippol. 1172. (ubi 
membrauæ rAïpersç) Phœn. 1724. Baoch. 
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*Hæou oTivouss TAMUOVEg QU'yAS EUGs ; | 
390 10. Kaxus Jeu rig Oidimou pbeipss yévos" 
Oùrw yap mPEAT &voua jaëv TEXEIY éaé, 

Kaxüç Te ua Taripæ C0, PÜvai TE 0€. 

"ATag Ti TaUTa ; dei pégev Tœ& Toy Jeu. 

“Orus à épopuas, D, T1 onv dax Peëvæ, 
395 Acduy, à xemCu* di mobou à” sAmAUbE. 


An non miseri gemunt exilium meum ! 
390 Joe. Aliquis Deus male perdit genus Œdipi, 
Sic enim cæbpit, ut ego parerem contra fas, 
Et ut male duceret uxorem pater tuus, tuque nascereris. 
Verum ad quid hæc ? oportet ferre fatalie. 
Quomodo autem interrogem, ne mordeem tuum animum, 


395 Metuo, quæ volo : desidero autem. 


S. nv] Aiar jaksmèr weäyp lors, piree, 1x pa cuyynrar, dvrdopSareuc yàp yes Tèc éiidassc. 

dAA Tri pos wearrss br oïnoic à yigan warig, àv auore Siarelour; nal ri Spor al Büe à3sà- 
pal; den Avaroürras Dà rc us Œuyde ; 386. Kal Sur Aurous Fyoura rèç DaXaayàc] ‘O cri- 
06 Er Tioir où pigtras. Aiañkayès] Iuukieaonie, Gas. 388. ‘‘ Znbror Ssdopna.] ‘Avri 
‘6 qù br caoru JiareWar dd yèg Tupao onobos œuéror Sloœxéras.” 391. Oùrx yàg] 
Obres 6 daiuen ne£aro te 7 yhre, ocre quo ÎE àgyñe durruyæ, à@’ eÙ dre: 
ranor dre yèg nai doc saptonstacé jus rensir, ‘‘“Avoua ir Tati lui] ‘Ne 
‘6 dvipuc pair Épè eœagsrastars randir ir Oidigeuw erapà Tir roù "AréAhamec Bouar.” 
392. vrai re où] ‘Eau ya LE dÜlo pro nai adric lyérire, Did roûre zanûç airèr qüras 
Abu. 393. ATÈp Ti] Kard vi OÙ raüra, quul Bnaewéri, olorée Ti rar Saür. 396. 
Aédux”, à xestw] Toùre ocre curauréer, Jidann one igaaas bndiva à ypièe, pad âne, 


1350. Adde Electr. 238. où yñc os rañ- 
pan, TMipuovac ic fx. Por. 
Heath Marklandi conjecturam respuit, 
uod vulgatæ nec sententia minus congru- 
ds, nec dictio minus sit elogans. 
oTivwc: rAñuores quyäc luäe D. Mark- 
landus hic rAñgers conjecerat, idemque 
pro rAnuorsç exbibent iu FHpp. 1172. 
Membr. Reg. Sed Brunck. h. L. rescrip- 
sit TAñporaç, quod sæpius ita TAipsonc qu- 
yai dicuntur. Beck. 
Eleganter Markl. rMiguore quyàc luéc. 
Musg. 
391. "Arua] i. 0. ärfjuwc. Barnes. 
391. 8. Valckenærio displicent vulgata, 
et commodum præbiturs sansum putat sic 
scripta: Oùre yaip fgnso, dr. — nandc à 
qe cod. L. 2. rs) eto. nondum sufficiebat, 
i nempe, qui it Œdipi genus. àg- 
«ir hoc sensu [Soph. Aj. 80. Eurip. Her. 
956. Rhes. 484. Cod. Flor. Oùrx 
Rte ävua pe. Tr. épi. lue præbet Leid. 2, 
isk. oc accipit pro frav, si. autem te 


interrogem de illis, de quibus interrogare te 
cupio, vereor, ne te pungam ; nihilominus 
tamen vehementer cupio percontari. Beck. 

oûre yèe fg£ar”] Probabiliter emendat 
Valckenærius, oùwe yàg fexs”. Sod nec 
deterius foret re y dgioxorr’, cuicunque 
demum placitum erat. 

Propius tamen ad vulgatam accederet 
re y ”  Sophocles Electr. dpags 
@rivas. ubi Scholiastes : "Arnixÿc, ro, dpapi 
pas, vrl roù, fgsci jaou ruïç gesrir. Mug. 

392. Kaxx 9è yäue] Offendit zaxi 
Brunckium, ut nimis leve de re atroci, et 
v. 390. jen adhibitum. Itaque mavult 
aloypac hic legi. Beck. 

394. pu rûv où Cant. un 75 où Leid. 
pr. sed pen m1 Eustathius ad IL E. p. 576, 
7. (437,2) Por. 

phri où Séxe era 6x Homeri Il. s. 
493. derivata observat Eustath. p. 497, 2. 
Hinc Hesych. Aäxe @phra: Auraoe rùr 
Däviar. Pro pin Leid. 1. perpe- 
ram uf 7. Simillimus nostro est locus 
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IIO. ‘AAX éfspurra, uudëy evdeëc Aime. 

*A ya OÙ Boëke, raur’ épi, LATEP, Œiha. | 

10. Kai dn d° Epuro MEUTOY, y xemêu FUYEN. 

Ti ro crépec as æarpidos, à xxx 0v péya ; 
400 TO. Méyioror* épyes À eori ueïlov à Àoyen. 


Pol. At exquire, nibil omittas : 


Quæ enim tu vis, ea et mihi grata sunt, mater. 
Joc. Interrogo igitur: primum eorum quæ volo consequi : 
Quid, esse exulem, anne magnum erst malum ? 

400 Pol. Maximum : re vero msajus est, quam verbis. 


Bener. si mal wpk vaûrer HEsiç mir Tux, ndrA rà 
SaoVas nai Spas Tauri, à mâonc dædslau Aisne 


Paouvii en Atalanta: Dubito viam quam 
insistom ; aut quod pri ium Capissam 

Fr pi erpuirendæe alch. 

. SAfAuôs Ald. Grot. et omnes, cre- 
do, MSS. Ex Hervagiana in quasdam 
editiones propagatum est AñAuSac. Por. 

In Aid. et prima Basil. FAñAu9e, in 
Basil. altera receptum est iAñAyŸaæç, quod 
omnes retinuerunt, præter Grotium, codi- 
ces suos secutum, cum quibus faciunt 
Leidd. Etiam Reisk. probat FAI s. 

ÉAsAUSa D. atque ita etiam e membr. 
Reg. edidit Br. In D. ad àià æéSo ad- 
scriptum : w09& 3 hswrücai, Beck. 

397. pivrse ed. Br. Beck. 

399. Ti, 70 eripso das œareidoc ; 4 nant 
ubya ; Minioror igye diet jasilor, à Aiyu] 
De hoc loco, et quod Patria carere mag- 
num habestur malum, vide quæ nos ad 
Electr. v.1323. Barnes. 

Valck. ita interpunxit : Ti rè orépso Sa: 
sareldo ; Jaudavit hunc et aliquot se- 
quentes versus Plutarch. de Exil. p. 599. 

. 605. F. 606. À. D. E. eorumque sen- 
tentiam refutat, Similia Plutarcheis mul- 
ta sunt in Dionis Chrys. orat. 13. wæi 

ñs, et ap. Teletem et Musonium in 

b. Tit. eg Eime. Uterque meminit 
Euripideorum e Phœniss. Valck. : 


Boxin, nadäse lv dx ve 


Articulum 7% sante sereüoe addit D. 
| Beck. 


400. ss. Quatuor hos versus leudat Stob. 
Tit. 39, p.226, 50. bino Valck. edidit rt 
8 6 rpéwoc. Pro Svcyepic King. edidit 
Buorvyic, quod Plutarch. p. 605. F. ag- 
noscit, et est in cod. Leid. 2. V 
tamen tuetur V., quod etiam Teles et Mu- 
sonius (Stob. Gesn. p. 233, 53. 236, 14.) 
hic invenerunt, et sæpius voces 
20" dv yspñc a librariis esse inter se permn- 
tatas, docet, Beck. | 

401. rie 3 8 edere volebat Valckenærius 
ex Stobæo XXXVII. p. 226, 50. si typo- 
thetæ obtemperassent. Sed cum omnes 
MSS. Aldus, Plutarchus de Exil. p. 605. 
E. et Stobæi editio prima 3 omittant, 
omisi. Deinde fluctuant MSS. inter iw- 
rude et Buryseéc. Illud Leïd. sec. C, K. 
et pro v. 1. Cant. R. hoc Ald. et plures 
MSS. quod et melius. Consentiunt Plu- 
tarchus, Teles et Stobæus, Por. 

. eric D. Mox idem pro Mexule ex- 
ibet durrvyie cum gl. ñn 2urruxia. Beck. 

402. fyu habent edd. MSS. Plutar- 
chus, ses ubi supra, Teles Stobæi 
XXXVILE, p. 286, 17. Arnaldi emen- 
dationem éyur probavere Valckenærius, 
Brunckius, alii, 


Et sio habet L. ex cor- * 
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IO. Tis © rporoç æuTou ; Ti Quyæris To dUTYSpES ; 

TO. "Er prév méyio Toy, oUx EXEIN TappnT ia. 

IO. AoûAou rod Eire, Pz] XEyE @ TG Ppovei. 

IIO. Tag ray xparolyruv œuabias Pepeiv Xpeuv. 
405 IO. Kai rouro AUTp, Evvaropsiy rois un doÿoig. 


Joc. Quonam modo hoc ? quid -est usque adeo malum exulibus ? 
Pol. Unum quidem est maximum, non habet erul libertatem dicendi. 
Joc. Servi est (quod dixisti) non dicere aliquem id quod sentiat. 
Pol. Oportet ferre stultitias illorum, qui dominantur. 

405 Joc. Et hoc acerbum est, desipere cum stultis. 


8. Taobrou ‘Agioropéme dub sir, ‘ “Sc dyyaréo pay’ horir, J 225 nal Sol, Aoù- 


Aov yéroSas eragapororroc Do 


Nuér iorw 0 lac. 


œérou.”" nai Tà éfñc. 
Mà Aya À ic @eorsi ] Aueïr ôrren ÉvraQa, roù 


408. Acühou T3” alwac] Aoûhou 
Hd Aéyuv, na Treù 


& peorsi, na) roù pair Eurouvros alriarinir, rou Sù (2 oporsi) sUSsEar, sl pabr To (ue Abyair) 


EAquGars :rùr alrierinr, Tè, à oporii, Aaubars Tir aOsar, To, puù Afys 


uv, w'air oùdèr 


£ dräyunc Du. oùroc 38 à reéare nal saga Ta mais Aéye oœumSuc. 404. Tàç rw 
mgaroirren] Toùro üc ‘ASuyaïoc Én à wanrne nav mi quyès yèg À Tic, wc heu Tèc 
ver aMparourrey duaSsia, nav à DEA. Ted 4 dé rive, ‘Tàs var oran,” npa- 


Toùos yèp où woxiras. 


rectione quidem, sed ejusdem manus, et 
eodem tempore. Por. 

Fyin Codd. Eurip., Plutarch. et duo- 
bus locis Stobæi legitur, defenditurque a 
Davis. ad Cic. d. nat. d. 1, 19. p. 49. qui 
et hinc docere vult, scriptores veteres a 
plurali transire ad singularem. ‘Tamen 
venustior est emendatio Arnaldi Misc. 
Obs. VI. p. 596. lys. Præcessit quyées, 
quod perperam Morellus ad Dion. Chry- 
sost. p. 67. mutavit in quydà ; quyaos ae. 
qui debebat pluralis numerus, atque adeo 
dyuv. Solent enim Tragici in sevariis 
amœbæis Infinitivos ita usurpare, utpen- 
deant « præcedentibus : quæ et in dialo- 
gis est loquendi ratio, perperam sæpe mu- 
tata. vid. omnino V. 

bya Br. odidit, quæ est conjectura 
Arnaldi. Beck. 

403. Hæc refutanda sibi imprimis sum- 
seruut Plutarch. p. 606. À. B. et Muso- 
aius p. 236. in Stob. Nam pe Afyur, & ic 
deensi, sæpe prudentis est et ingenui, sed 
oùx Pur wappnolar est servi. Valck. 

404. rèvy rar nearotrrer duablar Plu- 
tarch. ràç ra ourür duaôlac variam leo- 
tionem memorat Scholiastes. Por. 

Keçareivren] Alias our, at ait Scho- 
liastes, sed puto id factum ex parodia cu- 
josdam ; nam certo certius sparourre” ab 
Hrpil scriptum. Ad hunc locum re- 

oL, II. 


405. Auwen] Avmugor, dhyvér. 


Zuvaroquir] Zuraronrairur 


spexit Cicero 1. 2. epist. 25. ad Atticum. 
Sed nos tenemus præceptum illud : Täç 
ren mgaroivrer. Nonnulli legunt épagriac 
pro duaSlas ; sed hoc fitex parodia, sen- 
su paulum variato; per versum enim 
stare nequit. Memorabile autem est, 
uod Dion Cassius 1. 58, de Æmilio 
cauro refert. Hic cum sub Tiberio 
Tragœdiam Atrei nomine inscri 
composuisset, in qua tyrannus iste quen- 
dam e subditis suis hoc senario moneret, 
Fa rèy où nçaroürros dBcuAlar ler, his se 
ratus impeti Tiberius : At ego, inquit, qui 
Atreum me fecit, Ajacem ipsum facturus 
sum. Nec promissis erat minor ; homi- 
nem enim ad AùSeyrrlar adegit. Vide 
Thom. Gatakeri Adversaria miscellanea c. 
10. fol. 111. et Turneb. L. 24. c. 4. et 
Dion. 1. 58. Ita cum Euripides dixisset : 
‘H quoic BBoünsS”, À vépcen oùdè méAu : Anaz- 
andrides Comicus, quod invertebat : ‘H 
œôxug Bounsd", À vépuen oùdèr és : id sibi 
fatale habuit, teste Eustratio ad Aristot. 
Nicom. 1. 6. c. 10. et 1. 7. ©. 10. Barnes. 
Ap. Plut. nr ré agar. duaSlar. Pla- 
tarchi objectioni sic occurrit Scholiastes, 
poëtam hæc dixisse tanquam Athenien- 


‘sem. E. Schbliis patet, hic olim lectum 


fuisse rèç ray moura du. $. y. quæ lec- 
tio histrioni deberi videtur, qui sæpius 
forte sibilis exceptus Loc civibusobjecerit, 
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[IO. ‘AAA’ #5 ro xépdos Fapai Qu douAsUTSCr, 

1O. As d’éamides Boxours quyadus, ns Acyogs 

I1O. Kahoïs Bxirouoi y OUATEY, MEAAOUTS Ôs. 

1O, Oud 6 ypovos aûTog decapno oùoaç neveig ; 
410 FO. "Exoucuw "Apeodirnv Ti MOEY KAXY. 


Pol, Sed serviendum est propter utilitatem contre naturem. 
Joc. At spes alunt exules, ut dicitur. 
Pol, Aspiciant eæ pulchris oculis cunctantur tamen. 
Joc.. Neque tempus ostendit tibi eas esse inanes 1 
410 Pol. Habent Venerem quandam, suave malum. 


P. 1OK. œuyadas Béruouow ai hide, xai à weocdonin rob lenfirso das vie wareiloc. 
TIOA. Opapsass nadhoïc gai al Bawidee, AA Bpaliruca, oùlè à god agéraric Toù 
8. ic drobreic. 406. "AAA lc rè nipde] El xal Auawnpèv, ouvavmrubrir Troie dpgousr, 


dxN" lead robro cuupien axe, 
Donoùr 


nel néeèec dé0es, Dr écrira) mepà 
T SÙ al à waporuia Afysuea, ‘ Képdeuc Éxars ndr bel herèc? 


péeur reùre 
loc.” dr? ra 


alc mivB trous x ip3euc xs éaurobc perrotrrer AauBarvouim. “Eor: Si ‘PIS œnbypes 1 dia- 


" Sète, ingiseres di 


me, ‘°Otoù Vékorros, nèr bal inde + Abaic.” 407. AÏ à Eat. 
de] ErraüSir nel ñ wrapoela, ‘* AÏ 3" lasridag Bourxeuri roùç um B 


2 ” 408. Ka- 


Aoïc Brémouol y” Eupaacir] “Hyour avreoüor, nai naXà Éwayyikorar, xal Safisiy œaçga- 


* Valck. ri, quod vulgo post æAio erat, ejecit. cf. Aristoph. Pac. 698. Beck. 


$ Sic Valck. e conject. d 


quos noverat ab Eurip. nomine xpa ro- 
+, sed obscurius, peti. At ràç rar xçga- 
qaeren legit hic Cicero Barnesio lauda- 
tus, et sepe ol xpareurrsç sunt domiui, 
principes. alek, 

405. Cum hoc compositum analogie 
contrarium videstur, corrigere voluere 
Valckonærius £vudoæsir, Piersonus £uwr- 
ir. Equidem surocsir ferrem, ai 
quid mutare auderem. Sd nescio an 
.propter fortiorem antithesin regulas vio- 
fast Euripides. Por. 

… Valck. negat, verbum ourarcgsi Græcum 
esse, quod repugnet analogiæ ; nam a 
aubstantivis disyllabis, v. c. végeeç, Aéysc 
etc, duci quidem verba éruair, dAoyiir, 
sed non ab adjectivis istius moduli, non 
dici ä@sasir aut äxausir. Corrigit igitur 
auphoquir, Yipos et dopsir ad verba 80- 
nora, sed rerum pandere destituta, ad 
plausus imperitæ plebis theatrales, et ad 
alis quævis vana transferuntur.— Athenis 
vero, vigente republ., sæpe evenit, ut vel 
in theatro, vel in concione populi, pruden- 
tioreg ab imperitis victi se tumen ad eo- 
um sententiam accommodare, atque 
adeo cum insauientibus insanire cogeren- 
tur inviti. Hano Atticorum esps feren- 


it pro vulg. sais. Beck. 


dam imprudentiam Euripides petit ver- 
bis, cuudogeir voit jai ogoic. Sæpe nio di- 
citur rupuainse Sa: uaswquére. Piersonns 
Veris. p. 77. ex Iphig. AuL 408. hic re- 
scripsit curessir. Tuetur verbum ows- 
cogsir Abresch. Dil. Thuc. p, 96. utpote 
cui præcedens épais, junctum voie psà 
gopoiç, h.e. àsopoïç, et Scholiastæ inter- 
pretatio patrocinetur. Beck. 

406. ôæou rè xipèx, Lucien. D. I. p. 
710. Plutarch. Demetr. p, 895. À. Quod 
recepta lectione non deterius. Por. 

407. Bicneuiw D. Beck. 

Etiam bis verbis petuntur Athenienses, 
Præiverat Euripidi Æschylus Agam. 
1677. OÙ iy® quiyorras dydeac inwidac 
ciroumiveus. Valck. 

408. Reisk, legit BAérour: pir Bpupaes— 

Bhiaouo Gupuari pi. 3. D. Beck. 

410. Osèr Ald. sed xaxän plerique codi- 
ces. véraw conjicit Muspravius, quod non 
adeo longe abit, si N. semel tantum ponis : 
HAEIANGEON. Pur. 

ndtiay xaxÿr D, Cum. GI. fôsier meèc 
Tè£ dvoruyias. Etiam Br. e Membr. edi- 
dit hBsïay xax&vr. Beck. 

ndtiay xaxwv] Nonnulli MSS. âèsiar 
Seër, ut ante Kingium quoque editum est. 


DOINIE£EZLAI. 
10. Tloder CE sGérou, meiv yapuois eupeñy | Biov ; ; 
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TO. Iloré pr Eur. ap 22 ar eux to à aæy. 
IO. Dia di FT pô - Moi Fevos doux: * BPENOUN ; ; 
T1O. Eù par" Tä piaur c] oÙd eus # id rie duaruym. 


415 


IO. Oùd” muéyévex o° mpev eiç UVos uéya ; 


Joc. Unde vero alebaris, priusquam per nuptiss invenires viotum ! 
Pol. Aliquando habebam in diem, aliquando non habebaz. 
Joc. Non juvabant te amici patris, et hospites ? 


Pol. Feliciter rem gere ; amicorum enim res in calamitatibus nihil sunt. 


415 Joe. Non extulit te nobilitas ad magnum gradum 


P. yeérou hasageï aûrès oùrac patalas ; , Thot mir hsiar Aoure erpèc rc ua? 

seau 2Ù erbçou brpégeu meù voù yépuou ; y pole hpshpa ler rpo@èr, kr AAA D 5 où. —— 
, mai cùu sic AA mé; rlvm auowbr, roûr 
8. Lénes Sou 76 eme, pébanovers dè, yo BeuBuvoucrir. 


soc 2 oc rù ‘Agyes 


«6 GGIaaper mS pres Bgatüvouonr. 


ce où br rie xausiç Niteragéu, na) 
eawigen di 


AIME Aoncdois al Enwidec 
7 4 Baémoues 35, dvrl Troù nanà me #pSaX &v Tidiass.” 410. 

S6 Her vins © Eoouorr iv anis roù lhelèerr. 
Enwiborrse ayaS4.” 
dyaSà, Jout rar Éarièn 


éc. dm 


dlyçse ; ixçmosr Ô 

‘6 Kahoïc BAferouri] Kad epè 
1, Kakoïç dpuass 

c6 Epouciv 

"AA. “Hôorèr Hôsiar Fyovcrv BhaGipèr 

"AXES. ‘‘O br h nawoïie, 

rù dyadoÙ wagauvoSas Ty AÜwms.” 


412. Tori] Tè mord mai imirasiv hyraïdg. Cod. D. 414. EË seécos] Elyov 
® Valck. legendum putat iysi—70 ie. Beck. 


Mibi cum neutra lectio loco conveniat, in- 
cidit suspicio, veram vocem casu aliquo 
jam olim deletam esse, stque in ejus lo- 
cum hæc duo a diversis correctoribus suf- 
fecta. Legendum ssne videtur, utcun- 
que a literarum vestigiis abhorreat : 
Pçouoiy *A@eoëlrnr ris’, hiar vécer. 
Æschyl. Agamem. v. 551. 
cipnvis de" hre TheS" brhboñns véorev. Musg. 
aan&r legitur in binis codd. Leidd. 
Flor. et Cantabr, Valok. 

412. ad ex Reiskii et Valokenærii con- 
jectura edidit Brunckius. Sed sensus 
est: Aliguando victum habere solebam, 
aliquando mon habere. Nam quod ait 
Brunckius ad Sophocl. Philoct. 290. ea 
potestate rarius adhibere & in negatire 
itione, refellitur eo ipso loco : 
av SGiparon TéAaç 'Eusyavéuur ra #3 aùe 
à où sa. Simili errore peccavit in 
Hec. 736. contrario in Aristopb. Nub. 
394. AN’ 6 ntpaurdc wéS er aù qégerms ; ubi, 
licet tres primariæ editiones, plurimi ue 
MSS. aÿ babuerint, ipse à ex uno edidit. 
Sed ut ad versum nostrum redeam, duo 
proferam loca ex Aristophenis Avibus, 
quæ hujus construoctionis ignorantia levi- 
ter corrupit. 605. xyavé0" 4 xéxnu$ ele: 


xénuv, rérs y ol Goinusç Aarriç Toùc #u- 
goç dy nal rèç apBèc by roïc aaèloic iGleiGer. 
Sic Kusterus pro ré od.@. Verum co- 
dex Brunckii, TêT aboli ®.i.e. TôT' àr à 
©. 520. œuru Tr oùèslç réT ävôgaren Beër, 
AN’ Gpndas Awarriç. Adperer Sparuo” 
nai vuri Tv Xfv, êrar ifararä ni. Brunck. 
vocibus transpositis miserabilem anapæs- 
ticum effecit, dypower rérs, cum tam 
facile posset, rér” à àvôpéwar. In Pac. 
626. legebatur, OÙèèr alrlon' dry ve à 
nçhlas narhoüw, sed ex Rav. dedit Inver- 
nisius, Obdè alrier àv dvèp@r. Por. 

sfr’ oûx eTyor àv significaret, deinde non 
habuissem ; sed hic sensus esse debet : 
deinde nikil rursus habebam. sr’ ab est 
deinde rursus. v. Valck. Reiïisk. quoque 
slyer aô. Beck. 

exo el Optime, Reiskius et Valcke- 
nærius, y a 

414. «ù weâvcs interpretatur pandaqassc 
Valckenærius, et comparat cum énS 0° 
Med. 60. aèruyolne, ôvaso. Sed obstat, 
quod notavit Brunckius, particula ?, 
quam ideo abesse iste mallet ; sed èam 
retinent omnes edd. MSS. Pluterchus 
p- 606. E. Sextus Empiricus adv. Math. 

279. Anonymus inter Rhetoras Aldi 
IE. p. 371, 24. Sensus idem est, qui in 
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IIO. Kanoy To puy "yes" TO yévoc ox 6(BouxE pue. 
10. ‘H ærarpis, us Ecixs, QiATATOY Beoroïis. 
IIO. Oud over as duvas” &v, og aa Ti QiA. 


10. Ils à” À 


des” Ayo ; Tiv emivoiar so xabes ; 


Pol. Malum est nihil habere. Genus non aluit me. 
Joc. Patria, ut videtur, charissima res mortalibus est. 
Pot. Non quidem dicere possis, quam dulcis sit. 

Joc. Quomodo venisti Argos ? quid consilii habuisti ? 


P. Soëc "Adeéore ri yporpèr 49 où Belurvras Fri 6 Aolac pus Fyayer elec 7ù "Agyec. vi na 
S. sbruyair. Tà œixan oùdir] ‘’Ardgic © naude wpécoovrroc lxxodèr in.” Ilüç à 


Tara, 


v, ônwou ya 0e Tan diker slç rür warplèa naréyerai; À Taya weè 
Toÿ yégaou D rar dix Burruy ar Biyriiro. yhpac à, 


quel. 416, ‘TO yéroc oùx EBorxé pus] Epirurs. 


nai The {ac dwai- 


XPNT Apéore] “Arewew aol rèy "Aleaoror, envriicarra ré Ses, Toraira dur- 
FUI A RaTÀ Li) OnBaç, nai pére quyäda cuSûves dwd Toù lêlou lea || "Aglerss. œcù 
oùc Asurior, Endoüves œportraËs Tèc Suyaripac à Soèc, SAN’ oùy) nel laiorearibems raiç 


alrlas rüç aùréM araporie Aya, a pad yèg M vè penopor TS yépeu eœaciqaunr, ire 


® M.et V. omiserunt yàg post drèôs, ut esset senarius iambicus vel Euripidis, 


vel Menandri. Beck. 


+ Ongèç conjecit Valck. Beck. 


& “Adpaoror] ‘O "Adgaoroc vult V. imura di xai idem àà inseri vult, et mox legit : 


où yèe ay oùdi AwÉA dan rûr TuyÉrrs. 


Beck. 
+  'Agkre] Veram scripturam esse Agtiwss docet Valck. Beck. 


pervulgato versu: Doneceris felis, multos 
numerabis amioos. Por. 

#earrs King. dedit, ut in Cod. Cant. 
et Leid.-pessimo, sed æçéss habent Cod. 
Lxid. 1. Plut. p. 606. E. et Sext. Empir. 
Adv. Gr. p, 277. atque ita rectum est. 
Nam vetus Attica dialectus non offende- 
batur duplici ao. sè meéoos est i. q. panda- 
um, formula negentis, bene ominata, 
qua fausta quævis alteri precabantur, qui 
isthoc esset animo; fortunata sis, quæ sic 
facere debuisse censeas amicos paternos : 
sod nequaquam fecere. Eodem modo 
La lys, évaso et similia usurpantur, v. 
Valck. qui mox 3 deleri jubet. 

æearrs D. Drunck. ad h. 1. Obstat in- 
serta particula à, quo minus eo sensu sè 
æeacot accipiatur, quem alias erudite ex- 
ponit Valck. Id jam observavi ad Mgd. 
59 


Melius hic lectum iri: Efr’ os 47e 
av, quam à, monet Br. ad Soph. Piut. 
290. T. II. p.181. Nam poëtas Atticos 
frequenter usurpare dr’ 42, sed à conjec- 


turale ea potestate, ut exprimat sobere 
rarius adhiberi in negativa enunciatione. 


415. nüyin:a D. Beck. 

Plutarch. perperam Où siyimis. Non 
solet in talibus a Tragicis omitti articu- 
lus.v. Dawes. M. Crit. p. 241. Valck. 

416. à ëyçay minus socurate Ald. rè 
ytre 3 Plutarch. et MSS. quidam, non 
Galenus in Protreptieo. Por. 

Valck. edidit un "yev pro vulg. peù Eyur. 
Solet sic « elidi post » finale, non vero « 
eliditur. Laudat hunc et præcedentem 
versum Plutarch. de Nobil. p. 265. T. 
IV. Anecd. Wolf. 

à "xur D.utet Br. ed. Tè yére 2” on 


417.8. Leguntur ap. Stob. Gesn. p. 
226, 18. Grotius p. 154. dedit velut in- 
certii poëtæ versus. V. 417. abest a cod. 
Flor. Valck. ù 

418. Svraips” av, quod utcunque barba- 
rum retinent MSS. et Stobæus, recte e- 
mendat Marklandus. Simile mendum 


Misc. Crit. 
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420 TIO. "Eypno” "Adpaa Tu Aokias X ENS HT TIGE. 
IO. Iloïov Ts Tor EAc£as ; oux se mabaiy. 
IIO. Karpar Aéovri À apuoras Taiduy yapuou. 
10. Kai coi Ti Spy OVOUATOS HET, TEVO ; 


420 Pol. Apollo Adrasto quoddam orsculum dedit. 
Joc. Quale? quid hoc dixisti ? non possum intelligere. 
Pol. Jussit dare nuptum filias epro et leoni. 
Joc. At tibi quænam societas erat nominis bestisrum, o fili? 


P.rà mûre Jt£ac ; où Mrapas vices, Éyencs ivücai rèc Juyarigac Alor: nal néwpe. al 
TÜ os roù évuaros rür Sueër. 4 uerasla, réa ; olx olda" rè slpsappabvor yayer uäs . 
S. ar Tu0e œapéèsurs rù “Apyor 4ANà ouol, à rè wsxeapairor HA De bel rè “Agyoc, à 
Xescpèc bxdios fyaye. ‘Eyme ‘Algéore Actlac] ‘O xrmeuès üard Mraréou cru drayi- 
Yeaaras, ‘‘ Koëga ‘ir yauCpoïr LeEas Késwpo ñèa [Aorrs, OÙc ne Tdoiç erpoDtpaiss raoù 36- 
poû LE ispoïo “Husrigeu erslqur pui pool oo same.” Kai ol pur Afyoucir, àc dwè 
Tén ivionpen Ty donider cubçaxds ‘Adearec à juèr yàp 6lys Kaïudamoer oÙr, à à ri 
Asorrexeécwnre Zplyya ol 3’, de xevouc yerouiru délurro slc rè ‘AgæAAerec leçèr, nal 
Boac euporriç Alorros mal ouèc, dvaSmuara numysrar, Égiaonlunvar rs, nal atel Tüc 
craie tic ngloir àyDérric ro Bacieï, rar yéuen Eruyor ämtinacs yèg Tir paëy Aborrs, 
rèr 3Ù Tuléa Käswee, 06 Eynus AnixüAnr, 6 di Iloauriixnc "Agytlar. "AXXEÇ. ‘‘ Ado 
“€ Siguara Exnvro ec à oixhpuara Toù 'Adpéorou siç dväawaucir rar Éévor, Tè pair 6v Aor- 
‘0 rec, TÔ à Érepor nampou' nal EASévreac sie à œecySirra olxhuara roù "ASeacrou à 
‘6 Tudsoc ra nai Ilonurslenc, Gikortinlar © wo ago, Îva aùrà Ésépess. roro àù 
‘‘ymoaç à “Adpaoroç narà Tor yenopè laut Tàç adrod Suyaripac roïc duel roûroi, 
‘6 Judordrs Ta Tudei nai ra Tloauvsinss. tal ray pair Aniwuauw foyer 8 Tudsèc, ray O3 ‘Ap- 


® ‘Ex ——] Lege ivoñcarre. Vaick. 





ex Æschyli Prom. 767. sustulit Dawesius 


conjicit xev; præcedentem enim sylle- 
.251. Por. 


bam ar produci. vid. v. 474. 


MarkL. ad Suppl. 136. tres” à, vel d5- 
ps àv, scribi debere monet. 

dUvas à Br. scripsit, quia drays ut 
#3ose" barbarum sit, V. ipsum ad Æsch. 
Prom.764. In D. est, ut vulgo, cum 
gL àrri ro, 


Pro är Br. nr «ai, jubente Val. 
ec 


bras” àr] Ita recte Marklandus. Bar- 
barum est, quod dant vulgatæ, dura? 


CA Husg. 
419. irxsç Ald. cum MSS. non paucis. 


Sed irysSe quinque, teste Burtono; ei 
ita Grot. C. K. L. Led. sec. Por. 

“EcxiSse] Ita MS. Collœgü C: 1 
Christi Cantabrigiæ, quum priuslege 
isa, pro quo putabam scribi debere 
cts à, MS, omnem tulit dubitatio- 
nem. Burnes. 

icxsŸsç jam dederat ante B. Grotius 
e cdd. Paris. idem est in Leid. 2. 
Valck. Quia in vett. edd. éoyse, Reisk. 


&A9" is D. Mox in eodem ic yse. 
Beck. 


421. Editiones omnes distinguunt, 
sroïor ; T1 robT', ut seior ad yeuruè refera- 
tur. Sed alteram viam prætuli. Por. 

422. saioy L. quod præferendum es- 
set, nisi unus codex casu in speciem recti 
depravari posset. Por. 

428. Sneè edidit Kingius ex K. et sic 
C. Leid. Sed ne memorem éuaoréhsurer, 
alterum per se melius. Cum enim Jo- 
casta nesciret, utri ferarum Polynioem 
assimilarit Adrastus, recte plurali utitur, 
ut ipsa dicitur infra ensem arripere êx »s- 
Med et raxpèr œdga, 1470, 1593. Deinde 
425. yue C. Por. 

eù D. sed « suprascr. Beck. 

In Leid. 2. Supx, ut King. edidit, At 
ræcessit nésweæ Aéorri S'— Pro pusris 
lor. ersïysc, quod est interpretamentum, 

Pro éruaro vir quidam doctus emends- 
vit Seuaros. Jam solet us periphras- 
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IIO. Oùx «8. 0 dœipur pe EXŒNETEV HpÔs TA TU. 
425 IO. Zopos yap à Des Tin room À: éopes AËxeos; 
IIO. Nu£ %° "Adp@oTou  YAoy ec rapasrddas. 
IO. Koirag areuvwr, h Quycs TAGvagees ; *-- 
[IO. “Hy ravra, x@T@ y YAUEY GAÀOÇ al Puyxs. 
IO. Tig odros ; us ap @ÜAog xaxeïvos r. 
430 I1O. Tudeus, Ov Oivéws Qarir EXQUVAS .TATPOS. 


Pol, Non scio, fatum me ad hanc fortunam vocabat. 


425 Joc. 
Pol. 


Sapiens enim est Deus. Sed quomodo nactus es connubium ? 
Nox erat, cum veni ad porticus Adresti. 


Joo. Quærens cubile, sicut exul errans ? 
Pol. Hæo erat causa : deinde venit etiam alius exul. 
Joc. Quis iste? quippe vero miser et ille erat, 

430 Pol. Tydeus, quem dicunt natum Œneo patre. 


S.‘° yelar à Foxunlxne.”” 424. ‘O Saiuer pa indasse] OÙn in sporolac mas àien à 
&AX’ aùrouaTec bn Thç TÜœne 426. naneréèee] Tà wporthais. 428. “Hy raÿra] 


‘“KdTéy" 


. “Ors iehavunr, al noirac iEnrour, 


Ads AG] ‘O Tuili. pari yàe 


“Or Tà rinva ‘Aclou igéreuctr * ‘Any — nai Asvulwanr 31à Éguys. “AXE. Tudsèe 


® “Anay—— nai Asxiwam Valck, legit rad réum ‘Aypiou igiiuetr, "AAndSou xai 


Beck. 


Autewia, 8iVe AtunwWéa. 


tice poni, et sæpe a librariis ua et üro- 
pa permutata sunt : hoc tamen loco esset 
tautologia; nam a verbis v. 491. Ti Sne- 
où 3 iuäs dir’ "AlçaoTos sixast ; non dista- 
rent hæc: ual ou Ti Sne&r duuaro pe- 
av, rénvor. * Ecquid tibi, mi fili, similitu- 
dinis erat cum feris. Valck. 

424. ’En&hsety] Tè s' sine rè y satis lon- 
gum à rè web. Vid. Not. ad Orest. v. 
1560. Barnes. 

ixaxs D. et membr, Reg. unde sic 
edidit Br. Vocalis brevis producitur ob 
duns consonantes sequentis vocis. Beck. 

425. Cod. Cant. ap. Piersium fe. 

Beck 


426. wapacraädag hinc enotarunt Eu- 
stath. ad Il. E. p. 402,33. (méges Suedr br 
*"Olvocila o oraSquol, oùç wragarräaac à Ten- 
ysnéç onow et Tho. Mag. h. v. ubi valge- 
tur #AŸ%ew. Copiosius vocab. illustrat 
Valck. et monet, male ap. Eurip. verti 
perticus. 

gagaoräraç D. littera tamen 3 supra- 


scripts. 


427. %, quod male conjecit Canterus, 
babet L. Aldus et plerique codices geao- 
rider, ut et alibi sæpe : sed partüa Leid. 
melior, teste Valckenærio, L. et MS. ab 
Hoistenio collatus apud Markland. ad 
Suppl. 984. In Hec. 773. mars C. s 
prima manu. Por. 

Koiraç pariüer, 3 œ@uyät] Recte hio 
Canterus pro maorivan legit uarsüwr ; sed 
misere errat, quum addit — præterea vi- 
detur legendum à, et Du eundem 
errat cum illo errorem ; hoc enim nullo 
legeretur sensu; sed # optime stabit, et 
pro & ponitur, vel ele, sonatque utpote 
etc. Scio ego, MS. nostrum in margine 
Tù noÏraç pacTiter explicere per œurégaiar 
perd yuraixde nrar et rèr curolanci perd 
The Suyareèc roù *ABparou; unde et rè À se- 
quitur legendum: sed ego per «olrac pa- 
ren nihil aliud intelligo, quam noctur- 
num refugium, ut exsules et hujusmodi 
bomines quærere solent. Nota est Fabu- 
la, et a Stutio accurate tractatur T'hebaidos 
1.1. Matrimonium enim, quod duobas 


D 


POINILEAI. 


10." Ti Vypoiv Uuas dnr' ’AdpærTog SKA E ; 
IIO. Erpopvng &s @Axmy oÙvex nAGoUEr épr. 
10. ‘EvrauŸa TaAaou maïig Euvyxe Oerpara ; 
110. Kadoxer pi duo duoir veavsdas. 

435 10. *Ap EUTUYEÏS oÙv Toic VAUOIG, à US TUE ; 
TO. Ov pepuwTog muir 0 yapuos Eiç TOd MUEpag. 
10. los à efémeacas deupo co arécûæs CTparoy ; 
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Joc. Quare vero feris vos Adrastus comparavit ? 
Pol. Eo quod venimus in certamen de stragulis. 
Joc. Ibi filius Talai intellexit vaticinia ? 
Pol. Et dedit nobis duobus duas puellss. 
435 Joc. Utrum igitur felix, an infelix es nuptiis ? 
Pol. Non reprehendi merentur nuptiæ ad hoc usque tempus. 
Joc. Quomodo persuasisti huc te sequi exercitum ? 


P. sic roëro vñc curruxiac. ——— 2aTà Ti 3ù ipäg 6 "Adpasrec wpaoles voie Sigei ; Hôr 
BASouer sic pan Enua oremuric. br reûrx 6 roù Tanaoù raie “Adpacros pre à 
parriipara ; val Bnhoréri, nal louer hpir roiç Juolr rèc do adroÿ Juyaripazs. 


S. ‘‘obrec lquys Ma Tè pérer rar cvyynr.”” 432. Zrpemric ic AAnïr] ZTpearic vür roù 
réa rhç xaranAiotec. êrs Sunadsc iuaysraueSa wpèg dAASRoUC Snecbr Quäç siuaoer, 





Enios où dià roùro, dAN O7: à pair némgou, 6 OÙ Aéorrec dopèr hulsaro, 


433. Taxaoÿ 


œaïç] Aléou Kpoièc, où "AuI 4e, 5 Blaç, où Tadaëç, où "ASeacros. 497. who ai] 


his exsulibus initum erat postea, fuit wag- 
sys, nec ab ijs primo expetitum. Barnes. 

ñ pro % D. et suprascriptum : curéptiar 

aixèg MauTisur à ÉÉdpioToe ŒAuvaantoe 

ç ele rc hxalrou œaparradac. 

parisien habet optimus Leid. (quam 
lectionem jn pluribus edd. et codd. reper- 
tam defendit Markland. ad Suppl. 984.) 
sed duo Leidd. à, quod Canter. conjece- 
rat, sed recte rejicit Barn, Valck. 

428. xdra 3’ edidere Valckenærius et 
Brunckius, ut sane plurimi MSS. Sed 
J. cum Aldo xdräy. Por. . 

3" pro y’ in D. atqueita etism Br. ed. 

Valck. e codd. Leidd. edidit xdra 
#ASe pro xaré y %. Sevsus versiculi: 
deinceps vero venit etiam alius rursus fu- 
gitivus. y raëra est formula affirmantis, 
ut alibi roœsaüra. Beck. 

431. Snps) Y Ald. sed 3° omittunt mem- 
branæ. tlaars Ald. nxassr L. sas Brunck. 


Por. 
 Flor. dueie ëw” ‘A9. — Valck. mavult 
nas. 


sinacey D. Br. reposuit fxacs ex usu 
Atticæ dialecti, nt v. 162. ifnnacpivs. 
Idem paullo ante e Membr. edidit: #1 
Supoir duc. Bec4. 

432. Pro oùrex' A 9oue Flor. eùx imASo- 
pe — Multo verisimilius, quam Eurip. 
cujus ratio frigida videtur, fingit Statius 
Theb. 1, 483. ss. postquam de eadem 
pugna locutus, Adrastum intervenisse, 
et vidisse Polynicem iudutum leonis exu- 
viis, Tydea apri, atque hinc conjecisse, 
finem nunc habere oraculum ab Apolline 
datum. cf. Eustath. ad Il. 2. p. 369. 48. 
Exuviis ferarum Apollodor. 8, 6, 1. et 

b. Cent. 1. Prov. 30. substituunt 
clypeorum insignia. Valck. 

433. Nomen Taxaoù in Flor. male de- 
erat. Antimacho dicebatur “Aëpaoros Tg- 
Ac ulèç KenSniéBao ap. Pausan. 8. p. 650. 

Vaick. 

436, alç T68° au. GI. Cod. D. uéye: ris 
mic npaipac. Beck, 

437. dùpé cu bemio Ses Ald. dsÙe’ Fwsrbai 
cu quidam MSS. Por. ; 
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ETPIHIAOT 


110. docoïic "AdparTos cpLog'ev yaulpoïs robe, 
"AuQu xara£ev sis mérTpav, mporbe à Epue. 

440 TloAhoï dé Aavawy ka Muxmvaitey ax pos 
[lapesoi, Aumpay jp, évayxaiay à Ejuob 
Audôvrec" Emi yap Th EM CTEATEUOUES 
How Jeovs d” éreuor, oç axouTiox 


Pol. Adrastus juravit duobus generis hoc, 

Se reducturum utrumque in patriam, me verô prius. 
440 Multi sutem principes Danaorum et Mycenmorum 

Adsunt, officium mihi triste, sed necesserium, 

Dentes : duco enim exercitum adversus meam 

Patriam. Deos autem juro, quod invitus 


S. "Ento Sas, dnoouSñoes. 431. (B. v. not.) Züyyau«] Zuyya 


pa@gec, 6 Tudsuc. 440. "A- 


menu] Tlecüyorrec, ion. 441. fAuweèr épis, dvayalar 3’ Euoi] Ka9è xarà sareidoc 
…. Éorearsurarro, Averpar @nol rûv agir, dvayuaiar 86 oùx Éyeesi Yade AR yéreodas ya 


| moxiquou. duqpor 3 nai ivéuru. 443. 


‘Erœuoo’] "Arr Trou éséprupu. 


444. Toic 


iaräros Toxsüci] Dpéperas nai sxoùoir Îv' 4, ro àdt1pe puou. à yèe 'ErtoxAïc inès 
Tè 


goes ir sé, dia 


438. Post bunc {Aldus, plerique ‘editi 
et omnes MSS. addunt versum Tu rs 


xduoi, cvyyauBeo yap ir lués. Major 
codicum pars ovyyauo, quod metro me- 


lius, sensui non æque convenit. ovyyau- 
Cpos, secunda correpta, defendit Musgra- 
vius, cujus rationes examinari possunt ad 
Med. 284. Hunc autem versum recte 
ineptum et spurium judicat J ortinus. 
or. 

époon King. versus tia pro œuos. 
E. 2. codd, Léidd. ro Fa Valck. Godit 
æéhe, quia solent ici, ubi réès poni 
potuisset, usurpare réès, inprimis in fine 
versuum. 

réès D. et Br. Beck. 

438. Sequentem, hunc versum exhibet 
Beckius, 

Tu re naguol, üyyaquec yég io T Euôc, 431 

Ver. 431. (B.) züyyauo] Ita cum MS. 
lego, quia aliter versus starenequit. Idèm 
tamen MS. in margine habet ovyyauBeor, 
et hinc puto nonnulla exemplaria in tex- 
tum recepisse. Sed videant, qui sic legunt, 
utrum secunda sayllaba in rà ovyyaufgec 
potest ullo modo brevis fieri ; aliter enim 
versus non stabit. (Credo sane, inter 
scribendum pro cüyyawos hic per incogi- 
tantiam primo ovyyauBpes exaratum, quia 
yauBçïc versa immediste præcedente 


pà ddglorardai vie Baoislac. ‘Hçaue er] ‘Exirece 


scriberetur : hinc male ortum, diuturni- 
tate confirmatum ; ut in aliis fieri vide- 
mus. Barnes. 

—duèc hunc versum Br. omisit, 
ut ineptissimum omnium, quos Euripidi 
librariorum protervia supposuit. 

D. oiyyaux cum gl. cvyyauBe. 


aüyyapBpoc] Ita recte Aldina. MSS. 
plerique et Editi inde a Barnesio svyys- 
mo. Defendit etiam Valckenærius, ne- 
que tamen uegat, céyyapsc, hoc uno loco 
excepto, semper lecti participe significa- 
re, ovyyauBgoe vero optimum sensum effi- 
cere, et nisi metrum obstaret, haud dubie 
recipiendum esse ; cuyyduBpoue enim dici, 
qui sorores matrimonio ducunt. Erudite 
cætera et vere Vir Clarissimus : quod ad 
metrum attinet, videtur o5yyam6pec, me- 
diam syllabam eodem jure corripereposse. 
qu duskäs primam. vid. ad Iph. in 

ul. v.124. Sic Dionysius Periegetes 
primem in Zapuéra: corripit v. 304. A- 
exis penultimam in ‘Eslyapuec apud À- 
thenæum p. 164. C. Philostephanus pri- 
mam in SuBpava ibid. p. 293. Jortinus 
V. CI. versum spurium esse suspicatur, 
utpote inutilem, inéptum,et quinihildicat, 
quod non dictum fuerit prius. Musg. 

Leid. 1. etyauGge, in Leid. 2. voci 
eüyyapos superscriptum rvyyapCges. ey- 


DOINIZLEAI. 
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Toïç QUATATOIS TOXEUTIV pay dogu. 

445 AA’ &iç CE TEIVEs TOVdE IŒNUTIS XAX, 
Myrep, diandagaray ouoysveis QiAoUG, 
Taras movuv LE, Xai Cè, Kai TaTay ou. 
CNT peëv oùv Uyyber, aAN Oputss épeo° 
Ta xptuaT avbporoTs TuaTaTe, 


Jntuli bellum charissimis parentibus. 
445 Sed ad te pertinet reconciliatio horum malorum, 
O mater, ut reconciliatis charis fratribus, 
Liberes a laboribus me, et te, et totam urbem. 
Jam olim quidem celebratum est, sed tamen dican : 
Opes hominibus sunt honoratissimæ, 


P. TIOA. ’AAX’ sic os dope, d pires, n BiaAuoiç ToüTar ray xaxûv, urd£aay npaäç 6i 


qiAiar waûras xal hd mére, nai cavrhr, xal säcay vèr wÜur. 





S. méxiuor. 445, Elç où rw] El où aäpea. 446. Aiaïidfacar.] Giaidracay. 


‘Oponiis pixoux] 


"ExOgoèc Grrag mode duoyariie, ro rebc adiapoic. 448. TléAa: 


paèr oùr UumIir] TéAas AaAnOèr, AA Œuarc ied. Tlagupundur 08 à origos (450.) nai 


yauBen dicuntur ol dsAgèc ysyaunuérss, 
ovyyapos lecti participes. Valck. 

439. 3 iuoi D. Beck. 

Statius Theb. 2. 200. Et patriis spon- 
det reducei inducere terris. Euripideum 
sarä£aw hac in historia retinuerunt Diod. 
Sic. 4, p. 309, 46. et Apollod. Bibl. 1, 1. 

Valck. 

440. 88. Profert Plut. de Exil. p. 606. 
E. ut Polynicis Euripidei ingratum ani- 
mum demonstret, et superius dicta de in- 
commodis exilii confutet. . 

444, Ex varia lectione Scholiastæ > 
énovoir mavult Valckenærius.. Por. 

Tousüoiy] Alias ixoüasr. vid. Scholiasten. 
Barnes. 

yoidow pro rousdow. D, 

roxsüow] Valckenærius ex Scholiaste 
y’ inde, et roi quarétuc de Eteocle in- 
terpretatur. Ego non video, quomodo 
dici possit, Eteocle volente, bellum Thebis 
illatum esse ; non enim, qui volens peccat, 
volens ideo in discrimen venit. (Contra 
Polynices, exercitum contra Thebas du- 
cens, quodammodo contra parentes, qui 
ibi habitabant, duxit, id quod innuere vi- 
dentur Eteoclis in eum convicia v. 618. 
620. 626. Confer v. 1104. Levi ad 
summum emendatione opus : 


roïe quAréres robot y deqans dégu. 
ianvitus, saltem carissimis parentibus, bellum 
intuli. 


Vo. Il. 


nuspiam ap. Éurip. dici reùç giATérouç ro- 
«sic, fratri Polynicem bellum intulisse, 
non patri, elegautem oriri oppositionem 
inter dxouviæg et ix@ow, Polynicem revera 
invitum erma cepisse adversus fratrem 
volentem ; quam primum enim Eteocles 
fratri partem restituisset suam, is exerci- 
tum dimisisset; Tà ixrara dici de pa- 
rentibus, liberis, fratribus. Vulgutam 
lectionem tuetur etiam Heath. Polynicem 
enim non tantum fratri bellum intulisse, 
sed universæ civitati l'hebanæ, cujus vo- 
luntate Eteocles regnabat, sed partem hu- 
jus civitatis fuisse parentes Policies 


usg. 

446. païrte ed. Br. atque sic etiam 434, 

448. Ilähas pair où umSiy etc.] Hunc 
locum totidem verbis citatum babes spad 
Jo. Stobæum in Florileg. c. 91. cui titalus : 
“Ewasvos whoûuTou. Beck. : 

448—450. Ut vulgantur, hos versus 
exhibet Stobæus Flor. p. 501, 40. cf. E- 
rasmus Adeg. l’ecuuiæ obediunt omnia. 
v. 448. Cod. .Leid. 2. ôewc 3 ice, hinc 
Valck. legit: TléAas peiv où paropesves y”, 
ua 3 be&, et v. 450. ixuv ex Plutarch. 
de Amore prolis p. 497. BB. quiita: ro ài 
uæd Toù Eve:widou Atyopetvo" 


Tà XpApaT àvSçæmouir sbglonaiv plaoux, 
Auvaqalv 78 AGIT TNT Tam Év YO parois ÉXÇUT, 
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4560 Avvauiy rs mheit Ty Tüov &v avOparror Eyes. 


ETPIHIAOT 


Aya pebmee, deupo peupiær ytuv 

Aoyaenv mévns voip oùdèr eUyEvns ævmp. 

XO. Kai pur EreoxAms #16 dia aœryaig 0ÛE 

Xwpeï* cov 8pyor, pyrep loxaoTn, Aëyeir .” 
455 Tosoucde peubeurs, oc dia ha er TEXVS. 


450 Et habent maximam potentiam inter homines. 
Quas ego propter huc venio, ducens immumeras 
Hastas: nam nobilis vir, si pauper sit, nihil est. 
Cho. Atqui Eteocles ad reconciliationem ipse 
Accedit: tui officii est, o mater Jocaste, dicere 

455 Tales sermones, quibus reconciliare possis filios. 


P. ETE. "Or ixésge, luaurè GnAowëri, räcour roùç moxiras mue +à ri nl Tèç eur 


ré£uic Tr Tayuéren, êmuc duoraul cou Très nurèç BeaBaiac, your ràç 


8. 6 ‘Peru AN à 


oÙx wie Au, dAN’ bat rar àréuren. 


Sed confudit Plutarchus duo diversorum 
loca. Sophocles dixerat rà xpipar àr- 
Seau sbgixs gixouç ap. Stob. p. 503, 28. 
—V. 449. s. laudat etiam Strabo |. 9. p. 
636. A. Legitur v. 449. etiam in carm. 
iamb. Gregor. Naziansz. de virtute v. 375. 
P. 210. Verbis œéxas mir oër bar. osten- 
it, vetus dictum fuisse, eratque Theog- 
nidis, v. ejus sententias v. 723. Vaick. 
449. cs fortasse non displicuerit 
repetitum d4#Sgçæsas:. Mihi et hoc ille- 
pidum videtur, et ipsum adagium infice- 
tom, nec dignum, quod a prisco inde æ- 
voin ore hominum versaretur : cui ta- 
men et acumen et gratiam forte addide- 
tis, legendo : 


Ta {ppar apBpéror: riuiarrara. 
Pecunia ipsis etiam Immortalibus in sum- 


Ahayac, Tàc 


four vor ln vi Muaswoyliac naTà AewT yr- 
co] ‘OpSororeriow Tèà oo Dà Tir wpèc ro 


io0u. 458. Kai 


mo honore est, Confer Med. 960. quod- 
que ibi citatur. Musg. 

451. pat0hne—dye membr. unde Br. 
psôbuen—dye. Por. 

mtSht conjunctim, ut ap. Valck. est, 
scribi voluit Abresch. ad Hes. T. IE. p. 
557 


PA D. In membr. Reg. nsS£ue et 
dye, unde Br. edidit psSiner — dye. 


Beck. 
454. fans J. pro xæef et pro v. 1. Cant. 
Por. 
où igyo tui muneris, tui officii, est. v 
Valcken. Beck. 
457. à 3é ex membr. Brunckius. 
Longe melior, meo judicio, vulgata. Por. 
dex. M me Br. e membr. Reg. In D. 
est à. Beck. 
458. Reisk. pro raiyn legit ray, et 
intelligit roùç éœAlTuç, respectu habito ad 
lawiiç, particulam au} construit cum vos, 


ŒOINILEEAI. 


ETEOKAHE. 


Myrsp, Tape” TH ap d8 coi Gdobs, 
THAGov° Ti xPi pas ; ApYETU dE Tig Aoya. 
‘As api Tex x ai Euvupidas AGEN 
Taccuv ETC HOY moy, OTuç XAUOLS g'ou 

460 Kowas Beabeires, asc Ürrôw mr ovêor poneïr 
Tovd cioed6E eo TEIX EU, TEiT Ta ps. 


ETEOCLES. 


Mater, adsum: dans vero tibi hanc gratiam, 
Veni Quid me facere oportet? incipiat aliquis dicere 1 
Quis ciroa meœnia et cohortium paris 
Currens, inhibui civitatem, ut a te audirem 
460 Communem arbitrationem, propter quam factis induciis venire 
Hunc recepisti intra muros, persuadens me. 
Li 


P. apiouc, 1 ak, you 81. dc, EE poñeir rérès sir vin ruyion, milracà pus. —— 


8. TPS perà mire Mg pr Nés 


Tac, al narTaréoour vTùr 


Se gçèrra Toùe weèc Tir 
‘er 18 mr, rc 
 masbregor 

191. roùre à ivevrlw 


sé, nam metri necessitatem sæpe poëtas 
ad deformes verborum trajectiones ade- 
gisse, ad éwéioye supplet Huaurp, ut struc- 
tura verborum sit: bséryo luaurè réc- 
oen (i. e. h TS réreur) revyn nai uwvepllac 
dysgl riv sé. Beck. 

Verte: quia circa meænia pares ctiam 
cohortes instruens. £uregie Myer est mé 
cohortium. Hoc scilicet dicere vult 
ecles, se circa mænia cohortes, que Argi- 


rorum cohortibus à et pares esse pos- 
sint, instruere. Argiva et ei op- 
posita Thebana £ Aéyen constituunt, 
Similis phresis ap. Poly. 1. 8. teste Victo- 


rio Var. Lect. 81. 6. uemuaylas sppellat 
nav” dydça naÙ Quyhr dyonicuara. 

459. réroun ixis ya idem est quod rés- 
ce isavépur, ut Ion, sive quis alius apud 
Stobeum XX, p. 103. isiryec inréipumes. 


racoen] Legendum &vou, i. e. FE 


Evrepilsc Néxew munt duplices manipuli 


æ Len dr, EE D Dai 
<< Kavèe + me Tàs dyagoir uns LT À 


Nyon.” 461. Th gs ‘ArTÉ où slre Kdi£u. 


Se Tourionw, dr ré£u papllen vod 
], Tr Manbrpnos, Era duovraipes 


mire. 460. 
“AA. sine, deri To Baden, 
Ayo, 3° dv Pare adrèn lsixrus 3- 


lo 9:, dei œeù sice 


7, —— "Dhs slow, dvi roù ele rèv “Il; lusïos yàp drri wpoSi- 
Sic enim nonnunquam instructas 
esse docet us in Tacticis. Idem ex 


Suida ntalligimus. qui talem numerum 
Bheylay vocatum esse tradit. Cohortes 
Thebanæ, quæ ad septem portas urbis 
totidem cohortibus Argivisop oppositæ cran 
hic locum non habent. um enim 
consilium « ducibus EN ivorum, vel 
Thebanorum, {captum est. vid. v. 738. et 


seq. Muse. 

460. Kurèç Beafilac] BpaBeès proprie 
certaminis Judex, qui et præmis solet con- 
ferre, vel ex cujus sitio pendet præmii 
collatio ; Besfsurès idem. BeaBier ipsum 
premium, Anglice, the Prize. Beafela 
autem, et Pluraliter, ut hic BpaBites, ip- 
sa certaminis judicandi actio, ac proinde 
reconciliandi studium. Barnes. 

G1. Cod. D. rà MaAaye, Tès neicti, 
lg" aï à äç Edi£o pnoxir Trérès ninérrobe 
cle ré ruyçior silraca 

461. inte pro si Mio. res ù ir sæ- 
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ETPITIAOT 


IO. Ewicyes. oùTos To TayÙ Tv Éixmy Eyes | 
Bpadsis de pos met Toy ayüTouciy opor. 
Zxaroy de devov Oupua xœi JUUOU voa - 


/ 


4656 OÙ ya@p TO APT EATOV EiToque xapa 
L'opyoüs, adeApoy À eicopæs MOT Ter. 


Joc. Expecta. 


Celeritas non justitiam habet secum : 


Tardi autem sermones effciunt plurima sepienter. 
Remitte torvos oculos, et animi flatus : 

465 Non enim intueris præcisum a faucibus caput 
Gorgonis, sed pacifice venientem fratrem tuum. 


SJ. ct wagakauBänrai. 462. ‘Emicysc 


Karésæauco, % 


, ani. “Oùres Tù 


“rad Tor Sun Éyu] Oùx by TS Taxe Éorl rè Slumor obBauac yag Tè Etes 1 wear- 


‘Cyuy TÔ dinuor xaTiyu.” 


468. Beabiç N pÜSu] OÙ psrà Beadreros yivéporn, ol jus- 


Tà dviciog Ayéuuru. Beadiic D piDu] OÙ per lmirnédenx, à na) sù cogès Ixeurs. 


464. Zxér0] ‘H peragogà à raw Égioaérran, 
Tr slpsolar.  Auvè Gpua] “Avri roù Suvérura vo Guunres. 


Zxéca yèg Tù lac Tan new 
Ovpoù wvoùç] "Hyour rdr 


® Verbum xagrignoo tantum explicare Ÿ Brisysc, reliqua duo rè syéver, monet 


Valck. Beck. 


pe‘obtinènt vices particularum eve et dr 


Bow, gt contra. Vaick. 

* ‘462. ‘eùri Al. oùrx plerique codices. 
C'onfrainfra, 56% Por. ‘ 

* Pro Où 7: Valck. e codd. Leidd., et For. 
dedit OÙ va, sæpius rx et sr permutan- 
tur,et ru usurpatur in gnomis, estque 
sententiam aflirmantis, et 3i sæpe sequi- 
tur, ubi r« præcesserat. v. Valck. 

- Où zu Br. edidit e membr. Reg. sed 
iwoqauit ipse nibil differre ab oë rw, quod 
est i. q.oviau&çs. Vulg. est in D. Beck. 
463. Attioam formam ärirew:s reposui, 
qguæ sæpe ralicta est, licet aliquando ebli- 
terata, Exstat in Sopboobs Anuüg. 2531. 
805. Trach. 319. Nostri Bacch. 1100. &&- 
axwrer ILipp. 402. Bacch. 1105. Ion,t080, 
oununquam dissentiunt codices, ut in 
ÂAristoph. Plut, 607. ubi alii MSS. dant 
énuv, alii cum duabus primariis editioni- 
bus érvsuv. ÆEuxipides in editionibus qui- 
gm habet ifarvire Iph. T. 1472. ifaners 
c. Fur, 696. quod ai servas, in me- 
UWum peccas, si duplex rr addis, in lin- 
guam. Optime Musgravius, ifamire, i£- 
avisrs, In Suida, quem Marklandus ai- 
tat, drèrur recte præbet MS. C.C.C. Ox- 
on. in Etymologo .p. 821, 18. ärérte, et 
p. 270.3. Haporar MS. Leidensis apud 
Gieb. Ka-nium ad Gregor. p. 28. Eadem 
“nim est ratio verbi àgvrur, In Cratini 


LD 


ns ee apud Suidam v. dragérur (dwme- 
eéruÿ) ex metri lege correxit l'oupius d4- 
vagorous'. Ai i Nub. 271, devrs0- 
Ss ex Suida reddidit BrunckÂus. 

férma occürrit apud Pherecretem Athe- 
næi VI.p. 269. D. Locus Platonis a Sai- 
da laudatus exstat in primo T. Il. 
p. 200, 9. Ald. 515, 20. Bas. 569. G. 10. 
Læmar. 776. F. 3. Francf. Obiter noto, 
ed. Med. MSS. L. Bat, C. C. C. legere, 
En rs 28 na évéra nai 5e, in Suida 
igitur reponandum ésérer in Platone dev- 
réuwoç. Photius Lex. MS. "Heuyæ. ñhgav- 
£aro. wram.  Confudit Grammaticus, si- 
mili literarum forma deceptus, dissimilli- 
ma verba, HPYTTEN. HPYTEN. Porro 
énrovcw cum spiritu aspero edidi, Mæri- 
di, Herodiano et aliis obsecutus. Hesych- 
ivs, ab Alberto restitutus, KaSarüeai. evr- 
Tshécas, et sic MS, a Schowio, magno li- 
terarum bono, collatus. Por. . . 

dovouss D. Beck. 

#65. 8 Imitatur Euripidem Oppianus 
Cyneg. 3, 222. Oùxi uiresw 49 À9e- 
sgyéoc dy X4 Midoüonc, Où yévor æav- 
apauAisroio Spanaime. Similiter dicte de 
Gorgouis capite plura contulit Valcken. 
Idem restitui hic vult Atticafn formem 
logyeds. Solebant Attici ita geuitivos ta- 
lium pominum in e et w formare. v. 
Valck. k. | 


DOINIEZAI 
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. » ’ / , 
EÙ Tr aù moovumoy mpog KaTIyYNTOr CTREPE, 


Flondverces" &iç ag TaUT 0 


; BXé tr, 


Aëfeig T œuavoy, rod T td Aoyous. 
470 Tapawsoæs dé c@uny ri Boiaopas cogur. 
"Orar qihoç ris dvôpi Gupabsis Qixus, 


Tu quoque vicissim vultum ad fratrem verte, 

Polynices : nam in idem tuens oculis, 

Dices melius, et melius excipies hujus sermones. 
470 Admonere vero vos aliquid sapiens volo. 


Quando amicus aliquis iratus amico 


P.IOK. ‘Orérar rie lacs SuuuDnle ‘dvi @ite, curASèr, ln JnAmérs, Tà aüroù 


S. Suucr. 


466. “* lopyévoc] ‘H * lopyém Se hr, mai, aîriç 3° av aùrar elder, ds SovTo 


“60 di Tsgosde cran wapà Toù ‘Epuob Émixspéliosr adrür, zal way sys ri ar 


“ébvippsar nai orme Bi ray abrñc népar el3o, àmsxS 
a. 468. Eie yàp Taurè] ‘An lrarriac. 
épapast Troûrou Baiser, üyour Bhirer yag TT naTa 


. 467. Zreigi] Téet- 


Etc yâe raurw] Ele yâg rè adrè Troie 
aAmodr, AENS passer, 


469. Endifn Aéyouc] ‘And moiwÿ vù dunes. 470. 3er] ‘Ynir. Iopèr] Opérqer. 


* CH lopyém] Hec est recentior vocabuli forme, monente V. Beck. 


406. Togyéc vulgo.  Valckenærius 
logyous et cum similibus formis comperat. 
In eleganti Andromedes fragmento, qaod 
servavit Maximus in Dionysium Areopu- 
gitam, wapSivou Tr’ sixéva rivà °EË adrouôp- 
an Aalsey Tomé Tor Zophis dyakue Y- 
ge.  Ubi six recte legit Muasgravius,sed 
frustra putat locum interprete iudigere. 
Verba enim sunt Persei, Andromeden e 
louginquo spectantis, quam imagisem es- 
se ex ipso 8a10, cui alligata est, sculptam 
sibi fingit. In nostro versuy 3” omittunt 
membranæ. Por. | 

Pro sicoœças Markland. legit sioôps, quam 
emendationem et ob hiatum et propter 
oppositionem particularum où >àg et di, 
quæ, ut utrumque verbum forma indica- 
tiva ponatur, postulat, rejicit Heath. Hor- 
tationes Jocastæ sunt cyäror et oreiés. 

Atticam formam logyoÿs, quam Valck. 
commendarat, Br. reposuit, sed 3 post 
âdsAgir auctoritate membr. omisit. In 
D. ut vu Beck. 

Repetitio vocis dowaç, cum nullam 
emphasin habeat, librario bhaud dubie 
debetur ; lego : 

äsApor à” sbpesväs fnorra cév. 
Parum erat dixisse : Fratrem tuum veni- 
entem vides, nisi addidisset, amice et pa- 
cifice. Musg. 
" 467. Valck, mavult 3ù # aÿ—Statius 


Theb. 7, 608.  Tecta vide fratremque 
(quid aufers lumina?) fratrem Alloque- 
re. , 
469, Ai£uc Täpsivor Ald. xé£eic 7’ épesiver 
plures MSS. copulam omittunt alii. év3é£n 
quoque plerique, et sic edidere ex MSS, 
iersius, Kingius, Burtonus, ex memb. 
Brunckius. Vulgo xdifn, Por. 

Piersius vulgavit Atfuç #uuve et ivèi£s 
e cod. Cantabr. aique ita etiam Leidd, st 
For. Kingius etiam ir edidit, sed 
vulgetum ixdé£r tuentur Abresch. Anim. 
ad Æsch. p. 475. et Valck. Idem Af£ue 
dus e Codd. recepit; nam King. et 
Barn. Affuçc 7° äpusivo. 

7’ ante ägssyor son babet D. Mox D. et 
membr. éni£n, quod recepit Br. Nam 
indiyso Sa: Ayovc monet dici eum, qui 
excipit sermones responsurus ad eos, sed 
idixss es 6330 intelligere. Beck. 

470. Hunc Jloçum ridet Strattis Phæ- 
oissis apud Athenæum IV. p. 160. B. 
zapaion: Dù cour T Boilopas copèr,"Qrar 
panty Tfurs, jaù ‘aurais podgor. Por. 

" 470.8. Ilswagsnxs hos versus Strattis 
in Phœnisais ap, Athen. 4. p. 160. B. et 
Grot. Exc. p. 879. 


Tagawioas (85) rar ri Bobo cogè, 
“Orar qauiw are, pù ‘ange paüpor, 


Risisse Strattin Euripidem observavit jam 


102 


Eic €» £uveX0wr, OUAT OUUATIv dideu, 
"E® oici Xe, T@UT@ ph LOvOr CKOTEi, 


ETYPIHIAOT 


Kaxcy de Tor Tir pnderos MTL EE. 

475 Aôyos pév oùv cog mporbe, IloAUvexes TEx vor" 
EÙ yag crpareuua Auvaidty 4ueiç Œyur, 
[2 \ € \ / \ 4 
Aûdxa TEFOVÈ LE, WG CU PME" XPITIS de Ti 


Congrediens, mutuo aspicit, 


Oportet tantum ea considerare, propter quæ venit, 

Priorum vero malorum nequaquam meminisse. 
475 O fili Polynices, tus oratio prior esse debet ; 

Tu enim venis adducens exercitum Græcorum, 

Passus injusts, ut tu dicis : judex vero aliquis 


P. éppsara vois lnsiveu don, raïra pale spé: cnowsïr D: wep EXO, ra webrapen Où na * 





nr pù pripr Éxur. 


TIOA. ‘H dAMSa Aéye ypira 


éranlhe, à yèg wouike” 


S. 475. Abyoc pair or eèc] Néjuoc rès Dxorra serre Aya, ra vor Gatyerra, wpèc à à Subnen 
meobBérAere mar’ are, ésoloysie a: bal oûr nai & Tlohuvsiunc Év oyhpars Jiémerrec 
4, Dià roùTro pare Aéyair # ‘ErtonAfouc wapà rüc ‘lonéornç weorpéweres, Dià rouvre 3i 
æeocinns Tè, we où qèc, Îra qu BEn ay èc ré ‘Ersoneï, œplr duporégen duûras, Tv 


Viper Expépous: 


Ssgamavss rèr "Ersondis, 478. AiakhazTèe 


mAUMEN TIC, nai Tà us. 480. Koù 


a. Ze eeér De] ‘Arr roù egéripo periode. 477. "Qc où oc] Toère 





"OÉvrérec mapà fipa yèp, à munie, 
en] Frégeres, se dir ave" égpumev- 


© ‘ErsexAiowc Nomen delendum putat Valok. Beck. 


Aristoteles wsgi Alo Sur. nai Al Swrën 0. 5. 
p: 16. 13. Occasionem ludendi Comico 

edit vocab. codèr, quod nimis uentat 
Euripides. v. Schol. Med. 663. ed. 
Ald. et H . est opà, qui est casus 
quartus. Valek. 

472. ounaSérr" Flor. quod ita defendi 
possit, ut sit pendens nominativus pro 
genitivo, quomedo supra 290. Por. 

è « D. Beck 


Cod. Flor. Ele ër cum Sérr" 5. 8. à, King. 
Batt. et Grot. optime dederunt éeasir, 
cujus vocabuli ultima littera olim male 
deerat. Valck. 

473. i@ or un Ald. et multi MSS. 
Ex C. et paucis aliis &” ol ourau male 
edidit Kingius, neque enim credo hoc 
compositum a Tragicis usurpari. Deinde 
onewsir péror ex Leid. B. edidit Brunck, 

Por. 

In cod. Leid. 2. oxewsiv puéror. Valck. 
cum King. edidit ’Eg’ oi curhass, quoniam 
its in optimo cod. Leid. erat, vulgatam 
tamen confirmat loco Eurip. Heracl. 136. 
et Spb. Philoct. 50. Heath. censet, i® 
le sumau valere, legem, qua convenit, sed 


lg où fau, que postulatum venit, inde 
hoc præfert. | 

"Eg’ olea fas,] Hano lectionem Br. de- 
fendit. Est ea etiam in D. Beck. 

‘E$ don Bxs,] Kingius ex nonnullis 
MSS. it” oe euvuss, Mihi alterum ele- 
gantius videtur. Musg. 

474. pnauix Ald. pmèmè Bodileiani 
omnes, Leidenses ambo, C. Flor. L.mem- 
branæ. Por. 

mandvès partlar &, D. et M. atque ita Br. 
edidit. Beck. 

muèau®e] Valckenærius ex MSS. Lei- 
densibus [Flor. Cantabrig.] muèmè, ut 
babent etiam omnes Bodleiani. 
interest. JMusg. 

475. wpéoe D. Beck. 

479. Cyrillus de Sancta Trinitate Dia- 
log. II. Tom. V. p. 417. B. de” om AAnbc 
slarair, d'‘'Egpuila, àç àwhoûc Fou Tic aAuôdag 
6 paüBoç. Por. 

479. ss. Laudat Stobæus Tit XI. p. 
136, 25. conf. Erasmus Adag. Veritatis 
simplez oratio. Postrema à 8” ädixo À. 
etc. excitat Clemens Alex. Strom. 1. p. 
340, 10. et ex eo Theodoretus Therap. 1. 


Parum 


POINILZAI. 
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Oeuy yévoiro ai ia AAXTIS KAXEV. 

IIO. ‘ArAous 0 pubos Tac aAnde ag qu, 
480 Kou roixinuv dei T@ydi ÉpUNVEUUAT uv" 

4 \ % A / € y / 

Eyes yap aura xaæipoy* 0 d adixos A0yog, 

Nocuy y aUTU, Papuaxuy eiTæs dopé. 

"Eyo dé marpès duuaruy mpoucxeæu, 


Deorum fiat, et reconciliator malorum. 


Pol. Oratio veritatis simplex est, 


480 Et non compta oratione egent, quæ justa sunt, 
Habent enim in se pondus : injusta autem oratio, 
Ægra cum sit per se, medicementis eget sophisticis. 
Ego equidem domui patris prospexi ; 


P. dsiras 
ane Nôyos, ir laura uanç yen 


à Dumas ifayyshar y yèp aûrà rà An 40’ laura To sù 


o à 
dsires Siçassiar Ensrasdsuuiver. Eyà 


D, meoruraqusroc T7 ipuèr al Tè robreu cupéieor, xpiler Très deds Toù sareèc inqu- 


S. péren” DJ, na) où œouxlass 


Fra ÉfuQn dmodeylas à SAMSua, ddiys yap, éyri Toù 


HuSe. “ANS. Ta Erin, dyrl éroù à lues, 70 2ù X die rèr dactiar. “AXdC. ‘H 


Bu lrxèr, nai lynaie 


fre dwuxlhu, Asï, àvri Toù dires. 481. "Eyu yag aèrd] Ta dinus 
wrura.  Kougèr] ‘loir, sünaiplar, sücreyler. 


“Kawd] E- 


«6 yde mal naAëeç Aéyeras Té Duma, nel vèr iœiriutir Tu.” 462. No br 
\ aùTÿ] ‘Alwarür laure, Aéyer dires perd riyres xal orpopüc Aryquirer. 483. Tigoi- 


© 'Eyaaigiérara] Elaagiérura scribi vult Valck. Beck. 


.15, 41. Primum ‘Asheëc & peiSog rc 
Fou proverbii vim obtinuit, laudaturque 
a multis,ut Plutarch. de Adul. et Am. 
discr. p. 2. C. qui etiam v. 482. profert 
(et in eo legit rorër — cepr.) Euripidi 
præiverat scbglus, cujus versum ‘A®A& 
yég lori rie lac Try servavit Stobæ- 
us. — In Stob. Grot. p. 79. versus 480. 
sic legitur: uoù soixinon Où Tdi ipur- 
ruuérer, in Stob. Gesn. p. 136, 26. — 
duir’ dry" &. nec variis eget interpretatio- 
nibus bifariam ; nec fuit veterum Eurip. 
editionum lectio. Valck. 

480. Levi vitio Ald. et quædam Stobæi 
editiones, dir’ dry". De hoc Euripidis 
idiomate, quantum satis est, dixi ad Orest. 
660. Leviter corrige où woixiAur dei 7ù 
adréôe piys isummupdrew in Eustathio 
ad 11. B. p. 342, 56. (259, 20.) quem vide 
etiam ad Od. B. p. 1436, 28. (83, 5.) 


07. 
Ko souxfhar Dai rà “rie” igumsumérter] 
Pro rà fräius, rà ‘rdixa ; tum rè & apo- 
strophen patitur, et x vertitur in %' ob as- 
sequentem : Vid. Gul. Canterum 

er. Lect. 1. c. 7. Quæ prius tamen 


omnia accurate notaverat Scholiastes. Vid. 
et Æmil, Poritum. Et quidem MS. Col, 
Corp. Christi aperte etédistinctim legit, ut 
nos. Et sic ad marginem explicat : ‘4 
AMSua Xéye ypires àsunlhe: où ra xd 
av fxju roù gouullæw. Et rursus : Tù 
aires rà sais. “Erby” antem pro èrns 
infra occurrit, v. 506. Barnes. 
Reisk.'legit dir” dry", id est 2uïras Fr- 
us, monetque, dici proprie debuisse 3f- 
ras Tà rime, vocem autem fixe, justa, 
bio requiri, non adverbium drèya, seor- 
sim, patere e 86qq. aèrà et opposito à ? 


ddixoc Aéyoc. 
a In ed. Br. scribitur rés- 
X . 
L su. P air$ D. GL. suprascr. dèvrarä 
urS, Xéyer diras perd réyrec xal or 
fie Asyopirer, Beck. . 
483. Sic omnes fere MSS. et Grot. Mi- 
pus numerose Ald. Sepsérer gareéc. Ini- 
tio versus fywys conjicit Valckenærius, 
quod recepit Branckius. Por. 
‘Eyè 3 sarp Jwuére”] Olim erat 
Supra sarpi utrinque versus stabit. 
Sed suavius, arpèic mure, et ita MS, 


-kO4 


EYPITIAOT 


Touuôy Te xæi ToUd , ExQU'ysi YphÜ er aps, 


485 “Ac Oidiaous sobeyE ar Eic # 


TOTe: 


"EËnAdov 5£w Ted ixuy auros ybovos, 
Aoùç TO û dvarrev marTpidos EMœUTOU KUÜXAC, 
€/ L > N\ LA q 32 NN, / \ 
Qor avroc p EU aübie avc Hépos AaGuv, 
Kai pen di EyÜpes TO ds nai Eovou porov, 
490 Kaxop Ti durs, xai male à VÉVYVET AU. 


Et meo pariter commodo, ac hujus ; et vitare volens execrationes, 
485 Quas Œdipus dixit adversus nos aliquando, 


Discessi sponte-mea ex hac terra, 


Concedens huic, ut regnaret in patria per anni orbem, 
Ut ipse regnarem rursus per vices socipiens, 
Et non huic inimicitiam et cædes exercens, 

490 Aliquid mali facerem et paterer, quæ fieri solent. 


P. yoiv, ac B@iy£aro 6 Oidiwooc lc npuüc, ÉEMASor indy fe Tic iuñc warpidoc 


8. ousbépunr] ‘Eyà, quel, mporonodpunos Tic mareunñe oboiaç, nai Bouniquevoc Éué T8 nai Toù- 


vor ixpuytir Tèc Oidlsroè 


oc dpas, ÉÉFA or Gmû roûray rar Gpor Tic yic. 


488, AaGàr] 


Arr à ouvrrakie, RaGèr dvi Toù AaGérra, abrèr lui Aabéyra, wç Tè, ‘ "Efèr xa Sade 
Tr Éporpuérar iyçer. &rrè roù ixyorra. 490. Apacas naï œaSsir] Tluïicas aùror, al üs” 


noster legit, quare et in textum recepi- 
mus. Burnes. 

Vulgatam olim scripturam Saudre 
#arpç inverterunt Grotius, eumque se- 
‘ œuti editores, quibus adstipulantur Codd. 
Leidd. et Flor. Valck. initio versus scribi 
mavult “£ywys— et verba Euripidis ita 
capienda monet : Ego quidem domui pa- 
ternæ (vel regno) meum et hujuace commo- 
dum antetuli: diras (Œdipodis) evitare 
desiderans solus mea sponte Thebis exsul 
discessi. Georg. Arnald. Obs. Misc. VI. 
pe 696. legit Trou pueÿ 75 mal roùÿ, nimirum 

, quæ conjectura vera esset, si lo- 
cum haberet Barnesii et Kingii interpre- 
tatio, sed ex illa loci explicatione potius 
scribi deberet "Eyeys mareoc para eev- 
æu3éum. Nibil vero mutandum. Natura- 
bis verborum ordo est: “Eywy’ iexs{apanr 
qù hpôr nal (rè) roëde epè Smpéren marpéc, 
Valck. At Morus p. 14. monet, hoc ver- 
bum non ita posse divelli, sed constan- 
tem ejus significationem esse, prospicere, 
consulere : atque pro Jeuarer wazpoc le- 
&endum suspicatur êsmalren sapéc — E- 
Quidem, anxius terrore, multo ante (quam 
ipsa mala ingruerent) meæ et fratris saluti 
prosperi: nempe cum diras effugere . 
rem, quas Œdipus quondam in nos fu. 


. derat, sponte hanc terram deserui. cf, v. 


67. 88. Aspualru proprie do eo, qui ex- 
pergefactus cohorrescere solet, ut qui tu- 
multuosis somniis exagitatur, aut omnino 
metu contrabitur (Plat de rep. 1. p. 372, 
24. et de Legg. 7. p. 569, 45. ed, Basil. 
2.) sed deinde in universum de metu. v. 
Hesych. 

iyæys pro éyà à rescripsit Br. qui 
observavit hæc sæpius commutari inter 
se, Beck. 

Male hæcacoipitValckenærius.sperxéx- 
Touai rivoç æque Græcum est, ac speuésr- 
Tomai Té vivo, cujus exemple ab: ipso 
afferuntur. Hic utraque formula alter- 
Latim sine ullo sensus discrimine adhibe - 
tur. Ego quidem et domui paternæ et 
rebus meis et huic consului. Musg. 

484. Reisk. ad .h. 1.‘ rouuéy y6, quan- 
tum quidem in me fuerit, Tous’ tv — 
absque commate, huÿjus, patris puta (v. 
vers. præc.) evitare impretationes. Hinc 
apparet, frustra esse Barnesium v. 486. 
conjicientem xa£ñASor.” Beck. 

xeter] Malim, copula adjecta, xp Een 
Tr. Musg. 

487. 8s. Expressit Accius in Phœnissis, 

Vicissitatemque imperitandi tradidit : 

Ne eorum dividiæ discordes dissipent, 


@OINIÈZAIE. 


"O d'aéréraz rabl", opxéous re God Once, | 
"Edpase oûdès dv bwioyes’, dAX éyu 
Tuparvid” aùTos, Mo doper ES j8pof. 
Kai vuy SFoUOs Es, TŒuœUTOY AxG&r, 

495 Erparor pLëv 17 TyCÛ amor has ôovéc, 
Oineïiv À Tov épeëy oixoy and pëpog Xedièr, 


\ v 3 3 EN \ L À q LL / 
Kai TOŸ œpeivas Toy sœov œUbis œÙ XpOvOr, 


Ipse probans hræc, et invocans deos testes, 
Nibhil eorum fecit, quæ dixit, sed habet 
Ipse regnum, et partem meæ domes. 
Et nunc paratus sum mea recipiens, 
495 Exercitum extra hanc terram dimittere, 
Et gubernare meam domum per vices accipiens, 
Et huic permittere æquale rursus tompus regendam, 


P. Ka] vûr Yroude slpui rôr pay orparè dworaïhus, oheeïr à nard Dadoyàr vèr dusèr eluer Xe. 
S. aùroû œaév. “A pire] KaSà cuuGabu, & dus prod. 491. "O Y alrirac] 
# ZuymarariQuic, ouvSimaerc. 493. Kai Sur buër paipoc] Kaï Tà pulpe 78 épeèr or 


® ZuynararaIs] Valck. vait, cvyprandte, vel evyxavadils. Beck. 


Dtri 


488. Usitatior constructio est AaBérra, 
sed bharc Tragicis non infrequens. MS. 
tantum secutus edidi xeyaguimr Orest. 
1121. nam et alterum non minus pro- 
bum. Por. 


“Agxuvr] pro 70 dexew. Aliilegunt ägynr. 
Barnes 


Non hic, sed v. 497. deesse aë post 

«Z8:c Canterus credidit, sed ejus nota 
peram huc est relata. Gloss. MS, 

Sangerm. "Ava paégoc, drri roù br pigsi” Eù- 
gris Oouviorais. of. Abresch. ad Æsch, 

. L. p. 18. qui, rejecta Barnesii interpre: 
tatione, ad AaBè subintelligit dpy#w. Bed 
potest Aafr etiam pleansstice positu 
esse. Aa6èr vero est pro Aaééra, quem 
loquendi modum Schol. illustrat versu 
Comici veteris : "Efèy na Ssidur eùr Épouéne 
Exer, qui et ap. Eustath. ad Il. 8. p.179, 
42. legitur, sed eorrupte ap. Charit. 4, p. 
76. Plura Valck. Beck. : 

489. pOéru Leid. À. probante Valek 
nærio. Por. do redit 
* __ Perperam puorèr de reditu vulgo accipi 
onet Abresch. ad Æsch. T. I. p. 19. et 
reddi debuisse, inimicitia et cæde adver- 
us hunc ndo, confertque Androm. 

Vo. II. 


t tantas et tam opimas civium 
tias. Valct. 


170. Gà gérou xwpoèc. Hic tamep non 
convenire verba kà géru censet}Valck. ob 
sequentia, hinc cum Leid. 4, legit xal 
PIorou— ut sit Sy Dedc yevépusvoc nai POorsgbe. 
Modum loquendi ipsum diligenter illus- 
travit. Beck. 

490. yheras Ald. Sed.ocodicum certs 


pars xyneu. Por. ‘ 
491. Numerosius +aÿ, quod habet &. 
Per, : 


‘O 2° alrécue vaï9’ Heath. vertit: ils 
vero cum his assensus sit. Bock. ” 
493. duèr dedit Grotius, ex MSS. ancon- 
jecturs nescio. Sed illud puto ; sic eniss 
R. sed non C. ut falso ait Bustonus. Pan, 
Pro su King. Grot.Valok. igeér. Etiam 


mReësk. ita ;qui explicat : paritem paidrng 


haæreditatis mihi contingenten.  Besk. 

rœyanti D aüré D. Mox iso puise 
eum Grot scripsit Be. in D. et membn, 
imür. Beck. 

494. Vitiose ap. King.rà ’uauroÿ, crasi 
coalescere debet ut longa fat, 
atque adeo seribi #éuumurob, v. Valok. 

rà ‘paureÿ D. Beck. 

496. Versam hunc 6 ideis con 
flatum, nec tapen hic genuinum esse 


‘ censet Valck., insertum esse a sciolo, 
0o"* per præcsesemt, nec a sentontian 
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ETPINIAOT 


Kai pyre wopleir marpida, pure æeoopéoew 


nl / 
UPYOi0 1 TANTUY peer por a 
IKYGy TEIpOT OU 
pas de rovde dæiuovas 


500 “A, pen xuphTæs TA 
Apaur. 


Ege 


Là 


xXaÂu, 


e / \ / / 4 
Os rare rparcuy Eur dixm, dixnc aTEp 
"ATOUT TROUS FaTeidos AYOCITATE. 


Et, non vastare patriam, neque admovere 
Turribus compactarum scalarum gradus ad ascendendum : 


300 Quæ non consecutus jus experiar 


Facere. Testes vero horum deos voco, 
Quod omamia juste faciens, præter jus 


Spoñier patria iniquissime. 


P. Bérra. & rs daéatigar aunooua: weérrar, pan Emiruçar Toù Binaiou. Erilosua 85 pâg 
vupac Troûren Troc soc, Ori, wévra wpérren purà dinasorume, draldorpeiue Te wa- 
rose ù 





raÿra luacra ln, où ourrecgas 


cuni£ac Néyar, dAX 8 


S. Sépaon, you nat Trè dviner pool paipec Tan Douer. 499. Ilnnxrèr nipduw] Ait wssruy- 
nAiuéta 


paiven 


œsipéoouea: Jar ra de vi diunc. 


dabéens. 500. “A, pà awhras] 
504. ‘ Taÿr avSinaora 


© Asleu à sic. sic à, à auynrac, 
Ta am yaic wo- 


°° mia roc. T 1Etc, vaïra Jnacra dlauw. nal “AA. Ta mipdlas Na) Tà àwmy- 
“naubrara var Myer puu Taëré lon.” 506. Kai roïor pañhox] Tic ämaidsurue, 


roic drohraic. AXRAE. 


6 Kai roic sursAlos, 


nai pu dvrauivas Ÿ 


C3 Li 
et. 


© Asiwsi—3lunç] In his futilissimam interpretationem contineri monet Valck. Beck. 


* AsanpiSihes] Scrib. Siaugivus Valck. 


roquiri Heathius hunc versum sic tue- 
tur: Ad désirs referendus est accusa- 
tivus, hinc Valck. e superioribus repetiit 
tâpavro®o. At Polynices non à iauroÿ 
tradere volebat, sed ra roù d&sAgoi, ea, 
quæ ad fratrem jure pertinebant, alter- 
am post annum suum peractum reg- 
mandi vicem ; id vero est, quod verbis 
elusir révès Tèv olnor àvs puégec AaBon de- 
claratur. Beck, 

497. ai omittit Aldus, qued ex con- 
jectura”Canterus restituit ; ad hunc enim 
versum Canteri nota refertur in ipsius 
gditione. Bic etiam edidit Grotius et sic 
habet K. ex correctione ejusdem manus. 


Per. 

Ke) 70) désires vè lon alSic gérer] 
Jte ob versum scribo, ne bis trocheus in 
iambo occurrat, ut ante, dum scriptum 
erat paires et rèy Ze. Nunc autem rù 5 
in dérives cum sit longam, rà ive fiat tri- 
brachys, et metrum undiquaque constabit. 
.Versu autem hujus Fabulæ 541. 7 5 in 
igéscs longum occurrit,-ut ne alie, quæ 


infuita occurrunt, exempla proferem, 
Cunterus alias. Barnes. 

drive: D. Beck. 

490. aÿ olim omissum Canter. restituit. 
quem alii Edd. secuti. Valck. 

498. wiçôur Flor. deinde pérs 71 vel 
pér ins MSS. multi. Por. | 

Cod. Flor. sigSuv, quod in choro reo- 
tum fore observat VaicL. . 

pars Ti mporpieur D. Beck, 

499, œeèc duBaouc Ald. Por. 

TigorauBäctis] Vid. Canter. Novar. 
Lect. 1. 3. c. 3. Vid. infra ad v. 756. et v. 
1189. Et quidem aperte MS. taties a no- 
bis laudatum pro nobis facit in hoc loco, 
licet infra non item. Idem vocubulum 
occurrit Iphig. Tauric. v. 97. et Bacch. v. 
1215. Barnes. ’ 

504. owyi Ald. et MSS. prope omnes. 
Ex MS, Laud. où resposuit Kingius. Por. . 

Taër aÿŸ Juaora] An aiSixacra, i. e. 
amañ; Barnes. | 

ai9' ixacra D. Brunck. quoque e€ 
membr, scripsit aëS’ éxasra, 1. ©, avre 


"DOINILE SAT. 


Taÿr al’ à ExUTTE pNTEP» ouxi Tps} OR EE 
505 Acyor abpoicas, aiTrov, GAME La ropoiss 

Kai rois: pæAo Hd, 0 us épuol doxsi. : 

XO. "Epoi p®, si mai ur xab° EAvper xBove 

Tebpayuueb, CV où Ever pos doxeïs ÀëyE. 

ET. Ei mas raure xuho 5qu, cop D au, 


Hæc simplicissima, mater, non perplexos 
505 Sermones colligens, dixi, sed et sapientibus 

‘Et rudiuseulis etiam justa, ut mihi videtur, 

Cho. Mihi quidem, etiamsi non in Græcis 


Simus educatæ, videris tamen prudenter dicere. 
Ete. Si omoibus idem esset pulchrum, egregiumque simul, 


P. nai Aoyloc nai &riyruc vwégur Er 
énrpégupn, 


“AA Xfver 

S.* 507. ‘Fu pair] 'Euol 
‘4 Aime, 6 na) à LS *EAX Ave L'apR 
al ve ‘Epuoi mb] ITAsoräèes ë 


œévric” EA AE pue dr, nai vù jai Droqua 
roûrou JéEar, dd paèr éyaSor, dl 


d à paihor avr + éruwrss À 


- 


as. » 8 na avr 
nr ns pus dome Ryan ETS EÙ mn den due 


! pair ouai cuverà a a sl ua) pun “EXAN ul: © psrion Di na) 


riSpémusSa, AAA oùr y buel Evrerà dust 
pris. 509. E1 wûoi] El rudrè 


a àrronv 


na) oogir œäcis ue, oùs Fr Pre oho6 iawmxia nai pad b dsSgéaris. vür 
ai mixe vépaarog Tè Spor sa) où re carre Toic àrSgeroic 
dpaolssc wpopuépids, QPXETar 3 we) Tè 


AÇOUEY yèe nor 


® Valck. conjicit : meriBu Dec œAnSurrnér. al AAA El — Beck. 
+ OauAw amoparswrte Cod. Aug. hoc genuinum videri posse monet Valck. Back. 


dxacra. V. ipsum ad Æsachyl Prom. 958. 
H. Let v. 519. ed. Br. pirrsp. Beck. 

Grot. edidit auSéxaoru, sed nihil inter- 
est, utrum its, an «29° Tuacra ecribatur. 
ASS" Înacra, vel asSixaora, est simplex 
oratio, qualem naturs dictat, aÿJénas roc 
est in singulie genuinus, nulls arts edhi- 
bita, naturam ducem sequens. (Reiskius 
æwSinarra significare putat, singula mo- 
ments seorsim, «num post alterum). s2:- 
œhoxai Xéyer, intorta oratio, et saw 
Afysw, perplexe loqui; sæpe hoc sensu 
sAfau et inde ducta usurpavit Euripides. 
Pro “x} King. perperam ex une cod. & 
recepit.  Vaick. 

505. . AA separavit in né 
quod Valck. et Heath. improbent. Beck 

508. Sousÿ Ald. contra plerosque codices, 

or. 

Aousïe Afyuv] Ita MS. nostrum et Scho- 
diastes ; quare nos deusï rejecimus, et donsic 
restituimus. Chorus enim ipsum Polyni- 
csn alloquendo laudat, eique fere semper 
favet, utpote cujus causa melior fuerit 


visa. Chorus enim plerumque apad Tre- 
gives, præsertim ripidem, æquitati 

vero solet. Tè pa vero repetitur, cum 
éuel sufficeret. Barnes. 

dent D. Sed Sensic etiam in membr. 
unde Br. servavit. Beck. 

Etiam ia Leid. 2 et Filor. est 3onsïie, 
ut in Cant. Bara. Aocedit locus Sopho- 
clis Antig. 692. ita nostro similis, ut in- 
de profecisie videstur Euripides. Ut hic 
bel — ps, 8io rt a ent ronomina 


pen, iaprimis ubs ter. 


70. raurè MSS. quidam. Max 4y non 
omittit Aldus, ut afirmare videtur Valck- 
caærius; in quibusdam duæ voces cos- 
luere: âvau@laseroc. Per. 

Oùn  éragiasnres D. cu gl. suprescr. 

us. Etiam v. 506. ed. Br. 


mire. Beck. 
äv olim deerat, primus Où % àv edidit 
Grotius (etiam Erasmus Ad Quot 


hômines, tot sententiæ, eam addidit), ut 
habet cod, Leïd. 1. In Leid. 2. et Flor. 


ETPINIIAOT 


510 Oux # &r cHapiRERT OS arbpurois à 6; 


Nür d’ oùg po 


cor oudèr, oùT iar Agaroïs, 


TlA#r rs" TO LE épy0y oÙx ETTi rod. 
| Eye var. ovdes, HATER; dre pas à “eu 


510 Nom:esset atique smbigus disseñslo inter bemines : 
Nunc vero nihil simile, nihil æquale hominibus est, 
Præter nomina, res vero non est eadem. 
Ego enim, mater, non occultans, dicem : 


P.rroïe dsSpsmoic v Tè adrè epüyua, aaAèr na cogèr, fyeur gpénuer, nal pod, TS jaèr De- 
S. ec, xai sévren rôür dXanr, 511. ee Nür 3ù oùrs Eaaor oùdir lors œapè roi 


dSeéruc oùrs low, mhèr vouée éreud?sras 


Lro, nai ouu 1 nard vÙre dévrsc dvÔpaee 


re om» dci dy ç Gao mai 
ba de aùret. 


Décret Lyg prs 


gèov sara A SEE isi 


peu Tir Tin dr rai oùx 7m Ro 3, ägubbe yie el Aéyor dv- 


LL Corigi potuisse Valck. monet, we Dh remit Bionorra. Beck. 


Oùx ñ%r drapaglrenros. Porphyr. in Ptoletn. 
* Harmon. p. 190, fin. Ols àr 7 érngapües- 


ee np Tr mpayuérenr érSpemoic eue. 


Sed dvapihenra dicuntur, de quibus 
nuila possit esse dubitatio, itaque legi de- 
bet : Oùx fr ar dupiasnros drSpamoig êgic 
at Lacion. Demosth. Enc. & 9.T.I ï. 

897, 28. habet ; adhibuit etiam Sertus 
Epic Pyrrb. Hyp- 1. 6. 86. — Quo 
respieit hic et in sega. Euripides, non 

omnibus sunt honesta et turpia. 
Vatck. 
« 611. Laudat Rustath. ad El. s. p. 432, 
16 et tradit, Aux 6886 œuérore, 
ere. Vaich. . 

- 512. œombea: omues vdd. et MSS, E- 
didi épais, quod cum sine v, ut paswim 
ft, soriberetur, facile mutari potuit. A6yx 
et ipye quoties opponantur, præsertits u 
Æragicis, nemo iguorat. Neque räto ër- 
fla'et leyw, ut Orest. 448. loue dy, le- 
7e Ÿ oùn ixourm o qlxa. Iph. A. 1121. 
Toïe Svépuair pl 8Ù y, ta dé jp on 
Oin 3 Enex eh LA imnévacas 
Sed hoc vitioeum ia bac oppositione hou: 
fortasse videatur, quod in altero membro 
nomen est plurale, in altero singulare ; 
in altero additur articulus, in altero 
omittitur. Vorum tales minutius non 
outiose sectantur Tragici.Sophool. Electr. 


es, 


59. ri yég pas AUBIT roÙl’, &rur Aéyu Garde 
"Ego vas, Ibi quidem Aéyuss citat 
Kustatinius ad Od. a. p. 1701, 68. 
(E° 24.) sed X6ys retinent Eumathius 
X. p. 368. Suidas v. ri yag ms. Œd. 
C 1187. ré Tu NaAÿc Edgnuir" ipye, 
+ bye panrüires. Utrumque _neœæ 
Œd. C. 782. Me pair ée Da, voies 
Rand, 


œ 
rte, NY 1 4 ie à abri Téya. 
org’ 1241. rue lar CR à ren 
-vägya Ÿ «5. Ovid. Amor. I. 12, 87. 
480 vos REBUS duplisss pro NOMINE ms 


I medio versu ‘vitium latere judo 
-Valcken. quod tamen ipse corrigere non 
possit} ultima varba olx boy rés. recté 
se habere ; legi enim etiam Sappl. 108$. 
Heath. eonstructioner esse putat : réde oi, 
dvhadn T0 évopea oùx cri ro égype. Bock.’ 

. 313. Quatuor continuos versus hinc 
excitat Stobæus Tit, 45. p. 322, 9. etinn 
Pluterch. æg) @snaë. p. 481. A. et veraum 
Sid. respicit Aristoph. Plut. 345. Ap. 
Stob. est àr PAS”, quod Grotius etKing. 
feceperunt, et hic quidem levi argumes- 
to motus, quod ad astra recte sdscenda- 
tur, sub terram adscendere proprie dici 
non possit_ Sed ad y%# hep9s subintelligi 


ŒOINIEEAI 


AGTpey àr ER Vop æ0spos por dprohèe, 
516 Kaï ynç éveple, duvarès dv dpacas raids, 


Tv Dour peyiorm WoT tes 


Toër’ oùv ro œypnorèr, phrep, oùxi Bourne 


Inter astra ascenderem Sois ad ortum, 

515 Et sub terram descenderem, si possem efficere hæc, 
Ut haberem Tyrannidem Dearum maximam. 
Hoc igitur bonum, o mater, non volo 


P. Xeéms, bdénss ré naXèr, éréçe 3à roivarrier, oùx Er dc lv Troie drOpémac dpsgioGeréos- 


paoc” vür 83 Euosor na Lo Era hors. ——— 


S. roù Anèc oùn àr gagarrhoac das, “Acvqen à EXD] Tipéeerrac sloir ru à Xéyu àrèei 
susoénTn, nai ol hr ‘Erin, ‘ lou #eù dvrroxtc] Affws à mal nal ëAiu « 


‘€ dvaroXdç. al d7Teor, nai Toù hAlou.” 


515. Aurarèe àr Sgdoa ru] El sluraue 


Toro œuñras. 517. Toùr oùr To yenrri] 'AXéyisToc, © noir, à ’ErsonAñc, EE yae 
abrg Té re wescturigou yenraoŸai Ginaspears, @ AAA ÉwéBaXder à àpy, àiusir 
épsohoyei laure, sl mAswnTiir quoi. wpèç à paréov, ôre paipeucir dydpèc adinou ÉEunorious è 
Béeclne, pére 5 doulr 1DonBiir Bovaouéveu, AXXac ri 8 loacaer dx, à æpie Cire. 


® @sci] Nempe antiquus criticus, quem recentior contraxit. În Aug. cod. bæc 
Îta lepuntur : "AAiyoroe à ‘Ersouafc HEèr yag rad wesrBuripa (scripserat forte rà 


æetrBorigear Valck.) yehoac Sa 
œsorixrm, hoc recipi posse . 


potest xari\Sogu. v. Dorvill. ad Charit. p. 
895. ss. In Plut. est ärxSas, ut vulgo, 
quod probatur Heathio: primo enim ex 
lectione altera sit nibil ælinqui, quod ad- 
scensum denotet, drigguas qui ge 
aitivum regere, non item iexopsas, minime 
autem postulare linguæ Græcn idioma, ut 
ad alterum orationis membrum integrum 
verbum repetatur, sed suflicere, si prius 
membrum suppeditet verbum, quod alteri 
asccommodari posait, ex Darvill. 1. 1. 
observat. Valck. tamen veram judicat 
lectionem Stobæi”Agreenr àr Ado alSigæ 
we drrondç (in Leid, 2. Aug. et Edd. 
vett. est àrarokdç)—nam 9 ta scrip- 
tura non existere sensum çommodum, 
aire adscendere Græce uon dici äoryen 
&nxSir, pani etiam potuisse "Acrçer àr 
LA Soie’ hou T' be” drrokds, vulgatam scrip- 
turam fluxisse vel e grammatici nota, vel 
e calamo librarii, qui sepius legerst ii 


Tehaç adscriptum, quod de astris dicitur. 
Solitus vero est Euripidis sæpius vooab. 
#iSù adhibere, obsesvante Schol. Aris. 
toph. Ran. 919. et dicitur alSè cœlum 
stelliferum. dorger drroxaç etiam ali 
Eurip. et Æsch. dixerunt. Valck. Reisk. 


pari, Œv RAR AO à 






27, 43. due, iaurè à 
ri monet V, Beck. . 


pro naiou legi vult fdw, libenter, et Klot- 
zius ad Tyrt. p. 119. ed. prim. conjicit 
nhiou Tr x avrondc. Beck. 
. 614. Ald, et omnes MSS. £Aiou epèc 
drrondc (vel ärareXde), sed aibigec ex Sto- 
bæo XLV. p. 322. probavere viri docti, 
uod etiam Plutarchus bhabuisse videtur de 
Frat, Amore p.481. À. nam in MS. D. 
éMou repositum erat, veteri leetione e 
nt testatur Wyttenbachius. ärf\Soge con- 
juncte veteres editi. Por. | 
“Avery à 81Jus D. atque its etiam 
Br. edidit ex Stob. V m h. 1. solæ 
cum 6sse monuit, cum fon optativus sit, 
et sententia potentislem requirat particus 


Jam. Tuwm Br. e cod. Stob, .et ed, 
Grot recepit quoque drroxdc, k, , 
hou sçùç àrrekës] Stobæus Tit. XLV, 


horum loco dat aidés sis arrsaès, que 


spèc drrolès DASsir sive äorpen, 
sive se, nihil aliud sonat, quam ad ulti. 
mum Orientem ire: in quo nibil est spiri, 
tu Eteoclis dignun. Lego igitur : ie 
æeis drruyac, «d ipsum Solis currum. de- 
Ter non Connectitur cum äkiou, sed 
nitur, ut mew Hecub. v. 1267. y Soc 
ippol. v. 1243. Musg. | 
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"AAA Tageivas @NÀO, À CoQ sr Euoi. 
> / \ N Je! » / 
Avavôpia YAP, TO TÀ6OY OU TIS ATONEU ES, 

520 TouAaraoy éAafGs" Tp0G dé rod aiTYÜvoues, 
"EAbovre our 6mhog Tovde, Kai roplouyræ y, 
Tuxeir à xpmQe. Tais yap dv OnCais rod 
L'évosr” oveidoç, si Muxyvaiou dopôs 


Alteri concedere magis quam mihi servare. 
Ignavus enim est, re majori quisquis amissa 

520 Minorem acceperit. Præterea vero pudet me 
Venientem huno cum armis, et vastantem terram, 
Consequi, quæ postulat. Thebis enim hoc 


Fuerit probrum, si, bastæ Mycenææ 


S. ps anche Ta Méye, vè Tür nragérer pigoc Div aerowiuus. 518. °H oéQur luoi] 
AN cétur iuaure. 519. ‘Avarègia y] AuAila yépg bei rad àrSpère lxsive, êorie, 
Siigac Tr pasior, Tù Sharre Édéfaro. ‘'AwoAicac] Aoùc, * &quasrr ler à raërem rùr 
dmpodr, Érar Snhorbrs Did Tiç Tù œ Ado, ira AdGn Tè Éharror, dwoboes rouifss, àwohirac 


Asyu. 
æAior, Îva Adfn To ÉkaTre, dwasar 


di rorcde] Tipèç à raie ds, cle wo enorér 


AsoXirac] Ac douar. lœsd 3 rare mùr dorinin, Prev dur: nai déei 7ù 


L dwonicac Aiys. Cod. D. 520. rip 
en mal Grdéc Éorrir, dr xenêu, roùrer 


© Aoùs sua 8cil. sisi, quod sæpe in scholiis omittitur. v. Valck. Beck. 


515. mpŸs e membr. et cod. Stob. Reg. 
Br. ob 1 Beck. 

516. Tir Sa peyiorm] Notandum est 
semel, in hoc loco rè Ds por vAXGBoc 
x , per contractionem, ut Homer. “Ypir 

Soi doi EAtuis Jauar’ Éyorrsc, et 
Theogr. Oui 3ù naTà brie wavra A %- 
si rw. Sed pudet in re notissima opero- 
sius laborare ; licet nec deesse scio, qui 
omnium metricarum m igneri hæc 
de me et forte paulo minutiora extorse- 
rint. Quod vero ad mentem hujus versus 
attinet, non ego puto, Eteoclem hoc in lo- 
co optare, ut rex fiat deorum; sed osten- 
dere velle, adeo se imperii cupidum, ut 
etiam auderet vel astra scandere, gigan- 
tum adinstar, vel ad inferos descendere, 
Hereulis exemplo ; ut potiretur amplexi- 
bus dilectissimæ sibi tyrannidis, quam 
déarum maximam vocat: hoc est, cui ip- 
se supra omnes deos deasque devotissimus 
exstitit. Ad hanc illius falsam rerum 
existimationem Epictetus Enchiridii c. 38. 
alludens hæc ait:—Kai IloAursinnr al ‘E- 
Ttouhia ToUTo moXsjaioug aAANAOS éwoincsy, Tù 
dya ir iso Sas Try Tugamida. Barnes. 


Laudat Cic. Epp. ad Att. 7,11. In 
Cod. Leid. 1, ré Ss&r pesy.—Plut. LL 
rùv ro Saër pa. —Abutitur hoc loco The- 
mistius Orat. 6. p. 23. v. Gataker. Adv. 
Misc. 1,1. p. 174. À. Valck. 

519. rù swAsiw Ald. et pars codicum. 
Alii cum Grotio rè saw. Por. 

ITA&w] Ita ob versum lego, 
voteri æœ Asie, quod aperte metro adversa- 
betur. Ultimum enuim où "Arerègls est 
longum : Quare necesse est, ut sie & 
legatur in quarto loco: Et ita quidem 
MS. Coll. Corp. Christi legit. Barnes. 

Vulgatum hic olim saw primus Grot. 
in Aie commutavit, ut cod. Leid. 2. Kin. 
gius tamen censuit, primam in #Asîe cor- 
ripi posse. Hoc Valck. negat ; « apud 
Atticos in media Syllaba corripi non a, 
sed hujus diphthongi unem semper litte- 
ram elidi—”’Avardpla, totus quantus est, 
mera ignavia est. Solent vitiosis vitiorum 
nomina tribui. Beck. 

521. Cod. Flor. E. o. 0. rhvès nai wœ- 
Serra yrr. At terra Thebana sæpe ab 
Eurip. in Phœn. y simplicitur dicitur. 
Vaick, 
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Does Topainy CXYTTpA TAUA Ton] EVE. 
526 Xp d œuror oùy omhouics ras iuNAayag, 

Myree, mosioôes" wa yap E£aæipsi À0Y0S; 

A \ / / / w 

O xai c'éôneos mohspitey pastsier @v. 

"AAN° 65 pér ŒXXUÇ TÔs yay 0x8 DEA, 

"EferT” exsivou à oùy éxov pebnrouas. 


Metu, traderem sceptra mea, ut hic haberet. 
535 Oportebat vero ipsum non armis reconciliationem 


Facere, o mater. 


Id enim omne conficit oratio, 


Quod vel ferrum hostium facere possit. 
Sed si vult alioqui habitare hanc terram 
Licet sane : illud vero haud volens concedam, 


P. ’eusiro 3, ru rè Baciastur, ina oùn dwoldde. Baoihaütir ÉEé pu rod woraynoeuas :— 


8. ruxair, el win wagayerqusre 
ép Bas 


. "AXE. Aicgümn, quoir, beriv si cuyçupioasus ri 


la +S Tliourinss AaBiir, TS @éBe veu Muunraiou woAipou. ésresers Ÿ' abrèr 
à Moxurinur, J jairrse, où di men musioJas Très QqiAlac, när yèg medyua naToei 0 


Myec, rie nai 0 olèngec rür œosuler watousr à. 
“‘Ilävra yèp À Aéyes narpôi, ‘AXE, 


‘ra yèp XueoUTas nai mari 8 
66 Aec.  ‘Avrl To, © wusi 6 nadde 


526. ‘‘Ilär yèp ifaleu Aéyx] 
O Aéyos, puair, lo bori cidnge, œar- 


à rie muSoùe, honte © Big. ‘AX- 
, 0 rares mauñoa À œosuoc Tir woùs- 


«6 pale.” 528. "ARN' al puèr AA] Kara Aer vpéme, Enrè rüc Bacikilac, its. 


525. Xe yèp Cent. M. R. sed 3° pro 
v.L M.B. Por. 

526. ifans conjicit Valckenærius ex 
Apollon. Rhod. III. 188. rreAïdu: bete 
mUGo6, 5 ner pôxic ÉEardosisr "Hyepin, 3- 
pbs, et supra 463. Sed omnes MSS. ifal. 
eus (vel fais) cum Plutarcho Pyrrh. p. 
891. B. Themistio 11. p. 37. B. X VI. p. 
207. D. eamque lectionem firmari a Ju- 
Hano Orat. II. p. 73. B. monuit Wytten- 
bachius Epist. Crit. p. 10. Por, 

Märee, mafioa:] Tè eu in susio Sas est 
syllabea communis, et hic pro brevi habe- 
tur, ut priori syllaba r&ù poëta apud La- 
tinos brevis est, quod sawrèç Græce s0- 
nat. Vid. quæ notavimus ad Hecub. v. 
1090. Barnes. 

519. s. Plutarch. in Pyrrho p. 391. B. 
Pro ifaleu præbet faswst. Themist. Orat. 
2. p. 37. B. son à *Abyec, “Anal ot- 
dngoc æeAipesoc de. db. dem orat. 16. p° 
207. D. son ifaigst À, “O na o.—"#Efas- 
er significans aliquid velut erimium seli- 
gere hic non convenit, i£alesw est e medio 
tollere ; sed sequentia ap. Eurip. docent, 
præcedere debuisse sententiam, sermo nil 
non effcit. Hinc Valck. corrigit wav yà? 


lfaras Aéyes—ut Apoll. Rhod. 3, 188. 
ToAkdus ro fée uÜS6c,' 5 ner paôic BEard- 
ot , T63” TesËs— Plora de hoc ver- 
bo Éfarm et de ipsa horum verborum 
sententia congessit Valck. Beck. 

É£aigu A6yoç] Frustra hoc mutat Valek- 
cs les Isocraton Penathens Adyasc bE- 
aigu Pracires Très dagoas. Julianus Im- 
perator de Regno : a ras meéypa- 
Ta TOCRÛT, a où cldnpec EEnanr rues, 
p. 73 Ed. Spanh. vid. et Nostrum Îone 
v. 61. 

na Segsir œofpouc habet Philo Judæus 
p. 269. et 354. Ed. Turneb. reg 

526. rind° olasiy yOéve Das M. Séasie J. 

Por. 


529. Edidi ixsfre pro éxsire ex Dawesii 
et Valckenærii sententis, de qua vide ad 
Med.734. Por. 

Pro vulg. ixsîvo Valcken. emendat ixsl- 
vo. Nam activum pesSinu: cum accusat. 
conjungitur, medium pesSisues cum ge- 
nit. v. Dswes. Miscall. Crit, p. 238. s. et 
Valck. ad. h.l. Reiskius ita distingui 
jubet: busïvo 3” où pesShoouas, dgyss, non 
emittam manibus hoc, nempe imperare, 
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530 "APE ar OpOV pos, ronds douneva a: #oTÉ $ 
[lpoçs rar ére për æÜp, re di paryare, 
Zevyvuoês à iswouç, ssl wir haô RAT, 
"Qs où rapyre Tod pm ruparride. 
EiTip yae dùnce PM Tvenvvid0s épi 


530 Cum liceat mihi reguare, huic ut serviam unquam.. 
Ad hæc eant mihi ignes, eant enses, 
Jungite equos, campos implete curribus, 
Quia non concedam huic meum pegnem, 
Si enim injuste facere oportet, regni cause 


P. XO. OÙ yeù Tà paila Tär ipyor Aéyois xaAweæiQur, où yég Bet: Toro næXdw, GA 


S. 530. “"Agyur magér po] Ti Aya, noir, ÉEir puos vùv agxuv, aÀA» œapaxwghe Rai 


‘6 Jour” 531. ‘Irw] "EASÉTE. 


532. Tlsiia miuwhaod dgpäron] Tlabla sAnçoürs 


dxumärer br: ox ägiou. 585. TAANa d'sbosBrir jetr.] Karè TAG, dluas epér- 
tar spé. ‘Oùx sÙ Xfyair Xe] “O voùc" où Bi, pnoir, Aéye pair copifio das, Eye 8 
€ game vas” Oin sÙ Aéyey Xeù] OÙ manaAwrisgenmes Aéypuc Xeù hiyen Éœi rois 


più nahoîe feyoic. Dre vo, Tà paù nahà Épye etc Üe xaADeTE xx AAA EN 


frais Néyuc, 


me Aya, AAA sixçgôr, Ô levis Aya, Bags. Os 55 Aéyasr xpa} Où di cyureoeyiir 


quum in potestate ait, SeuXsére, eo Jine, 


ut serviam. Beck. 

Male hæc accipiunt interpretes. Le- 
gendun, distinctione sublata : 

_ usivou 3° oÙy ixèr aSmoouas, 

&pouiy apér pos, TE Jovhiiou mor. 
Bouasücas est in Bodleianis omnibus et duo- 
bus Leidensibus. Vulgo uuuice. Musg. 

530. deux Ald. ue plerique 
MSS. Por. 

Pro äuhsues Valcken. edidit SouAsdcas 
e Cant. et Leid. 2 Probat Heath. sed 
post idiot comma poni vult, ut ante 

üoas intelligatur &rrs. Rectius Valck. 
monuit, infinitivum esse indignantis cum 
affectu pronunciatum : Dum licet impe- 
rare, huiceine me servire. V. ad v. 1738. 

Sovasioa D. atque ita edidit Br. sed 
idem interrogationis notam post æeri in 
punctum mutavit et post usSnoomas comma 
posuit. Beck. 

531. ire pau aùe Ald. mir pro pes plus 
decem MSS. Eundem versum in Syleo 
cum dederit Euripides, integrum loçum 
transcribam, ut lectoris animum variis lec- 
tionibus et grammaticis minutiis fatigetum 
suavitate poëtica paullisper exhilerem. 
Te vavr ire pair Ne, Ire 2ù pâsryare, 
Tluauen, navals edguac, iuwAtebnti pou 

ver mshaud alua, sebrês yèp näre Ti 
do dores, y T° éme’ el alipa, Tipir i£ 


Ed ou Oùn” dwarricai Abye. Æschyli 
focum Prom. 991. indicavit Abreschius ; 
utrumque respexissavideror Philostratus 
V. A. VII. 14. p. 291. üœég router, si na- 
TaAvos Ti aÙrà, ire puir ae, Îre di wéxs- 
nue, de muñom atrèvr oùlèr Tourte, oùêè êc 
ériour aps na Ledoc. Por. - 

ir pair ex Leid. £. Flor. et Cent. resti- 


tuit V. Euripides imitatur Æschylum 
Prom. 991. Tip raèra piwrir Oo pets ele 


Sadoüra (aiSarovosa scribit Valok.) Ad 
—observante Abresch. T. I. p. 66. Tipèç 
raïra in talbus formulis significat qua- 
propter, proinde—Primun versum Eurip: 
repetiit in Syleo. Beck. ; 
1rœ pui Ita Leidensium unus, Cantabr, 
Flor.et Lib. P. Ed, Ald. Frw pu. Musg. 

532. sœéniaad’ Ald. wipwaao ali, vel 
æmishacd". Sed recte siusral" dun Barooc. 
K. L. idque notarat Scaliger. Alludit J. 
ia quo usaai,. Por. 

TlijuwacS'] Ita lego, rejecto œixrkee®", 
et quioquid olim simile obtiseerat: Video 
eandem lectionern a MS. Coll. C. -Christé 
firmatam 


634. Vertit Cicero de Of. III. 21. 
Nam si violandum est jus, regnandi 
gratia Violandum est; aliis rebus piste- 
tem cole. Deinde pergit: Capitalis Kteo- 
oles, vel potius Euripides, qui id unes, 
quod sceleratissimum fuerit, exceperit. Ubi 
ineptum additamentum osse ea verbe, vel 


POINILEAI. 


‘ns 


535 KaAuoToy admin rœnña Ÿ euebeïr your. 
XO. Oux eÙ Asyas Yp% pu mi Tois Epyois xæRoïG" 
. / 


Ou 


10. *S2 réerér, où, Tavra Ton 


yep xaAÔY TO, EÂÂG TM dixn mixpôv. 
/ 


$ LOU, 


"EreoxAsse, MROTETTY, adAX muTrupia 


535 Pulcherrimum est injuste facere : in aliis vero pietatem oolere oportet. 
Cho. Non convenit pulchra dicere in rebus inhonestis : 
Non enim est hoo bonum, sed res acerba justitiæ. 
Joc. O fili, non omnia mala senectuti 


Adsunt, Eteocles : sed experiénrtia 





P. frarvio rà duale, 


S, à qailas elbus” rouréari, Toùc lnl role nancie rapvonoyeumiveus à Das mpwgilens, x 
rar auçà nel dranéienra Afyervac. 597. Ti Dan mix] Toricrs Ahue, 538. 


Obx äwarra rà yhea Manè] “Eori 


T0 Éwlaeouor, °7à Juohuow AN ere dv aûrd nav à aiipa vür mer.” 


yèe à ro yhça ivia xun4, 7 éoSric, Tè Sueuirever, 


Q réxv, 


oÙx Avarra TS yhga nan] El nal wAfera rür nandr, shpuorx, néqueis, Le Éthurie, 
mal TäXAA Toig yégouas mpéciorir, AA wo rar réon lraorv, vwè Troù xpéru À 


Tr @payuéren urnréunu. 539. *ANX° à ‘uamgla] ‘H Éuanpla yèp, nai à sex x 


ius FEuripides, recte monuit Wytten- 
, Confer . 


u bius Bibl. Grit. Part, III. p. 30 
usc. I. 44. Magna culpa Pelopis. Por. 
Etre yàp àdnsi etc.] Hos Versus Ju- 
lium Caæsarem frequenter in pre habuisse 
memornt. Suetonius: Cicere autem illos 
Ofciorum 1. 3. sic reddidit (si bene me- 
mini): Num si violaudum est jus, regnan- 
di gratia vivlandum: In aliis rebus pie- 
tatem colus. Hunc locum Dionys. 1. 4. 
sic expresait : Ka) ydg iày TdAd Tic Adinsiy 
dam, Bacihtiag ys jap Gxavra Tu. 
Malignitatem hujus dicti facile. evitet is, 
qui improbatum a Poëts ipso atatim vide- 
rit: qui suos ue sensus et Æqui 
amorem Choro tribuere solet. Quod et 
supra notavimus ad v. 508. et ad Rhes. v. 
199. notabimus, et plus millies occurren- 
tibus notari potest. Imitantem autem con- 
venit, impiis hominibus impia dicts affi- 
re; modo et decoro et moribus consu- 
tur, per aliem personem, characteris et 
notæ melioris; ut Chori plerumque esse 
solent. Barnes. 
Vertit Cicero Of. 5, 21. Suet. Cæs. 30, 


conf. Gatak. À. M. 1. p.174. Absurde 
Seneca Phœniss. 662. Pro regno velim 
s dare: 


patriam, penutes, conjugem : 

imperig pretio quolibet constant bene. 

Eteoclis personæ conveniunt, quæ Eurip. 

posuit, et sæpe is solet scelrstorum homi. 

num referre impie dicta, quæ toties ppu- 
Voz. I1. 


lum adversus ipsum exaoerbarunt. So- 
hocles homines magis finxit, ut esse de- 
bant. Aristot. Poët. 25.— Adhibuit 
Eurip. dictum Plutarch. in Cresso T. I. 
p. 567, C. paullulum immutavit idem in 
reip. ger. præcept. p.814. E. et de Sanit. 


tuenda p. 125. D. Valck. 
535. sûcsBiir] G1 Cod, D. rà amis 
Tearriv, Beck. 


537. r63* pro roùT ex membr. dedit 
Brunckius. Por. 

Tor ] Alias r63. Barnes. 

san T3 Brunck. s membr. scripsit. 


538. Ovid. Met. VI. 28. non omnia 
grandior ætas, Que fugiamus, habet ; seris 
venit usus ab annis. Ad Sophoclis Scy- 
rias, wévr iueiquas To paxpa yhga naxà, 
respexisse Euripidem putatValckenærius; 
ad Euripidem respexit, opinor, Aristo- 
ph es Vesp. 439. sîra Sr’ où s5AÀ" huori 

à Te res xaxé; Por 

538. "Q réxvy oùy dwarra 7% Yhpa ne- 
«à eto.] Hinc Ovid. 

— Non omaia grandior ætas, 
Quafugianmus, habet : seris venit usus ab annis, 

Barnes. 


Respexit dictum Sophoclis in Scyr. ap. 
Stob. p. 591, 49. Tlévr' iumiques Ta pua- 
x yhea xaxà, nostrum fere interpretatus 


p°* Ovid. Met. 6,28. Sextus Empir. p. 
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540 "Exe Ti deifou TOY vELy copuTepor. 
Té TAG XAXICTNÇ dœspeoves Qi as 
DiAOTIIGS, Tai ; ue cùy” aûixoc  Üeoc. 
[lon Aoû À 46 oixouç Kai mohsig eUdæprovas 
3 ”# 3 9 3 2 »_/ So LA 
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540 Habet aliquid dicere sapientius quam juvenes. 
Quare pessimam Desrum concupiscis 
Ambitionem, o fili ? ne facias hæc : injuste enim est hæc Dee. 
In multas enim familias, et urbes beatas, 
Intravit, et egressa est cum pernicie utentium : 


S. rpnBè, Eçus Ti Ai£as rüv vhor coporregor, Were ja pou naTagpomonc warTiAGÇ. "AN. 
l'éégeras nai wpèc Jovi, iv À, rn yap luwupla rù pmedç ‘‘‘Egpu r1 AËEas rar véer cope- 
Se rsgur”” 541, Ti rüç maxi mnç] Tüç br voie Saiuoos yugierac. à rà, Binmbrares Ker- 


Taupe, drri roù, Slnassc à Kerraügoic. 


@ TÉ rñc xaxloruc 


igésres] Aù 51 ber- 


Supasie, 3 sai, vfiç ihoruinlac, Tic nanlornc dard rar San ; puerà Tic di, Îv à, Tic na- 
ui rne Dioo rù yèp jepic Tic dd Suuruss mal vod AAAOUÇ Jiodc nanods, Ta adrèr na- 
mor, ênse Edgeriènc où Bodkares, + (si nai danèg vuyxçérss.) rive à na) kr SAXE 


* Hoc schol. Cod. D. ita: 3à ri lgiscus, 5your ler Suusïc, ——ir" J der roù vas —— 


Edgsæiènç où BouhsTas Tà roro. 


Beck. 


+ Ei mal aanSic ruyyér] Hæc ab inepto monacho profecta judicat Valck. Beck 


229. prufert hos tres Eurip. senarios, ut 
ostendut, iuwuçiar rarriobns nai bai Tñc 
Für moXAGY tai Wexihan weayATN YrÉTIac. 
Eundem in finem (ut doceatur, iuspiar 
esse Ï. q. yrSouv, si3uosv) laudantur in Schol. 
inedd. «d Dionysium Thracem, ubi est 
—ämarra Tÿ Bio naxà—àAX" luwsgla—. 
At r® ynga rectum est. Sic enim præter 
Ovid. Sext. Emp. et Stob. legit Plutarch. 
p.73. C. et p. 790. C. nec lectio in Scho- 
liüïs wemorata 4AA’” éumrugia probanda, sed 
äAÀ° h ‘uwugia, quomodo præter priores 
legit Lucian. Amor. 4. 25. p. 426. 
Vaick. 
539. 540. éumsgla pro v. |. memorat 
Schuliastes. Mox Aifas edd. MSS. Sex- 
tus Empiricus, Lucianus, Schol. in Dio- 
nvsium Thracem ; sed dif Stobæus 
CXVI. p. 475. ed. Grot. quod citat Mu- 
retus Opp. T. TITI. p. 441. 531. probent 
Heringa et Rubnkenius. Vide hunc ad 
Hymn. in Cer. 479. ubi pro s/#s Pausa- 
nios legit äifs. Euripides Stobæi LXXI]. 
p. 51. oùg” àr Aëyoc Sui£sur, in margine 
Gesnerus deteriorem lectionem, Xé£ser, 
notavit. In Sophocl. Philoct. 426. ous 
30” aTowç duiv fhebaç, veram lectionem 
conservavit Scholiastes, cfa 30” aÿ r29" 
ifiui£as. Pro rs yhpa male r® Biw Schol. 
in Dionysium. Por. 
539. Stob."Exu r: dites, quod placuit 


* Heringæ. At£as sæpius est animi senten- 


tiam verbis declarare, et, quid censess, 
ostendere. Valck. 

541. Pro @:oriulag Dio t. Or. 
17. p. 249. habet ITasmkias, ubi plures 
hujus loci senarios laudat. Vulgata lec- 
tio præferenda, sed @iAorisia hic habendi 
cupiditatem designare, videtur, rei turpi- 
tudine honesto giAoriuiae vocabulo velate, 
quod sæpius poëtæ facere solent.——@:Aers- 
piaç etiam legerunt Plutarch. in Sylls p. 
453. B. et Gregor. Naz. ep. 43. ubi quod 
sequitur pu ovy , à dpors, etiam ex h. L 
petitum. uù ovy est blandientis. v. Valck. 


Beck. 

542. ùs. niËlaç citat Dion Chrysosto- 
mus Or. XVII. p. 249. B. vel memoriæ 
vitio vel librarii. Simile quid accidit Hec. 
611. @iAoriiac, præter codices, defendunt 
Plutarchus in Svlla p. 453. B. Gregorius 
Nazianz, Epist. XLIII. Ælianos apud 
Suidam v. wagäpopos. Zurmbouoiürres ab- 
TOiç, nal 77 wagapéeu Très qaorule Lu] 
xaxlovn Sasaéren ixpimirbirres dwondaacir. 
Ubi Portus rem melius gessit, quem 
Kusterus. Por. 

"AËuoe à Stoç] 5 xai n Ssè, cum abso- 
lute legitur : sic Virgil. ducente deo, de 
Venere dea loquens. Barnes. 

544. EisfAds, nan" in” Age rür 
Xéwpive”] Scriptum erat antehac 2afna- . 


DOINIZEAI. 
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545 E® M OÙ paivss XE:VO ka AO, TEXYOY, 
‘Ioérnra Ta, ñ pihous œei PiAOGG, 
[log re FEI, CUpHdx bus TE CUpayous 
Œuvder* To D) yag 4ov VOpLspLon avôporois équ° 
Ton mAëon d @si ToEioy xaÏioTaTæs 


545 Propter quam tu insanis, 


Iud maulto melius est, o fili, 


Æaqualitatem colere, quæ semper amicos amicis, 


Urbes urbibus, et socios sociis 


Colligut. Æqualitss enim est acceptum quid hominibus : 
. Abundantiori vero semper inimicum est 


S. aAsioroic cupBalrs- ai oùr àxl rar Tourte miorariir, xai peù dà rè drspSrrinèr ifawe- 


Tarbes, zal æpoliäéras vi vob Aéyou Fvrosar. 


542. @uoriuine] Kerodo£las, mice vas 


æù Tic piAorigaiae Grue. 544. KafnA0"] ’Awé@n, irshsérnonr. ‘En’ SA D ges sn xew 
paie] TION yèg Tav nanar éœi Poez rar d#oXAUpérer àwaehkdectras “ vo0ç, tal 


#ugs Toi rpcBpol nai diapogos. 


545. ‘Eg' # où paaim] “He où lpäç, ruatraç oùonç mAowbrs. 


548. Tù yàe bre, vépaipeor] *Arri roù dinaio, nai pans, xai BiGasor ol ràe vépeoi 


dpusréresnro sir. 


"AXA SG. Nôpeeu Büva puy 1x9, reuriorir dodañic, ik, apart. 


649. Te sAin] "Exnidimt) Ex Spor LA ToUAaTO, i énsime waparnsuäÇs IXÔFAS 
spaépac xarépyso da Aéyus Loc pair or lotir icérac œaçà dvSporroic, xai Pia œäpie Tir 
Éœudur di rie mure Éyrearis xaraoTñ, warraç Toùc Amwouévoug abTeÿ T7 oùcla éy- 


Se, nimis turgide. Mecum legit Hein- 

sius, Scaliger, Duportus, aliique, et, ut 

jem video, MS. nostrum Coll. C. C. 
Barnes. 

Cod. Flor. male r&r xrauiver. yeui- 
vw est ap. Dion. Chrys. et Plut. Ad i£5x- 
Se facile potest e præcedd. repeti cixar, 
uæ ellipsis frequens, ubi ifsASsir et dlosà- 
di junguntur. Valck. 

545. capealres J. voùro xâAir Tor Beoreïe 
Dion. Et xäAlworew quidem habent C. 
D. L. R. Leid. B. Mox 548. c prof re- 

ui, idque ex auctoritate codicum Cant. 

. K. M. R. Clementis Alex. Strom. V. 
p. 668. Plutarchi de Frat. Am. p. 481. À. 
Sympos, II. 10, 2. p. 643. F. Dionis, 
Leve hoc, nec monen um duxissem, nisi 
ut notent tirones, nos, hac lectionemdmis- 
sa, bis iambum pro spondeo lucran. Por. 

Cf. Erasm. Adeg. Dimidium plus to- 
to. Dion. Chr. Toëro éAkeTew Beoroic 
Ir. Cur réxrv mutarit in Égoreïe, apjra- 
ret. Extra scenam loci comicorum et 
tragicorum quum ab aliis adbibebantur, 
non egebant istiusmodi appellationibus, 
nec nominibus propriis. xéAuore King. 

Piersium recepit, ut et Leid. 2. habet. 
Sed Valck. præfert x4Aw, quod in Leid. 
1. et Flor. 

adAkory D. Beck. 

546. ss. Laudant Clem. Alex. Strom. 5. 

663. Plut. T. IL. p. 401. A. et 645. F. 


Dio Chrys. 1. 1. qui v. 547. habent ruuua- 
XOUS— up yo. In hoc et aliis etiam 
compositis Attici £i scribere malagruate 

a e 

517. cuupäyçou — uuupéyos scripsit 
Br. Beck. 

548. Speciosam, sed falsam Irctionem, 
pinpao, jræbet Plutarchus 481. A. &- 
mor male conjicit Musgravius. Pur. 

Plutarch. etiam p. 484. B. C. ad lec- 
tionem uénipror alludit. Eam Valck. hac 
de causa olim præferebat : filio, juris om- 
nis et æqui contemtori, parum profectu- 
ravidebatur Jocasta, si persuasisset, æqua- 
litatem esse vépauuer, p ri urimum contra, si 
Hémpor, durabilem, esse demonstraret. 
Mémiguor est quidquid durabile etpermanens 
est. Sæpe autem dicitur apud Eurip. 
non esse durabile.— Fuisse porro jam 
antiquitus hic duplicem lectionem cen- 
set Valck. vépurcor et périuor. Nam vèqu- 
per est in Leidd. et Flor. lCodd. et Clem. 
Alex. atque Dion. Chrysost. et per se v6- 
papaer bonum est. ioéruç enim et T° ioor 
sæpe vpusuo atque dinar dicitur. Tametsi, 
vero aptius ad persuadendum sit peôripeor, a 
poëta, qui Socratem audiverat, tamen 
profectum esse vue Valck. nunc cen- 
set ob ea, quæ sequuntur v. 551. 88. qui- 
buscum tamen ab eo, cui pémmer placuerit, 
comparandum esse Dion. Chrysost. Or. 
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ETPITHIAOT 


550 TouAuoov, Ex fpas À quépas xarapyeras. 
Kai yap uéTp avbpumos rai men Talpur 
’Icornçs érake, xapiOpov diepi ce. 


550 Id quod minus est, et inchoat statim hostilem diem. 
Etenim mensuras hominibus et pondera 
Æqualitas ordimavit, et numeros constituit : 


8. Opoès aùrg naSirä, nai Barnänue, vx érexouirouc viv Tüç rÜyne img. 550. ‘Ex 


Spas D” npaigas] Tà EySgac nuiçac oùTe vonréor ôri ol œArmERTENTEc 


S 


Mi LAND SaUTE 


Todro ouobcs, dnAor Bi OT: por der Se spi ie quhoriuiac, ‘‘ TleXAoùc 3° Éc olxouçc, nai 
aéAiig OÙdaigucrac EionAls, xa£5AŸ" dm GADpe rar jeopéver.” 551. Kai yàp pére 
évSgsruos nai paign oraSuèr] ‘Er roûToi yàp Tù ice, nai yàe dà rar juËTeen xara- 
Aapéärras rè ire. Kai yàg paire àrSeomoiv:] Kai yàp h icérnc Frals mérea drDpsi- 
œux, drri Toù à ri icérura nai uétea iray near reic 4rSçamac, nal pulen cTaS ur, 


na) dgSpués. 


17. p. 249. D. et 250. A. monet.— So- 
lonis dictum est ap. Herod. 1, 96. rè Zoe 
œêxauor où œuf. Beck. 

véuiuma] Apud Plutorchum in Lib. de 
Fr. Am. [p. 481. A.] mémo legitur, 

uod prima facie adblanditur. Sed viden- 

um, an, hac lectione recepta, recte ar- 
gumentum procedat, Licit Jocnsta; «- 
qualitatem urbes urbibus, sooios suciis li- 
gare. Sequitur ratio: quia sua natura 
stabilis est. Imo contrario modo argu- 
mentandum erat: Ædqualitas permanens 
et durabilis est, quia socios sociis, urbes 
urbibus ligat. Si mentem auctoris asse. 
quor, hoc voluit dicere : Æqualitas socias 
sociis ligat, quia quod æœquale est. suu na- 
tura hominibus gratum est. Qui quidem 
sensus ut efficiatur, legendum : 


Tè yèg lrov Sémipuor Sedo Équ. 


dénpor drSporoic, ut douorarec ‘EAXGË: 
Suppl. v.279. Musg. 

Fo. gl multi codices, sed æAion 
Ald. L., Clemens, Dion, Plutarchus p. 
643. F. Aristoteles Eth. Eudem. VII. 
non longe ab initio. Por. 

TS #Akm etc.] Aristot. Ethicorum Eu- 
dem. 1. 8. o. 1. hujus et sequentis versus 
mentionem facit: sed apud eum vitiose 
scribuntur. Correctionem hinc sumere 
licet, Æmilius Portus. 

wason D. Beck. 

Leid. 2. r& ænsion 2” dsi — sed vulga- 
tum habent Âristotel. Ethic. Eudem. 8, 
1. p.186,10. Dion Chrysost. p. 249. B. 
Clem. Alex. p. 667,17. Plutarch. Sym- 
pos. ©, 10. p. 643. F. ‘icérne contra pro 
coagulo amicitiæ habebatur. Valck. 


Mérpa à rà pusrecürra Aya, ol paidigeyor, n ToiobTé Ti, 


553. Nuvréce 


550. iyôpäs 3 huipas Ald. et pars codi- 
cum. Sed 8”, non 8", C'ant. C. ct Clemens, 
pre v. LM. R,. Syôpec 9° iuiea Aristot. 
XIgac 0°, Ke igac, conjicit Valckenærius, 
contra quem recto laudnt Musgravius 
Sophoclem Trach. 6541. iféaue” Érriscvor 
duigar. Por. 

"EXSeäc S' npiçgac] Cum MS. F rejicio, 
et S' ia illius locum substituo : Ratio cui- 
vis in promtu. Barnes. 

Apud Aristot. est, £ySçac Sign xar- 
apxiru, inimicitiamque dies ervrditur. 
Si paix subintelligas, oritur certe sensus 
vulgata melior, atque hoc modo capit 
Abresch. Auct. Dil, Thuc. p. 317. Vale- 
ken. concedit, Sovxior, ÉAsuS go, bpuag Oc- 
currere, sed nunquam huéiçar éxSpér. 
line emendat : iySçae Ÿ” nc igèc—illa 
vero, quam deperis, tuimicitiam orditur, 
vel auspicatur, nempe @ihoriulas, regnandji 
cupiditas immodereta. igär sæpe apud 
Eurip. ardenter desiderure. naräg£ar Sas 
proprie victimam auspicari, vel desi 
mactandam. Emendationi Valck. fuvere 
videtur locus Plutarchi p. 644. C. où yàp 
oluslou nrioig, AAX dpaigsaie dAXergleu 
tai ghon£ia migi To narr ddixiac jheËs nai 
Biapegas. Verba ñç âge poterat omittere, 
unum spectantia Jocasta flium. Quæ 
ouim propris erant scenæ, omitti solebant 
ab iis, qui locum laudabant. v. Strabo L 
16. p. 1105. C. coll. lhœn. v. 34. 88. 
Sed duo alii Plut, loci p. 483. D. T. II. 
et p. 453. À. T. I. favent lectioni ab 
Âristot. memoratæ. Beck. 

iXSpäs d' iuipas] Accipio pro #æx9poù 
Blou, ut ay apéçar lon. v. 732. idem pro- 
cul dubia est, quod vfe Bio, et iœiso» 


HOINIZEZAI. 
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Nuxros T apsyyes Brepapor, NAÏOU TE Duc 
LÀ / \ L / / 
Icoy Badges TOV 6VIGUT:0Y XUX NOV, 

555 Koud éTépoy auToiv povor ÉEs VIXCpAEVOY . 


- Obscuraque palpebra noctis, et lumen solis, 


Ædqualem meant annuum circulum : 


555 Et neutrum horum duorum victum invidet elteri, 


8. régence Exigape] 


"Arr où à ouorur dis Tic ruuris. ‘HAleu Ts @ix] Kai à 


kuipu. 555. “* OSéver Éyn] ‘Avri roù puépudir. Dà Tir lrémmra æapayaupooi SXAMANÇ 
‘40 nur, dnAAim&c Aauowovric”  Nixapesror] “Yo Toù riçou* Byouy DmEtxor T® éTi- 


4 mal das£ioräpaevor. 


556. ETS" fhuoç puiv] HAuos mir xaè n vù£ r@ ox Souasvoucs, cd 


br Beorele oln drifn, rar dupuéror Eyon Tà ioo, Bouxsten 75 lobrmr: ; AovAtés] Kard 
13 nai loërnra. AovAeües Bporoïc] Elie Tô Sounsuur roïe Beoroie, RE Trou &veBey 
n° ruriony sle brofuyiar dvSpamou Fi re vùE xal 6 Doc yéréperu, à pur, Îva 
Spyégorras, à OÙ, Tru Dave Todç némouç avagabmir, où4 Éyoucs wAromÉlar œeùc dAAGNoUE, 


àgségar Soph. Trachin. v. 667. nihil aliud, 
quam sise Bin, quo etiam sensu nota 
sont ex Homero Soûai et ÉAeUSegor fuae. 
ltaque miror, vocem fige tantopere 
Valekenærium offendisse, ut coutra auc- 
toritatem Plutarchi, Dionis Chrysostomi 
et Clementis Alexandrini, Aristotelis de- 
nique, in %ç igae mutatum iverit, &ySpäc 
S habent MSS. Cantabr. Flor. Leiden- 
sium primus et Lib. P. Ed. Ald. iySeäc à". 

paégar vitam significare multis præterea 
exemplis confirmari potest. Sed maxime 
miror, Aristoteli, minime infiato scriptori, 
phrasin honc poëticam placere potuisse. 
Ïs utique habet 75 em nmipa pro pue- 
ritia, Hhetor.I1. p. 85. iterumque, ne quis 
mendum suspicetur, 7 TsAuTaia npipe, 
ultima vitæ parte, j. 86. Ed. Sylb. pud 
Poëtas non infrequens sst phrasis u- 
culentum exemplum vide Med. 644. Sed 
et alia, Hecub. 364. Hippol. 366. Supplio. 
788. Soph. Ajac. 131. et 631. In Rheso 
v. 319. significare videtur xgéve. Noster 
Œdipo apud Stobæum, Tit. CV. 


*AXAX' fpépa ro permBeñèe ox Bu. 


‘Hpipa TiSeaupuime Sophoclis est apud 
eundem ‘lit. CXVIIT. Posidippus ibi- 
dem, lit ACIX. 
— — 1 8" hpaige 
*AuË rs navèr lc rù peerri£er gépus. Muse. 
551. Ald. pire in D. notatur: rà pes- 
vpoûrrs Aya, Oo pédiuroy, à TooùTé Ti. 
Paullo ante S' fe. ut Barn. edidit, etiam 
D. et membr. Reg. 
552. Valck. post xaäpüui interpungi 
vult, ut dépos ad sequentia referatur— 
Priscian. p. 543. et 572. legit ‘lrérur’ 


itaËs— Mérpa, oraduel, et fépiOuèc Bx- 
pius conjumsantar. 

Brarçioir D. Beck. 

553. Beno confert Jortinus Stat. Sylv. 
III. 8. v. 19. 

Similia Euripideis habet Philo Judæus 
p. 516. Ed. Turn. quibus Auctor cum 
præmittat, &ç ol rà Ti qüosex äxpsBeürrec 
wagidorar, videtur hæc a veteri aliquo 
Philosopho desumsisse. Muag. _ 

554, Bañlçuy Ald. et quidam codices. 
Paullo ante 552. isvrnr” male Priscianus 
L. p. 549,7. 572, 33. 

n Edd. vett. Leid. 2. et quatuor vel 
quinque codd. Anglicis Baëlçur. BaBige: 
est Canteri conjectura, et codd. firmata, 
propter sequ. éyu. At Valcken. legit 
ixuv, atque adeo BaËifur tuetur, qui In- 

nitivi pendeant a dégsow; «al épis 
laéru solem atque lunam — Baël/us, 
neutrum tamen or dysir — Eadem 
icérnri tribuit Philo Jud. p. 734. FE. Au- 
sonius de rat, Libræ v. 30, doglgur est de- 
finire, et in structura verborum érafs et 
Gags videtur Eurip. imitatus esse Æs- 
chylum Palam. ap. Athen. p. 11. et 
Eustath : 


Kai Tafidgyac nai orearépyac [nai Xéyouc 
"Erafa* pu 3 sldives Léa [ee Aéçs] 
‘Agora, Bera, Nievé 9° alpioSai rela. 


Ad dpryyic BA. flou rs $ùc respicit Plut 
Quæst. R. p. 282. B. T. IT. p. 1066, B. 
Dio Cbrys. 1, 1. Valck. Reciskius, Badi£ssw 
si retinentur, etiam £yew legendum mo- 
net, atque hos infinitivos a præcedentibus 
ioërnç éra£s pondere statuit. 


Baèls D. at et Br, exhibet. Beck. 


16 EYPIHIAOY 


Ei0 yAuoç puér vô£ re doute: Bporoïe, 

Eu doux aveges dœpuar wv EXuY Tor, 

Kaæi TO œmoveueis ; x@Tæ mroÙ ‘oTiv OX M ; 
Ti Tv TUpayvid , AUX iv eudæipuova, 


Atque ita sol et nox serviunt hominibus : 

Tu autem non sustinebis babere æquam partem regni, 
Et huic tribuere suam partem ? Tum vero ubi est jus 1 
Quid Tyrannidem, beatam injustitiam, 


8. 659. TI rèv ruani)] Auiws Tà oûcar, nal Tù àç, Ti Tiuac Thv ruparila dluias clous, 
de sblaluors nai pranaplar. “AAA. Abrir rür Tueanièa, sÙlaiuorn ülinlav @noi, vi 
rue Tir slaluwa dduiar ; Eddaiuova] “Eds, pacir, Juodaiuore air slsir, Fna rèr 
“Eros rüc ai airèr aoiGoëç lmiDupuiac éworreén. Ti var rugamid’] Ti Tè ruper- 
suit, sdaiuor riuac, rouréoris hyn, Gdino dr;  xal oùrex. Ti Tè Tupansir, sai 
due dys, fyou ddixlar nadkioTw ; üowte nai airèç ômirJev qni, Einig yàg dliusir 
ze, œigs KaAkiorer ddustr, Eblaiuna, Tiuäç] Eùdaigora xgivsic, bel 

à dnnéon 7 wpèc abrèr aëroë cé6ac, xai Exex aûros airis àTTäTes, na] Ewuç aûTèc 
adrè Savuéêu, oùy made Aéya, mglvus, SAAà Tiugs. Guoiw éc làr vie Sim, Binaser 
céflequas rè Sùr, Du 7 eœloru, roù slvas aûrèr Sixasor, épepairer Da Tic Alfaw nai re 
“AXE. Rdaiuuwa npivue, paske. Îva 38 OnAdon Tè wpèc aûTir aëreë 


BaNgu] Ita in tribus MSS. reperit 
Kingiys. Accedunt Flor. Leidensium 
uaous et J'ib. P. Ed. Ald. Baëi£ur. Musg. 

555. Ko” Erspor adrär D. Beck. 

556. Ridet Strattis Phœnissis apud 
Polluc. IX. 124. 679” Haoç paèv œsidaras Troie 
œasdluc,"Orar Aiyæwoir, £a, 6 gs X'GAs. Por. 

EI" Œauoc pair dE Ta Bouasüss Beoroic] Ex 
boc versu ita Origenes contra Celsum 1. 4, 
p.214. Zac di, Er: où paévor ‘loudalon xai 
Xporiaran ring sipnracir, nuir Bouxstur ñ- 
A407 nai rà éy oÙparg” GANG Nal 0 MATE Tivaç 
Znmmndc DiAcopos, xal œuaiohoyiac Tic 
PAva£ayégou yavipusves aupoarhc êorig ap” 
br Aoyinoû Toù "ArSesrou cursxdoyixac Täâci 
rie Noyineic TiTaypuiva lv TS Tlarri noi 
BSeuXavar, nhoupsva Ex To HAoÇ pair VUE TS 
Jeuheues Beoroic, etc. Hunc locum laudat 
etiam Jsidorus Pelus. 1. 4. Epist. 58. 

Barnes. 

Traduxit Strattis ap. Polluc. 9, 124. 


ETS" hoc pay œslSeras roi œasdlosc, 
Our Afyæoir “Efiy, dix” BAS. 


Huic joco occasionem dederunt verba 
Eurip. uxsün Bporoïc. Æque acerbe hæc 
verbe exagitavit Celsus ap. Orig. c. Cels. 
p.214. Laudatur versus etiam ibid. p. 
180. ap. Euseb. Præp. Ev. 6. p. 259. C. 
Çubi Joan) Theodoret. Therap- 4. p. 
62, 49. et Isidor. ap. Bern. in quibus #Aoc 
pro eo, quod olim &Aoç. — s7ra initio sen- 


tentiæ interrogat, Îtane, Siccine vero, Ergo. 
v. Valck. Beck. 

557. iyuv Eusebius Præp. Evang. VI. 
p. 259. C. Theodoretus Therap. IV. p 
62,49. Recte, opinor, observat Valcke- 
nærius, Euripidem in hac formuls parti- 
cipio semper uti ; quapropter in versu se- 
quenti, sive drones cum Aldo et MSS. 
quibusdam leges, sive à sw cum Bod- 
leianis, Leidensibus, C. J. L. arrabis. In 
temporum rationem peccant ss{peaç et dso- 
veluas. Âc poteris quidem éswoiue, sed 
leviori mutatione dsorusiç dedi, ut qua- 
si de novo initium faciet, sicut Hec. 848. 
mu arsin y, &ors co n° Équr nai, 
Zrpare 75 puù Jam,  Ubi poterat ab 
&crs verbum suspendere, non ab af sex 
et scribere puù Sé£as 'ué. Por. | 

Valck. auctore Br. restituit Atticam 
formam dvifu, ut et v. 582. xardefu. V. 
Br. ad Æsch. Prom. 293. Beck. 

A p. Euseb. et Theodoret. #yur,ut Isoer. 
ad Demon. p. 10. C. äviyou 38 rù Tœoyu, 
sed fer genuinum, et jungitur sæpissime 
verbo driyssSa: participium, semper ap. 
Eurip. — Veteri more scribi debet drifu. 

Valck. 

558. d#épasv pro droniua: e Cant. et 
Leidd. Valck. Battier. volebat aswoniuac 
ob præcedens ixev. Salmas. emendavit 
nai TOds viigeas — Nipuuy et ‘Awoviuer est 
proprie patris, qui filiis distribuit bonn. 
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560 Tipous UTÉpPEU, Kai Eéy ynoa ; TO de 
Llep:GXerec dos Tiesov . XEvOy LLéy où. 
‘H ox poxbeir, TOAX Eur Ev dpass, 
Bouass® Ti d’ &0T: TO mA6Oy ; OVOU EVE: jLOvoy" 


560 Honoras supra modum, et magni facis hoc ? 
Aa cireumspici est honorificum ? at inane. 
An multum laborare, habens multa in domo, 
- Vis? quid est Superfluitas : nomen habet tantum : 


S. ciBac, na) Emux aûri Jaumé£u, y dnAès Myu, mlrue, SAN riugç, Sue, à iér 


Tiç dwoi, Dnmor diBouas 


Saôr, ua 75 wioru roù 6lvai abToy 


107, ips@alren dà Tic 


Aéfouc nai +ù al adrèr riGac. Cod. D. 560. Tiu&s] “Ness alsraïr ya brel à, 
Esp vopiBu vi naAOTE, roûre nal Tina, dyrl voù hyñ, To riuäc slars. rè 3ù ‘Yardeqer, 


sxurThacTrinèr Gr, Gà paicou Énusr, 
6 paë, Tà basgéyer évawipartres 
ce ap.” 


“ “Yaigpev] “Taigéyar. à pire dysTAmT- 
"  “Kal paty frere] Ka) 

561. Tapis das mue] Tè wagiehissr das, 
Tovre Juhoë, ryaur TÔ apyur. “AXXX. Er 198 wauorinér. piya vui£uc Tà ersgie 


ptya roro v:uigesg Tô 
nul Sauué£eo das, rise 
AaNTeG 


aives, nai wipiqaris œaga wäci,; à oÙra GAAà 7 sipAiwioda Tiuor rmipuinac 


mavèr paër oÙv TOUTO, 


563. ‘Oru’ Eyu paôrer] “Oroua ie parer, égyor 3 JuAordri oùx 


êyu. ra rayu Tr alriar issl réys dguorra luarà, sl vie Tè spüypa où @porhosi 


évoiuur D. Brunck. edidit: dsoripuer. 
Beck. 


äxaiuur] Ita MSS. Cantabr. Bodl. et 
Leidenses duo. Ed. Ald. amosiue. Musg 

359. Versum, quem Euripidis esse pu- 
tat Valckenærius, in Append. Vat. Prov. 
II. 6. ‘H yàg rupanis ddinlag pirne êqu, 
inter fragmenta incerta 45. collocavit 
Musgravius, Stobæi Gesneriani margine 
XLVII. (XLIX.) p. 343. 49. fretus. Sed 
Dionuysium solum habet Grotii editio'; et 
Dionysio seniori disertetribuit Plutarchus 
de Fortuna Alexandri p. 338. C. Por. 

560. Vulgo editum erat, xai uéy 6ya- 
ra To; Secutus sum Valckenærium 
recte distinguentem, sed non recte emen- 
dantem ri à #. Ælianus V. H. 11. 12. 
Eoriç dù iga poniobas, roro dimou Tù Toù 
Evpæidou, œigiBiersolas own, Or: 3 roùré 
êori xavèr, 0 aërèg Eèpræidnç @nel. Sic, du. 
dum ante quam Casaubonus ex conjectura 
aut editores ex MSS. emendassent, locum 
laudavit Lambinus ad Horat Serm. Il. 8, 
13. Por. 

Tipas dwigpeu] Licet Scholiastes wigeu 
legere videatur, quod authenticum qui- 
dem est, ab « ; metri tameu ratio postu- 
lat, (nisi dxigeys legamus) ut antiquam 
lectionem retineamus, üaipæiu ; quod æ- 
que authenticum est ; et ita MS. nstrum 
legit. Et iterum occurrit Herc. Fur. v. 
1924. @fpuss ürippsu ràç TÜxas. Item 


Æschyl. Pers. “Qor’ oùy Larépoeu Srerèr dre 
5 ppenir. Idem videtur, quod cwsppuÿe. 
Et hoc muneo, quia in vulgaribus Lexicis 
neutrum occurrat ; ne paulo rudioribus 
offendiculo simus. Barnes. 

dsippiu perperam fuit Piersio suspec- 
tum. Hes. “Ywigqiu iwipäyar, Loca Eu- 
rip. et Æsch. ad quæ respexit, collegerunt 
Barn. b. 1. et Abresch. ad Æschyl. Pers. 
822. Scholiastes accepit ut adverbium 
gXITMaTTinèY, NON inepte, sic censeri de- 
beret ad Jocastæ indignationem designan- 
dam interjectum. Plutarch, de Aud. poët. 
p.25. À. B. propter abusum vocis Ebda- 
mer nostra laudavit, respexit huc etiam 
Arrian. diss. Epict. 4,5. p.606. et in En- 
chir. p. 38. | 

560. 8. Præeunte Valck. Br. mutavit 
distinctionem ita : 

Tags wripoeu, Lal péy Hynoas: rà 3 
ak: Sas, Tipasor ; 
In D. est: ua) uiy iyñcas ride, ase:BXi- 
wo ds (sic) ru. Beck. 

561. Valck. its scribi et distingui vult : 
— nca: 5 TÙ OÙ IlapiBinsoda; ris; 
mevoy pair oùr. Quid autem est digito mon- 
strari? pulcrum? imo vero res inanis. 
Heatbius improbat : dum acumen nimium, 
ait, sectutur vir doctus, a styli Euripidei 
simplici majestate quam longissime rece- 
dit.  Respicit hoc Plutarch. in Gryllo p. 
986. À. et Ælian. V. H. 2, 19. FO #t- 
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, \ 19 5 nn nt \ nn / 
Ere: rœy œpouyË ixavæ Toi: o'uppoour. 


565 OÙroi ra 


/ CE / , \ 
QT 40X MEXTYYTA Beoroi, 


Ta Tuv Jeu d’ épovres éTiLEoÛLEU . 
Orar dé xp, «br dpaspouvres mar. 
CA , C4 » LA / = ?% +} 
AY, 9 C épouu, dUo Ad mpobeïs œua, 
Torepa TUpævvEiv, Ÿ OA Cove JEXEIS ; 


Nam quæ satis-sunt suffñciunt moderatis. 
565 Neque enim homines proprias possident opes, 
Sed babentes a diis datas, curamus eas : 
Quum autem illi volunt, auferunt ipsas rursus : 
Âge, ai interrogem, duss sententies proponens simul, 
Utrum regnare, an urbem servare mavis”? 


P.7à derd rür Saür 3) lyric œehpuare @eerrigousr Gerérar 3ù Sikeciv, aûrà mé do 
bubr AauGarurr à di æAebroc où mérimeoc, AA wpéruaigec. dys dreneiônm, by os 
Bourse, ve Aéyouc mpañkoquim, dea Tugamsir Sin, à Ty ay oùvai; wérrex 
Bpie pros rugamir, ièr OÙ nuñon oÙreç, xal ñ ràr "Agyélar ic ydc roèc Kaëusleuc naére, 


S, Avyigouro® sl oùy inarà Tà dpmobrra, Tè wAber, Onaorérs Toù éguoürroc, dypuorer Ar sin 
Mal epirrôr ei Bù mssurrér lors mal meèc oùdir Ÿ yencipuor, slra æAtor Atyerai, çye 


Ti Av mAior sronotisy bxsïro, où yesia oùdspeia Bore ; 


®* Cod. Leid. habet, yguvimsder, ere æ. À. Gvépars pére PnAovérs Aéyiras. 


eBaissc Sas frequentius dicitur àmoBAiwsc-- 


Ses Beck. 
562. ‘H D. pro n. Beck. 
563. sAsioy D. Beck. 


564. rois ys Ald. et codicum pars cum 
Clemente Alex. Strom. VI. p. 751. roïc ài 
Je roïç sine ys Stobæus XCHIL. (XCV.) 
p.514, 41. in editt. Trincavelli et Gesne- 
ri, soios C. K. L. M. R. L. duo Leidenses. 

Por, 

Toios oops] Ita MS. legit, quare roic 
y inter varias lectiones repono. Barnes. 

gœppori D. Br. edidit rois ys ageocir. 

Beck. 

In cod. Cant. et 2. Leid, roîcs caxpeocir, 
sed Valck. ex Edd. vett. cod. Flor. et 
Clem. Alex. Strom. 6. p. 751, 5. recepit 
mis ya cxbçorir. In Stob. Gesn. p. 514, 
41. vulgatur oiç poor, Grotiua in St. 

383. posuit roic ys, sed in Adnot, ad 

atth. 6. 25. rois — Sæpe bis in uno 
versu pouitur 7, et alterum y b. I. sig- 
aificat certe, saltem, ut non raro in hac (8 
?s céppar) similibusque formulis. Non- 
qunquam tumen Toioi 'axpeoci rectélegitur. 

alck 


065. Kinrnrrai] Attice pro nswrmpeire 


564. 'Ewei ray’ àpuoùrS'] Esnèi 
Beck. 


sict: sic Sophocl. Œdip. Colon. v. 1299. 
rérlunvrai : sic Eurip. Electr. v. 1007. 
xx panrrai Et Dunaë v. 70, iupusméySur- 
ru. Vid. quæ Nos ad Herc. Fur. v. 548. 


TTie8. 

565 —567. Leguntur ap. Stob. T. 93, 

. 512, 6. V. 566. pro xowrse cod. Flor, 
série. Sed in edita lectione cnm ceteris 
codd. conspirat Plutarch. Consol. ad 
Apoll. p. 116. A. Valck. 

566. éAérrsc Flor. Por. 

567. Post hunc sequebatur versus qui- 
dem Euripideus, sed ex alia tragædia ad- 
acriptus, et merito a Valckenærio damna- 
tus, ‘O 2” GABogç où PiBaioc, &AX' Érpspec. 
Citatur, notante Viro summo, a Plutarcho 
Consol. ad Apollon. p. 104. À. et Ino- 
nis fragmento præponitur, unde et huno 
eodem pertinere conjicit. Eadem fere 
verba Sextus Empiricus A. M. XI. 54. 
Electræ versui 99. præponit,cum debuis- 
set scribere, à 3” G6ÀBoç äinoc nai puerà 
cxaixr fx. Errores vero innumeri ex 
permiscendis similis sententiæ excerptis 
provenere. Idem Sextus VI. 15. laudat, 
ut ex Aristoph. Nub. 958. Aëé£a roirur Bio 
i£ agxñs, 0 dyà Omroics wagiyow. Ve. 


ŒOINILEEZ£AI. 
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570 ‘Epeig ruparveïr ; ÿv de vom a Ode, 
"Apyeia T yon dopu To Kadusior 8m, 
"Ode aps be arr OnCaivy rôûe, 
"Ode dè mord Gi YUAAUTIÈES XOp&S, 
Bic: TpÔs œvôpéoy TohEiwv moplouuévæs. 

575 "Olurnpos C7] 0 æAOUTOS, dy ÉATEÏS EX, 


570 Regnare dices? Si vero vicerit te iste, 
Et Argivorum hsstæ exercitum Thebanum fuderint, 
Videbis domitam Thebanorum civitatem hanc : 
Videbis etiam multas puellas captivas, 


Vi raptes ab hostibus. 


#75 Acerbs igitur hæoc potentia, quam habere quæris, 


P. Suéen @Sapèr 7à ärrv vüy Getaler, nal moAAÈC négas alymakerigeuime rie Bip sa 


cé avauion dpi. hrélunc Amd é eœxeUTO nai aloyuwac aïrie 


Base, ovrrra Gare nsnvie Das. 





vthesras aïe 


S. rà égard, nai patuerenpira, voice @gonlpeic luavè Ashénerms, 565. ha] œuwixà, 


Syour rageriqura 7h Îdia uou. 


‘4 Oùra 





Ra] Oùy bpérien, AA Tür Ssür 


“*siol và wedypara.”" 567. “Orar di xeiçuo] ‘Arr! roù Bolerres. “Orar 3 Boire 


Ts nai jpoiar you waparyeir abTè sripoic, mal dhassoürras. 


573. Képac] Tèc à» 


vla queir fini. 575. Odvmeèc] lrégeras nai Aawampè, 5 lot lilipuec dséyun 


Père le mé cuapégou 


rum is Teleclidæ est versus apud Athen. 
VI. p. 268.B. Por. 
567. aûr D. et Br. edidit. Beck. 
567. Post hunc versum, in edit. Beck. 
sequitur hic alius, 


"O 3 ZABoç où BéBaies. AAX bpimapes. 561 


Ver.6561.(B.) Valok. non negat, versum 
esse Euripideum, sed ex alio dramate ob 
seutentis adfivitatem ocenset hic annota- 
tum esse. Nullum eaim reperiri nexum 
inter hunc versum et præcedd. Laudat 
Plutarch. Cons. ad Ap. 104. A. atque 
inde conficit V., Mr oli lectom esse N 
Inone præpositum illis versibus, qui apu 
nos fr Inus u. 16. ubi vide. Etiam Sert. 
Empir. "Arf. 11, 54. p. 701. eum habet, 
sed adjunctum alii ex Electr. 948. ut ap. 
Sext. librariorum errori tribuendus vides- 


‘O 3” 6ABoc — léhu. Hunc versum, 
quem margini adscriptum a librario cen- 
sebat, omisit Br. Beck. 

Hunc versum, ut non satis apte præce- 
dentibus cohærentem, ejicit Valckenæ- 
rius. Neque ego quidem diffiteor, nex- 
am orationis hoc in loco subobscurum 


Vo. Il. 


é 
Sas, na) dawarër. ‘Oluic] ‘Ex, EMer al 


esse. Sed lenior forts medicine suffece- 
cerit : 


D ZA Bo où BéBauioc, XX Éqépssgec. Mug. 


568. seocbsïo pars codicum, sed Aye 
Aéyouc tantum non omnes. Per. 

Pro Aéyou Valck. e Leid. 1. et Flor. 
dedit Aéys. In Leid. 2. et codd. Se 
æçoodsis', unde King. effecit Me Alye 
æevrJiïo” üus, in eadem orations bina com- 
plectens, quod repudiat Valck., refatavit 
etiam Heath. Fo auctore Mye sæpe est 
res, de qua habetur oratio, vel haberi potest, 
quæ in deliberationem oadit ot - 
de proponitur, ut Le A\ye #9" sit 
res duas tibi ad deliberandum proponens. 
Tugemis unus erat Ayo, alter méèess cw- 
Tala. Inficetam :vero sententiam oriri 
censet Heath. e lectione King., que qui- 
dem ita reddi debeat : Age si te 
duas res simul oratiani addens.—]n . 
Pind. OI. 6, 88. p. 7%. À. est: "AY de’ 
deouas do Xéye, quod Græci magis- 
telli peccatum appellat Valok. . 

AY Mox idem Xe My 
æços Dis — Br. e membr. recspit ne. 


— D. 
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| dypiaiveærir. 


EYPINHIAOT 


l'encre: OnLoui, PIAOTILOG de ou. 

Loi pèy rad audu" oi dé, IloAUvsixEs, Àëyu 
"Apabeïs "Adgærrog XApiTas Gi o' avparo* 
"Acüveræ d'#Aeç koi oÙ ropÜiowr ærchw. 


Fiet Thebanis : tu vero es embitiosus. 

Tibi quidem hæc dico: tibi vero, Polyniees, hæc declaro : 
Adrestus contulit in te stultam grutiam : 

Et stultè venisti tu quoque, expugnaturus patriam. 


S. Tioç. "AXES. ‘Eatidù weèc GASdper où, nal Troie oic cuuéhotre: fers 8ù rire suuri- 


acun var dre. Ag à e.] Zukxopirinèr ivrulSa 7ùdpa, oùn dmeauarixé. ‘O 
xs ‘H darts. ol @uAéripec] TTAtorinruc mai ddinec Débaic, nai qobminc. 
577. 20 pèy ra abds] “ira pañ Difn due yegñe ‘ErtexAt, aûrs pére imriuoa, crpége- 
«as nai ec TloAurtiunr roiourouc yàg ToÙc haManris an ue. pù sreèc Da bed paye 
fven, ZAR wpèç djaporigous Xeñ7 Das Troie Aôyois, Îra pad, wpèc Érspor nverrec, E 
yes 578. AuadUe] Éksobrreue, papés. duadic yéprec Aya dits ab vèr 

, dœudi narè Tic margidoc lmiorpareèou: ar œagsruttact. ‘A ] 
AniSnxs, * waprare, dm agoeñc Tin hole, Tv dwroderprouraiver de qéra. 
579. TreShca] ‘Acurires 36 al où FA Marie’ Tr mor, ini yèg bagepéqune, 


® rlagnharo] Isgsñiaro vult Valck. Beck. 


D cam réky male inverso ordine 
e k. 

570. King. post rupamsir sustulit inter- 
rogationis notam, improbante Valcken. 
qui dicit, esse Épayvheyiar, et sensum 
apertum hunc : Age, si te interrogem, du- 
oruwm dans optionem, utrum malis; reg- 
‘nbre, vel servare civitatem, dicesne, regna- 
re. te malle? Beck. 

572. Cod. Flor. @nBaïoy — Aauaobive: 
æéuç sæpe dicitur ap Æsch. v. Valck. 

Beck. 

578. ss. Expressit Seneca Phœn. 573. 

ss, Matres ab ipso conjugum raptas sinu 
._Sævus catena miles imposita trahet ? 
‘ Beck. 

675. ‘Olvmac] Alias Sawarsgé. Vid. 
Scholiast. Barnes. 

Pro ‘Oëvmpic Schol. Aazamgè, quod 
Selmasio placuisse dicitur. dy’ recte B. et 
King. nam quoties prima vocis äga sylla- 

- ba longs esse debet, scribenda cum cir- 
cumflexo. Jam cum, Scholiasts monen- 
te, hic versus Jocastæ adversus Eteoclem 
disputationem coucludat : Valck. censet, 
sequentem Tsrhosræu etc. spurium esse, 
quod et Bru Th. des Grecs. T. IV. 
p- 170. s. sensisse videtur. Cur enim 
sAoïrec T'hebis potius, quam Eteocli, dica- 
tur 3umeéc? frigidum etiam, quod addi- 
tur Aëriwe; 8 ou; hoc enim jam in ora- 


‘committis. 


tionis exordio posuerat Jocasta. Contra 
Heath. censet, versnm esse el tissi- 
mum ; dici æAoùërew Thebis éSumse, quia, 
ut œxoûre« retineretur, civitas erat vastan- 
da; neque vero verba @iAérimsec 36 ov fri- 
gere, cum iis hæc sententia, affectu ple- 
nissims, insit: Ambitioni Le supra modum 
deditum esse oportet, si, ut ei obsquaris, 
reipublicæ salutem, et omnia, quæ tibi os- 
rissima esse debent, in ertremum discrimen 
Reiskius monet, verba &Aér:- 
mes di où idem valers, quod gierimls où, 
mavult tamen @iAcripee dà cév. : 
dy D. Et suprascr. ouAlonenade ir- 
TabSa 6 den, bn awognuarinée. Beck. 
576. Et hunc versum spurium judicat 
Valckenærius, dissentiente Brunckio, 
quidem non inficior, languidulum esse, 
eo resecto, nimis abrupta erit senten- 
ta. Vide igitur an legendum sit, Kama+- 
cire GuBaiss, In Suppl. 915. pro yérsr- 
Je: veram lectionem servavit Stobæus p. 
3. xaxAñoûai. Por. 
@uAôrime] Alias quAcrixoc. Vid. Scho- 
liast. Barnes. 
Legendum puto : 


Nimosras OnBaic, dgiAériues Bi cos. 


déshôriues pro dry, nescio, an Euphe- 
mismi gratia. Plutarchus in Dione, p. 
1760. äiaériuer elrus nai G£nho rèy de- 


GOINIZEAI. 
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580 Dép, # EAms Ya Tyd, Ô A TÜXOI mors, 
Tpoç eu, TeÔT ax TG Ap& CTITE dopoç ; 
[luc d aù xaTAp£ ei BuuaTuwy So TaTear, 
Keiç cxuAa ypabes mas ém ’Ivéyou poire, 


580 Age, si ceperis hanc urbem, quod nunquam, orv, fiat, 
Per Deos quomodo eriges trophæa istius pugnsæ ! 
Quomodo verû primitias dedicabis in sacrificando, captà patrià ? 
Et quomodo inscribes spoliis ad flumen Inachi ? 


S. désn 73 sou lvayss mivdurn na) raüra lsricréqusvos, où upuonparougchmr, dAXÀ pue- 


sapyeuunu. 580. Eini, à mapahdBnc naimr, © elde uù ouais. 
ay où œuAmed, Ésuidèy Éviner roùç drriséheus, dnorar TEA, 


581. «a 
Press 


Ty naTà Toiren venr, dslumere brraïSa naSiorérric rèr cor air dgsrèr, &see 
ndlr Tpéwais, à duxrdrra Tr vas hravrlan Tpowhr EueXaer où nai Tionuvelaue, slerse 
anse 'Ersehia, roro uhouv, baryeédar re my nard v%: gexbex mé Surir 3 lerssdà 
anse pig dlyn adrd, à ioriular, àorpiws ñn juhrne Tic pc rèr AG suubo- 


AG, où 


mé di roùro iwelouw, AAA nai Tàc donidac rür soksulen 
Soie drrideur, àç alrlouic Tic viunc, lmiygégorrsc sc abrèc, à nai kr roïc 


SRVASUOTIEC Toic 
elec. 


Tpémais] Niunripia. dû reù Tpidas mal Diafas roùc œoxmulox. Aya 8 rà Lrrépusra 


cuufékan Ti; vlan. 583. Zxüka ypadnc 
draSrpuars ren wigortuuhren, ri à” Eoras rè 


xwrs. Id. Op. Mor. p. 60. 3é£a dèo£oc 
mal dquAcrme. Sic ae pro érrior, 
Iph. in Aul. v. 342. 
raie Teémac Era melar Sas Tà qiAérimn 
ln pañov. 
Confer etism ejusdem Fabulæ v.22. Musg. 
578. npysañlare MSS. nonnulli, mendo- 
se. C telæ fontem ostendit J. qui 
habet äusiéare, Por. 
‘Arsdare] Alias queibare. Et its MS. 
legit C.C.C. Barnes. 
as” D. facili errore. Beck. 
In Leid. 2. et Cant, s%ç o’ iuallare — 
Xhes ot xägiras duslhas Sas, acceptum re- 
Jferre beneficium, notior erat formula li- 
brerio, quam vulgata, quæ tamen recte se 
habet. yagiras sl Tna dsédasSaæs, itidem 
. notat acceptum alicui referre bengficium. 
In Leid. 4. verbo jusilare su 


rscriptum 
driSuxs. Ilinc etiam Hesych. “Arkéaro 
œpos inner, àviSune.  Valek. 


579. wäérear pro wéaw Œnomaus Eu- 
sebii Præp. Eveng. VL p. 259. C. unde 
voces permutare hic et 582, malit Valcke- 
nærius. Por. 

œpMou sarçar Œnomaus ap. Euseb. 
Pr. Ev. 6. p. 259. probeute Valck, qui 
contra v. 582. legit sAëw #éw, transposi- 
tis vocabulis sé et waérear, alteri loco 
sohw, huic warpar, tius esse 


] ‘Arr roù à wa Ésiypédus, éru rà 


siyenpue ; ‘‘OnBac suguraç The ITokv- 


ratus. Seneca Phæn. 555.—ne, E phoisls 
frrro erue Patriam ac penates. pag: 
nat Heath. qui, in priori loco, ait, ubi 
simplicior orationis forma, recte ponitur 
æêékw ; in altero, ubi affectus commoven- 
tur, aptius intervenit sérear. Beck. 

581. s&ç éracrhouç MSS. Sed 
dvaoriom Euripidis ætate erat, 
erigere: literam igitur restitui, e M£S, 
1 1672. restituendam. In Ari 
Plut, 453. réseau äv crheasre postulat 
syntaxis. Des AL Loci 

582. naréy xarégéuc ue 
dé vemécee ali; sed Cent. récte aur- 
ietu. Por. 

Ka Alias sarégêus MB, C.C.C. 
ie a 

Valck. corrigit xaras£s ot iAèr ef, 
quomodo vero sacra i us, wrbe 
cupta? Præter Kingii Codd, etism 4. 
Leidd. habent xaräg£us, quod King. in 
contextum intulit. xer ro 
apud recentiores quidem Græcos, ut He- 
liodor, et Philon. Jud. legitur, sed œns- 
picari sacra, vel solemni ritu, victinam 
immolare, veteribus dicebatur nerép£ar Da. 
forma media, et semper Euripidi, qui hoa 
verbum varieadhibet, xarép£s vero Valck. 
legi vult ob temporis Euripidei scribendi 
morem, quo nondum lonies litters ns usus 
Athenis erat receptus. Qui passim vete- 
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OHBAZ TITYPILZAEZ 
GEOIZ 


ETPIHIAOT 


TAZAE TIOATNEIKHE 


585 AËTIIAAZ E@HKE ; pywor', & Texvor, XA406 
Toscvde doi yevaÿ Up EAAWEr Anar. 
La 4 pe \ \ ” € / 
Hv d a xparnmc, xai Ta Toud Uripdpaum, 


THEBIS INCENSIS POLYNICES DIIS HOS 
585 CLYPEOS POSUIT. Nunquam, 6 fili, gloriam 

Talem tibi contingat à Græcis consequi. 

Sin fueris victus, et res hujus succedent : 


S. velune Suoïc ‘Araldag Suns.” 98 paù 


yéverré cos, vénvor, Aafair dei vo ‘EAN? 


cuadre @hunr, Touvéeri nuuriw Tic marge Gt. 6585. ‘Mn mer’, à réa, 


‘ nAloc] ’Arrl vo, Gus oo sin. * 


bsredyçeras 


rèe eépaari, 
‘4 MD où y dv dpspiée ‘ISéun BariAña Kporen Tiuten. Où, À. 386. 587. 


x map 


* ? 


 '£aayeres x meéyuar:] Valok. oonjioit dwséyeres rà eyäyus. Beck. 


rem orthographiam muterunt Gramma- 
ici ; in secundis personis pass. et med. 
sæpius reliquerunt intactam. v. Valck. 
bid. Heath. ad h. 1. ‘‘ Sacrificiorum 
proprium est verbum xarépyouai, non 
er. ze quod omnibus fere notum est. 
Significat autem Sacrifiaium a ri, vel 
vietimam deo censecrare. Ista scilicet con- 
secratio tribus rebus constabat, vin, 
aqua tlustrali, sbhoyôvaic, mola salsa et 
"Xl pilis a victime oapite ubsoissis let in 
fnjectis. Vide Alcest. 75. ss. et 
ostri Électr. 615—817. Hoc vero mu- 
#ere fungisolebent reges nc viri principes 
st qui cum imperio præerant. Its apud 
Homer. Od. r. 444, s, ; 
vip S lanta Niorue 
xfenBd +’ vilopitas ra xarigytre. 
Bovem vero mactabat non ipse, sed filius 
Thrasymedes. Ita 1phig. in Taur. v. 40. 
Jphigenie dicit : 
Karapyopues pair, epéya 2 Adhuse mérn. 
Quid autem erat narépys us, i tea 
explicat v. 625, ce, * PARTS 
Oescr. Abrà Elus SÜura SHauc pomas ; 
"Hé1ye OÙn SAN xalrer Augl rh xapriVopuas. 
Quiautem maripyere, idem preces etiam 
diis fandebat, quod 6x lovis ex Homero 
+t Nostri Electra supra indicatis patet. 
Atque hoc in causa fuisse opinor, quare 
hoc muneris ad principes, aut in dignitate 
consûtutos viros, proprie pertinere cen- 
seretur. Ompino videas etiem Nostri 


Orestem v. 1655. 1659. Atque hinc hu- 
jus loci sententia manifestissima evadit. 
Quas vero tu preces sacrificia auspicans 
fundere peteris, cum patriam vastaveris ? 
Quomode tu munere isto, quod ad The- 
banoram proprie pertinet, preces pro 
communi banorum salute fundendi, 
Jungi poteris, cum ipce Thebas perdideris ? 
Revocandum est igitur varhgés, quod in 
prioribus edd. exstabat, quodque perpe- 
ram Kingius forma subjunctiva sctive 
i videtur.”” 

narégäne D. sed supra « ecriptum s. 
taréetar Br. Beck. 

688. nelç edidit Valckenærius pro xal, 
quem, quanquam paullum dubitans, se- 
cutus sum. Sed facillime, # semel omisso, 
xl in'zai mutari. Por. 

ulgata lectio in omnibus codd. Ksks 
œonüha — Valck. e. conjecture edidit, sed 
scribi etiam posse Ki monet, ut sp. Âris- 
toph. sæpius est. Euripides tamen præ- 
it formas Kaslc, Ksl, Koù pro nai sic etc. 
— oxha ypégio est pingere spolia, sed 
sle xdha yeépsir, in spoliis vel clypeis scri- 
bere, vel inscriptionem inarandam curare. 
Imitatus bhæc Virgil. Æn. 3.288. Æneas 
hev de Danais victoribus ete. Cæterum de 
soutorum in templis dedicatorum inserip- 
tionibus v. Valck. Reiskii conjectura 
est: xai crûra yeafu (pro ygéhn) Tàc 
br ga Pris OnBac mupaac, post erus- 
tas ud Inachum sitas. Beck. 

n' sic oxèha] Ita recte Valckenærius ex 

conjectura. Vulgo xai onxüha. Musg. 


nerve 


POINISESAI. 129 


To "Apyos tenus peugious Aro vExpOUS ; ; 


5 di dy ris, à ana 


spaTe, 


590 “A pars, mporbeis, dc Hs vÜpeqns. yauor 
"AruwoueTôa" do maxe oaretdeis, TEXVOr, 


Quomodo Argos redibis innumeris relictis mortuis ? 
Et dicet aliquis : o miseras desponsationes, 

590 Adraste, addicens, propter unius puellæ conjugium 
Periimus. Duplex malum accelerss, o fli, 


S.gipqun] TlaeéAôn, nues, uermioye di à rüv Bçouien de iüsipriga yin- 
ras. 589. TR tan urerijuars] Tè Rauè MMOTIUUATS, Kal +ù "Adçarrs rauré bei 
oÙTe yèg à TK ‘lan, e "Apacts, à ÿ any puma Tuer xai beñdos seèc TloAurelem œaieas, 
por dis tal roro, à puäc yuraxèc, Tic oûe Svyareè, music roxbusda, bwolnos di 
gere naTè sourintr dsiar, Sas mal raie Aiferi meyagioras, AA Tê V9 cuasTiTe. 


"AdqnoTe yèg nai Erapec %v 8 Tùv 
castle ai À se %à 


FOTO METÈ TUAUTRE por Jhnuc rudra 


584. In D. non post wugéras, sed post 
Tlohwanse est comma positum. Beck, 

586. yirar’ àr Lo ‘EAïAnrem edd. usque 
ad Kingium, qui Bernesii ex conjectura 
&r delevit, quod neque legisse videtur 
Scholiastes. Certe sensui nocet ; deinde 
rationes grammaticæ postulabent, ut præ- 
cederet oùwors, si ar retineretur ; postre- 
mo vmittunt K. M.R. Por. 

Tor] Si per codicum auctoritatem 

, m Tosrès 

co yirS’ L®" ‘EAAter x Sed non 

oontendo: Potest enim aliquando Ans- 
pæstus in querto loco poni. Barnes. 

Yévair’ av 0’ ‘EAX. est in omnibus Codd. 
et Edd. Tamen àr ejecit Valck. ad evi- 
tandum anapæstum. (Conjicit etiam le- 
gendum vives’ dr “EAXneg Aafiir. àv' 
EAkwac est inter Græcos. Raisk. vult 
aut Yyivaur ar d@' ‘EAMrer aut yirur” àr 
‘EAAñren, Beck. 

yiror” àr i@'] lta Ed. Ald, et MSS. 
Legendum forte yérwr bg. 8io si roro 
rer paagrüeer Lucian. 

Locus Luciani est in initio libelli, De 
Lapsu : inter solutandum. Sio et Aristides : 
bel où sAslex. Tom. IIL p.145. D. 

Beck. 

587. Sic pro vssabpéyus Groëus, vel ex 
MS, vel e Canteri conjectura, et sic le- 
gisse Scholissten patet ex interpretatione 
ejus, üsierige yériras. Por. 

n] Canterus et Soaliger ies- 


Y Œunduc. à T0 œgor Sac aqèc Tè nanà 


TS àù lac runs, Fv' S Dre. à pmeriuara xanà spores, 


as. 590. pr Sue] ZwSquex, cups- 


péu legunt; nec tamen ausi sumus 
emendare ; quiu per dss£sA Sr ex- 
plicari. Quan uam ad Troad. v. 936. 
ubi olim legebatur, si Sc 
näAAm, 60 in loco iripègéques soripserim, 
cujus ratio cuivis in promptu. Cantero 
autem in hoc loco M$. nostraum non fe- 
vet. Barnes. 

desmèpausir ap. Eurip. significat fy- 
gere, i. q. ÿdwsmquysr. sed 
supersre, vincere. v. Valck. Tamen lec- 
tionem vulgarem tuetur Hesth. et vertit : 
Et hujus res salive evascrint. 

vewgieaua Dr. sed vulgatom in D. et 
membr. est. Beck. 

despledun] Ita optime (Grotius et 
Valckenærius ex Center, conjecture. 
Edd. plerique jrrebpéren. Mage 

589. umoriuara Gi. God. D. syspe- 
ras yépar. ser Si. GI. D. ewÿiqperes, 

pm Ssèc idem valet, 

xanà ra wpor di Even 
ac ar nos ru à Mox Leid. 
1. dà puñs megns rime 
est yépw. v. Troad. 50 

591. 3 membr. PA à D 26e. Beck. 

de] Per synisesin, ut Svoir. Œd. Tyr. 
651. 
In Cod Leidd. et Edd. ante Grot. 
êve, sed Grot. edidit âve, ue ue secutus 
est Valck, Fl'riscianus h ec landans D 
542. exhibet Ne, sed p. 572. recte Ne, 


1926 ETYPINIAOY: 


# Led / C7 
Keivey cTépea les, Tovde Ter Eur METEV. 
/ \ / ’ . » / LA 
Méleroy ro Aïav, paôeror uabias Quoiv, 
» , eJ / y / 
Esç raub oTay oANTOr, æic pi Toy xaxov. 
\ / ” / ” 
595 XO. & Jeoi, yévuode Tuyd œrorpoa os xaxuwr, 
\ , » / / 
Ko: EvuGariy Ti Oidirrou réxvoic dore. 


Illis privari et his excidere. 
Remittite nimiem animi cupiditetem, remittite. Absurditas enim duorum, 
Quando eodem pervenerint, maximum malum est. 
595 O dii, sitis aversores istorum malorum, 
Et date compositionem quandsm filiis Œdipi. 


P. ETEOK. “Q pürap, on Teidéc loT dyèr, ééero yèe 6 naigèc 8 êv puécro dnalpex, 
ù, ru æAupoi, oauc h où wecSuula. à 3 vûe, migabu d oÙdèr à weoSuula, dyri Teù 


S. qorhous. 592. Ksiver sripio ai] Toë “Agyouc SnAorére, à ù veùc panrs lnrive panTe vaÿ- 
æa, res Na x siverr fras, xai Touran pan Tuquir © rè y paie siosir, Tours: To 
œeù Toù dqixir Yes sœ dùTà lxwactir rñç ÉAmidos. ‘‘‘AAdUC, Kélver orieérôas] Tr 
‘6 "Apytlor. à bed OnCaier Jarsir. 595, Tè Aiar uéSever] To VaseCéA der Tüc EwrTä- 
tax, Tir bauyeonïr rüe Ggl£swc. TO jar] Tv dregBoanr rar cgéEaur, "à Tù Supeinér. nai 
br 'Ogiorn, (v. 697.) ‘°—— rà Nlar ypodas naAç.””  ‘“Oquosor Si bo: rù uubèr dyar 
“0 xÿ, sta T6 Mar @ihommustr” ANS. ‘Er rouroc cidir ludo ru cuuesGoiasuxs roiç 
ac nornmpeñie, dAÂG To paër Ayst, sic Ti qiAoriun ruparreir ; TS 8ù, alç Ti aonmpusie Tir 
œarplèa ; lyeñr 3ù troërac euueounsèoes, Bishouireuc rà warpén al (er Baorasiar œai- 


Tè yèg ir mire] King. corrigit rôr yàp hr pe. Valck. mavult serier: rè mutare in 
bo-ri 0 — In cod. Aug. est: rèà yàg ér mére msctir où gnol epè roù à. 5. à. bnaazsir 


Tic Age. Beck. 


e 
que forma tragicis fuit usitata. v. Dawes. 

« Crit. p.347. Valck. 

592. Cod. Flor. rèr 5° iuæice seviir 
in quibus Valck. apparere censet vestigia 
veteris scripturæ busécæ, et forte scribi 
posse ir mice ‘xetotir. 

rüvS iv pie D. Beck 

© 698. duaSla multi codices et Schol, ; 
ali duabls, cum Aldo, quod non est duale, 
ut Val-kenærius, sed singulare ; nomina- 
tivus enim, qui regit péanTe, est ol èvo. 
Sed plurale prætuli, ut supra 404. Por. 

"Apalia: Suoir] Ita lego, quod MS. ita 
legat, et Scholiastes: Potuit tamen et 
dpuaSia in singulari stare, ut péAnre re- 
feratur ad 3uoir, quare et inter varias lec- 
tiones reponatur. Barnes. 

Barn. recepit duaSlu, sed duaSia hic 
est dualis, quem et Valck. plurali pretu- 
lit cum Heath. Reiskius mavult pro 
singulari accipere, atque ita legere : épea- 
Ja voir elç raid" (i. e. raurè) Fra préan, 
#ariy Sioroyr nanér. Beck. 

äpaSla] Sequor Aldinam. MSS. non- 
nulli auaSias. Musg. 


594. aloxioror M. altero pro v. l. su- 

ripto. nor J. ro ÉySiorew 

igitur recte edidit Branckius airy:orTe 

ex membr. rectius facturus, si Piersono 

obsecutus in Sophoclis Philoct. 1284. 

edidisset, iAJar dpioreu warpèc aloyso-roc 
.« Por. 

Potest iySiore in airyierw videri mu- 
tandum, sed #yS:oror xaxdv exstat etiam, 
in Eurip. Archelso. Valck. Plura ad 
banc phrasin illustrandum dedit Abresch. 
Auct. Dil. Th. p. 850. 

‘Eç raiS". recte edidit Br. et mox air- 
Xi Ter nan 6e membr. Beck. 

597. éor’ &yàr Ald. et nescio an omnes 
MSS. äyàr ler’ edidit Grotius. Por. 

Märsp, où Abyen For” dyàvetc.] In quer- 
to loco iambus quod in trochaico nefas 
est; Canterus quod ad sensum recte legit 
#x” dy, sed metro quidem nihil consulit; 
nisi rè « in &yà produceretur, quod ille 
ter apud Euripidem, semel apud Sopho- 
clem, factum memorat ; sed locos non in- 
digitat : ego fere hos reperio. . 
Electr. v. 1499. Nûr dorir dyèv &XA of 
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ET. Myrcp, où Àoyur ay EUT , GA GYAAUTEE YPOVOG 
‘Our pécen arms" mrépaives d obdEr # % æpobuqiee" 


Où 


vae | œy  EuxBaïuer à GARAGES À mi Toi mpmptois, 


600 “Nor pa, CXYTTPUY XPOTOUVTE, TACÛ GYAXT ave 


XBovck. 


Eteoc. Moter, non amplius certamen est verborum, sed perit tempus, 
Quod est in medio, frustra, tua vero diligentis nihil effcit. 
Non enim possumus aliter pacisoi, nisi prædictis conditionibus, 

600 Ut ego sceptra tenens, rex sim hujus terræ. 


P.spSumeuuin hu 


sie piAlar dyayür, où gaiôuuc" où yäp piiwbeinpuer, nal sic EUmBaoiv 


nai iAlar FA dx, À et roïc slpmpévoisc da” Épod, hors pus rà cuïwrça nariyur 
deawbri, sal Barikés drag Tic XTorèc Thode. rar is) woxd di sagarsrouiver 


S.ouoSu vi Biyooraclas, 


® fre Daéoruaar i£ äpyic) ue ul Be, re a 


sronrS y aufious aûroës pa wubeainuc, Ses Tà Ti lereglas pum 


TC, 
L iii 


"AAA. Auvèr xanèr, Gray siç rè abrè naxèy riç auadlaç FASwTS, ANR. 


i 
ÉXANReZTÉrOU yrropaéreuc, Na Tà _rèç deèc où œarpèc dwoSavair, vèr Dr rx TOUTE 
. 594. "Orar ménwror] AÏ rar Bo auallas, 


rar paôkocs 6l; raurûr, 


photo na 


’Axai- 


yhrerras. 
Bavolas àvôpawron slç Tarè frav TA Soc, fyour Pray curbçeagudci, äru pipuanpives. Els 


raÿS" Erar]" Oray SABo1rs ac rè sons dAÂGROE, äpaSla daporipus roro 


»duiyie 


To maxbr Toi EXoucr, de puù rà cuviore cples yrères drapairic. 595. évirês rèr Ÿ dut 


Teouros manûr.] “Hyeur Ëx 


vols, voixien brorupcor.” 


uwsrs Täde rà nané. 596. süpéan] ? EupBl- 
Bacir. 597. Mir] Te aïxol orixe Tarpépasrpes », dr rexsvraïo, ‘* ’ESeré cas 
éori TS TéAG mopenic Éiérrer rar baroxprar Exprare dà lrraïa TS 


tia wpo- 


Teoxains péres dà Tù prrd parie ma) éppañc ruèc nai cweudäc diciéras Tr *Entex\la. Bar. 
74. 598. «: Napaires Ÿ oùdèr à mpSuple.] ‘Ex roù weorsSuuñoSal ve, à aise, DunAägas 


* Pro ôsaç aioracar M. conjicit legendum esse êzse vwéoracar. 


uxie mp Et Euripid. Heraclid. v. 
724. “Ac tyyèc dyèv, nai péxrT Age œTu- 
pe. Et Suppl. v. 756. "ar S oinx” dy 
Gr, vaxgods neuisrs, ad quos locos vide que 
Nos. Item Heroul. Fur. v. 1192. “Hpaç 
dyar vis goheuuine, vice. Si quis ad- 
huc dubitat ‘yèn, vel à ‘y, is legat. 
Certe MS, nibil hic affert auxilii : si vero 
audaciæ faveat lector, aliquid dicendum. 
Si igitur legamue-—où Myer dyèr êr her, 
optime sensuiet metro consuletur : sed 
nec äyàv sÜcpairorc Aéyen sequitur, nec tam 
longe a veteri lectione recedendum, quare 
legas licet Märse, à Acyen ieTis dyèr, adeo 
ut in tertio loco spondeus, in querto sit 
anapæstus, qui pes spondeo icéygen. Li- 
ber Heinsio-Scaligeriunus legit dre lee or. 


In lectione vitiosa Märte, où Aéyer ior à- 
y conspirantcum Edd. vett.Codd. Leidd. 
et Flor. Canteri correctio etiam Battierio 
venit in mentem, sed Grot. eumque se- 
cuti ali, etiam Valck. ediderunt Märt où 
Aéyen éyèr io’. In tali loquendi forma 


Beck. 


dyèr, dauñ, fgyer, xauès unum idemque 
valent. 

mürse Br. ed. et mox où Aéyen dyer or’, 
ubi vulgatum ordinem verborum exhibent 
etiam membr. et D. Beck. 

ion’ àyw] Editi srecentiores dyèr io’. 
Canterus #r dy, vel d ‘yàr, i e. é dyé, 
Malin iisdem verbis, divers tamen scrip- 
tura, 49° äyæ.  Verbum enim reticeri 
elegantius est. Musg, 

otest quis malle #raxëra, ut Phile. 

mon ap. Stob. p. 667, 45. soc duaxcères 
Xe. ‘Atélewres autem est Attica for: 
ma. Veteres enim Attici frequentabant 
verbum draAés, cujus altera syllsba cum 
per se semper longa esset, atque adeo 
augmenti non capax; soribere soliti sunt 
dréuna, arihepuæ, et repudiarunt formas 
communes drhAona, frsAwuas, quæ sicubi 
in Âttico scriptore vetere leguntur, libra- 
riis tribuendæ sunt. Valck. 

598. Flor.oupéra: pärm, que referunt 
vestigia antique scripturæ : nan 
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For uv À drahA«ysiTa voubsTmUaTur U' Ex. 
Kai OÙ Tuvd Efw kouilou Teyéuv,  xarÜœe. 
. HO. pô TiVOs ; Tig 0 ATEUTOS, OO TI ic muas £i- 


? » \ \ » A , , / / . 
Dovsoy auBauv, TOY «UTOv. oux æaroiceras pLogor ; 
Omittens vero longas admonitiones, sine me. 


Et tu, Polynices, vade extra hæc mœnis, aut morieris. 
Pol. Per quem ? quis sic est invulnerabilis, qui, in nos ensem 


Letalem immittens, non foret similem necem ? 


P. rauérer dmorräca, déec iuüc. nal où 3 rü rayer roûren Elemou, sl 3 Là, aaeSurs. 


sagà Tire émoBareèpaas ; vlc Ÿ ere äveerréc ire, borie, 


huñs ponxir ÉuGardèr 


: Éitec, re Suour où dworafèn olovras Savaror; où vive lyyèc al iusçes De lorasu. 


8.‘ Quäc, oddèr œAlor ylreras” duc yèg à su 
pà/ psc Juan Etes Sas, oùn à Dueys 
605. ‘: à Bitunac] ‘Eyà thai, quoir, 8 enûe cou 

ps; À 


“© æpére ÉBunes ; em roù ® mipiuyés 


© ttépeuyäc pe; Valck. legi jubet, où s#@. jus ; 


in codd. antiquis et marmoribus iupuios 
est Valck. 

600. cunwrper Ald. Cant. R. (oxñrrpon 
J. suisse K. unde] fluxit, quod habent 
plerique codices, ouñ#rça. Hoc ex membr. 
edidit Brunckius. Sed recte oxixresr, 
quod infra 1268. omnes MSS. quanquam 
cxisrew dedit Aldus. Por. 

Znbarrpen) zuiarps MS.C.C.C. Barnes. 

cuünres ne. D. atque ita Br. etiame 
mermbr. edidit. parsir et aparurei 8iC CUM 
acous. strui Br. dooet ex Soph. Œd.”"Col. 
,£880. Æsch. Prom. 405. Eur. Hipp. 1287. 
aliisque locis. Beck. 

Codd. Leidd. Cantabr. et salii xñsrpa 
mearobrra, unde Velck. legi vult : “Gor 
lui, oixrpa xeurorrs — Haæc enim for- 
ma rarior est altera ouéwreav xparsi, QUE 
ideo hic a Tragico evitata videri possit, 
ne quis subintelligat pcépoc, quod erat ab 

is mente alienissimum. Deinde 
nibil differunt oxsrpen ngarsir et dranra 
obus, sed ouiwres xariyuy est mordicus 
retiners. In cod. Leid. 2. supra scriptum 
ad Baoilar. Valek. 

601. pm ante ja in D. deest. Beck. 

602. Huc et ad v. 623. 645. pertinent 
verba Accii in Phæœnissis ap. Non. Mar- 
coll. p. 292. 20. Egredere, exi, effer te, 
urbe elimina. Valck. 


SJopchvouc.” 502. Kopeil 


ou] TS où eau: 6! 
nopalBou, àXAÀ d'erigyou, à Hi, à raodré m1. 


yannoéperes. ‘To 3, Où 
Nek. OÙrivx Éyyèe nai luwçor Ie 
Beck. 


608. re Ÿ #3’ Ald. et codices quidam. 
Res est non magni quidem momenti, sed 
in qus editor sibi ipse non satisfaciat. 
Eadem varietas infra 614. sed ibi retinui 
particulam propter Med. 1383. axé 9° 
Egvrèç GAious Tixveg, ooda T1 Aixx. MH. 
Tic àà nAUS où Geù À Saiuen; Ante quäc 
sic omittit Aldus, et mox habet & + 
BiBnnas” sic xsïçac Adruc.  Primus edidi 
 Valckenærius ex MSS. fsBanèx sumsi 
ex Musgravii conjecture ; Béfeus, quod 
maluit Brunckius, longe deterius est. Por. 

$" onte #3” non est in D. nec in membr. 
unde Br. omisit. Beck. . 
as 83" drewroc, ut King. vulgavit, est 
in codd. Leidd. Olim 3” insertunn | fui, — 
Sirilia Euripideis his leguntur ap. Hom. 
IL 8. 510. et Virgil. Æn.1£.50. Vulok. 

605. ‘Eyyds of pére BiBunac] MS. 
C.C.C. legit éyyèe où we. — Barnes. 

Vulgo est: ‘Eyyèx, où swpécw Bilans. 
Sed monente Heath. spé Genitivo junc- 
tum non significat coram, sed longe, pro- 
eul. Ut igitur sententia constet, Heath. 
legi vult : ‘Eyyèc, où œeére BiBuney, prope 
Dan non longe abiit. Reisk. © æeéoe 

na, prope adest, non procul degressus. 
Sed Valcken. e Codd. Leidd. et Cant. 
recepit : ‘Eyyve où ele BiBuxac; prope 
adest : nonne prooul abis quam longissime ? 


RE “nn. 


——— nn 77, 


mon” - 
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605 ET. "Eyyn, où FPT E Ben" sic XEPAS ÀeUT a &ic ECS 
, ” \ e ” \ / / 

TO. Eicope. desAoy d 6 mAoUTOs, ka PiAouyoy xaxoy 
ET. K&raæ ouv mon oïci GA Ge mpôc Toy abder Eç péyny 

" IIO. 'Acgañne yae ECT œueivuv, } dpaous oTpars 


AGTN. 


605 Fteoc. Prope, non procul, stans: asficisne manus mees ? 
Pol. Intueor : timidæ vero res sunt divitiæ, et emans vitæ malum. 
Eteoc. Et ideo cum exercitu venisti ad eum qui nibil est in pugna ? 
Pol. Cautus enim dux præstet audaci. 


P, (ro dù, slç gépac Aveotie bpèc, iv euros) Astootic sic pipes Euas, bn Toûüren Smoxuic ; 
des à shoûTo D naxdy JuAiac nal @iAcfalas woinrincr. nai slra wpèc Tèr sAËar, xai 
avardpor, oùv mAMloroic FAŸI mayioar das; val nal yap à wyupapéroc kr ÊAOÇ DTeaTa- 

S. foraou; Tô di, di Xéigac Asvoouç luc, & Égortau Asvoouc sic yaipac iuäc ; Ex Toro 
Smoxuç. 606. An Ÿ mhoëTroc] Ilagéror ol motos BuAci sic ec Davaror, à 
psyäden dyadür oTigoipaaros, oÙ 3ù œémrec piloxirdunl siriv, Éminhoyilôpeves, à Aucirsns 
mrimécarrac nrnoac Jai xal dwoJansir, ao À wruyodc vrac Cr. quel yoùr dr 
dehéduyos #1 où. 607. Kära] Ecr: Tè xdTa ouumipaouarTincr } Mal awognuariné 
Aéyeras narTà lgarrnow. 608. "Acpaññc] ‘O nopaliouire ya Braun AfioXbye Tea. 


Sic et legit Schol. Cod. Aug. Teécæ ap. 
Eurip. est procul et opponitur sæpe + 
éyyôe. v. Valck. qui hæc forte expressisse 
putat Theocritum id. 22. 69. 

Elç yigac cum King. scripsit Valck. 
auctoritate cod. Leid. 1. Mox Astoaic 
cod. Flor. 

où Teéce BiGnxas D. cum gl. où #6pie 
Torasa. Brunck. ex ingenio emendavit : 
où wpôce BiGnxsr, ut v. 917. (920.) à à où 
praupèr dseors, mAnoin 6 co, Mox êc x 
gac scripsit Br. et 607. lc paym. Beck. 

Éyyèc où weéce] Similis Pleonasmi 
exempla aliquot dedit Barnesius ad Cy- 
clop. v. 212. quæ ibi non negligemus. Pro 
Binxaç præstaret forte Binxac. Musg. 

CO06. Sur Flor. et semel Stobæus XCI. 
p. 507. Gesner. sed in eadem pagina 2ux6 
8”, et rupaër 8 in marg. Juaër ceteri codi- 
ces, Scholiastes Aristophanis in Plut. 205. 
Eustathius ad IL E. p. 515, 24. (390, 8.) 

Por. 

AuAèr 36 mhoëros nai giAËSuyor xaxdr] 
Hoc apud Stobæum majorem legitur ser- 
mone 91.in vituperio divitiarum ; male 
sutem ibi citatur, quasi ex Carcino, poëta 
quoque tragico et ipso. Barnes. 

Pro Aux perperam cod. Flor. Aur, 
Stob. p. 507, 49. Tuprw 9. Temere 
finxit Anglus quidam in Obs. Misc. II]. 
p. 104. quosdam hic legisse AnAôç 3 6 TA. 


Vo. II. 


Dictum Eurip. adhibent præeter Stobæum 


Schol. Aristoph. Plut. 203. et Eustath. 
ad Il. E. p. 390. 8.  Valck. 

607. soacïe Ald. 611. dwasrouusS A 

07. 

Kdra cb moXïiciv RATE, erpèc rèv eùdir] 
AL. oùfr, sed æque valet utraque lectio. 
Vid. ad. Ion. v. 606. Burnes. 

Contra Barn. Valck. observat, Græce 
dici 6 oùdiy av ais paxçnr, non & oùgslc sis 
maym. Beck. 

608. "Arpaññc yée cr dyusiren, à Spaoic 
orparnAarnç] Hanc sententiam Augustu: 
apud Suetonium usurpavit, ad confirman- 
dam sui ipsius sententiam, Zwevès Bendéex, 
Festina lente: ibi enimille: zssvè Épa- 
déc” "Acpaññe yée ko uslrer, à Deaodc 
orearnyéc. Lege ex hoc loco, aresraaérx. 
Erasmus in adagio Festina lente, 
hæc Suetonii verba: Est autem versus 
trochaicus tetrameter catalections, ex 
poëta quopiam, ut conjicio, decerptus, oui 
Cesar de Eu subjecit Zrearuyé. Errat 
vir magnus, quod carmen putet à #msüès 
incipere, et in Spaoic desinere, et orpars- 
yè à Cœsare addi, ex poëtæ hujus loci 
ignoratione. Ita enim distingui oportet ; 
Zsrebèe Beadioc —'Aspaññe lo’ duti- 
vo, n Jeaodç CTEATNAGTNE, . 

Legitur ap. Stob. Tit. 52, p. 360. 31. et 
Sueton. Aug. c. 25. Valck. 
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ET. 
J'aveir. 
610 IIO. 
XBovcs. 
ET. 
douov. 
110. 


y \ « 
T'ou JLÉPOUS EX TO MÂAELOV ; 
AaToou dë ynç. 
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\ e’ â, a \ e / 
KouTog ei, amoyôais Temoibus, «i e cafouriy 
A \ à / / 2 ” ” | / 
Kai Ce dEUTEpOY y ŒuaiTO CXNNTPA KA [LEPA 


» Li) / 9 » \ \ \ » \ » / 
Oux amarouuect, eye ap Toy éuoy oixnoe 


ET. Dre” aran- 


rO. *Q Seur Bupuoi TOTQUY , ET. Oùs où oply- 


CuV TOLE4, 


Eteoe. Superbus es, coufidens iaduciis, quæ servant a morte. 
610 Pol. Iterum reposco a te sceptra, et partem terræ. 
Eteoc, Non reposcimur : ego enim meam habitabo domum. 
Pol. Tenens plus quam partem? Eteoc. Ita affirmo: verum discede ex terra. 


Pol. O deorum aræ paternæ, 


Eteoc. Quas tu eversurus ades. 


P. Aärnç xgtirrer bori roù Sparte. dAagonnèç drapyuic, Sappar lv osrordaic, al os neüos 
Sanir. 13où, pnoir, x Ssurhgou cos Afye amwoBoival pros à juñpoc Tic Bacihsiac. roù mia- 


S. mhérue lotir dusiver, à à yæglc Surépusuc Seacuriuero. 609. Kéuwoc] Tà peèr sporu- 


yoeuntr, ds Tipuwoc, Tè Où bmiSsTer, àx nagæôc, Aëyos 


mouaèç, nouwaThe à SÙ vou, eya- 


Aopeortic bi raïc yeruivaiç owordaïc, nai ouwOnnaic, al Tivie ca péorras roù Nu TIm- 
BooSai. ‘‘XZæwiaï] Zwordèç part, nal° &ç Émareamn ES.” Ales cafourw Sanir 
Aî cos Qnr xagiorres, nai oÙx BGs Savsir. Séor 36 cire, al os cufoucr Sarérou dvri 5vo- 


paros dwagépnuparor 59nxs Tà Jansir, 0 


xal Surxoïlar Tnà maglyti. "ANNE. “Püerras paù 


Savsir. 610. Kai ve Secriper] “AwaË yàe sat dre, “Kad vor Éroiuéc sus répauroÿ 


609. xéuwo, accentu mutato, Aug. E- 
tymol. M. p. 527, 47. Por. 

V. monet, pro xouwè scribi posse xéu- 
æe e cod Aug. et Etym. M. p. 527, 47. 
inanis Lantum es crepitus. 

Pros D.%5. Beck. 

Kouwèç #7] Substantivum loco adjecti- 
vi Sic ämp 8AsSpoc aliquoties apud De- 
mosthenem. Lucianus in Gallo: ra An- 
ge lxsivo yigorrs. Musg. 

611. sas D. Mox idem @nu. U- 
tramque lectionem etiam Br. ed. exhibet. 

Beck. 

es àwasrouuscŸ] Hoc quem sensum 

babere possit, non video. endum, ni 
fallor : 


elx tradôusod"- byà yàg rür iuèr olxie 
Sépuor. 
Qussi diceret : tu quidem placide loqueris, 
ego vero hace verborum lenitate non demul- 


ceor. Plutarchus in Dione : xarssd@wr nai 
naTagaguäcoer Binoiw p. 1763. Musg. 
612. rô sAicro Ald. Alterum Grotius 
et plerique codices. Por. 
am Grot. Piers. King. dederant sAsier. 
v. V. Beck. 


œsio ;] Ita MSS,. Leid. Flor. et Lib. 
P. Ed. Ald. sAsîoror. Musg. 

613. Ald. et plures MSS. are, 
quod mutavit Kingius. Por. 


ol pro où D. ck. odidi 

#æareoiar,] lta primus edidit Kingius. 
Ed. Ald. mars, quod tuentur plerique 
MSS. Mug. 

614. xx D. Omissa inutili part. Ÿ 
Br. cum Kingio scripsit riç ar xAüs. Mox 
D. émicrçareuuiru cum gl. sarà rôc era- 
Telèoc orearivrapuivou. 

Tle Say x. etiam Leidd. Codd. Ta- 
men Valck. cum King. 3 illud ejecit, 
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TIO. KAUeTE Ro ; ET. Tic dy xAUOs cou TaTpid 
ETEUTPATEUMEVOU ; 

Kai Jecv Toy Àeuxomu}uy daual"" 
CTUVOUTI 'E. 

"Efencuvoueoda warpidos. ET. Kai yap 4à- 
Jec EFehwv. 

"Adixies y, & Oeoi. * ET. Muxmaus, pr vbad, 
dvaxænes Jeouc. 

’AvoTiog TÉQUXAS. ET. "AAN où TaTpidos, wç 
ou , TOREPOG. 


615 10. ET. Os 


IIO. 
TO. 


TIC. 


Pol. Audite me. Eteoc. Quis vel audiet te gerentem bellum contra patriam ! 
615 Pol. Et domus deorum, qui vebuntur candidis equis. Eteoc. Qui oderunt te. 

Pol. Expellimur ex patria. Eteoc. Etenim venisti patriam expulsurus. 

Pol. Xd fit tua injustitia, o dii. ÆEteoc. Mycenis, non hic deos invoca. 

Pol. Impius es. Eteoc. Sed non sum hostis patriæ sicut tu es. 


P. Aorré oo pipoue nxenrnuire Tà mipiocbreger ; val Xkye. Éhevbspoë 3à nal dwalkäseu 
The ÿüce À Borpuol rar Jar warper. où où pion apeyérou. 
8. AaBèr Zrparor pair Ie TüaS dwoorsthes yYowéc” 611, Oùx dœarousod] Où ypon- 
crabe. 613. Ilaregoi] Ilaremd. Ilégu] sapsyirou. 615. Kai Sea rar Asumes- 
Ron] Kal à Sauata rar Jar Tar Xsuxomgher, à roù "AwÉAdome nal "Apripudoc à Teù 
‘Apapioros, mal Teù ZhSov. Tar Asmowdhmr] Käorogec nai TloAudaüxoug, ñ ZnSou nal 
"Ap@lorc, Gwse dure. 616. ‘EfrAür] ‘Efshäcer. 617. ‘Adiula y’ d Siol] Efshauré- 
pla Tic marpidoç àdinla T5 on. rù 2, à Suoi, Hà pécou. ’Adixia] To ile ÉEsAauriueba, 
a Soi, Tic œareldo oùr àlnia, fyour àBluec. (618. Ilarpidoc, à où, sonia] Kal 





614. Ka) Sur ray Asuuewghan DauaS"] 
Id est Thebæ, urbs Amphionis et Zethi. 
Vid. ad Herc. Fur. v. 39. et Schol. in hunc 
locum. Barnes. 

Asuwowdhos et Anmewoa dicuntur cum 
Castor et Pollux, tum Zethus et Amphi- 
on, atque ad hos spectare verba r& Aeu- 
xomwhwY Jsüv censet Valck. ob locum 
Herc. Fur. 39. s. cf. Hes. V. Aséruouges et 
quos plures laudet Valcken. 

Jœprara D. Beck. 

616. ifsaauwmela der sarpèo Ald. 
Quod ejecit Grotius, omnes fere MSS. 
omittunt àäw6. Edidit sérenc Barnesius, 
nescio unde ; non enim ex C. ut ait Bur- 
tonus. Por. 

"EfniaurueSs wérenc] Alias areidec : 
idem enim quoad metrum est, sed omni- 
no rù dei rejecimus. é£sA& Futur. 2. non 
Aor. 2. Idem mecum stat MS. C.C.C. 


Barnes. 
Olim legebatur ‘EfrnauéesSa dei a- 


relire, sed Valck. cum King. et Grot. edi- 
dit e codd. Leidd. et Flor. "E£sAawiusr a 
sarpièx. E Barnesii conjectura scribi 
deberet non æéren, verum sérpac. 

"Efthaunuas swarel3ç D. cum gl. su- 
prascr. ÉfskauwusoSa wareidoc, à Sel, où 
&ixia. Brunck. scripsit ifshauvéusoda œa- 
relèo. In membr. ifsAawiusSa. Mox 
in D. FA Sc xai yèg i£saar. Beck. 

617. adixla ye on, 8 Os Ald. d Yo o- 
misit Grotius, melius cÿ Kingius, cui 
pures codices suffragantur. däsxla of y 

Stoi J. necessaria hæc, à Suoi, reddit re- 
spousio. Por. 

"Adtia] In hoc versu, rè, & Soi ut Scho- 
liastes observat, legitur Hà pécou, quasi in- 
terjectio quædam, ut aï, at, et ta alias. 
Vid. Notas ad Hecub. v. 1098. MS. le- 
git 'Adixia y’, 3 Se, et tum ad versum 
pertinet. Barnes. 

älila y à Soi D. et Br. quoque edi- 
dit: dhxia y'# S. Mo. D. où "Sads. Beck. 


LATE “ic Zur L£te—— 


Ainuarnieu Ts QMEr +86 


bdivisdorrisrers—. 
RE 22437 


II1O. ‘Os pm œpoipoy sFeAœuvers. 
XTEVL VE TROS. 
AINH-A SPC. TATEp, MAUEIC @ TT Yu : ET. Kai yae oiæ 


dpoug XA UE. 


A yy 


ETPINHIAOT 


ET. Kai xara- 


IIO. Kai où, pyrep; ET. Ou Sépug cos HATEOS ovo- 
/ / 


Es) Xap@. 
NO. NA ox. 
| is Atevns Udup. 


ET. Mouv €ç Apyos, avaxæhes 


Pol. Qui me expellis carentem parte hæreditatis, Eteoc. Et insuper inter- 


ficiam. 


620 Pol, O pater, audis quæ patior? Eteoe. Et qualis facis, audit. 


Pol. Et tu, no mater ? 
Pol. O urbs. 


" S. pair où duel monbpuos Tic Euñc mareidoc, àx où. 
Ôs pes ÉÉshavreic ÉcTipngsvor Toù amanTis pue pRépouc. 


Eteoc. Non fas est te matris nominare caput, 
Eteoc. Profectus Argos, invoca Lernæam aquam. 


619. “Oc pr’ äprogor] ‘Arécioç wéguuas, 


Kai naraxTars y wpi.] Zùr Ta 


Éfekdoa 5 dpuopor. nai nrard o8, Apoigor] Xoœgic pesgidos. 621. Où Ssparor] où 
pire, où ina, ci orouaçur Tor pnripa. 623. Mn eûs:] Mi SuvomdQu, pen naqure, 
an Doputoë Treürou yéqir. amis yag Emirvadsc 8i MIQUOTAAUES gpommarTi Taura @nai, 


eos Sony sic Tè dinaior TI puiraxakire Tir ddsAgér. 
Byouas, Êr: braoidaras iuäs tie QiAïar curayayiir. 


ddinia y, # Si] Ita recte ex MSS. 

Kingius. Ed. Ald. dhixia ys 3, à Soi. 
Musg. 

Olim erat ’Adixia ys 5, à Ssoi, contra 
metrum. Grotius et Battier. verba & So 
omitti jusserunt. Valck. cum codd. King. 
et Leid1.exhibuit: "Alinéa y @& Seoi, Verba 
enim # Ssoi retineri debent vb sequentia. 
Simillimi sunt loci Eurip. Iph. Taur. 787. 
et Soph. Phil. 735. Si hic, ut ap. Soph. 
1. 1. # Soi extra versum positum sit, vul- 
gata lectio possit retineri.—AÂd Muxñraiç 
non necessarium est, ut addatur præposi- 
tio, quæ sæpe sic omittitur. Valck. 

618. Tokio] Pes proceleusmaticus, 
sive Pæon quartus : Dactylo est iréyecves: 
duæ eninm breves uni longæ sunt mquales 
tempore. Quod monendum, ne quis ver- 
sum claudicare putet. Barnes. 

619. xai xrarg yes pic ASS. quidam. 
nartaxrani J. Pro 72 ox membranis ss de- 
dit Brunckius, ut opinor ; sic enim D. 
sed commodius abest pronomen, utpote 
ex {4° ropetitum ; neque otiosa est particu- 
la. Fuchyl. Prom. 73. % pèr mxsre xd- 
siôwibe ye re.  Euripid. Heraclid, 661. 


zi à alrà] Zi dè, à pire, àwo- 
Zô Sairà pñrep] ‘Enexà Te Tgo- 


élire. xal pig y sùTuyEie Ta vür Trade. 
Por. 

D. xalurar® os we. Brunck. edidit : 
nai xaraxTa® ca mec. Beck. 

621. où SapusTrér cu Ald. cum plerisque 
MSS. ce pro ox Laud. unde cù os Sepuror 
elicit Musgravius, quo etiam alludere vi- 
detur Leid. unus ox omisso. Sed Gro- 
tium secutus sum, quem Siguç os e MS. 
bausisse credibile est. Por. 

mürèget pnrpèç Br. et 628. 627. pñrse. 

Sauirér où] MS. Laud. Sur ce, 
Legeudum inverso ordine : où à 2spurér. 


Grotius lepit Où Séic cos, sed vulgats 
exstat in codd. Leidd. Fior. et Cant. Jn 
Leid. ?. legitur Où Sspurèr GroucdQsir pagos 
xâga © compendioscribendi. Valck. 

622. Hæc Valcken. putat obrersata es- 
se Scholiastæ Aristoph. Plut. 601. *Qa 
Si Agyov:, RAS ola Aiysi” puiTiAnTTas 
d CT in dico dr Ewgcaæideu. Thomas 
ni: we Profert, tanquam ex Oreste peti- 

, verbo æasye pro à ito. Cf. 
Not. ad fin, Orest” Beck. pee : 


ŒOINILZEZAI. 


, 
IIO. 
Xbovoc. 
TIO. 
dv TÜOis. 
625 IIO. 


w 
Ve: more. 
y 
IO. "Q xaciyynræs. 
y s 
ExbioTos wv ; 


mm NS ; » ” 
Eipes, pen move CE d oœuvu, HATEp. 


"Eper TATÉpa de pRos dos escideiv. 
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ET. "Eÿiô 


ET, Oux 


"AXAA& maœpbevous adexpas. ET. Oudé raoû 


ET. T: TAUTUG avan Es, 


Pol, Vado, ne sis sollicitus: te autem laudo, mater. Eteoc. Egredere e terra 
Pol, Egredior : verum coucede mihi ut videam patrem. Eteoc. Non poteris 


consequi. 
625 Poi. Sed sorores virgines. 


Eteoc. Neque has unquam videbis. 


Pol. O sorores. Eteoc. Quid has vocas, cum illis sis inimicissimus. 


S. Supias hr icyie nuac aXd£as, tai npeïc oÙx ÉGouAnSmpeer. 
Etui] TÔ pair Elus à rc DpJéyyéu eagarés 


évsna Tiç moule Tor JiaÀAayr. 


Zi aiv& pñrip] ‘Exaivg 


“6 porc à Où éE airoû nAioiç da Toù igra’ 0 EoTi, ae Sardrou yoshoe wpèc Tè pro usrè 


‘4 ‘ErioxAéouc, 





OÙ Sapuiror du pnrpèç 0 


sy xäga.”” 625. AAA] ‘Arr Troù 


9 Elus To puër Elpus ià Tic BipIéyyou wapaXéyawc] Hoc vdcab. soquentibus postponen- 
dum et ita scribendum putat Valck.:—nAois à roù «. wapaAdyex Elu. Beck. 


623. mév 36 o° aive D. cum Gl. ixrans 
fvena The cmavdñc nai rc diaAñaynce. Beck. 
624. e%pu° ro di œariga pos Bèc siridsir. 
Sic post Grotium editores. Aldus cum 
plarimis MSS. ifupu sariga di (vel 3 yes) 
pans Go siosduiv. (Ald. et pauci lv.) Un- 
de facili, sed verissima conjectura Mus- 
vius, é£cuer waripa 36 pas OÙç io1dsiv. 
imili modo locum Hec. 1246. sanavi. 
In hac ipsa scena 616. é£saaivouas habent 
Cont. D. J. In Medea 653. fx pro 
ëxous> dedit Lascaris. Por. 

"E£up aripa dE yh pacs Dèc sioiBuir oùx 
av rüxuis.] Ilic versus jam nunc a me 
primum restitutus ex optimo illo C.C.C. 
MS. Quanquam et ante id visum con- 
jectura haud infeliciter expleram legendo : 
“Egeiges XS or waripa 36 pcoi Doc idsiv etc. 
Sed conjecturæ non est locus, ubi auc- 
toritas adest tam sancta. Barnes. 

Vulgo: "Efugu® wariga di (Leid. 2. 5 
ps) pos dic lv. Valck. cum Grotio edi- 
dit: Elpu® rôy J sariga- quoi Bùc nioideir. 
Leidd. 1. 2. et Flor. præbebant slr:èst. 
Versu præced. sioièsir displicebat Valck. 
adeo ut corrigeret: Ela, pen sé. Beck. 


i£sips] Ita constanter MSS. Lego : 
HEiper wariga 36 pacs Soc sioidsir. 


ë&seer in plurali, ut non pauca in hoc col- 
loquio. sicuèsiy pro veteri ia in quatuor 
MSS. est. Musg. 

625. Si Codd. præberent, Valck. mal. 
let legi "AAA wagSivouç y” adrApèc — dà- 
A4 ys est saltem, sed sæpe ä\hà simplici- 
ter eo sensu adhibetur. v. Valck. Beck. 

626. y’, quod addit Aldus post ävaus- 
Aste, nesciunt MSS. Idem mendum 629. 
in sig monïd y. (sic mOAN dJAia ys Grot. 

Por. 

’AvaxaAie ÉxSioro àv.] To y, quod in- 
tercedebat inter dvaxaasis et 5x SioToc, ex 
MS. auctoritate omisi. 

y ante ÉySioro à Barn. omissum, 
Valck. e codd. Leidd. revocavit. 

y1 inter dvaxaastç et Eyioroc nec D. nec 
membr. habent. Beck. 

627. Respicit huc Eustath. de Ism. et 
Ism. Amor. VII. p. 270. “Yopuvia yaiguç 
Éyà Si, SAN où xagra wécye. Simillima 
huic loca plura attulit Valck. Beck. 


134 
TO. 


EYPINHIAOT 


Mnrep, ŒhA& po où aie IO. Xapra 


YOUY TACYW, TEXVOY ; 


10. 
TÉQUX Eyu. 

TO. 
avôuBpiopas. 

630 NO. Tlov 


IT TOpEis TOdE : 


2 / 5» 3 A Pa / 
OuxeT Eii mag 006. 


10. Eic æodX’ «Ai aœ 


"Ode yap es mas URpilu. ET. Kai yap 


[lou ore orne mpo wüpyur ; ET. Qc ri pu 


Pol. Mater, tu læta esto. Joc. Læta scilicet patior, o fili? 
Pol. Non amplius sum filius tuus. Joc. Ad mults ego calamitoss sum. 
Pol. Ille enim injuria me safficit. Eteoc. Et ego vicissim injuris afi- 


cior. 


630 Pol. Ubinam stabis ante turres? Eteoc. Ad quid hoc me interrogas ? 


‘Sngr. 627. Xagrà] ‘Er M9u, dfia qagñc mâcy, rinvror. Xaprà yo] El pair naT 


dwrépaciy roùT' égiic, mar” sipensiar Ô Aéyo, 
628. Oùuér’ siui] ‘Aoû roùds oùx dr pus Ge, asus yäg. 


Si naar’ learnoir, où nar’ slgemtlar. 
Els wéaX" à9Aia] Tlariçs 


ve Tor où, wapà Tr Tor Dear BouAnoir œuAkaGoüTa, Érexor ToùTé pos wewror Fiç aSAU6- 
œaroç” Émiîra oumAŸo aira saparbpuoc, xal rupnôr #10, na) web De ri cv daovciar 
inyna. nai vor deg mouobrras Da aAMMAUG, nai ose) Juyic mwdurverrac des ÉoTi 
Tige ASAwrsgoe Beorar ; "629. Toë wors] KaT’ bgorrnonr, drrl roù iv sole rére wapa- 
rärrn, ra nayà dust magaré£opa:; 631. Toùd’] “Arri roù xravir os. 692. Aùrd ou- 


628. Ald. 4Aà où mu. Por. 

TIGAA’ GSAa] Alias soAnd y 49° 
Sed MS. prius probat, quod et ante in 
textum rece Barnes. 

Olim legebatur : Eiç oxkd y  49Als 
œique’ lys. (Grotius dedit: Elç #6éxx’ 
&SAla ya x, 5. Valck. recepit Barnesii 
lectionem e cod. Cant. ductam et confir- 
matam Codd. Leidd. Sic dicitur sic 4war- 
ra Juoruyn slras, sûasmasir. OÙ sequentia 
tamen Valck. mavult: ‘Nc acAA aSAla 
#équx’ iys. Solet enim in talibus ple- 
rumque omitti præpositio, et dici æeoAà 
MoX nec, moxnd Bvoruyeir etc. et à aptis- 
sime his verbis præfigetur significans ut, 
vel quam, ut sæpe. v. Valck. ad v. 630. 

oùx êr’ sigel où swaïc D. Mox idem &8- 
Aa. Paullo ante à 'eéxA” mavult cum 
Valck. legi Br. Beck. 

629. Brunck. mavult : sic vi pe —sed 
vulg. in D.et membr. Beck. 

630. Laudat Arrianus diss. Epictet. 2, 
22. p. 313. ubi pro ic-rogtic olim male ipw- 
ras, Vocibus & ri in Cod. Leid. 2. su- 
pra scriptum siç 7. Negat Valck. we ri 


poni simpliciter pro quamobrem, sed ap. 
urip. semper pro tanquam quid adhiberi 
censet,et vel addi aliquod participium, ut 
dpéraç, vel illud subintelligi. Hinc putat, 
voces sic et àc hic sedes utasse suas, 
et ut v. 628. reponi voluit &, sic hic legi 
jubet aie. sic ri et sic Ti ù est quamobrem. 

. Not. Valck. Beck. 

631. Etiam hic versus exstat in Epic- 
teteis Arriani 2, 22. sed eo loco a librariis 
omissæ fratris malæ preces. Valck. 

632. aûro onuant Eteocli tribuit Aldus, 
et 634. ipfiræ 7.3. deinde versui 635. 
Eteoclis, 636. Polynicis personas præpo- 
nit. Turbatur in MSS. Musgravium 
cum Brunckio sequor. Por. 

Valck. judicat, verba airè ongant ta- 
men Eteoclis esse, animo jam tum agi- 
tantis, quod postea effecit. Aùrè oamarsi, 
vel 3ai£e. solemnis erat formula sciscitan- 
tibuseventum exspectandum designantis ; 
vel simpliciter significans, res ipsa indica- 
bit, aut indicat. Interdum additur égyo. 
v. Valck. 
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IIO. "Arrira£oucs XTEvwy cs ET. Kaps Toùd 


LA 
pus EYE. 


IO. "a TOhGW EVw, Ti dparer', à Téxy ; IIO. A- 


\ En 
TO U'MAVEI. 


IO. Tlærpos ou œeugert "Epowvug ; ET. "Eopsres 


TÔT LS duos. 


HO. ‘Qc ray oûxé œiuarmpoy Too apynoes Eipos. 
635 Ty à DpEeÿardy pe yaixv, xai Jaoùc HagrÜpouas, 


Pol. Adversus te in acie stabo. Eteoc. Et me amor habet hujus rei. 

Joe. Me miseram ! quid facietis, o fliit Pol. Res ipsa ostendet. 

Joc. Non effugietis patris diras 1 ÆEteoo. Pereat tota domus. 

Pol. Quam cito ensis meus cruentus non erit amplius otiosus ? 
635°Et terram, quæ me aluit, et deos testor, 


S. nant] Tir wed£ir, fr œoñoouer, EnAaos rô wpéyua. 633. Ilarpè où qaifsr de] ‘Ane- 


parrue, ri, lèr ayhosods, wavraug dméAAur Is. 


OsutscŸ'] Zreudorrie yèg GANGA OU 


porboas où raëras pruksoSs, sl 3ù mar’ hgarrnoir aîmnc, obruç bgsïc où qeufeo ds Tèc lenüc 
œoù warpèc ; rouréomv où casvlaers œévra rpésror la Tün der yon ; Toùro à à 
pérares, el Toù momusir wadsrs. ‘Enanüc] Tèc dpac dc ua figée "Epnèc] “Egw- 


vÙc érraüda Afya, rèc Uà rèn dpün Éwayouérac airoic Sopàc, 
"Eppire] ©Sapre waca h yen, àwè To vuy où 


soin ‘Epiwian. 


N MITAŸOQAS TN 
d æ ro ele, 


SAN you: rS Éiqu, nai Les on Tara deyér. 634. ‘+ T4x"] “Or: low. 


là rax. bi. D. Verba arè onu, Poly- 
nici, et quæ mox leguntur ijÿ. œe. Siuoc 
Eteocli tribuit Br. sed verba à réy. x. r. 
À. cum omnibus seqq. Polynici. In D. 
oratio Jocastæ ab ià (3) ran. iyà — lar- 
roc pertinet, et reliqua omnia Polynici 
tribuuntur. Beck. 

632. 88. Personas in bis versibus varie 
constituunt MSS. Aîrè ongani in Leid. 
secundo Polynici tribuitur, et satis quidem 
commode, cum is lenioris multo indolis, 
quam Eteocles, depingatur. ÆEadem de 
causa quod sequitur, ipfire webrac dépoe, 
Eteocli cum Aldina dederim. Polynioi 
certe non convenit, qui iram patriæ 
tam anxie infra deprecatur. Sequitur. 
baud dubie a Polynice enuntistum : 


dc Tac’ où ÉO" ain rapèr roëpôr eyes Elec. 
Particula &, cum raro sententiam incho- 
et, effecisse videtur, ut plerique hæc cum 
ræcedentibus continuarent Sed eam 


initio fnoswe convenire ostendit v. 732. 
ubi Eteocles calide, ut hic Polynices : 


&ç où naJiEo rayée ice drparér. 


vid. etiam Hecub. v. 400. Med. v. 609. 
His igitur præmissis, personas sic 
constituu : 


lo. & Taha byà, "ri Seacar', d rixr'; No. 
avr è onparsi. 

lo. warpoc où pautsoS" "Eginde; Br. Épfére 
mpômac Sépuoc. 

Ilo. àç TÉX. cùxéS" aluarngè Troiuir de- 


pNTEi Eipor. 
vds Spiladr pus yaïar — 


Ex his tribus particulis nulls est, que 
non et Eteocli et Polyuici in diversis 
MSS. tribuatur. Quare inutile censeo 
singulas varietates apponere. Musg. 

634. Heliodor. Ætbiop. IV. p. 170, 
oÙxX oÙTec n3e h paie mal Eigos vous . 
eu. Por. 

635. 3i ante Syédaar omisit D. sed 
suprascriptum. Beck. 
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‘Os &TiLoG, oixTp& méTquv, ÉFEAæuvouæs Yovoc, 
AoûAog à, GAX oÙyi Tœurou marpôs Oidirou yeya. 
Kay 71 Col, MO, VÉVNTO, [UM [és TOVdE ' œiTin" 
Où Exov yap AÎoy, xwy d'EFenæuvouæs yBovoc. 
640 Kai où, Doil dvaf "AYUEU, PET HENabpa XAIRETE, 


Quod inhonoratus, miseranda patiens, ejicior e terra, 
Sicut servus, nec amplius natus ab eodem patre Œdipo. 
Et si quid acciderit tibi, o civitas, non me, sed hunc, accusato. 
Iavitus enim veni, invitus etiam expellor & patria. 
640 Et tu, Phœbe rex, custos viarum publicarum, et atria valete, 


S.638. Kar n oui] Kai bar rs 86 oo cuuBn naxèy da" ut, d wôkie, peù lui airië, mvès à}, 


your ‘Ersox Aa, oÙrar pà iyeaqur To origor, mal oÙræ cœurrauxTior, oi 3i 


ri O pas yaBüver- 


TIç, xal Tù 2 apaugouvric Tà Seurapor, oùn lraos rà sipè rar péTear. Kar Ti co, WoAiG, 


yimrai] Kai bar rs dé cu ue. xaxir dy” buou, S mék, 


me mé ToouTer airià, nyow 


airioy vus. Spor T&, (Phœn. 251.) Ko 3° 4 T5 eœsicsS” ‘Emrasueyes à yä. 


686. ärmaè Al. 
Grotius. Por. 

Cum olim legeretur : "fc äripa, oix- 

à wécye, Battier. tentabat : ‘Ge dripea 
x oixrpà sw. Sed Codd., inter quos et 
Leïidd., et ‘Flor. meliorem præbuerunt : 
"Qc äriuoç — Nævius in Danaë ap. Non. 
M. p.291.5. Indigne erigor patria in- 
nocens.  Valck. 

637. wpèc pro swarpèc Ald. errore for- 
tasse operarum. Pro yeyàç notabilem 
lectionem word præbet Flor. Por. 

Narpèe] Prius erat epèç, qui error ab 
antiquæ scriptionis ignotata ratione ma- 
navit; æeùs pro œareé. Hæc Canterus. 
Sic versu sequenti ré 3”, pro quo, versu 
ita postulante, supposui roùror à’, ut se- 
quitur in Nota proxime sequenti. Barnes. 

Cod. Flor. oy} +’ aëroë æareè OiNrou 
pon@r. Pro sarsoc olim perperam scrip- 
tam legebatur pce. Beck. 

698. pen ue, ré airs Ald. ph pus où yt 
rTér8" airià Grot. ra" ai. alii, ray 3 alii, 
ré y'alii. Hinc Valckenærius mavult, 
ph ma Tün brand. Sed recte Kingius 
ex K.et Schol. Barocc. Brunckius ex 
membr. 63" Cant. et 3i suprascript. ràr 
$" M. et & pro v.l. Error ortus ex dun- 
bus litteris concurrentibus, ut (Prest. 889. 
infra 1255. 1601. .Versum sequentem 
spuriutn censet Valckenærius. Por. 

Kay Ti cou, méAIÇ, YÉMTA, jan fes, ToËTOr 
3 air:à] Ita nos versum restituimus, le- 
gendo roùre ‘pro rér alias roûrer, ita ex 


Primus mutavit 


MS. r& 3 legit illius Scholiastes ; unde et 
ego Tor ex utrisque malis bonum feci. 
Quod si rouvre placeat, tum in Latina le- 
: — Non me horum accusato. Hugo 
Grotius aliter sanare conatur, legitque pes 
ms oups rè 3”. Certe si mea conjectura 
ilius non sit mious felix, est magis audax. 
Barnes. 
rôvès 3 airiw etiam Pierson. conjecerat, 
recepit Valck. In cod. King. uno erat, 
ph pee Tvè alriÿ, in altero, ph pes ravi à 
airi®. Leid. 1, pe. pe. ranèt Sains. Leid. 
2. pa. pa. Tavêt y air, Hinc Valcken. le- 
gendum conjicit: pen pes ra" Évairig, Et 
si quid tibi, civitas, malorum evenerit, 
horum ne me incuses, vel, ne mihi culpam 
imputes. Habet vulgatum, quo se com- 
mendet. Nam est altero vehementius, 
pen pas, TÔvèe S airiar si quid tibi contigerit 
mali, non me, sed huncce, incuses. Scho- 
liastu etiam ita legit, e cujus tamen verbis 
apparet, jam tum in nonnullis codd. lec- 
tum esse rävè”, præterea airiÿ, incusa, sæ- 
pius hac structura (cum Accus. et cum 
Genit.) reperitur. — At ra’ codicibus 
magis congruit, videtur librariis displicu- 
isse pluralis, quia ri præcesserat. Fre- 
quentatur etiam apud Tragicos composi- 
tum érasriär das, et tam'cum Accus. quam 
cum Genit. construitur. v. V. 
pen pas TärS airid cum gl. peñ pes TouTer 
airs. Br. e membr. scripsit : un pes, Tév- 
8 S'airiw. Beck. . 
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'Hauxéç 0 où ‘uoi, Jeu re dEiunx ayaAuaTa" 
Où yap id es pos æporesreiv œÜbis ECO UU@g moT£. 
"Earides d oùru xabsudouo, aic æémoila oÙv Jsoiç, 
Toad æronreivas, xparyre rnode GnBaias x Oovoc. 
645 ET."Eÿ0 Ex Xapas" axnbus d” 0vouæ oxuvrsixmr FATAL 


Et æquales mei, et status deorum, recipientes victimas : 
Nescio enim, an aliquando licebit mibi rursus vos alloqui. 
Spes vero nondum obdormiunt ; quibus confido cum diis, 
Hoc interfecto, me potiturum hac Thebana terra. 

645 Eteoc. Discedito ex terra. Vere enim nomen Polynicis pater 


N 


S. 640.”Ayusÿ] ‘Er roi sporuhalas nai olmhuencir leurs, Ôrs rè ‘Ayuia spè Ed 


fovarar, num 3ù oùrec He ic GEù Afya. 


"Ayuusÿ] EleSaosr el aa êr rec rivereic 


vd ‘ANA ES yeaqur sl yèe Troc dAAnryepsires sic Horn, 52 dvic yen wpürer weortéà- 


Ass voie oTeToic. 


à na) lxaïevyro ‘Ancien ‘'Ayuiius dyéiuara. 
Suelas. 648. "Riel done] Tleërer mir bhaidac loyer ersgi roù 


rhès 3 alriÿ°] Ita diserte cum Kingia- 
na MS. B. Ed. Ald. r63" airs. Musg. 
639. oùx ixèr — Interpolatori hunc 
versum tribuit Valck. ob repetitionem in- 
eorum, quæ jam ontea fuerant 
icta. Beck. 
640. Kai où, @ïB" ra£ ’Ayust] Præter 
Scholiasten vid. ad Jon. v. 188. Barnes. 
Perperam Wassius ad Thucyd. 6, 28. 
ita distingui voluit: xal où, @oit’ äraf, 
"Ayouè, xai pikaea, xjalpsrs : Nam ’Ayu- 
sèç est Apollinis cognomen. v. Valck. 
Beck. 
641. cèuo) Ald. Vide ad Hec. 558. Por. 
Jn Edd. ente Grot. male fuit o 
’uei, quod recte ab illo in cl s60Ù mutatum 
est. — Attiuu\" dyéAuara sunt altarie 
victimis recipiendis destinata. Respexit 
huc forte Accius in Phœn. ap. Non M. 
p. 174,1. Delubra cœlitum mari sanctitu- 
dines : ubi forte scribendum in aris, et si 


legeris Delubra Zethi, in aris sanctitu-. 


dines, int conferri ad lon. 621. Valck. 
Hesyÿch. Atfiunku Srol: lines ne) langel, 
derè Toù Séyso bas à Dvéta tre Ps nai de 
buudo Éryapa: (Androm. 11-40. 
re ol RE Grotio edidit Br. Mox 
D. Saür ridi£iunx" — Beck. 
648. 8. Hæcita distinxit et scripsit Br, 


ARTE, — miroiŸa 
oùr Jeciç — near Tu 


Theës EnBailon (sic) XŸ. Beck. 


644. OuBalur sex MSS. Por. 
Vo. II. 


Eluérec dyéApuara ‘AwéAkere voie œponvhaluc dynlæc loracuvy: 


641. Gsienx | Tà dyéurre rèc 
peu dBeBaloue nai 


Leid. 2. rieës OnBaior ySnè — sed 
occurrit etiam ap. Eurip. fèe EnBais y0èv 
et similia. Walck. 

645. 3£sx0°” Ald. contra metrum et 
MSS. Mutavit Grotius. Por. 

"ER:S" in y@gac] Ita reacribo pro i£sA9" 
auctoritate MS. illius laudatissimi, et 
quia metro convenientius, et quia supra 
v. 623. "RES: yéoèc poëta ipse dixerat. 
"AAn0Ge 3” Grue Iloauvixn #arèp E9aré 
cou Jia wemoia etc.] In hanc rem facit 
epigramma, quod nos olim — Tisgi rw 
ompéTen weoonparrinür focimus : 

MÜloy Guraxidte Das" évépec, oùropa” iSorrse, 

Tlgürroc &r bn Auoù srée” bp “EnTopoc drSoogé- 

vois” 

"AAN° sos raëre ya xAsndn miorir Taser 

Apr véor né puor mhërac iEitpe KéAUC0c 

Oùroué d°hpsréigoio wiX Olnorépeoc Kapias, 

"Ex Sségir, rigac lo A0 dvéuropes 5AGsopel- 


pou. 
Fabula Phylacids » permultis fcta videtur, 

Quoi primus i cecidit certamine Grai : 

erom,Athei tefidem nancomine vero: 


Namque orbes alios invenit nando Columbust 
Et nostri nomen Caroli dixere Stuartum, 
Cæœlitus immissum nomeuque omenque futuri. 


Vid. infra ad v. 1508. et Bacch. v. 44. et 
v. 356. Barnes. 

- ad sequentem versum retulit 
Br. Beck. 
Etiam in Grotii Codd. et Leid. 1. fuit 
*"ER0" in yagac, quod Barn. pro "Efsx6" re- 
stituit. Cod. Flor. "Efi&, Leid, 2. "£fi& 
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"Efers cos sic mporoias, vatEuy 2 avupor. 
 … Aadidit sibi divina providentia, cogaomen contentionis. 


S. enerunèc, ru 3ù où anSséloucir aûru, your os àdaños cicir, ® ÉAXÀ erpooarit ne) fi- 
Es. KaSeous'] ‘Yan. 646. Nuxier ira] Tlageruuékeyet Tè ua Tle- 
Auvsluouc, Groua vainfer @sgdvuuor, Touricrir àœû Tüv vaixéer Ty Ésemvular Aafbr. 
647. Käduuoç fuoXs] Kaäduoc, Enrar riv 4ËsAgm Ebpéau, parriior EAaBs api aùrüe, 
ebèr adrS cunuaivw, AA Gore air fobévra Ewac Vas Bot, nai, où Ÿ àv abrépuarec 
œion, xriQur éd, Type 3 6 penopuèc où TiuSou ocre, À ‘* Gphlro M pa MS, 'Ays- 
vogoc ixyors Kädus ’Hoïc byeépavec, wecxisrèr 191 ITS à Star, ‘ErJaŸ Syer le dtre, nal 
alyarénr pusrà opel, Tir did Ts OXepüe” nai Guuidoc, lor' àv [anas Beuxého n3i Bouc 
magsrpséoc Tlshdyorros” ’ErSäds meormiadcac EuAAauBars Boër lgtpauuer, “H us 3ù vo- 
rio le” augorgoiri Eynos Asuxèr ou” indrip9s, ssgdequor bre wuhmc” Ti ŸŸ où 
yquéra cœè mepireimroio meXUSou. 3pua di ro Éphe AN’ dpippabèc, dé ce Act. "EvSa 
ai Toi weoriora Bois nigas äypaunco “Ifnrai, x Am Ts œide yéru mœoserrs” Kai réTs rar 

pair intra pelauquie Ye JéGur "Ayrc nai naBapsic T'ain 3 Crav lapà félnc, "OS e 
: be dxçorére nariéur aôdiy scpudyuiur, Ativèr ‘Eruañlou sriulac quAan "Aièee sir. 
Kai oéy' br drbpsarnc bveuhaaurec focus atêie, "ASaréTen Asyior àvrhouc, GAGE Ladies.” 
Taÿra énûrac à Kéduaoe, dplusro sl rù Bounéler re Tishäyerre Toù ‘Amdilämarre, 
ag” où ua tp Boiv, inuba rature 6bè woaurémenc, wriu ràèç Gnfas épuummpeouc 
dr Ain Gbér, ler rù dréxaQir Alyéarioc r à Kédpusc” na h Basria 3 ni 
mhc Boûc EnAñSn. “AXARG. “'Kauor mau@Jsic daè où ‘Aynrepos Qnrñoa rar ar 


® "ANR wpc@arsie sic Valck. 6 Leid. nam in Baroc. est mporqasic. Beck. 

+ Oraculum legitur etiam ap. Schol. Aristoph. Ran. 1256. v. 3, M. et V.’EvSag ê- 
xen ir Sira e cod. Aug. et antt, edd. sed Valck. probat Barn.emendationem "H$43" 
— quæ fluxit e Kchol. Arist. v. 4. post rw subintell. esse or, neque adeo cum 
King. scribendum l#r, monet Valck. ibid. in Aug. et Schol. Arist. est sÿ +’ àr 
fun. Vulgatum Valck. præfert. 1n cod. A. est A. oñu’ inérepÔ9n œairegoye ñürs 
mb. Hinc ssplrpoyer restituendum judicat Valck. et confert Hom. Il. 4, 455. v. 
9. y’ ante rysuéve a Barn. insertum omiserunt V.et M.et mox restituerunt anti- 
que lectionem oyi ssgreiwroiw, nam Barnesiana (æysïr àrgiwrao) est e Schol. 

ist. Kingius vult oyè ssgsreémroi. v. 10. y ante £péw omiserunt cum August. 
Versus bic totidem litteris est ap. Hom. Il. 4. 326. etiam in sequente versu 
quædam ex eodem libro v. 780. desumta. v. 11. pro Boèc xipaç &ygavr. Valck. 
ad Hipp. 1247. corrigit 8. répac à. v. 12. V. et M. restituerunt veterem bonam 


lectionem “Inras — v. 17. bo” drSporraic] br àvSpéwoc V. Beck. 


X0wèc, quod debetur librario, qui id v. 623. 
legerat. 
Quinctilianus Inst. Or. 5, 10. p. 405. 
Et illud apud Euripidem frigidum sune, 
quod nomen Puolynicis, ut argumentum 
morum, frater incessit. ÆEtiam Eustath. 
ad Il. 5. p. 686, 24. huc respexit. Soliti 
sunt etiam Æschylus, Sophocles, et alii 
sic ad etymologias propriorum nominum 
alludere, sed rarius, quam Eurip. Valck. 
646. Kaduog Eure etc.] De hoc Cadmi 
in Bœotiam adventu et de bove et dracone 
vid. Ovid. Metamorph. 1. 3. Fab. 1. Pau- 
san. in Bæœot. fol. 290. lin. 44.etc. ltem 
Diodori Sieuli Biblioth 1. 4. et Apollodori 
Biblioth. 1. 3. c. 4. Præcipue Scholiasten 
in bunc locum. Vid. etiam Bacchas Eu- 
ripidis v. 171. Hunc locum autem respicit 
Scholiastes Aristophan. (ad illud Achar- 
nens. fol. 280. Toùc 2’ aè yosurèe ha: II- 


ovc wapsoréras) nul à rourer Eèpinidur dia- 
dem. ocre yèg ticéyes Toùe Yopoèc, où Tà 
duénouda pOsyyouirus Ta veeSios, da 
loroluc rivèç dwayyéAhorrTac, &ç ér Trait 
Ouricrais oùrs luwaIc drmAspuarquérouc 
ren dlinnSérrer, AA purafè arririarer- 


-rac. Barnes. 


Niveipsa frigidius est bujus Odæ exor- 
dium ; quod vel solum mendi suspicio- 
nem commovere deberet. Verum cum in 
Epodo dicat Chorus: Kai où — “"Ewagw 
— ixéAsc”, inéhsoa, nonne clarissime hinc 
liquet, ut in fine carminis Epaphum, its 
in initio Cadmum invocatum fuisse? 
Quidni igitur legamus? 


Kädurs, où iAs Tavès yär — 
1. 6. Cadme, quoniam nulla jam pacis spes, 


sed Thebis tuis exitium impendet, tu ve. 
ni terram hanc malorum averruneator. 
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creopA. 


DOINIZEAI. 
XO. Kaôpoç épcons ravês ya 


Cho. Cadmus venit in hano terram 


P. XO. ‘O Kddueg BA alç Taès ri yrr © Tüpios, où pég à rergémous mérye Eh he 
S. ‘‘ aüroû EÙpésmn our Toic diApoïc, al jun sûpèr dèrèy, lc Tè mavrriioy roù "ArdAenee by 
‘6 TluSoi sagayivires, muvbavipevec où Épeian narunsir dé OÙ Fu, mou nabloss à Boëc 
‘6 abra busï nricor mé, nai 3ù DfeXDar veù marreloy sûgs Boûr nai Euohotôno® air, 
‘9 anal sic OnGas IJnns, nal bnsi dueléunos Tdç OnCaç. OHBA yàg Zvgiori Alyeras à 
‘4 Boÿs.”"—TIEPI TOY METPOY THE ZTPOQHE l'.—Kédues ions] Tà Toaèra 
sy roù yep, nalsîras Éaabuà, à sipura: sil 3 Tà wagorra Taièc iselinh Tà xüda 
PE 5e mororrpoqtie, (+ lege ri pèr reoqüc n', mal rñe dvrriorpeqic) Toraère, Ta 
D pu dx pu el ee pr HS ne œaione a’, drri lemuou, nai hiémGou “ 
VA, Teopba Jeipateèc, FoÙ foue care vw Troeûre paéree 

. tabSa Rà sx roÙ Kaduou noue T 8’ Éuoow nn P y ilé ên œafonoc Ÿ', ärri 
lemneD, nai BiiauGou sl 33 Bonn, reogaïnèr FpOmuuusgle, Toù à wobèc yœtlou. TÈ y 
Sue Ta d’, Juereo bripxaréhuuror, Ex œaluvoc a’, àvr) laminoÿ, Éwirelrou rglrou, na) 
vXAa Ge 6 2ù Baÿau, rpoxaïnèr, diugree dnaréAuuror, roù B'Iroè érawalorou. Tè 
# Spon ro FE, Giusren baipnarannure, x arabe Ÿ &vr) luvineÿ UiéuGou, na ovAAs- 
Bic. Ts rpoxçaind HSmurragts Ebporiènor +à puér ru The dyriorpogiie x&or, yogsier 
Pyu Tà pre mile. TÈ cu ro F. TÈ L'lomxdèr àwd praioree, Euaer re n°, ÉË 
lamixoÿ wirrarvaréBo, xal Bireopaiov. rè paéy ro n&nor The drriorpopñc, Tèr per webre 
Tyu môa Gireéçaior. rèr 8 mirure y. MS. 74, ‘Tè n rpoçalui Nuerpo àxaré- 
Annro Èx rpoyalou mal opsiar. Tè S' reoxaixèr i@Snpupaspic Edgwinor. Tè + 
iapuBinè Sipuereor BpayunaräAnnTor. TÈ 1e’ Teoyaixèr xaSapor saSaguuspéc. Tè 11 
Tpoxainèr dlusrpor àxaTähnmTor, To a” moËig yogliou. Tè paérros The arrioreopiic AO, 
aabagég levis. TO y mal 49° rpoxanèr Ebgiwiduor. To 14° lamoucr Glusrsor asaréans- 
To, To y mode xoplou. TÈ ac jus na Daçèr lagBinér. TÈ 14° lapeBoc na Dapèc rei- 
pevreos. Tin aïnûr Slusreor Bçayçunarännurer, Ë xaMires ISupaauxé. Tè 59° 
lerwsucr àsè ailes, Busrpr dnarahunror, x Sireogalou, nas lwsreirou Ÿ, 70 pivre rüc àv- 
moresqñc, [nwkor, ésirerror y! Fu Tè BL’ woèn. rù x rpogaïxdr ISuparlinir (loge Rügs- 
aéèuior) bal ru vin Téc ereeqhe nai Tic dyriorpogic MS. Baroc. 74.] wapéypaper. 


® Kai sic 6nBac EDvus] Valok. conjicit na sie OnBac FAI na) durs. 


Beck. 


+ Lege vice pèr orpr@ic x’ nai rñç drriorpogñc, — est conjecture Kingii a Valck. re- 
Beck. 


cepta. 


Pro Tügsos sc. quod subfrigidum est epi- 
theton, legendum puto Auriæ. Plato de 
Rep. If. p. 596. E. al rsasrai ab jakya à6- 
varTas nai ol Aûcio Secl. 

Fatendum est cum bac conjectura pug- 
nare, quæ infra ad v. 651. annotavi. Sed 
ut dies diem, maximeque in hoc litera- 
rum genere, docet, et ista quoque ad in- 
cudem revocare quid vetat? An igitur 
legendunm : 

— où xaToitÉ as 

Tai ävèv ro Séc 

Ilupo@ép" “Arr s' Eypas 

Kaki Tapuor Fa pe; — 
Ut constructio sit: où Tà Sérparer érèy #3- 
Bla rugopiga lyeas où narunicas naXAÉ- 
apuw Îagoc "Abren, Vitatur sic saltem 
-necessitas vocis #yenss ad initium versus 
transferendæ, 


Restat porro versus, in quo Chorus ip- 
80 de Cadmo tertia persona loquitur, nem- 
pe 673. Sed ibi plurs præterea sunt, cor- 
ruptelam scripturæ indicentis, ut primo, 
metrorum dissimilitudo, deinde et 5Asot{fn- 
ee verbo #xson nimis propinquum. Om- 
nibus hisce vitiis mederi tentabam, le- 
gendo : 


“Ov is) yégnGac poïdr 
‘Palo d'Asc d puagmépe. 


Quem — facile o lapids oocidisti. Adjec- 
tivum fdèe, facilis, proprie cum nomine 
patiens vel rem agendam mignificante con- 
juogitur. Nonnunquam tamen et ad À- 


.gentem transfertur. Suetonius Tiberio 


c. 71. Sermone Greco, quanquam alias 
promtus et facilis, non tamen usquequaque 
usus est. ÆEademque, ni fallor, notione 
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Tüpsog, & TETPATRENN 
Moo pos adapuurTov TECNUX 


650 Aixe, TEE Popor didouræ 
Tyrius, cui quadrupes 
Vitula indomitum corpus 
650 Prostravit, completum reddens 


P. laurir adréuare srèua, pu mé rio many sy, Diobes réke qéeerre Tv ypur- 


| gs, ax abrehhqic. Ilicaua] Tè à 


. àixs] Kari- 
651. OÙ xarémurt] 


“ErraÿSa Fescer, Smou narduos Kéduec Tir éd. OÙ narguse] ‘Er Éviox Tr we- 


me My naraphiin rdc püac. “ANR. “Oro narenlods à wêuc, ivraïda fever, 
‘6 Srrou xawrduas Kédpuoc ra mé” OÙ naramosr] Zümme roùre meùc 7è, Ilsèla pair 


Xgëéms Sophochi sûuagic Sacdicitur Electr. 
180. Vide et Martial. Spect. 23. Musg: 
647-655. Ita edidit Beckius, 


Xe. Kéäuoc ipoks Tävès yar 
Tugs, d TeTeacusA 
Mécyos àdapuaoto wicaua Îln, 
Tous gégor diode 
Xencpor, © xaradxos. 
Iaëla pair Tà Jicharer 
Tlugogôga Sépuan encs, 
KaræéTauos Côaroe [va 78 
Noriç migxaTai yaiac. 


641 


641—649. (B.) Novem hi versus sunt 
omnes trochaici dimetri, quorum sex cata- 
lecti, tres vero acatalecti. Versus quidem 
sentimus, ut nunc legitur, acatalectus e- 
tiam est, sed antithetico catalecto respon- 
det. Ad huncigitur modum forsan re- 
formari potest, duabus ultimis vocibus 
locum invicem mutantibus : Fugopép” éypn- 
ctr Siuer. Heath. 

642.(B.) Tügsoç ad præcedentem versum 
refert Cod. D. nostro adjungit verbe méry. 
di, ut verba séonua 5. constituant 
versum tertium. In ed. Br. èlxs ad ver- 
sum sequ. refertur. Beck. 

643. (B.) rlicnua dlxs) Aixe, wisre, 
narafäxke. vid. Scholiasten, item infra v. 
678. et Bacch. v. 600. et Herc. Fur. v. 
498. Barnes. 


648. 5. (B.) Aixs Kingius e colo tertio 
retulitad quartum, et sic locum vertit: cui 
quadrupes Vitula indomitum corpus pro- 
stravit, corrigendum ratus dlépsasrer Tù 
cûpa Aix, coll. Bacch. v. 600. Heath. 
vulgatun wicua tuetur, atque monet, 
idem esse, ac cèpua sièr, poëtam vero 
dixisse non oœua, sed séraua, ratione ba- 
bita verbi Aixs. (Certe si cui conjecturs 
Kingiüi placeat, scribi debere ”s 
gapua, nam articulum rifrigere. Valck. 
fatetur, sibi, quid a poëta profectum sit, 
non liquere — Mésyoc àläpuoro est inde- 
mita juvenca, nullum servitii signum cer 
vice gerens, Ovid. Met. 3, 16. Quod 
hic Eurip. àixs, apud alios in hac historia 
dicitur &xAass. v. Valck. Beck. 

651. Sic Schol. Aldus et plerique 
MSS. xaroœunos vel xarauots. Por. 

Karguct] Legitur in aliquibus exem- 
plaribus xarouxloai. Scaliger legit xars- 
xraç, male cum augmento. Burnes. 

Editores pro lubitu dederunt, xarauuss, 
nardmot, naTMoE, xaToixlras, sed omnes 
post hoc verbum posuerunt majorem dis- 
tinctionem, quam Valck., qui xaraxioæ 
scripsit, sustulit auctoritate Schol. ut pen- 
deret ab iyenoer, ubi juserat oraculum con- 
dere urbem. Edixerat deus : “ErSa xé ra 
Teotiora Boic népaç dyeaiAuo “Iénres x Avr 
re vide yo œunwri—"OySe bmx” änporé- 
To nriQur mé sègvayuiar. nricas: et xare- 
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Xpnopov, où xæTOoRiT as 
Tledio per TO Serparoy 
Xenve Upapop "AGwy 


Oraculum, ubi habitare 
Campos eum oraculum 
Ferentes triticum Aonum cecinit 


P. pv, Gwou cluster Jus Éwoinca audia 35 oirogépa rar Sue, à yenrpuèc Iyencs, arioôas è- 
S. rè Jérparer, Ayo oran, D nai éwou narduse 0 Kédue, lys Tà Jérpare, nai à 

pavrrtla, sella Déjuur srupopisa, luarñr roùc évincürrag aùri 
rebqur. 652. Hs ir] Toro du AAAn dgxi, miîres pp vür 6 pubs, dyri rod À. 
Db'3, sde di 


«6 algue Üdaroc * luopalre 36 rive bad vüc Algnnc éuordauc nanotpuerer, à SÙ voùs où- 
‘go Ja T7 nalkwérape Due riç Aipunc Taie BaSurerique Émauéaims yaïc.”? 


C'Eppairs dé riva bad Tüc Alpanc épentuux xahcpusver] Valck, vult : iupals rrà 
œoraqaèr 75 mnys Tic Aleusc épueripaex naïwuno, Beck. 


mia; unum idemque valent. Heath. de- 
fendit lectionem : Où uxarausos, eamque 
ita reddi posse observat: completum dans 
oraculum eo ipso in loco, ubi ille domici- 
hum posuit. Sic nihil sententiæ eut rei 
narratæ deesse : Accusativum ad verbum 
xaTœxis8® © Superioribus repeti debere, 
nempe rérs y&. In stricturis Not. 
Valck. idem contra hunc disputat, post 
xaraus plene esse distinguendum ; nam 
ddoüca Tahérpoper yen (quod idem ac 
Tiicasa xmep) où Trù Jicpare iypass 
non inter se cohærere, deinde ex historia 
patere, oraculum non disertis verbis Ao- 
num Cam og et terras Dircæo ; fonti pro- 
pinquas esignasse, denique par- 
Éculam Hi aperte Édio icare, novam in. 
choari periodum, qua præcedentis expli- 
centur. Abresch. Auct Diluc. Thuc. p. 
. 378. vulgatam lectionem ita explicat: 
uaTonirs Jopeuc br sudiosc. 

ae (B.) NAT D D. Brunck. edi- 

t: 


voric le. yÜac. 
A. x. 
vai ÉaSurwéqour (sine yvac.) 


ræeunte Valck. et Musgr. Ultima ver- 
ba idem Br. ostendit struenda esse sic : 
ra nxaAkwérapos (voric) Üares, nal veric 
Aienac, ivigyireu yéac Yhonpipouc al Ba- 
Suowégouc. na iwéTamos DS. voric est fluvius 
Ismenus. In D. versus 646. et 647. G. 
wadia — ixenes junguntur, vers. 649. (B. 
est yäs, sequentes duo versus iterum jun- 
git exhibetque Aiexuç et yuiac. Cæterum 
nibil mutatur. Beck, 

651. Omnino vere Velckenærius narosxi- 
cu ex Scholiasta pro xarsxiss, nec minus 
vere ‘’Aésor pro Jouer conjectura duce re- 
stituitt ÆEidem quoque lubens assentior, 
voces sic transponenti: Xpños sugopép 
‘Aérer. Nonduin tamen persanatus est 
locus, quem sic legendum puto : 


— — où xaroixlras 
æsèia MIN rù Séicgare 
Xgños upopig” Avon, 
naXsréraueor "EAA@OZ, Îra — 
Vox naXdwérauer respicit nobilem flu- 
vium Ismenum, qui ipsa Thebarum meæ- 
nia præterfluebat. Dirce enim inter fon- 
tes plerumque recensetur, ut ab Ovidio 
Metam. Lib. 11. Pausanis tamen dissen- 
tiente p. 300. Ed. Sylb. [ef. ad. v. 647.] 
Musg. 
652. pa pro pair est emendatio Musgre- 


_"1à csipuara. 
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665 Noric Te ET yes 
Aipras XhoMpépous 
Kai Baluoropous. 
Pulchrifluum solum abi 
655 Humor percurrens rigat jugera 


Dirces florifera, 
Et profundos babentia sulcos arvs. 


P: ion, Faro y à naiwéraues voric reù Diaroe Tüc Algxne lrigyeres rc Borarspégouc 
Fran me ve nal BaSurwipouc, RJa rèr Aibrurer Erour k pires aire à Zeufn à 


8, 654. KaANebragues Dheree] ‘H ne rap vers où aol The dem ot à 
‘égorauès OnCar luéruec Th “Onvv To naX M Éraqaor + Aigune rdc eÙnde- 
‘go xéçac laiGain:.” 657. Rbvowéou] *Ac “Opunpec pfuranac Afye” Éwanee Si 
lors vhç pl, Tù pù Engär aùrir les, AAA Auwaghr, nai sic Béôec wagiqeurur 
] Eïe Bédoc Bryomévas Tèr coréger. Lià Tè peyalBuner ilvas 
2Ù 7 na où Res TÉysen" Ses yñc deeré” À Babar Di ri vñe ic miérara, y dard 
Tan he Alçunç vapäror Iju. 658. Beôpun] Tèr ixuruxdv Aibruror. “EvSa Dù réuer 
#09] ‘EvSa, quoir, à ein id Arérueer TS A h Zsuéau Hreur ausoèc 8è aurrayiSur 
aùTè wmsgonilai, Toù pag oixeu  Hipabamoes sbr à pires Pad a 
moèç ài | maguiaiber. "ARASS. “Ovriva Aibruror : MTT ÉEoôrr migrants Êri Bpégos drra 
xaTà TO v#Tou lxäauder. iorosi yàe Mracéaç, êri, rar Kadusler Baisiar xepauve- 


Sévrer, miocdç, ersel Troùc niorac œusic, Exdauder airèr, Éro mù abôuuaspèr, nai br punèmi 


“ki; Xies œupople" Aéro pro sugopépa 26.  épous al Baluomégeuc yuias Ald. et plu- 


men Expnes Valckenærii. Por. 

1653. atla mupepéen Jéuer nullam ad- 
mittunt interpretationem, colon antem 7. 
satistrophæ non respondet huic nostro ; 
colon 7. antistrophæ non est versus a 
Schol. designatus, sed Glyconius, in 
cujus prima sede trochæo quoque locus 
cenceditur. Hino Valck. primo corrigit 
Hugoæig’ "Arr. Bœotiam ante adventum 
Cadmi incolebant ‘Exriree, "Aowse, Tiuyu- 
mic, t “Yarri. Hino de Bœotia dicun- 
tur ’Aëna asia, arva Aonia etc. Addidit 
autem Tragicus verba æueooés" ‘Aer ex 
eventu,ut etiam yvaç Algxaç yhonpüpouc. 
Nam Cadmi temporibus Dirce nondum 
erat nota, nedum ut orsculo credi posset 
cum Aonibus designats.  Assentitur 
huic Valckenarii emendationi Heath. 
Porro Valck.‘transpositis vocibus scribit : 
mi] ut € ‘Afro, Heath. mavult : —lu- 

‘Aves. Beck. 

Es Lu re Ald. et MSS. quod leviter 
mutavit Valckenærius. Por. 

Pro îvs rs Valck. ex ingenio edidit ira 
y» Beck. 

655. veriç érégyeras yaiac Algnac Yhon- 


rimi codices. Pro yaiac Flor. yulac, ali- 
qui yäs; pro uiss, quod omittit K. Fior. 
ar Singularis est Grotii leotio : v. &. 

Aignac XAonpÉgou nai BaSvpéo.  Ni- 
mirum yviac (vel ya, ut semper seribi 
debet) margine adscriptum pro correc- 
tione, in locum non soum migravit. Jn- 
fra 679. yalaç pro yolas à. Por. 

Vulgo: N. &. yains. Leidd. N. l. yüe, 
King. yuias, utest in Flor. Valck. præe- 
tulit yüaç, hanc vocis scripturam genui- 
nam esse ratus, ubicunque versus correp- 
tam syllabam postulat. sxsprroi, œupopiges, 
Yda: occurrunt variis locis, quos Valek. 
laudavit. Heath. defendit lectionem yalac, 
quam casu secundo, non quarto, accipit,: 
ut Aipanç yaïa sit terra Dirces s. Diroæs ; 
yvlas locum non hsbere ; nam fontis ju- 
era pro jugeribus fontem circumdontibus 

ci recte non pose. Beck. 

657. Olim nai Babuesrégouc yulae, Cod. 
Flor. pro yviaç habet xépas. King. et 
Valck. sustulerunt yuiaç, Grotius +. 
655. 88. ita edidit, incertum, Codicis, 
an ingenii, auctoritate : yaiaç Aigzaç 
XAonpégou - nai Babupfhou, forte quise v. 
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Boouiov évOæ Téxero 
/ \ / 
Maryp, Acc yann, 


660 


Kio oc Cv ep TEPAs 


Eaweros eubus ér1 Bpéqc 


Bacchum ubi peperit 
Mater, connubio Jovis, 


Quem heders circumdats 


Flexuossa statim adhuc puerum 


P. ro yäpou vob Au. ër viva Tèy Atérurer sbOdc Uri Belpeé fra mode, quais © Exan inle- 


S Tà Bpigec BiapSapi manu@lir mor Gè nal + migixioros 6 Saèc ExAñôn œacà OnBaio. 
659. ‘A marne Aug yapoic] ‘H ZsuéAn, Dià Toù yéueoÿ fy à Zsùc aëri pp. Ziùc 
fps ZauéAnç, nal our abrh Tà igurimé. GnAoruarioaa où à “Hpa roérèé Ti junyaräras 
œeù Apaurar à oÙn sin Zadc 8 co ye ouvèr, pealoura weèc ZruÉamr, sl vèe Pom &Anôx, 
dégixkodas adrèr merè xapaurod magaxdiare dmarnbeiræ or Zeméan alriras roûüre Tù 
Ala- nai 6ç, lœidr perd uspauvoÿ, NarTéhsts Tir Zsuénur nioucar nai œisrande à 


Arévvooç ipéoTamras dd mwToù, 


av Ô Zaèc bjpadare +5 png, nc àv deniers à 


Beipes yemosrai, à voùro cbr al Bânyas seèc ris roù Suoÿ mircoë nAGSox Éptew yo- 
etbourai miel adrèr, nai Boñru: noi, suèr, ? ui. (fyour vid roù Aioç) roro yig ar: Tè 


* ‘Eyarante éxirosr da omittit D, Beck. 
+ Pro œagsxiorx Valck. scribi vult lspouômos. Beck. 
+ The] Tre corrigit Valck. Beck. 


679. Baluræépoue legitur, ei id hoc loco 
displicuit, sed solet Euripides locis etiam 
vicinis eadem repetere vocabula. Beck. 

BaBvowégouc] Ed. AN. Baôuowépouc yuiag, 
Sed yviaçc neque Grotii Edit. agnoscit, 
neque alter MS, Reg. Soc. , 

658, 659. Sio plures MSS. +ixs 
AIG. rixs #00 à drap Grot. 3ù rés 
sû 4 pu. Kingiu 8.6x Kemovès bis Grot. 

or. 

rixare D. et sequentem versam huie ad- 
janxit, sub finem pégorw exhibet Br. 
edidit réxero e membr. d ue versum 
esse trochaicum ithyphellicum, sed seq. 
versu scripsit yépeuc. Beck. | 

PSa ris] MSS. Bodl h9u rissve. 
Voss. etiam duplicat vixvre.. Kimgius ex 
MA. Reg. Soc. h9s D vas seb. Me- 
trum sic non male restituus : 


Beépeior #9 vémsro pére, 
réxero Jh Aus épis. Musg. 
Veram scriptaram, et antithetico, proat 


a nobis emendabitur, respondentem, sup- 
peditavit ex membranis Piersius : 


Bebpuor ha réxsTo 


Quanquam concinnius adhuc prodibit 
metrum, si, ejecto tanturm r& 3, in o06- 
teris codices reliquos secutus rescribas : 


Bpépuor kde rés wo”. . Heath. 


660. ss. Cod. Flor. mocè & sagsorigüe 
nai Aumrèc, eb9ùe etc.—Euripidea verba 
obscuriora illustrat narratio Mnaseæ Pa- 
tarensis, quam soli Scholiastæ debemus : 
Bacchum, de matre cadentem, uooè ersgl 
roÙc alovac que ndAuder, et ramis obdue- 
tumillæsum conservevit. Dicitur Bacchus 
ap. Orph. h. 46. Tissctiénos, mystico sen 
su, s6d nominis originem ex antiquissimé 
historis repetiit Mnesces. Origo vero 
fabulæ, quam Euripides sequitur, in is 
esse videtur, quæ de Osiride narrant Æ- 
gyptü ap. Plut, de Is. et Os. 6. 15. pu 
38. arcam, cui Osiris fuerat inclusus, 
fluctibus ad littus expulsam ericæ inse- 
disse. Pleraque, quæ de Osiride narre- 
bantur, aut in ejus honorem febant, ab 
Orpheo vel Melsmpode sunt in Bscebum 
Thebanum transiata. Valck. 


ithypballicus. 


144 ETPINIAOT 


XAoNPopoiTi Épyagiy 
Karaowinoiv oXGiTag EVUTITE, 


Baxy1oy XoesUUe 


665 [lapbevoirs OnBaicsr: 
Kai yuvauÿiv Evieuç. 
LA / y / » , 
Evôa Pons %v dpccx cv avriOrpopn. 
Virentibus frondibus 
Obumbrantibus beans texit, 
Bacchice-festivitate-celebrandam rem 
665 Virginibus Thebanis, 
Et mulieribus Euiis. 
Ibi sanguinolentus erat draco 


P. os nünky, louiwass, prankpur dnl£ac, nA4duc yAmpignc narauuluc. xioo 3 slerèr, 


S. sûlu. 663. Karacxioicw] Karéruos résec, 8 Laré rive oma£éuere. lvraïSa 3i xeré- 
euu alu, o our lumosürrie 15 œumérnrs rür QUAAer. ‘OACirac ivériot] Tè vèrrer 
mnslule, peyänn yèg aûrS dba, à Tic magalétou cornelas Tédos. GABieus 3 aürè 
rù Aurore à meoè brio, rà roû Bausaüur nai xopstir Tèc OnGas airir. 664. Xé- 
una] Tà xépeupa, ñ dà rèr Aiéruoo vonréo, œspi fr al Bänyas Xogtéoucir, à Dà ri 
mood, by Jjapol éçouca:r xogtvouair. 666. l'uvufir abiuc] Taïç Aione xopsuouraic, 
nai rè ebor, ebèvr, imipOsyyouimuc. 667. "ErSa @énioc Av] “EvSa sapè Th Aipun duivèc 
dañgxs Jean, dpeèç Thy @Üoir, QUAAË ie roù “Apte nararradiic Tñc Aleunç, meic Tè 
pnètra àm’ abris Dipaurao Sas. (668. "Apres Üaaf] ‘Nc To Baciriwc dexor, àvrri Teù 
Dao Baoskluc naraotaStie ägyer. 670. ‘‘ XAospà] XAonpéga, Boravaèn. yoga à 
“Oslo, dià To àvOn sivas by auTh. Aiya œspi rüc * ’Agilas oùre nakouuime wayñs.” 


* Proprie ‘Agnriac dicebatur, v. Valck. Beck. 


662—665. Hos versus ita disposuit et 
scripsit Br. 
XAondégoiesr Égrsersr nara- 
culuriy GC. lrér. 
Bényior xép. wapDi- 


vourt One, 


pallagen ponitur pro »wrivaç #ABieer. bré- 
men hic vetustissime lectio fuit; nam « 
Schol. redditur loxéwass, xarà roù verrou 
Exéaude etc. habet etiam Hesych. et Sui- 
das ; sitne Euripidee, incertum est. Ne 
riguy ap. Eurip. est, vel, in fugam verters, 
vel terga dare. Aliud igitur hic verbum 

itum ab Eurip. putat Valck., sed quele, 


et quidem præeuntibus membr. Tres ul- 
ignorat. — C1. Morus L. 1. p. 22. monet, 


timos versus trochaicos esse ostendit. — 


Snow cum v etiam D. Beck. 

663. iveriew] Hanc vocem frustra sus- 
pectam habet Valckenærius. Hesychius, 
ipso fatente, hinc sumsit, "Evérios. rà vèra 

soxiwaon, Bene advocat Musgravius 
Herc. F. 361. £ar0r xpär’ ixnarirac Auve 
gérher Snpéç. Sensu cognato idem ver- 

m adhibet Æschylus Agam. 296. üsrse- 
rfi ra évrer &ors voriras, de lampade 
maris superficiemilluminante. De Sphin- 
gs ala rériopea Snpèc dixit Tragicus epud 

lutsrchum Stobæi LXII.p. 408.1. Por. 
. Velck. e Leidd. edidit frérin, vulgo 
littera » abest.— 5ABirne imérios per by- 


etiamsi verbum veriQuv tegendi significatu 
accipiatur, tamen hic retineri non posse, 
quod sic tres ultimi versus non hebeant, 
unde satis apte pendeant. Conjicit igitur : 
heu, ut sensus loci sit: Ibi(inregione 
Thebana) quondam mater e Jove Barchum 
peperit : quem oum infuntem adhuc tortilis 
hedera, comatis umbrosisque ramis cir- 
cumfusa beasset, (propitia defendisset « 
vi flammarum) institut (introduxit) The- 
banis mulieribus et bacchantibus bacchicas 
choreus ; h. e. hedera cause et occasio fuit 
illarum chorearum celebranderum. ‘#en- 
xigur + dicitur, qui rem collocet aliquo 
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"APE, wpLOppuy QUA&T, ° 
Naœuar' Evudpa wxi pesbpx 


670 


XAopa dépypaTev xopauT'i 


Tour AGO Emi xomT tv" 

À > ’ \ 

Ov ms XEprillus pour 
Kaœduos DRETE poppucpon, 


Martis, crudelis custos, 


Flumins pulchrifiua et alveos 


670 


Viridantes oculorum motibus 


Passim errantibus custodiens. 
Quem ad lavacra profectus 


Cadmus interfecit marmore, 


P. lméyu Banysio xéqupus. yen Ayo yépeuua Bauxunir rür Ontaler sagSirer, al rie 
Jura vin Ebler, you var Bay, “Era dpaxer Er Toù “Apsoc Gomixde, äypuec, 
demi, qÜMË, Tüc wuyis Mnhnbri, Tà répare Tà sÜüdea, al Tà iyeà ide bpeçur 

.B. Asgypéron] Taïc népaic rar pau. 671. Ioauwhäraic] Taïiç array wpoayo- 


pévais. 672. ‘En yipnéac] ‘Ent v0 ace: rèc ysipac, ÜBoüksro 


ray Bor Sutra 


Te Suoic, Frs oüuborn air abréS lyon roù wricas vr æédur. à paèr où EAXGHROG 


AOe quais GvmietSfvas Tor dpanorra, à Si Gspentènc, Elqus. “AXANS. 


"Es cree] 


Entua vo weè vin Juolar Dares AaGfiy pan, ISus yàg 75 ya mr Boïr. XienBac 
Xapénares, amd Toù vien. 673. Käduo whsot, n. +. À.] “Ov  Kéduoc GAS, cæaipac 
Toùs Gdérraç airoÿ aiç Très abhanac Tic Yi. dvriorpéporc. % Toro AéyaTæu, àvri Toù 
$ Käduoc GAicac iowsige Toùs Gdorrac, Barr aùrèe narà Tà xgâra Tù oénor. Eu TS, 


® Toùro ante Aëyeras omittitur in Cod. D. Mox idem legit, évœugs roùc Gdérras 
aëroÿ Barv air — etiam, ibidem post ss deest fr«. eck. 


loco, ut in propria et domestica sede, ut 
. boouréusvs Thucyd. 6. 2. qui rerum sua- 
rum sedem alioubi fixerunt. Îtaque si 
quis in civitate quadam ritum sic intro- 
ucat, ut sit illius gentis domesticus et 
lmiqagioc, is eum bexiês, icorum 
vero sacrorum ritus Thebis fuit ée:yœçioc. 
vid. v. 1768. 
évériosy D. Beck. 
vorics] Hesycbius : évérios rà v&ra 
œiguouimact. Amiciendi sensu legitur et 


compositum éwiverloac. Hero. Fur. 361. . 


Musg. 
. 664. Baxyfiw Ald. et MSS. plerique. 
Por. 


Valcken. scribi mavult: Baxyie yégsu- 
{ea, nam versus estithyphallicus. lent 
enim Attici poëtæ diphthongum # semper 
producere, si verosyllabs corripienda sit, 
ejicere litteram s. v. Valck. 

664. et 665. jungit D. et EnBaiasiy ex- 
hibet. Beck. 


. 664 
Vo. II. 


. Xenise cum significet choreis ce- 
fl T 


lebrare {cujus exemplum dat Iphig. in 
Aul. v. 1069.) sequitur, égaux argu- 
mentum choreæ significare posse. Muag. 

666. EüBoluie Ald. Eifusg multi codices 
cum Scholiaste. Ebfai Cante M. R. Por. 

Eviuç] Editio Hervagiana sola, quod 
sciam, legit EbBolue. Barnes. 

Iluic versui sequentem acungit D. 
Paullo ante éABirag gl. cod. D. peanapuor 
dui£ac. ivéricsv. GL ioxiwacsr, Beck. 

Aîld. et Basil. EbBoloig — Valok. 

667. Jungi debent 3paxas “Ages, non 
"Apsos gÜkaë. Draconem hunc 6 Marte 
genitum fabulabantur. Vaick. 

669. süvèpa Grot. et pars codicum. Sed 
plures cum Aldo évuèga. Por. 

"Evudga} al. eïudpa. vid. Schol. in pars- 
phrasi. Et ita MS.C.C.C.legir. Barnes. 

süüèpa D. etiam in parapbr. Beck. 

Edi hic oportuit Néuar’ süÿes. Mox 
ad jisSpe xhowà adhibenda Ammonii ob- 
servatio : fidpor paire dagiess. pipe 
padv yép dori Ô rémoc, D'or Qiesres rà jèue. 
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Kparæ @ovioy oheTiOnpos 


675 "Qaévas dinov (Bonaiïc, 
Aiag auaTo oç 
NaAAados Ppaduis 
Caput sanguineur, interfectoris ferarum, 
675 Brachii saucians jactibus, 


Divæ matre carentis 
Palladis consiliis, 


P. 64Saauoïc, Emi mod diéyours Tù BAiuua, nai cuowcuuirae. 07 à Kaëuoc, 5 GAso Tage, 
Bai Suoiac IASèr, GAS, Nôo Gahay aùror BoAaïc yupar naTà Tà xeära Tè éme, 


S. —— moïér ce isoç quyty euec Gérrur. 674. "OAsoidngos] Toë arekio Jus dElou Dugéc. à 
éneotôngoc, airès à Kadquoc, à rr Jfga GAfcaç. "OAsaidngoc] Toù wpèc TÈ Kaduuoc ouvasrrs. 
676. ‘“ Alaç äpuäropec] Taïc dmoSmuaic rhç ivié£ou "ASnväc * sua Tic àpearepe, 
‘6 rie du puurpèc où yembsirnc.”” “AXANGÇ Tic x A10ç, nai oùx dard punrpéç. 678. l'ans- 
raie] Eic yir pipSérrac. Auxèr GSérrac] ’Arri roù idiuer, bynariowuger. penyà ärri 
Piuare. ‘haie rèy yür œiarorrag dard IlaAdèos padaic.” 679. Elie 

Elç Bloc dsyouirac caépor deotçgac, aèhanac. 680, “Ever lfavins ya]. 'En rar à 
ÉEexünoer à yñ Cwhodépouc avdgac sit 3 oùros &E aûrer vwouéérrie, ITÉAw, ‘Eyler, 
Oudaioc, XOômoc, ‘Yarspéreg, narè 3 Tiuayépar, Mal Kelar. ANA. ‘O peèr Z 

br Eipæwia rüy ‘Aônvay icwragnéves rec édérrac œurir à 38 ’ArSeorien cœagreèc aureèc 





o rluä ——] Forte snSagy&r, monente Valck. 


gén di, aÿrû ro u8se. Exemplum præbet 
erodot. VII. 109. HiaBèc roù Alocou #é- 
rapaoë Tr pésSgor dwi£upagepivor. Locutio- 
pem illustrabit locus Maximi Tyrii: ol 
al Evninç morapeÿ MaAAoc Asuôm bwippéor. 
RaAà pair da abTS àvŸn, Aauweuréueva à 
bad roù Diaroc eèc Tv ur. . 

Népar” süüèga Grotius edidit haud dubie 
codices suos secutus, est etiam ita in 
Cant. et Leid. 1. In Leid. 2. Népuara 7° 
frudsa. Valck. 

670. xégaiss] An éogaïcs. Musg. 

673. pnägpsapoc non est marmor, sed la- 
pis, et structura verborum hæc : &—Ka3- 
pos &ASTE — npäTa pôner, ut sequentibus 
modum clarius expresserit. Valck. 

675. whtvais Ald, et muiti MSS. &Aéms 
Grot. Cant. ut conjecerat Canterus ; à&Ai- 
va Barnesius; recte &Aérac Valckenæri- 
us ; quomodo habent K. M. R. Por. 

"AXivasr] Ita levi variatione &Aévaie cor- 
rexi: alii longius a scriptura recedunt, 

ui legunt Aime. MS. retinet &Aéraiç, et 
Schol. explicat xugar. Barnes. 

bAfvucs in Cant. et Leidd. duobus, 
Barn. et King. œAivaw, doctus quidam 
Batavus legebat Aaîñac, sed Canter. jam 
emendavit ‘Aime, cui Doricam tantum 
formam substituit Valck.; hæc emendatio 


Beck. 


confirmatur scholio in cod. Leid. 2. inter 
versus scripto: œsgèc Boxaïç pldag rèv 
ASor. Vulgatam &Aéraiç— Boasïc tuetur 
atque explicat Abresch. ad Æsch. T. I. 
p. 199. Præterea Valck. 5AsoiSngos magis 
brachii epitheton, quam serpentis, esse 
ratus, scribit oAse1Sñpoc, ut sit ab oAso198p. 

&aivaig D. — Brunck. scripsit : #Afreg 
dix BoXaïc, et post BoAaïiç colon posuit, 
Sed seqq. idem edidit ita: 


dlaç 2” aa regos 
Fa43oc daic 
yarariie dix 08. 
BaSuomipoig yvaic, 
évYar etc. 


Nam particulam à inseri debere, ait pa- 
tere ex omni nexu, sed &ix” pro dia le- 
dum esse et ob sensum et ob metrum. 
ic enim versum existere trochaicumithy- 
phallicum, sie BaSvoæ. y. quod vulgatur, 
prosaicum esse et metro repugnare, cum 
versus Strophicus uärup A. yäpoic sit di- 
meter iamb. brachycatal. Ostendit vero 
Kingio in rebus metricis non esse haben- 
dam fidem. Beck. 
bhiraçs] Ita Askewanus, ut optime a 
Valckenærio emendatum erat. Lib. P. 
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l'arereic dix cv cor æc 
Eis Caluomopous yÜas. 


»” » CS 
680 Evbey £Eavqxe ya 
/ s € | _» 
Havorhov our UTER axpuwy 
In terram lapsos jaculatus dentes 
In profunda arva : 
680 Unde mor emisit terra 


Armatum spectaculum supra summos 


P. narà vrès Bouaès Tic bvdébou "ASnräc, * à Tic dard roù Auèç, Tüc "Apñrropec, oœsiçac xa- 
paagspeie roùç ddérras aûroë &iç aühaxac BaSvowégeus CO àvidunes à y wmAopitouc 
S. quoi, Dà Tè, Axokobnoarras + arS x Gurianç Kaduw, coop olxica. "Aplhoyoc 


à, à Td iraraagas roic oixobcir iv OnBaic. 


Auordaioc 38 60r0c Boimriag adrodc nœir. 


moi di aida Kädueo abroèc paoir, Ex Diagésen yuraixdr, Il” Tor agOuér. 681. Tlav- 
emo ur] “Odir Aya dû riç dgécumc Tô épopasvor Byouv drçac éxAiouiruc. ‘Taie 
duger ôter] Eiç rar émipartiar Thç fc. à drri voù rave rôç Émigarilac rüc yüc. 682. 
ZiBagégper 3 nv] TÉ wir meèc Tè Gir. ZiSapépeur] Oro, poor, o dvagarivrac Lx yüc 
épueû Tn avowls, ÈS ua T& avi, dAAAOUG Épériurar. Tà or viv rec Tv Ejir 


* Cod. D. omittit verba 3 rñç do roù Au ante rñc dure, et mox scribit 


XA appt. 


Paullo post omisit verba ñyour wavewAr 81r drdeur. 


Beck. 


+ Aurs in @. Käduw] Kaiuw deleri vult Valck. rectiusque putat Scholiasten scrip- 
turum fuisse à rôroùe dnoAouShoarrac — Beck. 


#Xmc,ut et Vossianorum unus. Ed. Ald. 
&Abraic. 

dinar] Legendum Sax, vulnerans. 
Æsch. Sept. c. Theb. v. 405. A6@os rs na- 
don + où Sauvouo” drau Sopés. Musg. 

676. Valck. hæc distinctionis nota post 
Bohaïç posita a superioribus separavit, 
cum sequentibus cobærere opinatus, qua 
in re aliis aliter visum. v. Wesseling. 
Obs. 2, 10. p. 179. Dircæum serpentem 
Cadmus non adeo confecerat Minervæ 
cousiliis, verum serpentis confecti dentes 
ipsius jussu veluti semen-terræ matri 
mandaverat. — v. Valck. Beck. 

677. 8. @ealaïi etiam habet schol, cod. 
Aug. ad v. 1076. Pro ressrsis legen- 
dum videri possit laysroùç nam serpens 
ille ny», terrigena, dictus est, sicut 
etiam ex hoc Cadmi, et ex Jasonis, se- 
mine prodeuntes leymsis. v. Valck.— 
Heathius, ut hæc strophicis exacte res- 
pondeant, et sententiæ retio orationisque 
estructura sibi constent, ita corrigit : 

TlaXAadoc pealaïos 8à 

l'awersic Bin érrac. 
Nam orationis structuram postulare non 
participium, sed verbum, alias paëts di- 
ceret, serpentem intærfectum a Cadmo, 


non tantum sauciante eum jactibus, sed 
etiam jaculante dentes ejus in terram, 
quod absonum foret, deinde Paraphrasten 
legisse 3x”,non Axa, denique particulam 
3 connexionis et transitus gratia necessa- 
riam, peaSaîss vero lectionem vett. editio- 
num, 6888. 

pealaïoiw D. sed sequentes duo versus 
in unum jungit idem, et vulgatam lectio- 
nem exhibet. Beck. 

pealaïic] Ita Kingius ex MS. Reg. Soc. 
sed et olim Grotius. Ed. Ald. épaëaîcs. 

Musg. 

678, 679. Metra non congruunt. De- 
dit Brunckius, fx’ édérras, BaBuowépac 
ya, et paullo ante Alaç 3 4, Por. 

679. ss. Disponuntur in D. versus ita : 


“Era Î£. y. sévsan 

"Oar dsrie à. Gçan (sic) x. 

ou. À. v. $. sal 

Evrins (sic) $. y. alpe. 2° Dsuosr yaïar 
& v. sûnAlous (sic) à. a. avoaïc. Beck. 


680. ss. Seneca Herc. Fur. 260. Ferax 
deorum terra — E cujus arvis que fæ- 
cundo sinu Stricto juventus orta cum ferro 
stetit, Valck. qui et formulam ‘“YTIEP 
duporr Sgen ySorèc illustravit similibus bac 
in historia loquendi modis. Beck. 
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Opur yBovoz povos de my 
Edapoppu Euvmbe ya QiAas moi 
AiuaTog À EdeuTe 
685 L'œsav, @ viy EUES AO 
Aeigey œsDépos TFVOQUIS. 
Kai CE, TOY TROMGT OpOS irpôés. 


Fines terræ i. e. supra terræ superficiem : ferrea 
Vero invidia ipsum rursus conjunxit chars terræ : 
Sanguine vero rigavit 
635 Terram, quæ ipsum lucidis 
Ostendit cœli flatibus. 
Et te, ex avia 


P. ävpaç imave Tac imipanias vüg y. cilugépeor dà @ôroc AA vus? arèv (you Tèr 
aénedo Dir dnpèr) 75 mperqiasi y5. dec OÙ aluares abri Élauds rhv var, rc (Ëyour 
S. dmiduxs, rouriori ar 3ù rh sœavowAlar, &bir rûv dradoSsïoas Ex yñç, © nas” àXAGX 
roc, edair sic yhr narhriyus. Tir Dù Gduir Gray Aëyn, Troc drpac onuairs. Huwüe] 
“Hrwes TA meorqiiei yn. To lan y, Dià 7 à£ adriç dradobies, 685. EimAluç} Taic 
anbhue varè roù hAlou Geribopuévass, Aagsæpaïc, nhoudios. 686. Aidigos] ‘Arri roù äkgoc* 
dAAo ydp alôie, nai SAAo die. 687. Kai où] Kal où Tè œpqudrogec ‘loüc #o7 Exyowr. 
TIEPI TOY METPOY THZ EIIS,AOY.-—Ka) où Tèr œpouäéroex] Tic imeèñe 
rare à xüXa1ç'. Tè a’ Teoxçainèr kpSnuuspic Ebpiwiduor. To B° iapeBindr diuesrpor 
BeaxuraTähumror, To y Tpoxainèr Biusreor axaTaAnxTor, roù a’ cède ppogtiou. si Si 
Bourses, lomixèy aàm” AGTToro diuerpor briguaTéAnnTor, x aaiure Ÿ ärri lennoÿ, 
DiapGou, tal aunAaPñs. TO Ÿ reoçaixor mnmSnpumuasgic, x option B’ xal ovAAaBig. 
TÔ s° épucior Teoxaixè mirbmuiuapic nabasér. TO ç’, arrioraorinèr Auerpw, naTaAnx- 
Tinèr OsgençaTiior, À drrirgäacrou, xal nenrimoÿ. si 3è GCouAn, reogainèr 5pSmpumuepic, 
laguGou pyomévou, To, Tèn, Tè9", Tèr, Guoia TS a’, Tpoyaïnà Ebnsrldsa. TÈ 1e 
Spore re sd. OT 16° lapeBinèr movnpupuigic. Tà y leuBinor, Oo Tœ B. To 1 
Téoxainèr, Sicsreor, bipraTäannror. To 16° iaubinor, Jluerpor, dxaräAnuro, naSapéy. 
To 167 Teoxainèr Edpmidue, Speo ro à. éml T@ TER xopanic, Na] wapaygapoc. 
689, "Ewapor] "Esagos EnAñ9n, Or: Ô Zedc, iwapuodueve Tic ‘loc, sé sic yumine 
aèTiy puiTauéphuos. nai où lninaouela, & "Emas, ôç ‘loue nai Aude yintÜAer dwaçquie, 
EAOË 3ù œurnpiog sis ‘Frac OnGac raiç nur ATaic Émivsuezc, où yèg co Enyors, nai Tà 
bic... 693, Toi nr Exyos] ‘O oéç Inyoroc Käduo, à ‘Emagou, Tèc OhGac Eric, Torre 





632, 683. Aldus : 1Bagépeen di mr @éres y. cum intsryretamento supra scripto #rexs 


maïivr Eure qira ya: et sic plerique MSB.  y# mporquasi, Euriws non temere an- 
nisi quod Qu'dam Euvñxe. Grotius, eumque  dum esse monet Valck. Jam vero di, 
secuti alii y& ixz. Transponendo ver-  quod hic initio iambici versus legitur, 
sus numerosiores effeci. Por. nunquam versum, et ne sententiam qui- 
682. ss. Brunck. ita exhibuit : dem, inchoere potest, in choricis quidem 
0. x3. 1. à. nv celeriter et continuo ductu decantatis ms- 

gén. se. Evrade y5 Gite jor licentia, Hinc Valck. emendat — 

aîu. 343, yaïay ciÈaçépper Y"Apa nv érs aan Guns yf 

nv sos pag. ut äpa respiciens Scholiastes reddi- 

à. 419. av. Beck. derit sü9èç, ua Tr& oavins.—Eadem nar- 


rantur de Jasonis Spartis, quin ejusdem 
683. Jam ante Kingium 74 ixa edi-  quoque Dircaei serpentis dentes inter 
derat Grot. — Cod. Leid. 1. 68e war  Cadmum et Jasona divisos esse prodidit 
Euvixe glha ya. Leid. 2. @vos er. Ewins $.  Pherecydes, v. Valck. Bock. 
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"Tous æoT Exyoyoy 
| "Eraor, & Auoç yévebhor, 
690 ExaAeo Exahera CapBapus (Roc, 
‘lo RapBapois AIT, 
Bad, Bad: rayde ya, 


/ y / 
Zoi sv exyovos xTiTay, 


Jo quondam natum 
: Epaphun, o Jovis fili, 
690 Vocavi, vocavi barbara voce. 
To barbaris precibus 
Veni, veni in hanc terram, 
Tui eam posteri condiderunt. 


P.#4 y) Bnufe aûry raïc avoaïç roD déges, raïc süxÉAug Doro Tob nAïou erilouéraic. Kai 
Sn 08, S yérsShew roù Au, Ty “Exagor Aiye, Tèr ulor Th: œorè ‘loùc, Te æpeuchrogoc 
bad, dent voû Tor dgyérrer fur, (olunodra ‘yèg Tà rèv Jiowvrar,) irinaloüpas Bag- 
Caguem Boñ, Bapenginaic AMraïe, (rè di ‘1 Da uéoo) Bad, fyouw IASd, sic rivèe rèe ir, 


S. rés, iv à ai dovvue Jia duncar. # ddobas yàg rèc OhBag Th Ilspripém dmè ro 
Audç dvaxahumThpia, à Ebgogier, ‘AAA’ oùrœ OnËn mimexuiva mro Télarra Tiy 
pa mors Keoridnc Sügor gs Ilsgosponin, t ‘Ec yauére ôrs wporoy émemiracôa Eine 
Nup@udiou omsipoio agaxivaca naAüwTenr ”” yeaperas, ‘2 vy Ényéve nricar,” Îr° 4, Ta 
ivre cou, T4 Kaäduu, al Juai xarinriay ràç OhBac. yéyors di migi Thy dpyhv auagrn- 
pa, im ägxorros yèe ‘ASnmoiw ExAUidou, px Tür pLanpor abgnpivav, Toic Beaxici 
dvri panpéy Eyedvrro, r@ E &rri Toù H, nai ré © ävrl ToÙ 2. Éypagor oùr TO DMipeos 
pasrà Toù I, nos. pi voioarrsç 3Ù xal Ôrs aTè Tir âpyaïar ypaghr nai di eTaTsdtivas 
To O eiç T0 Q piyæ, irépalar TÔ vonrér. (© Zoi my Éxyoru nTicar] To my avri Toù Ti 
Cyr, rouriors vas OnGac. Ilçouaroçga dù al Goinocas iv ‘Id lgnrav, Da t Tir Goi- 


® Post ddio Sas yèg Tac OnBac Valck. excidisse putat tai. Beck. 

t ‘Ee yauérnr.] l'auirnç est maritus. agi rhv dgyñ duagr.] Valck. conjicit: sig 
Ty àgX [aie yraŸ] ua. ibid. x” deyorroc] Salmas. ad Herod. Inscriptt. p. 
232. corrigit wpè dpxorroc ydg — Valck. mavult fwc dgx. yäp. Idem paullo 
post verba püwe r&r an sügnystrey delenda judicat, utpote historiæ repug- 
Dantia. 7® s ar} voù ! T# 4 — M. et V.e conjectura Salmasii, et mox rè Mie 
pro vulg. r& 3. Beck. 


+ Aid Thr Golnua ‘loc xartiräyaw] Scribendum da ro rèy @oinxa äw” ’Ioùç Tù yévos 
taräyir. Valck. | 
gévos] An legendum 4896x<. Quod se- Ban se xipurea magSi- 

uitur y& pika Kingio et MS. Reg: Soc. voics OnBaiaics etc. 

gbetur. Ed. Ald. et reliqui MSS. @ixg  Similiter in Hippol. 128. scribi debere 
ya. usg. , ° se « 

85. sûlhas:] Musgravii émendatio est Heat xarigex Poe Lu 

pro sèmAiues. Por. ut versus sit asynurtetus ex dimetro dac- 


Observat. Br. ad Æsch Pers. 35.in tYl- et penthemim. iamb, cui respondest 
nonnullis vocabulis ita raptim efferri antitheticus Ita legendus : 
voealem, ut illius sonus nihil momenti  *ev”rs wévôn (sine re) Sarkrou Sérouar. 
ad syllabæ modulum faciat. Sic°h. 1 Beck. 
scribendum esse : © sünAlus:] Ita MSS. plerique. Ed. Ald. 
sünNnoi. Grot. et MSS. Reg. Soc. sünAiae. 
Legendum forte ob metrum sèdaucs, vel 
etiam siwauci. Photius Lexico Ined. sin- 

et Moi esse pedem trochæum, cui in stro- S, UMA. Agiorobéme. Bic. sporhaeuc 
‘ pla hæc respondeant : | Æacb. Prom. 150. Musg. 


aïuarec 3" Érurs yaïar 
& my tn loc 


ETPIHIAOŸ 
TA diavupeos Jeai 


695 [lepoéparca xai PiAx 
AapaTne Je, 
Des ubique celebres 
695 Proserpins, et amica 


Ceres dea, 


P.oi où dxéyors Euricar aûrir éxsï, Gou ai dirrai Suai, ñ Miprepém na n æpordiaèc 
Aupñrne, h Juà h yñ, array dvaca, mäérran Ji Tpopos, lrirarre nai naréuirus, à rw 
S.‘°nua ‘Iobç narsioéyur Käduou yèg mal Epawnc disxgèc Goïn£.”” “AAA. ‘ Zol wy 

lnyée] Tedperas, 29 my lxyére nricar [V , TS où lnyéve, “Exagoc T% Kélue, 
‘élxricar. Kal AN, Zof nr Exyer, drri ro œèc Enyore, Ewou inrirar aûrèr, Pare 
‘6al dovupoi dxhoavro. ‘Awéyoroc 6 ,Käduoc "Emdéou, Éae “Ayñregoc Écrir uiée 6 3ù 
Se yoÿc” xal éynañoiusŸa os, à "Ewaps, &ç ‘loùe mal Asdç yérsôor aline Sà corp 6lc 
‘6 rèç OfGaçc, nai raic ae’ nur ixsclaic imlrauoor à yap oùc inyorec Käduuoc Enrire rdc 
6 @Qas, Je dixaleg àv déc avrés. Tà oùr mANSurrd dyri ToÙ Enneÿ maires Eds 
(4 yèg clarsir, Zèc, Kaduoc, Enyoroc.”" 694. As Dinvua] Tà Z Awesnér lors, dy) roù À  horir 
mov. rè 3i Exrirayre, dyri roù Suucar. &x Tô, ‘‘ # Spainrirou ouèc, ” sagà Ilirèäper, àrr veù 
dplioixou, lspèv dè Tic Añpaureoc Th OnGur der, à Dià To ebxaparor, à ls œévra rà bn 
Vie puépuera ispa Ti ad, nal où awagroi oùr in Tic vhs. Aidruun 8, magéror à paèr Kége nel 


* ‘Ogsxrirou (B.) ‘Opsixrirou M. et V. In editis Pindari odis hæc non exstant. Aug. 
Cod. siç ra égnxrhrou uèc aga Iliväge, dvri roù des olxou. forte Ggscielnou posuerat 
Schol. monente Valck. qui Pindarum scripsisse conjicit opsimoirou. Beck. 


. Heath. ob metrum, quia in tertia sede 
pro trochæo hiç est spondeus, legit sbaain- 
gi, a Dorice pro n posito. Doricum « 
corripi posse ostendit King. ad v. 669. — 
Euripidea Ovid. Met. 3, 125. sic inter- 
pretatur : Sanguineam trepido plangebant 
pectore matrem. Valck. 

687. Kal où rèy reouaärogos ‘loùc] Idem 
fere paulo post ad v. 842. Hæc autem 
Fabula tractatur ab Æschylo in Prometheo 
vincto, et ab Apollodoro Biblioth. 1, 2. c. 1. 
$.3.et 4. Ttem ab Ovidio Metamorph. 1. 
1. fab. 11, 12, 13. Barnes. 

687—689. Ita habet D. 


mai à rôr rpoue. vioëç (sic) 
or" — y or. Beck. 


690. In duos versus disjungit Beckius : 


"Exakss”, ixédeoa 
BapBäpe Bos. 

Junguut D. et membr. 
quoque its exhibuit. Beck. 
Cum Barbaros introducit Euripides, 
facit eos eandem vocem sæpe repetere. 
Jortin. 
692, 693. B&S: — xricar in unum ver- 
sum junxit D. In eodem est ruvès yâr. 
Beck. 
693. c$ nv ixyére Schol. quem si sequi- 


Itaque Br. 


mur, al diavupeos lopendur est, ut habent 
MSS. quidam et editi. Por. 

co — inyori] Genealogia hæc est. 
Libye, Epaphi filia, ex Neptuno peperit 
Agenorem, Cadmi patrem. Apollod. Lib. 
IL. c. 1. sect. 4. 

De hac genealogia vide etiam Theon. 
in Arat. Phæn. 179. JMusg. 

Euripidis ævo cum nondum litterarum 
Het A usus esset, quippe quæ sub Eu- 
clidis demum magistratu Ol. 94, 2. reci- 
piebantur : postea, ubicunque E et O pro- 
ducendæ essent,substituerunt Ionicas 1llas 
litteras, sed h. 1. vetus scripto 3oï my êx- 
yév relicta est, monente Schol., atque 
adeo pro dativo posita hæc verbe accipi- 
enda. — Euripidis tamen ævo litteram H 
jam receptam fuisse Athenis, ostendere 
videtur fragm. ejus ex Theseo (n. 5. v. 5. 
88.) Valck. 

694. ss. Hæc se interpretari non posse 
fatetur Valck. Olim in editis legebatur : 
Zol ny ixyoroi nricav. AÏ Sidvuuos Ssal Tise- 
ciparca nai ina Baparrp Ja, àwarrer 
“Avaco' amav—Tar di yä reopèc, ‘ExThcavre 
(Ald. et Basil. "Exrisarro,) wipss œuegé- 
go. Battier. legi volebat : 29 nv ixyôre 
wrioav. Ai diarvpen Stal (À tamen retine- 
ri posse monet Dorice pro * positum, i. e. 
ubi, ut et He. statuit)—Aauérne, Su “A- 


SOINISSAI. 151 


[layruy avaoca, 
Ilavroy de ya TpoPOs, 
KryoaTo" ÉUTE w'uppopous 


Illa quidem omnium Domina, 
Omnium vero tellus altrix, 
Habitàärunt : mitte tædiferas 


À Perf fer œiurs ourogépous Dès, raôrec dnaobr, mir Ahuurpa nal Tir Ilgeiére, 


S. Tlsgrspéra, ñ 3Ù Anphrng nai T5 maires. ‘9 Ori Jo oùcas in épars pere. inaripa 
‘0 pe Anpñrne na NET TA, h paèy erpsoturige, à DÙ meriga. ‘O Kéyos ruorec à où Enyore, 
‘"Exags, rèc OhBas inrictr ivradSa, ivôa à TIsgospém nai n Aupirrne, al Biron Sa), dus- 
car Tù yèp wmneas drri Toû olxüoas Aëyouci.””  Aidruues Jsal] Auevigrouc AÉyss Ts Diès, 
8 Da Td enéorrn duo éréuara elras, Thy rs yèp Apnrçar, nai lür nadodoi" Thy T2 Ilsgos- 
porn, al Kégnr 5 dorudn do hrav, nal do Guara slyer. rèr or Ilsgcsgémr wavran 
dracoay naAdi® rv 3 Afpunrpar wévray reopér 697. Ilärrar äracca] Ai Tè œäévraç 
dvôpémouc sic dou poirar. 699. “ Tupopépouc Stec] Toüro pèc T0 dve Anwréor” rour- 
‘éorw, d “Ewads, miurs wugopégouc Jiac Bonôicas 7 yñ. Tlugopégouc 3 sles Afpun- 
voa xael Képmw, brad Sadouylas araic yivorre, # où d ——— upalrrrie Tv ln 
var nagmon Toic drSeroic Lonv. n Très Ziropégouc Afyai” dors 8ù raurér.”?  Tlupoépoue] 
THuppégouc nas, bars dù dr vuxri ysropaéver Tor peuornplen où peuotusvos mÜp Epsçor, Div nai 
Tairaç suphégouc sinxéiler. à Ilupopépouc, Tèc Tageyouraç vor oirer. #l yàp nai jabre 


© Toù  ——] Valck. putat fuisse roù perte Éupaivewres, Beck. 
MOa WArTor, Teopéc TE wévrer, NAM yà gipue muphégouc (sic) Sea. 
esse © Schol. in texta receptum, sensum dudras Très ya. érra—Sroic. Beck. 


vero trium postremorum versuum : Ceres, 
quæ est dea regina omnium nutrirque om- 
nium. Præterea ixrioarro et ugpéeouc. 
Valck. exhibuit lectiones King. utpote e 
cod. profectas . Zol nv x yoros xrisay AÏ die 
rupos Seal Ilipoipacca,nal gika AauäTne Jia, 
Tlévra dyacca, Tlévro à y& reopôc, Euri- 
carro’ mis wugobégoue etc. Leid.Cod.uter- 
que Aaparne Saà sarren dvacra warran ds 
ya Teopèce, mox Leid. 1. æupopégouc, 2. œupn- 
pégsuc, tum uterque ixricarro, et in 2. su- 
pra scriptum slç wrñoir ya, ’Exrhoayro 
probat Valck., et quem sensum bonum 
præbeat ‘Exricavre, ignorat Idem ob- 
servat, Battierium recte re pro à restitu- 
isse, sed perperam sollicitasse voc. yä, sæ- 
pius Ceres eadem habita cum Tellure, sed 
interdum tamen distinguuntur ut diversa 
numina. v. Valck. Beck. 

624. dovvuu] Vel binomines, ut Scho- 
liastes, vel celebres, Sic Néruuo vaëy apud 
Josephum de Bell. Jud. lib. 3. c. 1. sect. 
3. suTuyiar darvuor. Plat. in Timol. Pe. 
437. Ed. H. Steph. Musg. 

695. ss. Sic exbibet D. 

mipo. M. D. À. Jtà 
wavren dvaoca Wavre À. y. The 
ixmnoarro (sic cum gl. xrñcsr 1x0.) 


696. Verba Aauärnp Ssà, wérran ävac- 
ca (sic) quæ Brunck. in duos versus dis- 
posita ‘exhibuit, monuit in notis conjun- 
gende in unum esse, auctoritate membr. 

eg.  Versum esse usynartetum ex 
duobus dochmaicis. Mox idem exhibuit 
array à, y. Tp. Ut unum versum, et 
œuppdgeuc, non sup. Idem ostendit 
ob metrum unice veram lectionem esse 
ixricarre. Versum enim trochaicum esse. 
xricas est olxiras, ergo xricacÜas i. qe olxñ- 
cas. à ixTicavro est, ubi habitarunt. Beck. 

œavror dyacca,] Editi veteres àsérrer. 
Lego, interposita particula : 
à pair wérroy dyara, 


Altera denrum ‘(Proserpina sc.) omnium 
regins erat, altera (Ceres) omnium altrix. 
De Proserpina sic Orpheus in hymnis : 

Zsparn warronpaTtiga xôga 

Ze nai Savarec proum Jvaroic moAuuéy Bo, 

Osecspéria @éesic yèp âsi nai wävra de- 

vaut. Musg. 

697, 698. dwérrev Ald. Por. 

699. Edd. pleræque éxrisarro, sed ix- 
vhoayro MSS. quidam, unde augmentum 
abjeci. Mox æupopépeuc male codices non - 
aulli, Por. 


ETPINHIAO®? 


700 Gecs auUvas TE ya 
[layræ d'euarer d'eois. 
700 Deas ad opem ferendam huic terræ : 


Omnia enim facilis sunt diis. 


ARGUMENTUM ACTUS TERTII. 


BErsocLus cum Creonte de erbis defensione consultat et futura belli imminentis admini- 
strandi ratione. (Creon suadet, ut ne quid præcipitanter agat, sed ubiqne occasionem 
captet; interim se et suos intra mœnia contineat. Eteocles præ impatientia ad pugnam 
festinans, domum Creont commendat, et, quid porro feri velit, imperat Chorus Thebe- 
rum miserias depingit et msla ex Œdipi parricidio ac ineestu scaturientm: Polynicen 
denique oblique taxat, qui in urbem tam antiquæ nobilitatis et famæ hostiliter venerit. 
Tiresias a Creonte de rerum samma consultus respondet, cladem T'hebis imminentem nou 
pisi magno piaculo posse averti: Quod cum ille prodere recusaret, ut qui sciret, rem illem 
Creonti ingratam futuram, a Creonte tandem coactus, affirmat, filium ejus, Mencceum, a 
Marte ad necem deposci, in vindictam Martii Draconis a Cadmo olim occis. (Creon, 
excidiuom potins patriæ, quam fil mortem, visurus, alio eum censet ablegandam. Ille 
autem, re intellecta, clam patre, ad necem voluntariam obeundam se accingit. Chorus 
Sphingis in Thebanos crudelitutem memorat, Œdipique, qui monstro illo patriam liberarat, 
in regnum successionem : Menœcei denique virtutem celebrat, qui pro patria oppetere 
nequaquam dubitat:at. 


P. BonSñoa rhès mn yn, mévra 8ù sbmoda roic Sucïe. 





S. Anuhrnp mapioyey, AAA mal per abris nai Taërnr suvéhaGir. 700. ‘‘’Apères Taie 
‘yà] Bembioas Tès yépa” À oÙruc, dyrl Toù apuurere. &ç mai Oouxvdidne, (1. 1. 2. 42. 
‘ init.) afioure Troie ouoloiç nuäç duiver das, Touréori, oÙda süyagioriir raïç Ssaïc rèv 

7 6 pépar, sl süteyemiaoucrr adrnr. © l'edperes mal, "AUÜVST 38 ya, © doris inam ic à 
“6 qrédiç dpellar Sas aïe nospyeriaic.” Xopus où] Asï vouîv, ri, roù çopoë ddorroc, Ecre Er 6 
"Ertoxañs, vor Ù Fénoir oluérne, imirayôsls naïicas rèr Keiorra, Xaee:] Xepà, Tè àÉ- 
joua, oler reocror Üimp rés rù dyyster xp, À ag’ où yoga, à dètia, tal EAsUS pis. 
nai "Eyxoesiv, à ivfgeoas. Xopa nal Tè Epyçouas, d@' où Zuyymeà, rar ini wrote 
vi, xaÙ Tlaçayop®, Dray due ämonie, nai Ilpoyopei, dvri où meccuiru, nai "Aray west, 
Avr) roù lwavacreéqu, xal "Awoyæget, avrl où a@lorates, nai “Ywoyagst, dr roù dwafio- 








* Tedpsra nai, ‘AUUNT di ya, 6 ërriw ina Éorir n méAiÇ Taiç sÜspyaciaic. 
Aug. Valck. putat, Grammaticum scripsisse: "Apeèras raès ya. Beck. 

+ In Schol. Cod. C.C. quod Barn. edidit, et in D. etiam ut reliqua Scholia ex 
illo Cod. depromta est, post à?’ eù yes additur n %a (sic) nai ñ éAsvôsela, quæ 
vescio quid sibi velint. Beck. 


Iugooéeeuc] Ita Scholiastes exponit per 
guropégouc, et ita abrervAkäGas MS. legit ; 
quare æuppégouc] rejicio. Barnes. 

éxriravro] Habitant, incolunt. Bic ”Ap- 
youc rires. Orest. v. 1638. Tiérroo æsgi- 
xriræe Dionys. Perieg.v. 797. Respicere 
videtur poëta lucum, de quo Pausanias in 
Bœoticis : Zrakiouc à adréSer wévrs meo- 
SAT: al sixoos AñpunTpo KaBsigiac nai 
Kégnç iorir Sac, os A Day à roïç rss Oo 
orw p. 300. 1.27. Similem lucum An- 


thedone fuisse idem testatur p. 298. 1. 97. 
Cereris Cabiriæ our potissimum mentie- 
pem faceret Chorus ex barbaris puellis 
constans, non obscura est ratio, Vigebet 
utique apud barbaros Cabirorum cultus : 
Herodot. lib. III. c. 37. unde suspiceris, 
Cererem Cabiriam ipsis non ignotam fu- 
isse. Quod dedi éxrirarro Aldinæ lectio 
est, cui accedunt MS. Reg. Soc. et Vos- 
sianus. Plerique MSS. cum Grotians 
EX THE AYT. 
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ET. Xopes ov, xai note Toy Meroixéus 
Kp6ovr , ads A pôr prpos Toxdo ras EU, 
Atywr rad, uç oixsin ui koivæ yovoc 

705 60 TES avr Euuflasiv (Bouxsuara, 
Lipiv ic paym re nai dopos va pos. 
Kai ro moûu cu polo ExAUS Taper" 
‘Opés yon œUTÔv TOÔS douous creivorr émoùx. 

KPENN. 

*H roAX émnAGo, eioideiv xp uv C, avaÿ 


Eteoc. Vade tu, et adduc Menœeei filium, 
Creontem, fratrem meæ metris Jocastæ, 
Dicens hæc, quod privata et publica salute terre 
Velim cum ipso conferre consilia, 

705 Priusquam veniamus in pugnam, et ad aciem. 
Atqui pedum tuorum labore liberat te præsens ; 
Video enim ipsum venientem ad domum meem. 


CREON. 
Profecto sæpe excidi ape videre te cupiens, © rez 


P. KPEQN. “Orvex lei ec réerex Énfipauer xpniço siordeir 5, Baoisd, magiA D'or yàp 
S. rare. 702. Xaégu où] Al suornuarinal aûras miglodos, nal of i£ñic duoiGaïos Tige, lauCinel 
dos rpiueres dnaräanvru OÙ, dy rilauraïc, ‘‘ Ilporsubbpes Da rhvès Diarra wôxuv." bxl 
raïç amoiosoi magéyeapos, mi Ji r@ réa noparis. 704. ® Oinsïs nai nosvd] Touréo Tir aoû 
ia nai noivd The HIor0c, nyour mal Ou wepi aonç Thç yhc. dirrac 8 SivaTas raëra vosio- 
Das” Xéyorro yàp av BouAsiuara Ida paid, n dors Éy® ara idiuç curiGouhiua, à dés mapl 
éuou éyd are ounGoiAsucu, ñ repos. mai xoiva TAç XSondc, h éTs novdç aùTà ñ y sum 
Gouxsuosr, à Déni Eragoc aura spl auTi Guoë maonç unGoisurer, À aird sapi sauris. 705. 
ZuuGax#f] Bouicacôa:, mal drancéracdas Bouris. 706. Awyès Téfiy] Tlekigou œg- 
gérakir. ‘TO7. Kal ru sol] ‘ArruTpégex Afyerai, ävri Toù Éhauapol roùc coùc wélac 
Toù uéyBo. cl te yèg Bèlorro Tic xeubnglac, + nai ie roûcuy paf à Asutpis, aa 


® &chol Cod. D. olnsia Ayour iv Ile bpeoû, Touriorir srapi rl épaoù Idior, nai nova œñç 
XSorèc your Gpsob na wap waonc yon. irrie di n. r.X. Sequuntur tum ea, quæ 
vuigata sunt, in quibus D. hebet Aiyorno, et sub finem airñ we? iaurñs. Beck. 

+ Finem hujus Schohi ita exhibet Cod. D. nai ia: roûre demé£ss à Éxsudegla, oùx lai 
œoÙ uéyBov. Beck. 


sigzs] Quæn potest, quæ tanta neces- 
situdo inter et Cererem inter- 
cesserit, ut Chorus ad opem Des implo- 
randam eo quasi internunecio uteretur. 


Ed. Plant. : 
“"HAsbe ck Afyuerrer, am Bolnr mapè puopoèr 


dniuoin Nains perarté£ars sepelec 
Vo. Il. 


"Erxs Où popinapwrec" érasrroaivero à naparoë 
Alyvawins Lhpanree, laïc napañaesoc “Iobc 
Evéduois Suéporrec EAlroeras druèc draic. 
Vide etiam Diodor. Sic. Vol. 1. p. 18. ed. 
Wess. 
Clem. Alex. p. 322. D. Aiav— Ty ‘Low 
UC ‘EAAñT Anpnrea nai o Bas uair. 
uppégouc] Ita Ed. Ald. et plerique 
MSS. firmantque Nummi Spanhemio oi- 
tati sd Callimach. Dian. v. 11. MSS. 
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ETYTPIHDIAOT 


710 "EreoxAees, TipiË ds Kadpeico TÜA GG 
Duhands T° EmmA boy, co dEuas Jmpapevos. 
ET. Kai env éyo Exem£or eisdsiv, Kpsov' 
To yap sUpoy evdeeis diahhayes, 
"Qc eiç Aoyous Euvmba TloAuveixes poor. ’ 
715 KP. “Hxouce peïloy auroy n Onbas ppovéir, 
Kndes T ‘Adparrou x ai CTRaTU memoidore, 


710 Eteocles : undique autem portas Cadmæorum 


Et custodes accessi, te quærens. 


Eteoc. Atqui ego volebam te videre, o Creon. 
Omnino enim inveni inutiles reconciliationes, 
Postquam in colloquium veni cum Polynice. 
715 Cre. Audivi ipsum majus quiddsm cogitare, quam Thebes, 
Affinitateque Adrasti, et exercitu fretum. 


P. ràç Tav Kaëqusler eÜhac, nal quan, Vera Tè où diuac, 


ppacrinde, Syou cf. 


ETEOK. Tlérroc ndyd AOSaXér os Ldsïr, à Kpéor naTà erond yäg sUgor Évdseic Tàc que 
S. oux lei roù, 6x. 713. "Ervdesïe DiaAXaydc] "EASY yèg ec Aôyouc TS Tloureiau 


œond ebgor driAsie rèc diaAaydc fur. ‘H ere aoXD An 


moufrac re uaBoutèc sc 


TÈ yaréoas, Jouar HanarrsoSa weù IloAumiam &orTs dmoltiwiras œoxusir. 714. 


Zui$a] Zuanre Ériger à 


riçe, nai owésre kyé rm your ivoëpeas, naDù Afysras bv- 
raiSa. 715. “H OhGac peir] Touran 


mérv fdcre hpiode, nal ee 


* Lei v 
ea: œuhosv n raëras melognñoas. ‘717. "AAX’ sic Soc] © “Evri ôuue TS ag 


® Kal ante cri éguoer omittitur. Beck. 


Cantabr. Leid. et unus Baroccian. æuge- 
+ Musg. 

700. In Schol. cod. Aug. varia lectio 
"Apürras 3 y&, hæec terra gratiam referet 
aecepto beneficio. Valck. 

703. penreèc ed. Brunck. Beck. 

706. réfiv] An rai. Musg. 

709. Offendit Valckenarium verbum 
&wnASo paullo post repetitum, conjicit 
igitur iuéySouw.  Frequens occurrit phra- 
sis woXAà poySsir v. Valck. Beck. 

im de] Mendum vel hic, vel in se- 
cundo abhinc versu esse, manifesto indi- 
cat invenusta vocis é#ñASo repetitio. Et 
mihi quidem extra dubium est, hunc, 
quem tractamus, sedem erroris esse; vix 
enim credam, Græcos dixisse æ6éxx” iwaà- 
Ss5v, nisi accusativo loci subjecto, ut réa" 
ÉersnGsir ro réwor, vel rèr àyeér. Lego; 
ñ méAA ÉAM@9nr. Multum sane spe et 
votis excidi. Musg. 

712. Repetitio verbi £sñA9ov non dis- 
plicet Abreschio Auct. Dil. Thuc. p. 388. 
ob præcedens soAxg. 


Keiew D. sed o suprascriptum. Beck, 

714. Constructionem minus percepit 
Valckenærius. Subauditur iuauvré. A- 
ristoph. Lysistr. 469. ri roioès caurêr sale 
Adyoue Toic Snplouc Ewawruc. Por. 

714. Cod. Leid. 1. etiam habet Ilexv- 
vsixs, quod King. perperam vulgatæ lec- 
tioni præfert, quam Valcken. et Heath. 
tuentur. Dativus Tioaurus:s tam ad ew- 
Ja, quam ad verba sic Aéyous uokw, re- 
ferrr potest, et plene Euripides dixisset : 
"Ac sic Aéyouc pokdr IToauwsiess Aéyouc ou- 
ñfa. v. Valcken. Ad illustrandam ver- 
bi ouvésæruy structuram laudat Heath. lo- 
cum Plutarchi ia Pericle : ouvrées peèr ele 
xigac oùn ESéponos woxspuloic. 

Tloauwilun D. Beck. 

715. Cod. Cant. gsigor’, quam lectionem 
solus Piersius commemoravit. Nihilin- 
terest, pusior aut uso’ legas, frequenta- 
tur tamen apud tragicos in talibus plu- 
ralis. v. Valck. Versum hunc Heathi 
ita reddi jubet: Audivi, eum unimo esse 
Thebana civitate elatiore, i. e. conditiones 


ÉOINIZEAI. 
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"AAX 6ig Jeoûç YA TaÜT’ dvaprao avr Epuv. 
‘A d'sproduy paxrra, Tœùl Yxuw GpéTur. 
ET. Ta moi Tara ; Toy Aëyov ya dyvou, 


720 KP. ‘Huss riç ai 


Xp &TOS ‘Apyeluy Tape. 


ET. Aëyes d8 y Ti Tu &xeï vewrepor; 
KP. Méaey miu£ muxvoirs Kadpsiuv mo 
Oro ÉAEE œUTix" *Apyeiey TTPATOY. 


Verum oportet ista deorum arbitrio permittere. 

Quæ vero instant nunc maxime, bæc venio dicturus. 

Eteoc. Qualia sunt ista? non intelligo enim tuum dictum. 
720 Cre. Venit transfuga quidam ab Argivis. 

Eteoc. Dicitne aliquid novi de rebus, quæ ibi sunt? 


Cre. 


Quod andique circum densis Thebanam civitatem 


Statim armis circumdeturus sit Argivorum exercitus. 


P. ou, hrixa lc Afyouc IA Sèr. dur Ta Iloauweinss. Anoura arr 
narTà dtrapur One, lei T3 cuyyenia roù ‘Alpéorou, na à orewrÿ 


vrra pige, à 


rare pair r& J16 dvaSerior. à Ÿ ions lugélo, à lv wocir, rade max So NE, —— 


S. “Openge, ‘‘ ‘AXNÀ ré œov nai raüra Ssüy lv youvacs nsïras.” 
Sa na abSiç.” 


Gros pair TadTa pusTageag use 


Od. æ. 129. Kai, ‘AAA 
IL a. 140. 719. Tà weia] Ilsgiowèr rè Té. 


720. “Huus Tic aiyuaäkewre] ‘Icuc naréouowoc wauplelc, vuwrès AngSsle. 722. MÉAAUT 
miqif] ‘Exndierse oùx sic wücar rir «us EusAdw oÙ arokiques wporQasir Afxoue, dax” alc 


paôreu Toùc muhag içorruc, Là roro, säcar rar éd slwèr, Éshyays Tè 


» dv 


danse Egnr. fors 3 na D6)ou na paigos. 723. "Omnuc ÉXiEuY] Tloopuñosir. "AXA.  TIÉ- 


proponere superbiores, quam ut eas civi- 
tas accipere it. Beck. 

716.wewaûira:s Ald. sed sewaôéra prope 
omnes MSS. Qui mutavit, rs priorem 
ad precedentia referebet, cum ad sequen- 
tia referre oporteret. Neque figura Oro- 

ismus hic fingenda est, qualis in 

D inmadére, Por de in AR 

Cod. Flor. an 7’ À. sirouSérse. wesres- 
Séra etiam Valck. recepit, et docet, in ta- 
libus poni sæpius participium, ubi in ver- 
sione esse debetinfinitiqus. Sic dicitur 
Xaige ©’ EAnAuSéra, quod Oropiis, Attico- 
rum vicinis, grammatici velut proprium 
tribuunt. v. Valck. 

sisuôéra D., ut et Brunck. edidit. 


Beck. 

eœtvaôcra] Ita MSS. fere omnes. Hoc 

autem recepto, malim x#ès y’, cum alio- 

qui nullam emphasin babeat duplex co- 
pulativa. Ed. Ald. sssuSirus. Musg, 

717. draprioarr éyuv pro dragries, 

quam circuitionem verbum £yu (ut verba 


“ras, aupeïr, rvyxém) alius verbi pertici- 
pio additum sæpius facit, inprimis apud 
icos. Vid. omnino Valck. Bec4. 

718. Excitat hæc Thomas M. V. "Eu. 
soda, sed sub Æschyli nomine. Sæpe 
apud comicos et icos legitur ‘Hue 
dire, nuspiam Si à er, sed ppécen, 
ut fous A£ar. v. Valcken. Verbe “A 
# iuuwodèr pälors Heath. vertit: Que 
autem potissimum præ maribus sunt, i. ©. 

uæ maxime instant vel urgent, quæ est 
ü voc. iuweëèr, ut Orest. 598. Beck. 

719. Idem fere versus Sophoclis Trach. 
78. rà woïa, airee ; Tr Alyor yàp dyè. 

or. 

720. Barnesii aüreuéAnre ne notum 
quidem Euripidi. Walck. 

721. ® omissum est in D. Beck. 

722. ppéXRer Grot. contra Ald. et MSS. 
auuries pro wégyuss Reiskii emendatio 
est. Por. 

Mixaur jam Aldus et Hervag. edide- 
rant — Male interpretes junxisse verbe 
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ETPIHIAOT | 


ET. "Efoiwréor y àp 0mxa Kadusiur mokes 
726 KP. [loi ; puy ver OUX, opaus ä XPYE pa ; 
ET. Exrôs ra@pur Tor], &ç ayousévous Taÿæ. 


KP. Epumpoy ro mAn0os raade ynç° oi Ÿ pÜare. 
ET. "Eyorda MELVOUG TOïg ogg Tag Jparsis. 


KP. "Eyes rw oyuoy rapyos EXAmar Tape. 


Eteoc. Sunt igitur urbi Cadmæorum efferenda arma. 

725 Cre. Quo? Num juvenescens non vides, quæ oportebet te videre 1 
Eteoc. Extra fossas istas, quippe pugnaturis statim. 
Cre. Exigua est multitudo hujus terræ ; illi vero sunt innumeri. 
Eteoc. Scio illos feroces esse verbis. 
Cre. Habet aliquod nomen præ Græcis Argos. 


P.KPEQN. Es Tuè Ovrapuy Tù ‘EAXmxd “A 
Lords, Er oùx iœieyhoe rèr crenrèr ivrèc rar Taixar. dueAouQ yèg Th süBouAia 


asp, 


S. 4 Sur, dvri roù œmuAl£ur, your aunA sou, 


lfieyusïr Frha. 


“AXX&Ç. Obnoür for nai ràc OhBac Hsrryuer 


… Séblas, TS abrüv pére rà iuèr wsbler 


724. nt 1 "Avéyan T7 eau 


Àa, tu) wagarär- 


vorJus, ‘ANNE, “Aro dpé lors 75 aan rür Kader ÉEur Swha, drri roù émuo- 
px ddync; 725. Min ro "Eparauariaëc dvayrmorier. oùn iS dù aèrèr IfsADuir. 
mn, 


6. ‘Nc paayougévouc] Tipèc 
arobiworr 


o dnibonn: Ifuerio ps sim * farda, 


dt poéyoumivoue. brel Dià où Cha, roùc œwAusputirexc dique faou. 728. 


* Ante #whe, iieèr omittitur in Cod. D. Bert. 


minl œueyoi:, et reddidisse circum turres 
vel uudique ad turres, Valck. observat, 
idemque v. 723. scribi jubet"Oæhaç 9°, ut 
structuta verborum sit: wipi£ iMgerw euûg- 
yois Cmhex T3 ; QUin etlamn vecem sugyuss 
ineptom judicat, per quam vir quidam 
doctus intelligit Argisrum copias, quæ 


mônipulatim et per cuneos Thebas invade- 
rent, alii thallent turres intelligere, ques 
Argivi Thebanorum muris admovereut 


armatis implen si earum usus vel 
Thebano bello, vel saltem Euripidis æta- 
te, jam fuisset receptué, £æKa sunt artmati 
-—et sin£ iN£as Euripides loquendi for- 
ma illustrata a Valck. Reisk. conjicit æé- 
e£ œuuroios KaËpesler. 

Brunck. recepit in texta Reiskii con- 
jecturam suavdies, quod v expli- 
care nequeat. In D. ut vulgo, et 5eæauç 
explicatar gl. éneéos wwaicpuivus. Beck. 

œwyan] Optime Reiskius suavios. 
vid. infra v.1121. M 


724. s° de Ald. et ‘ss. plerique y” 


äg Grot. yàp de C. Por. 
alck. recepit Grotii emendationem 


'Efoirréio y àäg pro vulgata ‘E. r’ dp”, quæ 
ferri non possit ; ys quidem ad evitandum 
hiatum noanunquam otiose interponi, sed 
Ti nuspiam. 

In membr. Reg. 7° àp. 7 de” Brunck. 
monet valere ra des, i. ©. , idcirco, 
quapropter. Îtaque +’ non mutandum in 
> este. Mox æéxr exhibet D. Beck, 

726. prayoulruc Ald. et codices qui- 
dâm, contra metrum et temporis ratio- 
uem. pazouéroice J. Non male legeretur 
açoumirus, ad œés relatum, pasçeusesses 
L. et duo ali. Por. 

727. Heath. legit oi 3 por. Beck. 

728. Librarios in Codd. hic obscurasse 
veterem scribendi et contrahendi morem 
dpas observat Valck. atque hanc for- 
mam illustrat. Mox Reisk. emendat : 
xalvouc Toïoëe roic Aéyoic Seassic, et ôrrac 
putat scholio deberi, 

"Eyè ‘3’ ixairowxc sic exhibet D. Beck. 

729. rägye Grot. Cant. J. M. Brunckii 
membranæ."Agyo Ald. Por. 

Grotius dederat +’ “Agye, sed rectius 
vmitti articulum monet Valck. 


dæ :. 


DOINILEAI. 157 


730 ET. Odpois Tax œùTus mali EU FANTU Povou. 
KP. Oshou dy° aAAX Toub Ogou TOÂNOÙ Fovoy. 
ET. ‘Os où nals£u Tessuwy écu cTpaTes. 

KP. Kai way T0 muy éoTè mav aufZouAi. 
ET. Boûxs Tpémopuas dn0 odouç ANA TGS ; 
736 KP. Tlavas ys, oi kivduvor sis aa paoneïr. 


730 Etsoc. Confide ; cito implebo csmpos eorum sanguine. 
Cre. Velim equidem, sed hoc video magni laboris. 
Eteoc. Scito, quod non continebo copiss intra mœnis. 
Cre. Atqui tota victoria consilii opus est. 
Eteoc. Vis igitur, ut me convertam ad aliques vias 
735 Cre. Ad omnes potius, priusquam ia periculum semel venias. 


P,vè nnëv, aus à sveouAla Tu à ngéroc br raïc vluaic. Boian Ta Davmioupar peSou 
aAAGÇ nai alrlac Bouxsuudrer ; wâacac Tpémas, welr EASY ec nivwor, si vuwhansis- 


8.‘ "Eydèa] Oloni lyà où noire naines redc vrac Spactic iv Aéyes nal' où gyoic.” 
729. “zyu rh Emæwl O'iore, ventes Pyes eneà rois ENAGOI. ruic 8 + “Agyoc 
RAA fer, và “EAAnner Agyoc, Da muinägn à api. Eye viv Geo] Mryahowessrilar, 
payes lryvoc 731. Tire] Asépuves. 732. ‘Qc où naDifo) Atiws Ti yivavns. 
"AXAEÇ] ‘Kai dù où naSife vèr ire ruiyten” 733, ‘TS nxgr dcr) wär sv- 
“4 Bouhia] ‘Er marri à pndr pires aiGouAla FJir naine pubs, El oùr süeunie bori Tè 
‘epndr, — iTéqur paéSobor uarinle yrüves, “AXÂM. Tè npahauu io Ti To uugr «a DéE- 


“0 aç or, où nai£eic arap -—— 7ù mag oxéwoe, XX où rocoûrer 70 ind br Suvépuss Ecror dv 
räeyos edidit Brunck. auctoritate sed etiam atoties laudato MS. C.C.C. om- 
membr. Grot. Vim enim esse in articu- nino ejiciendum duxi. Burnes. 
lo. Beck. 


In quibusdam Edd. et primum quidem 
in Basil. 2. est: “los, &e oÙ — illud 3 
in nullo codice legitur, et videtur in ed. 
Bas. 2. © nota merginali irrepsisse. ‘Qe 
simili structura per se positum etiam aliis 


‘EAAver sœäga] Legendum puto ‘Ea- 

Arr ace, præ Græcu. Musg. 

730. Valck. confert Herc. Fur. es 
B 


731. Post æœoxkÿ eu recte Schol. 
supplet séparer, ut Plato Legg. 4. p. 708. 
D. 70 D ovuartèaa — gebrou wonAcS xal 
#ayxakime.  Possit etiam legi: 4AA& 
TOUT ôgac ; WoANOŸ eréru nempe ds. Sæpe 
dicitur #érv soXAoù pes di, et gas solet ita 
a tragicis et comicis interponi. Valck. 

732."9ç où xaSi£ew] Olim ‘Ir: in prin- 
cipio addebatur, ex glossa, ut puto, in 
textum irrepens ; cum autem caute omnia 
nobis erant decernenda, primo ita sumus 
ratiocinati : Vel rè “ls$: omnino tollen- 
dum est, et subintelligi tantum debet, (uti 
Cantero placet. vid. Lection. Novar. 1. 4. 
c. 1.) vel certe à psérou legendum, ut v. 
617. hujus fabulæ & Sso. Vi, Æniliues 
Pertum in locum. At cum jam video, 
non modo a Scholiaste omissum à “ei, 


Eurip. locis legitur. — sl hic ponitur 
pro svdor, intus. v. Valck. Beck. 

733. nav sbBourla Piersonus male. Ve- 
tus dictum: Tuxn Tà mr weayuar”, 
oùx eùBeuhis. NMox MSS. quidam et edd. 
æeorBarag av, solæcs. Por. 

Pierson. corrigendum putat : xal par rè 
mag ler, ner sUBouAia — quam correctio- 
nem sententiæ repugnare Heath. censet, 
et sensum hunc esse credit: Modo vincas, 

ratione vincas, pradenter fece- 
ris. Eximitur enim Eteocli scrupulus, 
qui vereri videbatur, ne ignaviæ notam 
subiret, si exercitum intra urbis mœnia 
contineret. 

Cod. D. ita : ion e&r, avBouAla. Etiam 
Brunck. edidit süBevMla. Beck. 

735. sloûœaf D. Beck. 


158 EYPIHIAOY 


ET. Es vuxroç aurois mporfahouey ex Aou ; 
KP. Eirep ouais ye deupo cubnres man. 
ET. "Ioov @épes vu£* rois de TOR IV mÀEor. 
KP. Evduoruyaas deivoy EUppovns xvéPacs. 


Eteoc. Quid si noctu impetum facisemus in eos ex insidiis 

Cre. Si quidem, eventu sperato excidens, huc salvus rediturus iterum ? 
Eteoc. Nox pariter commoda utrisque, sed audenti magis. 

Cre, Res dira est, in periculum incidere noctis in tenebris. 


P. pue adraic rünrug ka Aéyeu, nav oo Sunerérs roùre Jensï ; * na) naAër pue Doudi, sise 
dservçèr durarè lon élu ego cuSfras lour mplanar iéyes h vùE uporiqus voic 
paépeos roc drnrarrquérme voîc lerriSsuérc D, à houyégerrs 7 irise pps, sAle. 


8. ‘‘ouwviru."” Kai pur rù niugr] ‘Nc Tir vapeur rüic vuuc mal ra brégytiay oùn AR 7 
slras, à ebBouAlar aiTiypua. 736. ‘EL vuurèc adroïc] Ain rô œupisoiueôa" iporraua- 
‘6 qunèg dé Éorrir 6 Aéyec el ruurèç adroic iniabepeer, wagiyeracouaba, Îra ÉE bréèpac aurodc 
MéGousr;” 787. Eine coaxïc] El pair Tà canne, H yeédauc, naT’ lpsrurir lune. 
ler, ler us lourac, ‘Eriounsc, sl ga Bbor lcriy lxrèc wpoaGadeir airois, drrspeTa ve 
dal adrèc, idr cpaAñç To marà rèr nnra ToAuiuaros, cuhrn dièpo wÉAN ; Teuréeri 
Suvarèr lorl ou, deroruygérrs roù nar° laver byyaighquatec, xuraguysir spèc Tr wékur, 
nai cura, dAN oùn de rc nuurèc iuaeduo Sims. 8 3ù 3i6Seoyyer, cûre + nar’ dué- 
paris, re oirado roic wolsuluc br vuurl sl canon wédir Badge, coude Tic nav” 
énsïvor Bnsridoc. 738. “loor less m£] ‘Exarépe paèr orçartépar: lions Euwobi{ss Tè rüc 
vunrès onéroc" roic pévrres pocswiribapévuc mAier T1 œaphqu weic viunr Tà surpiwir Sas. 
. D obreç, xal raie Émiquipoües, mal roic Émixigoupalrosc, Lror araghoyes à »ùE Euwélior reic 8è 
ToAanporigos ray nuur gapl£eras. 789. "Erdurruyüon] avr) rc nara. à dé voù, 


* Nal legit Cod. D. et mox pro siwse, wse idem exhibet. Beck. 
+ Valck. ultima sic legi, ejecto primo sûre, jubet : ar” äwégacir oûre: œurador— 


Beck. 


cp. Thç mar” ixsivar BAmidos. 


736. TlgocBähoqun] MS. æportaluu 
avetc. Barnes. 

meocBaxoam är ix Aéyou D. cum gl. 
cvppaibau BE lvfdpac. madôr Jouet nat, 
Brunck. retinuit sl—«porBähauesr, quod 
est in membr. 

Colligi hinc posse Prev. monet, bunc 
sermonem habitum fingi paullo ante noc- 
tem, sed oppugnationem factam ineunte 
die, qui noctem sequebatur., Beck. 

œeooeahop àr, quia erat in 2. Leidd. et 
præceduut singulares, cum King. et Pers. 
recepit Valck. neque tamen vulgatum 
œeoreahauer quod et in cod. Flor. plane 
spernendum monet. Thucyd. 3, 30. si or 
wpomicoqitr äpre Ts na) ruxrèg. Pro si 
Leid. 2. #, quod hic stare nequit. In hoc 
dialogo singulare artificium Euripidis elu- 
cet, imperstoriam in Creontis persona 
prudentiam monstrantis, in Eteocle contra 
militis audaciam minime providam. Si- 
miles loci sunt Rhes. 87. ss. et Hom. in 
I. M. Valck. 


737. anse ya Ald. Pro safñon Valck- 
enærius o&ç f£niç, sine causa. Por. 

Elate coalic ya iüeo cunon méAw] 
Ita quidem vetus Aldi editio, quam fre- 
queer rectam reperi: Ita MS. nostrum 

C.C. Canterus quoqueita legit. Sedet 
alia lectio non minus placet, où #%%on, 
give oc’ non pro eodem. Tum autem 
legendum sine nota quæstionis, et sic debet 
exponi : siquidem victus, huc iterum repel- 
leris. (Codex Heinsio-Scaligerianus in 
hac parte minus placet, quod cpaarñç legat ; 
quum participium æque sufficiat. Barnes. 

Valck. Piersium et Barn. in hoc versu 
secutus, sustulit tamen interrogandi no- 
tam, quamilli posuerant ; erat etiam codd. 
Valck. et edd. vett. lectio. King. paañe 
recepit, sed tum poni debuisset : “Hvwig 
œpaxñç y. Barn. præfert lectionem in non- 
nullis edd. exstantem, o° &9nen pro où 
&Sñon, at u J1Aù nunquam eliditur. Po- 
tuerat dedisse 3e icæOhon #4av, hac ile- 
rum in urbem repelleris, Elc œéasr cu9- 
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740 ET. ‘AXAX auœi dsimvoy oùos mporbañu dou ; 
KP. "ExrAngis dy yévoiro® nixnoas de der. 
ET: Baôuc y£ Toi Aupxaæios av topeiy Topos. 
KP. "Array xaxioy Toù QUAGTTECËRs XaRUE. 


740 Etsoe. Verum dum cœnabunt, in eos impetum faciam ? 
Cre. Terror forte fuerit : oportet autem vincere. 
Eteoc. Vadum vero Dircæum profundum est ad redeundum. 
Cre. Omnia sunt deteriors, quam bene cavere. 


P. éesrhèrier ro œuéroe riç vuurèç slç rù ir foai rive dr adrs dA)G Bouass spi daïarver 
abroic os ovyaporion mé; Taçayà yimres aüroic. où pair Tu nrra, ei 


8. dvoruyioa: rnè narà Tà œxéroc Tfc vuurèc yañsarér oriv. al “Opunpoc. ® ‘Er 3 és: nai 
éco. (Il... 647.) 740. "AXX' dugi Sim] AXAà pu vuurèc BaStiag wporBaXAuy 
abroic lâce, iv icwiga 3Ù môAuor adroïic curé£e. 742. Baôüç yà ro] Toro nor, à 
œurriSéperec nai Émaivar, + nai Di ilaigme és das, piwe:, Teontis ysroquivc na” 
bpaër, mais Tèr morapèr Bar Gvra où Sumoiusda.  Aipun ë œorapèc Oparugoc Th ngh- 
m, BaËèe, whariç. ‘‘"AXAœe. OÙx forir huir sbyaeic draxweñcas Dà Tñç Aigunc, obonç 
56 Babuiag, nai péiora Éwuyouémis, AA BéonoAo.” Baie yé ra Aiguaïoc] “Hyeur, 
si xa) ph wayrshüç nxhaw, AA œoAdoc adrûr darAlrer émiyuphoavric yag œeuyur 
ox ou rs icerras Alpunr wagar, à œond roù Üdares dwowrisorric sig cÙr mic vis àr 
Pn, dc oùn GAlyes wiaviforras” 75 rs véxra slvai, T& ra puerà owoulfc na doxérec vèv 
ateor susioôai, à pépora hioir iorai bvarriduara. 748. "Away nano] ‘Anar ders- 
gor nai xéigor. 6 voUs” av éToûr à puharréuere Toù quAarroquéro äxjnBac ysipér bori. 
Toù quidroscôas,] “Hyeuw Éwarra ÉAérronn apès Tè quadrrsoôas, nai pui mivduradtir. ere 


9 Er D péu mal Ensowsr, e cod. Aug. in quo præcedentia sic legebantur : ë à nüe 
Buoruyirai narà T0 Tic sbpeémc aviquç dsivér. Beck. 
+ Kai 385 ifalgr.] Legendum où ds &£. 6 cod. A. monente Valck. Beck. 


vas significat selvum et incolumem in 
urbem pervenire, sed nunquam ap. Eurip. 
cœuIñra: él ite ponitur, ut sit incolumem 
redire. Hinc Valck. pro cwSñon corrigit 
cùc fEuc. Siquidem spe frustratus huc 
saluus redibis, vel redire poteris. Formulss 
cùç lex, et fixav, Épyse Sas, œéasw pro 
redire, illustrat Valck. eathius monet, 
cæSron non jungendum esse cum #är, 
verum cum Ssügo, sed Ssüpo cœSñves dici 
recte passe. 

cænou D. Beck. 

738. Hic versus emendate nunc legitur 
in Polybii editione Schweighäuseriana 
XXXI. 21, 12. Olim: sie 5 @ v. roiç 
rouari Tr: mAéo. Por. c ! 

Ap. Polyb. Exc. Legatt. CXIV.!p. 
1311. Gron, ita laudatur: Elec © és m4 
voie di roAu@rs 1 wAéor. Valck. 

739. "Eruoruyñoas hinc enotavit Schol. 
Âristoph. Vesp. 1115. et pro fa 
adhibitum monet, sed hic habet in hoc 
verbo præpositio vim, non item in Bacch, 
508. Valek. 


740. ægorGarhe Ald. seooBal% Flor. 
Grot. wporBaärx ali. (Omnia recte ; sed 
ceteris paribus, præferendus est soristus, 
ut mox 746. ÀAristoph. Ron. 631. Ka) 
sax Barariçe ; recte MSS. apud Bruncki- 
um Bacarice. Thesm. 946. Ti co yaglae- 
ss ; frustra edidit Brunckius e Piersoni 
sententia ad Meærin p. 106. yapioous. De- 
bebat tantum, producta vocali, nie -v 

Cu a 

MS. Flor. seorBar. Valck. etiam æpoc- 
Gao prætulit et interrogandi signum 
subjecit, quia dubitantis Eteoclis esse vi- 
debatur interrogatio ; tali vero congruit 
modus subjunctivus, et suppleri potest 
Boirss. v, Valck. 

æeorBéke D. atque Brunck. its quoque 
e membr. exhibuit. Jn D. 4x’ explica- 
tur per dAA& Bouas. Beck. 


wjoctaru] Ita MSS. Ed. Ald. spo- 
Barre. Musg. 

742. 36 ru Ald. sed y6 ro fere omnes 
MSS. yivure L.  Nimirum primo scrip- 


160 


ET. 
746 KP. 
ET. 
KP. 


Ti 0, 5 xabiwmeucouuer ‘Apysiuv drparo ; 
Kaxsi TiQpaxT as Aa0G pue ring. 

Ti dura dpae; moniono: de Touw; 
Mg dura Bouasiou à emeimap & Topür. 


ETPINIAOY 


ET. Tis oùr TpOvoIx VÉYVETA COPUTEpa ; 


KP. 


Eur àvdpas aÜTois Qarir, wc fXouT éyu. 


760 ET. Ti mpoTTETæy 0e, dpous ; TO ‘yap Üevos Box. 


Eteoc. Quid vero, si equitatu adoriamur exercitum Argivorum ? 
745 Cre. Et tibi exercitus curribus undique septus est. 
Etecc. Quid igitur faciam ? An dedem urbem hosti ? 
Cre. Nequsquam : sed delibera, si quidem es sapiens. 
Eteoc. Quod igitur consilium erit sapéentius ? 
Cre. Aiunt apud hostes septem viros, ut ego audivi, 
750 Eteoc. Quid mandatam habere, ut faciant? istæ enim exiguæ sunt vires. 


P. eluèc aürroùc bvém ons durer. à mévru Jiiraga süc HMéyou drpalias. si à dse «nb 


air loves, al erérrec @' Twwren 


» v 


gupasr AT aÙTIN ; MANS HOPEAUTTES lçuaru y aÿ- 


dgpaë 
ne 6 orearkc. Séauc dr spodù vù mûr ; le oùr epuilus res openporipe ; iurè 
dvdeac à aùreic Qart Méyon drécomr. eÙ Alyeura abriç syporreréyôa ; sù yèe sûre 
S. nal abris rouri pére, mec jeù mivèurauonc, rnçpar wücir miyien mpaypaon. ‘747. Ti 
fra Jace] ‘Ayaraxri Porter, or wévra, Gca slsriy, amudoniuacs. 748. ® ri. 


vera] 'Arri Toù yÜmras 
êv AAdoiÇ Ÿ oùTec, 





pmbsc Teayinoic geñodas pong dvrl üworaxrutui, à nai 
dc àr ensure crie Mh ri moiTin ir TeiBu parrä- 
Sera" Kai wap ‘Ouñpe, Îra louer paper àrri réù siüpuer. 


Zopewriga] Qr slercr. 


749. ‘Enr’ FALNS Mirasré ifalgme dora dvdpas "ErtonAñç oùx hônos orearnyodc, Js- 


gaasiar cuyvi 


Kpéorroc, GAN° by 


adroùc ÉxoyTac, AN dd émrà GvBeac paévouc nai dià Troùro quoi 
dc Toy inrà Tà obivoc Rpayt. roùro 3à éwaber ox àr 


épusvoc duobcas œävra ‘Tûr ÀACyor 


n Toro Umorsuar. AùrToic] Toi ‘Agytiuic. 750. Ti æporriräay- 


Oa:] Kai orpocréraybas, nai mpoorirantas yeé@eras nai Tù pair ÉoTi arspèr Cara œur- 
rärraras To  eoorera las ec Tà Saober, noi: dævdidouéreu roù ‘ErscuAfouc Aéyou 
æpèç rè To Kpioro. 751. Aya] Taymärer. 752. "Aropiar yàg] OÙ psva, @uer, 
Boç diç awoplay nai duryarlar ice. 754. Ayo àvacour] Tayuaren ävacosr nas- 


* Schol. Cod. C.C.C. habet etiam D. sed incipit a oümSs et pro reayimsïç exhibet 


rovrue. Beck 


+ Euripides, nempe Pb. v. 91. Beck. 


serat librarius yves, deinde re pro correc- 
To 
tione imposuit, y#wi. Por. 

Recte pro $é ra a Barn. editum yé re, 
ie. atqui certe. Valok. putat, observa- 
tum Euripidi esse locum Homeri IL pee 
62. ‘Agealiuc Uù Tape Éhatropuer dia 
Tæwouc. ‘H 3ù mad” dpyañéin aipéar cf. Sta- 
tius Theb. 10,515. ÆEtiam hunc versum 
Creonti, non Eteocli, tribuit Reiskius. 

Bavc ri ro D. Beck. 

yé vu] Ita Lib. P. Ed, Ald. Hé re. Muag. 


743. quaérasIas sic D. Beck. 

Media syllaba vocis xéue apud tragi- 
cvs et comicos corripitur, Valck. 

744. oreariv Ald. casu fortasse. Por. 

Zrçar] Deleo crparër, et orparè le- 
go: ita MS. et sanioses libri. Barnss. 

Pro crçarw jam Grotius dederat o-rgs- 
ra, quod et in Codd. Leidd. et Flor. Mox 
King. xaDiswsüraiu àr, improbanteV alck. 

orparè etiam D. et membr. unde recte 
judicat Brunck.. orearav in ed. Ald. esse 
nonnisi typothetæ erratum. Beck. 


ŒOINILZZEAI. 16] 


KP. Aëguy dvagcew, ERTA mporxsir bc: TUÀ QUE. 
ET. Ti dyra paper : dmopiav yag où prevu. 
KP."E#T @vdpas œuTès Kai OÙ mpos MÜA&IG EXOÙ, 
ET. Aôyuv avaocev, à f0VOS TG} OU dopos ; 

755 KP. Aoyur, TpOxpIvaG OTEE AAXILUTATO. 
ET. Evryx" œuuvey TEyéuy mporapuGcére. 
KP. Kai Éuorparmyous' eis À ave ou æav0 opaus. 


Cre. Præesse cohortibus, ut invadant septem portas. 
Eteoc. Quid igitur faciemus? desperationem enim non expectubo. 
Ure. Et tu ad portas septem viros adversus eos elige. 
Eteoc. Ut præsint copiis, aut hastæ singulari ? 
756 Cre. Cohortibus : deligens eos, qui sint fortissimi. 
Eteoc. Intelligo : ut prohibeant murorum ascensum. 
Cre. Et ducibus socios addas. Unus enim vir non omnis videt. 


P. ren isrà Bay. dmrà àrBçaç a abroiç your mar’ abrar nal où mpèçc muAaic ixAtÈ as 
Tayaären drâcour fxaror, à paômc Tfç dauroë Adyyne EnaoTeu dracanr; Taymértar 
dvacour, ixxt£aqeve: ixsivouç orip loyupæraroi loi. ivéinca, Bondeïr œeèc rèç ärabaotic 
Tv TUjUr. Mal ouoTçarnyoc ÉnAs£as adroïc, 8 yàp àrñe où mrarra yiraas. àvdçaç ëv 


. Tor, D paéme riç iauroë Aéyyne Éxaoror araoour; fyour ÉxaoTor arearuyèr œiei aûrèr 
Depanilar Tyuv, à wavrac uoù iapuiveus dgyur warrèc eTpaTod Nal où paspuepio paéveu. 
Aéyer drécosv] Tlériper, quoir, imrà dudpac Tèv Tâfiar dgyur, à ol eds îva, ol ixr- 
ra tar Idlar mipisoranuéves Bégacs. 755. Tigousivas] ‘ExAfäuerec Éxsivoug roùç oTpa- 
TiaTae, Byour oTearnyode, ofwsp eiclr drdpriérares. 756. Apürir Ttixfen) “Sors Bon- 
Osiy vn méA&, xai pu Toùe aoxsuiouc bar nAluanac Sivrac drabairsir àrà ralyn. ’Ajui- 
Mir ruxior] Tè auuviv Tuygie esramBaoss, rodro lots rù Bondair rn aéAu. ràç por 
auGaotic nai draGaosis var Taylor, Tairac yàg Tèc wporauédosic nai Bonbsiar, &c 
œhiorne owovbñc Jropuivac, nai œuaaxe * Smuc ExAs£as pu yéverre. oÙre Aiys, nai 
A4Gnç rà sic In O nv. h AauGäver SEme eéioir, dAAG nai rà duvrur, drri roù éwocofiir 
Afyan, and àr dinç. Tigèc ubéonc] Enarabäonuc, 5 lors door rèr Tuyion 
ràç bsaraBaouc. 757. Kal £vorearryeic] HüAAEas aüroic dnAwT:, nal orearn- 


®"Oxuc InAstas pad yhvevras] Forte putat Valck. grammaticum scripsisse £sewc à 
xm&rrai, id est, xévardgos yéverras, ut ad binas interpretetiones quis adscripserit 
inAM£&, elige, quam volueris. Beck. 


745. King. et Valck. &gpsass, vulgo » 749. Reisk. oùs fæoua'. Beck. 


losauuor. deest. 

ägpmaci D. male. Beck. 

746. roro: Séce Ald. ecasuioic Se- 
ce edd. et MSS. plerique; sed elegantius 
et numerosius est, quod præbent D. J. 

Por. 
æohsploioi 3& D. Beck. 

748. yiyrras notaverat Scaliger ex MS. 
ut opinor. Por. 

Yrsrai (emendatior scriptura postula- 
bat Hyrrx) positum pro yirare. v. Schol. 
b. 1. et Hecub. 83. Valck. 

Voz. II. 


750. wpocriraxras in quibusdam codi- 

cibus pro v.]. Por. 
æporiréySa est ab Eurip. v. ad v. 402. 
Valck. 


751. Reisk. ita distinguit : Adyar ày- 
âecuy ixTà, eerusio as æuAag, ut Con- 
structio sit: paul porno as Taïe FÜR 
éwTrà Aylçac, oùç fuouoa nr ÀAÏYwr àrac- 
eur. Beck. 

753. aërèç pro aèroïe Grot. Por, 

Pro aèroïc tai où Grotius edidit aire 
tai où, quem sequitur Valck. qui monet, 
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ET. Oapoes TPOXEIVAE, n @perav euCouAia ; 

KP. ’Au@porepor® æmonmpley yap oudér Jarepos. 
760 ET. "Ecras Trad * ÉTTAMUpY0V Eç XUX O7 pox&r, 

Tafu \oyæyous TEÔS TÜNTIW, ug NEVEIS, 

“Toous icoirs moxeuioiriw avribeis. 


Eteoc. Secundum audaciam eligens, an secundum prudentiam ? 
Cre. Utrumque ; nam alterutrum solum nihil valet, 
769 Eteoc. Fient hæc ita : profectus enim in septiturrem ambitum, 


Ordinabo duces ad portas, ut dicis, 
Opponens pares paribus hostibus. 


P.réApn éixas£épeeros tal ärèptie, fyour ToAgenpodc nai ävBpelouc, à br sübeuXle your € 
tai dyaboëc Trac Bovhas ; naTà rà Sue ebbèr yäe bots rè rage, awoke:@ôir roù Eripou. — 
S.yoùc éripouc * per’ abrär imré: xa0° “Ojunpor yèg, ‘° ZUr rs 30” Égyouive, nai Ts weù 
8 roù évonotv.”” (11. x. 22.) ‘‘EÏ 3” arñe] OÙ paéver roùc mrà crearnkdruc oTüzor, dà- 
‘6 7ù nai GAhouÇ oùr abroic tic yèp anp Ter crTearnhaTar où dtraTas Jeogiras, &ANÀ 
44 Bondouc sapicye inaore.”” 758. Edpsoi] 'Avègeia. 760. ‘EAGdr 3” ic sûr] Tuxoise 


® Msr'adro iurä] Ex Aug. corrigendum psrà rar isra. 


#9 


rs X'igromirer. Beck. 


originem vulgatæ lectionis esse in v. 749. 
et expressum hunc esse ex Æsch. Theb. 
57.8. Tlgèc Taür’ dglarouc ävçac éxxgirouc 
œédsnc Tiuvaar êe ÉEGSoirs rayivoai Taxe. 
ar sai où cum Grotio edidit Brunck. 
sed aÿroïç est in D. et membr. Beck. 

756. TigorauBaouç] Vid. Notas ad v. 
499. et Canter. Nov. Lection. 1. 3. c. 3, 
Fatendum autem, hic in MS. legi disjunc- 
tim, licet aliter supra, et sane, ut mihi vi- 
detur, non sine causa ; et exponit weèç à 
draBaosic Tor suyior. Barnes. 

Kingius revocavitscripturam vett. edd. 
æeù auBécui, assentiente Reisk. sed æpcc- 
apBäous Grot. et alii, etiam Cod. Flor. hic 
et alibi. — Quid sit durer Tsiyiar ec 
duBéeus, nescio, sed apr riysar (aut, 
si quis malit, ra yéosw) mporamBagsiç notat, 
a mæœnibus adscensum arcere, atque adeo 
mænia tueri. Valck. Etiam Heath. legit 
œerapBacnucç, vertitque versum: Intelligo, 
ut a muris avertant scalus. Beck. 

757. £vorgarhyou Brunck. edidit wap- 
Œuvres e membr. Beck. 

755. Gers aeçoxglrac, n eerar sÙBouAia] 
Pindur. Nem.Od. 9. Dodecod. »’. de præ- 
claris ducibus dicit, sçoi nai Juya vra- 
ri, quod Schol. interpretatur run nai 
abris. Et Homer. Il. 7. v. 630. idem 
ere sentit — ‘Er spa rénec srohËpou, 
Boréo 3” évi Bouan. re, F 





Mox, in Aug. zé 


In D. suprascr. : ävçac çoupirac èr dr- 
desia your ToAuupoic nal ävègziouc, à bv s0- 
BovAla your @porljaouc GAA’ &ç nai éyaboic 
rèç Bouhas. Beck. 

Videtur respexisse Eurip. ad notissi- 
mum Homeri locum : ’Agpérigor Bains 
r'äyaè, yarigé 7’ aiyunrnç. In im- 
peratore sonunetus esse debet Sägooc 
cum psrér eteouAla. Säpoç hic in bonum 
sensum usurpatur de fiducia in periculis 
suscipiendis  Valck. 

759. Reisk. corrigit Saripe, ‘structu- 
ram esse, rù awo@Sir Sarégou br ÉrTs. 

Beck. 

760. ixSar 3° iaréavao le sé Ald. 
ÉASèr id (vel sine 2) iTrémuwyye is æœéxuv 
MSS. quidam. Ali, éwräcupyo dç wéxir 
poor, nüuAoy pro .æékw emendatio est 
Musgravii. Por. 

‘Enränueye] Îta ex MS, restituo, pro 
veteri i@réævAcyr tu nunc mecum éeré- 
œvrys lege, quod verbum poëtæ nostro 
familiare de hac re loquenti. Vid. v. 
1075. et 1094. &c. Hæc autem epitheta 
passiminter seabexscriptoribuserantcon- 
fusa: sed metri ratio id mendum diluet. 
Sed et aliud nobis hic notandum : *EASèy 
2 snrasveyer ie mA. Profectus in urbem 
etc. Scholiastes hæc ab Eteocle ridicule 
dicta ait, utpote qui jam in urbe erat. 
Sed hujus et omnium criticorum pace 
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"Oroua d” éxaoTou diares2n æoÀÀN Aëyey, 
"Exgépar UT aurois Téigerw xamuévur. 
765 ‘AAX ëiu, OmuG ày A KATApYQUEY HEpa. 
Kaœi peos VEVOT" ade\poy ŒVTYPA XaGeir, 
Kaœs Evoraleyra dia Mans EXT dopi, 


Nomina porro singulorum recensere longum esset. 
Cum sub ipsis muris consederint hostes : 


765 Sed vado, ne simus otiosi manu. 


Utinam vero mihi contingat fratrem habere oppositum, 
Et congredientem prælio, consequi eum hasta, 


P.oëx épsihquer ixéorou xaTañiyir Tè ôvoua, moïiueu émsiyerres, GX dwépyouas, wa 


nù Euwol£uper rè rar ysigar igyer, Touriors rù wéxsuor. . 
S. roro @ueir, dc pu üv vor lr T7 wéAu. TlsguAantes 3ù ràç Grouaslac aërèr slaur, x 





roi Aiduuec, dià Tè dm lAlryUAoU sig Ses, lv Troie inrà ini OnGuç aùrë. 762. 
‘armSuic] ’Arrisagarä£as, i£ iverrlag TiSelc. 763. Biarplàl ‘Agyila. 766. ‘: Kai 


‘6 pos yéveivo] Dévesré pros ÉE brarrias AaGsïry rèv à38A pr peus nai © Gonèces.”” ‘Arrien] 


‘Evarrio, àvriwahor, drriorérnr. 767. "EXMiy doi] onu: dià Bougéc. 


*E conjectura Abresch, ad Æsch, T, I. p. 18. vulgo porsuour. 


dico, illud in more esse, ut, qui domi 
toto die maneat, licet in urbe sit, illo die 
in urbem non profectus dicatur. Quod 
obiter, ne justa desit poëtæ defensio. 


Barnes. 

Edd. vett. "Eora: r43", 11Sùèvr 3” ixré- 
æœuhor &ç sékvr hæc Bern. retinuit, mutato 
tantum voc. éisréevaw in évréwugyw. 
Grotius, Piers. et King. e Codd. edide- 
runt : fra’ ràê' inréwugye ç ex paca, 
Sic et Leid. 2. ubi voci saräswye super- 
scriptum dvri roù saréwukw. Etiam Leid. 
1. et Flor. irrasveye, sed in illo præterea 
sic legitur, in hoc 3’ ante ic. Reprehendi- 
tur Euripides, quod Eteoclem, qui jam 
in urbe erat, dicere jusserit, se in urbem 
iturum. Jam etsi potuit acropolis Cad- 
mea dicta, in qua regis fuit, ab urbe dis- 
tingui : tamen Valck. potius censet, Eu- 
ripidem imitandi Æschylum studio minus 
aciem judicandi intendisse, imitatum vero 
esse Æsch. Theb. 288, ss. 'Eyà 2’ ie àr- 
dpac 6£, buol ir 1Bdiue, "Avrugirac pers 
To piyar Teémo Eis émrarnysis 6£6oue 
Té£o pLokwr. 

"Ectas rad éwréwugyor lc œêAr or 
sic D. cum gl. drri roù israsvpyw. In 
membr. est : à. r. fe réæuaor 8° lc wékiy pue 
A. Aldus edidit: x 3 iwranvae 
ic wéxur. Sed absurdum est œéxw, quasi 
Eteocles, cum illa diceret, extra urbem 


769. ‘‘ r'ageouc 
Beck. 


fuisset. Unde Brunck. recepit Musgr. 
emendatiohem : émrésuye ic mümAoy peo- 
Aow. Beck. 

ésraaueye àc sé] Forte, ésraevpye 
le «üxAw, ut intelligatur murorum ambi- 
tus. Vulgata certe perabsurda est, cum 
Eteocles hoc ipso tempore in urbe fuerit. 
xümkoç Trtixouc habet Diod. Sic. Lib. 
XIII. ce. 74. 

Contextus Aldinæ lectionem præbet. 
Alii deinde vulgerunt isräsueye sic aé 
Aw porir, ut hsbent MSS. Leidenses. 
Ad hanc autem lectionem accommodata 
est annotatio. JMusg. 

762. Versum laudat Etym. M. V. "io, 
ut doceat, apud tragicos et comicos pri- 
mam syllabam voc. fo corripi. De sep- 
tem ducibus adversus Thebas militantibus 
similia tradit Sophocles Antig. 146. A- 
pollodor. 8. p. 154. cf. Pausan. 2. p. 156. 

Valck. 

763. Oblique bic tangi Æschylum rec- 
te notat Brumœus. Por. 

"Orua 3 inäorou] Licet Eurip. ob de- 
corum hic septem Thebunorum ducum 
nomina omiserit, hos Æschyli ineditus 
Scholiastes sic enumerat : Eteocles, Me- 
lanippus, Polyphontes, Megareus, H 
bius, Actor, Lasthenes ; ita quidem ille, at 
Periclymenus est addendus. vide Apollo- 
dori Biblioth. 1. 3. c. 6. 6.8. Barnes. 
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Kraveïr Ÿ, oc YAËe æarpidæ aropOno te Eur. 

D'œuous à adenqne Avrsyovnç, modos TE œoù 
770 Aiuovos, Eay Ti TAG TÜVNC eya TPAÂ, 

Loi %p1 HEXETÔ Rs" Tyv dociv à eyeyyuoy 

Tv weocbe, moin voy ém” EF0d0iç Euaig, 

Mynrpos d” adengoc ei Ti dei Laæxpnyopeiÿ ; 


Et occidere, qui venit eversioni patriam daturus. 

Et nuptiss Antigonæ meæ sororis, et filii tui 
770 Hæmonis, si quid ego fortuna male rem gessero, 

Tibi oportet curæ esse : sponsionemque firmam, 


De qua ante convenit, nunc facio in exitu meo. 


Es frater inatris meæ, quid multis verbis opus est ? 


S." 3° ddsxgñc] Todc yäamouc oi xp MéAtËms. “AXNUS. Toùc YaLOUs Foi x sas ëy @eor- 
nBoo1v 


ride geocnuss Ÿe 


ur Tor déc Tr Sxéyyvor, nai Ty To yauou À 


drpaxñ.” 


770, Tiç rüync lyà opañg] Eic rè #éAuor munies. Te eùTuyiac dwortye. 771. 
"Exéyyvor] ‘Acpanñ, 773. Ti 8] "Hyou meému bai eoAd wagartirogivouc Ayouç dye- 
eevsvr. 775. Tlarñp 9° lc aûrèr] "Hyeër sic taurèy duaSic Ewolnotv, 5 abrèc méueras, &c 
œävdsvor Épyor moncarra, nai pamgiag Epawhtar D OiAS AT ÉAUTOU HMapiar KaTa- 
pére. Moplar Gpairxämi] Eic daury ypewcTiT pæglar, dyri reû abrèc auroë xarayroin 


Grotius censet, Euripidem nomins du- 
cum omisisse, reverentia erga Æschylum 
ductum, qui hunc locum egregie tractarit 
Sept. adv. Theb. 413—680, Contra Bru- 
moy Theatre des Gr. T. IV. p. 170. cen- 
set, poëtam his verbis satyricis petiise 
Æschylun, Id et Valcken. credit, quia 
noverat, et alibi Euripidem notasse Æs- 
chylum. Diverss ab Æschyleis ducum 
nomina prodidit Statius Theb. 8, 353. 
metri rausa. Beck. 

763. 8. Æschylum ridet his versibus 
poëta, ut recte Brumœus. Musg. 

764. raixçsss D. Beck. 

766. Kai displicet Valckenærio, itaque 
conjicit Eï moi yévar’ à. Non tantum Ei 
re, sed etiam El simpliciter valet, utinam. 
— Kei legi non potest, nam hoc nuspiem 
significat Et utinam. Valck. 

767. Evorabivrs Abresch. et ix6siy pro 
&hsir, Male etiam Piersonus Oévr. &xiîr 
tamen habent Cant. Flor. M. R. sed sas 

v. 1. M. R. Versum sequentem et hic 
et infra 1391. spurium censet Valckenæ- 
rius ; hinc ejecit Brunckius, ibi retinet. 
Kravsiy 3 J.et infra 771. Séos 3° plures 
pro 3éoi Tr’, quod dederat Aldus. Por. 

767.8. Versum 768. Valck. ejicit, quia 
infra v. 1301. iterum occurrit, ubi etiam 
alieno loco legitur, et quia sententiam 


continet plane sbsurdam. Nam patrium 
Eteoelis vastare desiderasset, quisquis 
Thebas'venisset oppugnatum : quanto igi- 
tur rectius morte dignum dixisset, qui 
suam ipsius patriam veniret vastaturus. 
Jam si hic versus apurius est, etiam præ- 
cedens corrigi non debet. #xsiv sæpe poni- 
tur pro és, et singulatim formuls éxeïv 
pi sic occurrit. Sunt etiam similia vots 
v. 1385. s. Hom. I]. s 118. Hinc cou- 
cidunt variæ virorum doctorum conjectu- 
ræ. Adr. Heringa legebat : tai furradir- 
Te à puayns SAMY dog, Et hasta con- 
gresum cum ipso pugnare, ut est in cod. 
lor. Abreschius Anim. ad Æsch.T, I. 
P. 16. 8. nai EvoTadévrs dià paync ÉADEY 
Pop i.e. £Eurréinr mäéyscSa:. Piersonus 
Veris. p. 192. xai £uoraSivra da paync 
Sévesr dopi — Versum 768. tuetur Heath- 
ius, non id hic agi, quis morte di , 
sed quem oocidere maxime cuperet 
cles, certissime vero eum, qui Eteoclis, 
doD qui suam ipsius patriam evertere CO- 
nabatur. Beck. 
air dopè vulgo interpretantur haste in- 
terficere ; quod, sequente 2vaniv, tautolo- 
ism, turpissimum poëtæ vitium, efñcit. 
«sr hoc in loco non interficere sonat, sed 
consequi. Nequa adeo necessarium arbi- 
tror aut Arualdi da paynç iASGr, quau- 
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Tet® aEiwg iv, où TE, TA T suyv Xagsv. 
775 Tlarxe d éç «ÜToy dual opAirxaves, 

Our ruphucas oùx dyav D EmmveTa 

“Huas T apaioiv, fv TÜÇM, XATANTENET. 


L 


ÎEy à éorTir quiv agycp, 6 T1 Jécparor 
OinvouarTig T'epsoies ET peurs, 


Nutrias eam digne, et mea et tua causa. 
775 Pater vero in se ipse stultitiam admisit, 


Excæcans 8e, non valde eum laudo : 


Et nos simul imprecationibus suis, si fors fuerit, oocidet. 
Uaum nobis omissum est, si quod oreculum 


Tiresias vates nobis dicere posset, 


P. reige abrhr où a£ios, nai Dià Tr pur jagiv. 





S. pgiac &c fra sis, 8 rire elç rérde Blunr ypsmeri, 776. Oùx äyar 9" iximea] 
OùY Enec Émirmsr yèg narè T7 bvarriw ouéyu Traüra’ ol, ù man yaiye, dr) red, 
mA Avwopas. na oùx éyar Émaivg, dvri roù, Alay Véye. 777. ‘Huäc 7’ dçaivi] 
Lai pair air Sardou yemosres. Gour ai maïs dgaïc, lèr ouu6n abrèc irqüras sè yàp 


a # 


w rodro dnloï, 778. "Er à" berir nuîr dgyèr] ‘Agyr, dupawrer, nal wagahaksi- 


miver, Siilor yirheËai, nel jun Yyevôpasvor. 


uam ita diserte habeat MS. Flor. aut 

iersoni Sévuv dés. Proximum versum 
Valckenærius V. C1. ut insulsum et Eu- 
ripide indignum deleri jubet. Mihi mul- 
to leniori medicine persanari posse vide- 
tur. Lego : 


— — 06 BASS wargida opônous via. 


ecpSoss uôn, vastationi daturus. Simile 
est ipnuia doùc Troad. v. 97. vépur autem 
non minus, quam vai, in hoc sensu e- 
nunciando adhiberi ostendit Pollucis véf- 
pas up Lib. 1. sect. 12. fusg. 

768. Krarsir etc. Hunc versum h. 1. 
omisit Br. quia infra 1391. occurrit. In 
D. est, qui exhibet sce0nruv. Beck. 

769. Valck. pro r'agouç legit Féuou, quia 
fere dicitur peéxerai puos roù8s—At Heath. 
monet, etiam accusativum addi verbo pé- 
Mob, utin formula raèré4 co usAir0e, et 
yäuu numero plurali usitatius esse apud 
poëtas Atticos.— Verbum ’Arriyéms vide- 
tur auapæstum in senarii quarts sede eff. 
cere, qui ferri nequeat. Ât tres illius 
nominis syllabæ sæpius sic in quarts re- 
gione leguntur, et brevis vocalis o ita pro- 
aunciabatur, at fere elisa esset, id quod 
etiam in aliis verbis accidit. v. Clark. sd 
Hom. 11. 8. 811. cui se perperam objecit 
Dorvill. Vann. Crit. p.517.—Valck, qui 


AXkœwG. "Eusiro, @nci, parer fuir again - 


et monet, recte Kingium + mutasse in Ÿ”, 


Beck. 
770. ri deest in D. Beck. 
771. rèr ou 3 ixyéyyver Valck. cum 
codd. Leidd. et King. scripsit pro +. à, 


Tir. 

MANU D. sed cum gi. impsañioda. 
Mox idem 3 ixyéyxue, utet Br. ed. Beck. 

772. Cod. Flor. rar weéoôs soir vüv 8. b. 
ëi. — i£o)o ne quis de obitu, de exitu 
vitæ, accipiat, monet Vaelck. Beck. 

773. Codd. Leidd. et Cant. #7 où, sèea 
grammaticis additum esse tironum gratia 
observat Valck. 

Mnreèc Br. Beck. 

775. avrèr D. Beck. 

776. Ad oùx äyar in D. ot3éwe, &AXà 
Aix Léye, et pertinent huc, quæ ad mar- 
ginem ; mi eos yèg Tvù dvarrie oudyts 
raÿra. olo où war ape, dvr) reoù wa 
Avwoïuai. Beck. 

777. uäç T’ Brunck. ex membr. Aug. 
Flor. et ita Ald. suäc 3’ alii cum Grotio. 

Pr. 

Valcken. e codd. Aug. et Flor. dedit + 
ri pro 3 àg. V. sequ. Valck. cam 

rotio aliisque LV Leidd. scripsit 
Éorir npaîv key, vulgatam fuir &gyér 
écris etiam ferri posse docet, si modo scri- 
beretur ngir, quod sæpe apud Soph. 
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780 Toùd sxmubeodes rauT' yo ds waida cov 
Mevoixéæ, OU T@TPÔG ŒUTESTUVUpLOY, 
"Afoyra répaipes deupo T'éperiær, Kpéor. 
Loi pëy yap noÙs eiç Aoyous api£eras 
"Eye de TEYNV LayTix nv eueuaunv 
785 "Hôn æpos ŒÜTOY, DOTE pos Hoppas EE. 
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780 Id ab eo exquirere. Ego vero filium tuum 
Menœceum, qui nomen habet patris tui, 
Mittam ut ducat huc Tiresiam, o Creon ; 
Tecum enim lubens in colloquium veniet. 
Ego enim artem divinandi vituperavi 

785 Jam coram ipso, ita ut mihi succenseat. 


S. rai, Tà œagà To päérrsnx duboas w3gù roro. tin0érse yàp ol dvôperro: y raïc sùpu- 
ylaic navaggersir parrinde, br raic suugæaïc nl roùc arrsic narageiyeuow. 780. 
Tara] Tè EÏ 9 siwèr, (778) bvraïda iméyu aœAnclor Tà raïra æeùc Tè cupsaiéqasrer. 
“One Tü, Konà d, sir asloeras ‘Exrémugyos 4e yä, Goiooa xpa. (Phœn. 251.) 
781. Aùrasaruue] ‘Oparuue, T& aùrS évéuar: naïotperr. 782. AaGérra miule] 
‘Qc ToÙ Mavuuloc br TS orearomide ërros reire noir. "ANA, ‘Eyà 2i rèv auila où 
mépehe dsüge, AaGérra rèr Tugeciar, 8 Bari brynérra. 785. “Hu wpèc aùrw] Tigè 
éAlyou évier aùroû bueudapnr rir pavrinir, ® &ç rs piuVaoSai pacs nai pouoñr ya. 
Mou@as Pur] "Hyour mipepio das pol, Tà paépepouai ériers pair dorun ouracosra, lriors 


* In fine Scholii ante Barn. legebatur &ors piudaoSal po qu, non male judice 


Valok. Beck. 


taraxrivsi D, suäç r’ e membr. Br. 
Beck. 

778. iv 2 fuir dgyor lori Ald. opir 
Brunck (# omittunt quidum MSS.) Sed 
cum syllabam istam in ge et bg nus- 
quam alibi corripiat Euripides, nisi unico 
in fragmento, eoque fortasse corrupto, 
ordivem vocum immutavi cum Schol. 
Grotio, Leidd. codicibus et quinque, quos 
ipse inspexi. Por. 

“Er 3” éorir mur dgyèr] Ita MS. recte, 
ita et Scholiast. et nos antea legebamus 
cum Scaligero :"Er à” agyèr muir iori: Non 
euim erat ferendum, quod in impressis 
libris ante hæc obtinebat : “Er à nuir dgyoy 
icrw. Sed nunc conjecturæ nostræ omni- 
no cedant necesse est tam illustri veteris 
mapuscripti auctoritate. Barnes. 

Br. e membr. verba ita collocavit : #r 
3" muair agyov oi — Beck. 

780. Reisk. conjicit : raèra. Atyw, Beck, 

781. ärrsmarvuo AM et pars codicum. 

or. 


Merixia] Quod ultims hujus vocis sit 
longa, vid. infra ad v. 1267. rnes. 


ärreworuuo Ald. et Bas. 1. Cod. Cant. 
et Leid. 2. In Leid. 1. aùr’ iwéruue. 
Valckenærio placet vulgatum aërswe- 
per, ut dicitur xaciymroç et airoxaciyraTec. 

avreranvue D. cum gl. éwavugeer, rèr rar 
aëriy iraeruuiar iycrra. Beck. 

782. ä£orra pro AaBérra (hoc enim 
Græcum quidem est, sed sensui repug- 
nat) emendatio est Valckenærii. Por. 

Valck. legendum suspicatur “Af£errs 
æiulx, quo ducere putat interpretatio- 
nem in cod. Leid. margine vulgatæ lec- 
tioni adscriptam xouisera, quo solent 
grammatici verbum ayur explicare. Fu- 
turum participiorum solet sic veniendi 
mittendique verbis adjungi, et singulatim 
sæpius dicitur riumy ä£orra v. Valck. 
Vulgatam lectionem defendit Heath. 
Nam primo AauGarur riwà recte Grace 
dici pro aliguem comitem sibi adsciscere. 
Sic Lucian in Scytha T. 1. p.866. dAr4 
pas AaG dy was’ adrèy, idem in Asin. T. 
II. p. 607. AaBar Tr Siowouvar iBaliQor. 
idem Vit. Auct. T. I.p. 558. äyt AaBd 
äyalñ réxn. Homer. Iliad. +. 36. Tér pa 
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IIGAss dé ai oo raur smioxymTu, Kpéov' 
"Hvree XQATAT M: Tœuæ, [loAuveixous vexuv 
Mywore ragyvas Tmde @nLaie yBovi 
Ovnrxey dé Tor Baayra, ny QiAwy Tig Ye 
\ \ / à 4 , . / ° 
790 Zoi per rad eimoy' TFPOT TON OIG è Epois ÀEYU, 
"Ex@épere TEUXM, mavorha T auqiOAmuara, 


Urbi vero et tibi hæc mando, o Creon, 


Si ego vicero, cadaver Polynicis 


Nunquam sepeliri in hac terra Thebana : 
Sed mori, qui id sepelierit, etiamsi sit aliquis amicus. 
790 Tibi quidem hæc dico. Sed ministris meis dico: 


Efferte arma, ferreaque induments, 


8. dà alriariun. 786. ‘riéau 3è nai où] 20 piv yèg Alye, bèr à luù Surapue xparñon 


“xal nuxhon Tèr Tloaurilunr, où Xpà Ta@üvas airèr by raûrn 75 y.” 


"Erioxhw re] ’Ev- 


TÉopas. ‘Exioxiwre] ’ErréAqua wagayyinhu® weorrarre. 787. "Hrese xgarhon] 
’Eàr h.luà Bürapuc leœixgarhon. Téuà] TO buèr pebpos, your by. Niuuv] Tà cu. 
789. Kar pion rl À] Aià Tobrou meoavaqiou Tà narà Tèr adiAghr. 791. “Expépsrs 
rar] Tayn, ès draidac. "Aux huara] Tà ituare wävra rà Tùy dfpaænémal- 
dors. Aiyu 3, Sopaxa, wipitipadaiar, xmuiôa, ol à yeégouri ra © céypara. Tlar- 


® Oi di yeâd. v.] Aug. où Ù ypépoueir dydAuara. 


Pro xmuièa Valck. mavult. xm- 


midac. M cod. Leid. "AugiBAiuara] wipBiuara, ugäre, Sépana, àcaida, 


Evarièa, xm 


œor’ jaëTèc "Hyt, AaBar x waTeèc dame oùx 
ISéroyra. Odyss. 0. 269. Toëvaxé vur à rägous 
Ta AaBèn al a puiævar. Sed his omni- 
bus negotium non plane confici fatetur. 
Deinde observat, riuwur vel wépe has à£or- 
ra per 8e recte dici, sed non usurpari pro 
mipaur, ira äyn. Reiskius legit ipe La, 
adducere. Abresch. ad Æschyl.T. Il. p. 
173. suppleri mavult dyuv. 

Aforra pro AafBérra e Valck. emenda- 
tione scripsit Br. Back. 

AaBévra] Valckenærius ä£ora, certis- 
sima, ni fallor, conjectura. Aafévra Tsigs- 
clar etsi Græcum sit, huic tamen loco 
non convenit. Musg. 

783. eic Acyous D. Beck. 

784. ifsvoaunr M. R. Por. 

"Eyà 3i régmr etc.] De hoc Etecclis 
contemtu vaticiniorum Tiresias ipse paulo 
post queritur ad v. 879. Sic apud Ho- 
merum Calchanti infensus erat Agamers- 
non, Iliad. a. v. 106. 


Mérri 2axûv, oÙwe oré jaos Tà nghyuer tlarac. 
Et in sacris literis Ahabus Michaiæ pro- 


ç, al rdAXs. _ Beck, 


phetæ. Vid, 1. Reg. c. 23. v. 8. et 18. et 
2 Chron. c. 18. v. 7. et 17. Idem fere 
hodie contingere videmus, ut hujus terræ 
principes doctis, sanctis et veracibus vi- 
ris haud multum faveant. vid. etiam, quid 
de hæc re Scholiastes dicat. Barnes. 

786. rtéan 3à xal oo etc.] Edictum 
idem de non sepeliendo Polynicis cadsavere 
vide fusius explicatum Sophoci. Antig. v. 
26. et aliis locis. Æmil. Portus. 

où D. Beck. 

787.8. Paullo negligentius hi versus, 
ut alia nonnulla, scripti sunt. Ita enim 
loquitur Eteocles, quasi prævideret, fore, 
ut et Polynicem vinceret et ipse occide- 
retur. . 

789. Leid, 2. Ebony rs Tr S. quod 
Valck. præfert. In fine versus flor. 
male es pro #. Beck. 

790. ai& Ald. quod ex loco superiore 
577. hucirrepsit; s/srer MSS, tantum non 
uuiverai. Mox 795. haoäca: pro Has 
MSS. plerique. Por. 

Pro 3el puir rad” ais King. et Valck. e 
codd. Angl. et 2. Leidd. ediderunt z. pe. 


% 
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‘Qc ec aywvæ TÔv TOOMELRLEVOV dopos 
° "Ogpapsr n0n Eur dix ms ysXNDopeur. ° 
Ty d evAaeies, xpnoiuuwTrarm Oeuv, 
795 LlporsuËqueodæ rnvde dinraaas mor. 


Ut in certamen propositum belli 

Tendamus jam cum justitia victrici. 

Et cautionem, quæ est utilissima dearum, 
796 Oremus, ut servet hanc urbem. 


P. *Q sexXûr xauarer aïris "Agte, dar spèc @évor nai pc Samrer irSouciac, draguer Tec 


S, hé 7 duéiBiuara] Tara vivic didn Soparion quoi. ‘793. Zir dun] Sùv mgires niun- 
dépu” iaurur yâe dinasor dire dpaurépusvec mp TAç MarTpidoc" bnsiror dù aoeBñ, narà sœurpi- 
Soç crearivéquvror mal “Opungoc, ‘‘ Eic olavéc apioros auuno des sriel wéren:.”” Il. pu. 248, 
794. Th  EbAaGtia] Zeuaroaousi ray EUAaBaiar, dx “Opangos, Asiuôe Tr’, nè OcBec Ts. 
11.2, 440. Tn 3 EüAafla eüyorras, Îva aùroi dpéBaç * àmiASæoir, n Îva Teïç meAuioic 
OéBor iuBakww:. Tr d EUNaGsia] EvAëBua Ssà wap “EAducis égepec pébou, Aiye cbr 
raërn œgoositar Dai, à va suesmwc ùç aûrodc BAidn, na) @éBorc imsSeir œagarxsvéon 
roiç moxsuiuc à [ra éBor EuBakn roic ExSesic. 796. TA œohpey oc] "Eds, S woA- 
“6 uogSe. + de ‘Arr bovin à Affiç ;”” “AARG. TIGNAGY éy or al xauérer aîris. 
—— TIEPL TOY METPOY THZ ITPOOHZ. —"Q woxuoydoc ‘Apus] Tà vuaëra 
ln rar voear nadiires Taidc Érudinn, &ç clevras cùre SÙ ypù ypâqus Ta Te N3AA, nel 
voùc crlsa, we dimeJin mag iuo, drénree yèg hray xal dyapuégrex br roic &rri- 
yéépoic nslpusva, al moy por mapioyor aéror, sic Ta£ir raëra val appanriar paTirynsir. 
rà pair yèe fear danruaunà, rà 3 àvamacnind n&Aa, où pañr Ji nai naTà Àéye nautra. 
AAA" el ri SDS Aoyigoiro, naAGÇ àv sÜgn TaüTa Dee Tivra. ÉoTI roivur The rpopie 
Tà nÿha nas OÙ origos 18", mal rà Tic dyriorpoqic rocaèra, Tà wävre puis roi danTruixs. 
Tè a’ TIATRAUUETpor XaTaRNNTOY, maTà yèg paorowollar parpiïrai Tà Jaxrulina. o ©’, nai 
8 y, nai à Ÿ, ifapuereu, To s poor rü a. ‘Oc,0$,0n, xalo Ÿ mar ifapuaTecs. 
Tô s" Gpuooy r@ a’. MS. Baroc. 74. Tè 14” 6 iEaqusreée, MS. Baroc. 74. Tè 48" Sipuereor. 
MS. Baroc. 74. To «y, rè 48°, 7è 18° mai ro 1°, ôpuoia T& a’. MS. Baroc. 74. Tèig" 
ÉpOouimspis. Emi TS Ti Tüç Ts orpopic, na Tic drrio rep, wapéyeages. 797, Kar- 


e "Aix wo] ‘ExiASœoiw mavult Valck. Beck. 
+ Ag 'ATTuN on h Abc; Valck. legit : AAA’ "A. — Affis. Beck. 


r.duw. Venit ais huc e locis quibus- 
dam Eurip. ubi in bac formuls loquendi 
exstat, ut supra 577. Frequentior tamen 
est formula Zo pair ré3" slsror — 

Zol puèr 43” si D. et membr. atque 
ita Br. edidit. Beck. 

791. Schol memorat variam lectionem 
Tà céypara, quid tamen ille repererit hic, 
ex verbis ejus nonsatis apparet. Militum 
armatura cays dicebatur, sed œéyuars 
erant proprie involucra, quibus scutatege- 
bantur, cum nullus eorum esset usus, tum 
erpei ipsi — Alia lectio in Schol. Aug. 
Cod. memoratur éyéAuera, utrum henc 
lectionem secuti scripserint "Ex@hesrs ravys 
mé" Emhay 7° dyéiuata, an ‘E. rièys, 
” dyéAuara, latet, neutra lectio 


œavowiac r 
absurda. Nam arma nitentia recte dici 


possunt dysAusra.— Lectio vulgata re- 
tinenda, dugiBAnuara ap. Eurip. omnino 
corporis amictus, vestes. h. 1. sigillatim 
corporis munimenta, imprimis thorex et 
galea. Imitatur Euripides Æsch. Sept. 
c. Theb. 881. — @ig” à rayec Kmuidar, 
alypuir, nal merpèr mpoGAiuare.  Valck. 
793. ipuëut8" D.ut.et Br. edidit. Beck. 
794. Heath. Ta 8” «ÿx. non Ta’, scribi 
jubebat, atque ita dedit Valck. Beck. 
795. Aiar%eai] Ita nunc rescribo, ex- 
ploso illo &asa<ur, non modo quod Scho- 
liastes ipse supra ad v.70%. ita legat ; sed 
uod et MS. nostrum id aperte præ se 
erat. Barnes. 
Valck. cum Barn. recepit rsocsu£épessôa 
et Fa ou. Cod. Flor. aæssrtiha. 
Croentem eodem tempore, quo Eteo- 
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XO. “Q roAiuoylos "Apns, ri moû GiU@Ti crop. 
Kai Oavaru, XATÉYE, Bpopiou TŒpAjLOUTOG éopTais ; 
Oux er: XAN AY OPOIS TTEPaYOiT: veævidoc Gpag, 

Boo Tpuyov auTrETaTus, AUTO @TÈ TVEÜLaTE MEÂTES 


Cho. O ærumnose Mars, quare sanguine 
Et morte delectaris, a Bacchi festis dissone, 
Non inter pulchrichoras coronas juvenilis #tatis, 
Cinefnnum pandens, tibiæ ad flatus canis 


8. darédgyen ruïc iograïc re Aswbeeu, où lai crpogaïe nai nindue yopür naNXiyéger, sù- 
wentiac Alye ndnèx, your de Siaepharur:r näande, rèr air Bérreuyn dransrécac 
8. fn] Xalguç na) hrSoueias. “‘ Bpoulou æapépousos iopraïc] Oùroc, à oùy vaïc roù Auo- 
“Epucou fopraiç wagnAAayplvn poucay year Évarrlos raïç roÙ Bpoulou iopraïc. dcumpere 
“uaTà ray pobcar v yèp slgnme xaipé Tà Toù Asorbrou pire.” Tlapépuoucoç] ‘Erav- 
Tlos, où rar aûrir poücar Par, rouriors Taïç roù Beouieu tograïc dupe (x nai rèv 
draar Ilagävoiay @nolr *) où œurmbèc, aAAà dAXGTpo. 798. ‘ Nsanidoc Geasc] Arr roù 
‘4 &palaic, axpaiaic, Gpar Eyotdaic yaper  TÈ S ifrc Où EAWN, rourioriy oÙx adue, 
Séoudè Dpersie, mi duuasuon nôgn vuugidiouc à, où aUAïr LATE Yan Aier JOPEUSIE, 
‘4 dvactivac Tèr m\ônauo, SoNnte à Asérucoç Xai ol rourcu opol, AAA’ Émi moquer éguac.”” 
"AAÂ&. Toïg yamnAlois maigcic. Tivic 2 cûrac, randos dxuaiaç, par Éyounc yépou. 
dà vi D pen rd oo BocTreuyer lei cripérus mäandos Geaiç bxmeTacas, miAwn we mr 
Aorroë, inos 3ù, raandoc ‘&gac, Toù fagoç, roù œavre vha woaoërroc. “AXANÇ. OÙ ma YÉ- 
gouc oTipérois Béorpuye drawtrécac lai yépoic vsaridoc painæn vuugidiouc ddàc erpèc 
avr à bai pc To Deus, al Bpaie randos. Nsanidos Geaic] Ev faps yivouéver Tüy Aie- 
puoianir, êras rèr mapJlvar hoar Béxyas, àvawsTacas xai lxkurer iücai Tèr Bocrpuxor, 
Excégauér ra nai Ado mpèc abAGv, Ôr vor naNsi AoTér nal tinéruc apsinars 7% AaTe Tè 
avAdW, xdAauor TE érra nal yAunt T1 yéporra, naJäwsg bntivoc” Egegor 3ù al Baxyas al 
mAdSouç nai miocouç, dAAÀ nal nGpièac bpéçour NeBgic 5 or: Sigpua ENdgou naTédTinTor, 
y nanoûci Joœndda. Éwn3ù yèg où pamivépesros, To Sipua aùrar narariprerrie, naTäoTinrer 
mouodci Toie pawhads, Già roûre nal aüras pariar vwoxpirépuevas bvididurre vsBpilac. 
799. ‘Aumeréoac] ‘Arartirac rèr mhinauor, &oswip à Auiéruroc. h Karà ‘Arri Tic œpèc, 


® Qaoi Valck. mavult cum Aug. Beck. 


clem, discedere e scena censet Prev. sed 
hunc abire in urbem, illum intrare palae- 
tium. Beck. 

796. Langius in Spec. Lect. in Phœn. 
e versibus 17. effecit unum et viginti, 
omnes, duobus exceptis, dactylicos tetra- 
metros. Beck. 

797. xariyn recte habet D. Por. 

xariye D. In eodem verba sugau, 
opraï, singularem versum constituunt. 
Similiter in seq. verba var. &eaic. Beck. 

798. gai Ald. et MSS. plerique. &eaç 
ex Scholiaste sumsit Kingius. Por. 

nandoc gai] Legitur et &gac. Vid. 
Schol. 

798. ss. Valcken. revocavit scripturam 
edd. vett. et codd. &gaiç (pro ques King. e 


schol. posuit &gas, quod Reisk. pro genit. y 


Vo, II. 


sing. habet,) non ut genuinam, sed ut 
proxime ad genuinam accedentem. Ve- 
ram ipse lectionem esse judicat aÿpaiç, 
atque ita locum præterea scribit : ri wo" 
alpuars Kal Savare xarhyn Bpouiou sagé- 
moucoc tograïç ; OÙn br naA AY pois Taha 
vous vsardoç, atçgaiç Bérreuyor auriTäcas, 
Aorrod xaTà aviuara piAwn, Mobcar, kv à 
xaerrse joeomuoi.  Cur tandem, Bacchi 
sacris dissone, sanguinem et cædem furi- 
bunde spiras? Non tu caput cinctus choros 
ornante coruna puellari, per aurus leves 
crine jactato, carmen cantas ad tibiam, cui 
vis insit amabilis ad choream concitans in- 
staurandam. yogowaol est e cod. Flor. et 
occurrit hoc voc. etiam ap. Soph. Aj. 707. 
adguç Biorevyer puwsräsas aptissimum est 
hoic loco, ubi tumultuosum Martis furo- 
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800 


Carmen, in quo sint gratiæ ketificæ. 


Sed cum armatis, exercitum Argivorum incitans 


P. xarè rà dangiuare mic ougyyoc mapinxi pebAoc, br SO XAeTIS sic, jaçèr uwaobcas 


S. œeèc avepara, © icriv dænyhuara Toù aûxoë, 800. ‘“ Meücar] ‘Nuir. OÙ TouauTar, 


66 noir, Eyes moëcar, r À xagires sioi ®# yogo 





alrias ysvépenras. à oÙrec. Où MÉASN 


“roiatrer yon poürar, lv A jâgrec Bioi, rouréoTi erourinñy elenmc.”” 801. ’AXAÀ où 


emAopégac] Toëro puëy où moisic. 


de ro 8 £ñc. "AAA eoçopeotic Zù 3 proir, (& “Aga- 


Ge Bac) -dvacmgräs œùr émaogépois drdpacir, mal jogeüsic Xopaiar dTowcr, Ty "Agytion 
“ orearèr magoirac naTà Tür OnBaiur aluares” “AXXOÇ. "AANà où émAcpépeic nUUO 
évauhéraro meoxoesunc, orearir ’Agytior baimveiac rù aluars Tic Onêuc, 6 lors To 
yévss rar OnBaiur. “Opnpo. Aluaroç 6lç dyaboïo. (Od. à 611.) ?AXAà où owAepépusc] 
Tù é£ñç, AAA oùr éarogégnic OnGais orearèr ‘Apytior lmimmabcac, 5 Éori ÉvSouciäac 
ixärTigor oTpdTiuua, nai xaréyouc are muñcas faurob, aiuaTs uùpaor dyavAÏTATE 





® Xopo — 


rem amabili bacchantium insaniæ poëta 
opponit: Bacchus enim et bacchantes 
sæpe effusis et per aérem motis comis 
finguntur, et éuweracai Bécrpuyor est ex- 
pandere crines. v. Valck. Alii jungunt 
nméndos pas vel &eac, et aut de verno 
tempore, aut de nuptiis puellæ formosæ, 
espiunt. Sed &es simpliciter et sine ullo 
additamento nunquam ver significat, nec 
auptias, vel nubile puellæ tempus, nec 
Bec positam esse potest pro sgaiaç. Si 
sit servandum &paic, jungenda viderentur 
ax yo Deaiç (ut dicuntur cTrtparmpüge 
Spas, aNAGTI DAV gai) et locus ita ca- 
piendus: Non tu, choris ducendis oppor- 
tuno tempore cincinnos curollis implicans 
virgineis, carmen ad tibiam uccinis etc. 
Præfert tamen Valck. corjecturam suam, 
et xaAAyôgouc oTEpävouc dictum putat, ut 
in Eurip. fr. xaAkyépcuç &uidäc. Battier. 
scribi jussit xoûx #wi xaAAiyôgoic. Heath, 
observat. orspäérauz: aies non posse cum 
Valck. verti coronis virgineis, ipse inter- 
pretatur de saltantium corona, cireulo, et 
pro oùx legit et5", ut cum præcedentibus 
cohæreat. Vertit igitur: Neque in medio 
circulrum pulchre saltantium jurenili de- 
core insignium. Non esse hic cum King. 
de nuptiis aut Dionysiacis vere novo ce- 
lebratis cogitandum. 

798. Oùd’isi edidit Br. In D.et membr. 
est cùx. Mox idem Br. &gac Beck. 

Inhujus versusexplicatione incipiemus 
n ando; pas. rtaric igitur adjective hic 
dicitur, ut veandec Cas Ion, v. 489. rariaic 


Forte yogtiaç, vel roù xopecmr, ut legerit yagirse xcpomoioi. 


Beck. 


ua: Helen. v. 1582. vid. Herc. Fur. v. 
1098. &aç (sic a nonnullis scriptum fuisse 
testatur Scholiastes, cum in MSS. sit &çaiç) 
&gac, inquam, interpretor venustatis, vel 
potius &gaiérnres. Latine diceres florem 
corporis, vañç &pa simul sumtum notat 
primo florem illum juvenilem ; deinde, 
levi sensus deflexione,universos, qui eum 
possident ; quam quidem deflexionem in 
nhxia et v»50mmc, ne de Latinorum Juven- 
tute et Jutenta dicam, observare licet. Sed 
et &pe sic adhibuisse videtur Auctor In- 
certus in Anthol. H. Steph. p. 80. ubi le- 
nonem &enç fumroper vocat. orsparaiss recte 
interpretatur Heathius eo sensu, quo Ovi- 
dius vulgi coronam dixit, metam. lib. 13. 


v. 1. Homerus, citatus etiam ab Heathio, 
11. lib. 14. v. 736. 


œavrn yàp oè wie répare mokipuois Sièns. 
Ubi Scholiastes: æœarraydOn yée os wsqus- 
NuxAWTavTO où OUI. i igitur sen- 
tentia hæc est : nec in pulchros choros du- 
centibus circulis juventutis, i. e. juvenum 
et puellarum. Pro obx legendam oùs”, ut 
hæc cum præcedentibus melius connec- 
tuntur. Musg. 

799. Aôrou quosdam hic mendose legere 
notat Eustathius ad 11. B. p. 344, 56. 
(260, 50.) bene vero Atticam formam 
mis servavit. Por. 


799. ss. Iæc ita disponuntur et scri- 
buntur in D. 


BôrTp. Au. AxTOD. 
KaTà 7v. Le. paooTar. 


DOINIZEAI. 
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AiuaT OnCas, XC1LOV ŒYAUCTAT OV TOOMOPEUELS , 
Où 00 JupT or veBpiduv HET diveueis, &AX 


In Thebes progeniem, comessationem minime tibiis congruam præsilis : 
Non pedem thyrso concitum cum cervinis pellibus in gyrum agis, sed 


P.uai dyaAAlaoiw. GAkà sùy émAo@époic drdedor impose Ta OnCar yoendtic 


vBgiorinñr, xaxououcorarnr, disysigac Tr orearèr rèr ‘Apytisr bmi 


Xoetiar 
dévor, oùù” wo Ta 


Aucrgo, Ta MaTà Jügran paarouére, yogsvns, Jiguara EAdpar Érud vire, nai wi Toic 


S. mpoyogtèmie, © lors meonahñ adrodç sic dueucor xGuo afuari Afya 8 Trèr wékspor. 
B02. Käuw] Elde opxñosec. re dvauAdTaTo mpoxcpauex, ÜUegio Tiny xai xae- 


Moucoräru xretlar. MS. C.C.C. 


caAmyt ya 
Wiac TI weomadaç) àyTi To Mu. 


’AvavAdraror] *Asû roù aiAèç, ExusAñ, Mal ägsouvror. 
Ty 6 aÜAËÇ ToÙ HoAËuoU, Tlgoxognütis] TH œpù whsoräus, (ax à, 
803. OùI" two Sugcougst ] ’Avri roù Suecouarodc. 


Aéyu dù Toù Auobaou. h mo dvi Taie oùv, ùv Sverouarsi Auoréoar wep nal dusivor. 
LOvgcroç 35 6 a adç nAadeÇ Toic vaçÜnEs œepim ex Oui.) NeBgider] NiBelc lo ri Ségua Éné- 
ou xaréorinter, à dopoèoir oi Baxyevrai. émsidñ yàg oÙ peavéuero, Tà Jégua aiTäy 
MATATIRUYONTES, MoixiAer oi, où rapeom panay avé, TS xaTacTinTo Tñç riceidoc, 
copiberres Tiç pariag Tù oyñua. ‘Ousbsis] OÙBÈ grogne, pnoir, dr Sugequant T8 


9 XA47. %. AARÀ où 
OA. TR. Apy. 
Emi. aiu. On8, 


Kg. drauh. mp2Xe Beck. 


800. xagerucl Ald. et codicum major 
ers; sed Flor. Aug. yogoroui. Sic in 

ec. 911. recte yoœorumr C. in textu ; in 
Æschyl. Suppl. 689. dyxagiw pro dyogoc 
Plutarch. Erot. p. 758. F. Por. 

xceomcoi] MS. Flor. yogorao, favente 
etiam Scholiasta Augustano : Mibi tamen 
potior videtur vulgata. Confer Alcest. 
v. 589. Hecub. v. 905. Æsch. Agamenm. 
v. 1639. Musg. 

801. émiav. aïe. On8. Brunck. cum 
Musgr. reddit: Argivos incitans in The- 
barum sobolem, ut v. 802. In membr. 
suprascr. gloss. xara roù OnBaiou aluaro. 
et in D.imi @érou erpèc rèc scil, OnBac, 
aiua igitur ceperunt de cæde. Beck. 

802. Etiam Valck. afuars a OñBac, 
commate posito, separavit, et contulit 
chorum simillimum in Herc. Fur. 891, 
Verba orperèr ‘Agy. imimv. aluar: signif- 
care observat: Arpivis cædis inspirans 
amorem, et sequentia ita reddit: formida- 
bilem dedicationis ehorum Thebas dedueis. 
Kdpoç &rauXgrar:ç dicitur, quia Marti ni- 
hil cum Bacchi gaudiis negotii est. Hea- 
thius quorque aïfuars ab isi in verbo im- 
snivcaç, OnBaç a wpè in Tpoyoesbeic regi 
censet. Reisk. ad h.1.: “in afuar: (sed 
baud dubie scribere voluit @58a:) latet 
nomen, quod significet solum, ut Sawide, 
XVe, stixss, mœnibus Thebanis. Beck. 


Male Editores afuar: a @nBaç distinc- 
tione sejungunt. aîuars Onfaç est soboli 
vel posteris l'kebes. ‘Thebe autem Asopi 
filia, Zethi vero uxor erat, nomenque urbi 
Thebanæ dedit, teste Apallodor. lib. 5. c. 
5. et Pausania in Corinthiacis. vid etiam 
Pindar. Isthm. Od. 1.v.1. Musg. 

803. où 03e Sueroumars emendatio est 
Musgravii pro où" ro Suecouarsi. ]u fine 
aan’ omittunt Ald. et MSS. quidam ; sed 
habent alii cum Grotio. Por. 

üm0 Supparti D. suprascriptum est, sed 
alia manu, so. dretuç idem ad sequentem 
refert versum. Tum exhibet äyuac: na) 
JarAoç TrerpaBapooi, et verba preriyar . 
(sic enim exhibet D.) rs, singularem 
versum constituunt. În membr. quoque 
morgan. Ib. diwevaic. GI. Cod. D. orpign, 
xopaësis. Monuit Br. hoc verbum nd 
utrumque membrum pertinere, in secundo 
active usurpari (ut #%Acr regat),in primo 

assive poni, aut subintelligi sauté. où 
maûsss aure (i. 0. xogsunic) dAXà Giraûie 
maruxa müor. Post Bivsuus Brunck. addi- 
dit 4xn’ (i. e. dAAà) et v. sequ. scripsit 
wc. 

Reisk. conjicit: où dmoSupra parie 
nBpièar pére divsdsic, SAN Ggpaci — ‘Yor- 
Sup a pro rouge, 1.6. do Jueca, METÀ 
Sue, Beck. 

Où3" à Supoouani] Cum in altero sen- 
tentiæ membro dweusie subjectum habent 
accusativum ww, manca erit 'oppositio, 
nisi et hic quoque accusativum post se 
trahat. Puto, duas syllabas a librariis 


Câreh Lekt RSS 
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lAgpaos toi WVaniois rerpaGauori puvuye mano 


805 


4 Ld » \ ’ / 
Iopmvou T Emi yeluaos Baivur, 


€ / / 
Irresous Boa£eis, 


Curribus et frænis quadrijugis unungulum equum ; 


805 


Ismenique ad flumina promovens 


Equitationibus exerces, 


, 


P. feupaor roù loge, Toù œorapueë, osé èr äguars nai axe Tera er puoves- 
8.“ pe paerà vépièer, ir dppcaos nai Two ÉaiBalnic, depaos roïc rerçawébues, ole rered- 
és w. 


drébeuuras. Kai 


Jaxier, java érrinrooic 34 ler. où gpact nai JaXlus 


xur mohor, TirçaBauoor à, rirçeaxéer.” 804. Yaïluc) Yäkie 'Arriëx, 
Ji none. Boris 3Ù Jénor, 6 npinoc To yarind, à daëc 6 npinoe. lrraïda 3 Léa 
Todc Jalvodç quoir, Ta palges drri Toù Fhou ypapeine. Ya] Xaliric pcremtyan 
Fasrur nai verpaséèor. Morvya süho] Manuya mühor ypége. cùre yàp Ext eo Tè 
gere GpOüre" mal wpèc TÔ Bivatmic oürawTs oÙras. SAN Birabme al nivsic uaruya She 
dguaos TarTpaBäpueoi nai ado, Tà Éguara yàp slol rareaBäuova, ed rà Jéhua. 
806. ‘Esi œevmass Baiver] ‘HO poir Ral âgier où œprraic, bmiGairver 3à roi ya 
Toù ‘lopemvob, où Aguass nal Valois uaryer maker, 75 ismiuñ Éxpaim. 807. Es- 
anicac] ‘Avti To wapoburas Toùc OnBalouc, nai Î£ ivarriac aüredc Té£ac roic "Apysiac. 
daû à roù ivarriou vüy slwuv. év yàp Toiç aværige roc 'Agytiouc sat again Jai rar 
Täy Onèr, roro di noir, &ç Toù “Agiwç ixaTipoug wagcurorros naT &GAAñAar. BOB. 


transpositas esse; auctorem utique scrip- 
si686 : 
Oùwôda Suprouari nCpilur aire Sivaüsic, SAN 
PAGAATI — mem mme 


Girevsic, AA] Postremam vocem, in 
Aldina desideratam, agnoscit Grotiana, 
MSS. duo ex Kingianis, duoque Leiden- 
ses. Musg . 

804. Sic habent aliqui codices, aka 
et zœAav Ald. alii etiam mendosius pLanv- 
Xe. Mox 74 recte addunt plerique. Por. 

Manuya ado] Monuya æ&ho, ut Ho- 
merus paruyie Tesros. NÎS. peomnäv xx or 
in hoc loco male. ‘Aggac: vero, ut nos, 
recte ; vel certe rè parvya est abverbii 
instar in hoc loco, et ad aka cum üd’ fr 
referendum. ‘Tale quid occurrit Troad. 
Ve 540. Xagir Afuyos auBeora æwhou. 

Barnes, 

Valck. verba puavuya w&Aw non ad 
verbum Soa£sie, sed ad ireûsç, refert, hac 
orationis serie : oùd’ àro Sugcouarsi vs6gidor 
mira (cf. Bacch. 865.) Airiocu, fxar Oue- 
cor ra jtiel, mai veBpoë orixrèr Jigaç dinvu, 
GA dé dpuao: — TireaBapers parue W&- 
A, ail. Sraûuç, gyro flectis equum. In- 
tegrum vero versum sic scripsit Valcken. : 
Agpaci, nel Jadloi, rereaBapooi, pnvya 
so Vulgo erat: “Aguari mai LaAiois 
TireaBapoirs padrvya méhar sed r&Aw 


Canter. Cod. Flor. Schol. In Ald. et 
Hervag. est : “Agpaaos nai LaMlor rirpafé- 
pmosi panvya sékur Leid. 2. "Aguac: ua) 
Janloic rerpaBäapors moeriyer suken. Tho- 
mas M. V. wa: Ja%iuc Tr. una 
#ahar. Troad. 519. similiter ägñrm Te- 
TeaBapacra appellat equum ab Epeo fabre- 
factum. Valck.—Perperam Valckenarium 
distinctionem præcedentium edd. mutasse 
arbitratur Heath. : nam paruya æ&hw si ad 
dass referat, hoc verbum in primo periodi 
membro potestate neutra, in altero tranaj- 
tiva positum fore, quod linguæ genio re- 
pugnet. — Hesych. Marvya" émañr peù dis- 
eræcar, ubi Albeit. supplet éxerra. Beck. 
Distinctionem ponit Valckenerius post 
Jañius, ne scilicet TireaBauo: ad Laïoç 
referatur. Mihi vitium illud non tam 
viüum, quam pulcherrimæ et plane au- 
blimis negligentiæ exemplum, videtur. 
Ed. Ald. dakar. Sed recte Ÿa%ioc dant 
MSS. Leidens. Mox pro #äAw, quod 
dant Bodleiani tres et Vossianus, Ed. 
Ald. at reliqui MSS. rénwr. Musg. 
805. ‘Iogemoi y’ legi vult Ifenth. 
“Lepenvod 1 éeæi D. Sicet Br. Beck. 
“Lpnvoÿ +] Copulam in Aldina deside- 
ratam exhibent MSS. Bodl. Leid. Flor. 
Vossianus alter et Lib. P. Musg. 
806. 88. ‘Inméiaios Jodèeis est T7 ini 
étain. v. Int. Hes, V. @caÿu, qui per 


OOINILSEAI. 178 


, / : 
ApYyEioug ÉTIA VEUT A , 
Ld C9 
leva Zarapruv, 
» 4 
Aomidopépuovæ bia ou evo op, 


In Argivos fulgere faciens 
Spartorum genus, 
Scutiferum chorum armatum, 


P. réçer lower, ismbcion dguäc, diuyaloas rodc ‘Apyelous narà vic yen rür dei rie 
cuegñs var Gore voù Jpanorros dradoSivren, Aye Slacoy dosidegéecr, sûr Ac, avr. 


S. Zragrév yirar] Karè rh ytèr ray cwagrar, your rür led Te owœûs rar Ne 
von Toù Dgäxorros draŸivrer. ‘‘Zmagrèr yiray] Todc OnBalouç. ol yèp wapalu@Iiy- 
rs En Tür cwaprär Gérrer voù Jpaxorros rar EEñc wérran sl) œeéyoru.” ’Arxide- 
éeuws] Tourisrius domidogipeuora" * @igcas yag, T0 Spies roy kr doxih =, 
rouriaTi Ty cagrèy Aaôr, Tè woluxèr, Hagaydyuc. “AA. ‘Acmilogéeuox, dew- 
dupég. “Armidopiguora Jlace ivmhw] ‘O voùs crus, moopicas op où Sugcrpéger, 
dAX doandogiguora, où audiacor nai cüyrapor yogèr, SAN’ drriraho, où Morÿ nee 

Le Suecotépor Diacor, cÜyrauor, xe- 


pirae, AAA œarud. sl 35 kml Auoroou, cbr àr 


® @fgcas Valck. mavult @f 


1 a pégeur. 


Legitur tamen, ipso auctore, in Heracliti 


Alleg. Hom. p. 491. @lgoas, 70 yeriæ, Beck. 


palreras reddit, et h. 1. Valck. — Mox 
Ald.et Herv. dederant "Agyaious &. Zap. 
yfvar deinde in editiones irrepsit ’Ag- 
ÿtiç” In codd. King. et 2, Leidd. *Ag- 
loue És. Z. yhva, Argivos adversus The- 
banos concitans, quod recepit Valck. Ne- 
que enim, ipso auctore, Zwagräy yfrrar 
poëta dixit Sauce äcmidopépuora et süewAor, 
sed Argivos, qui Thebas venerant oppug- 
natum, ut Eustath. Barnesio laudatus vi- 
dit. ‘Apytlous tuetur Reisk. sed idem 
mox legit Zraprü yira, x drmidopipues 
— affans, id est flatu admwvens, appel. 
lens Argivos ad gentem Spartorum, et 
thiasum 8. cœtum scutatum — in aciem 
ordinans. Beck, 

807. ’Agytious recte Ald. et pars codi- 
cum, sed yivar Ald. yima MSS. Ne sit 
biatus, transposui. Pro isiwvsurac conji- 
cit Musgravius isiauas, et inde natas 
pro interpretamento voces ya xo7ph- 
gas, quas ab omnibus fere MSS. post rsi- 
xta 810. additas Kingius resecuit, unum 
vel alterum secutus. Por. 

807. 8. In D. est : ‘Agyelouc bminv. zwag- 
ray yina cum gl. Bisytigas xard rñç ye- 
mäç roy Zragräv. Brunck.etiam e membr. 
edidit : ’Agytiou — yina. In Br. ed ver- 
ba 37. yéwa, singularem efficiunt ver- 
sum, et seqq. disponuntur et scribuntur 
ati : 


dos. S. atom 
dvr. a. À. ray. (omissis y. nes.) 


In D. its exhibentur : 


cæ. ylna. àcæ. S, ivowho 
dvr. x. À, TEYe 
XAANE noTphTaG, Beck. 


807. Prius dixerat, Martem Argivo- 
rum exercitum in Thebanos quasi spirity 
propulisse ; quare idem hic iterum incul- 
cari putidum est. Legit Scholiastes "Ap- 
yaloiç et yévrar, quodque majus est, vulgse 
tam lectionem non meworat. Omnino 
vere: drriwaho enim, quod sic ad exer- 
citum Thebanum refertur, rectius de eo 
dicitur, qui defendit, quam qui oppugnat 
aliquid ; qui exspectat bostem, quam qui 
aggressurus est. Nec Argivis magis, 
quam Thebanis, convenit vox dàrsiè 
pan, licet aliter Valckenærio visym sit, 

Superest dicere de voce izimviteac, quæ, 
quia propellendi sensum conjunctum hs- 
bet, cum nostra emendatione consistere 
vix potest. Sed neque Euripidem tata 
infæcundi ingenii fuisse puto, ut intra 
sex versus bis eadem metaphora uteretur. 
Quid igitur si scripserit, non émimrsucac 
denuo, sed isxäpuac, contra Argivos elu- 
cere faciens Spartorum sobolem.  Sio 
Electr. v. 590, xarinagas, fu£ac iubars 
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ETPINHNIAOT 


, / \ Ve / 
AvTiTahoy XATO ÂœiVæ TEL VER. 


TH des Tiç "Epiç Ûeos, à Tœûe 
Myoaro muara yas Bœrineuri, 
Aafdax docs TOAUUOG POS. 


Ko Cabeuv TETA} LV FORUONPOT &- 


810 


Adversarium ad lapiden mœnis. 


AvTIOTROPN. 


Certe atrox quædam est dea Discordia, quæ hæc 
Excogitavit mals regibus terræ hujus, 


Labdacidis miseris. 


O admirandarum frondium abundantissimum feris 


P. œuhow, tarà Tà Aie raiyn Tic OfBac, émAicac yaaud. évruc gas Tic Seùc à 
dess, fric raurac rèc BA4Gac iBouatigaro Narà rür Baciior Tic yic Tuërac Ti 
duo roù AaBSänou narayouiver, rür moXAoùc nauérou Üwouspuimuérar. SN RiSaigèr, 


S. Tà ocûp 
raiSa 
mhor oùre yag deuéêu Ti méTes. 


naSoanéy Orrouc Suiv Seic n "Epic, naTieyädaro yàèp Mand Toi Baciüe:. 
AaBdanidaic] “Hros roîs OnGaioic, eéyoros yèp OnBalar AGGianxe. 


a pu moon norprioaç narTa Tà Aâiva Taiyu Adira Talyta] Tigioè bv- 
, Xakn® noounoaç, 81 nai ifiBAnn ag épuoë. abowhor di ypags, jun êve- 
Baroc. 74. 811. ’H Jura mc ‘Egic] Toÿre 


8153. 


814. ‘?7Q 


46 aSion wmeTañor] 52 véoc LaSior gsTahar, To cüupuror ôpoc. 7 En & #e- 


‘6 AuSnpéTaroy vases, KiSasgar, (Tè oœumpurow roùro ydp na Tù Name). 


Nsra- 


‘6 Aon,” pasydhor QUXRUY à Sion, Écmsp payair Dior Trésor dià Tor Er aire Dacr. 
Aéyorre yèg ir adr® Jeter al poüas, nal Sévègoic Biapépois oo psir Des. ANR. 


“Ayar Séior Sévpor min Angaplvor. 
æoç] ‘O œümquroc Témoc. 


ToxuSnpérarey] IloAAoëc Oiçpaçc Eye. 815. Na- 
Xiovorpépor] Tr yiérer puAaxrinér. 


Xuovorgépor] Tà oiovel 


Teipor ouéra, dia vo dei ares naxaAupuuunér be” avis. “Opqua Kibaigar] "Onsg Eos à 


æéau wveré, Quod si hoc ab auctore 

rofectum judicetur, jam facile erit intel- 
Égere, unde originem ducat illud yarxÿ 
xocuhoaç, quod post Adiva Tsiysa in Omni- 
bus MSS. præter duos Kingianos legi- 
tur. Nemoenim dubitaverit, interpreta- 
mentum esse voci éæwsAdu4$aç a Gramma- 
tico appositum, quod postea errore libra- 
rii in contextum migravit. Confer hu- 
jus fabulæ v. 171. Homericum quoque 
est Tracy Aauméuroc.  Musg. 

808. ’Asmidopieuoa] Verbum hoc 80- 
litarium, sive awafamAûc signuére, nec 
ulla alia sui similia habet : de quo vid. 
Scholiasten, nec Lexicographos effugit. 
Hunc locum respexit Eustathius Iliad. 8, 
fol. 465. lin. 10. Toi 86 ar mis rdc, ac wi- 
Sopieuora Jiaco à reayala slmev. Oiacoc 
itaque proprie ôgyid£ar 6yAoç, ut Eusta- 
thius, per abusum vero quævis multitudo, 
sive Chorus, sive Exercitus, sive Ecclesia, 
sive Turba Bacchantium, aut Potantium ; 
vel ctiam aliud quodvis agentium, Vid. 
Bacch, v. 56. Barnes. 


809. Biacor évomhor Ald. sivomho Grot. 
süomAo K. et puto L. quod etiam Hec. 
1080. restituendum ex Eustathio ad II 
B. p. 558, 52. (271, 35.) Por. 

sbomhor Valcken. probavit. In Leid. 1. 
borka, sed suprascriptum si. Grotius, 
incertum, qua auctoritate, sirwæaow. Beck. 

sbve ho) [ta Kingius ex MSS. duobus. 
Ed. Ald. et reliqui MSS. frerhe, quod 
metro non convenit. An legendum 
£omhor, armatum?  Musg. 

810. Koourñoaç] Lubenter, si per me li- 
ceret, scriberem xouñom, et exponerem 
ferro coronare, hoc est, armatorum obsi- 
dio etc. Cunterus Xahnoxouhoaç legit. 

Barnes. 

Ante Kingium erat : 


Zraprar yivrar àomiBopéepuova 
Oia cor évor Àov, àrTiTaÀ, naTÀ 
Aaïra TH Y5a YaÂNS MOTUATAC, 


Kingius et cum eo Valck. ediderunt : 


Enagrav yévra, 


, POINIEEAI. 
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815 Toy v@TO6, "AeTEpuÔcg X:0VOTpOPoy opuux Ki0cœ1par, 
Myrore rov Javærur mporebevTa, AOEUR "Iox ao ras, 
"Qpeñes Oidiroder BpeŸas Bpépos Ex(BoRoy oixter, 

Xgusodérois TEpOYIG TIC A pLOY. 
Myde ro maplevioy mrepov oùpesov TÉpas A Ueïr, 


815 Nemus, Dianæ nivoss deliciæ Cithæron. 
Nunquam morti destinatum filium Jocastæ 
Debueras Œdipum alere infantem ejectum domo, 


Aureis fibulis insignem : 


Neque virginea ala, montanum monstrum venire, 


P. œsgiBhesror nal Biadnaor Ggoc ric Agripudoc, dyar Salon Jévdsor mix Anpouinr, woAus:- 
dr Sngion dygsvouiver sapiuxrindr, © yiérer quhanrinor, ox Gpnise Toy Oldies Tèy 
luraSivrs 7% Savére, roy ExBaBanuive rar our, rèy Ésionmuor, ñyour Hiélnaor, raie 


Xeuvodéruc mapéraic, Tèr rénor Tic ‘loxdorne, Jeélai Belges rra. oùdè à 


drémTipoc 


S. “Agripuc die Ta aAXa 0pn, à à Mao TEUOr rap TA Jia, Qoate v TS Cœur: Tà ua. 


seu 


Super yâg écris xureyiris Sù h Saèc h "Agrauc drag. ‘“Opeua] TispiBasmrer. 


816. Tigorsdérra] ‘EnxrsSivra. Acyivua] limmua. 817. Beipoc] To Bpigos à srpèç 
TÔ Seélas curraurio, n wpès Tè sporaSirra, 6 mal nesirror. “ExBorow] "ExBsBanuiver. 
818. Mur otre] ‘H pair ‘londore, &ç àngiBe slduia, eos oidnpàc Tàc magôvas, aïras à 
a BagBaga oùx dxpiBüc iraoi. ‘*AXAUÇ. Xpuoliroic meapévaic Émiraquer] ‘‘ Tor Üorragor 
“pause à ri Tépaucw Éœionuor, rourérrs diéduhor Dià Tàc atgôvac, aïç Lorie 
‘4 laurToy érüphusir où yèg raïc var mur aies yèp Téde, ‘ Squear imp xévrea dia- 
“giga.” 819. Mnèi rù œagSinow] ‘Amd xoswoÿ To paie, TourhorTi puèè ñ Z@iyE 


* Ad hunc locum Cod. D. exhibet, r&v jure srageurixér. Beck. 


"Aœmibopiepcra D”, SbomrAor, 
"Arriwahor aTà Aaira Tiiyia. 


Verba aug xozuhoaç erant quidem in 
cod. Flor. et Leidd. 2. at in nonnullis 
Kingüi deerant, et Scholiastæ, forte Tri- 
clinni, nota adscripta: swspircè ivraiôa Té 
ge moopñac d10 mal iEsBANIn mag” Épuoë. 

alck. Etiam Heath. verba yaaxg mo 
pas pro glossemate habet ad émirreuosç 
stomAov adscripto. Beck. 

813. AaBlaxidaig oxuuiyôuc Ald. et 
codices plurimi. Aafèaxi3aiss Cant. Por. 

moAumX Bei pro woAuuY0uc primus 
Piersius edidit. 

Br. edidit: moauucyôoc AnafBanidait. 
In parapbr. ad hanc strophen pro hsysigac 
scrib. disyaïgaç, ut recte exhibet D. yaaus 
post éœAiras D. omittit. Beck. 

814. Reisk. conjicit: æ LéSsor œsTar&r 
æoAuS, o divina silra, avium feracissima. 

814. ss. in D. disponuntur ita : 


Ta gas. air, wcAUSNpÉ Ta Ter 


Namoç, ‘APT. Xi01° 
"Opus K1S. 

ans. T. Ÿ. æe. 

A0. 'loxdoTnç SPAS 
Olwoèa — eine. 


Brunck. in his emembr. restituit Doricas 
formas ‘lonäorac et Oidimédar. Beck. 

815. Verba éupea K:Saipar in Flor. de- 
suot. Ut hic Cithæron Dianæ oculus 
dicitur : sic ap. Cutull. 31, 2. est : penin- 
sularum insularumque ocellus.  Valck. 
ua Reisk. explicat, adspectum, rem in 
oculos incurrentem. Beck. 

816. ‘loxaorne Ald. deinde Oïd:wéèar 
Brunckius ex membr. Infra 827. oïdæ6- 
èa pro Oiäsæ630ç ille et plures MSS. Con- 
tra 1361. Oidixoèx R. pro Oiäiwev. Por. 

Pro ‘loxarnç King. et Valck. "‘londorar, 
ut etiam in cod. Leid. 2. Beck. 

817. Cod. Flor. olxe: forte ofxou libra- 
rius invenerat. Paullo ante Valck. ma- 
vult. Oiliæé3ar. Beck. 

818. Laudat Eustath, ad. Il, Z. p. 515, 
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820 Tleydea yaicg, EQryyos, GOUT OTAT T4 uv odait" 
YA core Kaduoyevn, reroaapuooi &v jnAæïoi 
Taies XPMTTOUËEVE, PEper æibegor Et Guru Qu 

L'épver, rov o xara yovos ‘Aidus 
Kadueioig ETIXEUTE 


EYPINIAOT : 


L: 
820 Luctus terræ, Sphingis, maxime absonis cum carminibus ; 
Quæ quondam Cadmi, quadrupedibus ungulis, 
Moœnibus appropinquans, tulit ætheris in inaccessum lumen, 
Prolem : quam sphingem infernus Pluto 
Cadmeis immisit, 


P. 24iy£, h magSvoc, 7à deuvèr Tigac, Tà wivSoe Tüc yñc raûras, wqeixe Dnnonrs, ÉASuir 
où aivlypacir lupéreuc nanquouroréTesc, fric ereri rèvr yevsèr vèv ae Toù Kéduou 
naTayouéver Dà rar ériger var Tiocéper advice mob © hpanês, roic raiyerir Éminadi- 


S. Squier sic Tàç GnCac lasanAubires, aèrn yèe n dexà vie cuupegäc byirere roù Oidiee- 
dec. Già yèp To signuires Tà weorsbiv var abri Snraua, iynua Thr pnriça naT’ äyruar, 
œpoixuro yap lc vapor TS, cunirri. TlagDénor erTsçè] TÈ mapSimer Tic Zgiyyoe, 
œevréori à dwéarepos 2417£, n mapSivec, srssiéeacrinae.  Oùgtio Tépac] “Aygior, à 
Loox, borudn év KiBaipams drpégiro ra deu, oùesior rigas abrèy noi ripac 6 iori wär Tè 
magà air. To dù ÈEñc, pnèi à wagÜimor errsgèr Zqiyyèe mue EABeïr 6lç mére raÿ- 
va Tûç XSorc. Tiragè eùpuor à rèv Epiyya Aiyeu, bmnidh eragwrà hv, wap wpéc- 
œor Éyouca, Aéorroc dù Tè mar cœua, pufopuic obra. 820. ’Auoucordraics] Ir na- 
mpoiroie wpoBAñmart, xal coplopaar, wii à xanémeuror + aïnyua gro, lersl lmuargc 
cs nai sglSuec nai ipuiTeuc EAyaTo ÉfawwAnus À sœoXXoùc rar OnBalor ph tèpir- 


* Pro ipangs Cod. D. logit ïparigsro. Beck. 


44. qui #egévac hic intelligi ‘debere, non 
quibus Laius pedes ipsi perforaverat, sed 
quibus ipse sibi oculos effodit, quibusque 
insignis futurus erat, docet Valck. 

GI. ad D. rè haëdnao raïç yevooléroic 
sagéraic, D Jr SnAorérs lrégaucir iaurér. 


abra: yèg noar ypuoièsru. Beck. 
819. ss. In D. ita scribuntur et ordi- 
nantur : 


M 3 r. or. ar. 
oùe. 7. à. &. yaiac. 
Zp.—#3aic 
à—riTpal. 
À.—al9". 
sic aB.—y. av 
dx. y. dfdac x, ET. 
Sue. 2, ». 4xàn 9. «. 
Oifiæoëa (sic) x.—#6éar. Beck. 
Imitatus Euripidem Lycophron Sphin- 
appellavit @ixswr répac, v. 1471. Tégac 
e variis monstris dicitur. Valck. 


820. &uourorarnes ed. Br. et 821, rsrça- 
Capaociw kr yahaîos. Beck. 

821. kr, quod addidere Grotius, et ex 
K. Kingius, omittunt Aldus et plerique 


codices. Aldus præterea ynaaïç. Por. 
XnAaïo:] Versus causa ita ego solus le- 


gere audebam ; et nunc id vide a MS. 
vétustissimo C.C.C. confirmatum, Xshaîc 
antea erat. Barnes. 

Verba “A æérs — rires v. 823. paren- 
theseos signisinclusit Valck. rrealéuer 
ly grhaïes vulgarant Grot. Piers. et King. 
pro TeTpabépors yraaïc, ut vulgo erat. 

“tiam Valck. edidit rare. éy yadaïos, quam 
formam vocabuli Doricam suppeditarunt 
Codd. 2. Leidd. et Flor., quia tamen su- 

rperam erat rerpaBamoiss (v. 804.) 
Fud he reponi vult « scribi fine 
ciy Xahaïosr.  Hinc fluxisse etiam monet. 
Hesychii yañiesw (scrib. Xanaïoir) ürubs. — 
Reisk. in his excidisse putat vocab. 6%8ac, 
Kaduoytrñ yinrar @nGaç, scil. riyies, que 
involans in Thebarum mænia prolem Cad- 
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825 Aucdainuy à £pig &XÂX 


OxAAe moidtey 
Oidirrode nara dupar æ xai OA. 
Où yap à um xæ)0v, oÙmToT EQu xæ0r, 
Oud oi un VOpLpa Ov Toi raides 


Tnfelix vero lis alia ” 
Oritur liberorum 
Œdipi in ædibus et urbe. 
Quod enim honestum non est, nunquam fiet honestum, 
Neque illegitimus liberi 


P. douca, à à aard ySonç dènc iniuds xarà rar Kadusien. AAA 8 éd lie durruygèc 
av£u nard rüv maider Toù Olüarodos, naré rs rà Séuara, na] ri mél. nal yèg 5wtp 
on ion aahèr Ta quo, mors ad drägyu, eùdè ol à Érric évreuu wailsc xaXè 


8. norte yès à alyus narurSiorro. 821. “A wers] “Hrie, lninaee role Tales, 
rtreaBapaec: gets rar Kadueyai yévar tie She Gare gx Fr 822. Be. 
ro péc] ‘Esrii Barres nul abroïç Troie bgriac iorlr. usrsgBoïinèe 3Ù roro @noir, drri Toù 
de Dec moXd, &ors weortyyièuir TS alSies, àrépses mûr Kaduoyeri yémur. Toodror ydp 
#6 lorégeres, Ori ele dos aûroùe avye, mal hoin bel The yüe Géperbas wpûrrer dre da- 
omapätara. 824. Tèr 5 sarè ySonèc] “Hy Égoroe mic, À dfdensèc, à dhérrug bgixs T7 
œéau. smävrra yèg rà Sun XSôna Exsyor  äpyaïu. Avodalue] Mirà ù raïra 
SvoBaiper die ŒAAn aüferai narà Troùg olxouçc Toù Oidimodos rar maider, nano) 
yèp Ovrig Nan wäécyovoiw, àç mapà Üoir TaySérra. 828. Où yae 0 à xa}r, 
oùmer” qu na] Où yég sors roro xakër doi, Eraip abrà sv dgxh à 
Hèue à EAJa maxis, roûro di nara Tr Olfimola magariuu ÿaparra Ty fun- 

pa, nal @aparipuuc waïdas raxérra. voûTo oùr na, Tè pu naAèy ysvépasvor, OÙWOTS 
Éeraimooquer, oudd yèg aûroïc yiyors, à dori xanér. 829, OÙS’ ‘ol puù vaio] "Ad mood 


meam ferebat in auras et discerpebat, vid. 
v. 1038. Beck. 

rerpaBäpeon by juaaïis:] Ita Kingius 
ex MS. Reg. Soc. Ed. Ald. rereatapoirs 
xmaïc. MSS. plerique rereaBäpuert ynhaïr: 
vel œaraïo:. Valckenærius legendum sus- 
picatur rsrpaBäuous yakaïcr 8 nominativo 
TéreäBapoc, ut HGapsec Rhes. 215. Musg. 

823. ràr Kingius ex K. pro &. Mox 
saray6cwoc Ald. Por. 

Valcken. non modo ràr et narè y6oc 
recepit, sed etiam 43aç scripsit cum codd. 
Leidd. rar non ad præcedens yéner refer- 
tur, sed ad Tè wapOinor rip —2qiyyèc, 
b, 0. ipsa Sphinx. 

Af%aç D. edidit, et v. 827. Oihieéla € 
membr. scd verba Oidiaréda narà ad sequ. 
versum retulit. Beck. 

rèr é narè ySmx] Ita Kingius ex 
MS. Rey. Soc. Ed. Ald. et reliqui MSS. 
&r, eademque Ed. xaray Sono.  MSS. 
tamen xara Doré. usg. 

825. Grotius edidit: Auzèalpser 3° gic 


ads Sas gas’ Oidiwoloc n. 3. x. w. sed Z 


Voc. Il. 


Sahsf non esse Græcam loquendi formam 
observat Valck. Kingius secutus est me- 
trum a Schol. designatum. fes æAXa dici- 
tur illius respectu, quam v. 811. memors- 
vit, et Saxdsw, i. e. in dies crescere. 


Beck. 

827. Oïidisode] MS. legit Ollréèa, 
eodem recidit. Cæterum xarà ySorèc ex 
MS. et Scholiastæ legimus auctoritate ; 
et præterea quatuor sequentes versus ita 
ordinemus, ut Strophæ respondesnt ; Re- 
ligio est alios nimis turbare ; cum aliquid 
saltem in fine deesse videatur. Many- 
scriptum autem ad amussim concordat 
cum impressis libris, in hac parte, quoad 
verba, (alias enim versus ordinat ) excepto 
in ultimo, quod legit : ‘H 3 œunaiuer, pro 
Si etc. Barnes. 

Oidircèa] Ita MSS. fere omnes, ut et 
hic edi debuit. Ed. Ald. Oläiæo3o. Mox 
ob metrum lego ièus. AMfusg. 

Flexum genitivi Oiñwéèa Doricum, sed 
trazicis etiam, præsertim in choris adhi- 
bitum, illustrat ad h.1. Velck. 
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ETPIHIAOT 
Marpi AOXEUUS, UiaTu@ TE ATP. 


‘H dé cuvaiuor Xëyos HA er. 


À) œ % N / 
Erex6ç, © ya, ETEXES MOTE, 


irydéc. 


BapGapoy ds dxoûy sdénv, day moT 8v oixoi, 


830 


Matris partus, et piaculum patris: 


Quæ quidem consanguineum in lectum venit. 
Genuisti, o terra Thebans, genuisti quondam, 
Barbarum, ut famam audivi, audivi quondam in ædibus, 


P. sloiv, oc à OlNarouc Tè nano yérmua Tic penrpèc, Tà papas give cwigua To matpéc. à 


Bd ondorn EAŸs Afyoc sic ouyymuadr. “Ereus, d 


YA rèv Onéèr, sors, naËà hr ra lui 


8. 7 na), oudà où à vépupuo æaïds naAdr, ol œagà rèr Tic GÜrte vêuer yerhuere, ANÀ 


tar oi tal avc. 


dunenéri. 831. Züvaiuor y EAŸS Afyoc] Tlareèc 


OÙI” ol puù vogue] “Hyeur, à ‘Erson fie nai Ilonweluue, nadol 


yèp cûrauer sle Riyçoe AS. 5 lee 


œù dlergei aura ro Ole. 832. "Erausc, d ya] Taürs lgstñc phyp où réxeue 
qgeÿ Joe dranAnTInS weoplçoucs, panagiQoures ri dpxaias sasuorlas vrac OkGas. vè 


aloSurèr, nai 8 voùe, 7 


moipuerr. B34. Tèr de Suporpéqou tauninenépuo Spéxerrec] TÈ dei pominonéges dséne- 


823. Pro secundo xaAër, iaw conjicit 
Valckenærius ex Theognidis dicto: “Orr: 
na, io écri, Tù 3 où naïèr, où @iko 
‘en, quod ille narrat Deos Harmoniæ 
nuptiis cantasse; quas quidem nuptias 
statim 836. commemorat Euripides. Por. 

Frigidam esse repetitionem vocab. xaAèy 
oenset Valck. atque adeo legi vult—eÿùsreor 

die, ut alludatur ad vetus dictum 
eognidi celebratum : Orr: aa, @iao 
dort 7ù 3 où naNèv, où qiner lorl, Beck. 
où yèg, Ô à xaXd, oùwor Égu na] 
Idem fere est, ac si dixisset: 5 yàg ed 
sad, oÙléæers ic nañër ibn. Musg. 

829. Post réuiges addidere sers ex suo 
MS. Grotius, rs ex K. Kingius, plurimi 
neutrum, véuué est vel Maerklandi vel 
Musgravii conjectura. Por. 

Valck. in hunc sensum et ordinem ver- 
ba struit: OÙ ol pud véperpuol sors waïdse, 
nempe irc Égur, Mari Aôyiuua juù mad, 
mlasua re sargéc. Heath. verbn Marp} 
Aéysvua conjungit cum oùwor’ fou xaAër, 
et vertit sic : partus enim, qui parum ho- 
nestus, liberique invitis legibus nati, nullo 
L m temporis progressu matri decus 
afferunt. 


829. s. Ita apud Beckium, 


OÙI' où pad vépaipos aïdte, 
Marel \ytvua, plasua warpéc. 


Brunck. ex Musgr. conjectura scripsit : 


où" ol pd réuuiuér roi waïdse 
parpi À. pe. Ts warpke. 


Ut ordo sit: où3i ro ol aide, puurpl à 
vpn Xéyoc etc. Beck. 

Legendum vépuger, ut citat ex Valcke- 
nærio Maerklandus, quod tamen apud 
Valckenærium non invenio. Constructio 
est : où3" ol aïèse, paTpi uà vépaigcer Néysu= 
pa, marelc re plarua. Quod sequitur res, 
in MS, Reg. Soc. invenisse videtur Kin- - 
gius. Ejus loco Grotius #ers, Reliqui 
neutrum habent. Musg. 

830. rs omittit Aldus. Por. 

831. “H 3ù ovraiuor sic Afyec FA6e Ald. 
et plurimi codices. Grotius et K. + à 
cuvuuér y’ FAËe Abo. Recte slç delevit 
Brunckius. Sophocl. Aj. 491. rè è À6- 
X0c EurñA6e. Por. 

Pro vulgato : ‘H 3è cumumer dle Xégpo 
#19w, Grotius et King. e codd. suis vul- 
garant: ‘H 3 oüvauér y” EXSs yo. Hoc 
versu causam aperire chorum censetValck. 
propter quam parpi Aysuus dixerit pad 
tax. Suspicatur etiam, libros meliores 
aliquando alia hic esse suppeditaturos. 
Battier. legebat : Où yàg 3 peù naXèr OÙ- 
mor” iqu nanûr, où oÙ pu wéjaipeos Tlaïèie. 


EBOINILZZAI. 
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Ty 470 Smporpopou Doivixo À 0Pos0 dpaxoyTos 
835 T'évvav odovroquy, OnCais x TOY ovsidoc. 
Agpoviog dé moT' eiç Uuevæioug 
"HAUGoy oûparides, popuyyi Te Teigsa GnGac, 


À feris nutrito, rubram habente cristam dracone ortum 
835 Genus ex dentibus natum, Thebis pulcherrimum decus. 
Harmonis vero qlim ad nuptiss 


Venerunt cœlestes dii. 


Citharaque mœnis Theébarum, LR 


P- œurgih sori fimouoa Aéyor BapBagiuèr, Ty yersdr Tir dû rar Gdérren yemIGrar, TŸ 


dei roù Apéuorreg voù Tnecl rpapopulveu, roù doinueÿ rh zs@s 


dr, aAoc néAieTe Tr 


Ontar. lg OÙ roùe yépsouc The ‘Aguonac Tic Suyaredc Tüc "Appeèiruc, tr Eyausr à Kéd- 


8. rec curruwréer, Sngéreoger Où yfvrar, 


ruëc Toùc owagrois, ler dsè Suglow reù 


wipi@pac 
byemnnar rérreras à Trù Tpagüvas xal drrl roù yarmO res, À drri reù abËs- 


Dérar, nel dradoOires ded mic yüc. 835. 


KäAAovor Guido] KéAkorer nAloe Taïg 


Otfasc aûredc Troc owagrouc qnol. iori OÙ rè Eruidoc dm Asa, wc na) Tige", nai 


Béhog, nel Cie. “Ovsidec] KAños, Eyaapuor. B36. ‘T 
das abroùç doua sic riur rar rupélen rièc üpesvaleuc 
vonréor, à ac yauuméc. ‘YTpanaious] Bic roc yépeuc Ni rÿc 


Ti ‘Apunias yépaor wageyirorre, 
roirur à drrl roù yépaouc 


ouc] Oacir, ax re ol Sue sic Tèr 


“Aproas Have eeri 0 Sul. 837. “'oéguiyyi Th riixia GhBar] Kai roùro alç avdaus- 


mare) \oyiuua naréparor. ‘H 3ù plas 
ÆaTpèc es Eic br 1Se per eyes 

ñ % D. Brunck. habet 85, sed «le omi- 
sit Præpositionem enim ex glogsemate 
additam censuit, et versum esse non dac- 
tylicum, sed anapæsticum parœmiacum. 
Superscriptas præpositiones esse, deinde 
in textum illatas docet idem ad Hec. 1000, 
et ad Bacch. 123. Beck. 

832. Marklandus, ut metrum dactyli- 
cum buic versui restituat, ita rescriben- 
dum censet : Tlurusç, à yä, rinruic weri, 
sed præterquam quod rixruç sori Græce 
vix dicitur ; quis unquam versum talem 
pro dactylico venditaverit? Potest qui- 
dem metrum anapæsticum, quod cum 
dactylico ovuwäéôsar quandam habet, ei 
hic substitui, si legas : 


‘Eretée y’, d ya, y&, irauéc mors. 


Sed vulgatam scripturam immutandi auc- 
tor non fuerim. Heath. 

833. ic axoèr D. et verba i3anr—olse 
novum versum efficiunt. Verbis Bage. ic 
ä. superscriptum Bap6apixè Aéyor. In 
Brunck. ed. ia semel tantum legitur. 

Beck 


Euripidea idem significant, ac BépBaçe 
dx phpanr duvaïcs idtyuas.  Scribi quoque 
potuit: Bépéages &c dues y édénr, sicut 


barbara quondam jfama atque auditiont 
accepi. duoù sæpe est fama. Valck. 

834. Schol. Sngéreopor legit et cum ÿér- 
vay conjunxit, at Sngérpopos aptum est ser- 
pentis epitheton. 

qommon. 3p. in D. est singularis versus, 
et 835. @nB. naxx. émèoc novum effoi- 
unt versum. yfwar é3orroqui GI. Cod. D. 
pars rèr bn rov d3érrer yanmbsirar. Beck. 

835. Valcken. legi vult 6ñ£aç x4Aùr- 
roy éruSo. Onên enim et 618a sæpius 
occurrunt, non tantum @ñça:. Grmidec au- 


- tem hic est i. q. xAfoe, decus, quem verbi 


usum uberius Heathio illustravit Valcken. 
Reiskius emendat xéAloror Œtiap. Beck. 
836. ‘Aguolac 36 or sic “Ypasvalouc “H- 
AuŸor Ovgariäas] Vid. M. Anton. Mureti 
Var. lection. 1. 4. c. 4. de Düs, Gratis, 
et Musis ad Cadmi et Harmonie Nuptiss 
convenientibus : et Theogn. v. 15. Ubi 
Musarum Cantilenam ait esse: “Ori na- 
Ar ia or, ré Ÿ où xaAËr, où Giher hovrir. 
Idem in Pelei et Thetidis nuptiis factum 
poëtæ memorant ; unde Eurip. in Iphig. 
Aul.v.711.'"ErraÿS" f3aicay NrAfwç 
Sea. ibidem v. 1043. Chorus tota Stropha 
et Antistropha easdem nuptias celebrat. 
Nos etiam olim in Fpithalamio, quod 16. 
abhinc annis Academic uostra Cantabrigin 
in Regis et Reginæ Gulielmi et Marie 


180 ETPITHIAOT 


Tac ‘AuDiovias Te AUpas U7r0 FUPyOS AVETT& 
Adour æoTapiy, aropoy dupi pécoy 
Aigues, XAOSEOT POP œ medio 

Tlçorap ‘Ipmrou xaradsuss. 
‘lo 0, « XEpOET Ta FROUATUP, 


840 


Amphioniaque « lyra turris surrexit 
Geminorum fluminum, vadum circa medium 
840  Dirces, virides-herbes-alentem quæ campum 
Ante Ismenum rigat. 
loque cornigera avia, 


P.pueç, FASor ol So, nal das The @épauyyec nai The Alpes Tuù "Apiélene Tà rilyn re 
OGnCür xal à wépyec drenolouchOu. spl To paheor ri Do merapr, 
- sai Qu) Aleuxs, ris duorépax Aéyeras vi œnyi, Kruç, iyouwr aiges, à 
8.‘ pla , gnel, Néyer raie OhBaic curiBn, rè bars rüç Aïçtac ‘Ajuoloc ruyirbiieus. 888. 
pag riers] ‘O œveye D nul Tà rilyn drunoduhOn bed Tic roù 'Auplonc Algac. 
. 9. « à: TI) = 


A or sépor dat paéooy] Tisgl rôr paie sréçer rar Rien wvrajain 
‘0 sc Alganc, Yric exo Tà Ipapor Je roù ‘Irgenved, Do dmorsui aœoraguoç, où nel 
ff Aulvuouc indascar, intl BE ivèçg ol Bo äworshobrres.” ‘‘'AXXNE. “Hric Aleun sic Do 
“oxbomim, rè lue Se roù ’Irunvd, aaèla naraglaun. oùres yég sic ol Duo worapuo, 
‘$rs Aigun nai 'lopenvéc.”" Aion ‘œorapuär x. +. À.] Ils) vèv pjabcror rôgor rar Bo aro- 
rap Ti Aigunc Tic muyñc Do yàp worauoi deupoürras bed The Aigunc, © ‘lo unrèc, nai 
D Gpaorvipuux Th muy nakouuim Alpue. "AXAwG. ITspl Tà (rèr) prior srégor rar do worapur 
TAç punç, dr) où, œil rù pécor roù méçou Tav Jo morauar Tüç dieunç Tic @uyic. vo 
pèp morauel Jiapobrres aaû Tüc digunc, à lopeurèc nad à épanvpoc Ti Œuya TA xaXOU- 
mbm dipxn. Cod. D. 840. XAcsgerpépor] Borarsreipo. B41. Tigéwas] Tè éurpos- 


Nuptiis cecinit, idem de Thetide et Peleo 
Græce canimus : 


“fic Ërs r@ TuAñi Oro) Mar àyhad Aya, 
"Er voi yhagupg Kayraügou GA Aug Duo, 
"ArTilie"Heaï Jsày @fTiv sucer duosrir 
TH pi Zadc peürTa yäapouc Éyigaips na) 
… 


| Zaña rpor dyaxrépor Ypuréôporos àwrastr “Hgn° 
- Man ? br aohiue, al &yanaurè süyos ‘A- 
vn° 
Enia 3" ab Modo itpoîc rouariev ane 
ApsgéerO""Y peévasor 6 S'y paloonriy ANA 
"Haro péppiyyec Pause 36 où éomaTo paré. 
Nota, quod Hesiodus dicitur opus scrip- 
sisse de Pelei et Thetidis nuptiis, cujus 
imtium erat : 
Tplc pdtag Alauidn, na) rarednc SAG:STIn NS, 
“Oorie En pusyégic isgèr Aiyoc slcaraBairsis. 


Homer. Iliad. w. v. 60. 534. de his 
nüptiis toquitur : in quorum ultimum lo- 
cura vid. Éustath. fol. 1362. Vid. præterea 
Coluthin in libro, de Raptu [iclene aû v. 


17. Ubi omnem harum nuptiarum ap- 
paratum fuse descriptum invenies. Item 
Catullum in Epithalamio Thetidis et Pelei. 
Denique videsis Pitolemæi Hephestionis 
Novæ Histor. 1. 6. Ubi singulorum deo- 
rum dona singula. Barnes. 

*HASw, ut vulgo erat, cod. Flor. sed 
recte Grotius dedit "HAudow, atque ita 
codd. Leidd. De Harmonis, uxore Cad- 
mi, cf. quos laudat Valck. Beck. 

837. #xSw Ald. qui mox 847. kvras” 
ägntus cum MSS. plerisque. er dnagioc 
J. Leviter mutavi in “Ages, ut parœmia- 
cum efficerem. Por. 

#x9œw D. Finitur autem hic versus 
necbis girl rt, et seqq. exhibentur 


THiXsa OnBaus (sic) räç dué. (sine Ts) 
Àue. — àvéora - 
JidUpeor œmoraqpuèr wôgpr 
du pi pa. Blexnç 
XAIEITeODor à 7. 


w. i, NaTaÏU. 


Beck. : 


HOINISEAE 16 


Kadusiuv BariAnas &yeivaro. 
Mupiadas d æyabar 


845 ‘Erépas éTépous perauefopva, | 
Ton: aù em ÆXpOIg 
"Ecrax “Apeog CTEPAYOIT IV. 
Cadmeorum reges genuit : 
Innumeraque bona 
845 Alba aliis permutans, 


Urbs hæc in summis 
Stetit martiis fastigus. 


P. Sev roù ‘lopeuroÿ suèlor rà Boramopôgor dedus nai näSuypor masi. nai h ’1ù, à xégaç Fyou- 
ca, .h Mepuarup, roùc BaoiAsic rür Oucaler irann, à mé 3ù Ne, puupiälac [ya Sr 
érigac b@ érigaic narà Dadoyiw Pyouca, vor ini psyiorn nai lcyära sex roù 


SJ. Se ro ’lrpurt moriçu. 842. °Iù Sid mepéorca] Kai à napar@épos ‘là Toùc Bacinsie 
rüy OnGaier iyinmes. 844. Mupiddac  dyaôar] * Ai 3 quel pere ourréuus, à «be 
AMç sûr puupia àvdsayaSnuaTa naaic cuwämroura, lc dxpor èv TS woXiue weXsauSer 
drdçayaSnpaTenr, dc 8i ÉAIYS, Th oÙTUe pLanapiar, on dauxèc Toùc iwsAérrac œroxsulouc 
dracao da. n ocre, ñèu rooaèra WAIMNATIUATS tÜrTuyiraca, xal AVG AAANÇ dun$a- 
mére, vor bmi Eupoÿ arcAipuou fornusv, lxl éyariopaos woxpuneic. ‘"AXA&Ç] ‘H 35 œËxe 
‘4 abmn, meèc Toi AAAOIG dAAGÇ faim peupiddas ya Sr, vür Éy mirSUmoic dugosc Écruner.” 


# As Si gnei — ] Valck. conjicit : urAérr: 3i, @noi, dede, h wôxic aèrrn, à — nt 
partim in cod, Aug. est, ibid. nai SA Aeuç dA%aç auusdauér] Valck. scribendum 
putat: ual dAAs dAlac dpusidagér, vel nai aAXaÇ AA, soilicet sùruyliar, vel 
dyaSar pugddus. Beck. ". 


838. ævpyoi artorar Brunckius 6e membr. 
Sed melius vulgatum. àvéorar Flor. Por. 
Cod. Flor. ärésrar, quod si in pluribus 


844. peuglaç 3° D. et iriças e seq. versu 
ad hunc refert. Beck. 


Codd. inveniretur, non esset repudian- 
dum. Arcem ab urbe discernere videtur 
poëta secutus Homerum. v. Pausan. 2. 
p. 125. fabulæ autem Cyclicis et Anti- 
macho decantatæ de saxis Amphionis 
lyra motis non meminit Homerus. v. 

alck. 

aveyos arforar e membr. restituit 
Bruhck. quod est elegantius quam vulga- 
tum. Beck. 

æugyoc — didpuer worauer] Sic Pin- 
daro oïxnua gorapuoÿ est oixiua æagà a- 
rauo. Olymp. IT. Antistr. 1. Musg. 

839. Verba Bite æoraur cum se- 
quentibus jungebat Kingius, sed Valcken. 
et Heath. referunt ad priora. Nam Dir- 
cæ illa non conveniunt, sed urbs Theba- 
rum dicta est sékiç diwsrauoc. Beck. 

842. ‘lé 9’aà xagésroa mpouaræp] Vid. 
supra ad v. 687. Barnes. | 

843. Bariias D. Beck. 


845. pusrapuBéueras D. sed à super- 
soriptum. Brunck. edidit érigue rigac 
patragatiBouiva, Beck. 

c ut Jar. edidit, fuit in Leidd. sed 
od. Flor. érégosç irégac psrapuuiver. 
Valck. 


846. bn” augoic — ‘Agnlus oripérer:] 
Malim : aripémioi, culminibus, fastigiis. 
Hesychius: oreäm, épouc i£oy. À polo. 
Rhod. 11. 922. Tüufou 8i crepärse. ubi 
Schol. crsparer, rrèr aupar. vid. et Oppian. 
Cyneg. II. 133. De prosperis rebus, 
sed cum periculo conjunctis, non rare 
hanc metaphoram adbibent poëtæ. Sene- 
ca Thyest. 391. 


Stet, quicunque volet, potens 
Aalæ calmine ubrico. ? 


Idem Agam. 58. 
Dubioque nônis ncelsa locas. 





ETPIHIAOT 


TEIPEXZIAZ. 


“Hyov raépoile, OuyarTep, cç TUpAU roûi 
"OphaAuOs € OÙ, vœuFiAoo I ao Treo &ç" 
9 \ \ # # æm 7 ? \ 
850 Aëbp eig TO Xeupoy médor ipvoçs Tibeio Ejuor, 
TooGaœuve, un cparwpe aobens marne. 


TIRESIAS. 
Ducito ulterius, o filia, quia cæco pedi | 


” Tu es oculus, sicut stella nautis : 


850 Huo in planum solum vestigium ponens meum, 
Præcedito, ne impingamus : imbecillis est pater tuus. 


P. "Apte Sera. TELPEI. Tigoewolss iungerôe, à Si 
# pau ao, na -reic -baiBérasc ri nèc rè doree, sic © Dude- 


® TupAg al 


» En Égéaauk iwégyus rà 


rs AmChémoui. àys, meéBain, mou, mibtica à ljaèr Dre, Byour lui, ele uaïèr 
nai loéwesdor yir, va pù wpoosirapaer, pad Suraqusres mpnhrbas arôme yèp à warhp cu. 


8. 848. ‘Hyo + 
TS pad dard rür dlxsion ÉGla AE à 


x tlobr lauBinr rpyabreen Anar éXu Ter enr’, 
oîsy dr.” 849. Naufäraisi doreor x] Kaôä roïc leriGäraic rar reër Tè ee 
Treo, sic 0 Sunorérs dmoBaéan rà cidnpa. 850. “Lyrec 


Aesrôr si 


épaule Suyarsg] Marrd lxaXeïro h Suyärng roù Tugeciou. Tuhi “n] 
édryeuuive ons, 


“Hyoù séçuode] Al é£ñc alreu al 
f. dv) Tsatvraïce, ‘‘ linpgouesves re- 


mio" luèr] Tor méêa rèv lpadr 


Bpellouca. àrpaailouim. 853. Où kaBer] OÙ yàg olanoruéwos br Sikroic Éonpesoürro rèçc 


Thu, Ta Dà purigenc dyouv. où à rai Fr, pà Sauuéceue, à yèe Jvyérug, Î 
œupec da, lonpuoère rèç arhotiç. qasi 3ù abri perà Tr Sévarer reù waroeëc dele- 


ar peavrir yavic bas. 


Olamiopar lopriler pnaôèr] "Awogoüos rive, müc TupAè àr à Tugs- 


clac hdivaro narakauBanir rèç vüv üprider mrhotic; nal pauèr, x h Suyéree aèreù 


Alibi tamen periculum duntaxat indicat, 
ut Ovid. Art. Am. I. 381. 


Noa ego per præceps et acuta cacumina vadann. 


Compareri etiam \potest Senecæ illud : 
Perierat imperium, quod tunc in extremo 
stabat. De Ira]. 11. Musg. 

7 847. ‘Agios scripsit Br. Beck. 

848. sçomégubs Ald. sed wapols Schol. 
Bodleiani omnes, teste Burtono, et sep- 
tem, quos ipse inspexi. Primus mutavit 
Barnesius. Neque alterum occurrit, nisi 
in io mel adidte 1525. ubi cum 
Kigio œégusy edidi, quod agnoscunt 
MSS. quidam. Deinde prius ac est quo- 
#lam, etenim, secundum ut. Por. 

œûgoiSs] Ita MSS. Bodi. et Cantabr. 
Ed. Ald. œemagoiSs. Musg. 

æesrépaSs non modo versum vitiat, sed 
est etiam epicorum, sagas tragicorum, 
observante Valck. — àç est pro oùrax, ut 


sidus nautis, ita tu cœoi parentis es regi-. 


men. Sæpe, ubi bis ponitur &, semel est 


ro or, atque scribitur cum accentu &e. 

er ärrew intelligitur Helice, qua duoe 
utebantur Græci Nuutæ. Cæterum ici 
Græci et Latini cæco Tiresiæ filiam Man- 
to tribuunt ducem, sed alii baculum cæli- 
tus ei datum. Valck. . 

849. Sic edidi e K. M. R. et sic nots- 
rat Scaliger, ex MSS. proculdubio. vaufé- 
ravi C. L. vmvaraivir D. vavraisir Cant. 
J. vaursho pro raèras restituendum videtur 
Apollonio Rhodio 111.745. Por. 


vavaraioiy D. Beck. 

850. sein Ald. et plurimi MSS. sed 
œédo Bodleiani, teste Burtono. rBèç Grot. 
quod non est Græcum. Versum, sed 
minus numerosum, expleret, wt3lo4 Tres 
dur ri06. Por. 

Tlidw] Ita lego, veteri rà seëlw rejecto ; 
non enim jam in campo, sed in urbe 
erant ; mellus etiam hinc metro consuli- 
tur. Quod quum non viderit Scaliger ê 
æén, ut versui consuleret, Ssie’ pro Tribsie” 
legebat: Duportus hærebat. rneg. 
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KAmpous T épuoi pÜrarre mapbEvor yspi, 
Où éxa for, oavipar opviôer pal, 
OaxoiTiv Ey ispoïouv, où pavrelopes. 


865 T'ixvor Mavowtu, Tai " Kpéoyrog, aire peos, 
Hécy Ti ÿ “mÉAOITOG @TTEL OdoG 


[pos TOTEpa TOY C0 ; «oG EJ4Ôv PTATELT YOU, 


Serva mihi tabellas sortium virginea manu, 
Quas accepi seryans suguria avium, 


In sacris sedibus, ubi vaticinor. 


855 O fli Menœceu, nate Creontis, dic mihi, 


Quam longa est reliqua urbis vie 


Ad tuum patrem ? quia genu meum defatigatum est : 


P. na) rèç cnaudonc rür danfärsn délares ri wagüemxñ cù xupl" &c ÉhaBer rèç par- 


Tilaç rèn 


bgnôan roirag, ouifépers, lv 9 Dehe To ls 5 


osrou parrsioues. Tinver Ms- 


vaxsu, dyri voù réurer iuèr 2af hier, mécou darriuarés loriv à Émiaowes 5Dèc Hixr 
roù dorto, à wpèc To mariça cou; noms yèg oÙ wédac pou, nal MAG ieiwaré ou 


S. iuauges dou, ihsyer aèrë Tuërès xal Tuÿcès mireoÜas roùc On. Ex Troûrou oùr lxsirec 
uarrstere aol di na er Sévarer aëroë péri dure ymicôu vi Juyariga. 
854. ‘© Oérore br M, Témos Ohfne à Saxo, Sao luarraütro à Tugaclac. À 


‘exipurux, br 


paire Épaavrauero.” 


8565. Téuwr Miraixst] Eisé po erécev ba- 


There à imp dm de T0 drrso irrè yèg Toù dei rh soul lmooürre. dà 
ToüTo guoir, L) roù dortoc Gé. 857. "Enr nâjarti rôn] "Anè yèe rar "Anim 
BxGèr, slra oùsre inarëx dramaucépasvec, nai vèy raure pueranAnbelc Epçoqaas ‘rèr dés, 


® Gäxoicir êv lsgoïoriv] Tésroc GhBuc à Déuoç, Exou paraitre 6 Tupsolase. Hoc. Valck., 


putat esse figmentum Grammaticorum. 


ig pro ste ed. Brunck. Beck. 
wide] Ita MSS. Bodl. Ed. Ald. æs3iw. 


Vitiosum est in edit Grotii r9i ch, 

nam dsgo pertinet 2 ad spas. Scaligeri 
ectura a Barnesio proposita non it 

proficisci, et multé Sealigers e B. 
a ex m e libri cujusdam 
derivata, quæ eo indigns sunt. Vaick. 

852. ré pos Ald. contra plures MS£ 

or. 
rio D. atque ita Brunck.e membr. 
edidit. Beck. 

Eustath. ad Iliad. y. p. 317, 52. Fee 
ældue iv Oonlrrai nal nerrule + Tac 
peus. mAñgouc nat, àç dasl, Dire 
pasworro, y Ts mThotoir enr nai Ne. 
KMpouç hic Spanhem. ad Callim. in Pall. 
p. 626. recte interpretatur tabellas vatici- 
niorum. Valck. 

854. Eéxouwrr] Schokastes vult esse pro- 
prium nomen : certe Pawsanias in Bæotiels 


Beck. 


dicit, hunc locum eleverxomsior Tagesieu 
dictum. Et Säxox si mpliciter sedes sonat, 

ro'quo Säxos et Sox Homero. vid. 
Bacch. v.347. Barnes. 

Sésuei] G1. _cod. D. roïc Spéroic, Ami 
To à ra Spére TS laps. k. 

855. tx” iuol ed. Branck. et in notis 
hæc leguntur: ‘* In membr. ut bene etiam, 

uoad accentum,excudit Aldus, ecriptum 
duri pass. Ego, at soleo, «ix° bu, quod 
venustius est ; et veterum pronuatistion 
congruens esse scio. Olim uno ducta 
scribebantur versus indistinctis vocibus. 
Queæ in iis distinguendis ex imperitia et 
quotidisni sermonis usu peccerunt librerii, 
nobis in exemplum neutiquam trahenda 
sunt. Vetustiores et meliores codices an- 
tiquæ pronuntiationis vestigis plurima 
retinent, quod, quum eares periti editoris 
arbitrio, si quæ alis, permitti debest, 
ne dignum quidem observatu hucusque 
judicaveram ; hic tamen breviter edtingere 
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EYPITHIAOT 


. Tluxvmr 8 Baivuy YAuoiw mous Tepu. 
KP. Oapres TENGG yap, Teperia, DAT dois 
860 "E£apuiraæs côv mod AuGou à œUTOU, TExvor. . 
‘Qs ras arm, woûç Te meer Gurou QiAEï 


Crebrum enim promovens gressum, ægre oonfcio. 
Cre. Confide ; prope enim, o Tiresia, amicos tuos 
860 Appulisti pedem tuum: teneas eum, fili. 
Quis omnis currus, et pes senis, solet 


P. ox% Balioac Badion. 
cas Tù méès. Ja 


KPE. Gépoui, S Tugsola, Efsrr: dû yèp envie ri qihen cr5- 
3 adroû nai drrilafoÿ, riurew Mevaxsÿe Or: mûca detm, na) wûc 


œptoGüreu seùc sluûs mapuirur juipèc dAAOTEIAS quiçayeyiuara. lore raïra, Rari jus, 


8. 860. ’E£wgulow] l'péperas nal ifopuioa, dvri roù orñce rèr à wéda à jus 
‘4 "AXRNÇ'Efopuicas] Asia rù iorir, Bars l£e- 


var von, rèn sl Aiuiva xarayouiver. 


i awè 


‘6 paloas ro méla lotir à rè äwaphjagaror drrl Troù epecranrinoÿ, dyri roù lEéepasorer, 


se grica.” 


861. po säc’ dr] " Qoete yèp hgpa, mà Évrec rû mroèrrec im 


xirere phru, obre nai mesotirne, sl pu rie aùrèr éramoupièn, laurS ypoôas où Sér- 
“em. 862. Kouplouara] Xnçaywyhuara. 663. ‘‘Ele] Ainpuirex dramustie. lot: 


placet. — Ex. gr. 856. in membr. scrip- 
tum perspicue et its distincte, ut nihil 
posait magis Añgouc T° ol, non, ut vulgo, 
ÆXhpour ré pos. Centena Lujus divérsitutis 
exemple proferre possem. Vide ad Hipp. 
1178. — Si qui autem non sentiant, quid 
intersit, utrum pronuncietur efx° égol, an 
slæé po, utrum nAñçouc 7” Éuol faces, an 
xAñpouç TÉ ja0i, e08 Cum plumbeis suis ‘au- 
ribus valere jubeo.” Beck. 

856. æeisoe ri: Scal. séon rie y — àors- 
é M. R. dors Ald. et quidam NISS, ut 
Oresat. 752. . Sed omnes Bodleiani, teste 
Baortona, dors cum C. L. Por. 

Pro écris Reisk. legit iori wwc. Beck. 
… 857. dx rom Ald. contra metrum ; 
sed &ç iuèr plerique codices cum Grotio 
de lui Cant. &.7 éuèr Flor. unde Valck- 
enærius edidit & y’ éuér. Nihil opus. In- 
Éra 1092. waïc évuèc Cant. M. Por. 
, æ inèr etiam Leidd., sed Flor. & 
n'bsebr, unde Valcken. dedit &s y” Eeôr. 
Paullo ante etiam Grotius dorsec. Reisk. 
vel ipuor vel xéperss roiuèr scribit. 
.. & pr D. utet Br. ed. Beck. 
:. Euèr] Ita MSS..Bodl. et Cantab. Ed. 
Al, rooué.. Musg. 

860. Sic Aldus et MSS. quidam. Ali 
oum Grotio et Scholiaste, i£éyguica. Por. 

"Efxpuiro] Ita textum restituo, collatis 
veteri i£ouloa et ifdemirm,ut scriptum est 
in Aldino exemplari; et aliam lectionem 
Æ£égpura: in marginem rejicio : uti Scho- 


finem et amicos tuvs pervenisti. 


liastes dirigit Non enim mihi Imperati- 
vi, sed Indioandi modi videtur ; et per kc- 
Taxaç pOtius, quam per crise, exponen- 
dum. Quum cæcus enim ille vates puta- 
bat, multum adhuc itineris sui superesse, 
ideoque præ lassitudine quereretar, ipse 
Creon, ad quem jam pervenerat, his audi- 
tis, solatur fessum senem, dicendo: Bono 
animo esto; jamjam enim ad itineris tui 
£in Im- 
perativi sit, quod tamen 7ù yàp non patie- 
tur, maneat i£éspuom, De Tiresia autem, 
vate Thebano, vide Apollodori Biblioth. 
L 3. c. 6.6.7. Burnes. 
Etiam Valck. revocavit Aldinam lecti- 
onem, inventam in cod Led 2. vertit- 
ue: Promovisti pedem, o Tiresia, prope 
Amicos tuos. ‘Efégpura Codd. Leid. 1. et 
Flor. Scholiastes Aug. Cod. habuiït infini- 
tivum ifopuicai. Battier. malebat i£sepu- 
Ta. 


léégpuirai D. Brunck. edidit fsguioas. 
Be 


ck. 
’Efsemisa] Ita optime Ed. Ald. Vul- 
go i£wepaire minus recte, et Barnesio tan- 

tum auctore. Plerique MSS HE équiees. 
861. Locum, qui plerisque viris docts 
corruptus visus est, intactum reliquit Br. 
Conjicit Piersonus, &ç waic riônrec (paul- 
lo lenius esset rm) ; longe deterius 
Valckenærius, ixfäo” äsmç, ut scilicet 
y subaudiatur. Fr. Jacobi conjecturam 
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Xepog Jupaias avapévey xoupiTuaTa. 
TEI. Eiev T'ApEO U8V* Ti je ExGAESG Troudm, Kpéor ; 
KP. Oùre AcAnouel" GAAG CUAAGE As evog, 

865 Kai mreuu alpourov, Gmoç ExGaoy odou. 


Manus externæ expectare levamina. 


Tir. Esto : adsumus : quid vocas me tam celeriter, Creon ? ù 
Cre. Nondum obliti sumus ; sed convoca robur, 
865 Et spiritum collige, ejiciens anhelationem, quam contraxisti in vis. 


P. & Kgiw, perimaïlice kr soul. oùlauax bre 


Aabéusba, à 3 cs purranadiréuse, &AR 


dvahafe Tüv Jürapar, na) Tav aroïr aUAASÉ OT, ixBa han 7 doSpua, are h 68e lwoiaser. 

S. 31 Éaripapea pair où œporépou Aéyou Anxrindr, irégou 8 dpurixér.”” 864. ‘ ORe 1614æ- 
‘4 pale] Toù dié os nanAinamuer. “AAA UXMEA:, àvri roù dmAdufars raurèr, draxri- 
“equs vhr Bray.” 865. Kal mu Spor] Aià roûre ana ar dSpoicas query. 
fs vèr Por in Tic 0ùD aura œuuBävar Deppaérura ra ditn Dà rù Eee mipare. 

a à 7 bar, 


Käsroc] Nr Toy nâpuarer, à à rh dev aus yingerwe, AXE 3° duc 
© TAw«] Ale corrigit Valok. nai soùç GA69puc] Bentlei. ad Callim. fragm. 
CCCCV. 3 nai dures mA Opiaïoer. . 


in textum recepit Beckius, à saïc drnGcc, 
Musgravius præfert, à säc’ duarba, con- 
ferens Electr. 492—5. Elegantes sane 
sunt Piersoni, Jacobi, Musgravii emen- 
dationes, nulila tamen adeo certa, ut 
omnem dubitationem præcidat. Mus- 

vi sententiam quodammodo confirmat 
Électræ locus: dc wgéotaoiy TrawS épôlar 
lun Eyes, Pur yéporr: Tuès Hras soù. 
Ouoc 3 œpiç ys Toùc dlhouc sÉsAxTio Aie 
æAñy duardar xa] œaXljoue yérv. Eligat 
lector, quod optimum est, eut ipse melius 
aliquid excogitet. Mox 863. ri pe” indauc 
Valckenærii est emendatio pro ri pes ua- 
Aïe. Por. 

*A#hm locum hic non habet ; nam sive 
carpentum interpreteris, sive plaustrum, 
sive vehiculum, muli trahebant vel boves, 
non manus hominis. Jo. Piersonus e- 
mendabat : "Nc saîc rSnme aoÙe ra wesc- 
Curnçe quast, etc. Valck. corrigit : "Extäe" 
denmce, moûe Ts mpaoCÜrou, GAS, curru mu- 
lier descendens et pes senis manu deside- 
rant (debent) alterius sublevari. Sæpe 
enim dicuntur mulieres de curru descen- 
dentes manu sublevari. Quis vero sim 
non tantum mulieres, sed etiam senes, 
utebantur, legi etiam posse Valck. obeer- 
vat: ‘ExPàc amhmç woûc ye wesoirou qi. 
Pes certe senis descendentis carpento suble- 


vari desiderat alterius manu. Beck. 
x säc'amim] Lego, quæ correctio 


simplicissima est, was dxuy9a. Quippe 


Voz. Il. 


vmnis spins dorsalis, omnisque pes senilis 
desiderat manus alienæ levamen. änavŸa, 
spina dorsi, exstat Electr. v. 465. Musg. 

862. Supéac D. sed super n scriptum v, 
et gl. dAxorpiae. Beck. 

863. Sæpe recte legitur. ri pus naxig— 
sed h. 1. scribendum : ri pe” lnaansc. Nam 
tempus praæteritum res nondum perfecta 

uirit. Valck. 

864. anñoueôa D. Beck. 

865. xäwxœ Aid. et plures MSS. sive 
xäaex,. Sed drxç Schol. Eustath. ad IL 
r. p. 381, 19. (288, 39.) ut recte, quod 
ad literas attinet, babant äsè c’ Flor. 
äxoc. J, Por. I 

Kawoç] Ita , rejecto illo xä7oc, que- 
ai sat ht dune e pro alsroç fivolo : 
nec enim xa} locum hic habet, licet Ees- 
stath. in Iliad. y. v. 54. fol. 381, lin, 19. 
Eugmlènc dù daroç oùdaTÉpue Tür xâpsare gs, 
Didymus enim et Hesychius xäsoç agnos- 
cunt pro srsbua, et Homerus—dwi 33 Jo- 
20 inäsuscs. vid. Cyclop.v. 625, et Schol, 

ræsertim Eustothium Iliad. y. fol. 1280. 
in. 34, Notandum est autem, ubi Scho- 
liastes notat, quod xa&wo significet xers- 
xproTude TÔ phnoc, à mal woùc SApio bp 
KaAAUÉYS, aus latet error, qui tali 
modo corri us est; 6 A47m0ç 
See. Nihil autem tele jam apud Caiki- 
machum exstat. Barnes. 

Cod. Flor. äsè o’ ixBar édvù, librarius 


gisvenerat dwos, quod cum non intellige- 
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TEI. Kôre, wageïuas you, "Eptybeday mo 
Aeup Exxowoôeis rns mapoiler nuéous. 
Kaxeï yap ÿy ris moneuoç EUuoN ou dopos, 


L 


Où xanawixous Kexporidus Éôme Eye, 


Tir. Labore defatigor, a tetra Atheniensium 

Huc deductus superiori die. 

Nam et illic quoddam erst bellum contra Eumolpum, 
Cujus gloriosos victores ego Athenienses feci, ” 


P. xl, Tn ergolaGoion fuiça, dû rüe pic Tüv "ASvralur mapaziu@Itlc Bivgo oùr née 
œapayhyora. nai bus yèg F7 méApoc, Er viva Éaroinos Euerwo, Esrou nixngégouc reùc 


S. rù tarayencTindc TÈ pains, dc nai woùç CABgioe Er KaAkuäye. 866. Kéwe = 
pus] ledqsras nai eragsïpuas, àvri roÙ wo Toù nésou mapahiauue. BGB. IIéaue 
péAeev] Esiraèes erpèc Eœavor Tr 'ASnvalur dvaxsyeinorai rhocapges yinaïs mpeù 
Ta TIÙ GuBaïnoÿ wonëuou. "ANA. Técæagoi yrsaic roù OxBainu sou ré 
pée Boris Eïpéawou à œedc "Enmxyôia méxeuoc. ‘Epixüéec pair nai * Kim 6 &, où 
Tiasdlon, où Alyedc, où Oncadc, à rün ir 77 Kalutia wicérren Tà capara nb. 
Fr Jù © Ebponro Ogaxar Baoiaèc, de Aéyires ÉASSir sle ‘EAsuoie, bai rè uunSñres Tà 
"Evrina. xal œeüroc ioropiiras Étroc peunSimu io na äw' adrob dexorrsc éyéverre 


* Verba Kixgw4 6 B’, où a Barn. inserta sunt non e cod. sed ex historia. Sed si 
a Theseo retrocedimus, quarts generatio recte figitur in Erechtheo, cujus filius 
Pandion sæpe dicitur. v. Valck. infra dx rñç ’ASnräe M. et V. e cod. Aug. 


Valck. conjicit: 8e, &ç rraSele.— Beck. 


ret, corrupit. dos enim olim bic lectum 
monstrant Schol. et Eustathius Barnesio 
laudatus. Atxzro plerique hic legerunt 
grammatici, et per #vwsÿua interpretantur, 
quæ tamen notio spiritus animæ, huic 
loco non convenit. Si igitur genuinum 
est, significabit lassitudinem ex itinere 
contractum. mvièga" dSgaicoy est animam re- 
cipe. v. Valcken. Reisk. emendat ixCaaàr 
6où nômcy. 

do scripsit Br. auctoritate Sch.et Eu. 
stathii, qui p. 381. Evgsariônc di d'uoc (1. 
doc), inquit, oùderipæc Tèr xäpearor fon. 
Add. Hes. in Afro. In membr. xägo, 
quond accentum saltem bene. Nam vox 
illa, quando spiritum indicat, primam cor- 
ripit. V. Etym. in Käwn, observante eo- 
dem Brunck. Beck. 

xäroç] Scholiastes Pindari in Olymp. 
III. Antistr. 2. Sresxor br roûre rà Téry 
où Forms mäsroc dworsAoÛrTEe En ray punri- 


eor. Mug. 

866. sépuu Ald. et pars codicum. Sed 
æäpuiuais Grot. wapsiuas Schol. et decem 
minimum MSS. "Epsxôuèm, quod recte 
dederat Aldus, editiones quæ in ‘Fes. 


XOuidar et "EptyGiay corrupere. Pro yoùr, 


‘quod habent Aïldus et major pars codi- 


cum, ynç præbent Cant. et alius Kingii, 
non enim optimus, ut ipse vocat) ya 
.R. yàg Grot. xéru sagtiuas bene il- 
lustrat Valckenærius 6e Bacch. 634. xéseu 
3" Üaro, Aiaputbaic Eigoc, sapiires, pro yoùr 
conjicit yui”. Habuit ante oculos, quod 
quærebat. Codicum enim lectio sana est, 
modo elisionis notam apponas : yeür', ge- 
naua. Neque ratio fingi potest, cur Tra- 
gici hec forma abstinuerint, cum libenter 
youvara adhibeant, Si Medesem olim 
edidero, editionis primæ lectionem 325, 
ma e@eùs ci yourur, restituam. Porroyers 
occurrit in choliambo Phæœnicis Colopho- 
où spud Atbenæum VIII. p.359. F. nai 
penrei moûpnv alc rà yoüra naTSsin. Occurrit 
etiam yet’, elisum in illustri Empedoclis 
laco de divina natura apud Ammonium 
in quarto de interpretatione G. vii. L 19. 
ed. Ald. 1503. fol. 199. vers. ed. 1545. 
Locum integrum inde correctius adscri- 
bam, quam prout ex Tzetze Chil. XILI. 
81. H. Stephanus dedit in Poësi Philo- 
sophica, p.80. Oùre yàg vèpouain nspa 
tarà yvia nixao re, Où puiy àwa) véren ye 
Bo mAado airoovoir, OÙ wédic, où Jeù ‘yùr, 
où pañgea Aa mivre, “AAXà @eùv isgn nai 
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870 Kai Tovde xpurolr CTÉPavor, us 0poÇ, EXO 
Aafov drapyas mohEuiur RUXEUMATUY. 
KP. Oiavoy ébéumr xaXAiNX& dû CTEpn" 
Er yap xAUdœn xeiueb", womep oiT0@ au, 


870 Et hanc auream coronam, quam vides, habeo, 
Accipiens primities spoliorum hostilium. 
Cre. Omen reputo victricem tuam coronam : 
In magna enim procella positi sumus, sicut scis, 


P.'ASwalouc iroluoa, nai roro Tè yeuroër oriparo, ax BAimuc, éoeë, AaBin x iEal- 
gere daapyiy wo rar moulin cauvksuuärer avrér, dyabèr onpsior idsEäqunr, nai on- 
psïor ipeur roÙ ipuäc vxñcas, vor bi 75 niun doSérre ou origare. by rapayi yàp lcquèr, 


8. isgoïw Ebuorwidas "ABñmorr. oùroc cuveuégquesr "EAtvemio, oraciéèours mar Toù Baci- 
Aéoç Egex Bios, mal ñrrnblc Égorstôn Doreger Si xarà œuboyenrrer iriuhôn, xai Ô Tapoç 
adroû ispôu, à rà parer rà "Ehtuoinia pespuñoËas. rivèç 8 vid Iloesid@voc Toy Epeod- 
œoy pacir, à, arms dard Thic  ADuväc sic rar Épir Thr eue) rôc "Arruñe ia rüç EAal- 
aç, Ty ulèr abroù narà Tiw "Aünvalur iximosr. TIéAmos Edpéawou dopèc] “Or Tù Séeu 
roù EiuéAwou bois. “AXRWÇ. Euonmo à The @pdunc Basinsèc, ulèc Iloondävreg na! 
Xuérac, dyauvépesroc "AOnvaloue, &x nronivros abroÿ roù wareèc "AËnrèc rüy ep) rüç wé- 
Asowç wioiv, boreartuos xar' aërar pauxurouérou 3 Toù monbjaou, uv abrèç Toèror ié- 
Auosr, où veninnxétor *ABnvalor, xal xuNAirixer ytvouivar, wc airèc pnal, 869. “ES ] 
’Ecnuma. 870. Kai rérès yevcoër crigarw] Xpuooër ariparse slt, sud oriparoux à- 
ouais dv roig monipos, Îva nuüvrie dradiavraes. 871. 'Aragyàc] ’Amagyñ nupiwç Emi 
872. ‘‘ Olw- 


nagaür, Ürar me mayrèc A AOU TE OU Tie dmorTIUATE Nai va paoïgar. 


déésgare imheTo puoëvor, Ogorrles néopuor 
éœurra xaraiodeura Boñcs. Por. 

Tlägssu] În textum hoc quoque repo- 
no ; et wagsieu, uti Scholastes. in margi- 
mem rejicio ; etiamsi MS. legat magie, 
sed et yoùr pro yäs legit, quod ab Herva- 
gio etiamnam retinetur. Commodo au- 
tem sensu et ea lectio ferri potest : Kéwæ 
magiiquas yoùr EpsyOuèär ämo etc. Sed et 
meminisse debemus è erépuus quasi in 
animo pottæ fixum; nem supra tertio 
abhinc versu dixit : Elev œdpsoua. Ne- 
cesse autem erat, ut Tiresias valde gran- 
dævus fingeretur, utpote qui a Cadmi 
ætate floruerit ad hoc usque ævum, per 

uinque, vel septem generationes, ut ex 

mpodiæ auctore notat Jsancus Tretzes 

in Lycophron. p. 112. qui et ipse ideo il- 

lum vocat vixgéuarri miuwano p. 111. Vi- 
de quæ nos ad Bacch. v. 175. Burnes. 

In editionem Basil, primum pro yoùr 
irrepsit yä, hinc etiam vicinam ‘Epeyôs- 
dé mutatum est in "EgeyOs3äy et wapsiua: 
in sapuu. Grotius edidit: Kére sagss- 
pas yde 'EsySudär do. Solus Battier. 
veram, veræ saltem proximam, lectionem 
assecutus est: Kéwa wapriinas, yñc ‘Epeyü:- 
Mr da. sapiua exhibent Codd. Cant. 


Flor. Leidd. etiam Schol. et épais lo- 
cum hic non habet. Nusquam invenitur 
xémw wagupu. 8ed labore fatigati, tardi 
senecia, morbo languïdi, frequentissime 
dicuntur xauaTu, yñga, Yoræ wagtuévos. 
yôs in uno tantum cod. invenit King., 
in cæteris omnibus est ysùr. Hinc Valck. 
suspicatur, lectum olim fuisse K. #. yui”, 
"Epex be dar do —'Egsyôuëär choro con- 
grait, unde Valck. edidit "Pesy6n3wr. 

ragtiue D. ut et Br. exhibuit. In 
membr. est ségsiges. Mox pro yäc’£e. D. 
habet your eve Beck. 

æapiïua] Ita MSS. Anglicani et Lei- 
denses. Ed. Ald. wépuçu. 

Vic] Ita Kingius ex MS. Regiæ So- 
cietatis. MSS. reliqui cum Edd. vetus- 
tis yür, unde Valckenærius xérx aragti- 
pas qui. Mihi yñç, si non necessarium, 
commodius certe videtur, quam y. 

° Musg. 

867. In præpusit. x verbi éxxoui6siç 
emphasin (studii, molestiæ) quærit A- 
bresch. ad Æsch. T. I. p. 209. Beck. 

868. 8. Laudat Schol. MS. Aristidis ap. 
Valck. Anachronismum Euripidis præter 
Sehol. b. 1. notavit Scaliger ad Euseb. p. 
41. e 
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Aopôs Aavaidur, rai ptyas OnGais ayar. : 
875 Bac:Aeuc pLëv oùv CEGmee xoo umbeis ENT 
"Hôy mpôg æhxyy EreonAnc Muxyvida. 
’Epoi d éwéoranx exuabei céber mupa, 
Ti dpuvTes &y UaŒAIOT& TOTALE OA. 
, / \ e/ ’ {F / / , 
TEI. EreoxAsouç peëy ouvex œy KAMOGS U'TOUX, 


Belli Græcorum ; et magnum certamen est Thebis. 


875 Rex quidem abiit ornatus armis, 


Jam ad pugnam Eteocles Argivam. 
Et mihi mandavit, ut audiam ex te, 


Quid facientes, maxime servemus urbem. 


Tir. Eteoclis quidem causa clauso ore, 


P. &f aùrx oldac, où woxipueu rür ‘Apyüiur. nal Ni nai puryéan or) raïc Ohbaic dyerla- 
8 pair Barikaèc "Ernie meè GAiyou dmuedtle Garner ÉEFASS wpèc uéynr Tür 


S. ‘* oùv Bôépanv] Znpusior Hépuuv roù nai nus nxfñcu Tà viungipa eu Tige.” KaXkinze 


où origu] “Hyou Ty où orsparw Tor Emi Tn vien doDérra oo. 


879. ‘ErsonAéouc 


pair] Tlgosever d 'Ersonañe var abriar Tic Aümnç roÿ pérrsnc, ‘‘ZoÙ pair yap 3Ùc ic X6- 


pouc dpiferas ‘Eyà dÙ réxmr pearrinir buaudaunr"” àrri roù lfepaiaica. 


GI. Cod. D. ad h. 1. rè pu Toù Eupéx- 
œou h Svrauic. Beck, 

871. dwagyhs Flor. ut et spayàr infra 
959. Por. 

Cod. Flor. xaBàr àrapyñr, quod vulga- 
to non deterius est, sed mox perperam 
naxkivinaora orign. Beck. 

872. Olanèr i6éuu] Hunc locum respex- 
it Plato in ipso fine Alcibiadis secundi : 
“aomte SÙ nai à Kplor Ebgiæièn wivolnrai 
To Tupsriay ia, ixorra rà orign, nal d- 
moûcac, dd Ty oki dmrapyäc aùrèr 
slanpéras, dià mir Tigmr Olovèr é0ijnv, qn- 
el, naAkinna où origu ‘Er yèg xAUder 
HantiueŸa, Gowep oleûa où Barnes. 

87S ‘Er yèg xAUdom xsius0a] De Æs- 
chyli penu, ut multa alia, hæc hausit Eu- 
ripides, qui in Fab.'Ezrà lri @r6aic v. 
810. hæc habet, cum Thebæ jam obsidio 
fuerint liberatæe— 


ITÉAG 3° Éy eûdia Ts” nai nAuBamia 
Tlohaîo: mAnyaïs dvraow oùn Edi£are. 
Barnes. 


874. vailey prima syllaba omissa D. 


875. wéquus D. Por. 
Pro Bitnes D. œépues, sed illud ad 
marginem edecriptum cum gl. dwña9s. 


Beck. 


882. '£ à 


878. péAliors Aug. néAliora 0x 
membr. edidit Brunckius. Male ; neque 
mäxiora huc alludit, sed solennis est 
error librariorum. Infre 926. pro carasrs 
Kaèusler ex hoc versu habet paAiers 
érauan J. In Med. 940. parkiora Les- 
caris. Neque facilius mutatur xéAëere 
in péhiora, quam hoc in illud. In frag 
mento e Sophoclis Tereo apud Stobæum, 
p. 157. Grot. ipse Brunckius correzxit 
méhkora. Por. 

aéAkora pro uékiora Brunck.emembr. 
restituit. InCod.Aug.estuaauiors. Beck. 

6879. nhsiaç Ald. aAñvac vel nantes 
MSS. Por. 

“Ersondéouc ir oÙrex” àv xAnoaç orma 
xenepodc ivicyo] Ita vates Elisœus in 
sacris literis 8e Jehorami gratia 
sum nolle proferre, sed Jehosaphati hono- 
ris causa, quem pium probumque agno- 
vit, vid. 2 Reg. c. 3. v. 14. Etquæ nos 
ad similem locum supra ad v. 784. xAWrac 
sutem pro xAsicaç scribo, quod magis 
sit Atticum, et MS. xAnicac. Barnes. 

xAsicaçs Edd. antiquæ, Cod. Cant. et 
Leidd. xAntras, Barnesius xAvaç, que 
est Atticorum recentiorum scriptura. 

oùrsx” et xAnlraç D. Beck. 

880. où D. Beck. 

882. Malo rixvuwsrs Barnesius, ut osten- 
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880 XpnT pos éTE OV" oi à , EE Xem ÉEic pabsir, 
At£u vooer yag nds yn maxu, Kpëor, 

, ES où ‘rexvwôn Aios, Pia: Secv, 
Focus T° épuoe pnrpi és Osdimour. 
Ai Ô œiuaTuwmoi Bepypear os dixpBopas, 

885 Oeuv copioua, xaTIdugis EAAGDE. 


880 Reticuissem oracula : tibi vero, quandoquidem vis audire, 
Dicam. Laborat enim bhæc terra jam pridem, o Creon, 
Ex quo Laius suscepit liberos invitis diis; 
Et genuit maritum matri miserum Œdipum, 
Næque cruentæ oeulorum rationes 

885 Deorum sunt artificium, et demonstratio per Grætiam : 


P.'Agytlon, bpuol 3 inrainaro sagà ooù pair, rl erœoürre Tir œéAur juraiusS" 
dr. ina pair où ‘ErtonAieuc nAtlrac à TÔ oréua ràç parrilas xarioyar, à 
S. ‘rexrSn] Téurou œarèe éyérero. dvi To brinrwos. nard AwaplSnnoi à meoéyts rè 
Aéyew. ämû roù Aalou yàp dpEapusroc, naréGu sic rodc wsgl Tôr "ErsoxAla na) Tloaursinnr, 
Bla Saër] Mà Bouanot rar Sr. 884, AÏS’ aiuarewwoi] Kal &£ où éyévorro ai uay- 
péivas mai Brpopuéves rar GpSaauan Tupléotic, DapSogai aiuaradsic. BB5. Our 


dit Valckenærius ex Hesychio et Schol. 
ad v. 4. Por. 

‘rsxvOn retinent Codd. et Schol. Phæ- 
niss. 4. legit etiam Hes. cujus glossa, 
’EraxvéOn- réuvor dry, huc est referenda. 
Tuetur quoque præter Valcken. Heath- 
ius. 

‘rnuwéSn scripsit Br. In D. huic ver- 
bo superscr. gl. iréxvece, Beck. 

rixr%Sn] Barnesius ad oram libri rik- 
vwcs. Sed optime vulgatum defendit 
Valckenærius. Muse. 

683. penrei Br. Beck. 

884. Jiagogai Ald. Sxp0ogal multi MSS. 
quod verum est, licet ex MS. protulisse 
videatur Scaliger Naorpopai.  Notabile 
est in simillimo Sophoclis loco Œd. C. 
552. ràc aluarnpès uuñren Siapdopèc, bis 
edidisse Brunckium per errorem diao-rgo- 
éàc, quem in tertia editionecorrexit. Por. 

Aia@Soçai] Ita lego cum Cantero et 
Scaligero, et rè hagogai rejicio ; quicquid 
dicat Æmil, Portus ; quem contra et MS. 
nostrum quoque militat  Quomodo vero 
Œdipus sibi oculos eruerit, vid. Sophocl. 
Œdip. Tyraun. v. 1276. Barnes. 

Olim Hagopal, quod emendavit Canterus, 
assentientibus Codd. Leid. et Flor. Etiam 
Sophocles Œd. Col. 545. memorat ràs 


aluarneèc ôpuéTer BapSoyàs, et aptius 


usus est voce algwarepàs, quam Euripides 
vocabulo aiuaræsovc, quod apud ipsum 
sæpius est Erinnyum epitheton. Nisi 
versus interciderit, scribi Valcken. vult : 
Al 3 aiuaræwwol — et nominativos per 
quod attinet ad explicari. 

StapSogai etiam in D. et membr. Beck, 

885. Schol. et MSS. quidam xéréèus- 
ie; quidam etiam ‘EAA43o, quod recepit 
Kingius. Por. 

Leid. 2. xarcdu£ie, Cant. xaanèsigsie, ut 
præcedentibus accommodaretur.  Sed 
Œdipodis Ssgyuarar Ha$Sogai non potue- 
runt adeo Sséy épioue dici, 2aæièu£ vel 
de u£ie ‘EXMdH, quam quidquid sccidit 
misero, atque adeo Œdipus ipse tot cals- 
mitatibus pressus, quarum levissima pers 
erat visus orbatio. Hinc, versu trans 
sito et paucis mutatis, ita legi jubet 
Valck. : | 

Tléciy + Équos penrei paéAser Oidierour, 

Our ciqiopa, xamoduiE# EAAG D. 

Al S" aiparesro)i JspypäTenr iapSogal, 

“Ac avytaAtÿas n. T7. À. 


Repugnat Heathius huic emendationi, 
quam eodem incommodo laborare censet, 
quod vulgatæ objecit Valck. Filii 1 
non tam cœcitatem patris, quam flagitis 
ejus, parricidium et incestum, quæ in pro- 
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A cuyranubes raides Osdirou XOvOs, 

XpmÜovres, wc dn Oeous Urexpapoiusvos, 
aproy apabwe oÙTE yap YÉpa TaTpi, 

Oùr ££odov didovres, avôpa durruyr 


Quæ occultare fil Œdipi longo tempore 


Volentes, tanquam effugituri Deos, 


Erraverunt stulte : neque enim honorem patri, 
Neque liberum exitum dantes, hominem miserum 


P.ngubas maidis Oidimeu dà Tic saparéoses To ypérou Sékewrsc, naSà dù vèr rar 


8. cégiopa] ‘Arri roù wapalonopuè, à émivus Sear, Te wäoi y Sn pui eragaxouuv 
Suar. Kaelèuti] Kai decdufis, your sœagalreic slc à pi wapaBira Tù sie. 


Kaslu£ic “EXAGSO] Kai ui pèc Tir ‘EAN Fa, 


987. ‘Nc 3 Sac] ‘Ne 


3 péAñorrie dx rourou Tir Tüv Saar mpioiw nai dyavéurnon daixBirvas na payes 
roreu ovhouy oléperu abroig Tè maxèy rec Duo, da Toù ovyasiur Tèr saripe 
"œrnaonres. nexgmubvor 3 Br voie Duoïc, hors nal adroùc 4AAAOUG dsonrtires. 


888. “ 


duaS3c] ’Amiruxo éradsérec. 889. Oùr' ifokr] ’ExsvSplar spoip- 


so Sas vñe olnlas. ‘Où’ todo Bidérrac, n, Tr. À] KaSsie£ar, noir, adrèr, eûré vive 
‘4 rpunr noirs adTa, ours œapaA Sir mou ouyxmgorres, al roûrou yâew Suusdac 


prium ipsorum dedecus vertebant, ex bo- 
minum conspectu subtrahere volebant. 
Præterea, ipso auctore, verba Ai d'aluarw- 
soi — etiamei per quod attinet ad expli- 
centur, tamen non habent, quo referan- 
tur. Denique nec vulgata ullo laborat 
vitio. Voluntaria enim illa oculorum 
effossio in hominum oculos ex Œdipi 
visu incurrens, et flagitia ab eo patrata, 
et pœnes a diis ultoribus sumtas, in me- 
moriam perpetuo revocabat, ideoque et 
Dray cégirua et iaidui£i “EAAGG dici po- 
tuit, et filios ejus compulit, ut patrem ex 
conspectu hominum amoverent. 

“EAñddo D. Beck. 

Hunc versum interpretes non videntur 
cepisse, Sensus est: Cruenta oculorum 
Œdipi effossio callidum Deorum consilium 
erat, ad potentiam suam Græcis demon- 
strandam. Quippe gloriæ suæ interesse 

utabant, ut specimen potentiæ, quod in 

ii morte et Œdipi nefando matrimonio 
edidissent, palam Græcis fieret. Itaque, 
ne intra regiæ parietes occultaretur, Œdi- 

furorem injicientes, ut ipse sibi oculos 
effoderet, perpulerunt, eo consilio, ut 
spectaculum omnibus factus, famam rei 
undequaque per Græciam spargeret. Hæc 
loci mens est, qui nulla, meo judicio, 
emendatione indiget. MS. Bodleiani 
“BARGdÇ jrro ‘EAAaË, quod male recepit 
Kingius Musg. 


888. yiga notavit Scaliger, quod ex 
membr. edidit Brunckius, et sic habent 
Cant. K. M. R. yigs secundam producit 
apud ÂAtticos. Por. 

Yiea scripsit Brunck. e membr. Beck. 

190. ’Agäc] Fn'! iterum ägà priorem 
babet brevem. Vid. supra v.777. Burnes. 

Hæc Valck. post Scaligerum compara- 
vit cum Accii Phæœnissarum versibus his : 
Incusant ultro a fortuna opibusque omni- 
bus desertum, abjectum, afflictum, ex ani- 
mo expectorant. Beck, 

891. In D. junctim scribitur æpoouri- 
pmaæpaive. Beck, 

892. à yù Ti où Spar, émoia 3 où Afyer 
fwy Ald. Prius où plerique MSS. omit- 
tunt où æoia pro ésoia J. Kingius conjicit 
xäyà® age. Et 4’ yà> quidem utcun- 
que defendi potest, xäy> tamen multo fa- 
cilius videtur. Sed neque hiatum Tragi- 
ci admittunt post ri (nam pauca, quæ 
adversantur, exempla mendoss sunt) ne- 
quæ simpliciter interrogant per deroio. 
Divise enim scribendum est infra 1718. 
# woïsç, ut et in Aristoph. Acharn. 962. 5 
ar, cui recte respondet 6 Swvéç. In 
Plut. 392. &sio dant Ravennas cum tri- 
bus aliis. In Rhes. 705. Bacch. 663. 
oulla difficultas restat. Lego igitur, xà- 
ya Tir où der, woïa Sd où Afyor mn, ut 
Tira non minus quam æoia referatur ad 
Sœn. Por. 
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890 "Efmypiucav ex À émysuc’ aUTois pas 
Auivs, vo üy TE a} FEÔG NTLGOpLEVOS. 
Kaæya Tiv où dpur, moïa à où Aë6ywy ET, 
Eiç #00ç NA0ov mœurs roïciy Oidiaærou ; 


890 Irritaverunt : edidit enim in eos imprecationes 
Diras, ægrotansque, et præterea ignominia offectus. 
Propter quæ ego quid non faciens, quidve non dicens, 


Veni in odium filiorum Œdipi ? 


P. Saër dyaréxrmon Énguutouuers, dæéruyer dvruc, fyow à àyreclar. 





S. “ adrodç narngäraro, êrs à map) roùç GOJanuodc mad nai © œpowriuacir.”” B90. 


"Efnyelwsar] Eis Duuèr iximoar. 


"Ex 2° favtuo”] ’Efspames narT' aèrür dec valse 


rupAès ar. 891. Kai œçèç nrigaomive] Zùv roure Ôi xal naTawipommire, nai ùhp- 
épssves. 892. *A ’yù] + Adœu Haà, %° à Afyer Tà 38 où Gard nome. 6 35 vùç, sedT rer 
na) XAbyer moAà, ÉpuohSuv dr Tüv aile Toù Oldimedos. 893. Elec ExSoc 4ASw] 


# Tlgoonriuastr.] An weoonripasar; forsan olim positum : Nocë r1] To we 7. 6, 


a. n. weoonraspuire. Valck. 


+ Aus à] Valck. vult : Aswu à dé. 


*A ‘yà ri See etc.] Antehac legebatur 
in impressis, 4 ‘yà Ti où iparetc. Vid. 
Gul. Canteri Novar. Lection. 1. 4. c. 1. 
ubi ex Scholiaste prius où tolli debere con- 
tendit, et posterius &æû xoioù sumendum : 
ita et Æmilius Portus. Nos licet elegan- 
tiam agnoscimus, nihil mutare decrevi- 
mus, eo quod nulla sit necessitas : Nam 
si rè moi in owoia syllabam communem 
fecerimus, versus etiam cum gemino œ 
stabit. Vide, quæ de syllaba communi 
nos ad Hecub. v. 1090. Scaliger vero le- 

it sroïa, rectius, ut mihi quidem videtur ; 
owoïo enim est indefinitum, #oioc autem 
interrogativum ; et hic videtur interroga- 
torium fier. Notandum autem, MS. le- 
gere, ut Canterus ex Scholiasta feliciter 
conjectabat —"A ‘yà ri dpar, éœcia 3 où 
Aéyor mn. Quare et nos ita nunc tex- 
tum emendamus; oportuit vero aliorum 
etiam sententias proferre. Et quidem in 
nostro MS. in margine, ad r{ notatur ot, 
quss intelligeretur &œû mosvoÿ rù où. 

Barnes. 

Ut a King. Grot et Barn. hic editum 
est, invenit in codd. Leidd. et Flor. 
Valckenerius, qui, banc lectionem simili- 
bus quibusdam dictis (Æsch. Choëpb. 
318. Soph. Œd. Tl'yr. 71. Eurip. Hec. 
371.) confirmat, negat tamen, 3pér cæco 
vati recte congruere, mavult igitur lege- 
re: Kgy® aragaw énvis etc. adfuit nempe 


Beck. 


filiis patrem irritantibus et Œdipo filios 
diris devoventi. In hac emendatione 
Heath. monet oppositionem inter sapèr 
et omis où Afyaw an, quæ revera nulla 
sit, minus apte institui. Ipse, si quid in- 
novandum sit, rescribit : “A ‘y> Ti jaà 
Bear, moïa 3° où Aéyar fmn. “A ‘yù est naŸ 
& iyà — Eodem modo Reisk. emendavit 
et vertit, ob quæ quid ego tandem non fe- 
ci? quæ locutus nun fui? sed qui 
odium incurri. Morus V. C. pro où Ài- 
7e conjecit leg. aë Aiyer et paullo ante 
cum King. Kay®, Ac ego quidem qui- 
bus factis, quibus item dictis merui odis 
regum? b. e. nonne me utilissimum et 
amantissimum eorum dictis et factis de- 
monstravi. Kingius conjecerat: Kdéyà 
Ti à der, moïa 3 où À. À. 

Brunck. edidit, auctore Musgr. à ’yà 
œi où dpar, soia 3 où fan, à ‘yà est 
&'äiys. In D.ut Barn. edidit, et pro- 
nomini ä superscr. 4 à et MOX dwù xoswwÿ 
Tè où. Beck. 

& ‘yà Ti où Jeur] Ita optime Aldina. n 
enim, soquente vocali, quater a Sophocle 
adhibitum legas, Philoctet. v. 101, 748, 
765. 943. semel ab Aristophan. Equit, v. 
150. quem parum feliciter emendat 
Valckenærius, ut vel hinc colligas, emen- 
dandum non fuisse. 4 ‘y# construitur, ut 
Ardromach. v. 661, 2. vide etiam quæ 
annotavimus ad buj. Fab. v. 270. avis, 
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"Eyyus de Savaros auTogup auroi, Kesov. 
895 IloXAoi de vexpos mepi vexpoic TÈRTUXOTES, 

"Agysia rai Kadusïa mifavres BiAn, 

[lixpods yoous ducours OnfBaia: x0ov5. 

EU T à Taha UyXaTaTxEMTEs MOIS, 


t 


Prope autem adest mors ipsorum manibus ventura ipsis, 0 Creon. 
895 Multi vero mortui juxta mortuos lapsi, 


Argiva et Thebana miscentes tela, 


Acerbum dabunt luctum terræ Thebanæ. 
Tu vero, o misera urbs, simul everteris, 


P. insivo poir pren hr, drri roù sœporsbe, alesrarriper, iminparéeriper, pudkra Tir nwraye- 


S, rpégeras nai, Eis GyAo HMov, drrl où sic Eyaneiw. BI Aùréxup] Arr Tù, aùre- 
xtieoc appérien pmauMiowras. AXA&Ç. AdTÉœEp Jävaros nupiec, 07 aëTèc Éaurér riç 
Sasaréoni. ivraëda di, ro Taie papoir dAXMAUr airoùc SararaSfras, na à ver yuçèr 
AA, adréquea Javaror ExâAtoe, piraoricac npua rw apaclar rie AiEsec. 896. Mi- 
£arric] Zuyxgornrarrac. 900. ’Eusïvo pèr yèg] © “Roc omnudr, T0 dead reù yèg de- 


* Hæc adnotatio pertinet ad v. 881. et sic restituendo : Noosï yag] "EBoc æ. 7. a. 7. y. 
a. ‘Ex yarévar yèg oluer, d ruyaeuys. Sic Bentlei. emendavit, et inde # pros] re- 
ceperunt V.et M. Posse etiam scribi "Ex yeréve yàg fue, à rouyseuye, monet 
Valck. Mox Oldiwo3ayérer] Oidiæoèoc iayérer emendat Valck. Beck. 


quod deinde pro émoïa reposui, in duobus 
MSS. est. Mug. 
893. sig &xhow $ASow pro varia lectione 
memorat Scholiastes. Por. 
"EXSoc] al. Sxaer. Vid. Schol. Barnes. 
Nou adspernanda exstat in Schol. vett. 
lectio: Eiç GxAw mA So —"Oyhosæ Attice 
ponitur pro ôyAnoi, le yo BA Tin 
auspiam legerat Valck. usurpatum pro 
alicui odiose molestum esse, sed ob hanc 
ipsam insolentiam mutatum videri e 
monet in vulgatum sic fyoç A Ssir. Beck. 
. 894. 8è ante Savaroc in D. deest. Beck. 
896. wagd Ald. wsei ex MSS. Kingius 
et alii. sel raxgoùs Flor. J, Por. 
Cod. Flor, mseè vexgoùc, sed structuram 
ræpos. si boo sensu dativo adjunctæ 
ustravit Valck. 
æsei vsxçoïe D. sed suprascr. ab auctore 
glossematum æagà et rexgous. Brunck. e 
membr. quoque edidit esgi rsugoïc. Beck. 
msg) vexgoïs] Ita Lib. P. et MSS. Leid. 
Ed. Ald. æapà vexgoïç, quod et hic male 
repetitum est. Musg. 
898. æéx Ald. æoue MSS. prope om- 
nes. Mox Aéyoiss roïc pois (8pesios Cant.) 


ri Ald. unde propter numeros ris trans- 
posui. Por. 

æéç post Piersium recepit e codd. 
Leidd. Valck. atque ideo prætulit vulga- 
to æéM. quia sequentem senarium orditur 
El, Tragici operam dabant, ne senarius 
in vocalem desineret, si vocalis sequen- 
tem, cum hoc continuandum in pronun- 
ciatione, ordiretur, ut hic etiam esrum 
vitaretur concursus, ab aliis poëtis inter- 
dum suavitatis causa captatus. Solebant 
etiam apud tragicos vocales in fine sena- 
riorum elidi.—Cæterum recte hic legitur 
cuyxarasnäsrn, futura tanquam præsen- 
tie considerabat vates. v. Valck. 

æéxic D. ut et Br. edidit. Beck. 

902. Saspsovourras nasareflarrac Ald. 
boc contra temporum, illud contre linguæ 
rationem. MSS. quidam ndvacrgé-horrac. 
Male aoristum retinuit Brunckius. Por. 

‘Ac Jauewèrras] Ante hæc legebatur in 
impressis Libb. Axpsoroërras male, ut plu- 
rimi judicabant. Æmilius Portus legit 


Baiporarras, recepto, ut ait, vocabulo ; sed 


et ipse, ni et nos fallimur, deceptus ; 
$aiuowe enim pusqusm mibi contigit vi- 
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Ei pen A0yois Tig Toïç Epois meiTeras. 
, n \ \ ” > ” °N/ 
900 Excivo jLëv yap TpuTOy pv, Tuv Oidimou à 
Myndéva mor, un @vaxT eives yovoc, 
“Qc dainovavrac xavaTpEUovTas TOR. 
"Ewéi dé xpeïrooy T0 naxoôv écTi rayæbou, 


Nisi sermonibus meis aliquis obtemperaverit. 
900 Nam illud quidem plurimum erat, ex filiis Œdipi 

Neminem civem, neque regem esse terræ, 

Quod malis agitentur geniis, eversuri sunt urbem. 

Postquam autem malum potentius fuit bono, 


P. paiver àaû roù Oldiarodo un BaciAla pañrs œoxirnr irépe” Thç XI, ac nanoÈSi A rST- 
vrac, à cuAnpa daiuon nal àwavdpeme xempairouc. las à écrixparéorragér bars à naxèy 


S. pr deu. “Openge, ‘°R la, ivèor yâe nc iaoixgouim péyar lorér.” Od. x. 226. nai 

Mivarèpoc, ‘Ex yiirérer yèg citer à rouçaeuxs.” ‘‘'Exsivo peèr yàp wpäror Av] Tiper- 
“6 yabor, aletrérapor. ‘'Ensiro pair yàg gnoir FA pére sn œéAu iaua, brre juhène 
+ “œür Oläwolayéren, Bià rù àci@uc yayorires, pire Baoikia Tic yaçac ymbrÈu, pnrs 
‘4 hox avoXlrnr, à 8eyn daiuérar narsgomiveus.”” 901. Mnôira oMre] "Extivo paër yàe 
dr dgiotor, pandéva ed To eraider vou Oidimodoe draxta elvas Thç YO, Mad moi Ter, 
dyri roù olxnrga. [loAîrai, oÙ méaur olmobrres dwAGe, nai lv eêAu Ty dvacreo@ir 
œuouumo. ‘Aorol 3, o ISayanis œoAîras &r Toic pair évrinurres oÙ Ëv roïce dypeie rar 
oltsoiy Éxorrsc, roic 8ù doroïç ol Eire. 903. "Esel 3 apsiocc] ‘Esixgario-riper rà naxér. 


Sæpe enim ooristum pro futuro 


dere, quum tamen Jemmonäw frequens sit;  erit. 


quare Saimonarraç mallem legere ; sed 
nec ausim; quia MS. Aamormrrtaç ha- 
bet, levi forte errore, pro Baiuonaras : 
Quare hoc admisimus, et vetus Baipcovodr. 
raç rejecimus. Ita nuper, subtimide li- 
cet, judicabamus de voce Sawordæw, quam 
tamen bis nunc legendo apud Æschylum 
reperio, Theb. v. 1009. ‘I Sauowros br 
ära, de iisdem ipsis Polynice et Eteocle. 
Item Chocph. v. 564. iruèñ Jaipuora Sôpoc 


nanoic, Aaiuow&, i. ©. Ën rivoç xanoBaluoroc 
Tiräçaxrai. Aristoph. in Pluto, xanxoèas- 


mois habet, comico vocabulo, pro iæi 
Naxoaiporoç Enhatrsodæ. Quin et xava- 
réédarrac rejecimus ; et jam hinc xava- 
reéorraç in Fut. a. legimus ; quod et ita 
legendum Scaliger, Heinsius, Æmilius 
Portus vellent, et MS. aperte xavargior- 
raçc legit. Barnes. 

Saspamav, quod hic Euripidi obtrudere 
volebat Barn., esse tantum Josepho et 
ecclesiasticis scriptoribus usitatum ver- 
bum, monet Valck. 

aavarei{arrac Br. edidit e membr. cod. 
Aug. et ed. Ald. quod non mutari debu- 


OL. Il. 


poni (v. Brunck. ad Æsch. Pers. 778.) 
sed b. 1. vel melius legi aoristum, cum 
talis sit sententia : xararpélavrac àv s6- 
Av, 8 œoXîTas, n draxriç yévairre. Beck. 

daspuoravras, navareidorrec] Ita Lib. 
P. et MSS. Leid. Ed. Ald. Suipcowoèrrae, 
nvareidarrac. Musg. 

908. Male Grotius et Kingius roù ‘ys- 
Soù ex pravis codicibus. Articulas cum, 
brevi semper in à longam coalescit. Por. 

"Ews) 3Ù mesoou Tù xaxéy lors rdyad®Ÿ] 
Homericum illud expressit — Iliad. a. vw, 
576. éavel rà ysgtiora nx&. Vid. Scholiast. 
et Supplic. v. 198. Barnes. 

Perperam Grotius edidit roù ‘yaSsÿ. 
Frequentia sunt apud Eurip. et alios ta- 
lin TéyaSoÿ, rdéyaS6, rdv Laudat 
b. 1. Eustath. ad Iliad. p. 117, 1.°et ‘mo- 
net, obversata Euripidi esse verba Ho- 
meri 1l. a. 576. — les rà œyipsioa nua. 
Jo hac similibusque formulis essor est 
i. q. getior. v. Valck. 

Eersi — väyaŸov] Hic versus excidit 
in D. errore scribæ, qui oblitus erat eum 
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Mi Eorw æhXn XaNS TUTMpiag. 
905 AÀAÀ”* où ya eiawsir oÙd épaoi TOd anse, 
[lixpoy ve Toit: Tv TÜXW EXT NPEEVOIG 
[IcA 6: TApaT EE P Lo pe EX Ov TO Typias" 
"AE, Xœipe”. Le yae dv, TOAXUY META, 
TO MéAAO, &i XP, TEiTouas" Ti yap Wadu ; 
910 KP. Erioyes aurou, æeso Qu. TEI. My miapfavou. 


Una restat alia ratio salutis. 


905 Sed : non enim est mihi tutum hoc dicere, 
Acerbumque est summam rerum babentibus, 


Urbi exhibere pharmacum salutis. 


Abeo, valete. Unus enim cum multis, 
Quod futurum est, si oportet, patiar : quod enim faciam 1 
910 Cre. Mane hic, senex. Tir. Ne me prehendas. 


Pre dyaSoù, ieri dAXn pale méSedos, nal ésrirom cerrugias. AAA oùn duérunr, oùT” bol 
éd lits, nal Auvupèr 70 otuBaua rüv nAëger Toïc nawrngévoc rèv duoruyiar, Dors 
mugaroquir Th méns Dgnertias épuane, émises, jaiçers. 6k yèg av nai airè 

8. "Opungos, tost rà yapriova nn. Il. a. 756. 906. ‘ Ilaxgér ra oies ri rÜye xaxra- 
“6 pabvosc] Edruylar, rè in roù aëruérou seoowisrew. “Ecr: 3 qusl Ausapèr roiç sûru- 


de pos dowbrais rè ere: pâp 


Tüc cormnglac 75 eau.” 910. Mà œsAaubäreu 


testedé 
MI naraoyé pus. 911. T{ qaiyus] Aià rl oœeubéfuc nlexso Sa. “H véye 0° àAX 
oùx byà] ‘H eùruygia @etyss os &c Juoruyoërra, ox by ñ, n Suoruyla paiyu ct, nai 
oùn SEA pare Sfres cos, oùx sùa lui eixair oo parspax arr, Îra jun ot Auwhce. 


sb initio novæ paginæ ponere. Nam pa- 
gina versa finitur versu 902. Beck. 
905. oùr' mo D.utet Br. Beck. 
906. Heath. probat interpretationem 
Kingii : Acerbumque illis, quos hæc fortu- 
na manet. Tüyn non significat imperi- 
um, potentiam, aut prosperam fortunam, 
aisi ubi reliquæ oratiouis series ita accipi 
jubet. v. Eustath. ad Homer. p. 651. 
Pergit Heath. : ‘‘ Interpretatione hac sua 
arum contentus Kingius duo objicit. 
Primo, quid mirum, si acerbum sit patri 
filium immolere? Ât quere mirum quid- 
dam a Tiresia exspectaret ipse ? Ille qui- 
dem, quæ res et occasio postulabant di- 
cere contentus, duas silentii sui causas 
affert ; primam, sibi ipsi parum tutum 
videri ea, quæ opus erat, proloqui ; alte- 
ra, inutile etiem ac frustra futurum ve- 
risimile esse ; 608 enim, in quos fortuna 
ista cadebat, acerbum existimaturos pro- 
pris calamitate salutem publicam stabili- 
re. Quid hic frigidum sit, non sane vi- 
deo. Secundo objicit Kingius, non li- 


quere ex hac versione, cur timeret vates, 
curque diceret, nou tutum fore sibé, si 
oracula prodat. At quid si non adeo jd 
hquere voluerit ipse poëta? Fabulæ certe 
plurimum intererat, Creontem non statim 
agnoscere, se a vate designari, suamque 
rem agi ; si hoc enim nosset, vatem 

re non uîtra perstitisset, flium Menœce- 
um, dum oracula pronuntiabantur, præ- 
sentem non retinuisset, atque adeo neque 
ipse filius se pro patriæ salute morti 
sponte devovendi ojpportunitatem esset 
uactus.” 

rs omittit D. Beck. 

909. * xeù ex conjectura Valokenærii 
edidit Brunckius, cui aliquatenus favet 
Cant.% gi. Schol. in R. Alyédoç ei 
&AhoÇ mhicopuas Tà péeciuer, scilicet Theb. 
269. Paullo ante ixgè 3i MSS. quidam, 
et 905. oùr’ Grot. Brunck. D. fortasse 
alii. Por. 

Imitatur Æschylum Sept. c. Theb, 
269. ziyS oùr AAdoiÇ maloopas Tè abpripue. 
Dubitatio si xp dedecet vatem, unde 
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KP. Mao ri paume pe ; TEL. ‘H téyn ', AN 


où 5x0. 


KP. Oparon MoATEUS M&i FARM CHTApIAY. 
TEI. Bas où pévre, xouyi (ouAnres Tapas 
KP. Kai mues marpaay yaics où cures OEAw ; 
915 TEI. Gsasxç axovras ÔyTra, mai aroudge Éyeis ; 
KP. Eiç yaia Ti @Xor dei reoumias 6yu ; 


Cre. Mane: quid fugis? Tir. Fortuna te fugit, non ego. 


Cre. Dicito salutem civibus et urbi. 


Tir. Tu modo quidem vis: sed mox non voles. 
Cre. Quomodo vero non volo servare terram patriam ? 


915 Tir. Vis igitur audire, et studes ? 


Cre. Ad quid enim majus me promptitudinem oportet habere ? 


P. ps @exBr Gnbaler don roro yè dluagrau lsioxic etauré, d weiotu, nel 
aagripnoor. pan puou Ewrou, sapipasiver, rl qeiyuc ; 7 yes à Tux 01 peuys, oùx bye. lc 
duous x 


Jap rl paAe Ji seules per ; ou 


D sav ina parseuarer ri piSeèw, 


S. 927. “Boss où paérres, noëy) Boukhon Téya] OfAuc, quoi, vür äxoëre, rayhuwc Bov- 


‘Ahon pi duunofvas rà peéARO où yineSai. rouréorir oùx del 


ou où à due, &XAX° 6Ù- 


“4 Séog paarapeanShen be) 7 ame, Nôr. axe dwslyn, lmudèr di duoionc Ava£ fol ui 
‘4 SsAfeuç médir dnneobras”" 914, Kat wùc raredar] ‘H æeèc 7à œùc crifac ro Auwèr 


tar” lgoraoiv, à Tè erär naT’ émépasir. 


Zücai] Kuwvrer jorac Su. 


916. ‘‘Elc yèg 


de gt pu” dAdo Di seoSuular Bçuv;] ‘Avr où ele moïew SAR, ol, erspl oùlèr &A%e di 


Valchen. mavult # ph, sl pè est si decst, 
3 xe, quomodo vel sicuti decet.—TI yàp 
æéSo, quid enim agam, est formule eorum, 
quos invitos natera vel fatum, vel quæ- 
cunque alia cogit necessitas. V. omnino 
Vaick. 

5 xe cum Valck. scripsit Brunck. rf 
pag san; Gl. Cod. D. ra yèg Hadsow, 
your rl yàg fra œauncæw, Beck. 

911. pe’ addunt Leid. sec. K. M. R. 


or. 

Valck. e cod. Leid. 2 edidit ri peiyue 
pvulgo m' deest. Mir vi deuyac 
etiam alibi sic legantur. Sequentia # 

je sou iyà al ex Eurip. expresse- 
ru. Ve Vas. Ia bis rx sigaifionre 
ortunam adversam, nou peram, ob= 
servat. Heath. Discedente enim Tiresia 
et oraculis suppresais, salvus erat Menæ- 
ceus, ac proinde fortuna adversa Creon- 
tem ejusque familiam fugiebat. 

ri uiyuc m' Brunek. cdidit cum Valck. 
e Leid. cod. In D. et membr. pronomen 
deest. Beck. 


918. sokrac 
bus civitatis. usg. 

914. 06e ex membr. Brunckius, et sic 
M.R. Por. 

Sérer Br. scripsit e membre. idemque 
post xai sàç etiam interrogationis notam 
posuit. Beck. 

916. ri pp’ x Ald. et oodices non- 
nulli, sed plures, ri päAw. (Grotius sf 
T's dx. P. OT 

Elg yèp Ti p' AAA] Alias vi päxde ; 
sensu æque salvo ; et ita Scholiast. videtur 
legisse, et contra MS. fidem. Barnes. 

mäxxw cod, Flor. et Leid. 4. ut paraphr. 
improbante Valck. et Heath. Kingius 
instat, et monet, ad multas res alias 
promtum esse debuisse Creontem, v. ce, 
res sacras, liberorum educationem. At 
hæc non sunt ejus nec temporis, nec looi, 
ideoque tuno deliberari de iis nou pots. 
rat. 

rl pände di D. Beck. 

um’ dAx] Kingius par, atque ita 
uaus et alter MS. Musg. 


An selevaie, principi- 
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TEI. KAUaus àv 0n Tov euuv beomiTparuv. 
Hporoy à sxeivo Bounouas capus pabeiv, 
Lou oriv Mevoixevc, 06 pue OEUp Emmyæyer ; 
920 KP. “Où où Hakpoi ATEU TI) MANTIOY dE T'OU. 
_TEI. ’AreAéTo vu Oer@aruv épuv Enas. 
KP. ‘Euos repuxac mais, à dei, crynoerau. 
TEL. BouAss FOpOYTOG dnræ d'os ToUTou PpaTu ; 


Tir. Audies igitur jam mea oracula. 

Sed prius hoc certo cognosoere volo, 

Ubinam sit Meuœceus, qui me huc adduxit ? 
920 Cre. Ille non procul abest : prope vero te astat. 

Tir. Abeat nunc procul a meis oraculis. 

Cre. Filius ex me natus tacebit, quæ oportebit. 

Tir. Vis igitur, ut eo præsente tibi hoc dicam ? 


P. a rTwa mootrree cœcair av vhr œéAiy Tây EnBaïar yesia Écrir wie Tic marpido pé- 
Eau vor où maïida rover Tor Mavanla, éwadù ray struylar Tic wéAsog aùrT draénriic. 


8. “‘oœoudèr Éyuv era” à org 
olavèc ägioroc äuüvac das epi sarenc.”? 
vor. 919. Eréno] 


à cuir Énaorer Tir œaTplda* nai “Opungoc, ‘‘ Eic 
1. pe. 243. 917. KAGoic àv nèn] "Axous dù 
Afystas, Oray Eragér vie Aôyor sir, era le” Exsive Erepor isaye, 
nai Orar dyn Tic Ti narä Tivoç. al 'Emdysras Adyec, Éragoc d' érige Bnaovéri, 


yuras 36 ri SovAor és bmeysiac, à Trapér Ti, drri où éauroë ay. 920. "Awiori] Tè 

drives xal Tè déisravas, nai bal Témou Aiysras, nai El wpdfsuc, nai * ixi œpéyua- 

TO, Bnhoëgr Jè To xeywpÜr Das pubver, oùx Ers 3ù nai T0 Bidormua Ÿ êri pop à Bpaxs. 
À 


923. Boixss œagérroc] Tiv Ginynoir Eds, noi, jun dyrimpd Toù Meveinéoc 


yuv, AT Tà 


igi Tic cpayiç abTou, aAX Gomse nal iripeQs ar,  Aeüp ÉAŸ" Ëc où mo. Aiyes à 


# In Cod. D. inseritur #71, et mox idem Cod. exhibet, rù xrypioras (sic) paéver, 


oùnéri Ds. Beck. 


+ ‘On] “Ors in cod. Leid. recte deest, auctore Valck. Beck. 
+ Verba asûe” 59° âç oëç etc. sunt Eurip. in Ion. 1519. Mox yevaïr kr. (B.)] 
In antiquis edd. erat ymxè 5. hinc Valck., cumque eo M. dedit ysmixér. Beck. 


- 917.xAvuç D, sed x su erscriptum. Beck. 

- 918. paSsir oapæç Cod. F'lor. Mox 
in eodem cod. äwnyaus. Forte librarius 
legerat dwnyay perperam, monente 
Valck. Beck. 

920. d œou Flor. Por. 

Flor. cod. Où où prauçdr der, «À. dé eu, 
scribi potuit : “OS” où juaxpér y” ämsom, 
œAnciw 36 sou.  Valcken. Sed Heath. 
lectionem cod. Flor. #x. 3 æov ineptissi- 
mam appellat, prodere eam hominem in- 
certum, an Menœceus revera aderat, 
necne, credentem tamen eum non longe 
ubesse. Talo igitur responsum percon- 
tationi et scopo Tiresix minus satis foe- 
cisse. 

In Cod. D. ad ænzi: 36 cou adnota- 


tur: ÉoTs dnAorrs. où yèp Tà dssor: àxo 
noroD agpeéss. Beck. 

921. à pro rw M. Mox 922. roùro Ald. 
Grot. et pars codicum, sed satis multi 
recte rourew. Por. 

922. Valck. conjicit : ‘Epèç séouxs œaïç 
à di ciynasTas. k. 

923. Etiam cod. Flor. reùre Valcken, 
confert Soph. Œd. Tyr. 91. El ravèr ypx. 
Qui mAnciaSérrTer xAûmr, “Erouoc ler. 

Beck. 

Tobrou Ita MSS. fere omnes. Ed, Ald. 
TOUT. us? - 

925. Volck. cum Barn. ad Heraclid. 
237. edidit bic et v. 1442. M vw pro vul- 
gato dn vor. vur est i. q. oùr, et 3 est for- 
ula obsecrantis, uudi igitur, quæso.— 


HOINILELZAI. 
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KP. KAUay ‘yep àv TÉQTOITO TAG C'OTYPIUS. 
995 TEI. “Axoue dn vuy Jecparur Ecv OV, 
AA v N / / / 
A douvres &y duceiTe Kadpueitor TOY. 
Loa£as Mevoxta Tovde dei Uate T'ATOUS 
Zov raid , eweiôn Tv TU MY AUTO KANEÏ. 
KP. Ti PMS ; Ti eimas TOvêe pebov, & yépov ; 
930 TEI."Amwep mÉQUXE, TaÜTæ xaävayXN TE dpour. 


Cre. Audiens enim voluptatem capiet ex re tam salutari. 
925 Tir. Audi igitur nunc oraculorum meorum viam, 

Quz facientes servabitis Cadmeorum urbem. 

Mactari a te Menœcea hunc oportet pro patria 

Filium tuum, quandoquidem hanc fortunam ipse arcesais. 

Cre. Quid ais? cujusmodi sermonem hunc dixisti, o senex ? 
930 Tir, Ut res ferunt, et hæc oportet te facere. 


Pons Abyuic, vie borir à Aôyos “obroc, y slaraç, yhger ; &AAo 71 oùn or elç curuelar rñe wé- 


sec. Garsg Bars, roro Rai ârayun, cs var. 





où. aAGw, cùx dxcie, pOupho Se, lumtire h 


8. dy mis, Or yenxér dort rù œpéowmor, nal @iAéSoËer, àç na) rür Juxèr wecéo Sas Lerie sè- 


-msias. 925. Girgérar] GicharadBirmiouara, * yenspuol, rù aùrè, EAïyorro à lei 
Saüvr Mavriïas dÙ nai pavrsiuara wi pävrior dvSpomon. 927. Zpa£ai Msvuixéa] °O 
Muvoinsèç Kpiortoc hr viès Bacikéwc Ontar moxmuougeme oùv Tüç idiac marelèoc rar @u- 
Cr dard ray i@Tà orparnyär «al roù orearod Iloxuriluouc, lyparmodéraos Tupiaiaç pav- 
TiG dv, @rapauTà @atcac Ju rèy œérauor, rai Écio Das adroïç viunv, &l Toù BaciAixoù yivoue 
Tér adToy Jévar, Tür dvadoS ivre Ex Tüv dérran roù Jpanorros, Tic taurèr D arçèc avalgscir. 
maSèn roùro é Mavouxsdc, nal SéAan ÉAsuSeedras ic mohegxlac rèv œéxuv, Jidwnsy air 
sic draiesoiv, dia Toù warpèc abroÿ Kgécrroe, nai oTàç ln” dxpor rér Tuyiar évpaler 
éaurèr sig oxorTesvèr pæAsor Toù Bedmerroc, fv9° 6 pévric éEnynarTo. oéEur ‘O inorèe 

. hélas, © aragà Toic 'Arrinaie pérre Abyiras, dc To Bparre, nal rù agite àpuérre. 

929. Ti nc] leéperes mal oùre, ‘TI qe; uèr ail Eva ÿic péter Séauc 5”? 


* In Schol. ad b. 1. in Cod. D. xai ante ygnopol legitur. 


Usum voc. 63% illustravit Kuster. ad 
Arist. Eqq. 1012. 

3 vur edidit Brunck. Beck. 

927. si varie œévrac D. Beck. 

Heath. notat Kingium, quod réynr 
reddiderit victoriam. 

Eœsè pro iæu3ù D. Beck 

929. rl œic ; ipir maid vexa yñç ca 
£a Sinuc ; varia lectio apud Scholiasten. 

Por. 

Ti rie ; Tiv' slxac vévèe Ko, d yigor ;] 
Mirum est, quod hic loci Scholiastes aliam 
lectionem memorat hujus versus toto cœælo 
diversam, quæ ita se habet : 


Tire ; pedr mai évaua pic chétas Séauie ; 


Ita Ion. v. 743. Ubi vulgo hic versus 
legitur : 


Beck. 


TA quù yérurs d, si m1 ruyyérs xanér, 


Stobæus illius loc legit: Eï 3 àäpa ue 
Balvos re Svoyteéerige. Ubi tamen, ut id 
obiter notem, (æez enim non est hujus 
loci) yë, vel tale quid, interserendum est 
post des, ut versus sibi constet. Ita sæ- 
pe fit, de antiquis auctoribus, ita de 
nonnullis S. Scripturæ locis observare 
licet. Barnes. 

930. “Aœtg eréguus non significare pos- 
sunt, ut res ferunt, vel ita nempe res sunt. 
De rebus, quæ fieri solent, sive natura 
sunt ad hoc illudve comparate, dicitur 
Tadra æiguxs, Sed hoc non convenit 
fato, deorumque decretis, quibus erat in 
re non legitima Creouti tamen obtempe- 
randum.  Quibus probata fuerit lectio 
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KP."Q soxxs Aôus 65 payer xpére naxa. 
TEL, Zu y, aAA maTpià peyaha ai cuTipuz. 


KP. Oux ExAUor, oûx feougæ* 


Lé 
Ta FONK. 


TEI. ‘Aro 00  ouxeQ œumés Exvausa mai. 
935 KP. Xaæépar 10° où yap au pas si pauTeuuaTen. 


Cre. O multa mala parvo tempore affatus. 

Tir. Tibi quidem, sed patriæ magna et salutaria. 

Cre. Non percepi, non intellexi, valeat urbe. 

Tir. Vir iste non amplius idem est : sententiem retractat iterum. 
935 Cre. Lætus abi : nibil enim opus est mihi tuis orsculis. 


P.wôuc. drig 838 oùx br pebre à adrèç, ExuAÎres roû uowroû adreÿ. alger &m1S1° où yàèp xetia 


S.931.7Q ox Aifac ër Bpayst] Ta Bpayai ivarrler Tù paanpès, vo di Aiye rè gext. 
932. ‘‘Zdys] Zol paôre naxd° rn yàp wareil uryéha na) orngia. 933. Xmueére eœik.] 


OÙ xAU#, oùx axouæ. 


"Opalrer sieiv, ôrs, àç Su, wearrire h mé, Tà MAT’ aùTèr 


é&c Jéke olamopuaire à 3 sbpuueoriee ymramerxc XAéye, wc br sèxie gxitaru à Xsipére, 


ZumIac à 


Quels, you ds yapp ire. 


Myur bay, nl D aûrTè BaaGn sic Érspor dranvderras maïgor. 


Toi meseic, TÔ wapaursio das 


X 
934. Oùxir’ aùrèc] To aùrèc 


Xwmeic pair Teù deSpou drapopèr BnME jaérer era D ro dpOpou iniors pair dvagepar, de à 
réès TAUTÉTATS 


dira évolnos T63, d aùrèc imoiyes nai 


versus præcedentis a Schol. memorats : ii 
hic forte corrigent Eïmte erfquas, scilicet 
où maïs, siquidem tuus est filius, idcirco 
hoc tibi subeundum. Sed versus præce- 
dens videtur ita, ut vulgatur, servaudus, 
et noster ita legendus : “Aœsg wivnys, Tab- 
za. n. o. à. æ quidem fixa (firmiter 
constituta) sunt, ista facere te necesse quo- 
que est. — Tl @ie; iv slaac müdow, et 
similia, sunt perturbatorum hominum et 
stupentium. Heath. quærit locum, quo 
œonyivas sit firmiter constitutum esse. 
Idem v. 929. nc sine iota subscr. scribit, 
Reiskius conjicit 4ete migayua (a pairs), 
vel œéipnua (a nul), quæ demonstravi, 
aut quæ dixi, ea necesse est fieri. 

Ad verba raÿra näv. os ôpar in D. ad- 
soriptum : your dAXO Ti oùx Éoriv ag cru 
giar rñç @éAsuc. Ewap où eos, Toùro rai 
dvéyan ce Seav. Beck. 

Lego: 


&atg œépux’ ir Aura, navayun os der. 


Phanocles apud Clement. Alex. Lib. 6. 
&ANà TO paoipéon vie” GAXUTEY bb EorTir 
inpuyénr 


vid. et Soph. Electr. v. 232. Musg. 
932. uryéan cwrngis D. Beck. 
933. Ad yaiptre in D.: Er: dc Dés, 





. béore 


, Der ipalurs éepéa- 


searrire à œékç, rà naT'’ adrèr Vinwousl- 
re, &ç SJédas. 6 28 eiquuoripe yencépasre 
Aya, mal ér sie UATI, Xapire, queir, 
fyour dv œaga iore. um dè reère ual 
Tele noivoîe, ro apart Sas Érrper, naè yal- 
eu AËyuv iar. Beck. 

934. oùx #r’ aùrèc Ald. et MSS. Arti- 
culum addi jussit Valckeuærius. Por. 

Valck, emendat : — oùx #9 àTrè, non 
amplius idem est. Neque enim air, 
nisi cum articulo conjunctum, significat 
idem, sed pro 6 airèç Attice scribitur àv- 
ré. v. Valck. eé4xw hic esse retrorsuss 
censet Reisk. | 

où 59° wùrèc cum Valck. scripsit Br. 

Beck 


985. Ald. et ’MSS. quidam Sscaiomd- 
ren ex 917. Por. 

Où yèg cën pas di Nwenauarar] Hæc 
referuntur ad v. 917. KAvoic av nu rar 
sue Ssoriomärer. De Syntaszi vid. Hip- 
polyt. v. 492, Æmilius Portus nugatur : 
&r enim semper cum genitivo Rei, et ali- 
quando etiam cum Personæ accusativo. 

rnês. 

Valck. suspicatur, Ssrmipaärer huc ve- 
nisse @ v. 917. Proprie marrtüuare et 
Ssoriruara differunt v. Schol. ad v. 925. 

Pro Ssoaisu. in D. pavrrsuuaTer, atqua 
ita etiam Brunck.e membr.edidit. Beck, 
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TEL. ‘AroAwAe ‘angle, smui vÙ dvoruyeïc ; 


KP, "A FE CE YOVATOY, Rai YEparrpriou TONCOS 


# 


TEI. Ti TPOUTITYSIG [LE ; dur QU ART TES Wax&. 
KP. Léya’ ones dé rorde pa A6£mE Aôyouc. 
940 TEI. ‘Adsxsir xehemg pe ; où Ci TAT RME Ar. 


Tir. Num verites ideo periit, quia tu infelix es ? 
Cre. Oro te per genua et per venerandan canitiem. 


Tir. 
Cre. 
940 Tir. 


Quare mihi supplicas ? non mollienda postulas mals. 
Tace ; ne dicas civibus hunc sermonem. 
Jubes me injusta facere? non tacebo. 


P. pas éoTs var car pavriupater. — à Tupaoia, æporwlare oo xarà rüx yadrar, } Înxa, 
mal Tic nuiaç Teixèc rite ri weoomigrer airs pus; SurnoAde Guaay fra, fyeur 


Se. Auwror, oloy à diiva 6 adrés or r& Gain. xal drnp 68 oùmérs 6 aërèç pives, fyour mA Aag- 
ras rhv pépun, na) dy Enrep H HOn weù robrou, abrè M TobTo apalkäxrag uAd Tru, br- 


vas 3 Anlaœs TÈà dgSeo œoinrinde. 


"Exnsis] Mirargémeres, xgéeras mûc æeboSe 


prépunc. “Embs ei) Ywooreiqu ele robwice, dvaywps, Éfagvoc yiraras. 936, "Aœé- 
Rene ñ ANS] Tobro ar’ iparrnois à Tugsoiac nel. 937." wpèc cù] Asia rù Ixsrate 
on "SR meù os yaarer] "A Tugsole, lusride ct apèc rar av yuaren, nai ceosGuo paire 
œovnBerretyeu. 960. ‘Adinsir nsAede] Tigorpémen pas Sunordrs pd Aéyur Tè Bluasor. 


_ marriwuäran] Ita MSS. Bodi. Flor. 
Leidens. unus, et Lib. P. Ed. Ald. Sey- 
wiopater,. Musg. 

936. à axmu” Ald. à xr6n" ali. Mox 
Tee yteaulou e Flor. Brunckius. Por. 

alck. cum Kingio dedit: ‘’Awékure 

n ‘ANS, et confert Soph. Antig. 1210. 
ñn ‘An9u" D. ut et Br. ed. Mox so D. 
‘Beck. 

957. Flor. — nai Tuyèc ysgac mieu, pro- 
bante Valck. De Creonte Statius Theb. 
10, 619. Nunc humilis genua emplectens, 
nunc ora canentis neguicquam reliosre ro- 
gat. 
ThixÈ yssnssmieu inverso lordine edidit 
Br. Beck. 

938. airn edd. et MSS. fere omnes. 
&oTb pro airñ ex conjectura Heathii edi- 
dit Brunokius. 75 Valckenærius. aurué- 
Aaur' Musgrevius pro dvrguaaxT. Pro 
nirs Cant. alwsiç. Quid si legamus dy- 
«sie, oodem sensu, quo Latinum arces, re- 
pellis? Eloctr. 1809. on hpnécarer nigac 
mshäBgoic ; Tragici fre tum apud 
Wetsten. Prol. in N.T. {1 p. 6. ogayèc 
oxrpèc em. Por. 

Valck. corrigit: durquhaurs ÿ% tax. 
Vulgatum airñ nunquem significsre pos- 
se monet deprecaris ; et ram uniee 
bic accommodatum esse : mala Thebanæ 


regioni difficulter præcaveri poterunt. ya 
sæpe dicuntur Thebæ, et Surpiraura sunt 
quæ difficulter evitari possunt, ut quan. 
ra, quæ prorsus vitari nequeunt. Heathio 
vulgata lectio æque ac Valckenarii emen- 
datio displicet. ‘‘ Neque enim aut Tire- 
sias infortunia Thebanæ civitati impen- 
dentia difiiculter præcaveri posse dicere 
poterat, cum ipse fationem, qua sola præ- 
caveri poterant, mode petefecisset ; neque 
pust oraculum editum de publica terræ 
Thebanæ celamitate sed de ipsius pro- 
pria, sollicitus erat Creon.” Reponit igi- 
tar H.: Jurgéraur ioriy naxà, i. €, FA 
Jfortunia hec viz evitanda sunt ; statim 
enim Thebani, divulgato oraculo, ut esci- 
dium civitatis avertant, filiem tuuwm, etiam 
te nolente, immolabunt. 

duo@. torir xaxà Brunok. ex emende- 
tione Heath. edidit. In D. ut vulgo, et 
voci JurguanT SUPErsCr. Jérxoha creme 
Séva. Beck. 

duopurawr airs xaxa] Excors si ne- 
cesse est, qui non solum mala petit, sed 
etiam mala Surgixaxra. (Cur enim ak- 
quis petat, quæ, sponte advenientia, ne 
evitari quidem possunt? Legendum forte 
BurpahaxT, non facile lenienda. Musg. 

939. œonrrac Ald. és Xi MSS, MËtie 
etiam © paucis Brunckius. Por. 
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KP. Ti dr pes pores : raïda FLOU KATOXTEVEIG ; 
TEI. "AAA: pehyoes TOUT ” éuLoi } EIPNOET Os. 
KP.. Ex roù d éuoi rod AE xai TEXVE xax& ; 
TEI, "Oebus Ps ÉEOT OS, XELG dy ÉpILES Àoyur. 

945 Acï rovds Jarquais, où paxuy 0 yyyErnc 
"Eyévero Aipxnc vauxTuy ETITXOm0G, 


Cre. Quid igitur facies mihi ? occides meum filium ? 

Tir. ÂAliis hoc curæ erit ; ego vero dicam. 

Cre. Unde vero hoc malum venit mibi et filio ? 

Tir. Recte me interrogas, et in aciem venis verborum. 
946 Oportet hunc in ipso specu, ubi draco terrigena : 


Fuit custos fontis Dirces, 


PoowmoSinas duvépura Qnrii ya es air. Aline ‘arouïr jus weoreéan ; où durera Îva 


œuehoruatr. rar dAXNG Érre Già eorridoc, Tà nrarsir Bari, ve” Epuoù 3 
ras. hord srolac airlac réde Tà nandr Aer À 


MXIkos- 


tal Ta œaull ; loç ja gore, nai 
dgéron 


sl ÉEéraos Tpyn vor lun Aéyer. sera Térès y 7g pus, ému à paye 


8. 941. Karaxrenic] *Arri roù woñouic dwonrarSEren 942, “AAROÇ paAhen rar ] "O Tu- 
esclas æeùc à denrenir dœurrg, nal noir, aAAGÇ BoTas roùro Da mn $ 


veus avr, ver Euou 3È siencira. 


945. ‘‘ Sakauaic] Onkdua, xaradüonc, 9 
yiia, mçauria, ic à ÉuéaAsras drive daépinra sole yñr Tileres.” 


», àr 
948. Kéipuou 


Saluër] Asian ñhuaré à 3è voue, xaTà Kälpuov, Là ri œakaièr jinr + ro ‘Astuce, 


* ‘AyySa, msgapsia] Valck. mavult dyysia mepapuse, 


Beck. 


+ Toù “Apec nai roù Kädueu] T.°A. narà roù K. corrigit King. probante Valck. na) 
Suyaripa K.] Kai rèv Suyar. K. M.ex Aug. in quo mox ä&AAayeù 3ù rà (forte rèr 
zolyya Valck.) dr Aiorrou œeu@Sïras. Beck. 


Etiam Leidd. 2. et Flor. œéau 3 — 
erêlic sæpe indicat cives. v. Valck. 

clya. méau Bi r. pe. À, À. D. atque sic e 
membr. et Aug. cod. edidit Br., qui præ- 
terea AM£uc scripsit. Beck. 

œéxu di] lta recte Kingius ex MSS. 
Bodi. Ed. Ald. æcxirusç, quod me invito 
hic remansit. Musg. 

940. cimmeaiu ar Ald. ciwmnoaiuer av 
Grot. et plerique codices ; quidam men- 
dose ciwwño aps à. Por. 

Zimmer à] Quum olim legebatur 
war aips av, ac proinde versus laboraret 
Scaliger quidem ciwrnoaiu M legebat, alii 
ciuwicai ay? at Canterus iwmiraiuesr ay 
longe felicius et sbrroyæripoc : ita enim 
et MS. nostrum legit, quare et ratum esto. 

Barnes. 

In cod. Reg. cswwñoœmue, quod deterius, 
judice Valcken. Beck. 

ciwsñcaiusr] Ita MSS. Bodl. et Leid. 
Ed. Ald. ciwwnoau". Musg. 


941. naraxremis D. ut et Br. edidit- 
Beck. 

944. xaic ày. 1. Aéyw] Hæc leguntur 
etiam Androm. 234. similia Med. 546. 
Suppl. 430. Beck. 

945. Sarauoc Ald. Jarduac Grot. Flor. 
Leidd. C. J. K. L. quatuor Bodleiani. 
Mox 947. éoino multi MSS. Por. 

@akéuai] Deleo ri Sañkapais, quod 
male hucusque obtinebat, et lego Saaé- 
mac, non ob unam rationem, nec ob sin- 
gularem cœjusvis auctoritatem ; nam præ- 
ter quod Saräun de brutis animalibus 
propriedicitur, Saxépueas, £aixai xaradvenc, 
Eustath. Sékapuoc de rationalibus, et quod 
ita MS. nostrum optimæ fidei ex C.C. C. 
ita alias ipse Arsenius ; vid. Scholiast. ad 
v. 1024. ubi, quod obiter notandum, àovs: 
73 pro y écùves scribitur. (Obiter autem 
notandum, Gakauas quoque proprium no- 
men esse urbis Messeniorum, unde The- 
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Zpayevra, @oviov ai ym douvas pos, 
Kadpes Tœhcitoy *ApEog Ex HVILATUY, 
Os ynyever dedxovTi TipLpET Dovor. 
\ EN / / ® 
950 Kai Taura dpavTEs Etuuaæyov xTyTeoÛ ”Apmv. 
XSuv d avri KOPTOU XAPTOV, ÉVTI À LOTO 
Aix ÿv Ad RBeoresov, ÉGET eUpLevm | 


Mactatum, dare Iætalem sanguiuem inferias terræ, 
Propter veterem iram Martis contra Cadmum, 
Qui terrigenæ draconis ulciscitur cædem. 

950 Et hæc facientes, habebitis vobis auxiliatorem Martem. 
Humus vero pro fructu fructum, et pro sanguine 
Sanguinem si acceperit humanum, habetis propitiam 


P. éyfrero quaaË ri vapeéroy Tic Aipanc, dhayirra, rè àn0 vüs céayiç alua Soüvas Suciac 
Th pr, à mmipara rà waaid Toù “Axtaç, Tà naTà Toù Käëdquou, 0ç "Apne Enxdimet rôy 
péver rod Ex yhe yammIivros Bpauorros, Ov Épéreuey abrèc 8 KaËmuoc nai Taëra mauobrric 
BonSèr Efare rèr "Apnr. à yn à, èy avri xapmoë, nr roÿ dpaxcrrog roù vloÙ abrñç, AaBn 
naendr, Tor Mivoixia, xal, avr) roù afuaroc roù Spaxorroc, alua Boérsioy roù Mevoixiarc, 
S. nai roù Kaëuou. bn Endixia yàp To Sgauorros Grinal vür pemoinansï roiç maglas@ôsios 
ray omaprar 0 ‘Apne, dmel pen npuuvor Ta Jgaxorn ysyadric À aürob, oùrs Troic aSengoîe, 
Ejasivay 38 roù Kaduou @iko, xal oùv adra éxricar rar réa. Ô Où 'Eyiwr al Tür Suya- 
Tiga Kaduou Eynpsr. GANayoù J6 noi Tara VA Aroybaou weamrordéras ray ôAv. ‘ AR- 
“6 Ac. ‘O pir “Agnc, à Aéyouri, QUAaË hr Toù Bpémorros, nai Érsusv ToUTou àeyirôn wpdç 
16 rà yéros Too Kaëuou.'” Käéduou œanaidr] Tè Kaduou x. Tr. À. oÙTe vôu. Êx var wa- 
Aa nnigeäton Mal 0pyay roù “Agtoç roù Kaduou, rouréoris à mpèç Tèr Kader slyev 6 
“Agne, @orsücarra Tè vièr abroë Spénora, 951. ‘ XSèy 3 avri xapwoû] Toù deauerreç, 
vor ynyarar. Kagnèr à maxuvr vèr Maroixéa” hAumiiro yap n y, Ori Tor pnyevèr 


lamiatæ ; item Laconiæ ; de quibus Pau- 
sanias et Stephanus spi æ6hsar. Barnes. 

Sakäuais jam ante Barn. restituerat 
Grot. estque in 2. Leidd. et Flor. Eax4un 
et onxù ab Eurip. inter se permutantur, 
v. Volck. Beck. 

Sakäuaiç] Ita novem MSS. Ed. Ald. 
Sarauosç. vid. supra ad v. 240. Musg. 

947. Pro gémor in Leid. 1. Flor. Cant. 
gaine, quæ duo sæpe permutantur ; hic 
utrum legatur, nihil refert. Valck. Con- 
ma ante, non post xoàç, locandum ; liba- 
tiones nomine Cadmi, ad expisndam cæ- 
dem. Reisk. 

948. Kaduæ pro Kaëou est Valckenærii 
conjectura, qui citat Sophoct. Trach. 668. 
où Sn T1 rar uv HeaxAS Bwpnuarar. Adde 
Nostri Iph. T. 388. rà Tarrahou Saoïoir 
irriauara Odyss. A. 553. citavi supra ad 
351, Por. 

Valck. corrigit: Käluoe makaiävy — ex 
ira Martis adversus Cadmum inveterata. 
Sic non opus habemusellipsi præpos. xaré. 


Voz, II. 


Solent vero nominibus iidem casus addi, 
qui verbis, unde uomina ducta sunt, ut h. 
1. wnriuara air, quia verbum pemriur da- 
tivum regit. v. Valck. Cæterum hæc vatis 
oratio nititur opinione illa, atrocia quæ- 
dam facinora divinitus etiam in posteris 
puniri, ques postea Stoicis placuit, sed ab 
aliis philosophis repudiata est. 
Käèuo cum Valck. scripsit Br. Beck. 


949. *Oc ynyevti Seéuorr:] Prater Scholia 
vid. Sophocl. Antig. et Ovid. Metamorph. 
1. 3. Fabul. 1. Æmilius Portus notavit. 

Barnes. 
rio] GI. cod. D. éxdixair Enreï. Beck. 

950, xrnoaoŸ” Ald. xr5cs 9 Grot. cum 
multis MSS. In “Agen et “Agen fluctuant 
codices, ut solent. Posthac, non monito 
lectore, "Agnr semper servabo. Por. 


KrnosoS" “Agnr] Quum xrmcacS” olim 
legebatur, Æmil. Portus mavult xrñosoS"; 
et Scaligerianus Codex xmomsS et arh- 


etS" adscriptum habet : sed et MS. xr:- 
C 
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Lyv,  roû Uuiv ypuronmame CTAyuv 

Erapruv aYRNEV" EX yÉVOUS de der J'aveiv 
055 Toud , 06 dpaxovT og VEVUOS EXTÉQUE Taic. 

EU d ev0@d mi AoNTÔG € C'TApTUY VÉVOUS, 


Terram, quæ quondam vobis auro-galeatam spicam 

Spartorum edidit: oportet enim mori aliquem ex genere 
955 Hoc, qui natus sit filius ex maxilla draconis. 

Tu vero hic nobis reliquus es ex satorum genere, 


P. icra l'asme fuir, fric h yñ dvèdrs œoTd Duir Ta yur Ta cœapgrar yevcommAnxa, K ra 
drdgag xevraic meimapadalaic uaxoumpmivouc. eoûre ydp dnéônour. Bi Sarir use, 


SoTig vwagqe bx The Ciayoroç reù Bpénerroc 
S. cœagra idifaro To aïpea. 





X Sr 3” drrl nagwoû] Ernie in yñc mal ‘’Aptoc 6 Jeaxor 


ny, OÙ paôror "Agnc hAumsiro ia Tr œovor Toù mraiËo;, dAXG nai h yn. Kagrèv] Kagrè: 
yàp Ye xal 6 Movaxids, amd rar in Tic yie dvalcSéroer omragrir xaTäyar Tà yér:<. 
Baroc. 74. 953. Xeuromnanna] "Amd paipouc Tic œnAnxoc mäcar Tir émAicir ei voir. 


Xeuromnhana] To Ta ŒEUTRC Mipittparaiac äradoSirrac ylyarrac. 


955. ‘‘*oc 


‘6 Spdusvroc yérvoc] % Aéyeras, ‘Exiora sv êva Ty ynyevr. OT ÉQOrEUTS Toùc Yuyinic 
‘5 SKäduoc Évurs sévrs ÉE aûrar, cuveeyür T5 yrapan Tic Am, sic TÈ xriras Tir éd, 
‘6 xai aùTo Jédensr o Kaduoc meèc yépuo Tir Suyariga abrob.” 956. Auwè sl cæagrar 


® Valck. corrigit: Aéysras, "Ex. e. L. rèv d ynyarin, (re yèp loir. 7. y., loucs =. À. 


a Te Te Ye Te Al. Te x T. 6.) à Na) Didoruer etc. 


os legit, Schol. Efere. 
ratum esto. Barnes. 

xmoisd" etiam Leid. 2. v. Valck. 

£épuaya ed. Br. Formam “Asmw exhi- 
bent etiam D. et membr. Beck. 

xréssoS “Apn] Ed. Ald. xrsracS"Apnr. 
Priorem vocem emendaverat jam olim ex 
MSS. Kingius. Sed et secundam ita 
scriptom exbibent MS. Flor. et alter Vos- 
sianus. Dfusg. 

951. 3’ post xSùr omittit D. et mox 
àr9" afuaroæ. Beck. 

953. nuir dedit Brunckius e membr. et 
Aug. Por. 

Xpu—vrianna] ‘O mai » ypuroænan£, Ho- 
mero xpvosomnanE, nxoç. Th. mnanf, Galea : 
quod notamus, quia Sealig. notat v'. Du- 
port.—Auxa ; quasi essvt yeucomnar£, uuor, 
miserando errore. Zrayur cagrüs avEnsv) 
De messe Cadmea, ex draconis dentium 
seminatione orta, vid. Suppl. v. 580. Fo- 
rum autem nomina, quiex his superfuere, 
vid. infra ad v. 956. apud Scheliusten. item 
Bacch. v. 540. Item Apollodur. 1. 3. c. 1. 
Fx his oriundi omnium Thebanorum no- 
bilissimi sunt habiti; unde Accius apud 
Nonium : — ub dracontis es stirpe armata 
exaratus, genere antiquior. Vid. Jani 
Gulielmi Verrisimil. 1. 3. c. 5. Barnes. 


Quare et hoc 


eck. 


Xevrommhiume D. cum gl. &è roù œsux:c 
œacar my 0wAiTi Jouet Aëymr.  Paullo ante 
in h. v. pro vuir Br. scripsit air e menbr. 
et Aug. Beck. 

954. dvixs D. In v. 957. Br. pnreée. 

Beck. 

955. Accius in Phœniss. ap. Nonium: 
Ab dracontis stirpe armata erortus, genere 
antiquior. cf. Stat. Theb. 10, 607, 662. 
aliosque a Valck. laudatos. Beck. 

958. Où co re made, scilicet Ex Zwag- 
rar yivovc orti sunt et dxipais. Si legere- 
tur Oi croi 3è aïdec: Aluorx—sensus esset : 
Tuorum vero liberorum alterum quidem 
Hæmona nuptie impediunt ; hic autem sua 
morte patriam servare poterit; et ol ce 
#aïdsc ossent nominativi genitivoram vice 
positi, utfitin distributione. Valck. 

959. Hieec] Ita lewo pro #fôreç, ne nm- 
phitrachus sit in quinto loco. Vid. quæ 
nos ad Phœniss, v. 13941. et v. 1397. et v. 
1475. etc. Barnes. 

Cod. Flor. =payir ameipyous”. — Laudat 
locum hunc Eustath. nd 11. 8. p. 382, 6. 
ubi observat, #Scor dici rèv &ruecy yapuou. 

idee D. Beck. 

900. Ut hunc versum ut spurium osten- 
dat, multa molitur Valcken:wrius. rw ÀX6- 
X°6 pro desponsatum csseimprobat. Leinde 
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"AXEpaog, EX TE HNTROS, ApTEVV T A0, 
Où oi re raides” Aipovog pv oÙy yauos 
Epayas ATER YOU", où ap EoTiy ôeos* 
, \ \ > e/ , , » # / 
960 Ke: puy yap euvys Var > AAÀ EYE ÀEY0S" 


Purus et ex matre, et ex maribus, 
Tuique liberi. Hæmonis sed enim nuptiæ 
Cædem ipsius prohibent : non enim est cælobs : 
960 Quamvis enim non attigerit lectorum, tamen habet connubium. 


S. yérous] OÙ megsu@Oivree rôr omapr&r, à AiryuXcc qurir, hoar XIYômoç, OÙfaioc, # IIé- 
Aowgoc, ‘YTepnvæp, Xal 'Exiur, ds Eynuer ‘Ayauñr Ty Kädpou Suyaripa, Î£ 5c wousi 
Teia, cd 6 KAdoeg, où Maroixsèe, où Kgéov nai ‘leudorn. “AXA&Ç, ‘EY TN Man To 
Kaduou meèç Touç Zmagrois maçarpOñras mévré puévouc, dy xal Tà OvéuaTa Air HUXG 
Aëyes OÙdaice, Tortgnvee, ‘Aynvag, Eyior, XSônoç. ÊE trèç oÙv Toëron narrytro à waTñe 
ToÙ Meraxéoc, o Keéor. ’Aväyan oùv, @noiv, Evèçg (1. Era) r@v Êx Toù yévouç Tv Zwapra 
amoJaveir dre mic mareides. ('od. Aug. 957. ‘Axtpasç] KaSagèg al arsœianmre, 
Nal aXNOç ambyoroc Tür cmagrär. ‘'Agrivor Tv’ ämo] Avril ivwoÿ Tr œAnSurrinër las, 
drri roù duigaios nal and œareis. 958. Aïpaoroç pair oùr] ‘O Aïe, qnoir, à Tete Curipée 
gou vièc, da To pRpoAtÈas TA more, où cpaynciras, apJieou yap avèpèc xpla. 
épuos] ‘O papes àvri roù h pamortia, nr yèp narnyyvnuim adrS h'Arriyém. 959. OÙ 
yae cri Htc] ‘H neS6 éumrTaoaro, à és, &< Aiyeurs, Addpa ouMASs, roro L àç 


® TléAwgec] Vulgo dicitur —ékæs. Quomodo KAäraç corrigi debeat, Valck. nescit. 


uw nfar parum Atticum censet, quam- 
vis exempla ipse attulerit, in quibus Jau- 
Gr ya, ve Gray occurrant; nihil 
enin prorsus, ait, differunt hoc usu ya- 
Mo:, Ebrn, Àëyoc, Aëxreor, Sed audiamus 
virum summum iterum ad Hippol. 885. 
‘£ [n versum 953. Phœn. notata mihi sa- 
tis accurate videbantur disputata ; viroCla- 
riss. (Heathio) levissima sane videntur ; 
suus cuique gustus est.” Non meminerat 
scilicet ejusdem fabulæ versum 1026. 
Opera: rar oûr pr à larôai yépu. Por. 

Sententiæ scilicet supplendæ causa jam 
olim hunc versum Euripideis insertum 
esse suspicutur Valck. Fraudem insulsa 
demonstrat, ipso auctore, interpretatio : 
Quamris enim non attigerit lectum tamen 
habet lectum. Kingiü versio (Quamvis 
euim non maritus, tamen desponsitus est) 
fraudem teyit, sed Græcis non respondet. 
Nec apud Eurip. nec apud alium poëtam 
Atticum, glaodai smic dicitur, qui mu- 
Jierem attigit.—lum quomodo dici po- 
terat Hæmon oùx 5940, siquidem virginem 
non attigerat? Uxorem nondum duxerat 
Hæmon, neque tumen Vencris esse con- 
jugiique rudem noverat augur; tolis di- 
citur hiJs0ç, awtigoç yamou, mapJivos. æc 
Valck. quæ levissima esse ceuset Heath. 


Beck. 


qui ita contra eum disputat: sim 4 fasôas 
est concubitus attigisse, quod etsi spud 
Eurip. elibi non leyitur, tamen cum äs- 
riz Sas hoc seusu Gra:cis frequentetur, non 
rejiciendum est. Alias etiam repudiar- 
dum foret Janv yapaœvr, quod ap. Eurip. 
semel tantum (Hipp. 14.)reperitur. Hunc 
verbi 477 9u: usum etiam apud Atticos 
poëtas obtinuisse docet etymologis nomi- 
nis Epaphi in Æschyl. Prometh. 860. 
Jam is, cui virgo desponsats est, quare 
non recte dicatur Afyec xs, nuptias ha- 
bere, etiamsi nondum consummetasi E- 
teocles autem jam olim Antigonen Hæ- 
moni dederat. vid. v.771. Porro vocem 
“9soç siguificare non, êcicr de aùrñç, sed 
vapor &æœugor, ostendunt exempla a V. el- 
lota Quomodo autem Tiresiæ constare 
poterat, Ilæmonem Venere jam usum, 
Menæceum hactenus omnino abstinuisse ? 
Beck. 

Hunc versum delendum censet Valck- 
enærius, satis levi de causa Primo du- 
bitat, an sirñç 4 Lao Sas recte dicatur, licet 
aiviç Slyaw, ipso fatente et citante, ab Eu- 
ripide usitatum sit. ÆEquidem, si scrupu- 
lum bunc movisset veterum grammati- 
corun aliquis, qui usu loquendi linguam 
didicisset, facile obtemperarem : receutio- 
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Oùrog À mono TRÔ dvsiEvos MOÂE, 
Oavdy Trarpoay yaiay EXTUOEEV av. 

Ilsxcpor d "Adpao Tu vOS-Toy ‘ApyeioiTi TE 
Once, HEAœVEY xp ET OpjaœT iv Bah, 
965 Kaeswas re OnCas Toivd EAOU voir TÔT AO. 
Toy Érepor À yag waida Tuvov, à TOM. 


Îste vero juvenis huic sacratus urbi, 


Si moriatur, patriam terram servabit. 
Acerbum vero reditum Adrasto, cæterisque Argivis 
Faciet, triste fatum oculis objiciens, 

965 Et inclytas faciet Thebas ; ex duabus igitur sortibus elige 
Alteram ; aut enim filium serva, aut urbem. 


P° œ4r9", fra ue’ nuür Bothou pair, que, drrl roù dunmsac nai nariyuis. wpoolemcied, 
Suüyarsp, med Ty cimor orie D parrinn pers rixm pérals bon. nv peir yàg rÜyn 


8. pévri eidéra abgruoc timer. 


960. Aixoc] ’Avri roù yuraiua. 


961.07" aspire] 


Tô Tñès àrri rod oùTes, h avri où Taie, Îr ñ core. Ô Mir Alan (ipeyñoTiurar Th ’Ay- 
riyém mal où naSagèç, Mevoiedç di dvaiuivoc nai äwoAsAuulére TEês xal raurn 77 AU, 
mano al magQ ve, Tourioris dires Bidyen, xai yuraunl ui cumuuive, Jarar, rie 
Épnv, Tarn crus ar. ÉcTi di xpirroy Tù Tnès, drrl reù oÙraxc. Toro di Adyou Beurs- 
gou. Ta” &rsmuévos miam] ‘Arsiuévos mn @éAm, avrl où * oayiao duc nai laæmSeic Th 


Ton. 


963. rlixçgèr 8'’ASpacTx vérror) Miro yàp ion rar crTearnyar, Do dus vôc- 
Tor œingèr 6, dià Ty AUWEY TEY CUT TRATIUTA/AEVON, 


Iluxpèr vôovor] ‘Añyiiny imava- 


* Pro rfayaoSsic Valck. vult rpayiarSnoouiros, vel sis rù o@ayiarSines lspudsic 


Beck. 


TM, 


ram auribus tantam judicandi subtilitatem 
non tribuo. Deinde £yu Xëyes si vertas 
conjugem habet, quæ sane simplicissi- 
ma interpretutio est, nihil erit, quod cri- 
ticum vel severissimum offendere debent, 

Musg. 

961. +73" ärespuéros om. Heath. vertit : 
huic urbi consecratus, i, e., pro ea devotus. 
Statius Th, 10,714. 787. laudante Valck. 
diis vatum jurenem et Thebis devotum ca- 
put appellat. Beck. 

962. Pro yaiar Leid. 1. perperam æôar. 
v. Vaick. 

éxrotr D, Beck. 

964. méireay Ald. peiAasvay Grot. cum 
plurimis codicibus. Por. 

Méhaivay xñe'] Îta corrigo piAsar, quod 
Canterus legit peraiar, et Sophocleam vult 
Aï£w; sed Homeri studiosior erat Eurip. 
qui passim hobet xëpa peéiAaivar. Et Sca- 
liger utque Duportus ita legunt, quin his 
accedit auctoritas MS. C.C.C. Duportus 
pro Bañäy etiam Aafàr. Barnes. 


Midauvar x%e" ém” Suuasiw Barr Heath. 
reddit: Oculos eorum fato atro involvens. 

épyaci. D. Beck. 

mikasvar] Ita MSS. Ed. Ald. pesAéar. 

Musg, 

966. yàp omittit M. unde posses, si 
tanti esset, legere nras, Por. 

1 D. Beck. 

967. Cum Soph. Ed. Tyr. 452. et v. 
961. cum Soph. v. 324. comparat Valck. 
—Xxgïra scribi malebant Atticistæ. v. V. 

Beck. 

968. yeäras Ald. rares Cant ve J. 
Sed xpñre Schol. Bodleiani omnes, teste 
Burtono, C. D). K. L.M.R. duo Leiden- 
ses, Eustnthius ad 11. À. p. 45, 42, (56, 
46.) Idem tamen ex Oreste 697. citat 
xpa70as ad Od. A. p. 1896. 42. (27, 36.) 

Por. 

Xére D.utet Br. Beck. 

xeñra] Ita MSS. Bodl. et Leid. cum 
uuo Rey, Soc. Ed, Ald. yeâras. Muag. 
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Taæ pLév rap LT TT ÉEis" yo, TEXVOY, 
Tlpoc oiXxov° où Tic i épTr Upon APAT A TÉXVM, 
Marauoc nv paëv expo CnuNVas TÜLM, 
970 Ilsxpôs aber Tny , OùS ÀV CuYoOTx om" 
Yeudn à UT oxTou roics XPUUEVOI XEyaY, 
"Adixeï rœ Toy Jeuv* Doilor avôporois paovoy 


Quz igitur a nobis dici poterant, omnia habes: duc, filia, 
Ad domum. Quicunque enim utitur divinandi arte, 
Stultus est. Etenim si forte dixerit inimica, 

970 Acerbus est iis, quibus vaticinatur : 
Dicens vero falsa propter commiserationem consulentium, 
Violat deoram jura. Solum Phœbum hominibus 


P. nAgraç mionrà, iraye Éyéraro, busivois BnAoréri, @r xées Tàs dayrrisiac roiñras Jeuè 
dù roïç peœpmébvoic Afyar beè oumwabsias, ddinei ic roùe Soc Laudéuavos, xebwTar To àAn- 
Séc nai puñ BiabnAor mor Th Jvrapuir arr xal ray Jopiar. Tèv AMÉAArA à puôvor srpé- 


8. orgoghr. 964. MéAairar xñp° in. Ou. B.] Band ml roiç Guuasiy aèroÿ pa pihavar, 

dyri roû, apavewotæs momrixhr. 965. KaAsivdçe rs OnBac] 'Erdofouc, Snou amà noswvoù. 
ToivS” éAou duoir] Toërer Tüv Duo * Suoruyiër your Tù xaracreapivas var mé, À Tôr 
ca aida &moSavsiv, ÉACÛ, webnprs, ÉnRt£as Thy ETépar, à yàg Tèr où aida cùoy al 
dpt: xaTraoTea@rres rh wédir, à Ty œéAi cœror, nai facoy orsvSfras rèr cèr maïda. 967. 
Tè ir ap nur] "Hyour roùc Aéyouc aérraç, oùc hr Surarèr JnSñvas ag” éuacD, Éyiic, duob- 
gag SnAovri. 970. "Ex Seèc] KaSà rè @ihog AfysTas poly mal Emi To quAouuivou, fysres dà 
mai bai voù QuAoïrros oÙra xai rè "Ex Sgèc Aéyaras mai émi Toù ÉySalporroc, éviors di Ewi ToÙ 


* In Schol. ad h. L. pro veruysèv miram exhibet D. lectionem: 30 erayiler. 


Hesych. Euwigia, parris, maçà Bone 
voie. Heath. 

969. 5 pir yàp Ald. sed yàp omittunt 
multi MSS. Por. 

Märaios. m paèr x Spà] Legebatur hac- 
tenus pra mn pèr yàg ixSeà, et Joh. 
Milionus rà ppèr delebat, quum tamen aul- 
la metri necessitas id postularet: Amphi- 
macer enim, aut dactylus, non male in 
tertio loco : sed jam video, in MSS. +5 yàg 
omitti; quareita nunc scribimus. Jarnes. 

Deest hic versus in Leid. 2. sed mox 
ibi pro Tixgcç legitur "Eypèç, ut in Cod. 
Reg. Soc. ap. King. Scripserat forsan Eu- 
ripides : fr peir mixgà onp. r. "EySeèç n. 0. 
a. oixvooxomoi (ciavoruerct est in cod. Flor. 
quam lectionem repudiat Markland, ad 
Suppl. 898. quod potius esse debuisset 
oimvwexomain) nisi hic quoque tragicus ad 
biatum inter réyn et "’Eypèc vitandum 
nativum inverterit vocum ordinem. Tli- 
xeès sæpe indicat rèr éxSgôr, atque ita e- 
tiun 3 grammaticis redditur, Sed vel 


Beck. 


ob morum vel ob verborum asperitatem 
homines dicuntur sæpius mixgol, Euripi- 
des tamen, ouspiam inimicum appellans 
œuwpo, verbis hoc passim tribuit. Recte 
igitur legeretur œixgà onurrac. Alterum 
Ex See xaSirrnx’ ibidem Euripideum est. 
v. Valck. qui etiam sententiam vatis simi- 
libus dictis illustrat. 

Post Härao punctum est in D. et ed. 
Br. Beck. 

" peir lxSpa] Ita MSS. Bodl. Centa- 
br. et Lib. P. Ed. Ald. nv pir yag Ex Sea. 

Musg. 

970. ix8e MSS. quidam, unde trans- 
ponere malit Valckenærius, mixgà—lx6gèc 
*, Deinde e Flor. probat eiwvoruosoi. 

Por. 
clovorxomsi D. Sed Br. oïç ar oianosue- 
#3 cum membr. retinuit. Beck. 

972. @ciBw—Sasr. laudat Plutarch. de 
Pyth. Orac. p. 407. B. ubi pro xeñr est 
xer. Leid. 1. éxeñr. 2. xerv cum inter- 
pretamento sgiacr %. Sæpe a librariis 
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Xp Jecmiudeiv, 0ç Jedoixey oÙùdéve. 

XO. Kpéov, Ti ciyous, ynpuv aployyo ryaras ; 
» \ \ SN y / 

075 Kapoi yap oUdEv %a"a'ov EXTAMEIS Tapa. 

KP. Ti d œ@v riç eimos ; dmAoy y é1L08 ÀOYOs. 

"Eya yag obmorT’ éiç rod eipu œuppopæs, 

"Qcre cpayévra maida mporbeivas moe. 
” \ » / / / 

Ilaosw yaœp avbpur ours quAorexvos (Bio, 


Oportebat vaticinari, quia neminem timet. 
Cho. Creon, quid taces, vocem silentio premens { 
975 Etenim mihi non minus quam tibi stupor adest. 
Cre. Quid enim dicat aliquis? manifestum quid mea oratio. 
Ego enim nunquam eo veniam calamitatis, 
Ut cædendunm filium addicam civitati. 
Omnibus enim hominibus est amaus liberorum vita : 


P.œn qenr pos Di3dras voie Beoroïc, ds où greeiras Trié. à Kgier, Ti imac, Ty Gonir an yo 


Émioyar, Xai oùx ri DIiyyépesec ; xdys ou oùdir nrror ouvayà, &AN où cms, Bou- 
Añç di anñor maupôc Borir Biè Eds Aasir 08. éyd yèg odlEmoTs 8iç ToUTO TE Cube, 
dvri où elç Touaurnr cuupogèr, dusArtrquas, Do Ts magaÏiiras TR AU ToTror chayérra, 
dvri Toù &crs coayao ras baip Tic @éMuwc., mäci yàg avépiraic UOdgYyu PUNTO À 


S, epoc Gr n Edge. 974. Kebor, ri ciyae] “Re sl EAsytv, où wie ao maspèc AneUTarT raÿra, 
AAAÀ Bovattrao ai Ti nai spébas. Kebor, ri oiyäc] ‘dar à œogèc dpDoyyer dx” dwogluc 
Keforra, gnoi, rl cimmaç dAN émuidù rouaüra nxouaç 8e ce Boursiso das rl wpé£uiv. al 
yde xdyù dnoûcac oùdèr Brroy à où ÉnwANTTQUAI, AAÀ’ oùx nyouas vÜr naigèr ÉXUY Tir 
diwmnr. Yyjécaçc] Maraopnëe drri où dsouédac, nai dsroxAtlrac. “A@Soyyer di 
Vipur, avr Toù dnyor. 976. Añnor ofy bjuoi Aéyo] Añacy êrs oudiy AAo, h &ors pu 
por Séivas vèr vièr Th mA opayior. AA] Touréori Jia, n Aimu T0 reäyua. Bio 
To meäyua. 978. ‘Epayirra] Avr Toù cpaynoéugror. 979. QuAcrsuvo Bioç] "Hyow 
œarriç yàg où drOgomoi quAdreuvor Loñr Qcir dvri Toù pasrà Toù qiAlir Ta aura rlxre 


permutata sunt 2x4) et yeñv, et yeñr non 
tantum est pro fwpses, sed etiam pro #pé- 
su. v. Valck. 

rar ante Sea omisit D. Beck. 

974. Ultima, ob verbum cas, excitat 
Eustath. ad IL. 8, p. 835, 14. Similiter 
hoc verbum legitur supra v. 464. quem 
Jocum laudat Schol. Arist. Nub. 107. 
Valck. Paullo ante Reisk. hæc: Kgfo 
(extra versum) iv Séors siyaç. Colliques- 
cunt secunda et tertin littern vocis 36orr: 
in unam syllabam, inter scandendum. 

. Beck. 

975. pir pro yàe Schol. Leid. pr. pair 
yde Cant. Por. 

cow Br. scripait. 

Käpeol për Leid. 1. 
eudir. Valck. 

976. simn cod. Cant, Vulgatum præfert 


Beck. 
In Leïd. 2. «v’à pro 


Valck. Mox Reisk. scribit: fa oo 
peur, liquet per se, quid ego responsurus sim. 
Abresch. Auct. Dil. Thuc. p. 225. post 
Aéyos supplet osovour. 

In D. non post siæa: interpungitur, sed 
post Sao. Beck. 

977. Valck. mavult: ‘Ey® pair où @or’ 
— Sequentia, inprimis v. 981. admiratur 
Grotius Prolegg. p. 23. paterni velut af- 
fectus imaginem pulcherrimam. Beck. 

978. révès pro waièa J. et Paraphrestes, 
non male. Por. | 

979. œäci D. Beck. 

980. adrou D. Beck. 

982. Bix] Ofptime Reïiskius, Biou. Sic 
ir xax xpaüns. Soph. Ajac. 1163. 

Musg. 

083. siui addit Aldus, sed nesciunt co- 

dices. Attici quidem sæpe omittunt, non- 
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980 Oud &v Tor aüroù aida Tic Join xræyir. 
My pe eUoyeiTo Tœu@ Tis XTEVEY TEXVA' 
AurTos d”, év cpæi us yae IC Tapas Gien, 
Oynruer ÉTOiLOS, æaTpidos EXAUTHPIOV. 
"AAN’° Ei@, TEXVOV, TOiv Labeïy æaca TOAW, 
085 ’AXCRAOT EXT ac ANT EL Jeraiouara, 
Devy oç Tayisra 700 dmrañhaySeis bovoc. 


980 Neque aliquis suum ipsius flium dederit ad interficiendun. 
Ne laudat me quisquam, occidens meos liberos. 
1pse vero, sum enim in maturitate vitæ, 
Paratus sum mori, patriæ piaculum. 
Verum age, fili, priusquam resciscat tota civitas, 
985 Missis improbis oraculis vatum, 
Fuge quam celerrime cedens ex hac terra. 


P. Bioç, your œayric ardsœmos Tà aura rinra @iAobci, oùèé Tic av Boln rèv adroÿ œaïda Sort 
onubiras. ph érasmsire pus rc, Aëyouc aUXGyoug Aéyar, Täuà réxva ouuBouAtéen jus mrtl- 
var, ly 3 mous daie eœarpidos Éroiuic Eipui, doXUOUEVe aÙTAy Ta Ep TR TON na 
nür, iv Gom yèg byualgu naSiorauai. aAN 4ys, S ai, @eù roù rr Air peasiy, rÀ 
dauilsura T0 pärriec läcaç YenrTngis, pays Air Tayhwc Tic XIovèc Taërne EAsuspe- 


S. &rvouos rar Lohy, rourior: @iAcrenve aloir. Soie Goarep dv vic 6lroi, dus AS Cañvr VS, rcuréars 
dune sus, où yèg n Qoœn lors ausAñc, &rwie oùBè diAdranrvo, AN’ oÙ Tir Carr Carrse 
br duesatls nal Gikoranrla, oùros sioly sixéraec dusneic nai guérir. Cod. D. 980. 
Aoin xrartir] “Hyour sic To xrarsiy abrér Tiva, “Ojunpger rè, nôèc morauèç sir, 
961. Mn pe’ ebhoytire] Mù irainsire, nai puyariduyo Acyére, 6l wposiunr rèr œaïda, 
982. ‘‘"Er dgais yap iorapuas Ble] “Opay mal xaipèr Égyorrs Sarärou. ‘Eyà 3à airèc] 
“6 @nair, br Ta nupa 75e TaAeuTic Lwdpye, Yyiçon brégyar. 983. ‘“ "Enauragio, 
CAwoAUTAgOY, lapa nanGr, émoAtoueros Tir warTeida Tür wipisrarey air xanav.” 
’ExAvrhgsr] "EXsuSsporräquor, aîe ÉAsuSuplar, sic Adrpwrir. 985. “ "Auélacr"] “Hyour Trà 


nunquam tamen addunt, ut supra 494, 
Hec. 306. Por. 

Omoxur roux, ares Pourigur] 
Deleo r5 siu, ut superfluum. Vid. Gui. 
Canteri Novar. Lection. 1. 4.c.1. Et 
huic favet Codex Heinsio-Scaligeriunus. 
Duportus rà sul retinet, et rù Smoxur de- 
lendum putat, certe alterutrum tolli de- 
bet: Johannes Miltonus Duporti partes 
defendit; Æmilius Portus Canteri ; qui- 
bus, videl. Porto et Cantero, cum Hein- 
sio Scaligeroque, nos accedimus. Præter- 
ea NS. toties laudatum legit emo 
Trocs œargidoc ixAumeror. Barnes. 

Nonnulh viri docti perperam dubita- 
runt, an aiui delendum sit, et maluerunt 
cu ejicere. Scripsisse potius potu- 
erat Eur.: O@moxuv £roiuoc elul, pie Aurh= 
pw. Sed usurpatur ab Atticis #roicoe, se- 
quenteinfinitivo, etiam sine verbosiul. v. 
Valck. 


éxAuripiw] G1l. Cod. D. siç ixeuS ler, 
sic énAUTewoir. Beck. 

Ed. Ald. Smexsi Prouic sus. Sed alu) 
recte omittunt MSS,. vid. Dorvil. ad Che- 
riton. p. 49. Musg. 

985. Plerique codices uérrswç, sed ex 
meliori Aldue uärrter, quod ex Statio 
Theb. X. 717. confirmut Valckenærius : 
Non me ulli monitus, nec vatum exorse 
Jfurentum Sollicitant, manesque mevent ; 
sibi callidus ista Tiresias, natæque canat. 

Por. 

Pro uaärri Kingius e codd. suis, qui- 
buscum faciunt 2. Leidd. dedit märrse. 
At vulgatum retinuit Valck., quia illud 
secutus est Statius ‘Tl'heb. 10,717. Non 
me ulli monitus, nec vatum exorsa furen- 
tum Soilicitant, manesque movent: sibi 
callidus ista Tiresios naieque canat, 
Præterea pluralis oumerus solet in con- 
temtum adhiberi. v. Valck, 
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AëËes yap apyai Xi CTRATAAGT AIG rade, 
TIVA «SG 5Q° ÉTTA, Xai AoyayÉTEs uohuv. 


990 “Hy 


À \ / »” # 
Kœy | parue, ÉCTI DO C'OTMQIX” 
” UOTERNO ME; xouET be, xaTÜavei. 


MENOIKETS. 


” / / / / / 
To: dnTa PEU‘ ; Téva TONI, TIVA EEvwy ; 


Dicet enim priucipibus, et ducibus hæec, 
Vadens ad septem portas, et ad duces. 


Et si anteverterimus, servaberis : 


990 Si vero serus fueris, perimus, occideris. 


MENŒCEUS. 
Quo fugiam igitur, ad quam civitatem ? ad quem hospitem ? 


P. sic. AE yâg rois agxçoucs al roïç erearuyoic raëra, al rèc é£wTà œuUAac nai roùç Ào- 


XaYyÉTac sagayeripenc, xal bàvr weolécane, iwäpyu oo corngia® bar 3 dorignSur, 
draxéusSa, àwobarn yag. œoù Aowcr quye, sic Tire srédur, ciç riva Tüv ion ; Cou pa 
aeèr paliora Thod vie ic yon meise ve Nuwèr Gwrou mov JS Abyair, Enœaugour 9° iué. 
S. ‘‘puù dwomiwrorra neAäou, mar” Éfeuciac 8ù Arydutva, n àvs£iruora, AGacänora, réduc 
“yéporra.” ‘“'Eâcac] "ATIAS" rounes meomoueñ.” 987. ‘ Aifn yàèe dgyaïie] Toïie 
“6 depoucr, roi nysuéor, roi Bacinebous. “Heuss oùroc 6 oriyos à yàp Emipegéuens wapir- 
“rôg boriv, TIVRag ig' éwTà mal Aoyayiras puohar.” œil Toùc cTearnhéTac jaohër.” 
990."Hy 3° üoragnonc] ‘Evarriw à ‘Yorapir ro TleopSavur. 994. Arnboic atedcac] 
Ex Tüy AsAgar Onhorri sic oùdér 3 encor Tomoypapii® päAAoy Dë airèr Éverr œuo- 
mir, OWowg Tar Too Fapaxadifouirer Aücn qiéyer So Mivoxslc. ‘CTI pes yen] °H 
“6 cuvraki oùra, in 86 rar AnAG&r œn pus gen paoir.” 995. ‘* Alrexid" sic y] Orua 


anôhaor  Gl. Cod. D. rà dérailiura, 
al poele ouoronic tipnpeive. Beck. 

986. dmardaytic Ald. Asperes et anti- 
quas formas adamarunt Tragici, ideoque 
aoristos priores prætulere. Sic habet 
é0gigônr Noster Hec. 355. Spspôñras ex ea- 
dem fabula 600, et xpupôsle ex Orest. 42. 
citat Eustathius ad Il. E. p. 519, 41. 44. 
(593, 27, 29.) Sagbsïo:, quod ex Herodoto 
ibidem memorat, invenies VII.2%28. i0a@- 
6x Simonidi restituendum pro ixäuôn 
apud Âthen. III. p. 125. D. In loco 
supra ex Hecuba laudato reagñvas habent 
J. N. et in textu R. sed hic Sesgôvas pro 
v.l. Duo MSS. Herodoti Il. 81. raçñ- 
vai pro Sapbñru.  Recte igitur éraakay- 
sie ex pluribus MSS. reposuit Valcke- 
nœærius, sed successu paullo coufidentior 
factus, e Tragicorum reliquiis infelicem 


illum aoristum exstirpare consatur. Et 
hoc quidem per metrum fieri potest in 
Æschyli Agam. 344. et Sophoclis Antig. 
428. (422.) quid autem faciet Æschyli 
Prom. 749. awwnkaym; xeg&ioocv yap sic 
äwa£ Savéir. Male etiam affirmat, ne se- 
mel quidem âwaïhaytis aut amaxhaynnes 
apud Nostrum inveniri, cum aäwn\4ynf 
exstet in Androm. 595. quanquam et 
illud sine metri jactura muturi poternt. 
Sed quomodo factum est, ut duo loca hu- 
jus ipsius fabulæ 601. 1424. prætervide- 
rit? Por. 

lones et veteres Attici aoristos primos 
frequentabant, sed Attici recentiores, 
emollitam soctantes dialectum, in pleris- 
que secundos aoristos prætulerunt, qui fa- 
ciliores erunt pranuntiatu, et auribus ju- 
cundiores. Apud Tragicos veteribus At- 
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KP. “Oro yovos rnoû exmodur paior to. 
ME. Ouxoy ce peagess eixos, exwoveiy À éué. 
KP. AeA@ouc TÉLAT RS. ME. Iloi pes XP» ATP, 


poeiy ; 


095 KP. AiToAid éc Y®. ME. ‘Ex de Ta û6 wo T'épuo ; 
KP. @ecrpurov oùdas. ME. Eeuva Auduvnç Bafpa ; 


KP. "Eyvuc. 


ME. Ti gra pua por yemoeras ; 


Cre. Ubi quam longissime ab hac terra aberis. 
Me. Ergo te dicere convenit, me autem facere. 
Cre. Delphos transiens — Me. Quonam me oportet ire, o Pater? 


995 Cre. In terram Ætolorum. 


Me. Ex illa vero quo fugiam ? 


Cre. Ad solum Thesprotorum. Me. Religiosam ad sedem Dodons ? 
Cre. Scis. Me. Quod vero tutamen mihi erit ? 


P. bu rar Angür supérag Ondovéri moi pus yeù dmaAaiy Toùç AsAdoèc daBarra; sic rv 


rôn Alrorër yir ln 


HN rio moi atedce, lc rür yir ray Gsrreurar. el Tèr réme 


Ja eur à sur Audér; Ti meâyua yanosras lc Éeuua, ärrl roù acpdhas yarñ- 


S. ‘+ ESvouc amd Alranod. à Aryouém Bérrila, imioxowñe Nauränrou.” 


996. Gscwporr 


tac] Eïc Th rar Oscmporar yür, ic Tor vÜr moüc Aryoquéry * Aguréroaur, shusio 


di The Awdæme yégac Troùro yàg Aiyer Balga, olosl Ssuékies nal pos. 


Zturè] Tà o8- 


Capa Tr Andame Jipikia pÜiayua po yemosrai ; 8 ioTi, moia mo BsEapeim pas ti ; 
Zaurèà] Zeuva BaSga Aiyu, nyour csBécpua, Bi Tù Énei Auoc iepèr xal Thy Auhoucar 
Dr, Mai puavriveuiver. ‘‘ AuËxmc] AwËdm Téao Asuxadoe mAnclor roù alyiæxoù* 


4 ‘Oro Trà ciurà 7% Aude Sepaélia. 


Audura yèg Éyyèc, Osowçerilac, y À Auèc 


‘ ioririsgs.” 997. “Eguua] Œuhand nai opéAsia naTà rèv Son. 


* Aguéæenr] Margo vod. Leoid. "Adgsaveuremuw, Beck. 


ticis uaitatæ formæ leguntur, et ap. Eu- 
rip. ne semel quidem awaAkeysis aut à- 
ŒaAÂayie: OCCUrTit, éwaxsyStic sæpis- 
sime. v. omnino V. 

dwarraySsic D. ut et Br. recte edidit, 
In membr. étalaysie. Beck. 

dœahay ic] Ita novem MSS. Ed. Ald. 
dmanhaytis. Musg 

988. Rectius omissus fuisset hic versus, 
judice Valck. et Schol. cod. Aug. Beck. 

989. Valck. observat, legi etiam posse:: 
Kar vy POaTeme, quodsi ipsum prævene- 
rimus. Structuram verbi 4Sawms cum ac- 
cusativo, etiam Cum participio olius ver- 
bi, illustrat. Beck. 

991. où J, Ever Cant. M. R. Per. 

Oùxoëy] Touyagoir, Aoiwér significstigitur, 
ot non igitur. Barnes. 

eo pro si habet D. Beck. 


994. Post ssavaç addunt gsÿys pleri- 9 


Vo. II. 


ue MSS. cum Aldo. Omittunt «érsg 

rot. C. K. L. Leid. sec. Sed melior 
videtur Canteri conjeetura, ut +eÿys omit- 
tatur ; Cant. enim ex recensione tantum 
addit, #eï pro Aldino w+* plures MsSe, 

OTe 

Ashpoèc migéous gays. M. sit jus yeù 
proxy] Ita hunc versom ex MS. toties 
laudati suctoritste restituo ; cum ante 
hæc legebatur AsA@eëc espäcuc qiüys «ü 
us Xp, Ware, por. Scaliger quidem 
recte ro quys (quod Canterus rejecerat 
Novar. Lection. 1. 4. c. 1.) retinet, et + 
arte delet, ut et MS. Barnes. 

Editi veteres : 

Amgode mipéeac qiiys. M. moi js XP, 

œaTse, (AoAST ; 


Recentiores, cum bona parte MSS&. omit- 
tunt wärse. Sed multo elegantius est 
D 
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KP. [louriyos 0 doœipuuuv. ME. Xemparur dé rig mopos ; 


KP.'Eyo TOPEUT & 


UC"0y. 


ME. EÙ Aëyeç, maree. 


1000 Xwpe: VUY, cnv TpOS XAT I VRT NV pon&y, 
CA e * ? / 
“Hs rewTra pL@o Toy esnxuo", Loxaormv ÀEYy®, 
Mynrpos orepnôeis, 0ppavos T amolvyis, 


Cre. Deus te comitabitur. Me. Unde vero erit copia pecuniæ ? 
Cre. Ego submittam aurum. Ms. Bene dicis, peter. 
1000 Vade igitur, ut vadens ad tuam sororem, 
Cujus primum ubera traxi, Jocasten dico, 
Cum essemn privatus matre, et avulsus ab es orphanus, 


P. otTus; Guyon os à roy. ypmuâren à ri ebarela; Éyà siule yeurir. naxÿç 


Myuc, à mére. dxipxou 


. sc Tr cv naciymruar ‘londornr ÉASr, & Tri La Tage 


àc Tv uarror naar, Tic purpèc oTignQuic, nai oppardc Yerusre, Weocayopeten 
Eat, nai ourrakéuene, amsAstropas, diarnphour Tir iuauroÿ Chr. dAN' la, owidau, 
S. 998. ‘‘ rléuaæmes à Aaipuer] ‘O irrauSa Saèc Zidc magawiu la os, yenousi nAicac man. 
‘6 75, Gwou dios cradévra cs cote”  ITéuwiuoc à daluer] ‘Olnyèc 0 Juice, © Zac Inhoérs 
Dà Ta abrod ypmopar. ‘Xpnuärer di ric ebgos ; Ida HEu à äraynaïa lobe ;”” . 
999. ‘ "Eyà œoprire] 2 ou aromiub, amoorsaë.” 1060. ‘‘‘Qc où œpèc] Tlgès 


oo où aSequr diASor mAsord£ss yèg Tè ‘Qc. Tlegre not 


es où désAgir 


‘6 Bobdouas aaenbair, fric pes Edpsds ortenSivra pnreéc.”” “AXANÇ. ‘En aagaXarao, à & 


sl mterrh. 


omitti geÿyt, quod sane a prima mana 
deesse vidi in perantiquo Codice Parisiis, 
quem nota B. signare soleo.  Itaque, 
consentientibus Cantero et Valckenærio, 


ejeci. Pro æc, quod habent MSS. Bodl. 
et Cantabr. Ed. Ald. #5. Musg. 


#arte in Leid. 1. et Cant. deest. — roï 
etiam Leidd. et Flor. Sophocles Electr. 
814. vür 8à aoû pus yeù paonsir.  Valck. 

996. Gsrxe. he] GI. Cod. D. sic 
ür Tir node Aryeuivi Aeuvrémou, et ad 
AwŸ. BäSpa adscriptum : siç Tor rémor, ha 
lépuras à cauri Suëarx. Beck. 

997. ri Sfr iguua Ald. et MSS. quod, 
cum secunda in épyua corripiatur, in Ti 
3n ré3” épuua mutstum vult Musgravius, 
Sed lenius est, quod ex Valckenærii con- 
jectura cum Brunckio recepi. Deinde 
totum sermonem a 999. ad 1032. Me- 
nœceo dandum vidit Musgravius. In 
Aldina Creonti tribuitur ysgss rur 1000, 
et totus 1004. Por. 

Brunck. e Valck. conjectura edidit : ri 
dira puua — metri causa, et quia respon- 
sio sic optime convenit, Beck. 

Ti dir iguua] Valckenærius ri ra 
poma. Poterat melius : ri 2ù +53” ipuua, 
que autem tutela hoc mihi erit?  Musg. 


1002. Mureèc orsgaSelc], ‘Evarriwc levopi Zepeuañs. parrà pag Sa 


iguua mediam syllabam brevem habet. 
—Corrigendum igitur : rl Përa fud pue 
yémorre ; Voc. füua est Eurip. Heracl. 
261. Soph. Ajac. 159. Valck. 

998. sure à alu] Accipiunt in- 
terpretes, cum antiqui, tum recentiores, 
quasi esset wpowéu lu os à Baluer. Sed si 
hoc voluit Euripides, minus clare enun- 
ciavit; deinde nec responsionem satis ad 
Menœæcei quæstionem accommodavit; de- 
nique minime necessarium erat, iter juve- 
nis tam studiose, geographi more, de- 
scribere, si alio postea mittendus esset. 
Sed aliud, meo judicio, in animo habuit 
Poëta: neque Menœceum suum Dodo- 
nam ad consulendum oraculum misit, 
sed ut ibi, sub Dei tutela, vitam securus 
ageret. Legendum enim, ni fallor: woi- 
viyuoç 0 Jaigen. Ultor, qui ibi est, Deus; 
i. e. ulciscitur 608, qui asylum ejus vio- 
lant. Musg. 

999. Præbendi suppeditandique sensu 
sopioas frequentatur, non æepüva.  Pos- 
sit vulgutæ lectioni favere videri locus 
Aristoph. Pac. 123. at ibi wogsüeu notat 
subrehet me. Diversa quoque sunt #0 
63, quod ibi legitur, et wôgoc ypnuearen. 
Hoc indicat rativnem pecuniæ parande. 
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IIporwyopnour eus, xœi rurw (Biov. 

, >» + / \ \ \ / 

ANA ta, HUE, MA TO TOY KUAUETU. 
1005 l'uraixes, WG eÙ TaTpôs eger }ov polo, 


KAëŸas ÀOYOiT 1, og à 


Bovrouas ruysir 


"Os pe EXXOLÉ CES, TOY ATOUTEPUY TÜYM, 


Tanquam salutsturus, ibo et vitam servabo. 

Sed age, abi; ne, quod ad te attinet, tibi ipsi sis impedimento. 
1005 O mulieres, quam bene patri exemi metum, 

Decipiens eum verbis, ut consequerer, quæ volo ; 

Qui ablegat me privans urbem bona fortuna, 


P. and pu où cœaurèr iueéh£s œpè rar carmnelar. d yvraïnse, Mar lœirnètixe 
na) nanëe EéBañor rèr éBor To mare, à Aéyer drarhraç abrè, &ors ru- 
x dr Bobrouas Boris à marip quyalién mal derntéyn Tâc œÉARE, rie sbruxiac àwo- 
oTiqür us nai rèr mé, nai 40Be Siwris ul nai ouyyramne d£ie Tà eœçäyua TS warpl, 


8. rer roù made à pañrap aùreë Qn, &ç lv ’Arriyém quoi, ‘ Kal pèy Ge —— Aé- 


agra vob Kpéoerroc.”” 


1003. Tiçoonyomoer sl] ‘Amoyaigerire ag) raie nuvoïc. 
Kai cover Bio] "AXA, cover Tir mé, où yàèg ve à œarip œure. 


1004. Mà 79 cè 


® Sophoclis verba sunt Antig. 1194. s. qui filium intelligit Hæmons, non Me- 


nœcea, Beck. 


Itaque legendum hic puto “Eywys sogire 
xevrér. Valck. qui hunc verbi æoigur 
usum copiose illustrat. Tuetur æostce 
Abresch. ad Æsch. T, 11. p. 31. et ex- 
plicat ita, ut respondeat nostro usbersen- 
den. 

Assentitur Prevotus Musgravio, qui 
omnis bæc inde a verbis, sb Aiyuc, Me- 
nœæceo tribuit. Beck. 

1050. Etiam verba yes ru cum om- 
nibus seqq. Menœceo tribuit Brunck,. 
præeunte Musgr. Beck. 

1001. ‘loxäorne Ald. quod defendi for- 
tasse posset, sed nihil opus, cum plerique 
codices alterum habeant. Por. 

‘lsnéornw Aiyw] Sic. designare solent 
in Tragædiis, quem intelligant, ubi paullo 
obscurius spectatoribus esse poterat. v. 
Valck. 

‘lonäorar jam recte scripserat Barn. pro 
eo, quod olim perperam legebatur, ’lxés- 
rc. Est etiam illud in D. mox mwrpès 
Br. Beck. 

“loxdornç Aldinæ lectio est. Sed legen- 
dum ‘lexaorn cum Lib. P. MSS. Leidens. 
et Flor. quosque viderat Editor Phœnis- 
sarum Oxoniensis. Musg. 

1003. æwéan ouvar Ald. cécer sôxuy 


Grot. quod agnoscit Scholiastes. Bi om- 
nes fere MSS. sed quidam or, quidam 
céson. céon membr. sœcas Cant, süre J. 
#éhy natum ex 1011. Por. 

Ald. et Bas. 1. sékiv coca, Bas. 2. et 
deinceps secutæ oécer æéxw. Kingium 
Bie in duobus MSS. invenisse dicit Valck. 
sed cwcx est in 2. codd. Anglicis et utro- 
que Leid, céss Bio recepit V. et monet, 
alteram lectionem cérw sé ortam esse 
e v. 1011. et vel librario vel histrioni de- 

eri. 

tal cos Bi D. atque ita etiam Dr. 
edidit. Idem ex membr. nai ago affert. 
Nescio, utrum eædem sas an Bis ha- 
beant,. Beck. 

Fpoonyogioer] Cum ps jungendum 
est, non cum élu. pond #eccnyoghoe, 
cum primum salutatum iero, sîtu nai oo e 
Biæw, ibo scilicet tum, et vitæ consulam. 
are pro cécuyr in duobus MSS. est; Bio 

ro æôAw primus edidit ex octo MSS. 
ingius. Editi Vetustiores écav äur, 
ut et male contextus. Musg. : 

1004. Si personarum nomina vere hic 
adscripta sunt, altera jam vice Creon fili- 
um, ut discessum maturaret, sdmonuit. 
Quid igitur causæ esse dicemus, cur ipse 
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Kai deshios diduos. xai Evyyraara pLév 
L'époyr:, ToULOY d oùyt cuyyYa Av VE 


e/ 


1010 TpodoT y yevéo a: FOTPIdOS, 7 & &YEIVATO. 
‘Os oùr dr HidAT , eu, Xai CUT OAI, 
Voxnv de dacuw TAOÔ Urepbareiy XBovos. 
Aicypoy yap, oi mév erparuwy EXEUbepor, 
Koux £iç dvæykyv daspeoyeo apryuéva, 


Et ignaviæ prostituit. 
Seni : 


Sed ignoscendum est 
res vero mea non meretur veuiam, 


1010 Proditorem esse patriæ, quæ me genuit. 
Utigitur sciatis, vadam, et servabo urbem, 
Animamque dabo, ut moriatur pro hac terra. 
Turpe énim est, ut liberi quidem ab oraoulis, 


Et non concti necessitate divinitus, 


P. rè xar' lui d'oilauès cuyyréuun 1x, 7 piréoas wçolèrm Tic warpide:, Gric iyéweré 
pas. Ton oùr père, duthatoouar, nai oœce Tir œéAur Ty di Qoïr dre Dors dmoSarir 


Darse Thods Tiç ATovic. ai 


dm yâg déc, bèvr oc rar avriuuaror EAeBspos, mai dard Ta 


San per draynaliqpuu, on draéAorras droJanir wagà née crérris, ual big Tic 


S. xwAviTe] “Ocor rè narà où, pà yirio De nwAvua. 1013, ‘‘Oi juèr] Asisu 7ô af, al ci pur 
‘6 deu parriiag Mayerras, olor ixrèç, marrsiac d'unAaypivos. dr) où com aiç peavriiar 


‘6 xadovpsvos. adroç yag hraynabsro da Tr pümr Toù Seov.” 
Sev. roarixdr Érraüda. Aéysras Jù nai yponxæc r aAAaS. 


ius, nullo rogante aut monente, e scena 
iscedat ? Contre cum Menœcei consilium, 
ex poëtæ rationibus, Choro aperiendum 
esset, ecquii magis consentaneum, quam 
ut hic patrem amoliri studeat ? quidve 
adeo aptius, quam ut hæc omnia a fine 
versus 1009. sub persona Menœcei conti- 
nueutur? Verum hoc esse ostendit præ 
aliis v. 1021. qui, Creontis persona deleta, 
venuste inter se cohæret, cujus tamen 
partes, ut nunc leguntur, facile videas a 
se invicem divulsas esse. Mug. 

1005. s. Expressit Statius Theb. 10, 
715. Fraude patrem tacita subit, avertitque 
fimorem. 

Esther 4 Bo D, Beck. 

1006. "79" à Boëkoues ruysiv] "Qo-rs ru- 
xsiv bu, &r Boëhoua, De hoc usu roù &ors 
vide quæ nos ad Jon.v.40. Barnes. 

1007. aise Ald. œéxw MSS. plerique 
et Grotius. Por. 

lé dworrspar rune] Ita rectissime 
legit MS. cum ante séAsxc male legebatur 
conjunctim cum éxwi?n. Pro quo tamen 
Scaliger ia legebat, aliquanto curatius, 

Barnes. 


1016. TäguŸer] “Enwpoc- 
1020. ‘° Mà rèr per” dorpanr 


Vulgo ernt : “Oc imxouigts wékewc, äroc-r. 
Tr. In Ald. recte erat: Oe pe” ixxou. id 
recepit Grot.et jam dudum ante Barn. e 
codd. Paris. vulgavit: av à. 7. ita: 
etiam in Leid. 2. Cod. Flor. *Oc pe’ éxxo- 
mlêes, &aroeregür arélir rüyne. Valck. Reisk., 
ita distingui vult: “Oc pa” éxxoui£s new, 
me ex urbe effert, ablegat, àmooripar rügne, 
nempe aut a communi, 7% #6ktaç, aut 
srciuñc. Beck. 

sé] Ita MSS. Bodi. Cantab. Leid. 
et Grot. Ed. Ald. méxswe, Musg. 

1008. Z3uyyrmorà pèr] Attice pro ovy- 
prwcré. Vid. Hippolyt.v. 373. Præcipue 
autem ad J{erc. Fur. v. 584. Barnes. 

Valck. conjicit: Kri ovyyreorà pir l'f- 
gorrs, roi oùyi cuyyrapnr Eye, et, si vel 
metus in patre senilis veniam meretur ex- 
cusationis, mihi certe prorsus ignosci non 
poterit. Ksi sæpe in xai abit. 

Brunck. ex ingenio reposuit : 2e} duAle 
Biœow. % œuyyr. a. — quod alterum xai 
invenustum sit. Verbo äiäæecs in D.,ut in 
membr., superscr. fui, quam pravam esse 
interpretationem Br. ostendit, subintellisi 
éauré. Beck. 
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1016 Êravres map æomid ox oxvyoouci Oavsir, 
Tlupyar rapoibe Ha opevos TATRAS UT Ep" 
"Eye de TaTÉpa Xai XATÉYVATON MPOÎOUS, 
LIGAuv 7 euaœurTou, desnôç àç, Fc yavos 
ÿ » A ” \ / 
Are” omou à dy Vu, xaxoç Parnrouæs. 

1020 Ma roy uer acteur Zn, "Apy Te Qoinwr, 
*Os roc UTEPTEI AGIT AG Ex yaius WOTÉ 


1015 Stantes ad clypeos, non detrectent mori, 


Pugnantes pro patria ante turres : 


Êgo vero patrem et fratrem prodens, 
Et urbem meam, tanquam timidus, ex terra 
Discedam : ubicunque enim vixero, videbor ignavus. 
1020 Non per Jovem, qui est in astris, et Martem cædium autorem, 


Qui exortos e terra quondam 


LU 


gopuas. où aouñge TOUTO, MÈ Ty IT 


rar ipaurod, à dvardgoc, ÎEe Tic XIovèc dmsAstrouas, tai Bwou av Ça, xaxËT 
. gor ‘Live, Toy “HAuoy @nri, nal Tor “Agn, Tor 


P. arpilos Iuwçoo Dir Ta HUgyon paie lyà 3, muriga nai àdeh@ùr mpodoèc, tai aêdir 


pre gui 


aïrior où buoë oéveu, Sri roc ärairras œorû ln Tic ic owaproëc, donétas na 


S. 4 267] Tèr Ghor paet Nombres rür dorpen, rèv dre br roic doreoir Sévr.” ‘"Agnirs 
poine] Tèv afrie roû buoë dérou” à yèg "Apnc abrio rar cwaprèn, aura naar vh- 
“ag adré9i qÜAans Ti ngfvuc, ÊE où rar Gorren ol cœugrel”” 1021. “Oc roc dwsp- 
rélharras bn yalac] ’Rr GrGaic raic inranthoc Tic Bowrins Afyeras rs Kéduec à dA- 


1012. {uyhr r: MS8. quidam. Por. 

vuxhr à dou D. ut et ex membr. edi- 
dit Br. Mox etiam in iüisdem libris est 
dripSavir, ut et Br. habet. Beck. 

King. e suis codd. quibus accedunt 
Leidd. et Flor. recte edidit: Juymw 7 
ace pro 4. 32 à. Quod hic dmsgSaveir, 
Libanius de eodem Menœceo T. I. p. 171. 
D. dixit wyoamrASsiy wareido (@pô enim 
in talibus verbis pro wie usarpatur), sed 
Ur Saniy retinuit Gregor. Nas. Carm. 
lamb. 18,675. Valck. 

1013. o mir Ald. et major pars codi- 
oum. ei pair Grot.cum aliis. Por. 

ol peiv Ssop. &x. D. Beck. 

o pair] Ita MSS. Bodi. et Cantab. cum 
Ed. Ald. Recentiores Editi sl uér. Musg. 

oi sir etiam codd. Leidd. et scholion 
cod. Cant. Omissa particule sl juvenis 
vigori convenit. Va 

1015. ’Oxvioeurs] Addendum est ù » 
in fine, vel vis rù © sit ixrarimt, Vide 
quæ nos ad Orest. v. 1550. Barnes. 

émmoousi D. Beck. 

1016. œargito MSS. duo. Por, 

œagoiSer D. Beck, 


1018. Vir quidam doctus conjecit 3eÿAoç 
&,ut v. 637. sed dissimilia bæc sunt. 
Sao ap. Hom. et reliquos poëtas dicuntur 
homines nullius pretii et improbi — v. 
Valcken. | 

x non &e habet D. Beck. 

1020. où à rà Ald. et codices nonnulli, 
Kingius ex K. «© row, sed mà- rà plures 
cum Plutarcho T. II. p. 23. B. Deinde 
“Aper re gémer Ald. illud recte. Por. 

Ov ro Laid. 2. sed Mà rèù Leid. 1. Flor. 
et Plutarch. de Aud. poët. p. 23. B. Sen- 
tentiam in Mà rù imperfectam ita supplet: 
schol. marg. cod. Leid. 2, où woroe reère. 
Hoc equidem, ita me Jupiter amet, non 
faciam, sed abeo — (Heathius sic putat: 
integram, fore constructinnem: pà 
Zivs où Parhoomas nanèç; GAX dti, et 
laudat Arist. Plut. 100, 8.) Ov interdam 
adhibetur a jurentibus quarto casui junc- 
tum, sed Euripides in senariis ubique ne- 
gantibus aliquid cum jurejurando tribuit 
mè, vel où pa — v. Valck. Reisk. vel legi 
où paè Tor Er &orçoic Ziva, vel etiam retineri 
lectionem ed. Aldinsæ eù geà rèy peer do-rperr 
jubet ; posse enim « aut extra versum 
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Ewaproûs Gvau Tag To de yNs idpur are. 
"AN eipus, xai cTas & éraAEeur à x puy 
Epagas à EMŒUTO cykor € peau Can 

1025 Apaæxoyroç, &v0 6 paris sÉmyarare, 
"Exsubepaires yaiay" Sipnras A6 y0G. 

Zreiga dè, Javére dapoy ox æirypôr TOXe: 


Spartos reges hujus terræ constituit. 
Sed abibo ; et stans in murorum pinnis summis 
Interficiens me ipsum in atrum specum 
1025 Draconis, ubi vates jussit, 
Liberabo terram : dicta est sententia. 
Vado autem, donum mortis non turpe urbi 


P. Basse Tüoès rüç yüe maricraare, &A\ dsiMirouas, na) orèç Ex reù äxgeo rar b- 
sg na) cpéfac iuaurèr ic à Sardun rar ouoTaivrr roù dpaxorre, êntu à Tups- 
clac Biryhoaro nai sapiracs @orsvbñras, ExsvOspd re rar pr EAEX On à Acyec arépyopas 


8. Aoç Tic, AnPèr Todc roû ArAgixcd dpémerrec Surrac, Îeæ der y à ivécæuger 

Kai drebéôno ar irernos &vèpac" àndéôncar À ao pnpar Lg và Tür àve, na Feu ls 
archbgsour SAAMAUÇ mal Toiç SAR. 1022. Zwagros] Exiar sic rüv Zeraprès ’Ayauis Ti 
Réduou Suyarige ydquncs. Afye oùr dvanrac Thrès TAç yac Tag Zwaprodc, où augierç, SARA 
narayemoringc 4 yèg weëroc pair BarsAsèc Kadpeoc, pur Énsïrer 2 Tskudwpe, Faure . 
AGGlanoç, nai réragres Aëïo, brriper 3ù Oldiæouc, nai d sraïec buslvou, iv Eoçes Aéyor 
œode Ixagrovc dranrac Thods naAir Tic y ; ; ‘pcare] lTaçayayèr deawërs sl peù 
yèe magny Oncar, oùS * av dyauric Éyévore ë "Ague di F airuc Tic “ avr, 
Tèr Jpéuorra MATATTATAG abré: @uAaxa, à@” où adrol ysyéracir. 1028. AAX' situ] Oùx 
Inpetapuas, SAN sis wpèc Sävaror à£ ÉméAËsen dugon. EE ixéA£ier)] ‘Erratde rèe 7v 
é aux To dpéxerres. 1024. Zpéfas huaurèr] Zoripéme ô Tpayus t verd Teù Aalu 
@uet Tsbranivas Tèvr Mivoinsa, Nixéoreares di, uno rc Zgiyyéc. Elc Tor eux cpafac 


* “Ar omittit Cod. D. Beck. 
+ ‘Tai roù Aatu] ‘Taè roù Aaoù Aug. non absurde, monente Valck. Beck. 


pronunciari, aut præcedentis versus fini 
adjungi, tanquam si esset nsloepu” où, inso- 
lens esse per” dorçen pro pasraËè à. sed 
boc ipsum psrafè et vocem usrawveysor 
ostendere, perà interdum adhibitum esse 
pro br, ir pie. 

“Ags Ts oinior pro Ts pône Valck. 
edidit e Piatarch, T. 44 s'E. et Leid. 
1. atque formam ("A cis usitatam 

docet (Aer) Tragi 

œù. pà ro D. et supra : où sañnra roùro 
Swieéri. Sed in membr. eù non est, omi- 
sitque etiam Br. Mox pro @oins D. gémer 
exhibet. Beck. 

.Legendum vel cum plerisque ASS. uà 
Tè, vel, quod malim, cum Aldina où pà 
Trér, ut où extra versum sit. Male Kingius 
ex MS. . Soc. où Tr. Musg. 

1021. yains membr. Beck. 


1022. Post zwapraxç in D. comma po- 
nitur. k. 
1023. LE änger leéAfier Brunckius ex 
conjectursa. et supra 1009. Ses à £. u- 
trumque male. Por. 

1024. Sic Aldus et codicum pars. Alii 
pthspGaôi, pihauBagi, pshauBapi. Por. 

4° Leidd. 2. Flor. et Cant. psaufagn. 

Id probe Reisk. At vulgata pasramfab 

to accommodatior hic videtur, nititur- 

que auctoritate Æsch. Prom. 219. et A- 
poll. Rh. 4, 517. qui bac voc. usurpsrunt 
MsapuBapic qui veterum hoc usu posue- 
rint neminem novi. Nam in fr. Sopho- 
clis ap. Porph. in Stob. Ecl. Phys. p. 129. 
pro psaapBaSii corrigendum péhape asie, 
atque ita forsan hic legendum onu êç pas- 
Aau@añ.  Proprio significatu pro péhar bx 
Bagñc occurrit hoc vocab. 
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Aüouv, vorou de rl amranna£u ybova. 
Es yap Aafuy Exaorog 0, Ti dUveuTo ris 
1030 Xeno Tor, EN Ûos ToUTo, xEiç koivov Pépos 
[arpid, Max y &v @i MONES EXO OV 
[lsspopevas, To Aosmroy eÜTUyoiEr &v. 
XO."EGxs, éGuçs, & mTepour Ta, Vas AOXEUUE, crpopi. 


Daturus, liberaturus autem patriam hanc a malo. 
Utinam enim accipiens unusquisque quodcunque posait 
10$0 Bonum, hoc consequatur, et in commune conferat 


Patriæ : civitates minora mala 


Experientes, in posterum beatæ essent. 
Cho. Advenisti, advenisti, o alats, terræ partus, 


P. 3 Rà roù lesë Javérou Spor ox dweterie +5 watpil Jécenr, nai roù amv raira le 


Asvbsgsr en. el yèg Ina ré Tic 0, T1 av duraire 


gro AaBèy Toro yuurécaiTs xal T5 


Hargidi içes sic paécor, évroc al mé àr naTè Tà Euwpooler sûréyour, eiigar nager 


Bävucas, éxonavousas, BhaBir harréven, à vür dar: wupürras. 


XO. *HAbse, 4à- 


S. ipraurè de rar ruygier] ‘Qc reù uno wAuciow Toù rilyeuc érros. ‘* Aiaphen onxèç nai 


‘6 durer à pair yèg Znuèc mi régou Toù dvôpéareue rè 8 "AËuror bai Sao. “AXReG. Zu- 
nèc, Hôx l3péero Tà dyanua- Aéysras œnuèç nai ôa lynAsiourir voutic rà vom. fre rèc 
purigas aùrar duiAywonr, à sic vouèr lnxmiuwaorvr, do’ où irraiôa cuxèc, à uasée, 
1025. "End à pe. lEnyharo] “Omov à pévric ÉEmyicaro, slws yèe, ‘Ai rés Sakdpeass, 
où Jean à ynysvic 'Eyirero Alçnne vauéren iwiouowo, Zoayirra @ôner alua yn Beèvas 
dû. 1027. ‘Zrslye 3ù Sararou] Ages à Aià Sarérou pou Beer T7 bu sap- 
C6 Eos oùx alryeér. 1029. El yèp AaGèr] El yag, pnolr, Exaoros © perd Süragur elyer 
<e ayaOdr sloiqees 71 mare, ixrèc hoav àr nana al œôdue œacm. 1030. XpnoTrèr 
‘6 Hixda] Meraysgléorre æai ac ice qies.”” 1035. "EBac iBac] Tigèc oùdèr raëra. Tu 
yâe Tèr çopér olnrisaoôas D Trèv Sévaroy Mivuxio, à ämoliyaobas ray aùduyler roù 
viayioxou. dAXà Tè wsel Oidierouw nai Tir Zpiyya dinyourrac, Tà woAAaMÇ signuéva. 
“Ebas, iBaç] Tà rouara elle var xogar nadïres, à siperei, naTà oybois fon di rè 


piauBagi D. cum gl. rèr puirara, rèv 
oxeruvé.  Paulloante Brunck. scripsit l£ 
Œxpon im &A£tor, ut concinnior versus fie- 
ret. De psrauBaôë cf. Brunck, ad Æsch. 
Prom. 219. Beck. 

1027. Sic e Bodleianis Kingius, et sic 
Leidenses, C.D.L. Aldus, Sarkrou. Por. 

Saväræ D. In membr. Sarärou. Br. 
tamen Sardre scripsit. Beck. 

Sararev] Ita cum Ed. Ald. MS. B. et 
Ask. Editi recentiores Savérs, quod mi- 
nus placet. Musp. 

Valck. cum Kingio recepit Savére, 
quod ille videtur in Angl. codd. reperisse, 
exstatque etiam in Leidd. 2., in altero ta- 
men guperscriptum. Savarou, Saväre et 
Saräru per se hic ferri possunt. Valca. 

1028. àrarxra£ar MSS. nonnulli. Por. 

‘AwaXdfo] Scaliger leyit äwaÏkd£er, 


sicut Jérw prius, sed nobiscum stat MS. 
C.C.C. Barnes. 
Beck. 


dwaXks£a: membr. 
draXXéfar] Ita duo MSS. in Ed. Bur- 
diti omnes àwarréfe. 


ton. citati. 
Mug. 

1029—1032. Leguntur sp. Stob. Tit. 
XLI. ssei sonr. Abusus est forte hac 
Euripidei Menœcei sententia Socratis ac- 
cusator. v. Epist. Socr. 14. p. 32.—V, 
1030. Leid. 2. HéaSn. Valcken. hiçyse des 
hic valere persequi contra King. monet 
Heath. Beck. 

1032. wupausve] G1. Cod. D. sieur 
AauBävouras, axohaveuoas.  Mox sûruysièr 
D. Beck. 

1033. Hic et 1057. srseûra Ald. et 
MSS. nisi quod hic srs#éscca habet J. 

Por. 


216 ETPIHIAOTY 
Neprépou 7 &yièvær, 
Kaduesiov aomaæya, 

ToAUpOopos, MONUTTOVOS, 

Mifomapbevos, daioy Tipæs, 
Dosras: TTEQOIS" 


1035 


Infernæque Echidnæ, 
Cadmeorum prædatrix, 
Multis perniciosa, gemituum autor, 
Mixta virgo, hostile monstrum, 
Furiosis alis ; 


1035 


| P.ôue, d œrigéirva 2e, yéinaua pir vi Tüv Oubalu yic, irraïla yèe byeribnc, X6- 
Jxivua di roù Tupäro, al viç xarayBomou ‘Eyidrac, ini dgrayn Tüv OnCain, wox- 
AG orayuèr airia, woAUpB os, puiboeragôes, Eyuic yèe Tà pair waglivu, rà 3È Supè, 


S. depa orpopie paid, #loi M rà nüha Tic orpopie ad'. nal rà The dyrnorgepi Toraüra. 
Tè « , Pre dovrapraror, E lauBixñe Bars, nal reoçaïines Nusreov Anaraïñz- 
Trou. fus 28 rare ivrauBa, àx luuol Bousi Busiv veus, ximotec quel na oTrécsox &e 
mir yèg 5€ Opus pouréonc rc Zpiyyèc TS (x lgehoare mérew, x 2 lv roc æel- 
xcos nanpivec na pleyyouime, Gwsp Téva lors, T& laine nal br roc EEBc à rou- 
voiç Toiç mérees ingnpuivec Éyproaro. Tè B’ reoçainèr IGvpaAxèr, ÿru Giuusrpor Bga- 
Xunaräruvre, Tè y érniowacrimèr huubluow, x Siosroëslou, na bulotuc drriswäcre, 
fre laubou. To d lapsBinèr nabapèr Bipasrpor duaräaunrer. TO 8° oùvôerer sx dUo reo- 
xuinar savünpupalgen ei 3è Bots, érriomacrinèr veluerco Beuyunaränunre, bn dirge- 
xalov, imirplrou y anal iauBou, à wupryiov. MS. Baroc. 74. To ç’ reoçuixd Biusrper 
dwienaréannrer, ln Girpoyalou, imirpirou , nal ouAAaGe. To Q' Emoor LE imirgiron 
a’, d',nal ouvAkatfe. TO n'iaubinèr gümpuqpupéc. TO S’ nai s IOvbaRAIRD, To 7 wodèc 

leu” al 32 Bou, lomina Siusrpa naranurinà, lx waleroc Ÿ, nal âuoiGgéysoc. Tè 
ca" spoxyaïndy Jlueree dxaräAunror bn 3’ opel. Tù 18 ja bpônpeuusgèc Ebpwièsio 


ærieica in Edd. et codd. plerisque, sed, 
cum duplici s talia scribi debere, ab ad- 
jectivis in — éuç ducta et ex étoca con- 
docent Arnald. Obs. M. VI. p. 

596. et Valck. ad h.1. — Cæterum Eu- 
rip. peccavit in hoc choro, (ut plerique 
ejus chori vitiosi sunt) quod, cum debe- 
ret dolere mortem Menæcei, saut ejus for- 
titudinem admirari, hoc fere prætermit- 
teret. v. Valck. ÆEtiam Morus p. 15. ss. 
reprehendit hanc oden, fabulam illam, 
etiamsi hic non tractata fuerit, ad fastidi- 
um usque jam per omnia bujus tragædiæ 
loca sparsam fuisse, monet; posse quidem 
ta superioribus bæc anvecti: de primis 
Thebarum miseriis a Sphingis crudelitate 
ortis dici, tum de urbis sospitatore Œdi- 
po, qui idem multarum miseriarum auc- 
tor fuerit ; ideoque eum, qui per omnes 
ætates vexatæ civitati succurrat, admiran- 
dum videri ; sed vel sic antiquam urbis 
historiam alieniorem hic esse, ubi id, 


quod summum est, postponatur ; debuis- 
se Euripidem potius illa, quæ v. 1075. 
addidit (TerueS” dès puaripec, yevolusS" 
sbraxvos,) Copiosius tractare. Beck. 
1034—1036. In duo versus disponit 

atque ita exhibet D. : 

nerépou T° Ex. xadpasler 

aprayn. WoUTTONS, woAUUOY Joe. 


Vocabulo ägwsyà tamen superscr. éxi, In 
v. 1036. verborum ordinem invertit Br. 
ed., œoxtpSogec, eœvAtaTors. Beck. 

1035. deaye Ald. et MSS. Cum Mus- 
gravio àgwayà prætuli. Por. 

ägsaya] Legendum haud dubie &pwa- 
yà casu recto. Dicitur autem àprayà. 
rapina, plane, ut Pericles apud Thucyd. 
Il. 41. Athenas ‘EAXGdo saideuois dixit, 
li. ©. maidiurpiar. 

Kadusier ägwayàa si sine epitheto posi- 
tum concipias, non potest non pertrigi- 
dum vider. Voluit auctor, ni falsus sum, 
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Xahaïri T wpmoTiTois 
/ eJ » » 
Aiproivoy @œ TOT 6x 
/ 4 / 0 
T'orwy veouç red ipous 
» » \ ed 
AXUREY API LOUT ay, 
» / 9 \ 
OAopsvay T Epivrur, 


1040 


Unguibusque crudivoris : 
Quæ quondam ex Dircæis: 
Locis adolescentes attollens 
Absono cum carmine, 
Et perniciosis furiis, 


1040 


P. Elraç na) magadé£ou Guotec, pomxèr Thgac, Taie Ta porraAlo tal pranmoïc grapoïe, Mai Toiç 
à rois bud Tà npia dprädours weùc civnoir. fric mibalgoura roùç véouç, deè Ts Yi 
ele Üdec aipeura mori in rar Téwon Tic Aipunç, wigiiyic nal arupiégepec ävaudor nai 


8. veù s’ na) Fab Xeno. Ti 1y requin Oups nabagér. To 1Ÿ nai 1’ laufi- 
nà, uous T8 d. TO ic Speo Ta 1y°. TO 1 nai in, Quoia ra d lauGind EAU 
êvra rà na weù Tà Ti arriorpopie dnxhngaôn map” bjuoû opolaic Aifaci.  Tà 19° rgo- 
Xaïndr nabagèr uxerper duaréhuuTor. TO x ex ains Épônpuspesedc, Toù à wobèc opalou. 
Tè na’ (Ouparauxér. MS, Baroc. 74. Tè x6 lominèr dlpuerper dnardAnwrer Î£ lerrelrou 
3, nai sruiavoc Ÿ (lege a”) Tè Tic oreopic 3Ù aùko sirracuAñaBer ijes To Émirpror. 
78 ny" lomnor Sijusreor ‘narannxrinér Ên saluves B', nai nenrinoü, Tô rh oreopic dl 
Aer, iv pair Te «aol, œurifaon qu iv OÙ re C', dyri xpnrixoo, duepiépayur. Tè 

paix Télusreor Beayunarédunror bai T9 TéA pir Ti: oreoplic maçéyeapo, 
riç 08 drriorpopic xogevle pém. Totum hoc de metro ex MS. Baroc. 74. 1042. 
AAvpur] "AAugor paoïcar, Tor Syfror, œagécor mçù and, oùyi meè Aügar, ndorro oÙ Señ- 
vos, lapdr "AwéAAanmoc vouioneémr dns 3ù Sec 6 *Amoaham.  Aloxühoc, “TI raër 
drmnéAubac du@l Acflou, Où yèp rouvüros &ors Senmrod ruysir.”” h dupl di meic Tà lgs- 


pec, aapiésenc obèr, Aya 3Ù Tà aïypua. 


in ‘constructione conjungi, # #rtpures 
Ladueler gmaya. Musg. 

1036. soxtoTere, œoAcoôopg Ald. eo- 
Au@ôÜiges, woisrwx codices non pauci ; 
œoAUITor, roAÏUoX Joe ex aliis contra me- 
trum edidit Valckenærius, et postea ex 
uno MS. pu£owaäpôave, male. Por. 

King. edidit: ITioau#Sopoc, woatororc. 
Ex Valck. lectione versus erit iambicus 


dimeter catalecticus, cui, si tollas unicam , 


tantum litteram, auctore Valck, respon- 
debit in Antistr. rér’ ävpsvoc, saw ay. 


Beck. 
MS. B. et Ask. ut edidi. In Aldina 
est, ordine inverso, otre, mao 
ges. MSS. alii, quos sequitur Valckenæ- 
rius, moAUo Tao, moAUuoy doc. Musg. 
1037. Pro vulg. MifowäpQsver Baie rigac 
Valck. sic emendavit, auctoritnte cod. 
Leid. Mifomägsver Jaïor rigas. Scribi e- 
tiam posset : Mi£owagüivou Jéïe ripac. Ab 
aliis quoque Sphinx pufoeépSens dicitur. 
Vor. II. 


1043. ‘Egunir] ‘Epenèc, h naraça, xai dd 


LA 
v. Valck. Hesych. Aaicr rigaç” à molpu- 
ady capsior. Beck. 

1038. pouräc: Ald. et edd. pleræque, 
Recte gaurés: Brunckius, quod habent C. 
J. L. our&e: M. et 4 pro v.l. suprascrip- 
tum. Vide ad Orest. 264. et adde Herc. 
F. 177. piyass œAuugoic. Por. 

1038. s. In unum versum jungit D. 
Brunck. disposuit its : 


poirass AT, Jah. T'à- 
po. Aign. & mor’ x 
réa. véouç raÿalcous” 
ax, d. pa. 


In D. verba Aiex. — viouç unum, et si. 
poÈT ar alterum versum eflciunt. Beck. 

1038. 83. 1ta distinxit Velck. sccutus 
Kingium : 


Garäoi mraçois, jaAaTi 7° à- 
porirois.  Aignaier à woT ln 
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"E@epes, Épepss Gxeæ mario 
Doux" Dôvioc Ex dev, 

“Os Trad TT 0 ThaË as. 
"Ia Epos de LaTEpuy, + 
"Iaheuos d6 æapbévu 

"Ecrévægor ELITE 


Attulisti, attulisti dolores patriæ 

Cruentos. Cruentus prafecto ille ex diis, 
Quicunque bæc fecit. 

Luctus autem matrum 

Luctus etiam virginum 


Resonabant in ædibus, 


P. dm3ovor ob, Nyo 


pérouc mal Auwac raïç OnBaic. © x Daëy Tara wpd£ac, aèTè @5- 


mec %v. ai 3ii4Aeuos rüv wagSiver, xal Tüv panrigen, icrivagor br roïiç oixuice, boioas 


8 robrov "Eginusc, al ipogos Tor xarapor Jai mag” “EAAnoiv" Érraïda 3 "Egsmiy où Tir na- 
œagar Aiyu, oÙdè ray Épogor Tor narTagar Jaèr, dAXG Tà Sanpua nal Toùc érouc cùTe 
@uoir naTè pasTa@ogàr, Ésrsi aoû Tüv naTagaw iviore nai Jaupua nai @éru cuuBairourir. 


Tésen véovç wibaigous" 
dAveer Aui puiser — 


Perperam, auctore Heath. King. scrip- 
sit, primum versuum 1038. et 1063. pe- 
dem esse epitritum quartum, cum revera 
ditrochæus sit. para: enim et xanAirixoc 
secandam corripiunt, nec debebat circum- 
flexo notari vox uraoi" Versus illi sunt 
asynarteti ex penthemimeri trochaica et 
basi iambica, s. penthemimeri iambica 
catalecta. Heath. 

1041. Tadalgoura] Tisdaigur verbum est 
Poëticum, idem valens, ac äs e@idou alu, 
ex solo ‘tollere, humo tollere, attollere ; vel 
etiam pro pRsTaipuiv : #ida eniM pro usrà, 
Æulice, Vid.ad Rhes. v. 372. Barnes, 

1042. “Aus mous est carmen triste 
Sphingis. &Aupos sæpe est lugubris. — #æs- 
Saipa est verhum Æolicum ab Eurip. et 
Saph. tantum in choris et trochaicis versi- 
bus adbhibitum, sed Æschylus nec in se- 
aariis 8 formis Æolicis abstinuit.v. Valck. 

Beck. 

äpagi poücar] Pind. Olymp. X. Epod. 4. 
duidero œävr Tépaevos rôr Eyaauior ui Tpé- 
æu. Vide et Olymp. IX. Antistr. 4. Non- 
nus : Tsraçoior di yepsinr, Lib. XX X VI. 
p. 200. . 

1043. éaouirer D. ut et Br. ed. Mox 
D. 'Epnèr. Beck. . 


1047. Êx sequente versu D. huc refert 
laeuos 35, tum illa wapŸéver — cixaic jun- 
git. Beck. 

1050, 1. fier Boar, die paéko, nihil præ- 
terea, Ald. Veram lectionem restituit 
Grotius. Semel tantum Boar et pLuiaoc 

lerique MSS. et'fortasse Eustathius ad 

1. A. p. 500, 43. (382, 14.) ubi male e- 
ditur Béxx. Porro versus hos transpo- 
nunt Eustathius et Cant. Por. 

1050."Hiow] alies infor, et ita MS. C.C.C. 

Barnes. 

Valck. edidit cui King.et Grot.'lnio 
Boèv, Boy, ‘nier puéhoc, peihoe. In pleris- 
que Edd. et Codd. semel tantum Boûr et 
mir legebatur. Bis erat in Edd. “Hier 
‘Ii jam Grot. vulgarat, est etiam in 
Leidd. 2. Versus in choricis cantilenis 
sæpe corruperunt librarii, dum voces 0- 
mittunt, quæ repetendæ fuerant. 

1050, s. In D. unus versus ita scrip- 
tus : 


insoy Body, inior pahacg. 
Brunck. edidit : ? 


Intoy Boûv, Boar, 
infor paéhoç, LÉO. Beck. 


1052. dAX' est conjectura Valckenærii 
pro dAkor. Cum membr, cum aliis habe 


ŒOINIZELEAI. 
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’Insoy Bo, Boav, 


"Tmsov HEÀO6, HEÀG, | - 
*AXAOGÇ ŒAN ÉTUTOTULE 
Asadoyaïs ŒV® TO}. 
Bpoyræs de 'TEVAYL06» 


1055 


1050 


? \ 2 Y e/ . 
Tcya T M 0pL040G 


Lugubrem vocem, vocem, 


Lugubre carmen, carmen, 


Alius alium lugebet 


Successive per urbem. 
Tonitrui autem luctus 


1055 


Clamorque erat similis, 


P.ai pair Tà Tixva, al 3à roùe àden@goèc, Spnmrixdy Boñv. AAX°Ç dAAN pre. à orsvaypeoc 
dé na h dog Bporrs dañgxe Gjaoioc, rar àraparactiey à ZPÎyÉ mo ris mÉAtO Tirà TRY 
8. 1044."Ayta œarpih @éna] Tiriç 7 géna we rà iËfc, & rade Tà na wpaaç génie Fv 
Saëç. 1045. “* Qénos in Jsür] ‘O ix Jaùr Tabra œya£aç, roc pênio Fr. Wagéror Tir Zhiy- 


‘6 ya 6 Aiéyuroc iesuds roïc OEnGaiouic wç Évartla Néyur.” 


1050. ‘Inioy Boar] ‘Es peèr 8pn- 


ver JiAcüras, bai 36 srasdver Sacinre. 1052. ’Exerérugs] ‘EryerAlager, ei roù drreroi. 


ant émarérugs,,Brunckius edidit 4x0 iaro- 
rérus. Male r duplicant MSS. et editi 
quidam. Semper crord et éreru£e scri- 
bendum. Por. 

1052. 8. Olim erat unus trochaicus te- 
trameter catalecticus. King. ita separa- 
vit, ut Musgr. edidit, sed ut metrum eva- 
dat trochaicum purum, iwerérués mutari 
jubet in &rôruÿs. Tuetur Heath. iweré- 
ruks, et elegantissime positum dicit: alius 
post alium ejulabat ; et cum versus hic et 
antitheticus sint utrique legitimi trochai- 
ci, satis 8ibi invicem respondere, atque 
licentiam, qua trochæo dactylus vel spon- 
deus in locis paribus opponatur, apud At- 
tüicos frequentissimum esse monet. Valck. 
sic dedit : 


“AAROG dAÀ' Éarréruls 
Atadoyaic avà ré. 


aan’ ponitur pro äXAo, nempe pañAoc lnier, 
vel äAAa, alia, et irerréruÿs cum duplici 
+ præbebant codd. Leidd.in quorum al- 
tero supra scriptum ixAms, in altero é- 
dxsTAlage mo roù Srroroi. 

1052. 8. În unum jungit Beckius, 


AAROG SX 07 Érarrérus Sadoyaïç dvà wTÉA 


D. divisit atque its exhibet : 


dAX°G dAXOT Éwarube (sic) 
Bad, vd wT. 


Brunck. eodem modo divisit, sed scripsit 
éworérués. Sic enim, omisso augmento, 
uod in melicis sæpe negligatur, versum 
eri meliorem. Sensus est : alius alium 
super alium ‘plorabat. G1. cod. D.: äXX0œç 
Ba dANor ioyarAlaës. Beck. 
iweréruês] Malim ob metrum &rérugs. 
cujus alterum forte interpretamentum 6- 
rat. Musg. 
1054—1056. Ita edidit Beckius, 


Bporra dà ortvaypèc 
‘Jaxça T° Gv Speosoc, 
‘Omérs méAsaÇ aparicsur. 


1046 


1046. (B.) Antispasticus hemiolius.1047, 
(B.) antispasticus dimeter catalectus ex 
epitrito quarto pentasyllabo et tertio cata- 
lecto quadrisyllabo. 1048. (B.) antis- 
pasticus hemiolius ex epitrito quarto 
pentasyllabo (fit enim synizesis in voce 
æékswc) et iambo. Heath. 
1055. Ita disponit et scribit D. : 


layn Th 0ja. 0x. WÉXIX 
dgar. à wT. wap]. 

ri à. je. à iqa aSiurn (sic) 
àwocT, oid, 0 TAGj4ON 


| 
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‘Orore moheos æpaviv'es 
‘A TTEpoUT Ta rupleros Tw æy0puer. 
X povt à La ÉuŸ iœue, ao Ton did GYTIOTpOPA. 


Oùdérrous © TApeur 
OnGaiay rayde ya, 
Tor avpevous, maluv À Gyn. 


1060 


Quoties ex urbe, ex bominum conspectu sbripuisset 
Alata virgo aliquem virum. 
Tandem vero venit Pythio missu 
Œdipus miser 
Thebanam in hanc terram 
Tunc quidem volentibus, postes autem acerbitas. 
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P. Ardpon, Sgñroc mal Boñ Éyiveto. Xçlve H Coragor Ken 8 AS A0 Ofdiæoue ste Hode rè Os- 
Caior y, ir dworroAaie Iudiaie, nal aïe Te IluSlou, ârulraic, nul palpouss rie 
OnCaloig rérs, Dà Tù Savardras rèv Zéiyye, ékir D nai Vorepor dy dues Dià vàg 
pryempsiras du aùrou cupapopéc naAMninoc 3Ù na nuurèg br Tür The Zqiyyie ainypié- 


S. 1057. nuSiuc dæooronaïo:] % Oix ial rè avai Tèr  Tpore lriu@Sn œapà Toù 
TuSièu Oifious, dARXà yemuéire esp) rov year Air abtd, be roûreuc Gnnoirs: fai 
8, poenSelç di Tèr gpnruor dmsASEr lc KégrSo, Îra puñ Tor Sonore yorfa ITéAUCor 
äwenriim, marakauBars OnGac, TluSlais awoorñaïon] Taïiç roù ‘AwéAkure mou- 
œaîic wSarulkre yàèg Oidiwed spi yoréer, fypnotr abrS 6 Seù, à éninriirag rè 
wariga yapuiou Ty nripa® à ele OnBac RATE, oùx lc KépirDer, golatnanes più, awe- 


© OÙx dx) rè nas] Sio Valck. pro vulg. si r& nai. Bock. 


Etiam Bronck. exhibet : 1060. 8s. in D. ita disponuntur et scti: 
+ buntur : 
layä Tr’ fr du. Fr 
mé, par. Beck. efb. rhyès yär, ur, loue 
layé] Îta Kingius ex MSS. vulg wéA—Juryépeuc 
laya r. Non spreverim dya (ï. e. ñy1), 8 rhhaç—airypérer 
quod metro convenientius. Musg. our— "6x. Btck. 


1056. &rs Grotius et Kiugius; éwérs 
Aldus et plurimi codices. éme dpariosisr 
Ald. et MSS. Posterius servare poteris 
Jlegendo yaïar in antistrophe. Sed dedi, 
quod Musgravius voluit. Por. 

Leid. 2. lan 7° hr 8. Flor. irxa + %. 6. 
quod genus mendæ frequens. V. Pro 
érérs, quod et Leidd. retinent, Valck. cum 
King. dedit êrs, sic : 


“la yçé Tip Spas, Gras 
TI6A, dép | Beck. 
Metrum postulare videtur #5ksxç äés- 
rio”. Musg. 


1057. Trsgoècoa] Pro srapurta. Male 
olim wrigora, sicut et supra v. 1033. 
Barnes, 


1061. depbrac, qued dant Aldus, et 
éeptemn Minimum MSS. reète defendit 
Musgravius ex Âristophanis Pace 582. 
dopivasiw AB; niv, et Sophoclis Trach. 
18. douim SÉ poi ‘O xAurèc Ad. Æschyl. 
Proun. 23. dope 35 où °H rosier r£ 
daongudes géo. Por. 

“Acpatvoc] Ita MS. et Scholiastes : quare 
deuirus inter varias Jectiones repono, et 
Me vocabulum in textum recipio. 

rnes. 

In Leidd. éopesre. Mox œäv dyn vel 
a dySo scribit Valckenærius ut stro- 
phes versui, prout eum constituit, respon- 
deat. 

äspivus e membr. scripsit D. Beck. 
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Marpi yaf yopous duyaeus TAA&S, 
KarAivimoc dv 
AU YAT y, Euwanre, 
Mucives dà arr. 
As GHLAT OV ÿ aweiQes 
Muvragor sis 4yavæ 


1065 


Cum matre enim nuptiss infelices miser, 
Præclaram victoriam adeptus 
” Ænigmatum, contraxit ; 
Polluit autem urbem, 
Per sanguinem vero versat : 
Execrandum in certamen 


P. ren, cuvänru 6 Tahac mn pure yépouc, (swaparuaæraros yàg) pualves 3ù mas paoXËrss En 
Thç Tuaurne wapéteuou Curaie Tir mé. ŒusiBn 3 2e Dépystes ri wéan N° aluérat 
na) 3à gérer xaraBandr 8 puinse Tà rénr br deaïc dc dyüra peroapèr nai Alive, Ra) 


S. wrslras Téauler, yauhet Migéanm. 1061. Térs por opuros] ‘Arri roù ic, Rà rè Ace 
Tà alyua, av à, ira borieor, dyn cuvasru, Dià vèy yépuer Ts pure, nai rà 
Aura, dû moivod à Tè cwäsru. 1062. KaXAinxoc br] To lEñc; ma Ames yàg àr Ti 
alnyuärar Tic Zqiyyèc * Erina, yépouc evwanTti nancdç T5 pnrei adrn. 1066. A: 
aluäre] Tir mai Ji Dà pére ImAAäoou, rè 32 duulBes, Apaiter Dés auutt, uCarar Di 
xaTapar Toùe æaidac slç @ihorixiar. “AXRaÇ. Tà wpèra lauà, 01 aludrer SAkagn, 
ipeBañèn robç maldag à narapèv sic qihornaiar. "AXXÇ. Aid qe 8 Giégxere tic rv 
péataoqpuémr éihonialar. Aéyes Ù rèr poruaylar. naraBañir à rüv ägar Tà laiteÿ 


 ‘Evixs rotte deest in cod. Aug. Beck. 


dsuiv] Ita MSS. B. E. P. Ask.  contraxit in duo, atque boc modo scrip- 


et Edd. ante Barnesium omnes. Is sit: 


demum dvpisre Uellit, Juem Kingius et 
Valckenærius sequuntur,  Postremum 
hunc, sermonis Attici peritissimum;, miror 
non animadvertisse, quanto præstaret de. 
brie: ad quam formem Aristophanes in 
Pace äcubriciw nulr FaSté: Soph. Trachin, 
V. 18. dopém di pen à maswèç FASer. Plu- 
tarchus in Nama: rh ouwrtoplar drmagoui- 
* ww yiyorhvas, Musg. 

1062. 6 radaç contra metrum Aldus, 
et plerique certe MSS. Por. 

l'aprouç deyépou] Vid. Supplices v. 32. 
et Med. v. 618. Barnes. 

Valcken. cum King. delevit articulum 
& ante rakae, quetn per metrum stare 
posse Heath. censet, et Brmant Parapbr. 
atque codd. Leidd. 

yàe omittit D. Beck. 

1063. ss. Valckén. cum King. trie cola 


KaXinnes à elnyméTi, 
Zuwéwru paire ÀÀ a réa. 


Heath. minus plene post #réuy distingui 
vult. Beck. 
1065. sôxw Aldus et MSS, sed sréa 
Kingius ex K. Por. 
arr Br. ed. Tbideth almyuérer ad 
v. 1063. refertur, et swasra hunc sdjun- 
git,ut duo tantum versus existant. . 
1065. et seq. Distingue : 
Make D æTôAv, 
At aipären Ÿ äpesiBu* 
Mucapèr slc àyèra 
KaraBadàr dpaic 
Tixva 





Mug. 
1066. As aiuérew 3 dusifss.] Heath. 


ETPINHNIAOT 


KaraGBaouy apaïts 
/ / % y , > / ’ 
Tékea eXeos. ayauel", «yaus, 
*Oc ei Javaroy OLET Os 
l'xs Uép TOTPAS, 
Kp£oyTi pév AT yOOUS, 
Ta d'émramupya xAGïÜpa yas 
KaAïivixa On. 


1070 


Conjiciens imprecationibus 
Liberos suos miser. Admiramur, admiramur illum, 
Qui ad mortem abit 
Solo pro patrio, 
Creonti quidem relinquens luctus : 
Sed septem turribus munita claustra hujus agri 
Præclara victoria insignia redditurus. 


1070 


P, 4hAgonrée. naragacäquinc yèg Toi waicl D” aïuaroc rèv degiy Aagair al mé 
as cuis, à où monde dôves, nai muirduretoucir 0e” GAXRAET nai aûToi oosuSñres. nai 
Saupéoue péèps (5 yèp Tur évoudTer roÛrar iraasiaruèc bwsgConñr Jabuaros uno ) 
Tr Kgborrec ul Mavainéa, ôcrie olyera tal ÉwogsuOn mi Sévares airéysga die 
marpuas Yüc, Aiwèr pi nal xaraAsilac Tÿ abroû ware) Kpiorrs yéoue (érapauiSure 
pèe orage D adrè) Shoer Bi rà inrénupya nAMIpa Tic yie nains, rouriors 
S. rixva 6 4S oc. 1069. ‘Ayäpes8", dyâueSa] Tiporuraxeucrior 7à Ensivor.  ’Awû roûrou 
sbdiu Epir Gba Su Tr popér. Éxtira yèg magerrà siol. “AXE, ’AyéusT" dyépurSa] 
Oavuatoue, nal ixwanrrueSa rir Mevixia Éxsivor, 6 anna bat Sévaror ip Tüc 
éauroo wareliec, Keborr: pay xaruXel lac Opnrouc, ràc 3 igramvthac Oibac ruméépouc nara- 
oThcon, érrixarahharoéuere Enourlu Saréroriv sbnAsiay. "AXXu, "AydutÜa)] MaréGnoar 
hori üsaxovoréo (forte éxi rèr soucie Valck,) gérer énglrou Sauuägoer, ous, 
tal lxmimAñyusŸa Tr aida ärralAarréuenr iteuciu Saräro rar sbnAmar. Cod. Aug. 
1075. rerigus®” ds] Eïds, dj Sacsclra *ASnrd, nal npsie ebTUpne aie ToiobToy TÉxvar, 
à œagJire 3 agro Sad süxorras, raëra réoç abèuias Jaér. cuurepiaapéäreur: àà rù 





reddit: in certamen sanguine dirimendum 
adducit, urbem scilicet. 

_ausien G]. cod. D. xarà Hadoyñr ayu. 
. Bec 


* 1067. ss. in D. 


Mu. sic dy. narabañèr 
de. Tin. pLiAsoc. 
"’AyausSa, àyäp. Beck. 


1070. “Or im Sévaro olysrai l'äc drrie 
areas] Chorus hic Mfenœcei virtutem 
celebrat, qui pro patriæ salute 8e devove- 
rat. De hoc vid. Philostratum Icon. 1. 
1. Aéyo yép T6 6 Tugeriag Aéyn Tirer Àç 
Mevaxia, rèr Keboyro, etc. Item ; Apollod. 
Biblioth. 1. 5. c. 6. $. 7. Oùres oùr [ô Taigs- 
olaç] parrivépesvos, sf muñotir, bar Mivosnsès 
Ô Kpiorros "Agns cpayin auTèr kmièg. ToTe 
änoucac Mevransèc 6 Keiorroc éauror eo Tor 


avan io@afs. Item Papin. Statium The- 
baidos 1. 10. Martius inferias et sæva ef- 
flagitat Anguis Sacra ; cadat generis qui- 
cunque novissimus exstat viperei: Datur 
hoc tantum victoria pacto, etc. Hinc il. 
lud Juvenalis Satyr. XIV. v. 237. 


amor in te est, 
Quantus erat Patris Decioram in pectore, 


quaotum 
Dilexit Thebas, si Græcia vera, Menwceus. 
Barnes. 





1070. 8. in unum versum jungit D. 
Beck. 
1071. Cod. Flor. Täç” ycouc die œra- 
Tpéac Keforr: Awèr yéro. Mendosæ lec- 
tionis correctionem in margine codicis 
positam, illa quoque relicta, loco non suo 
intulit librarius, ut sæpe factum. Valo- 


DŒOINILEAI. 


1075 


l'evorue) de paTépes, ° 


L'evoiuel" eurexvos, QiAæ 
TadA«s, à dpatxoyrog aiua 
AuloBonov xarupyaru, 
Kadpreia pEpspavav 


1080 


‘Opuncar £m épyor, 


€/ > / / a 
OSey eréouTo rayde ya 


1075 


Utinam autem sic fiamus matres, 


Utinam fiamus prole felices, o amica 
Pallas, quæ draconis cædem 
Lapidum jactu confecisti, 


Cadmi sollicitudinem 


1080 Impellens ad opus, 


Unde invasit hunc agrum 


P. ny ierà mugyeuc Exqourar él rar Oubainr nuñcas æuhoer, dc ign à jaérric. Ürag- 


Easper aürauvas purigsc 86, mai oÙrex, rouriars roiourouc waïdaç GounTaist, dc Drèe TRÇ 
wareidos nv din sic Javaro éauvrodç énérrag Didôm. [eèranva] yaviusSa, d "ASnra, &riç 
narugyéce nai ixpalac alua nai @évor Dià MOou BoXñe yavéuerr Toù iv Aipun Sgaxovroc, 
waç à roùro icroincac ; éguhoara læl Troùro rù Égyor, fra rôr érr, Tir Kadusiar puépiu- 
var, rouréori açaurnraca ré Käduor psgarñioas Tèr narà Toù dpénoros pére, à” Ye 


S, œär ytre, yirolueda Xiyourai, 1077. TTaXAèc, à] Ai roùro Tir ASmar Éminaira: 
vor, àç yinaïor al @eénuer lgyor igyagouirou roù Msvuxios. “A Seanorros] *H rèr pérer 
Tor à AlSou yen Toù Jganorroc wimoinxac. Jouet yèp ASnrà cuurea£ai T9 Kad 
tarà rèv cwaprôv, dà ai lpüraro raërnr, "Oyxay poorayegsürac Tà Tr Ooiviner dia- 
Ant bwryiyeasro 3 ro lepé route, ‘‘‘Oynac mic 59 Borir *AËmäc, r mors Kéÿ- 
paoc Eloare, Bour S° lépeucsr, GT” ixrirer äoru T0 @h6aç.” 1079. Kadusiar paisyuwmr] 
Tôr Kaduor, wanpparrinaxc, Juyiigara al wagopunoaca slç fgyor, roi sic Tèy oére reÙ 
Seanorros,. 1081. ‘‘"OSey] Mavicarros Toù Apsoc, mal dasmiularro ri X@iyys.” 
“AXE. “OSer] "Hycur àd” ñe alrlac ImñaSe sic Ts Tir élu puydAn rie BA4GN raïe 


ken. qui sententiam hujus loci e v. 1388. 
similibusque dictis illustrat. Beck. 

1073. fwrawvAa quidam contra me- 
trum. æ voces sæpissime permutantur, 
ut supra 252. 760. infra 1094. Por. 

‘Enxräwvweys] V. supra ad v. 760. Barnes. 

vie D. Beck. 

1075. yevolusôa Ÿ Ald. sed 3° omittunt 
Schol. Grot. et MSS. plerique. Por. 

ltvoiueS" #3s narigie] Ita MSS. recte, ut 
et Scholiastes. Legebetur olim yeeusSa 
3" is etc. Barnes. 

Battierius vitiosa strophes scriptura 
permotus ejici marigs et versum corrigi 
Jubebat. v. Valck. Beck. 

ytvoiusS’ S3s] lta Grotius, MSS, Cant. 
Leid. Flor. et Lib. P. Ed. Ald. ymus9s 
2 33. Mug. 

1076. gixas Ald. @ixs codices fere 


omnes. Mox versu 1078. ex MSS. edidit 
Valckenærius xarsigyacai. Sed mibi, ut 
Brunckio, magis proprium videtur alte- 
rum, quod agnoscit Villoisoni Scholisstes 
ad Il. r. 354. (xarà mere To Mé- 
Bono) eçorapoturiuever (cnualmi) vèv dd 
ASou BeBaruive, àç age” Edgiwièn br @n- 
vlocaic AdéBoiw aus narugyäce. Edi- 
tur @oinm: etalua. Por. 
Etiam in Leidd. gas, quod recte ad 
Palladem refertur. v. Valck. Sic et Reisk. 
@iAa Tlaxèç D. tum in 60 verba 4 — 
A9%. versum constituunt, et xarslpyuos: 
ad sequ. refertur. Brunck. quoque gfas 
edidit, et e sequente versu duo constituit, 
uorum prior finitur verbo aijua. Idem 
defendit lectionem xarusyéo, quæ et in 
membr. est quod aoristus h. 1. convenien- 


tior sit, quam præteritum sarsryasas. In 


ETPIHIAOT 


"ApTaæryair Âcske Ve Tig Ta. 


Rapinis dæmonum quædam noxs. 


ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


Hio actus duplici narratione constat, quaram prima Nantius Jocastæ declarat eventum 
pagoæ, quæ inter Thebanos et Argivos sub Thebaram mœnibus fuerat acriter pugnata. 
Altera narratio exponit, quomodo Polynices et Ete cles tandem in singulare certamen 
consenserint, ac fide mutuo data, factisque de more sacris, jamjam ad pugnam se pararent. 
Hic auditis Jocasta vehementer turbata, Antigonen fliam evocat, snaqne cum illa per 
mediam urbem se proripit, rem tam atrocem, ai feri posait, prohibitura. Chorus demum 
miseræ matris vices deplorat, at quæ geminorus filiorum oædem hrevi sit adspectura. 


ATTEAOZ. 


Om, Tis & MUC dopéTtey us ; 
"Avoiyer , éxmopeuer Loxao ra doper. 


NUNTIUS. 
Hous, quis in portis ædium occurrit ? 


Aperite, mittite Jocasten ex ædibus. 


P. airiaç, Alye 21 ic reù deéuaroc dwatiac, Ggunces sic vrrès vin ver cu dxipubwr BR4- 
Cn by dpwayais. rouréonw bgyirdalc à “Agnç badge roù uloÿ abroÿ ro dpéuesre, iniyaye 


S. Seër dgrayaie hewage yèp h Z@iyE, à 0 Memouudc IwaSér vi Cour dpmays. 


1082. 


Aa: mic dra.] BAaBn, fr ol Sro Émsudar, rouréoi Sañnaroc.  Aéye à rèr Sélyye, 
%w 6 “Agnç Éarsuher. 1083. "Nà] Toÿro nal Éwi yapèç Aéyaras, nal lai déBou, na Oghrou. 
lvraëSa 3 bmi ag. 1084. Exvopesrs] ‘Efäyere. 1087. TlnSiuar rs Jaxpéu] 


Tor Sprruisr daxgéor mia Afyu Baxçua, bai ioTi xal yapäc Janpua, 


1088. "H 


#ou Évppogar] Kanër curruyiar, AauGareras h AG£iç nai bel Tiç àmAGc curruyiac, uw 


D. est narsigyaru cum gl. wewvisuac. Beck. 
Al Aa] Ita MSS. octo et Lib. P. Ed. 
she. Musg. 

1077. vareyeres e codd. Leidd. et 
Cant. edidit Valck. pro nassgyäse. Ab 
Ionibus et Atticis slyarua sæpe ponitur 
pro sleyaréunr — v. Valck. qui præterea 
emendat AidoBékou — quæ, Cadmum ad 
llud opus cohortata, draconis lapidibus 
icti cædem perfecisti. Adéfleres idem, ac 
Abéonnres. Beck. 

1080. #9 huic versui adjungit Br. 
Hunc et seq. versum conjungit D. Beck. 

1081, iwiouro pro iséseuro ('ant. Por. 

iriroure] Metrum postulat ii 


ts 
1087. TlevSipuay rs Suxgrw] MS. Sche- 


last. mévdiua Afye danpua, ail ’aiei xai 
xetüc hxeva. Vide quæ nos ad Esthere 
nostræ v. 1160. Adxpu de éplaauaen ys 
Sséreure %us yauägs etc. Barnes. 

1089. Kingius edidit: où mag’ armièa, 
nonne ad clypeum adstabas semper? At 
vulgatam tuentur Valcken. atque Heath. 
oÙ xp dr œila perperam in cod. Flor. Beck. 

1091, nusç —— 4yyéxken Ald. Sed Bxsic 
MSS. magno numero: pauci dyyiAw, 
quidam äyysAër, alii &yyékar vel dyythor. 

Por. 

Quæ Schol. de versu in nonnullis ex- 
emplaribus non lecto scripsit, ad hunc 
pertinsre censet Valck. Præsens tempus 
fn frequentabant, rarius usurpabant im- 
perfectum ñx:v, et, excepta forma loquendi 


HOINIL£LZEAI. 


1085 ‘Or paix add: id paxpol pv, GAX Gps 
N % # > N/ \ / 
EfeAŸ", æxoucov, Oidirou xAswy dauap, 
Ana oduppeur mevbipuy Te dx puy. 
IO. *Q piArar, à mou EupPogay nxcss Pépuv, 
’EreonAceuc Oayorroc, où mag acmidæ 

/ \ / L 4 / 

1090 BéGmeas ae, moxsiur eipyur Bexn. 
Ti pooi ao quais xavoy æyyEAGY ÉTOG ; 
T'ébvmner, À mn mais EuOc ; omuaswt pos. 
AT. Z° uA TRETME TOÛ , àç d dTahNLE to polBou. 
IO. Ti Ÿ, émramupyos mu Exoucs mepiBoNai ; 


1085 Heus rursus : sero quidem, sed tamen 
Egredere, audi, o inclyta uxor Œdipi, 
Sedatis luctibus, et lugubribus lacrymis. 
Joc. O amicissime, nempe venis ferens aliquam calamitatem 


De mortuo Eteocle, cui ad clypeum 


1090 Adstas semper, arcens tela hostium. 
Quodnam mihi venisti novum nuncians nuncium 1 
Mortuusne est? an vivit fiius meus ? indica mihi. 
Nun. Vivit, ne metuas hoc, nam liberabo te a metu. 
Joc. Quid autem ambitus septiturres ? quomodo se habent 1 


P. 7 fre Ontaluc, Taërnr yèp din darpérer Afya.—ATT, Bpadior pair bégxn, SAN 
: 


Fuoc 8 


AŸs, tal dmouor, hècEs yum roù Old, waucapim Tor Senvudr SangÜüur. — 
S. &c bol Tr send na lat roù wporigeu viSevas on 


wopcivou. 1089. OÙ was” dorida BiCn- 


xaç[ % "Er mono drriyedquic où péeeras cree à crlyec. "Eu braomiric airroû à, noi 


8 ne ægiores Toù Ssowéreu, à robre Dwevoeï, pu xal TÉSveuer. 


1093. ‘Ne o° éwadks- 


Éw] Tà &c ärri roù Îre, FASor fra ce dwald£e roù @éBov. 1094. ‘Egrésugya] ‘Arrti 


% Er goxnoïc dyriyp.—ad. v. 1068. olim adscripta fuisse conjicit Valck. Beck. 


fre @épan, qua res præsens sistitur, de qua 
loquitur, qui eam attulit, semper verbis 
veniendi additur participii futurum tem- 
pus, singulatimque dicitur fixe vel égxo- 
pas éyyta. V. omnino Valck. | 

fui D. ut et Br. ed. &yyfaar D. éyyt- 
A& membr. sed suprascr. yp. 4yy£AAwwr. 
àyythûr recepit Brunck. Beck. 

fuuc] Ita sex MSS. et Lib. P. Ed. 
Ald. nsc. 

äyyt\ar] Ita septem MSS. Ed. Ald. 
dyyihror, Musg. 

1093. ©’, quod addidit Barnesius præ- 
bent C. L. Leid. unus, et fortasse ali. 
Ge D. sine pronomine. Suspicabar 


aliquando, legendum esse rsü}", ut ad $é- 
2 


Voz. Il. 


Bou ,referretur, et à Tpéenç absolute po- 
nendum, quod sæpe fit apud Euripidem, 
Alc. 335. Heracl. 654. 715. fragm. apud 
Plutarch. de Sera Numinis Vind. p. 549. 
À. Sed. et jù reéonç sæpe casum regit, et 
paullo durius videtur &ç hoc sensu post 
aliud verbum ponere. Cum tamen reiÿ 
babeat J. si huic objectioni satisfieri pos- 
set, non repudiarem, motus præcipue So- 
phoclis loco apud Athenæum 111. p. 99, 
D. Bäpous péyas co roùs" iyà péBou moy. 
Confer Hec. 863. Por. 

&ç dwaXAd£e @iBor D. In membr. tan- 
tum pronomen omissum. Beck, 

&ço"] Ita unus Leidensium Ed. Ald, 
omittito”. Musg. 


|} 
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1095 AT. ‘Ecrao æfpauoro, moUx aymprauTæs TOM. 
10. *HAGov de pô xivduvor ‘Apyeiou dopos ; 
AT. ‘Axpyv y 67 ur" @AX 6 Kaôweicw “Apnc 
Kpsioo uv xaTeoTn Toù Muxnræiou dopo. 
10. “Er aire TRÔG Jewv, ei Ts [loAuveixoug épi 
1100 Oùuof}, di éAOY pos Kai TOŸ, 8 ASUTTES Pacs. 
AT. Zm co Euvupic 6is ToÛ muéoas Téva. 
10. Eudaæmovoins" mus yae Apyeiwr dou 


1095 Nun. Stant inconcussi, nec capta est urbs. 
Joc. Veneruntne vero ad periculum Argivæ pugnæ ? 


Nun. Ad ipsum articulum ventum est. 


Superior evasit Mycenæis bastis. 


Sed Mars Cadmæus 


Joc. Unum dic, per deos, si quid de Polynice 
1100 Scis, quia mihi et hoc curæ est, an videat lumen. 

Nun. Vivit tibi par liberorum diei usque huc. 

Joc. Sis beatus: quomodo vero Argivorum copias 


P. 3A9ov 3ù ol mæeceoxu, arrl où ol br roïc srsgiGoAaïe, rourior  OnCaïo æpèc ro dyüra 


mokiueu psrà rar ‘Apyiler Cod. D. 10K, Eüruyunc Aé£o dù, œ&c reùc ‘Apysiouc 


S, roù iwranwvau eveyoc yèg à drpéAis. “AXdac. Al inréevria cuéwas rüc aéAsec. 
TapiGohal] Ta nunAduara Tür Tuyär your ñ mA srepppaorixax. 1095. “‘Ecräo” 
‘ dSpauoTou, x. à. @.] "AGAaG, oTtgsal, axhaota. ‘H dè moi © wiaépSuras.” 
1096. ’HASË à œpèc xirdurr] “Arr Toù, cuuBañcrrec Toi ’Agytiois mrdtrou Giémsipar 
- foyer. “ANA. “HASor ol Onbaïo sic àyüre weXiuou uerà rar ‘Apytlon; Afys di Kiv- 
Suvor drri roù dyaroc, led à reù moXéuou àyèv brinpauäqaeror gym mirror. 1097. ‘: *An- 
‘6 pans y x” adTr] Elc abThy roù sroXépuou GEtrnra, sic abrè 70 axuaérarer roù auvB trou.” 
*AXX' 6 K. "A ] AAA 6 rar Kadquslor moksuec ngtiooan Éyirrre rür "Agytien. 1099. Efrs 
oïuminou wips] @iAooTépyou penreèc oc, sDxaTas yÂg indrigor ebTuyir. dxoraca dù 
œil ‘ErsoxAlouç, xai rigl Tloaursinouc para, 1101. ‘* Zn oo Euregic] Zn à duèc rar 
‘4 vhuver péxes rTaërnç Tic hpépac.” 1102. Tiëc yàp 'Agytion déev] AÜru naracasvi 


1094. ‘Exräwueya] Thebæ 7 Portas ha- 
bebant, ad quarum singulas Turris erat. 
Vid. supre ad v. 760. Harum autem 
Portarum nomina singula infra ad v. 
1120. Barnes. 

æigiBoraï] G1. cod. D. rà raiyn. Beck. 

Septa templorum, urbiumque muri fere 
dicuntur ssplBonu, quod et hic aliquis 
præferre possit. Valck. 

1095. Verbum ävipwacra pluribus lo- 
cis collatis illustrat Valck. Beck. 

1097. ‘O Kadusle äpnc] "Agne habet pri- 
mam ancipitem; huc referuntur Scholia 
MS. exillo Benedictino exemplari sumta. 
pages run Trémou päpos D rè iuaTior, éviore 
mir prançèr, bviors 36 Bpayxo àç Tù ad, Tè 
Loor, crù dump, rù ane, TÔ denç (ax Ssixrura: 
Br ro— "Apec, ’Agtc Beoronciyd) rè muir, nai 


riga. Nam et sub scribitur. Vid. quæ 
nos ad Supplic. v. 288, Barnes. 

1100 ro” contra metrum multi codi- 
ces. Optime membranæ, pfaw pu nai 
ré", quo alludit L. peékoges mai r63. Por. 

Leid. 2. roùê" contra metrum. Dicitur 
etiam peéa pos rés, v. Tho. M. Cum 
v. sequ. Valck. comparat Æscb. S. C. 
qb. 21. Kai vèr pair sic T6 hpuag sù péeu 

#06. 

&c aie Brunck. e membr. scripsit. In 
D. est àç péhss pe. x. roùd al — ck. 

1101, Téxrer] Evrwgic rixrer, par libe- 
rorum. Unde pudet referre, quod Du- 
porti, magni illius viri, manu notatum 
inveni réuyo, sensu misere fœdato. Po- 
éts autem de Polynice et Eteocle loqui- 
tur. Barnes. 
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[luAuy areornoaoûe mupympolpevos ; 
A6£ov, VÉpOYT@ TUPAOY WÇ XATÉ CT VAS 
1105 EAGoura répo, Trade yne cecuouevnc. 
AT. ‘Erei KpéovTog waiç 0 ynç UTEpOavev, 
Hupyuy em ŒX puy CTaS, LeXaydET Ov Ei@os 
Acpauv dimue ; TMÔE y": Te TMpiOY, 
Aoous VEILEY ÉTTA, Kai \OYAYETAS 
1110 ax E® ÉTTU, QUAaX AG "Apysiou dop0r, 


A portis depulistis inclusi turribus 1 


Dicito, ut cæcum senem domum 


1105 Veniens oblectem, hac terra servata. 


Nun. Postquam filius Creontis, qui mortuus est pro patria, 
Turribus in summis stans, nigrum ensem 
Per guttur transegit, terræ huic salutiferum, 
Cohortes distribuit septem, et cohortium duces 
1110 Ad septem portas, custodes Argivi exercitus, 


\ 
P. de rar eœvAër dwidiefars wapsmunhoueves ba” Énsiver, 8wac sicsABoüra sbppare Tèr Tu- 


par OiBlaroda, Tic yhc rabrne pUAaTTouéme. 





S. rè eœûç yàp, où meès Tà sdaueroinc, &AA° dre roù AyyÉkeu simérroc, dc 6 KaËpeslew “Aguc 
xd on To Muunvalou Jopèc, Sion aûrn Bià jicou vèv sœspè Tèr Téxrer lpérrnoir, nai pa- 


Sdos Tà Ada, Bowie damioroüca weùc Exsivor Tor Aéyor Éuxsv* waparairai yèp En TH6 
TOHAUTRS RATATMEUTG CTI OÙ JÉyETes, éruouca, ac yèe awioThoarËs To ’Agysior Êipu Tr 
MURS, Aéfor al ani Afyaic, à 6 Kaducsior "Apne xgtlocar mariotn Toù Muxnvalou Bopéç. 
1103. ‘* Tugyngeipesras] @uAdocorrie Toùc mügyoue, n Dm” Exsivay æoAogneuevos n QUAGT- 
“+ répaevos pie, ruyheuc Grrac.”” 1107. Tiügyar ie” near cTàç] Ipèc rù @äci Tav rpâ- 
£sv narapari rie. Msnävdsror Ligoc] Méhasvar AaBir Doçor, xsparimr, à oèneär. 
“Hoioèo, pénas 3 oùn Fons aidngoc. Tà iEñc, Éioc peshärèeror owrnpior. 1109, 
Aoxayiraç] Tafidgyouc. Aoyayirac] Abçove, réypeara @UAanac, Dià ToUTe EWTà fra£s 
gTéarnyods wpèç Taig EMTA UM, ÉauToy où NaTaTé£ac, Émuç aùTi MIpipXOITe TÈç 





Le 


1102. wàç 3" de’ non sine specie conji- 
cit Brunckius. Por. 

süc à de legi mavult Br. Beck. 

1103. wupyneouuivu] Verbum boo mu- 
tuatus est Eur. ab Æsch. S. C. Th. 22, 
v. Valck. Beck. 

1105. Leid. 2. rnods yñc vwse0äwme errore 
ex sequ. versu orto. Beck. 

1108. Naud — Tia yñe Ald. contra 
plures codices. Ex membranarum lec- 
tione #Au&r edidit œAsuear Brunckiuse 

or. 

Aaidr Giixs] Ita rectissime MS. C.C.C. 
legit, cum Xamë prius legebatur in im- 
pressis misero errore. Est autem Synec- 
doche numeri. Ita paulo post v. (1152. 
de uno homine loquens, Aawoïoir iv Beayles- 
os yon, dicit. Barnes. 


Aaiu, quod in Leidd. et Flor. tuetur 
Valck. nam dhxur et Gégxeo ba etiam cum 
Acçus. construitur. Idem probat r5ès 
73, quia corp Dativum fere post se 
habet. 

Amuôr Biixs D, sed suprascr. dà ro 
Aauoù, Brunck. edidit sAasup&r Büixs, quam 
lectionem eruit e vitiosa in membr. scrip- 
tura æhuër. Atque hoc monet rei adpo- . 
situm magis esse, quam vulgatum Auuër 
aut Aauér, Nam qui sibi mortem conscis- 
cunt, ii dicuntur costas transadigere, latus 
ferire ense (Soph. Antig. 1226. Aj. 834. 
Trach. 933. Eur. Or. 1066.) sed jugulum 
ferire, est ejus, qui alterum occidit, ut 
Eur. Or. 1494. et Hec. 565. Concedit 
tamen ipse Br., hoc discrimen nou ubique 
observari. Contrarium enim exemplum 
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Los waiïç, éPEdpous S swrorac peër ITTOTOUG 
"Eraÿ , OFAiTAG d ao miÉnEopois eus, 

‘5 Ta vorourrs veréur ein dopos 

"AXxT à GAiyou” mspyauer dam opôswer 
1115 Aeuxarmy eicopauer ‘Apytiur CTpæTor 


Tuus filius ; observatores equites quidem ad equites 
Ordinavit, et pedites ad pedites, 
Ut laboranti parti muroram esset exercitus nostri 
Defensio. Statim autem arcibus ab arduis 

1115 Albis scutis decorum prospicimus Argivum exercitum 


.mUAaÇ. 1111. “Epièpeuc] ‘Arrimékoux, dyemords, lwmaDmbmu dvrenérrss San, sl 
évixparsin rù drriwade mipoc. ‘Epièpox] ‘Eraês à nai lgéâsouc ériger inmérac nai 
œiboic onAiopbrouc meic roùç br Taie œvaaic iorapheux lewérac nai sibode, ra doi Boi- 
Sua nai Gurapuc Toûro, si wors maps Fokueourrec. byyèc yèg rTie Toûruc Téayiora 
nai 31 EAiyou ÉGohôour àv ppaueru “Egeèpee yée or Érav or wuïabrrer Sragéc mic 
dvapuéru vôr nañoarra wahalotiv. ® 1112. ‘'Eoédeoc “Sru£’] ‘Ewinasfesérouc GA AoUc 
‘éxoincsr, 0wwç BonSno was roic deSersrriguc.”” "AXE. ‘EwaAMdeu Térouc éraênr, 
Tra, noir, ain roic ralyass soxbuou BohSua Eyyd. ‘OwAirac] Ila£oëc. 1113. ‘Nc rS 
vorroürri] To vocoûrrs pulpe av Tuyür. 1116. Tiupneoèr] Tiuunooè, doc Boiwriac, drri 
voù Tr 1@ Tivunocé aaganxsiuimy Yaçar. Emi mac par hlurarro, Toù Tiuunrocd àe- 
ormuéroe wAbor P'oraëlou rar EnGar ; à oÙx xAiwépra, &AN’ Hn natakwérre, <"AA- 
“Xe. Toupnorë, rémoc Geurèc, dwéxyer rar GnBar orallouc ixarcr. Aya: or, by ri 


* Hæc nota ex MS. Schokiis suppletur. Haac rem de éthletarum sortitione, et 
” quomodo"Esles eventum pugnæ manent, verbi gratis in Olympiacis Certanrin- 
ibus, optime descripsit Lucianus in Hermotimo p. 299. et 300. Barnes. 


hoc ipsum drama v. 1472. suppeditat. — 
Mox D. rñès ya cor. et Br. quoque edi. 
dit: nds y our. Beck. 

aude] Îta MS. Cantabrig. et quatuor 
Bodi. Ed. Ald. ausué. Sed elegantius 
est plurale. vid. Heraclid. v. 819. 

75% y] Ita MSS. Bodl. Cantub. Leid. 
et Lib. P. Ed. Ald. rñsdt yic. Musg. 

1110. Battier. conjecit TivAai, quod 
Valcken. putat locum habiturum esse, si 
cum érafs hæc essent conjungenda. Beck. 

1111. S'omittunt Ald. et MSS. > Grot. 
quod in S’ mutavit Valckenærius. Por. 

Valck. partim Kingium secutus, edidit : 
Zèc waïc, Épédeou; S'immérac pér. — Fodem 
modo Reisk. scribi voluit. Primum Ete- 
ocles Aéyouc ivuius, tum singulis peditum 
equitumque turmis suo8 épiäeouc constituit, 
lwsérac pair iwaôraic "Eraf, iwAlrac etc. 
ut, sicubi prior turma deficeret, hi mox 
adessent in illorum locum successuri. V. 
1112. perperam olim scriptum fuerat às- 
œidipépois pro domi. v. Valck. 

eù mai etc.] Hic versus in membr. 
omissus.  eck. 


1114. Male distinguunt aliqui post äà- 
x. Deinde 7’ Aldus et pars codicum. 
3" Grotius cum aliis. Por. 

Grotius interpunxit : "Axa à° 6A/yeu 
@tey. — hunc sequuntur Piers. et King. 
sed uterque ex edd. vett. revocarunt s:1p- 
yépen T' dx’ üpJien. ri cum Battier. dele- 
to, Valck. revocavit priscam interpunctio- 
nem, ut sensus esset: post eriguuamn tem- 
poris intercapedinem e summis uarcidus. 
nam deSioç est summus. 

In D. non post *AAm, sed post 3° 6 you 
interpungitur, et Br. quoque post 5Aiyeu 
colon posuit. Sequentia #. Tr’ ds’ à. ita 
ut Barn. vulgavit, etiam in D. et membr. 
leguntur. Beck. 

3" SAlyou, prope, e propinquo, ut Thucyd. 
III. 21. Musg. 

1115. Laudant Schol. Soph. Antig. 107. 
et Phœniss. 1146. Vocabulum Astraaic 
e Soph. et Æsch. illustrat Valck. ad v. 
806. s. Beck. 

1116. Inter Tevunod et TiAunodr (ut 
Mminores varietates taceam) fluctuant co- 
dices et scriptores. ÂAntiquior forma vi- 
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T'euuno or EXAITOYTR" MAS TAPpOU TEÀREÇ 
Apôper Euvnber aoru Kadpsiag bovo. 
Noscr dé xai canmryyes ExsA@doUY Guou 
"Exeïev, êx TE TeiÇiuy muy wap. 

\ ” \ ” L / 
1120 Kai mpura pév epocmyys Nrirous mUAœMS 
Teumessum deseruisse. Et fosse 
Cursu adjunxit urbem Cadmeæ terræ, 

Pæan vero, et tubæ sonuerunt simul 


Inde, et de mœnibus, a nobis. 
1120 Et primum quidem adduxit ad Neïitas portas 


S. Tiupusoè naréliwe (son yàp dirons.) AA’ rs Tir yéçar Tv sagariimucar Toù 
“Teugacooi piyn OnBan.”  Tivunroo®] “Op Buerriac, érri roù rè œupà TS Tivussod 

,) Ta déogénra weèç Toy Tivuuooëw. Kai régeou wénac] ITAnciow Tic * coûlac, 
1117. Agôépes ouviber] "Hyouv Bruos Tè äoru Tir OnBan Dpépuu, rourisrs Spas BASE Éc 
Ohbac. die dÙ sims curédarra, weù rè ixkimivre, nairëc rèr sürraËn Îfhinyu nc 


abSsïav. sÜpnras OÙ reûre mon yo, OÙ paie œasè œoinraic, AA’ xal Aoyoweic, 1118. 
Haièr] E die Aeyépere sùç Amies, bai narawadoss Tür Der. Ilmèr di 


nai oéheiyyec] Tlasèr Uparos sic ’AwéAdara ai d@ies + Aocpoÿ dipesroc vür à œaiäva 
Afyu rèc inaTiger TUY CTaTIUÉTON ans, TÀc sic paye waganaloicac, ypé@iTas di 
nal sain, àc quolr ’ApioTiiduce br IlaraSnvalu®, ‘Ex Saar dplépusres nai roù ie œaid- 


vec. ‘Exshédour] ‘Ent duorpout naxer your. 1120. Nuits mvhaix] ‘H da Nufèoc 


® Joudac. à cas est Græco-barbarum et Fossam sonst. Vid. Joh. Meursii Glossa- 
rium Græco-barbarum, et quæ nos notavimus ad Hecub. v. 1096. Barnes. 3o5- 
Sac] Zola recentioribus Græcis dicebatur vallum sudibus munitum. v. ad b. 1. 


Valick. Beck. 


+ Aopusd] Cod. Aug. Aes, et ita King. quoque dederat. Back. 


detur es, quam cum Valckenærio pretah. 
or. 

Tivmarcè] MS. ut et omnes Libri im- 
ressi, quot mihi videre contigit, rsApursè 
egunt; sed abunde constat, Teumessum 
esse montem Bæœotie, præterea oppidulum 
illius nominis in Thebanis finibus esse ; 
unde frequenter apud Statium Tenumessius 
pro Thebanus legitur, ut Theb. 1. 6. Non 
alias tacita javenis Teumessiusiras mente 
acuit.—Vid. Pausan.in Bæoticis fol. 296. 
lin. 4. etc. Et Stephanum sig sue. 


Tes. 
Tiuurod Leid.?. atque hæc videtur an- 
tiquior scripturs illius temporis, quo lit- 
teræ nondum geminabentur : nam postes 
Tivunsoè scriptum. Sed Teams Edd. 
Ad. et Bas. 1. Cod. Kingii, Leïd. 1. et 
Aug. atque bæec alibi etiam im hoc collis 
vel montis Bœotii nomine scriptionis di- 
versitas est. V. omnino Valcken. qui pu- 
tat, montis genuinum nomen fuisse Tev- 
pnoë vel Truunocèe, sed aliam deinde pro- 
nuntiationem invaluisse Truc. 


riunoè D. cam gl. égec Bauwrias. àrri 


TU, wapà Tv TrApnodr, TÉWor Ty dpoparre 
œeiç rù riAunoér. In Br. ed. est Tsuun- 
cé. Beck. 

Thpeou sikas] répees, vallum, teli jactum, 
vel etiam Jongius, a muris distabet ; unde 
Adrastus mox, repulsum a muris exerci- 
tum #£w répgou xaDsïoe. v. 1282. Hinc 
loci hujus sententia elucescit ; Argivos, 
cum ad régpe sive intra teli jactum ve- 
nissent, reliquum spatium cursu confe- 
cisse, quo celerius muris succederent, 
Pbrasis, si ad verbum reddas, hujusmodi 
est : cursu conjunzerunt urbem Theba- 
nam, ti vallo contigua eset, Sic solent 
Græci velocitatem significare. Sophocles 
Electr. v. 688. 

dgépou  lérag rh ‘pion và Tipuara. 


và ‘tés pro +5 épion. Male vulgo 7 


ges. vid.et Antipater Anthol. p.1. Mfusg. 
1120. Ka) pra pèr etc.] Hic poëta 


Æschyli ‘Eerà dei Gébux, Papinis Statii 
Thebaid. 1, 7. et Apobledori Thebaios, bec 
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Aoor muxvaïciy ao mici mEppixoTa 

‘O rrç XUYæ@y OU TlæpOevoræïog £X'y0vOS, 
"Eric ÉVUY OEXETOY Ev HET u Taxes, 
“ExnCchos rooiri ATaAdyTyy xa@TrpOy 
Xeipouuévpy AiTuAov eg Ô8 Tlporidæs 
[IUAXS EXUPE, CPAyI ELUV ED Gppaiy 


< 


1125 


Cohortem crebris clypeis horrentem 

Parthenopæus filius venatricis, 

Gerens domesticum signum in medio clypeo 

Atalantam arcu procul-jaculante aprum 
1125 Ætolum conficientem. Ad Prœtidem vero 

Portam vadebat, victimas habens in curru. 


S. rñç ‘Apsplores nal NiéGnc. à larsi © mére sivir. 8 3ù Ougandène dé Nuidoc Tüc ZSov Su- 
pare. 1121. rlsqesxéra] "EfogSoipever rai dowloir. à rè, “"Egp£ir 3 péye qô:- 
Slubreres ipaçuinos” Il». 339. Tispasnéra] @pif To ärerranèc Tèç Sakdoonc isiscÂke, 
di Tourou naTà psragepdr nai bai ouèc, OgiEac sb Aopinr, Hom. Od. +. 446. nai 
brravSa, dowiris meppiuéra, olorsl numariforra Th munréruri nal murbon Tüvr àoniden, 
nai ôphiaas. “ARR OplE, Tè dmornnèc Tic Jañdeonc, dwè roro nu Tà pairagepèr 
tal bmi ovuèc, pel£ac abaoplnr. nai EpnËs péyn PnoiBeorec Eyxloiv, x lvradSa, wii 

sic) srspeuxéra, oloëi xuuarigorra Ta wuxvérnri nai host Tor dosriden, nai Gpliäcss. 
od. D. 1123. ‘‘ ‘Aranärrm] “Eyui yèe nr Arahérrur br 5 domi rofaourur Tèr 
‘der Tiç AiræAlag näaper, Troie peaxpoGéaoic Té£ue.”” Kéwpor] “Or Éeryaytr Airakeïc 
woTi Apripic Auualrsoa: Tir cor yapar, bpyiéouim Ori Jéras rs rie dARNC Juoic, 
nai cÙ TA Agrépuih. daixrus Où vor xämwpor roùror o MeAiaygoc. 1125. Bic 3à poiridac] 
"ExGAnSsis yèg bad 'Axpioiou guuoer à Ilgoïroc ele rèc OhBac, wanoler roûTer Tür wv- 
Aùy ‘+ 9er loyguotr abrèr n mpornyogla.”” + 1126. Ipays Eywr] ‘Isgsia siç chayar 
Eçor froua br To äguari, Fr ai jee Yivoiro marriiac, sJie cha£ag faarritonres. 
1127. OÙ onu Eye] Oùx Exçer mi 77 àcelt cnpiia dwiphpaya nai jasTà àAaorslag, 


® Nsäras] Ap. M. eram »@Tas. »847n est icyäéru, imprimisque in musica arte 
de ultima horde dicitur. v. Valck. Beck. d p 

+ OSer Iryurir abr@r ñ weornyosia, ex Cod. A. quorum loco Piersius ex MS. 
C.C.C. posuerat, xal Ieoiridis a” aroë évouäoSnoar. Pro veteri forma loquendi 
dunos siç rèç @n6aç recentior Schol. ap. King. et in margine cod. Leid. dederat, 
sic ChBaç RAŸe nai airéSs dune. Bec 

+ Scholion ad h. v. ita poteste D. integrum reddi :—elç rès OnBaç 3A Se nai airébs 
danTey, MANT. 7. T. M, ai dù Na] Tipolridse da” abroù ruée na». Beck. 


Hesych. Nafos raiç una Taiç œparaic 
al rasuralaiç, ubi Heinsius, qui Gram- 
maticum huc respexisse putat, mallet, 
mérais suhaic, Alberti mirios. — l'otum 


est. Biblioth. 1. 3. c. 6. $. 6. et Pausaniæ 
Baœotica p. 288. lin. 24. etc. ubi omnium 
nowmina recenset, et eorum rationes pro- 


fert : et Gaspar Stiblin. ad hunc locum. 
Euripidis autem auctoritas omnibus aliis 
æquipollere mihi videtur, qui has Portas 
enumerant, quare ex illius Mente has esse 


statuimus : 1. Neitas. 2. Prætidas. 3. Ogy-. 


gias. 4. Homoboidus. 6. Crenæas. 6. Elec- 
tras. 7. Hebdomas. Quarum a nonnullis 
pro Ogygiis et Crenæis, Boreæ et Oncee 
substituuntur. Barnes. 


hunc locum v. 1120. 1157. frigereeta re 
plane alienum esse censet CI. Morus p. 
10. ss. et duplex za) œpœra pair v. 1120. 
et 1157. permittere putat, ut integra illa 

articula insititia videatur. Nam quod 

rumoius dixit, spectatorum docendorum 
causa hæc inseruisse poëtam, ut priscam 
oppugaandarum urbium rationem cog- 
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‘O HLaYTis "ARiapæ0g, ou Ce EL UY 
“YRpiruér, SAAG Tupporus arm Omha. 
"Qydyie À sig rurapal ‘Iraroutdur àvaÿ 


1130 


w y a / 
ECTEY , EXUWY CLEO EV MECU AXE, 


_ / / 
ZTiXTOIS Tayon Ty OUT dedopxoTa, 

\ \ C4 L ss C4 
Ta Pr Eur GO TPUV ETITOAGICIY OLUATE 


Vates Amphiaraus, non habens signa 
Significantia arrogantiam, sed modeste signis carentia arma. 
Ad portam vero Ogvgiam Hippomedon rex 

1130 Ibat, habens signum in medio clypeo, 


Variis Argum oculis cernentem, 


Alios quidem cum astrorum ortu oculos 


S. àç Tà Kawaviox. nai mag” Aloyüke, * ‘Toaaud’ 5 pävrie, doais sünuxder réuuv, TTéy- 


xs, la cüua S oùn bair nine.” 


1129. S'oyvna Ÿ sie auaduad".] "Qype 


“ agornyesidn, quoir “Agrridnuec, Là Tè, roùc sel ‘Audios nal Züdow, ruylforras 


“ras Onbac, maçà Tr ‘Qybyou Toù BaciAlec Tape adrèc rafai. 
1130. ‘Er mice caxu] ‘Ey mice 75 ‘lxwouéèwroc 


‘erégu Tù ‘Ayéyou BaciAles.” 


‘QAyvya D rà ir 


cans inyiypanto 6 “Agyoc nÜer, 0 arrayérs Toù capauro pÜaAuoie œemnxiNSas 


pair Toùe 


mdr, oùv raïç dvarohaïc rar dore, (rouréoriw by muurl) drswypeiveuc, roùc 


ND 


di or +5 Aou rar dorpen nagapaorrac, roûTo 8ù %v, [v' ixäarors dyeuwvar seéruar lyn 


oùc, %ç Éœiorärur “Hp Éwécracn bad roù ‘Epuou, Aièe wéulavres, porsvbirra, EAuñ- 
caca h ‘Hpa Émoincer dvr” adreÿ Tas. 1131. Zrinreïc] Tloxfhoic, naraæawnrimoïic, 
Hlavéwru] + Tv deyor nie. ‘Zrinroic @ariwrnr] Toic lueswoamiAeévc, One) dd 
‘6 por "Agyor, Toy The loc pÜaans.  Olusïor 5 à ‘Iwmouiler cuusior eyes iyyeyeauuivor 
“oelc yae Tixpeñpior Tic wareidoc ouusior crixrèr Epags Tic ‘Agytiac Boëc quüaana. Où 3, 
“6 clor nartoriypaive, œaxlhes ri yeapèr, roùc yàp ? 6pSaluodc naréoTinree ypépouss, 
‘6 al @obagér Ti àworshodos Ti naraoriEu.”” 1132. ‘Emironaïoi] Toïc pair wpèc drarohàs 
nespaévoic Spears Bhirorra, paiorra 3Ù rà weûc Juosr. Déhss yèg avrir roïc pr diayeuanir, 


roi dù xaSeiduy uuaos. 
* Aicyuaw] Sept. ©. Theb. 596. s. 


‘'Ewirohaïew] ‘AmToañ nai ‘Esironn diadéess. 


’ArvaToàd 


Verba ejus in edd. Schol. antiquis sic lege- 
bantur: solar à pévric, doi” lyon mayçaauor gars, o. 3. oùx À. x. 


eck. 


+ Tèr Agya xûre.] Videtur hic locus defectum pati. Poëta enim Argum hic notat, 


Arestoris filium, non Canem Ulyssis. 


Barnes. 


+ "OpSaageodc xaräoriros] Valck. conjicit, roïç yàg 6p9nApoïç maräorinrer yeapoucs, 


ai pass Ti dworthoves T7 yeaofi 
xüon, Oç QU 


noscerent, id non valet ad excusandam 
talem digressionem in tragædia, nec potuit 
hoc ejus consilium fuisse, carte 60 excidit. 
Potius nimio Æschylum imitandi studio 
abreptus illa inseruit, auctore Moro. Beck. 
1121. De verbis œuxvaïoir äowlosw #3- 
pexéra v. Toup. in Suid. T. I. p. 168. 
Beck. 

1122. iyyoreç Ald. contra plures MS. 
or. 

ixycyeç recepit et tuetur V. — Idem 
retinuit formam Doricam aurayeu etiam 


Aug. in quo antes erant hæc: ‘O æaréw rue 
Aacos rir ‘là, mac yap pSaamôc hr. Beck. 


in seuariis Tragicis usitatam, sed a King. 
sæpe mutatam. 
yévee D. Sed Br. etiam membr. auc- 
toritate éxyewoc, ut ap. Barn. est, edit. 
Bec 


yyno] Sic Ed. Ald. Vulgo ixyone, 
quod melius. Musg. 

1126. pars Ald. y membr. C. 
L. Leid- pr. Por. Pr 

Pro ig'&äguars Piers. restituit é@ 
ew. Eum sequitur Valck. cum Len te 
Schol. Phœn. 177. 
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BAérovra, ra Ôe XRÜTTONT@ duvorr uv HETA, 
‘Qs Üorepor Savorroc siTopay F 
1135 ‘Opohniow ds Takuw ei SIZE MpÔs mÜNauG 


Cernentes, alios vero occiusos cum astris occidentibus,\ 
Ut postes ipso mortuo videre licebat. 
1185 Ad portam vero Homoloids stationem habuit 


S.“* uèr yég bon sûr pupierer äcspen vür 


er Esiraxà à 7. bharrémn, 


poavafacër 
“era sr bains, ‘Earrohaïciv ivraüSa dvaroAaié duoûerr du. où dax melore, à: wag' 
‘‘'Hordès nai ‘Agére. Tir _shépars à ofersr, do Sae ve Xewra oÙTe rares Tir 


‘eyenqèr, Tiômaéte yàp Toù Irrouidere, na) neyabreu T5 Srhou, 


‘4 Sau 
ec olrivec 


ddsic nal 


wap 
Tr ? «Tà dorpon à, éppunara] Tevréeris ol 
A nn, ou ane far æeùc 1 rot pes. acte 


“Tolerc à Ebgierlènç Pia _pèr Ta ToÙ "Agye Gpauéren cuvarariAau quel Toi Lrreuc M. 
néra, rà 35 mpèc Taîc duosos marapuütir. 6 jaiv yàp dserxdde bari roù Inou Lau 


Fo dpSanuèr, Aus Omar, Fri Vo lyérorre “Agyos. 
TuSà rèr ‘Quand Suyariea, reù di piveras Kglaso, rù à 
Oégéac voù 3ù yinras ? 


Sala aékix naïsiras à “Agyu) nai 


3 oÙruc. “Apyoc à Aièc yapsi 


Ne 
‘Apres à 


pdaxpaèr vider br vd ide, © nal ri Dere lfaipire:, al bplrreres 4 us aivèr 


a% ‘loi, Enuira ‘Eguñç abrd nrives. 
56 Kal où Émisuers “Apyo Te pa 


Auriruc à hr TS epre roù Kixleu 
Wuquéoôa: quo}, nal inAe Tù ous De buparrba "si Tù d'euro 
rigér re jaiyar T2, Tivpaors 


av aùri 
cac A aéE 


ba: Panduarer di à dre S8ù ques, ei a Dave rire bi Pratique, guhau Er 


pewsdor airér” “AXES. ‘TO "A 


pre xwe Apt: lyyeyeéqlas b 
‘6 pabderrec, lyorra rür Épbaauür roùc paèr Énl dmronde Tav do-rper 


T3 denih Toi ‘Isse- 
» Tode 8 


© Ka rè Uuver if.] Valck. vult,  3è ua) +. ü. lb. etiam ob cod. Ang: ta post 


bplorarai V.et M. omiserunt cum Aug. Sed Valck. mavult: nai 


éxans na) aërèr Ta ‘loi. Beck. 


bplorus: 


+ Alyspuds fuit epicum poëma Hesiodo vel Cecropi Milesio tributum, in quo etiam 


de Io cecinerat 


Ultimum versum sic exhibet cod. Aug, : : misru iel 


Baspéqur, quand À Fe luesdee alu, Beck. 


ä + à iharn D., atque ita etiam Br. edi- 
it. 

1128. 8. Æschylum imitatur, qui S. C.Tb. 
597. cûpua 3’ oùs és nüxhe, In ceteris 
Euripides clypeorum insignia tribuit du- 
cibus ab Æschyleis diversa. Valck. 

1130. iornx Ald. éoruy” membr. et de- 
cem alii codices. Por. 

Etiam Valck. icrux recepit, et locos 
plures, ubi ersiqaw sic de militibus dici- 
tur, attulit. 

loruy" à 


— D. atque sice membr. 
et codd. Lei 


d. cum Valck. edidit Brunck. 
GI. cod. D. yen, mr éguir imodiro. Beck, 

Irrux] Ita MSS. quinque, ut et hic 
edi debuit. Vulgo isrnx. Musg 

1181. Argus ipse dici potuit rixrès. 
sed non éuuara ejus ab Eurip. appellanda 
eraut srixrà, et notatur propterea a Dan. 
Heins. Aristarch. S. p.755. et Valck. Hic 
etiam conjicit uuvoic #. …. , ut Æschyl 


Prom. 679. Abresch. Anim. ad Æsch. T. 
II. p. 162. erwrsic accipit pro mefs origeu- 
es aùrèr, vel où crinré ion.  Mox idem 
Auct. Dil. Thuc. p. 341. supplet xarà rà 
pair Guy. adriv BAiwerra. 

épars D. Beck. 

1132. ss. Versus 1184. adeo insulsus 
videbatur Valckenærio, ut eum uncinis 
includeret, et putaret profectum esse ab 
eliena manu, additum Euripidis excusandi 

tie, si modo duo præcedentes versus 

uripidis sint, quos sub ejus nomine 
fert Eustath. ad Il. 6. p. 138,24. I 
V. ita corrigit v. 1132. s. 


Ta prir £ir à äoTpan ienrohaïrsr à éppuar "# 
Bégrerra, rà di minrorra durérrer pére. 


Er in MSS. Leidd. #isrora præbuit 
Schol. cod, Aug. Plerique fingebant 
Argum parte [tantum oculorum vigilem. 
Rectius tamen hæc afutura fuisse monet 


OOINIZZAI. 


Tudevs, A6ovTog ds EÇUAY ET ag wi 
Xairm meppruas" dei dé Aauwrade 
Troy Ilpoeybevs épeper CA FEMOUY FOR 


Tydeus, habens in clypeo pellem leonis 
Setis horrentem ; dextera vero facem, 
Ut gigas Prometheus, ferebat, incensurus urbem. 


S. “ æpoc Tac Jüouic, où nal pur Édéxss. Tè yàg Tlwrorra, drri Toù uapsudwya. Tlay- 
<€ émrnç Ji maires Na T0 elvas arè AÜwre, guadrrorra ri Boër Ex xsksüoioe “Heac.” 
1133. BAñaovra, rà 3à xeüwrova] ‘lorior Ori à BAémoyra mai Tù ngumrorra weic Tèr 
Sara Tnr CUTATTSTA, dpoivinei airiarinal obama. currarecric Ji æpèc Tà puëv, Tà Si, où ur 
émrortic TE Mporien, AAXS mogucarinèr isplgorric, AaxeBarorrec Fu Ÿer Tè daréparer, 4e Née 
porrsc oÙre, Tà par Gnmwre nice BAlworra, à Où mgéarera # (duazlais.) 1134. 
‘As Dors] KaDA œapie nuir Üeriger Geér, ÉmeSasérros adreû ‘lsmuidere. 1185. 
l'Ophates] Tiéhas & abra: oÙrTes ixAfSncar 470 ‘Opuechatue 0 ‘AIN. Ùs 
yèe es ‘Apdplua pari vi Treic must ua Kédue ruyiai sèr mé. 'Auorébuss F 
aûrTès @uoir oÙre naufiies, Ÿ à 70 manier sites ‘Oyuohowë. Ad 3Ù dei puäc Tüv 
Diéfnc Suyariger, ‘Omeruidos neñoueimc. 1186. Tudsèe, Alors] “Aakiero dosièa 
“Tudede, Alorec Téeua Émienuo Éxoucar inyiyeawre 3i nai 6 Teuadss Aauwdéla bper 
dr 77 Gti, 6 fc row Tiraron, à mmiron Ta œûxix. Aboroc digoc] Aforros Sipua 6 
Tulevs lyer intyeammiver, sÿ mir Aug Tv dégpea, Tr OÙ DÉS à To wugoér. rù ds, Tir 


®'Auadss] Vélok. banc vacem omitti msvult et præcedentia sic corrigi: eurréc- 
corse di—ù cwagrouss +. . Ad n. inpégoucr. Beck. | 
# A rô gancie —] In Aug. ita: à wAnclor slres reù iuonwou—xarà Bà Toi 
Ltuioroysir Bovhouévouc &arë puëc The NiéBnç Suyarei éuoamidoc. Hinc priora ita 
acribenda conjicit Valck. : à rù gancie ane roù ‘Ouoaweiou, où Auds ieged. Beck. 
? Tor td | Sic Barnesius edidit, pro eo, quod olim erat, à ssAr, forte e cod. 
Cant. In Aug. hæc loguntur ita: Tubeve #r yiypammire Ti pair A64 (Aai&) Tè 
digue, Ta 36 éig To œüp bçer, àvrl (f. 8 dvri) dogaroc ysr. ‘Nc Tirèr, Oise 
di£arro rivèç daû roù if, AAN où Tè jeiua Tirèr IlgounJsic. Tà à wporanrée roù 
Tirav. 8% mai oÙra (oËToc) 6 TlgouenSsùç yéyers évrav rüv Ssiv. cf. Hemsterh. ad 


Lucian. Prometh. p. 197. Beck, 


V. ; neque-enim hoc, qnod dicitur, obaer- 
vare in hostis scuto *rmigeram Eteoolis 
potuisse, et nimis Æschylum imitari Nos- 
trum. Beck. 

1133. BAirorra—xpuwrora] Hæc ac- 
cusstivo plurali accipio, non, ut Scholias- 
tes, aingulari. xpüerera neutraliter poni- 
tur, ut xeüSey Sophoch Ajac. v. 644. xé. 
ætvSwejusd. Eleotr. v. 874. Sic ot iysige 
pro éyügou 'lphig. in Aul. v. 626. deo- 
eve Touci ITsanädse. Athen. 191. D.Valck., 
qui hunc versum cum præecedenti Euri- 
pidi abjudicare videtur, emendandum pu- 
tat simrorra, ut habet Scholiastes Augus- 
anus. Sed si interpolatoris obscuri, 
non Euripidis, gunt, quomodo definiemus, 
atra lectio tali homini magis conveniat 

Musg. 
. 4134. Duo priores versus pene suspec- 
tos habet Valckenærius, licet ab Eusta- 


thio agnitos ad Il. 8. p. 182, 29, qe, 


Voz. II. 


25. sed hune spurium esse statuit, alter- 
umque infra 1149. Mihi uterque omni- 
no servandus videtur. Por. 

GI. cod. D. uaSà magny muir Ürriew 
‘par amoSawros adro Trou ‘ImTomédorrog. 

Beck, 

1135. Hes. ‘Ouonwtdse aûaas by OnBau. 

‘Ouonxtoi D. Beck. 

1136. digaec R. et ex emendétions MK, 
nescio an et Cant. sed 2igoc Euatathius ad 
HN. A. p. 473, 6. 485, 5. (360, 22. 369. 
43.) Vide Med. 5. Doinde éswib 
membr. J. ut edidit Brunckius qui infra 
1140. dowidos ex conjectura. Por. 

doœièx] Lib. P. àvsih, qued melies. 

Musg. 

1137. Aekia 8è Aauwéda Trrèr Teourôsie 
ges, àc spnren méxw] Ex hoc Euripidis 
loco liquet, quis apud Æshylum sit ile 

g"* äng uppége, nempe Prometheus; 
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‘O œos de 


ETPINHIAOTY 


vases IloAuveixnc TU au 


1140 “Apw meocmye Tloruades d ém aomids 
"Ericmua mu dponades ÉTXIQTEY poBu, 


EÙ mous orpoqiykiv évdoler xuxAoUuevaæs 


Ad Crenæam vero portam flius tuus Polynices 
1140 Duxit copias. Potniades vero iu clypeo 


Insigne equæ pernices »altabant præ metu, 


Scite in gyrum intus machinis circumactæ 


Tic Bouvriag, ES nai Tera lrxe al law Iernébec. 


slye 3ù aùrèc isioaper Iloaulunc lei ic donidoc à pére TS Üupalgs yaluèc, oùrec 
iudos Jousiv 


* Daaÿxoy 8ù ar] Si scripseris où rèr, parum tamen profeceris, sunt verba 


Valck. Beck. 


+ Kuxaoumire air] Hæc et sequentia V. putat restituenda esse: EÙ wxç] KuxAov- 
given adran +. Tp—tariysoSas nai vulioSa vèy rù Gao Bacrélerra xal Très 
Miaç airèn ro Tor mégraxa nariyur. Beck. 


ut rocte Thomas Stanleius in Prometh. 
Vinct. v. 438. Versus sunt hi : 


"Exu dù cfue yuurèr vga œupoigor" 
OXéyu 3 auwrèc Dà jt5r wo pim, 
Xpuooïç 3È pans ypapumaci TIPH3S TIOAIN. 


Quem locum Æschyli procul dubio Euri- 
pides expressit: at, ut verum fatear, âp- 
tius suo Capaneo hæc affinxit Æschylus, 
quam Tydeo Euripides. Sed noster de 
imagine in clypeo non hic loquitur ; sed 
ipsum Tydea Titana vocat, et ob Lam- 
padem in dextra, Prometheum, et & sub- 
Antelligitur, Barnes. 

. Aapwäda di inverso ordine D. Præce- 


dente versu Br. edidit à’ dsæœih e 
membr. Contra v. 1140. edidit n° äoai- 
3. histus vitandi caussa. Utrobique D. 
exhibet vulgatam olim lectionem. Beck. 

1138. Sic recte distinxit Musgravius 
pro Ssgsv, wc. Por. 

Brunck. scripsit pepsr àç, et post hæc, 
ante ge comma posuit. Jn D. spsre 
uv. Beck.  . 


. Interpungo : 
Tiray MeounSidc pape àe, erphoer sé, 


Facem gestabat, velum Titan ille Prome. 
theus, urbem incensurus.  Prometheum 
ita pingebant veteres. Soph. Œd. Col. v. 
56. Philostratus: ‘là TipounSsv, Sadoye 


GOINIEZEAI. 


Üopray, UT œuToy, wars paiverdas doxeiy. 
‘O doux éAaTæoy "Apsog sis pan Pporür, 

1145 Kawavyeuc TOOCYYE À GLOY ET "HAëx rpaus TÜN AE. 
EsdmpovToug À domidos TÜTois Emmy 


Ad ipsum clypei manubrium, ut furere viderentur, 
Non minus vero Marte in pugna audax 

1145 Capaneus adduxit copias ad portam Electram. 
Ferreis vero clypei figuris inerat 


S, € pryeh@Sas Ta nvloyer pre rù Gynpa, paérer Sù rar Levis rar Œukar à nai br Gpuari, 
Ge iyyibouar roù Sxhou, nal lrwSey arèr imoyeoubmr. Zreéqiy£i 8, raïc inlaic, xa9à 
“0h arr orphperes Tù Agua” 1142. “Evdoder nuxAotpasras] “EndoOer Te érrvyo 
Suxméri, Îva sin xarà pico Tüg drerièe. creëqiyts dè, Traïc aipioegaïic reù dpopuou. 
1148. ‘ Tégwag” dar aurè] Iégwaf 3à nadsîres To narè péror Troù Geeu dwè Tù roù 
“6 épapaxg noikaua, D où nai Bacarikiras 78 Gnur. Kaüç wa (1142.) ed Tè 
“géenans naTIpUive, Cupriuarine, à Jonsir palrsodas abrée. sin S àv abrÿ 
‘4 gñe Tüxuc oinsior na Tic quyñc TÈ onpusier. *ErdoSer, AnAovéTs Tic drrvyec, ivre 
(lan xarà Tù paboor Tic dowidx. Tlépoana 3Ù, rèr oupantr Tic domidoc. ‘Er D 7 
deuil, noel, Tourou ivrerusevro al Ilormddse famous, oùreuc dupe, &c dousir 7 
‘6 dada ouprar narè Ty ypagir, na) esgiSinr Tèr Tic dowides Qualér.” Ilépwral, 
é Ages rüc aomidos, Cod. D. 1144. ‘O 3° oùx iAacco] ‘O 3 Kawarsèc égorar sic 
mére, your braigéueevo oùx Éharror SaoÙ reù “Ageo, ‘En "HAbergai æuhaic] ’ATÈ 

Aewrçvëros Toù marpèc ‘Akxunrg, h dm 'HAlureag Tic ‘Apoiorsc. ma d6 dei 
"Haburgag Tfc ‘Aguoriac pauroèc, Be dlras dréSnua aol Tè br Teoia TaA AG, rà xX4- 
wév Uno ‘Odvooiuç mal Arndoue, , "ANkawç. (En "HAiwrgaic] ‘Anwô "HAénrpac TÉç 
‘<"ATharTos nal “Hosôme. ‘loregsiras Où xal n "HAixtea Tesic waïdaç Dur, ® Aäpèavor, 
('Hérionn, 0 a) ‘laciava évépacar, nai ‘Agporiar, fr Jiuarra Toy Käduor, à rüç 
‘6 panredg aùTiçe + "HAsxrpiädac ervAac Éruäcas Tac Onenc. Ol à de "HAixrpag, Tic 
‘4 "Apapiovoc Suyarpés. ‘ErrabŸa 6 Kawarmdç Aoyayti, &c arès Biscäpnos rar olusiérnra 
‘€ où ompuéiou aùrou.” 1146. Zidnpoeroic] TIüc où drerige els, Autnaosir sicogüqper 





* AaägSavor, "Harlova, y nai ‘laviana] Sic emendavit Valck. nomina ista perperam 
in cod. scripta. Beck. 
+ ‘HAwerpédac œukaç] Aliis dicuntur "HAëxreidse, vel ’HAixrea: œvaas y. Valck. Mox 


OÙ di dd 'HAsxrpac, Tñç "Ajapioros Suyarpéc] Miüc rar Apuplons Suyariger e vesti- 
giis cod. mavult Valck. Beck. 
xal æug@éet. De Vitis Sophist. in Apol- Heath. vertit? Callide verticulis ab in- 


lon. Athen. 1598. Musg. teriori clypei parte circumactæ. Euripi- 


1140. "Agn pro "Agw Valck. e Flor. Kpn- 
vaïai va dicuntur etiam Kenviès, ab 
Æsch. Theb. 533. Bopfaïas œvau. Quinqué 

rtis eadem nomina tribuunt Æsch. et 
Eurip. sed quæ ap. Eur. 'Nyéye, eas 
Æsch. v. 492. appellat auxac “Oyxac 
"ASävaç. Apollodorus ràç ‘Oynaïfdac et 
‘Qyvyias distinguit. 

"Agrr etiam D. et membr. Beck. 

1142. creéquyti y Ald. et pers codi- 
cum. Por. Gry£l 

Zreépiybr] Ita MS. quare oreégiyfl y, 
quod ante 7 Lénebet, rejicio. Barnes. 


dem rursus imitari Æschylum Theb. 
501.8. observat Valck. et confert quoque 
Valer. Flacc. 3. 190. 6. 69. Mox perpe- 
ram cod. Flor. Tiégæay’ üs” aûrhr. Beck. 

creégiyw] Ita MSS. omn. et Lib. P. 
Ed. Ald. oreéqryli y. Musg. 

1148. &ors palnodas deusir] Statius 
Theb. X. 653. Ipea insanire videtur 
Sphinx galeæ custos. Musg. 

1145. bei Afurçeaic D. k. 

1146. Valck. conjicere videtur: z1- 
préreu. Mox verba Tlyac yymi, que 
cuidam displicuerunt, tuetur Valck. Beck. 
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Diyas er CjLOIG yryevÉS Oh Fos 

Dépar, fa0%À05o sy éEavarnacas Bio, 

“Taovoins qusr Ou TeiTETr MO. 

2160 Taïs À éCdouas “Adpæaros ey mÜR@rTI rs, 
‘Exaroy ibves aTwid EXTANPUY, yeapav 


Gigas e terra natus humeris totam urbem 

Sustinens, vectibus convulsam violenter : 

Ut esset signum nobis, qualia passura eeset urbs 
1150 Adrastus vero eratin Hebdomis portis, 


Centum viperis clypeum implens, picturam 


8. ‘Apgnün creart. hr À 73 ‘Arriyin, ‘Est éverror doaila rèr Kaweriux ; Askaw® 
par or dti où sors | ar on di, rh loqueèr dowllu. 2onenéruc] 
Xaumüruc. Tüsoc lnfr] ‘Ent voi résroic 0, your raic pepe opérer Tñç 
drax, dvi moù, nl 75 one véreu vie Sonde y ylyac yryerèc Neue mir 
Piper, lei ric iavroù pue, Entécac adrèr oùr Ba Dà poynür. 1149. ré 
1] Tourioriw üwoflar xal ouutio, Garcia à mie wsicsres. © üwienro yèp, gro, nal 
ipnro Led rüç aomidx ylyae, Pégon Bert roc Gueux dar ray WÉA, drévour Dihbc na) 

EE. 1151. ‘Exarèr éyldvaic] Tlangèr rèr dada ixarèr byfruc, ExBrlpare yèg 

h Ya à TS énard iygroaroe dopiorær. h 8ù ourralie, @cxhaîc Éxlèrisc, Teuriors xigadaic 
Tapas bisançar rèr éoaila, dvri roù mangévac. To OÙ LE, dosidn Fyur Rassïc à eux 
uv, Exarè Éyidvaic “Yavac ixmhnpèr TM yçaps, dr ro lnarèy mepañatc, Aéyes D Tir 
Wpar irihédnc yàp hay aivaëras mapañal, ‘Eylveuc]+ Kspañaïe par, Xkys 3 
Exidvasc, Sho dvri pahpoue ribele, bxidtic dù Bear al nspañai vie “Tüpac. 1152. Ypac] 
Aürir dahoér rh acide perà Tic “Ydgas, Brie dv TA Abpn dv. ‘Er vS “Apya, à Aie 
#nyi "Apres, à “Tdpa à bntaniqaroc Fr, fo Aséxruver “HeaxAñe per or "Adgacres, àç 
Agytio, Taûrnr lricauor +5 doœiu, oùx Exourar xipañas réa, GRX° alç fnaTèy rairac 
#cdyovrar. foav Si abras al nspañal lyidvar. Egepor oùr lnéorn vrourer Kaïusïor in 


* “Tæixuro] Valck. legi jubet irixsire, et mox ex Aug. émi 7 doside, Beck. 


+ Kspañaic paasr] Eisir addit cod. Leid. Beck. 


. 1148. Vix mimi temperebam, quin pro 
Bla lectionem J. BaSgew amplecterer ; 
eandem habuit codex Augustanus, ut li- 

uet e scholio, quod huc retrahi debet, 

alckenærius vero ad 1186. (1195.) ret- 
tulit BaSpar, rar SousAiar nai rar fécson 

OT'e 

Cipær Aoïr] To pe in proyAoïom 
breve est Vid. quæ nos ad bujus Fabu- 
læ v. 19. Barnes. 

1149. Ab interpolatore hunc versum 
profectum esse censuit Valck. Beck. 

1150. raïç 3” 163éuas] De septem The- 
barum portis quinque præcipui auctores 

Æscbylus, Euripides, À pollodorus, Pau- 
sanias, Statius, (Hygini enim nullam 
rationem habemus) non omnino eadem 
tadunt. Maxima est in Apollodoro dif- 
ficultes, qui inter Ogygies portas et On- 
csidas diserte distinguit. Oncaïdas et 


Ogygias easdem portas vocari auctor est 
Hesychius : “Oynac "ABhv:c. raç "Nyvyiac 
avaac Aéyu. Oncaïdas memorat Æschy- 
lus, non Ogygius ; Ogygias, non Oncaidas 
Euripides, Pausamias, Statius. Quas o- 
mittit Apollodorus, Neïtas, ceteri omnes 
habent. Quid si ponamus, A pollodorum 
scripsisse primo ràç "Nyvyiaç » "Oyxailaç, 
deinde ràç Nnîrag suo loco, sed ‘Oyxaièa: 
omissum postes in margine repusitum, 
sede sua alterum illud expulisse. Porro 
Hebdomæ non sunt proprium jortarum 
nomen, sed Æschylus et Euripides, sex 
portis jam nomine designatis, ultimas 
commemorare supersederunt. Scholi, 
quod supra citavi ad 1148, reliqua sunt 
hæc: rivic dé Dai Tac sUdéuouc MUARÇ TAC 
BoiwTias xaXsiobas à BciwToÿ, Toù ITocti- 
Büvoç ai Th copie MsAavirane, &@' où säre 
h Boiwria ëxAñôn, Lege ràç iGdiuac sec 


ŒOINIEZAI. 


"Y'dpas Éyuy Xeon ë Bemyiors, 
"Apyeioy alyos ex de reyéuv HETwr 
Apdxores épreor TEMyæ Kadpeiny palais. 
1155 Tlapw à éRdorou ru Euoi Jeduara, 
Evvômue TapupEpoyTs Hop iy AOpWD. 


Hydræ babeas in lævo brachio 

Argivam jactationem ; ex mœænibus vero mediis 

Dracones efferebant pueros Thebanos maxillis. 
1155 Fui autem spectator horum omnium, 

Tesseram ferens ducibus ordinum. 


S. paécou où rilyoue àpraçouca, aro yèp à mé be 75 domibs" ldvr oùr vadra à äy- 

Ythoç œuusiuure, à aûrè Quel, ÉE “ErsouAlouc xaTécnenres, nal @épon yrawlomara Tür 
mosulor, ÉxaoTor ray oreatnyay, Toig OnBaioic. 1153. ‘‘‘Agysior aïynu'] * ’AXNÀ. 
yèp Baie @v voù "Agyouc Ép0es wapadota nal alyhuara praivouire lvaperaorr —— 
‘6 ès SnBac. ‘Er Aigm 8 TA ‘Agytia xenm dvspün n “Yèça, Mriç Bpanorrlac xagadèc 
‘6 œapumAnbic slyxev. oùre your HeanAñe épar airès saurouivac nai œâlir Queuiraç nai 
‘6 Qhararooac, itéliurer IoAdes Tàc Tperouémc supaxalsw. Jose oùr rh dowida rot 
Se énorigois Bpaxlho:, TE ypadi Tic "Yôpac wemhnpemirer, tai di re yenqie Tic “Tac 
bpidrais avi lxmAnçèr naTayenporaic, + a D na) œumeaator. “Yègu Soie 4 
6 Lçoura nspardc p. nai "AXXUÇ, ‘AND The "Yôpac ÉEnpyorro Nepal, al nsqurai wñc 
(6 "Yças ipsdradue Al Brône: dd vôc “Ydguc éfngyorro. Lpéxorrac 32 alarer, elde dvri 
‘ sfouc wagañapuBäve.” En 3 ruyior péouv] En pce D rür ruyèr, sic Trésor Tir On- 
Br i{oryeagnuiver, ol Spéncrrac, dvri roù ai nspañai sñc “Yicac, Sgscor raie uvre pré 
Soi, your ciayées, rà rime Tor Kadusion. 1156. Ebônua] ’Ayyeklar, povuucn, cupesior 
7) idioy, à sl ysréomoucis dre Toù poù vode Idious peroueir.  Tlageéosr Ayar] Tic ospersyoic 


% Valck. vult: "Aëpaurog, Baoinsbs &v roù “Agyous, &ptes supadoa ual "Agytin aiy- 
para praivéquroe àvapwäêuy rèe @hGac. Beck. 


+ AÏ 33 nai ampragor] Scribendum forte, aî Oufai wailaç Sewa£o, et paullo ante 
eck 


pro wagaxaisr legi potest espixalss. 


+ Ei ypwerxoucn] Forte sic yr#groir legendum conjicit Valck. Beck. 


Bowriac xaXx8ic0æ, His positis, portarum 
nomiua sic distribuo: 1. Ileurièse. %. 
"Hauxreal, 2. Nnfrai. 4, Oynaidss À 'Q- 
voypu. 5. Bépfuiu h "Ydioras à Badrias. 
6. ‘Opokwidee. 7. Kenvaïas h Aignaïas. Por. 

1151, yçapar pro *yeags est Valckenæ- 
rii emendatio. Et sic habet J. ñ supre- 
scripto. Por. 

Codd. Leidd. et Flor. ‘Exarèr 3” yves. 
Verba Eurip. obversata esse Virgilio Æn- 
7. 657. et Silio Jtal. 2, 158. monet Valc- 
ken. idemque ita ea emendat : ‘Exarér y’ 
SLvec arwid lxwanpür, ypagèr “YIpac Lxçon 
Aasoïoir êr Beayloow "A. a, Hydræ Lernææ 
pictura, vel ipsa hydra, ex hac emenda- 
tione dicitur ’Agytior abynua, hanc Adras- 
tus gerebat aasviosv br Beayioosw, atque adeo 
kr aol, (quod iu cod. Flor. pro 1llo legi- 
tur,) clypeum. insignem hydra, angues 


centum implebant, vel hydram in hype 
centum angues cingebant; nnvem scilicet, 
quæ fingebantur, capitibus hydræ centum 
substituerat Simonides. Valck. Abresch. 
Auct. Dil, Th. p. 245. ypa$ñ accipit pro 
Ytypapivais. Beck. ” 

Optime Reiskius et Valckenærius ya- 
+, sublata distinctione post Üèvac. Pug. 

1152. Aavoioir br Beayiosi] Synecdoche 
vumeri. Vid. supra ad v. 1108. Barnes. 

Aastow sic D. Brunck. edidit: ixsAn- 


‘er, yeapir Dipac Iywr — Etiam in ipsius 


codd., ut in D. erat, yeagrñ. Beck. 

1153. 'Agydlon D. Beck. 

1155. Ttapñs Ÿ ixéorev] Ita MS. optime ; 
cum in impressis libris quod scriptum 
erat, ëxâore, Criticos male torquebat. In- 
primis Duportus legebat ixaç rà, bene 
quidem, sed duriuscule sonat; mallem 
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\ #e \ / \ - ’ : 
Kai TpoTA per TO£ Ours x oi HET ayRUA IG 


ÉTYTPINIAOY 


"Epagrauerbe, roevdovas Ÿ éxnGorus, 
LTETpav T apoy pois" uç d” EVIXC C0 LE HAX MS 
1160 "ExAæyge Tudeus, xai cos EEaiQyns yovos" 
TO rexva Aavau, Toi xarekav0es GBoraïs, 
Ti UEAAET Gpôm MAVTES EUTITTEN MUXGE, 


ad LA / » LÀ 
D'uuynres, ITTEÏ, CRU AT toy T ETICTAT A ; 


Et primo quidem arcubus et sagittis 


Pugnabanus, et fundis longe ferientibus, 

Saxorumque fragmentis : cum autem essemus superiores pugna, 
1160 Clamavit Tydeus, et tuus derepente filius, 

O filii Danaûm, priusquam laceremur jactibus, 

Quid cunotamini simul omnes irruere in portas, 

Leviter armati, equites, et gubernatores curruum ? 


8. rüv rayuéran. 


1157. Merayaddoic] Toïc dnorrioc, Dià T0 xarà pehcor rÙ EUX rà duor- 


gra dyndhow rl ua noïhor Eur. Maouynüdoi] Tè psoéyauAor 135 io-rir duerriev, à pire 
TS Ethe nono Eoçor, de av Éeieres ñ ele Toù wipuworrec, naTà Teoeir rûc où Bip yyou 


sic u Liho. 
6e, psyé 


1159. ‘eIlerpar 7 agaypcïic] Z 
Aaç oùcac, &AN' 06 paungà xADrTEc Épparer. “AAA. Boxaîc opus.” 1161. 


lrpac:, nAécuaoiv où yèp wérpac iphix- 


Tipiv narit£ävbas Boraïc] ‘‘Tlgèr zarè œAryèc aluarubüres, GiagOagires” Ex parruporäc 


var plan narà paitgèr Tu À 


n lgyacis 
poungèr # Eaydevren r5 ipyacis. + Kari£ävôa:] And roù 


Éasvouiven. De Pr "Ex porragopäc Ta ta Tà 


aive, roù pacritm. 1162. Ti 


”] Atari mar’ GAyer draenéuaSa, nal oùy sérrec luwiaTouer raïc œvhaïc ; 
"ANX&GÇ, TE Bpalurers t pernéee aimiuars nal Geynyseuive bars imiridaoôa: raïç œûnaic. 
1168. Tuurirsc, issraïc] ‘‘‘Orqua spariwrär, où warowAia Sçpemeérer, dAAà 7% cpevdin.” 


® EaySirray] Hoc. a Barn. profectum, moneute Valck. Beck. 
t In uno Leid. cod. verbo Kars£aärSas adscriptum narà pumçor hpanoSmwe. Beck. 
+ Msrsage — Gsynysgpfra habet Cod. D. Beck. 


equidem ixaora,inquit alius. Risumte- 
neatis. Nunc vero hæc nostra lectio om- 
nes tollit acrupulos : Tlapñy 36 juos, SuAorr 
cubaua aagapiporrs moiécir AÜYe, xd Tou 
œoûren heure Jiaua. Barnes. 

ixaorov] Ita MSS. Leid. Cantab. et 
Lib. P. Ed. Ald. éxäore. Musg. 

1156. wagpégorrs Aldus et pauci codi- 
ces. weùc péçerr: K. For. D 

Œagagiporrs 6t momuéos D. wagagigorr: 
etiam Br. edidit. Beck. si 

æapagiperr:] Ita MSS. Bodl. Cantab. 
et alter Leidensium. Ed. Ald. sagæigerss. 


Mu 
æeor@ligorns Leid. 2. Cod. Flor. £uünua 
mia Ras Forte librarius invenerat 
sagipiporrs. apæiporr: reponendum monuit 
Ducker. ad Thu. 6.69. Valck. 

1157. Laudat Eustath. ad 11. 8. p. 260, 


31. ubi de verbo MsréyavAow disputat. 

1158. éxaBérow Aldus, nimis Dorice. 

Por. 

In Edd. et Codd. ixaBérosc, sed in Cant. 
et Eustath. recte ixsxécAuc. Confert Valck. 
Iph..Taur. 1388. 

&xnBoros D. ut et Br. ed, e membr. Beck. 

1159. risrer ägaymeïc Heath. reddit 
saxorumque jaculationibus ; àpäceur enim 
proprie de saxorum jactu dici. — Mox. 
Flor. wç di mxœpesr — 

rapaypaoïc D. Beck. 

1160. iynaay£s D. Beck. 

1161. Flor. #. x. por. In Leid. uno 
verbo xars£aySa: additum interpretamen- 
tum ädpancSñra, in altero xarà pasxgèr 
dpanoSñre. Frequentatur xars£ärSa: hoc 
sensu Euripidi, Beck. 


ŒOINILZLAI. 


"Hans À Omus pxoucær, cris apyôs Yv, 
\ L 4 Ld e / 

1165 IloAAo: à émirroy XPATOA£ GIUATOULEVOS" 
“Hpor T Eç oùdac eidec àv po TE EUY 
Huxvous xuBioTnTmpas sxveveuxor ag" 

Enpay d' edeuoy Yyaœiay GiU@Tos poæir. 
‘O S ‘Apxas, oùx "Apyéïos, "AT&AGYTNS YOVOG, 

1170 Tupaus æUAœTI ç ris EMTEC UY, Loc 


Postquam autem sudiverunt hanc vocem, nullus erat ignavus : 
1165 Multi autem cadebant cruentati capita.” | 

Et e nostris quoque in solum vidisses ante mœnia 

Crebros saltatorés expirare animam : 

Siocam autem rigabant terram fluxu sanguivis. 

Arcas vero ille, non Argivus, filius Atalantæ, 
1170 Sicut turbo quidam in portam irruens, clemat 


8, d rpanires à d reféres, 


1164. "Hyic] "Hay woiwrinèr, Bçoc xoivér. myà JÙ vè Tic xgauyic 


pa, nai dvoua Ssäc. 1165. ITeAo) 3 éwinrer] LloA ko! 3ù "Agyslon ÊE nds Snhœër:, 
dreDer AQuç Bsehnpives, Tàç xipañèc aluaretuers, Ésixrer sig ir” où pabror à "Agysïes ÀÀ- 
A nai ÎE huüe mood àr ali naTà Ye Épipapaérouc @p rar Tux ur uviTac, wéAAw- 


Tac Tèç Xiipac na roùç sélac, xai Drwte 
sapalidérrac, ua) bai Tic xspaññe 
"O 3''Agndç] ’Aguac yae &r iv “Agya Éraidtoôn, wc Év AAXQÇ quoir 
im ‘lréqou pois Ilasdsueras xar” “Agyoc.” ‘'ATadärrne yéroc] ‘O IlagSsvowaîec. 
1170. Tupèe auAaiir] + TüpeoSai lors rè 
Mürardgos lv G:nadéAqoic, ‘ Ni rôr Ala vèr péyioror bxrv- 


pes lxsimuxéras] Ty 
EASàr 
Tupèç] ‘H nourèc Asyouim anuobarn. 
Toùc 6 SaApode uyaryur Jai. 


# “Oowtp aukiornräpors banérac)] King- 


+ Hoc scholion, gus B. ex MS 
Edd. sed in e 


1163. Copulam, quam omissam voluit 
Valckenærius, omittit J. Por. 

im b. L. et v. 1207. scripsit Brunck. 
ex usu Âtticæ dialecti. | 

Copulam +’ ante imoréra: omitti jubet 
Valck. ut versus sit accommodatior festi- 
nantis celeritati. Olim perperam deesrat 
distinctio inter luurirs et Isis. v. 
Valck. 

yvuvir' lwsroïc D. Beck. 

1164. äpy ebrie #r Ald. contra MSS. 
plerosque. Por. 

Valck. transpositis auctoritate codd. 
Leidd. et Flor. vocibus edidit : —oùriç 
deyèc Fr. 

où Tic àgyèc hr D. atque its e membr. 
quoque edidit Br, qui est magis concin- 
nus verborum ordo. Beck. 

1166. nur ? Ald. alterum plures MSS. 


P. Stephani omissum erat. 
quod est communis dialecti. Beck. 


misrwrac 1169. 
«Agde pair , 


® xuBierarigos louxéras. 


edidit : æuBiorñpoir luxérec. Beck. 
C. C.‘protulit, legitur jam in vett. Schol. 
luruphequa:] ‘Exrupacoua Aug. 


Mox iurireunérac, pro ixwswvsunérac, con- 
jectura est Marklandi ad Suppl. 692. pro- 

ata a Valckenærio ad Hipp. 822. et « 
Brunckio. Por. 

In Leidd. et Flor. etiem est, quod 
Bern. dedit: ‘Huër 2 ie — Euripidea 
imitatur Lycophron. 296.  Tuur auf 
rnrigec LE 23e anbgrric alu4£oucrs 9- 
vsiar nénr. Sed primus imaginem pinxit 
Homerus Il. s. 586. #. 742. 0. 42. lxue- 
AuuÇar mèç et Doper Spauc ivre ixuufir- 
r& sunt Euripides. v. Valcken. Pro 
à Reisk. conjicit aÿ, coll. v. 1250. 

‘Huäw 9 i—D. et membr. Retinuit 
tamen Brunck. vulgatam 7. Beck. 

1167. uwbioripas D. cum gl. xara ue- 
paxñe siwrorra.  Brunck. Markiandi 
conjecturam éxrireuéras non improbet. 
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ETPIHIAOT 


[up vai dE, 6 xaTaca ur CA. 
"AAN éCys pagyawT æuToy EvæAioU eau 
LlepixAUUevos mais, Aaay Efañas xapos 
‘AuaËomhnôy, ysis exanËsur ro 


Ignem et ligonem, tanquam eversurus urbem. 

Sed repressit ipsum furentem maerini dei 

Filius Periclymenus, dejiciens spxum in caput, 

Quod implevisset plaustrum, pinnas a propugnaculo ; 


P. AIT, *AXX' Ésicys panique airèr 6 reù Tlorubame waic Tr AEas, NS lmffhac 
Tea? wPe- 


narà Tè näga piyar nal Apua£ar inardr wAnpoër, Afye Ebyoucar « 
sal 


di ra 


Haxysien. ri Eardéreiya 3ù nqañèv cle Acer naréOpauver, loxioe, 
S. ghoouus” Ka hr ‘Easreiwoucir, —— Eferüqen uèr oÙr KAaloura. Tupèe pair oùr à lu 
mic draJuuuñotec, mel ExwvçeDivs rèr dées, curreogé Bobneras Dù dm TÙ œÙ 


Buadas uesoè, quoi, raïc mieu, &c nÙs, émfénrs 
aire rnig bu roù Tupamoc idi£arre inc Tan yiyévrer, Tvupas] Tapéorios 
pèv roû dvéuou, 1171. TIUe nai BixfAAar] + Aérs peos SnAewëri, (va nava 


1172. *AXX° ioye)] 


pans jtyéhe, aüg aal Binfnkac 
uen, Rad rè 
æénr. 


ç Taic Kpnvalaic mœuXaG noi vrèr IlagQevouaïor do Toù Tlss:nhu- 


gabvou ASoBoanSEvas + Apioréänuoc. Magyürra] Misgunrôra. ‘EraAloy Seeë] Tou Iloeu- 


Savec. 
“6 rateg ixkAfson la] 


1174. ‘Apafoshn9f] Avrépuerr eœAupècais Bua£ar, dud novoë Tà iuGardr. 
M “Ov re AS, roro pics Abyu, dre rar rule. 


TAÀ- 


"wc. Tècs wanlhac ifoydc Toù olubuigare. “AAA. Te dxpa vüv lw£iEsen.” 


® Apud Vaïlck. roue . Beck. 


+ Scholisstæ hoc supplemento opus non esse docet Valck. sd Eurip. Joc. Beck. 
+ 'Agorédnpoc] ’Aporéeouroc Aug. male, ibid. reù Norte] King. e cod. dedit : 
Toù “Agsos à Tr. IT. quæ sunt Grammatici confundentis verba "Erwélsoç at "Enéauog. 


Beck 


$Schol. in Cod. Leid. interpretatur: ras Hfiyoirac œérpsc dd rüv puuysérer, Beck. 


| Valck. emendat : © a/w6 Aüar, rœro yioe Afyus, Mo évra +, Tr, 


1168. foal D. sed superscr. paraphr. r# 
Enpar 33 yir xaDuypor lolo raie poaïç roù 
alnaros. Beck. 

1171. SiméAhac Grot. Leidenses, et, 
opinor, alii pro dlzsxar, Kingius etiem 
aaracuéle ox MSS. sed alterum melius. 

Por. 

‘Ac xaraonädaor æôn] MS. uara- 
né: ettum fit Prosopopæia, hoc gen- 
su :—Clanat : Ferte flammas, ferte iigo- 
unes, ut funditus evertam urbem. Barnes. 

awrarsé de etiam Leidd, et Flor. lT'a- 
mon naravashaw præfert Valck, neque 
enim cum Grammatico ad ee sai Diuéx- 
Aeçc supplendum esse &rs,sed Pos verten- 
durm clamande petit, monet, 

SixéxAas edidit Brunck, quamvis Vulg. 
in membr. esset. Mox D. nararxé{e, et 
supra xarafake, narasreide. 1n membr. 
nararnädar est. Beck. 

navaorä ler] Kingius ex MSS. sera- 
exétw, minua commode, Pro Duiakas 
Ed. AId. 3ixsxhar. Sed recte pluralem 


’ 


Beck. 


prætulerunt Grotius et Valckenærius 

consentientibus etiam MSS. Leidensibus. 

Musg. 

1172. ’Erva>hlou L. Mox 1178. Maus- 
sé xs pro v. 1 Schol, August. 


Por. 

Huc respicit Apollodor. Bibl. 3. p. 156. 
Parthenopæi cædem stiam Periclymeno, 
Neptuni fo, imputavit Antimachus in 
Thebaide ap. Pausan. 9. p. 746. Vslck. 
1173. suis] Euripides bia se- 
quitur Thebaidos acriptores, qui, uti Pau- 
sanias tostatur in Bœot. fol. 295. À, 1. 
etc. Parthenopæum a Pericigmeno occi- 
sam memorant: Thebani ab Asphodice 
cæsum dixere. Statius a Dryante: nec 
enim is satis fideliter veterum hæret ves- 
xäga (sine iota subscr. ut sempgr) D. 
sod supra xara à, ita ut librarius saltem 
pro accusativo hebuisse videatur. Besk. 
1174. ’EwaAfuw äso] Vid. Causterum 
Novar, Lection. |. 3. c. 3. Qui tamen 


dOINIZEAI. 
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1175 Haœyloy de xpara Gismauvs. xœi papas 
Ver 7° , ’ ” , \ 4 . 
Eo nËer OU TEUV, AT à oivwmæoy yevui 
Kébpuérores. oud æœmoiceræs (3iov 
Ty KaAXTOE LATPI, Masvahou xopm. 


1175 Flavumque caput comminuit, et suturas 
Ossium rupit : stetimque rubras genas 


Cruentavit: neque referet vitam 


Insigni jaculatrici matri, Mænali, i. e. Aroadicæ, Puelle, 


P. 6 dù EarSére: , mr où Ù Tà àc ref JTaTEY, 
dprs OÙ EurSérpiga ciayére, ya Tr où æpà page rare 


nuaypaére isrolnes, oùëà Dacwoss rèr laure Lai, 


ya ‘obi 


.Larrs, ri 


laureo pure) +5 'Araïärm ri vobixÿ, vi nées voù Marédou, four Ti sul T7 Maimaor 


. 1175. ResSè D npûre] "AugiCan ® mérien viic wûrac san, à màç mpres, lert) na? 
hb'AgeINde, ''Eyà 3ù Tr co mûr Poéée 10 Sére.”” nai “Opngec dyagiBonw sieuxev’ 
duèr, Kparèr ruwrophrer. nai ‘ler, ‘Tüwrer rèr airoë xpära.” 


HavSdy Si xpara] 


HarSèr 3ù mçûre (ri EarSérego Afyu) ele Aer nariSpauosr. ri âgri 3 EarSérpiy a 


yéru, À oiayéa, À 


beeuen. Aunéaun] Auiarun. AuwéAm] El Aer 
yeres Tè Aserd Troù dAspou” Opanges, ‘‘ ————$î7s mie 72 ji Éerdauer 
makäcosro S' aluar: Saps£.” ‘Papèc 


rè, ce 





roù iœiwaccer wapà 


1176. Olrewdr] rlupfèr, ar iSourar yérur, à œapayeñua iuäruotr. 
< drra pc as puripa. “AXX. OÙ dacdesi Tir Sayroÿ 


etre] Oùh éaurèr & 


Bye rèvr où meù pançeÿ Tèc EarSàc rrlyac gonour, 1uaysair 


iyes nai yde muwéhe Al. 
’ ” à à 
Zudicuse. 


env, your ebdè lmd£u laurir Çürra 75 laure pure 7 ’Arañärry népn où Masvéhou, 


our T5 ip Tr Malrañew Darfour. “Ogec ‘Agnallas 


Malraho. 1178. “ Masvéhou 


6 uéen] ‘H der Masréou, ox ’Agralar de quondgnne 3Ù lv Gpu érets, rè 3à Képu 
® rlregor roùe —] Legendum esse Valck. monuit; 9. rèv apära elorev, à rà xpdra. 


AvaoTph as 
est Od. x. 309. 


hoc in loco mire videtur hellucinetus. 
Periclymenus enim, cum desuper a muris 
pugnaret, hoc quicquid erat saxis propuge 
naculorum pinnis revulsum in Partheno- 
pæi caput dejecit. Et MS. dæo legit : 
Quare rù äso mordicus retinendum. 
Quod vero in libris Scaligeri Duportique 
Yuramar£ton corrigatur, quasi unicum 
esset verbum, nœæ 1lla correctio magnus 
et monstrosus est error. l'sivce autem ] 
auntur per eppositionem ad Aäar. Îts 
Orest. v. 1588. “H Tuës Suyuxÿ npars 
curdeatcs fer “Ph£ac œaluà yves, 
rixTévon séver. Barnes. 

Saxum dicitur ysioa’ ieah£ten äwe, 
quia illud a summis propugnaculis avul- 
serat Periclymenus, hino refellit Valck. 
conjecturam Canteri yfvs”’ &. es, et con- 
fert Thucyd. 3, 22. (xariBané ric — àv- 
riapBarépasrec ad rar indA£son napaulèa) 
Stat. Theb. 10,528. Lucr. 6, 240. Virg. 
Æn. 2, 445. Roisk. vult: paf” 
lelç wah£. demittens e propugnaculis. 

Vo. II. 


’Amort£as V. et M. de conjectura Barn. in Add. Locus Homeri 


Ad yiso ke. duo, in D. iféyevonr wi- 
di rèr ton, Beck. 

1175. Eustath. in IL. x. p.698, 52. si 

Aiyiras Tlahüruy na) rà paeürey xarà ‘Ai: 


ons, AvoiTsAsi roro sic T0, HarJèr xpâTa 
swéhun, sag Eipxièn Hinc petitum 
Gswéaus Hesychio restitutum a Wessel. 


In Cod. MS. suprascriptum ; slç Asrà 
uariüpavosr. Beck. 

1177. King. legebat Bar, arcum ; sed 
Valck. putat, vitam hic designari, ita ut 
simul respexerit poëta ad arcum, et in 
ambigus vocis significatione luserit, re- 
cordatus Heracliti, qui similiter in hac 
voce lusit ap. Etym. M. p. 198, 24, et 
Eustathb. ad IL a. p. 51, 6. Figuram, 
quæ dicitur ex ambiguo, veteribus fre- 
quentatam esse Valck. docet, sed Hesth 
censet, tales allusiones ab Eurip. ingenio 
prorsus esse alienas. , 

xaSmuaress D. Paullo ante v. 1174. 
Brunck. exhibuit yo’ e membr. Simi- 
liter et v. 1196. ex iisdem scripsit ice 


2H 
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EYPINTAOT 


’Erei dé rod éceidey etruyeis mUA&, 
1180 “AAAxc ET RE Tœic Co, ei Tounv à éyc. 
‘Opa de Tudeæ ka Tapao mio ras muxvous 
Airuhicis AoyyaiTiy eic axpoy CTouæ 
Ilüpyer ÆxOoYTICOVTæS, DUT EMAhEELY 
Avreiy éprmr vais quyadas" ŒRÂE Vi THEM, 


Postquam autem banc portem vidit forturratem, 
1180 Accessit ad reliquas filius tuus, sequebar vero ego. 
Video autem T ydeum, et crebros satellites clypeatos- 


Ætokcis hastis in summitates 


Turriam jaculantes, ut murorum 


\ 


: Propugnaculs samma rekinquerent nostri fugitivi : sed 08 ruïsus, 


P. Darnfouen. 


’Ewe) OÙ rérds nc œukac aller aèrugie à dc ea, le” dAdac Su, Syeor 


lmegsiere, insXn Dour 3ù bye. dpa à Tudéa nai monXOÙ Lwa air TÉc. —— 


S. “9 Jiagéqus Tarrouoiw bai roù yurh. Tapere: 3, Mairéaov 
1181, ITapacsioràs 


“XSéra." 1180. ‘Exru] ‘Enñgxere. 


œwiorèc wunvoc] "Anohoudox, iwarmirràc ours iic. 
riuir bon re duorriw nal Alyyn BaXdir 
Moylar pu, 6 mic el Aëyyn dnorrigsir- 


CANNES UTÉ sc CET äèc 


, Touréor: MaraAlar 
"Armidn@épouc.  Tlaga- 
1183. ’Aneriewra:] + “Axor- 


si oùv xal paére duorriQur à Aéyyn 


Aôyaee 3 ruaès duorrlQur en vie Mya où triSire, due Afya, nal cibsuiar 


dhaioylar œust rie ph yèe co Xbyen 


ç Er TS duerriSuiy sugotru, oùxérs nai Tô 


dec aùris œupuragnr, Ù mic Émdyuir aùro Séda, dyéyuur iyu ivaralauGarur ri 
Aéynr tal él sévrer 36 roy pain Tè rouvre ÎE aréyanc auuBalri. ‘: ‘Ed 
00 Buorr Auris bginvac] Tan irdA£tur vd äxga. “AXdNC. ‘EéAtsen igumèe, aiipraati- 


(xde rès ivak£uc, naTalieir quydlac yirouivouc. 
wc T. nai br — Beck. 


® Aralgac] Valck. 48 


"Egiorva) di, al , Saga Tù put- 


+ Hoc Schol. etiam apud Cod. D. paullo aliter. — Tè äxorriQur à — Néyygn di ruse 
vie Xéyo or ÉmiSére — The pèr oÙr Réyygue — 6Ù mic oÙr era yes avr, doéyuur Éres 
—Tür djaolor rucûros ÎE drayanc auuBalru. Beck. 


œuxim, etque hanc ostendit antiquam 
esse scripturam. Beck. 

1178. Lectionem in Schol. cod. Aug. 
memoratamn, Mawarou ySéva, Valck. mo- 
net criticis deberi, qui, quod alibi nus- 
piam legerunt, in Eurip. corrigendum 
censebant. At vulgatum reperit Apollo- 
dor. Bibl. 3, p. 168. 

mnrpi Br. Beck, 

1179. Reisk. conjicit eürevysie, bene 
armis munitas, nihil tamen in vulgata in- 
commodi esse ipse fatetur. 

sion D. k. 

1182. AlrwAoios Ald. Alrawxlo (vel sine 
y) Grot. et multi MSS. Por. . 

Airalonw Aéyyasiw] Ita egregium illud 
MS. C.C.c. CEum lis obtinebnt Aëy- 
Xuww Airwdoïei, pro quo Duportus legit 


AtrwAli, haud invidendo successa, quia 
sic trochæum in iambico facit carmine. 
Barnes. 
Jam ente Barn. Grotius receperat AÏ- 
ranlriu hépçaici. Leid. 1. Alrarosi Aëy- 
qe, 2. Airokios Aëéyymow. Nihil inte- 
rest inter Ayyaæir Airæotoi et AirwAirt 
Aéyyaiow, hoc tamen, quontam istiusmodi 
formis delectentur Tragici, præfert Valck. 
Verbis lc äxgo orêua æügyoer in Leid. su- 
criptum is rèc lwdkfue,  Statius 
heb. 10, 522. pars ad fastigia missas 
estultant hæsisse faces. 
afrowaoïos D. Beck. 
Airæwhioiw Aéyyaisir] Ed. Ald. Aïreoïs: 
Myaisw, unde male, qui insecuti sunt, 
cditores Aéyyæoir Airaaoioi,  Musg. 


= 
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1185 Kuvaæyos woei, mais cos Eéabpoiteras. 
Tupyois deréoryo abbis eiç À GAAGG WU 4 
"Hresyopeoôæ, ToUTo mauTayrés voror. 
Kaœwaveuc dé, TLG ETOe dv, &ç EJLOIVETO ; 
Maxgalyevos yap XAIUAXOG TOTAL CAT EIS | 
1190 "Exur Exupes, Xai TOTOv) EXOUTATE, 


1185 Tanquam venator, filius tuus colligit. 
Et rursus ad turres collocavit. Ad aliam vero portam 
Festinabamus, ubi partem hanc laborantem liberassemus. 
Quomodo autem dicam, quam Capaneus insaniverit ? 


Longarum enim scalarum gradus 


1190 Gestans veniebat, atque hæc superbe protulit, 


S. ‘" yahoc naramnso Jai. "AAXE. 


06 rabic rec. Lors Ainsi auäs Tàc bfoyac Tan beaAËsur, quydlac yirouiveuc. 


'Enmrèc, Tèc dagmpiac. “for iœaA£ee] ‘H our. 


1184. 


‘6 "ANA ny wav] Toùç quycrrac 6 cùç waïc, à aumyè, faSpolbus, nal deux.” AXXSG- 
"AM nv] Tir Xaér. AA. ’EfaSçoiteres] Zuvdys: may, nal ër Toîe œupyoic Former. 
54 E£aSpou£sTai] Todc quydlac curadpoids mai ouvayti. * ni xuva Sipac ruyérren.” 
1187. ‘Hwuyéuso0a] ‘Esvsiye Éripor, dti ro sagas, xal bmiowiüle éwsiyouai di, 
.éparaBaruc, ärri roù ostuèar nai Me Grip, mounrindc ouai Ji iyà, dperacarex. 
Noroûr] Toëre pipe #abcarrie Suoruyeur, nai nande Bye, bassilouer sic AAXAÇ eve, 
. 1188. ‘‘Kawardç 3] ‘O Kawanèc, Sika puuhoaodas rèr Alu, Arabes sic x ua, 
‘iyen do hauwalac, rar pair play Kegaurèr EAeyer sv, Tr 82 irégay, ‘Actpasir ba) 
érouroic Seyne à Zidc Énspavrucer aùré.”  ‘Qc] Tiëc. 1189. Maxpaiyire yàe 
aAiuanoc] ‘YYnAñs nAiuanos ÉrarmGaani, mepipencTinde, àrri Toù nAlpuana bantr, 
TporauBéonc] Tès rie dvaBaruc iduAñc nApuaxx Baorägwr, lrogrviro. 1190. Ka) 
rorérS" incawass] Kal recoûro lxauyhonro, mnèè vù Tlyuuew mÜp, 5 êori à xepauvic, nor. 
Adey aùTor Toù paù mopJair ray wOA de” Axgar Thyar. ‘AAA, Mi amoxw AU aTè, 
40 qd goBipèr mÜg Toù Audç Toù ja éme air Thy wéA dard axpen Tsiyien To JÈ mAsova gs.” 


* Es] Valck. mavult ami. Beck. 


1184. Pro @uydiae V. D. legi voluit 
@uaaxaç. At v. 711, et 1110. @iraause 
“dicuntur ipsi Aoyayiræ, hic milites po- 
tissimum gregarii, quos fugitivos collegit 
filius Jocastes. Velok. Hes. ‘’Epavaç 
ifnaà péen. Beck. 
1186. Valcken. comparat locam Accii 
e Phæn. ap. Nonium: Obit nunc nostra 
mænia, et omnis saucios convisit, ut cu- 
rentur diligentius. Beck. 
1187. Noooûr] TO noob, 8iC SUPrA v. 
1113. ‘Qc 7% vocodrrs rayon ain dogèc eto. 
Barnes. 
eruyuoda D. Beck. 
1188. Hic versus et 9. sequentes legun- 
tur ap. Tzetz. ad Lycophr. 434. Quæ de 


Capaneo posuit Eur., transtulit pleraque 


in Alcimedontem Quintus Calab. 11, 450, 
ss. Capaneus ap. Stat. Theb. 10, 834. 
torvo metitur culmina visu, innumerosque 
gradus, gemina latus arbore clusus. Aë- 
rium sibi portat iter. Valck. 
1189. TlgorauBaruc] Ita unico verbo 
legit Canterus, cui MS. favet. Vid. su- 
pra v. 499. Barnes 
1190. 70 où S ixéumara D. Beck. 
änéuswaen pro ixuxars Valck. e cod. 
Leid.—Imitatur hic Euripe Æschylum 
Theb. 433. ss. Similia Eurip. Suppl. 
500. ss. Sophocl. Antig. 129.88. quibus 
nibil inest parum verisimile, sed Statius, 
tumidum secutus Antimachum, Theb. 
10, 893. ss. modum omnem exsuperat. 
æick. 
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S. 'Exfusars] Mer’ Émégosuc star, lxavyñoare. 


NE: 
EYPIHIAOT 


Mn à cy T0 à cr AUP yiy ipyabe Aug, 

To pe où KaT Gxpar Tepyaar SE ao, 
Kai rauÿ « au MYOPEUS, xeci TETQOpsVeS 
"Avep® , Ü œûTy domi sikigas duc, 


1195 KAipaxos dseiu £eor é AT Er Babpa. 


Hô à” UrepBaivorre yeica TELXE0Y 


Ne sacrum quidem ignem ipsum Jovis prohibiturum, 

Quominus a summis arcibus capiat urbem. 

Et hæc simul dixit, et quamvis saxis peteretur 

Ascendebat tameu, sub ipsum clypeum contracto corpore, 
1195 Scalæ politos gradus transtillorum percurrens. 

At jam transcendentem pinnas murorum 


1191. Elpyden] Elgye nov, tipyé Se 


® gounrixér. 1192. TO pd où] T pu nal à où in œagaXAñhe, KarT' duper] “H naTè 


a éAr, seyépe Dà, rüv Taxe. sic à pad na Sahsïr rùèr œék, 7 yèe où mammèn. | 


Kur Exper msyéue] "Hyour fc dugeréAsee. à sad 1 eé Xe Karémzyar, 
1194. “Ye” aùrèr demy] "Evagyüc DuËs rover bed rù drwik neushupives, ua) Bai 

poever dvwder, à vè, ‘‘’Acwidi rauçain nezadïvguivec.” Il. er. 960. 1195. Kkimansç 
Rnslen £iov’ Imhéren BäSes] 'ApanEun, ñyour Pagxéane, rà fsorà Bädçe, your ràc 
fvrrèc Baôuldac van imhdrar Tic xAiuance, rouriers rün &eSin EG, lo" ele siwiya- 
em al BaSuités. ‘Ernérer Bee) llsipqas rude à brshara, Emou ÉmiBafrepeer, à ràc 
Roux rür bakkren Tic nAlmanec:  "AAÂwEe. ’Erénars aloi Tà Où Eve, Ou s1y7- 
mas nd + Énadreras à BéSpa Tic nAluanoc. ‘‘ BaSpa] ’Avri méù ele Edec. “AXXeR. . 
‘4 BaDpen, rar SauaAler, nai ray Passer. + Tivèc 2 pasi Trac aber Au Ti Boss 
‘6 lac taie da: deè Buwrov, re Tloctidvec nai rüe coñic Maeva, àÿ © sûre 
‘4 Bowris mOn” 1199. ’Erpoinäre) ‘Ac dei cpnvbéres mpiiere rà psike aire 
du’ dAXihor. 1201. Kÿha] Tà äxçs mob, ‘Qc auto" ‘1 lon] ‘Qc à porc Toù 
"Aloe, ssl 0 del crpégeras geras. oùroc yèg & ‘IEler, dà rù gas Srras “Hgss, raure xareb- 
néon rèy ripwglar ir Asdou. “AXXME. Le O Ein géo pére dm TS As aix Sn 


# ?ATrTixér vult Valck, Beck. 


+ Pro ikaureras ra BaSçga Valck. scribi vult. u@éAnsre: r. 8. Beck. 
+ Tivig di pal, raç sÙSéuouc wUXaç Tñç Bueriac] Hæc forte ad v. 1173. referenda, 


monente Vealck. Beck. 


1192. TÔ pe où] M> et à quasi coales- 
cunt pmuArifes. Vid. Notes ad Orest. 
v.590. Itigyaus sutem in plurali appel- 
lative pro Arcibus, vel Muris ; TIipyapaoc 
autem à in singulari, pro Troja plerum- 
que sumitur ; est etiam quando pro urbe 
in genere, Latine autem utrumque T'ro- 
Jam sonat. De bac re vid. quæ nos ad 
Iphig. Aul.778. Barnes. 

naT äxgon, i. q. alias naräxpaç, vel xar’ 
ape, vi. Ve Vaick. 

eù post à deest in D. Beck. 

1193. F'ormulam 4 nyépsus nai — si- 
mulao ïista diceret — Euripidi usitatam 
illustrat Valck Beck. 


à 


1194. Qui hæc ex ut, Statium 
Theb. 10, 843. 855. Quint. Cal. 11, 
462, laudat. Valcken. confert etiam Virg. 
Æn. 2. 442. Idem monet, verbis ÿs° 
aërèr &ra id” SMEac Siuas respici echinus 
spiuis sese suis involventem in formam 
pils, de quo verba siM£aç déuas adhibue- 
rit Ion. Tragicus ap. Zenob. Cent. 5. 
Pr. 68. Beck. 

1195. KAimanuc ansiBer Ebrs lrexérer 
Bädea] Præter quod Scholiastes ad hano 
vocem profert, hæc ÆEuwstathius de hoc 
ipso loco—fol. 598. liu. 29. Mysre à 
Fapà Té aûTS [lounry (de Euripide loqui- 
tur) or na Ÿ éuonvpalar, nai aXaäne bve- 
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Bas KEpCUV Or Zevç vw* ExrÜænes de 
XOwv, wore deicas mayrus 8x À xAILæxeY 
"Ecpevdovaro Xupis GAATAUY H£EAY, 


1200 
Xsipsç 
EiMioasT* eiç y Ÿ 


Kouas gi sis "OAuprov, œiua d eiç Xbova, 
ë xai XON , WG KÜX AGE T£ioveg, 
"y À éMAUPOS TÉTTU VEXPOr. 


Ferit eum fulmine Jupiter. Strepitum autem edidit 

Terra, ut omnes metuerent : at 6 scalis 

Ut-funda-disjiciebantur seorsim alia ab aliis ejus membra : 
1200 Comæ quidem cœælum versus, sanguis vero in terram ; 

Manus vero et pedes, ut rota Ixionis, 

Volvebantur: ignitum vero in terram cadit cadaver. 


8.‘ © in’ obgarèr, nai uerà TÙ naSagSires UBglrs rûr reù Auèc qiAlar leurs yèe vñc 


‘6°Hpac, nal Aéyouc Éinmyayer arr: h à Sa 
‘6 paarifoura® À 3ù cuynadivdirac 6 ‘IElon À 


‘s hoac Éragréguosr air, nai rex 


‘O ‘Ein AawiSnç 


“nn Qile ri nuuclar Dqu- dvafiBäèu es Su Ted kr réme DhnAS. dÙrec 


ppianr aûr& gaginoiuuion, sic laurir oys- 


sixavyhoaTo Tn ouvuvia. nai Zeèç dyavan- 


à œrpoirruess. 


"AM. +0” g nara- 
æéAn na- 


Tù yivr, hyéysro à Alar Tv ’Himiss Ju 


1 gégysrm. “AXAA. 
se een, rèy à œavSspèr aùroû EASérra bei à va cunoxsudraro, + éevyua œuñoac br 


# +ÿ one, nai y 
st Zee Eketouc 


‘6 fc dSuvaolne 5ç dnoXacralrenr ldèr rhv “Heay hpéo Du à 


ac oœvpèc, lui rèr ‘Hioréa briBañer. lp 3 à Sac hyaréarnon. à à : 
vd \Elon, nai Bar airèv br 78 lie s cimges peraboèe aèrd na) 


fpoura 32 ñ°Hpa ri 


6 jaariar aùveÿ quel T8 A1, bd dyaranrhouc 8 Zade, Bounduere 3 Seuuéras, slye 


tt danQée bers, dinars 75 “Hes vsgéhur, % lèr à Yi 


vouleas rèr “Hay slras, plyrue 


44 vas abri, nai wat waïla Mqui, rà pur dvSpéaou Divers, rà 3ù l'waroue 4 où mal ol 
© re" cùçevt] le op. conjicit Valek. Mox pro œpwrérrun, spoidurm, vel 


s #, emendat idem. Beck. 

+ ‘O ‘Ile 

+ ‘Oguypa œoñac] 
Valck. Mox bé 
ol Ssol dysranrhoarrie fus 


Sequentia sant ex Pherecyde hausta, v. quos laudat Valck. Bock. 
Scribendum épvyua yàe womñcaç e Schol. Luc. T. I. p. 216. 

S 6 Saè hyaréwrusw] E Schol. Luciani restitui potest : is’ à 

A0 abrèr vipemgstr, 4 3ù Zac lAmioug ag rdv IElon nai 


Bi ar Legendum ua) xaSalpr abrw. v. Schol. Apoll. Rh. 5, 62. et Schol. 


Pinder. 


Aara, Tà vi BaSulèur Enpa, dx bosigéqusra 
raie pugoïc Tv xAuänem etc. idem fere 
fol. 782. lin. 28. ‘“Evéxures autem impac- 
tus ad verbum sonst. Dardces voes M 
scalæ e teretibus lignis, vocan 
gradibus Fm poit et e fanibus canabi- 
pis portatiles. Utuntur his milites etiem 
in oppugnationibus orbium, ut scandentes 
muros introire possint. Tales, ut est 
apud Vitruvium, Capaneus excogitavit. 
ranciscus Gra de Partibus Ædi- 
uml.1. Ex Stiblino Grapaldum citavi- 
mus. Barnes. 
Non huc respicit Eustathius Barnesio 
laudatus, sed Suppl. 731. Hipp. 1230. 


2,40. In Schol: Luc. est, nai Au6év. Valck. 


Vocem brhers a Phrynicho damnatem 
adhibuit etiam Sophocles. v. Valok. Beck. 

1196. Pro ysïova cod. Flor. riya, per- 
peram ; nam Cepaneus xuwiÿer, non 
tacite, muros adscendebet. Expresserürit 
bæc Stat. Theb. 10, 864, Q. Calab. 11, 
4568. Valek. 

1200. ic taouwew D. Beck. 

Stat. Theb. 10, 923. Talia dicentemt 
toto Jove fulmen adactum corripuit; pri- 
mæ fugere in nubila criste. cf. Quint.’ 
S . 11, 468. Vaick. ' 

1204. sic m3” Ald. et Chori personam 
omittit 1215. ° Por. 

Soph, Antig. 136. et Æsch. Theb. 438. 
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ETPITIACT 


‘Qç d ed "Adpartos Zmvæ ToXEuOY CTRATENS 
"ES Tappou xaeïcey Apyeity CTpaTü. 
e œ > € \ \ 

1205 Où d ad WA Tjeuy deioy Auoç Tepaç 
"Tdovreg, En} UvOy par uv ous 
‘Iris, dures, xeiç po ‘Apyeiur 0mA& 
Eva éyxn mavra À y Ouoù xaxa 
YEbvnouov, Efémimroy dvrUyuy @mo° 


Postquam autem vidit Adrastus Jovem inimicum exercitui, 
Extra fossam reduxit Argivum exercitum. ° 

1205 Nostro vero vicissim dextrum Jovis signurm 
Videntes, procurrerunt, curruum vehicula, | 
Equites, graviter armati, et in media Argivorum arma 
Ruentes commiserunt hastas. (Omnia autem mala simul erant ; 
Moriebantur, cadebant ex suis curribus ; 


P. veugel 35 vengoïc dc wpetorre, #yeur cugndèr isiarer. rèc pair où nararnagaàc Tür ù 


vâc he, drri Toù rw naraor 


ay 
gopèr, berloyoper yes Tic aageûcnc hpaipac. sl 3à euruyac 


8. “howo # 


loves navè Tà leliuae, fyeur rè iure 


peyhaes. égale à à 'Zaèc vaowrige rpoxe Tèr ‘Elo + Mec 
édoixs TS des iso das pacriliusrr al Akyorra: x TjASY Toùe 1 . Of 
‘6 Jà, Ers ragréguor adrér OÙ 35, &rs nai avgivoc Er Teoxèc, oacir.” ‘IElere] Oùrec $ 
‘lon épaodiasros &r Ta Ad, ipopaôn Tic “Heac bgür Der oùr à Zedc yréves Tor Éçerra, 
vpn açtindêes ro “Hpe, al > éguhoac à ‘fier, 2nAor solace re Ait œùr Tgerra” 0ç 
ôpne dc, Bnoac abrèr br Tayurare Ty âqiusr hr dép aieuAroic Sas, nal Blue oùTe 
Tivuv rc duodorou yraéuuç, Boërra, àx en Toùc sütgyirac Tiuar. En 3ù The @eèc rùv 
-mMpéAur voù 'IEiore pitiuc yiyosr 5'‘Iwwontrrause, nipañèr puir, nal oTidec Nul ysipac 
drJgærou yen, rè à Auedr cœua lerou, 6 ri ldèr rèv àpxèr, oÙrex àroreraror 


ooÛer, Ge y, roic Jsoïc Dà pporridoc lotir. 


Siapa, alu +'Ang àvonigèsras Two, lwnwoc D äwageiyeras drèpa. 


1202. “Euaupec] 


* Kirraupa] Rectius Schol. Luc. ‘Iwsoxérraugos, auctore Valck. Beck. 


+ Añvaç apixs TS dép] Scribendum hr +8 dégs, vel 3° diges. 


Valck. 


+ ‘Andp désomigheras Two, l'asroc D éongiyeras ävèa] Alibi ita scriptum lefitur : 
mes 


iwsoc lgeuyiras rdpa, Beorèc à à 


comparavit Valck. Pro‘Exossr Heeth. 
vult Eloser’. 

slAicesT’ Brunck, edidite membr. Beck. 

1204. Quia orearé modo præcesserat, 
Apyilar Ga, quod tamen mox recurrit 
1207. mavult Brunckius. Por. 

Positum in fine præcedentis versus 
gveara corruptelæ suspicionem movet ; 
alterutrum interpolatorem redolet. Ve- 
risimile non est, duos coutinuos versus 
poëtam eadem voce conclusisse, cujus rei 
exemplorum, quæ proferri possent, plera- 
que alibrariis mendam contraxerunt. Co- 
gitet eruditus lector, an reponi placeat 


pôeras Tiraror. v, Valck. Beck, 


FE Tapçou na Dior “Agytion Burke. 


Hoc sane malim ; sed sine auctoritate 
motare religio fuit. Brunck. 

1205. Heath. legi jubet OÙ 3'—Mox 
Valck. mavult æas’ muir, Cum vero nostri 
viderent dertrum nobis Jovis favere fulgo- 
rem. Nam ol 3° aÿ dicitur opposite ad 
Adrastum et Argivos: Hi contra, b. e. 
Nostri. œag’ ui sæpe dicitur, cum apud 
nos aliquid fausti et læti est. v. Valcken. 

Beck. 

1206. Musgravii conjecturam ôya se- 

cutus est Brunckius. Por. 


ŒOINILZZAI, 


1210 T'ecxoi T'ETNÔUV, AÉOVES T éT” dgosr 
Nexgoi dé vexpoïs égerupelovd 6 OpLoU, 
Topyur puëv oÙy vas ET ame vararna qe 
Eis TA TagouT a Lars À EUTUX ME | 
"Ecræ T0 hosp 10€ AU eoïg pére. 

1215 XO. Kæaor TO Ka" si J apeivoy os Üeoi 


l'ycpey ÉXOUTIW, sürux he eimy éyw. 


1210 Rotæque saltabant, axesque super axes ; 
Et cadavera cadaveribus cumulabantur simul. 
Prohibuimus igitur eversionem turrium terræ hujus 


Hodie, an vero felix 


Futura sit in posterum hæc urbs, Diis hoc erit curæ. 
1215 Cho. Pulchrum est vincere: si vero dii melius 
Habuerint consilium, ego felix essem. 


P. XO. Kanûr rù nugr borsr, 6l 


S. Kstaupefroc. 
Ps Tà dpuara, magipracTinde. 
» Fyxr] Zunxeérasar rèr péxnr 


3ù na] Béarir voù nagr hakç Beunsiores où Sul, sürox os 
dv. Afyu Où To @iAiar iuGarir Troie ddsAgoic. 


1204. KaSsïioiv] KaSsoSüvas Émoinzey Eo © 
1207. Kaie mio] ’Er pion Ti raçaräqu. 

1209. ’Arriyer äwc) 
bare, ÉrraëSa évriyer eo, dvr) roù dei dpuarer. dyr 
bvraÿSa 3à ävrüyer axe drri roù rüv dgmérer. Cod. D. 


IOK. Kakws'npeir Éopu h Tv Jeëv proue, 


rhç coudaç, 1206. ‘Apmärew 


1208. 
“ArruË à rrippiquia ToÙ 
v£ À œscipiqua TOÙ ApUAaTE, 

1210, “A£erie x in” don] 


Tag Td Alrxüke br Dhaëne Tornii, t 'Eg Apuarec yèg agua, nai vexps rexpèc, 


“Leo d° Lo feu 3 re isersgugpuire.” 
‘e lcœgsuerre. mgiocà di 
‘6 {wiarer.” 

JuxwAUTausT. 


1211. « "EferogsinS" ad] Nexgei doi vexpie 
& BE. cmgndèr ba àAAnder ixsirre, énpsiyrure, AAA AGO 
1212, “"ETXouIT xaractagàs] Toùc Sapsshiou var vüpyer 

1214. Ouoic méas] Toic Sañe @porrie er. 


_*aTacx avai 


1215. Lt E Ÿ Gpasloer” ol 


‘4 Suoi] El ol ro rà Binass nglrouss, évrus arruônoorras ol Onbais y or 6 æopèc 


‘0 obainr, Siaguyaius.” 


® Tñç coudaç] De hoc verbo vid. su 
+ Priorem versum ridet Aristoph. 


conjectura Valck. dedit, iampugpire. 


sidorie D. Mox ägpéren ya cum 
Musgr. rescripsit Brunck. Beck. 

depaäarar Gxou] Legendum arbitror, 
quod multo sane elegantius esset » dppña Te 


0x0. Musg. 
1207. ewAïral 7° sic Scal. Por. 
Reisk. “Iwatie éwAîral r’ sic. Beck. 


1210. rpoyoi 3 M. Par. 

a£orsc AY: oo —] siniles huic locutio- 
nes attulit Valck. 

1212. foyeue] GI. Cod. D. iricyoquer, 
your Éxwnvoamue. Beck. 

1214. Post hunc versum addit Scaliger, 
ex MS. proculdubio : xai vür yàp adrèr (1. 
aùriv) Saspérer irwcé vis. Por. 


Ei 9’ ductivwa] Tivic dvri roù dixaiar. à 8 voëc* ‘Bytrsro puèr 


ra ad v. 1116. Beck. 


. 1450. in altero pro luwsgeyuira M. de 
Beck. 


Post hunc versum addunt MSS. non- 
aulk : 


na} vüv yàp abri Jasuéren louoi vu, Musg. 


1215. duusivor D, Beck. 
1216. Codd. Leidd. yrœunr Syovos, 
quod Valck. non plane respuit. 
xovaw D. atque sic e menbrs 


etiam Brunck. V. C. edidit Sed idem 


mox monet legendum esse : sèr. tiw à 
iy®, hoc sensu : siquidem di meliorem 
babent sententiam, felix ego essem, ê. sw 
lyà foret, utinam felir nm. Optatieas 
enirm sensu potentiali samtus semper par- 
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IO. Kaïës ra ro Dewy nai ra ras TÜyns EE" 
Ilaidéç re yap oi (avi, Xax mr EpEUyE YA 
Kpéuy À ÉoIx6 Tv EUEY VUMPEUMATUY, 

1990 T'ov r Oidiirou décrnvos éroAabres xaxwv, 


Tlasdoc UTE 


\ Ltd / \ 3 , 
8iÇ, Ty MOEI JLEV EUTUY US; 


"Idées dè Aurpas” GAN’ GveNÎE pos mA, 
Ti r@ri rouraic raid” spce doureiero : 
AT. “Ea Ta Aura, deup æei yae EUTUMEÏS. 


Joc. Pulchre habent quæ sunt deorum et fortunæ : 
Filii enim sont salvi, et civitas evasit periculum : 


Creon vero videtur mesarum nuptisrum, 


1220 Et horum malorum Œdipi pœnas luere infelix, 
Filio privatus : urbi quidem feliciter, 
Privatim vero acerbe : sed narrato mihi deinceps, 
Quid post hæc filii mei facere statuerint 1 
Nun. Omitte reliqua ; semper enim huc usque es fortunata. 


P. na) h 7nig rÜgnc, œaidec 73 yée pe Lan, nai iquys rèr aivduvr à y5. Kobe 3 paire 


vas rar are 
vou, œaidèc Toè oluslou oragnbsic So 


dAyras. dc ÊE AXAnc dpi Déynoal pui r 
ATT, Mù sipuirige eu, Tac yàg voù Bsüge aùruysie. IOK. Toùre tic 


Aout pau, 


y nana Toiç os wupeiuass, rür rs Oidierou Jura émohaïoa: wapa- 
pr œedc rèr mél adrupa, 70 lc lauvr à 
arTà 


pasrè raira o guidsc el bpuol pën- 


.S. muär roùg OnGalous” si 3ù ol Suoi rà Jnase xplrouci, nu ouf dreMeËas ride EnBalouc, 


dx" or 


byà hagüyon. 1217. “Eyu] Aéxnires. 1222. AR’ AnaDi pos] ’Avddoapue, 


duynoms, 1223. Agacsisrn] Enbumedcs dpüre, œaparuauétorai. 1224. Aube” ds] 
"AvTT roù paéoges voû vür, Tac roùrou. ‘Ewud 3 slunr, ln Tà Acer, si na AG @paceit, 
alaer, êrs slç dollar slwac. As] Tà àn ävr) roù Tue. Cod. D. 1228. “Yæas- 


ticulam à habet comitem. cf. Brunck. ad 
Æsch. Prom. 1065. Beck. 

1217. fxus sine sensu Ald. éyouoir 
MSS. fere omnes. Por. 

1218. xawi@ruys Ald. M. R. na) séqeu- 
ns King. ex MSS. certe : sic enim C. D. 
L. Leid. pr. xäxsæigeuys Grot. Cant. J.K. 
Flor. Leid. sec. Por. 

aa œiqiuye y D. Beck. 

xaxxiqeuyt] Ita recte Grotius et post 
eum Valckenærius ex Flor. et Leidensium 
uno. Ed. Ald. xdwieuys. Kingius, ai 
ségruys. Mug. 

:  Leid. 1. ai œégsuye, sed suprascriptum 
x, additam præterea velut interpretamen- 
tum èr mivèuver.  Valck 

1219. uwmorivmére Cant. Por. 

1223. dparsinw ilustravit Dawes. M. 
Crit. p. 263. et similia desiderativa in #iæ 
Valck. ad h.l. Beck. 


LI 


1224. Locis ad Orest. 1680. citatis 


. adde Platonem Politico p. 177, 1. Ald. 


130, 21. Bas. 292. C. HSt, 551. B. Frft. 
184. E. Læmar. Aristidem III. p. 723. 
ed. Canter. II. p. 420. Jebb. Por. 

Badge” äal pro Fæe Troù avec frequentat Eu- 
ripides. v. Valcken. Beck. 

1226. à waïdaç Ald. Grotius cum MSS. 
plurimis æaïdac %, Por. 

Olim ñ gaï%ac. (Canteri saidaç & post 
Grot recepit Valck. 8. Codd. Flor, et 
Leidd. Beck. 

1227. nai và ‘'aiaus ay si — D. 


1250. xoix är 2 Ald. Copulam, MSS. 
auctoribus, ejecit Kingius, ous äv os L. M. 
R. quod defendi posset, accipiendo ss pro 
cu, quod factum videtur Iph. A. 814. 
(neque enim diphthongus sante brevem 
vocalem elidi potest.) oùx är sine y: D. 
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1225 10. Tour eic UN OMTOY ira" bu éaTéof. 
AT. Meïger m1 pphêt, maider à céfuopiiour ; 
IO, Kai rémilua ÿ el kahüÇ WbaTEb, MAUEV. 
AT. Méles k° épnpeoé ao Ürardiorou d'éber. 
IO. Kaxovy T1 Reulere, xai Crée URFO RÉF os : 
1230 AT. Oux @v ye Af£aœus Em dy@boïoé db *aœxté: 


10. “Hy pen pue Qelyur êx 


AT. Aï œ@i° Ti PA oùx elaraç E EUayYEAOU 


1225 Joc. Hoc dixisti suspiciose ; non est omittendum. 
Nun. Quid vis majus habere, quam filios salros? 
Joc. An et in posterum prorsus sim futura felix audire volo. 
Nun. Dimitte me : filius tuus est armigero déstitutus. 
Joc. Aliquod malum occultas, et involvis tenebris. 
1230 Nun. Nequaquam dicam post bons tua, mals. 
Joc. Nisi forte fugiens evaseris in aërem. 
Nun. Heu, heu! quare me non sinis post lætüm 


P.üméoar nan sac, où lurtor, ATT. Moïfe AAxo Séance absir à roùc coùc sraîlas 


# 


WiQuhaypérous ; Es dnoûsiy sl made @pécow, fyour srux, nai narTè rà islhura, 


Syour Tà iuæeoobsr. 


aoû pas amsXdGir, épnp 


lorir à œaïç où vwacaioTo, your mauere- 


pévoc. manby 71 meümruç, nai @éeuc dd doantle. seù où EM£a ayaSoïc, oùx àr wapay- 
prie Tà Rand, Ai£nc, dr ya à Dtyen Ixqüyne, fyou rèr uyir dréonç spûc albipa. 


S. œioroë] ‘’Avri ro dominpépou. den 
ô cg maïc. 1229. Kai oréyuc dr 


Sa siwèr oùx iye wpooTiiru Nan. 


Posses etiam legere, nisi paullo longius a 
vulgata abiret, oùx dr rs— xanér. Por. 

Valcken. monet, litteram superffaam m 
xcux ex initio versus præced. fluxisse. Pro 
goïc Reisk. vult oo. 

ox dy Affaiu’ ie äy. — D. Brunck. 
edidit: oùx dv ys ÀG£, Beck. 

obx] Ita Kingius, cum uno Leidensiun. 
Ed. Ald. soûx, quod nollem hic repetitur. 


1231. si Ald. # cum codicibus ler. 


que Valckenærius. Edidi etiem ges pro 
ys cum Musgravio 6 Cant. M. R. Scal. 
Brunckii membr. lib. P. Aristoph. Æ- 
charn. 178. Ai yap pas @atyorr inquysir 
’Axçagréac. Nub. 167. ’R paëluc qecyer àr 
ämepéyn dim.  Herodot. IV. 28. &° à 
pebyer naraqiyn ic roreuc, bn” oùdtrec d- 
Siuésrau Sic. Arch. merito probahté 
Velckenærio. Commodum adrocnt Wes:- 


Voz. II. 


2 I 


nal pasmoreéros Bari loù roù üwacmorre 

re] 

av 79 Aifaig'] OÙx dors Surarèr Îra tÎre 
1231. 


Kai naAvwTtic Év déarsia. 1230. Oùx 
æ’ ole fixouraç äyaSoïc naxd* you dya- 
Ei ph ye, gevyar] Ai£uic Enaorérs. 


selingius V. 95. Homer. Il. &. 81. Xen. 
Ana%. Il. p. 169, 19. rèv ydé Ssay #dxs- 
por oùn da dr derè #elou ày Faq 

por ii éobéya. Im hié lois simplici 
verbo conatus, composito effettus indi- 
catur. Pot. 

Eandem sententiam éxpressit Herodot. 
4, 132. (Hv pi Ipndec yarpers érawrid ds 
bc rèr obgartr—oùx dwooorhotrs Enioé.) 
et alii, quos laudat Valck. cf. Id. ad He- 
rodot. I. 1. p. 358. 

fr ph ya psiyer — D. atque sio e 
membr. etiam scripsit Brunck.,qui monet 
a noôùh cum subjunctivo construi, itaque 
*r vel sine codd. reponenüum fuisse. 


Beck. 

fr uñ pu] Ita Lib. P. Ed. Ald. d uf' 

na. Sed # pro si habent MSS. Bodl, et: 
Leid. Musp, 

1982. Imitatur Æsch. Again. 645.— 
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Durs œreA bei, &AÂS pyvUuT as xaxG ; 
To raide Fo co HEART oO TOMGMUATS 
1235 Aicx:Ta, Xe Hovou ay Eiv FAITS CTR&TOU, 


AEEAVTE | 


/ 
ssours Kadusioioi re 


’ \ / 2 / 
Esç xosvov, osoy myTOoT wPpEAov, Àoryoy. 
"ErsoxAëne d Um mpE am op Tiou Ta sic 
Tüeyau, MEREUT AG oiya XMNEUE aus C'TRATU:. 


Nuncium abire, sed vis me dicere mala ? 


Filii tui agitant facinora 


1235 Turpissima, singuleri-pugna cernere separatim ab omni acie. 
Etenim dixerunt Argivis et Tlebanis 
Palam, quæ nunquam dicere debebant. 
Eteoclesque stans ex celsa prior incæpit 
Turri, jubens indicere silentium exercitui : 


P. Rari puerà ri abéyytaor dyyiAlar oùx dpfnac lui dwsASair, dAX" draynädbic pemrécas 
Ta naxt; Tù mails rù où peorrifours roAuar dapswérrara roAuhuaTa, Aya poroua- 
Air ide œavrèç roù crparoë, Ai£avrsc alç pécor rar ‘Apysion nai KaËjasio Àôyor Toioûrer, 
daroior pen prAor elwsir à ’ErsonAñe Où ñp£aro roù Aéyeu dé” Daasd œueyou a Tèc, xeXet- 


S. 1238. Oïor ph or’ SosAor] Ole A6yor ph sors Bear, Éxsîvos EmAori, desîr. 


1239. 


‘€ YañpE" dm” eViou] Tipoñgaro, xarhpfaro ’OgSiou 8, D fnAcùe dpyuydc iyérire, xaxac- 


‘draç angle orearukéraic.” 


‘6 pasu Tete, nai Eüxvpudec "Ayari.”” IL y. 456. 


1240. "Q yñe ‘EARGIO] ‘Ounpuëç üeËaro, ‘‘ KéxAuré 


%'oûros 31 6 oriyoe br moAAoïe àvri- 


% Oùro d oriyoe—] Hæc forte ad vers. præced, 1239. pertinere censet Valck. 


Scholiastæ supplemento ad pmisai non 
indigemus, sed repeti potest ac Valcken. 
Beck. 

1234. péxisroy simpliciter positum 
punquem significare potest agitant, sed 
repeti debet roAuar, vel conjungendum 
boc verbum cum poruaysir.  Valck. 
Abresch. ad Æsch. T. I. p. 245. putat, 
aéxere sdhibitum esse ob metrum. Beck. 

1235. puowsyxsir D. qui error monacho 
librario facile concedendus. Beck. 

1236. Af£arraç D. Beck. 

1238. 'ErsxAñe meoumñp£” edd. Ald. 
Grot. Musgr. sed ‘’ErtoxAinç, quod me- 
trum postulat, habent C. Cant. K. M. 
R. et procul dubio ali. Deinde #æeo- 
añg£ | non admittit crasin, ut putasse vi- 
detur Aldus, sed anapæstum facit ; neque 
hoc compositum credo ista ætate exstitisse, 
certeapud Âtticos poëtas nunquam exstat. 
Legendum igitur cum plerisque MSS. 
à" ürip£”, quod primus restituit Valckenæ- 


rius. Pro ä#’ quidam codices #s’, sed 
vulgatum melius. Por. 

S üwñp£” recepit Valck., quonism ia 
omnibus fuit Codd. et est Euripideum, 
Mox uterque Leid. ëæ” ôgSiou orale, et 
io Leid. 2. hoc scholion : ñg£aro re A6yev, 
#p' Dnaoù orac. Hoc tamen noluit V. 
substituere vulgatæ, quam secutum esse 
putat Statium Th. 7,374. Rector ab 
gore cæpit etc. Hes. ’As’g9iou ie (Kust. 
dnè) D {nne. 

. lErsoxAëne 3° vrñç£” in” D. atque ita 
etiam e membr. scripsit Brunck. 

Pro àw’ égSiou in D. ie’ ôgSlou. Beck. 

zecumnet' ] MSS. fere omnes 2” üxñp£”. 
Mihi à” sententiam enervare videbatur. 


Musg. 

1240. Quod Schol. dicit, bunc versum 
in quibusdam exemplaribus non esse lec- 
tum, pertinere potius ad præced. putat 
Valck. Hunc tamen designari, docet 
Schol. cod. Aug. 1psi vero V. uterque 
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1240 "EacËe Ô , à YA “EAAGdoc CTPATYAGTAI, 
Aavauy T @pioTeïg, OT ep nAbeT Evdade, 
Kadpou re Aadç, pyTe IloAuveixous api 
Fuyas ŒEUTOGTE, ur0° ETAT UTEe. 
"Eye yae œUTOg, Tovde kivduvoy dede, 

1245 Movos Evvada Evyyove Tran Pr PT LA 
Kär peëv XTOŒYé TO, OIXOY OEX AOL pLôvos, 


1240 Dixit autem, o duces Græci sali, 


Præstantissimi Græcorum, qui huc venistis, 
Et vos cives Thebani, neque Polynicis gratis 
Vendite animas, neque nostra causa ; 
Ego enim ipse hoc vobis periculum remittens. 
1245 Solus committam meo fratre certamen. 
Et si quidem hunc occidero, solus administrabo demum, 


P. cac Tic xmpuks ciyar anpl£as To Na, (fase 3ù, à Tan auè ris yfc Tic 'EAXM Go crpa- 
Taÿyol Aavaër re dporiis oiwap nAaTE Jidpo, nai © Kad, jun Te Tlonurelueuc yégsy Tir 
Cor Dur weoliäors, pire frus iuoù. 5yà yèp abrè, BxCarèr xèurr Duar, jabrec 
cuyaporicu To àdApS peu dy. rrrubsic à dure Ta naTiyuy Thy mor. dpusic OÙ, 


8. yeñois où @hesras. 


1241. ‘ Aavaër dporsic] ‘Awè roù dinynpuarimoÿ iwi Tà pupunriuèr 
‘e pusriBn. Aime oùr ré AaG)raïra Aéyar. 


1243. Yuyäc àmsurorärs] "Exrusire, 


‘Amsuworar lot: nugluc Tà œireécuur. ANA. Eic xivydurer bxBidors. n jusraopà 4è 


rar muvéurevorrar br Jahäoon xigouc AS 


oi CTPATINTAI CTPATIUCYTAI, Mai TÈÇ 


versus genuinus videtur, et expressus 
esse a Stat. Th. 7. 373. Beck. 

1241. ägiorne hic et infra 1260. ex 
mermbr. edidit Brunckius. Copulam ad- 
dunt plerique codices, et Scaliger. Por. 

Valcken. scribi vult Aavaër 7” àgsorsie, 
e cod. Cant. et Leid. 1. nam œagorsiç in 
hoc inde fluxit, Dici orparnAäras pote- 
rant Bavaër agiorsiç, sed quia mox memo- 
rutur Kadgeou Aaôç, cui præerat Eteocles, 
ÂArgivum exercitum istac jappellatione a 
ducibus distinguere voluit Euripides. 

Aavaër + àgiriie D. Brunck. e membr. 
scripsit Aavw% ägorrç. Similiter etiam 
infra 1260. ex eodem cod. exhibuit. Mox 
ÿAar' vitiose D. Beck. 

1242. pan wére Ald. Por. 

1244. nivduroy asc est, in me perieu- 
lum suscipiens, docente Valck., qui et 
monet, non emendandum esse, r&ris xls- 
Suvoy pu. vel révès mivdurm paie, huncce 
(1. e. me) periculo remittens, 6. en 

ck. 


Yuyac dmsmumroärs] ’Erndù pui Do yapiv 


uxèc meuaci, à Toro, Tàç Juyàç àmsumeoAürs 


1245. pére, quod conjecit Valckenæri- 
us, recepit Brunckius. Mihi magis pla- 
cet altera conjectura a Valckenærio me- 
morata és pro rS'u#. Licet enim a- 
Tèç 8æpe pro gérç ponatur, abri pubre 
non est tautologiu. Præterea hanc vo- 
cem data opera repetiit Euripides ; max 
enim 1247. pro #éaw, sive, ut habent 
Cant. Flor. sax, recte e membr. Brunck. 
pére quod etiam præbuit Scaligeri codex. 
Eodem modo ludit Noster in voce du 
et cognatis Orest. 639. in xaxèc Alcest, 
713. Participium pesSal optime per Mac 
explicat Valckenærius. Por. 

alck. emendavit Mérs, quia præcessit 
adrèç, À. e. préc, ut sæpe ap. Eurip. Hinc 
idem rejecit Piersoni conjecturam Mérx 
cuwäle cuyyére pie u. Vuilgatum de- 
fendit Abresch. Aact. Di. Th. et airèç 
paéros sæpe jungi exemplis docet. 

Mérx ex emendatione Valck. rescripsit 
Br. Sub finem versus D. habet payn. 
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“Hocapusyos dE Tande Fagæduru pren. 
“Vpeïs d'ayoy apivrec, ‘Apyeios, xBovæ 
Neieoe, Biorou pa Ararovrec év0de, 
Zæapruy TE A@OÇ ŒAS, 600ç MEIT Es Sœvuv. 
Tocaur EA6Ee goç di IoAuyeixns poroc 
Ex ragsgy GpeuTe, KATVE ACYUS. 
Tlayres d° éTEppo0yT er "Agyeiai, rade, 


1250 


Victus vero, huic tradam urbem. 
Vos vero omittentes certemen, in Argivym agrum 
Redibitis, non relinquentes hic vitam, 

1250 Thebanique populi satis est, qui jacet mortuus, 
Tantum dixit. Tuus autem filius Polynices 
Ex agmine celeriter procurrit, et laudavit hoc dictym. 
Omnes vero fremitu applauserunt Argivi, 


P. rèv dyûre Tr To œoxipuou äpivric, sic "Agyiiar xGévm œogatoscôs, dwsneirsoûe, rèr Con 
pe Aurérres lrôdès na) 6 rar OnGaler Sy decbarèr airégunc. Toraër’ if é où à 
ulèe, à Tioawelunc, ln rèv raypären ügunos, nal cunincs reùç Aéyouc. oÙ “Apytios 


S, dlœsr. 1249. Nelrotoës] TTogttrso de, àmañatosoe. 1253. 'EnsppéSusar] Arr où lei teuroic 
Bxnoar de perapopäc roù nou ray xuuéTer àç Jinaia rads rouiorrsc. 1255. Kar per- 
ay] ‘Er 7® paraËd éme rar œagarafson. Kèr parayubic] Meralypue Afyeras à 

oc, 6 peeraù rüm duo creariuuäTar. bai rouroie Toic opuAhpaciv ér roic pesTaiypaioic 
cvs AGérrte, iwicmtiravre bpuéve airoïc ol orearnyoi. nos ypépouss, crparuAdrais perà Toù 


Môvoc er. ovyyae] Valckenærius pére. 


Sed et vulgata ferri potest. M 

1246. Post x TAYE ED. interpungit, non 
post ro". Beck. 

1246. ro wagalüoew pe e membr. 
scripsit Brunck. Sic omnia monet con- 
cinDa esse: adrèç payur quraÿæ pare. me 
nn oluor cine pubroc nixdpasvoc clxor œraga- 


œ pare. 

Cod. Flor. séxuw, ut voluit Reisk. 

Beck. 

1248. “Agydar Ald. et plerique codices. 
’Agyior quidam. ‘Agytio R. ’Agysio Br. 
e membr. et sic Scaliger. Por. 

"Apytio e membr. rescripsit Br., et v. 
sequ. ex iisdem »isoscs. Monet impers- 
tivum præsentis esse. Vulgatum vice 

in D. river) ut visssSs non aliter ad- 
iberi, quam futuri significatione. Beck. 

1249. Variant MSS. nicios, ut Ald. 
ocicSs, nlocis ds, niricbs. Sed ultimum 
analogiæ melius convenit. Por. 

Respicit Hom, Il. y. 74. unde alia quo- 
que huc transtulit. E diversis leetionibus 


Nicsos, Niecios, Nuirsse, ultimam præ- 
tulit Valck. Beck. 

mioroSs] Ita unus Bodl. unusque Leid. 
Ed. Ald. nossSs. Musg. 

1250. Hunc versum suspectum habet 
Valckenærius. 3 pro rs Ald. et MSS. 
quidam. Multi & pro ôve, Leid. sec. 
Aaër pro Aaë, In fine vexsèç noynulli, 
Java omittit D. Por. 

Versum hunc uncinis inclusit V., sbes- 
se eur posse ratus, ut minus Euripideum, 
et indignum Eteoclis, hactenus victoris, 

ersona. Senarii conditor forte legerat 

heocrit. 22, 177. et Rhes. 875. Leid. 2, 
Zragrar Ts &haër BA, et Flor, & xeïres 
vsmgé. Henthio hic versus necessarius 
videtur, ut sententia omnibus numeris 
absoluta evadat, et nec Euripide indig- 
nus; nihil enim inesse non EÉuripideum 

tamen Valck. monuerat, non dici sb 

ur, Aaëïç &Auç et 6coç nsîras Sarèr) ; nec 
Eteocle scilicet testante, etiam victoriam, 
civium sanguine partam, sibi minus pla- 
cere. 
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Kaduou re Aadc, wç dix 7yOUMEVOs. 
1255 Evi roicde à scmeicayro, ay HET oi 
“Oexous Euvrbar ÉpAEVEsy C'TENTYAGTA, 
“Hk, À EXPUTTOY Caux TAYLAAXOKG OA 
Auoooi yépoyTos Oiféroo VEGYI Cu, 
Dino: d” EXOT JLOUY, Tryo de pLëv Tp0 oy yovos 
1260 Zrapraov æpioreïs, Toy de Auve Dos ax pos. 


Cadmique populus, utpote hæc justa æstimantes. 

1255 His conditionibus sunt facte induciæ, et in medio utriusque aciei loco 
Jusjurandum dederunt duces se iis ataturos esse. 
Jamque occultabant corpus æneis armis 


Duo juvenes senis Œdipi. 


Amici vero ornabant, ducem hujus terræ 
1260 Principes Thebdhi : elterum vero principes Argivorum. 


P.æayri Ewsvhépinoar, à 6 ‘ErsenAñs sas, nai où Kadusïu, üc Muasw re voysigerrse. 


Es) revraç 


udÜnrav, na) äwè rar Do puspar Egnouç duorar lapirer roc proc rodç 


rrearuyoic. ÎE lxsirou Tr cüue xabamaior ol io rsarlas Toù yégerros Oldwodec, die 3à 
&nAiker aùrè vor mpéuayge pair rhiols Tic XIwx, rar Grain dporie, révèe, Asvaï- 
8.1, Ta roùç dANouÇ BaasAsie na] à crparsiuara dxodowers ljapabvesr veït Pnbeïerr ie | 
1256. "Ogxous 'owvifar] Ole rà œpèc roùc Snouc Éairhènia cuvipular OnGaïos xai "Agytios, 


TouréoTs Tor over, xa) 


Tepipeacrinde, dvri Toù &wAigorre. 


alua var ligtlon. 1257. “Exguwror cèpua wayyahnox Eros 
1258. Nsanai] ‘Avri roù ol do æaière xaSù Af- 


paras h nôgn voû duiros, vrl roù h Suyärnp. 1259. Tpéuer] Tpéuayor, ‘ fyouy rèr 


Sarèr omaittitur in D. Beck. 

Zragran s:] Ita Leidensium unus et 
Lib. P. Ed. Ald. waprèr Gi. Musg. 

1251. She£" 8 oùc à Ald. sed articulyum 
nesciunt codices plerique. Por. 

Cod. Flor. #aage, où êà 11. 

tes, où — D. Sicet Br.ed. Beck. 
Peel Ita novem MSS. Ed. Ald. fAs£” 
© 


1252. Fyouce Ald. sine augmento ; con- 
tra MSS. Por. 

King. primus pro ëgours dedit &gours, ut 
et in Leidd. 

beouct D. ut et Br. ed. Beck. 

1253. "EssféSnoer] Vid, ad Orest. +. 
892. Barnes. 

isippodaïy proprie de undarum strepitu, 
deinde de murmure, essensus teste, adhi- 
bitumillustravit V. Beck. 

1255. igl vois Y Ald, Grot. im ris?” 
non pauci MSS. Sed jrecte Éxl roivèa à 
Valckenærius ex Leid. s00. cui consenti- 
unt M. et, ut videtur, Cant.a m. pr. Si- 
milis error Orest, 889. supra 638. Por. 


Pro roïo: 3 Valck.e Leid. 2. dedit rac- 
3 3. In Leid. 1. roieŸ’. 

"Es réo3 io. D. membr. Mox psomy- 
plus membr. quem formam Br. repudiat. 


Beck. 

1256. crprunaras Ald. et plurea MSS. 
crearuAäraig Grot. sed srearmaäras Leid. 
uterque et Sceligeri codex. Por. 

orearukdre] Ita Exc. P. et duo Lei- 
denses Valckenærio citati. Ed. Ald. +rpa- 
rnkérac. Musg. 

Ed. Grot. orearniäras, Euripides 
ducte sunt ex Hom. IL y. 269.ss. Valck. 

1258. Cod. Flor. Ol re yégerres — for- 
te 6e v.1379. Nihil tamen causæ, cur 
so, quod sæpe sic dicatur de duobus, 
mutetur, re Mrs Beck. Bee 

1259. & o7. . C1 
Flor. qui pro Led versu precedente a- 
buit ol roù ex 1379. JIbi contra àesa no- 
tavit Scaliger. Por. 

1260. vaïèvr omissa prima vocabuli- 
syllaba D., qui error jam alibi occarrit. 

Beck. 


ETPIHIAOT 


"Errar dé Aauwpu, XebU& T oux PAAGEATM, 
Mapyovr 8m æ@ANWAOITIY ÉEve dopu. 
Ilapef10vTec d” @XÀ 06 NA oÛEv DiAtr, 

Acyors Jæpouvoyres, EEndty Tœde* 


1265 


TloAuvesxes, Ev oi Zmvoc opÜwo a Rpéras 


Steterunt autem fulgentes, nec mutaverunt colorem, 
Insano impetu cupientes alter in alterum jaculari hastam. 


Accedentes vero alii aliunde amici, 
Avimantes sermone dicebant hæc : 


1265 Polynices, penes te est erigere Jovis statuam 


P. 3%r æœpouyçorrec, idea. iorncar à @aidpol, nai oùx hAAdwar rèr Giv, Mann éppañerac 
œiuduy xar” dAAAuT rè Jépu. dAROÇ D rar pixar, ds” AAXoU péiçouc waginCaiverrsç, 
Dà Afyer sic Jégoog weeBaXdorree weoontder Taëra” TloAtreNE, Émi oo maïras Toû Auèc 


S.  ’ErsoxAÿr.” 


‘1263. Tlagsfudvrric] TlagsxBaivorse, yapsôpevs aäwû Toi mAñdew. 


1265. "Er col, Znvèc] ‘Er oo roma orioæ betiv ui Awic,- TS TE “Agye EÜnMË 
&rayysNiar Soüras, h dyri roÿ suxAslac Afyer nai qhunr naralai$as T7 warelä. ANA. 
7 Er coù maires dugôpüoas © aidwhor munrigor d yàg nuërric side loracar roù Aie 





cc Zuvèc 


Beirac] T aldwhor Toù Auèç, n aùTèç à Zeus.” 1266. Tecra ] Eid- 


Dassy oÙ œaxasoi, Êrs Évinar, Teéwasnr anoray Jeoù rirèc side, Ma OUYTEC Tor dura 


®: Ante sfiwxor et nanTieus articuli desunt in ed. M. non item in Valck. Beck. 


1261. xp@mar Ald. emendavit Grotius. 
Por. 

In Edd. primis perperam %péuar 

Valck. confert Hom. Il. N. 279. 284. 
Beck. 

1262. Muretus V. L. 5, 17. contulit 
Horatianum : furit te reperire atror Ty- 
‘dides. Dicitur xele papyèes, paiuca, 
Biüca, oévou. v. Valck. Beck. 

1262. œapsfiérre 3 quidam mendose. 
äAk« Ald. Grot. dAkeç Barnesius edidit 
et sic MSS. plerique. äkdaiç J. utraque 
scilicet lectione confusa. In Aristoph. 
Plut. 785. évâsmrupesvos fnac Troc sivaav Tire 
*adhuc relictum est, licet codicum pars et 
Suidas v. +aar, irdsierueavos præbeant. Por. 

*AXXÇ] Rejeci äAkx primo adspectu, 
ut spurium, et äAàoç substitui. Faventem 
punc video Manuscriptum Codicem, ut 
et Scholiasten quoque. Barnes. 

Solent poëtæ aäA%«ç, dAXS#w jungere 
cum pluralibus. v. Valck, Beck. 

dXAoç] Ita MSS. plerique. Ed. Ald. 
exo. Musg. 

1264. Sic Aldus recte. Aéyses Oagauvror- 


r8ç (— 78 C. D.) goruièan C. D. L. Leid. 
r. Ex membr. edidit Brunckius, Aëyoic 
Bbagcruvéy ra xä£nudor raës. Por. 

Aëyours Sapovrerrec iEnt3er] MS. hic Île- 
git Sagourors meonièor. Non æque bene, 
ut mihi videtur : licet enim rù æpornièem 
magis mihi arrideat, quam é£nvian, vix ta- 
men Sagouverrs possum admittere pro 
Bapouiverrse, et tamen hæc syllaba necesse 
est ut sit brevis. Quid? An hic dualis 
numerus ponitur pro plurali? Certe hoc 
non novum. En’ solutionem. Prior syl- 
laba in ægoonüdar per metri leges hic stare 
nequit, et Scholiastes exponit Jagoiwart 

er verbum, hoc modo: sSagouvir Te nal 
Ayo: quare sic lego: Aéyurs Sägourér 
re wpéc T rÜdœy raës. Barnes. 

Barnesium ad vanam conjecturam im- 
pulisse videtur Cod. Cant. In Leid.”1. 

ægcuverric wpoontèar, sed Leid. 2. et Flor. 
recte habent vulgatum. Nam ifaudar est 
eloqui. Idem ad v. 1267. monet, ibi forte 
adscriptum a grammatico wgontda huc 
migrasse. | 

À. Sagoirorrs myoonuluy +. D.  Sed 


HŒOINIZZAI. 


259 


Teomaov,”"Agyes T EUXA&& doûvæs oo. 
"EreoxAëa À œÙ, vuy TOX6UÇ UTEpUa Es, 
NUv x@XNIVIXOG VEVOUEVOS, TXYTTPUY MPATEÏS. 
Tad My0pEUOY, TApAxANOUNTES EG MAX. 


1270 


Mavreis dE UAX ÉTPæLOv, ÉMTUpOUS T ŒXjLOS 


Trophæi signum, et magnam gloriam parare Arpis. 
Eteoclem vero vicissim : nunc pro patria pugnas, 
Nunc præcleræ victoriæ compos factus, sceptrum regui tenes ; 
Hæc dicebant, hortantes ad pugnam. 
1270 Vates vero mactabant pecudes, et igneas acies, 


P. opOèr cTüras Tè sièwhor, aupaBodor ris viunc, al Bocvas TS “Agyes 1x Aéyer, dvri Teù 


gén, fr GA @npairouTi Onhovérs Éal ra “Agya. 
Meyer, vor nunôpoc yerépmos Tic BaciAsiac xearnotic. 


S. pro. 
T0 ÉSäépour Ts al Éxeyor. 


"ErtoxAia 3° a iSäpouvér re, al 





1267. ‘ErtoxAfa] Ileèc "ErsoxAfa Shryor. “AAA, ‘Ertonhéa 3 aD] "A# mord 
1268. Zxhmreowr nparsic] Kparnouc ès sloreïv. vür Si slæs 


Tèv paéAïougar viunv, &ç inoTücar FDoç yàp rois bariSumodcir dsir ri, où «nl pare Éxsivo 


cuviBn, àç eagàr Aiyur. 
Tv CARAUUÉTOY dvaspopaivas. 


1270. ’Euwugou Tr’ dxuèc] Tac Gfornrac TD mugès, rc bn 
"Euwugrve T° äxuàc 


Tèç To wupèc avance, ai Tà 


qüra Tà ix Tür iumveur dvagteéuera, à@” &v œnpamodrras ol pévriic. ‘‘'Axuèc] Tàc 
‘4 dradéonic, brel Biaiérarér lors Tù œÙe. À raç dEururag Tâc ipumbpoue fra roùc 0BsAle- 


“éxouc Tic wirugaxrauérouxc mal yàag T& oui Dec lotir àras Émipéges Qui.” 


Brunck. e membr. scripsit, Aéyosc 8Sagouvér 
Ts ndfntèar raës. Beck. 

Lib. P. Aéyuc ÉiSägouér rt, naEnuèur 
réde. Musg. 

1265. Znvèc Sous Beérac Teéwaiw] 
De deorum imaginibus pro tropæis posi- 
tis vid. ad Heraclid. v. 937. Similem 
locum vid. infra ad v. 1488. Barnes. 

Post iv soi supplendum mire, vel éeri, 
in te vel in tua situm est potestate, a te pen- 
det ; quo sensu sæpe hæc formula legitur. 
v. Valck. Beck. 

1267. "Ersoxasä] Ita scribo, ut metro 
consulatur, eodem modo, quo in præce- 
denti scriptum erat et olim recte sûnAsä, 
Vid. supra v. 72. Sed horum quidem 
ratio aperta est, eo quod contrahuntur ; 
nam süxañc, ab sixAsñç, et ‘ErsonAéne et 
"ErsoxAñc, et ‘HyaxAinçe et ‘HpaxAñc scri- 
buntur ; sed in nominibus in sùç desinen- 
tibus quoque et in à impuro aliquando 
similis invenitur licentia, epud Altticos 
præsertim, de qua re nos alias, nempe ad 
Andromach. v. 545. Cujus rei plurima 
occurrunt exempla, ut Phœniss. v. 72. et 
v. 781. et Hippolyt, v. 957. et v. 1148. et 


Andromach. v. 515. et ejusd. v. 1240. et 
v. 1250. Barnes. 

*ErsoxAia] Nou scribi cum Barn. metri 
causa ’Ersoxxsä, vel ‘Oggsä, sed per se ul- 
timam talium nominum syllabam lougam 
esse, docet Valck. 

’ErsoxAfa D. atque sic Br. quoque edidit. 

Beck 


1268. oxëmrpor Ald. ouñwrpr codices 
fere omnes. Por. 

Zxnarpa] Ita lego, et ita MS. Olim 
œxnmrea. Barnes. 

Etiam in 2. Leidd. oxnwrear. 

oxAwreen etiam Br. e membr. scripait. 
In D. aunarwp. Beck. 

Male Ed. Ald. oxñsrgw.  Edi debuit 
extwreur ex MSS. Cantab. Bodl. Leid. 
et Lib. P. Mug. 

1270. prévrus 7e et bgeugouc 3° Ald. sed 
$è pro rs MSS. non pauci, +’ pro à plu- 
rimi. Por. 

’Axuac] ZJambice legitur. Vid. quæ 
cumulavimus ad Phœniss. v. 19. Barnes. 

Valck. auctoritate codd. Leidd. voculas 
8à et rs transposuit, atque dedit: Marrug 
dè—iuwüpouc T. Beck. | 
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“Préeic T EVOLUY, VyPOT NT EvdyTicy, 

L 4 { à à a 4 4 
Axpay TE Aœuwr al » 7 QUOI OpOUG EYE, 
Nixnç TE mu, Mai T0 Tüur I Tuérav. 


Rupturasque observabant, mobilitateñ non coalesceritem, 
Summamque flammam, quæ duarum rerum significationes habet, 
Victoriæ scilicet signum, et victorum. 


8. 1271. ‘Pi£uc 7 hépsar] Tèc rc oc phbae bsraonésreur, mûr dde peragégerrsc 7n- 
dei yèg À päévrruc Tàc Gokdc. AAA. ‘Piêtic 7 hvsuar] Tic nügTtax 7 oTé 
Li derpoërric imeriSirar To evp, xal wagerhpour wûc fayhosTes, nai où Tù oùper . 
duerrios. ZogexAñc by Maävrsoï, ‘ Tèc paaAhedrsie xéoruc.” ” Hravrlay] Tà 
mue Tor Évavrior Dnhoësar, Tr il * rür Évarriur y Spor de ragacoouénr. dl yàg Qo- 
vai, miel var peur 6 BouAnSsier parrsüeo Dai, Éyorrac yon dpoparr” eixgol yèg dl 
ExIpl üypérara à Aiyu, aùrèr mn Xohr.  “Tygérer avriay] Ti Ta sig) 7 
Prarrlar BnAcücay, à Dà rà aixpar our nano da: yAuasias, à Frarriar, &c weùc rè ae, 
Engdr ydp Tà mÙe. rè OÙ Etc, prérruc rà paix lrqa£or, luwigouc 7” dnpcèc Évéjian, (n@rà 
move yèg Tè bvéuer) dugay re Aauwdès Évéjuur. änpar 75 Xauwdla, To dupe red 
œrvpès, © nadïras négnos, lcuéwour. ol 3Ù rèv nagèlar, à rè elres mugeèu, nai Sigur. 
“AAA. Tir oùgèr Toù isgiou Fr yèp nel à’ abris parrtia. nauarouém yèg bo Teù 
œugès cupalres duryiquar sokipuou, duhougsére à na) nére vaéeura frrar, drarsiouére à 


ale Dos vlauv. ol 3è "Aupay Aauawéda Tr a NMyovos, rèv dv Ta firari, onpusio yég 


dors parrindr Tic vixuc Ts nal Dre, “Yy 
© Tr ivarr. oem] 7. b. nai y Sean vult. Valck. 


Aug. à iverriuc ( 


épesügouc 3] MSS. omn. et Lib. P. i- 
æopouc T.  Musg. 

1271. éwmevrion Schol. et pars magna 
codicum. Por. 

In codd. King. dygérnr” lvavrior. ‘Ph- 
£uc Scholiastæ explicant ràs Tñç œeAñs 
vel riçnéorsuc pn£uc. cf. Triclin. ad Soph. 
Antig. 1021. Sed tota hæc sententia 

rtinet ad ignispicia Græcorum, in qui- 
La nulla ruptæe vesice, quod Græci hic 
narrent, mentio, sed flammam potissimum 
spectabant, quomodo se per auras expli- 
caret. Luculenta in banc rem loca duo 
sunt, Senec. Œd. 309. ss. et Stat. Th. 10. 
593. ss. Hinc etiam illustrari possunt 
Euripidis fi£ue, quæ fuisse videntur al re5 
æugic nautTrai et sixhouc. Per éaæupouc 
äxpàs indicatur ignis vel flammæ vigor, 
in scutum desinentis, qui dicitur ap. 
Æach. way æevgèe, sæpe enim ignium 
flammæ appellantur crines. De apice 
flammæ bono omine eadem fere, quæ M., 
dedit Valck. qui, quid sit üypérnç érarria, 
8e nescire fatetur. 

lvarrioy D. Versu præced. Brunck. 
edidit : Märrus Si—e membr, Beck. 

Lego: dyeérnr drapgrla, 1. e., àvéguor- 


bvavriay] Zpddorrsc où padrrus wpéfa- 
Vocem xoA bæc sequuntur in 


ege Évavriar, &ç.) æpèc Tà œûp* Evpor yèg roùre, Beck. 


e + 


row, mobilitatem male coalescentem: ÿypi- 
rue mobilitatis sensu etiam in vulgaribus 
lexicis exemplis munitum prostet. So- 
lenne autem erat in omni ignispicio, scis- 
siones flammæ et reflexiones spectare, 
quod malum omen habebutur, ut contra 
bonum, si ea recta et indivisa stetisset, 
maxime si in altum claro apice protende- 
retur. Sic tanquam bonum omen a Dion. 
Cass. memoratur Lib. 87. quod ro sùp Émi 
pangérarer œapà Tè aluèç ea. Ovid. ex 
Ponto Lib. 4. Ep. 9. v. 55. 


Sargat ad hanc vocem plana pius ignis ab ara, 
Detque bonum voto Rcidus omes apez. 


Sed omnia fere, quæ bonurh eventum 
rtendebant, complectuntur Tiresiæ ad 

ont quæstiones. Senec. Œdip. v. 
9. 


Utrumque clarus ignis et nitidus stetit, 
ue purum verticem cælo tulit, 
Et summam in auras fusus expliciunt comam ? 


Quid sit apud poëtas veu&, extra con- 
troversiam posuit Plato, qui sic in Cratylo: 
TÔ vapuav xal Tà ouowtir Tadrèr, p. 282. E. 
Finem versus, de quo emendando despe- 
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"AAN° 65 Ty ŒNXMY, À copous 8816 À TYOUS 
1275 *H @iATp émeduv, dry, éenTUO OV TEXVa 
Aesns auiAÂNS, wç 0 x iYdUVOG déyas, 


Sed si quod remediam, aut sapientem habes rationem, 
1275 Aut philtra incantationum, vade et cohibe liberos 
À sævo certamine, quis periculum est magnum, 


S. rèv, éxéêre voà GneSpo à many Tèv airèr creariuuéter Kodorre enpurao du, rip- 
vorTig Toro, Tr qui punçèr wapisshoürree miusXS, le) œûp bweridour. na, sl mir ifh@- 
Du TÔ œÙe, nngr ÉAsyor pu rourou à ysroubrou, mao Jai. où puéver D Troùre, &AAG nal 
TT MÜCTIY AI TRY OÙeOU bre otépari bgie Ssopoürrec, lwarlSour T@ srugl, xal lwarngour 
SX payñciTai, na woÿ anorriou To oùgoy ai sl pair sic abrodc, nunTèc iauroic xä our 
sù Sù sic Troùç brarrlouc, xaraBonnr avräv lpsarratorre. ray oùv duévriis où oùgou ivarrias 

a Aéyu. bwernpour Di ànaax mal To dugor roù upèc, Tv pui Hair roûrou ru, 
mr De sic vobrarrior épuir daaéasar nel @Sogèr ooûr abrar Royan. TÈ 3Ù bvapser 
murèà uw dc Tà Tpla AâuGars, si re Tù duuac, nal sic Tèc Même nai eiç re d- 
açavr. 1274.°H oopoic] Mayinou. "AA, ’Eairndsiax, sayeyoëe Aéyouc. 1275. “H 
qiarp inedsr] * Tor iralorren dvdpéren, à imäyours Drarai tic GiAle abrodçc àya- 
pair. “AAdUC. GiATes imadr, drrl roù Éwauëde @iareer. OiArper, Tè quAlar Eesrosor, 
bouts Micarpor, To buwueour puicoc. nai @cBnreow, +Tù Géfou manrmér. nai @fx- 
parpor, Tv magamsvër tlç Tieher. ivrraïdu 3 qiares drri rù quAlas, Tr 1 ivubèc 


ua, Teuréoriu sic GiAlar cuvaytir Svrapuivac. 
TÉç Xahemic iprlos Ta Thure, nel & médeuoc puiyac iorl: 


Zriy', poruon] ‘Agen, nœhuour dard 
1276. ‘ApIXANC] Gionulac, 


* Valck. corrigendum putat : rér éxaëérrer éSgéaer à à bxaddeuce Bon: etc. Beck. 


rabat Valckenærius, sic restitui posse ar- 
bitror : 


“Pé£uc + évépeon, dypérnr” bvarrion. 


iværixwr, oculorum. Sic Æschylus : iyoura 
cipar évéms dogaxris. Supplic. 152. vypé- 
Tu érosion est humiditas oculorum lacry- 
mis suffusorum. Apollon. Rhod. iygà #” 
in Basqäpoice Éfxor éppuara. III. 1160. 
Denique iypérnr", i. ©. üygérnns, valet 
uirà vygérures, Sic noster : ‘Ixrñgs San- 
AG seoomirvoüs” ipuèr yérv. Suppl. v. 10. 
iterumque in endem fabula v. 108, see 
huäc FAŸo ixsoia yuei, i. ©. perà ixsolac 
Xteés. Musg. 

1272. Svsir Cant. mox xal rà C. xarà 
D 


‘dxpar Aauw4èa, interpretantur 7 duger 
roù æugéc — Mox Leid. 1. rà rüv sorué- 


vw, sed o saprascripto. Morus 1. 1. p. 26. 


s. verba vye0 nr" évarrias “Axpay rt Aauwét” 
pro glossemate habet, üyeérar” irerrisy 
esse interpretamentum roù jibw, quæ est 
ex grammaticorum mente rupta vesica 
fellea, et effusus inde liquor, et äxgar Aage- 
æäda verborum éuwupouc amuse, Glosse- 
matis bis remotis, corrigit ff, quia se- 


Vo. II. 


giinu Plutarch. T, 11. p. 1059. A. ipè 


LA 


qaitur ?, locumque vertit: Vates— igneos 
apices et scissuram (apicem flammr divi- 
sum) observabant, quæ duarum rerum 
confinia continet, signum victoriæ et cladis. 
vouæ ap. Soph. . T. 308. animo agi- 
tare. Beck. 

äxgar T4 Aauwäÿ — ] Victortam scili- 
cet portendebat apex flammæ, si clafhs et 
nitidus esset, tristem contre eventum, si 
in fumum et nigredinem desineret. Ovid. 
L cit Qui plura de ignis iciie deside- 
rent, conferre possunt Æschyl. Prometh. 
v. 497. Soph. Antig. v. 1015. Apollon. 
Rhod. Lib. 1.v. 437. ibique Scholiasten. 
Virg. Geor. 1. v. 885. Ovid. Metam. Lib. 
10. v. 278, 9. Valer. Flacc. Lib. 8. v. 247, 
Stat. Theb. Lib. 10. v. 593. Lucen. Lib. 
l. v. 546. Artemidor. Oneirocrit. Lib. ?. 
oc. 9. Propert. Lib. 111. Eleg. 8. Philo- 
strat. vit. Apollon. Tyan. Lib. I. c. 20. 
De dissidio flammæ in rogo Eteoclis et 
Polynicis vid. Philostratum Jcon. Lib. 2. 
in Antigona. Musg. 

1273. Pro ai rè in D. xaré. 

1274. Valck. vix putat, xx» ab Eurip. 
proficisci potuisse, eidem huc respexisse 


e- 
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NÜûv cos Tooœupeï Oaspeovwy KATATTATIS". 


Et præmia gravia ; alioqui lacrymæ tibi erunt 


Privatæ duobus filiis in hoc die. 


Joc. O filia Antigone, egredere ante ædes : 
1280 Non in choreis neque in virginum cœtu 


Nunc tibi procedit status fortune : 


S. 1277. Kal'rd0da duvi] Tà dôke ducporiqur, your Tà lan 7e bn 75 nus yéps. 
‘Enabhw yag érige loves à roù drépeu dréhsia. Kai da dind] Tà Ssoù dyenirpua- 


ra. Kai 


Sera] *AËMa re bei 77 vin Gidépusva yépa” Aryu où ivraëba à Eyyanec 


Th ‘lanéorn, rs bar nuñon drapos ddvAèc Tèr ETigor, al daroxrém, où, àrs phrne, bal 
M TuaërTa nus, nal T5 Jardre Toù vioë xAavTac rixpéx à dEAu' vourler roùc dyèvex. 
. 1279. Aôpon mâgos] TÔ mégoc Émipmua eagi mounraïc iv yehou, imiers jir vomixèr, à 


- fvraïla, lviors 3 yeomxér à roûrou To wagolripor xai To wagolraræ. 


1280. Obx év 


xoetiais] Où eiç Toùré cou Ta magérra naliornusr à wapOmaves re nai amywleur. 
oc yag adenpods MiAAoTaÇ Moveuaysir nwvoas ca dei, pen bpoë ioucur. à T0 xara- 


oTaoiç, dvri Toù, olxesocla® ir À 


oÙ Tec" 


oinoroula ray Srir oùx iv marsyiysri mai 


régdsoi iorl co vèr. Tlap9muipaoir] “Qoesp @añarrsüur, Tè Ër Sa%drrn Biiyar. 
eÜTe xai IlapOsveunv, To dr œagômis diayuv. irraila di sagémmeiuata, où Tir êr 


MOANAÇ — pas rèr fnorra Tapayic, &iTE Tic 
Adyoic, site imwdaïc, sîrs GX ivisracas 
Teéwew rapnyopiaç, oÙn dr Javroic ia TesUar. 
— dam tuetur Abresch, ad Æsch. T', II. 
p-. 38. et si riv' &Axèy dictum monet, ut si 
Ti duvaras. Beck. 

1275. s. Seneca Phœniss. 401. 8. I, 
reddé” amorem fratribus, pacem omnibus ; 
Et impia arma, mater, opposita impedi. 

. porno D. Beck. 

1277,8. Ethos duo versus pro spuriis 
habet Valckenærius, vereor ut rationibus 
satis validis impulsus. Non nimis qui- 
dem apte cohærent, ut nunc leguntur; 
et recte observat Vir egregius, r&Saa 
scribi nou potuisse a Tragico. Articulus 
enim cum a brevi tantum crasin facit, d0- 
Aw vero primam babet per se longam, ut- 
pote ex &s%ke contractum. Sed alterum 
vulnus dextre sanavit Reiskius, alterum 
ego sanare conabor. Pro +rsenon optime 
legit orsgsion, lege igitur KATIAGAA, et 
sententia bene procedet. Nuilum er- 
roris genus frequentius, quam ubi eædem 
vel valide similes lineæ diversas literas 
constituunt, Hinc perpetuo confundun- 
tur, aut a se invicem perduntur, IT, IT, 


TI. Philemon apud Stobæum XCVII. 
p. 394. Grot. Kai sfra jusrà Traür’ sùSèç 
sügiSn Javér. Sed ilud xai neque prio- 
res Stobæi editiones neque fRutgersius 
Var. Lect. IV. p. 358, agnoscunt. Rec: 
te igitur Bentleius in Philem. p. 126, 
148. ETEITA. Âristoph. Pac. 744. sfr 
dvégoiro pro éwavipuro ex Dawesii monito 
reposuit Brunckius, nolente Invernizio, 
qui edidit er" éraviguro. Por. 

Valck. putat, primum horum versuum 
hariolum potius decere, quam Eteoclem, 
alterum non cohærere cum præcedd. 
orûy, éparucor rénra Jnuivñe duiAAnç, in me- 
tu tantum, quis periturus sit, subsistere 
debuisse nuncium, et lacrymas parum 
respondere tanto luctui, King.et Cant. 
post Surà interpunxerunt, sed quid tum 
significabunt sequentia Saxgvé cou ymos- 
ru; Jungi saltem debuerant &Sàa [rd9- 
Aa scribi non potuit a tragico (cujus ef- 
fati rationes postulat Heath.)] daxpua oo 
Yimosras, certaminis ipsarum præmia tèbi 
érunt lacrymæ. Semel hoc fere modo lo- 
cutus est Eurip. in Hel. 487. Ilius loci 
et Soph. Antig. 13. s. memor facile hos 
duo versus condere potuit. Nonaullita- 
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"AÀAN avop @piT Tu xai xaT:yvAT& Tébev, 

Eic Séværov éxvEUOYTE, XwAUT&i we dei, 

og \ \ ad dd \ \ , / $ = 

ÆUV LATE TM OM, MA TPpOS AGRANÀOI J'OVEIV. 
D LU La L°4 4 

1286 AN. Ti, & Texouoæ HMATEP» EXTANEI vEXV 

DiAoiÇ ŒUTEÏ TUE dUUATLY TApos ; 


Sed viros optimos et fratres tuos, 
Vergentes ad mortem, impedire te oportet, 
Cum matre tua, ne mutuo concidant. 

1285 Ant. Quem, o mater, novum horrorem 
Amicis insonas ante has ædes ? 


P. ANTIT. ‘9 pôrse, n rnb jus, rie Dore à nauivñ Bon n ÉxœAnnrixd, fr Bouc nuuiv Toit 


S. œapônis diayowyñr Snadi 8 yèg roëro EMnAou, wposreéaaro ar 6 Aéyos äpioraodai 
adray The dr wagbivia Biayeryñc, Ômee Ho Toù vor Aéyou nai Tic bmrolicims and 
hauGärsrai vür TabTa dvri Thç dpuofouonç xaTaoTacixe br wageria, ir # 0 Aéyec 
rec h xaTdoTacig Tic TÜXNÇ OÙ mpoxaæpei co vor br Yogtiauc, oùdè lv Th àgpuo- 
os Laracracu Ti magSinac. 1281. Axué$rar xaréoraoi] “H réyn à 8è roùe 
£ends rar oixtior où yag iv optiaic nal aragôsaèci à magoüca TÜyn, &TTS nai 
Byhor derby aidera. ‘"AXRXGÇ. "ESSAËS Ex Tüv o'xur où yàp Ëv yogtiais na) 
Se gag Stydvor dvaoTeopaic h Fapoïca TÜXN Cuyxweti Mévsr. Nr oùx deuéts co aidtio- 
#6 Sas ox dors nasçè ais yuürsoËai ce vür.”” 1285. Tir, à raxobca] Tiva, à pire, al 
wir érégar cupa@opar bol Tn lan daayyinaus; TÔ yüg @ixuc, arri roù œian, à aus, 


men eos tuebuntur, utpote dictos, sece- 
dente Jocasta, et vultu ad spectatores con- 
verso. Fortassis erunt, qui sic corrigi ma- 
lint : 


"ExraŸna end Saxgvé oo ysmosTas, 
Ei co orsçgñoy ThŸ ir puéça TÉNION, 


Nam si periret eorum alter, utroque ta- 

men mater censeri deberet orbata. Valck. 
cription ex Reisk. conj. valet orbateæ. 

Beck. 

Valckenærius et hos quoque versus eji- 
cit. Mihi emendandi potius videntur : 


—— à 6 MivBuroc palyesg, 
xa) TdOha Juive À anpué oi yevirsTas 
docoir origsion Tnè &v huge Téxroir. 


Ta 4ÿha sunt decertantium premia. Xe- 
noph. de Cyri Exped. p. 246. Ed. Paris. 
1625. ayava K9nxs, rà Si IX Aoay r Ty 
Nec xevrai. Idem p.296. ir mice yàe 
nèn xfTas TaïTa rà ayaÏà, dJAa, oripsion 
pro orsgñon Reiskio debetur. Hecoir, quod 
Valckenærius fatidico potius couvenire 
ait, quam armigero Eteoclis, facile defen- 
ditur ex v. 1284, et 1287, et 1314. Et 
uid si Œdipus filios suos mutuæ cædi 
evoverit? Musg. 


1278. origisry edidit Brunck. cretic 
pro orsnSsic dicitur. v. ipsum ad Hec. 
621. Beck. 

1280. où3" ir Ald. oùèé Grot. et codices 
satis multi. Por. 

Oùx dy ogsiass, oùèe magSmiuasr etc.] 
Simile v. 1291. Oiùx à aloyum rà ca. 
Sensus est: Non jam modestiæ, aut vir- 
ginalis pudoris, ratio habenda est, ne fo- 
ras vageris ; vita enim fratrum tuorum in 
periculo est. Vid. infra ad v.1652. Alio 
fere sensu Homerus Il. o. v. 508. Où mar 
dc ya xçoeûr xénsT" ÉADiper, AAA péysobas. 
Quod nos in Franciados nostræ 1. 1. v. 
587. ita expressimus : 


—Nec magnus solennia ducere Festa 
Plantageneta parat, molli nec ludere saîtu ; 
Nec lepidos Puer ille choros, sed Prælia, quærit. 

Barnes. 


oùès etiam Leid. 2. perperam in Leid. 
1. oùèi i»—Perincommoda hic chorearum 
mentio, et Autigones personæ, in sene 
patre curando occupatæ, ac tum moœærore 
confectæ, minus accommodats. Sed hoc 
forte ipsius poëtæ vitium. Valck, qui 
confert Iphig. Aul. 1353 ss. 

cù9' iv sage. D. Beck. 
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IO. *Q Svyarte, Epess av xadvyvnrur (Bios. 

AN. [loc era ; IO. AQU EG picy xabeoraroy. 

AN. Oi éyo, Ti Aëbeiç, MNT Ep ; IO. Ou qi x , &AX érrou. 
1290 AN. Iloï maglevavas exAumous ; 10. ‘Ava crpæror. 


AN. Aidoueb" OX. 


Apartw dE 0m Ti ; 


IO. Oùx sv ic yüvm ra da. 
IO. Evyyover AUceis Epuv. 


Ti deu a, MNTEP ; 10. Ilpoo-miTvouc" épLOU METE. 


Joc. O filia, perit vita tuorum fratrum. 
Ant. Quomodo dicis? Joc. Constituti sunt in singulare certamen, 
Ant. Heu mihi, quid dicis, mater? Joc. Non grata, sed sequere. 
1290 Ant. Quo, virginali thalamo relicto? Joc. Ad exercitum. 
Ant. Pudet me venire in turbam. Joc, Tuæ res non requirunt pudorem. 
Ant. Quid igitur faciam® Joc. Solves dissidium fratrum. 


Ant. Quomodo solram, mater? Joe. Mecum procidens ad genua. 


Li 





P. gas, irrageire pepe Dev rü opérer 


8. dyri roù megl @iher ur "Ertonhéouc al ITonuwslnous, 1288. Alyuñr êç play] Eic paor- 
mexlar nabsornnaois. 1289. Où lyà] ‘Enifnua orsvayuet. Ti Ai£us, uürsp] Abe 
denir, rÉ Alyae, slws yèp dc mpèc AAA poruayhrouci xai ‘Arriyém oùx Édeire, 
allie anev duouraca, à Si rl Aifuig tirer slnérex, Saluvuos yèp ÉvribSiv riv ’Arriyémr 
77 ToÙ äxorparos barspgBoañ lxwhaytiour, xal où sagads your rebro, AA Goase xo- 
pivoucar, na où BovAcuém Touadra ssçi rar ddsApür axoûtir. cuueBairs Ji niv rù rocdror 
émérar ri rapado£or ÉE aigue axsteuer. OÙ qiA”, 4AN° Éæou] OÙ œporqiAñ, dAX° AxoA du, 
1291. Oùx dv aioyim Tà ca] Tpageras, ‘‘ oùu év aiyum Tab.” fyeur rà agé 
Ta* vouréoriy aloyüm oùx Éyouri Tà wagérre, inmgoouos Tin aire. 1293. Ilpor- 
mirnèca) Tagaxañobra. 1294. “Hyeÿ où sec eraiyau] ‘Hymuéeue, spouyoù, meùc 
Tè pirafè vor Hagarafsuv rémor, Ja di Éyirro h poouayia. Ilpèç sraiyus] Tleè 
Tèv Témro Tèv jasraËd roù woXbpuov, ÉrSa Gr To poruayuor. 1296, Où ‘pèc ir éu Bioc 
“Hyouw à un Év qori ioras, àvr) roù Lüca lyà iooue Baswmouim. 1298, Aî, aï, aï, “ 
Tà rouara siôn Tüy Xopar aires, àÇ dignrai, narà oyhciw. ors dè Tè rapèy aoua 
pidg ereo@ic Te n&ha Ëù Tic pair orpopic 18”, nai TS. Tñç driovpogfic vosadra. Tè a 





1283. éxrsorte D. Paullo anto ke S4- 
sara scripsit Br. e membr., ut et 1288. kc 
par. Beck. 

1284. &xAMAOG 
plerique. Por. | 

penrpi Br. et mox mñrse (ut et v. 1193.) 
æpès dAnñrow D. ut et Br. ed. Beck. 

äxanaus] Ita MSS. septem. Ed. Ald. 
danois. Musg. 

æpèc AA Janiir est mutuis cædibus 
confici, qua in formula tertius cesus non 
adbhibetur. Valck. 

1289. Scripturam & éyè (pro ci ‘y&) il- 
lustrat et defendit Br. ad Æsch. Pers, 
516. 

où éyà ut et in D. non oi ‘yà scripsit 
Br. Beck. 

1293. ixximoëea D. Beck. 


Ald. anAñhuy MSS. 


1221. ras ut variam lectionem pro 
re cà habent C. Leid. unus, et alii. Por. 

Ad ré cé in Leid. 2. adscriptum: >. 
ras, you Tà wagérra. sed eodem. fere 
modo, quo hic, est Ion. 1412.—oùx iv 
alr yum va ra est, non decet te nunc pudor ; 
oùn Év sUueapsi, oÙx &v arpansi, et similia il- 
lustravit ad h. 1. Valck. Beck. 

1292. & deest in D. Mox idem exhi- 
bet Aüonç. Beck. 

1294. Jam verbis ob KsAAnréo Jocasts 
personam præfigendam esse censet Valck. 
objicientis filiæ tardititem. Apud Senec. 
Pb. 403. contra Antigone miatrem sic co- 
hortatur. 

piraiypae et mox pesanréer D, Beck. 

1295. “Eruy’ esse activum Fœuys, et 
supplendum esse cavrk vel eopsiar, vel 
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AN. Hyou où mpôs éTæiqu où MEAANTÉO. 
1295 IO. "Erey, éwerye, Juyarep, 36, fr pr Phares 

[aidas wpo Àoyync, oUuÔc Eev pes os" 

Oxvours d aurToïs EuvOævouTx xEi Tops. 


XO. Af ai oi œi, 


orpopA . 


T'eopepar Ppixe, Tpouepoy peër EX" 


1300 Aid capra 


ES 


Ant. Præcede tu ad locum inter acies medium, non est cunctandum. 
1295 Joc. Festina, festina, o filia ? quia si præverto 
Filios ante pugnam, mea vita erit in luce : 
Cum ipsis autem mortuis mortus jacebo. 
Heu, heu, heu, heu, 
Tremens metu, tremens pectus habeo, 


1300 


Per meum vero corpus 


P. XO. @sù, geù, Errequer Ge Slans Taxi Exe, Érrpouer Rhone paèr ie, Di ri lpièr D cégan 


S. dragacrixd Baoiç, roi pamduerpor. TÔ B’ évaaicrinèy dlusrpor axaTahAnuTor, 


To y 
Spas To «', àrasaloren,obx Ex cecvèelen àx énsïre. Tè Ÿ rpoçainèr se were L 
Tea jouer. [TS #, dmiosaonxër uélor E bwirplrou B', nai läp@ou F sd 
duireo axaraannro, Éx rar jcogsler.] TÈ L’ rpopainè aSnpuipapis, où d” mobic 
Xogsiou, sù 3 Bounss, œaremixèy hpasôlier. TÔ N drriowaovinèr oriusTeo, baupnaTéAun- 
Tor. TO S op, àrriowaorinèr quublio, TÔ 1, nal 14°, Guua ra L. Tè 18" la 
* Biustpo, dxaTahauvo, TO sy Oo, naraAunrinor QSmuquspéc. Tè 1Y lapeGinèr Spacsor 
MévSnpuipspis. TS 68 Cao dlusreor PpayumaTäaunrer, roù à xoeslou, roù à F 
avaraiorou. Etc 35 perà ra nûAa Ts deriorpogiie lv inSion ovoTaua uarà Nipumewèe 
druoiouieic oTiyer Tpoxaingr TaTeapaéreur naTaïnwringr do. Éyeheare 3è reûre à 
Thv amoubir Toù Kelorroç, nai Toù dpépuou” lai Ta TÉAU Tic pr oTpogis Tapéypapo, Tüç 
8 avricreoqie wraûree, où Jù œuarapuaroc môgemic. Totum hoc de metro ex MS. 
Baroc. 74. 1299. Teouepàèr œeluav] ®gianr Teéuou magairiar. nai Ilivèagoc, ‘‘ Qgle- 
corraç Ouegous,” roèe peirour moobyrag. Tequspèr] Téépaou yarmrinnr, nai Tpouoaud 
péGor. “AA. TA ul Tpouapr Eye Tèv eirs. 1500. Aid œägra] ’Avri Toù dà 


quid simile, monet Brunck. ad Eur, 
rest. 296. 

148 PSäce D. Beck. 

1296. Post hunc sequebatur versus in 
Ald. male repetitus ex 990. 


fr d dortghonç, oi xépsc Sa, xarJar. 


Omisit Grotius, neque hebent Cant. Florr 
K. Leid. sec. Unus Parisiensium apud 
* Musgravium in margine sddit : ér soAdës 
où piesras. Por. - 

1296. oùuèc D. Beck. 

1296. Post hunc versum reperiturinedi- 
tis plerisque v. 990. Omittuut Grotius at 
Valckenærius, quorum judicium egregie 
confirmat MS. B. qui in margine adscrip- 
tum habet, ér woAdïc où @ipsras, Musg. 

Versus “Hr 3’ üorsgkens huic loco non 


convenit, deest quoque in Leid. 2. Filor. 
et Parisinis Grot. Supre v. 990. recte le- 
gitur; Sed hic quomodo tandem Antigo- 
pæ relictæ mortem potuisset minari ma- 
ter? Suspicor, eum histrionibus deberi, 
quibus, dum superiors recordabentur, in- 
sciis exciderit. BSceaici enim actores non 
peuce immutarunt.— Valck, 

“Hy 9 éer, etc.] Hic versus, qui in D. 


membr. et Aug. cod. legitur, a Brunck. 


exemplum Valck. et Muagr. secuto ejee- 
tus est ut male 6x 990. repetitus. Beck, 
1298. ai quater Ald. ter Cant. bis C. 
L. Leid. pr. contra ai } præponit Ald. 
1300. Ibi «7 quater Cant. 5 £ quidam, sed 
omittunt K. Flor, et fortasse ali. Por. 
Kingius scholia secutus pro colis 14. de- 
dit 15. Apud eum, ut et Valck. A7, af, a, a7, 
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"EÀ6oc, EÀEOS, ÉLONE 
Marépos deshaies, 
Aiduux TÉXEG, MÔTEROG apa 
[lorepoy alpages, 
To pLos TOVUY, 
‘la Zeu, io la, 
‘Opoyern dépar, 


1305 


Miseratio, miseratio, venit 
Matris miseræ. 
Duo flii, uter nempe 
Utrum cruentabit, 
Hei mihi propter labores, 
O Jupiter, o Tellus, 
Cognatam cervicem, 


P. ipçeras ÜAsoe The Dnhalac pareèc, rouriern EkS rar Juihalar penréga, Dà roùc Do waïdue, 
œoioc Tor diAgür Jayardoss rir Eragor. (@eù pau rar œapirron sun) à Zaë, à yñ, moi 


8. capuéc. ic ro, dia 7’ irria na) puihar aïua.” 1301. “Exso] ‘Exséc pes sl 5A6s 
xai olnrec 6 sel tüc ‘lonéerae, Dià Tà diluua rinra, 1303. Aièuua véxsa] Toùré 
rnç coumou hyhrarre, Edo yèe las, didduer Tenber ‘ wérige den soie alua£s 
Pr oÙds œpèc Tè pur dwérrnon, dAÂG wpèc Tù vourér.”  Tlérepec aga] ‘Oseïoc da ra 
duo molou alua£u mr époyeri lg. To ÉEñc, méripoc aça wéraper aluéEs Tir ouoynñ 3i- 
par, Ouoyarñ Juydr, à’ doullur, à aiuäTter. Tlorigos äga séreper aluäfu] Ilôrepoc 
äça série aluaêss Dà monipuou, Bià déreu, ro suyyiric Afye cüua, rw ovyyari Juynr. 
éuoyerñ yèg roic dlengoic Tà cauara xai al Juyai rar ddsxgèw. Sédouous oùr ai 
ToÙ opoÿ avEñoas ro ado Taërs Émaéyoucir. wc si ÉAsyer, éwérige ny aùTar Tr 





rimum est colon ; in Leïd. 1. bis tantum 
ic al, sed mox legebatur «7, al, 4à œäp- 
AZ — 

Non nisi bis D. ponit a7, a7, Mox idem 
cod. peixa, et v. sequ. ya. Brunck. ita 
disposuit et scripsit : 

AT, af, af, af. 
Teopegàr @elua, re. ge. Fxm. Beck. 


pra] Îta recte Valckenærius ex duo- 
bus Leidensibus. (Consentiunt Ask. et 
quinque Parisienses. Editireliqui ép{xar. 


1299. épixar Ald. Sed gixa MS, 
-pene omnes. gian reépueurar 6 Troad. 
1033. comparat Vaickenærius. Por. 

In Leid. uno voci elna superscriptum 
+68», sed etiam éyrpouer GpSiacir Tpix ar 
Exe, your iugoBor, quæ vulgatam respi- 
ciunt lectionem. Dicitur quidem reouaspà 
oelun, sed Euripidi usitatum est reéuur 
eine. v. Valcken. Beck. 

1300. Voces Aî ai, desunt in Flor.— 


Mox paripos etiam Leid. 2. Uterque vero 
Leid. Ai rapua 3’ ur, et suprascriptum 
Bd capuic luñc. 

AÏ al, omisit Br., habet D. Beck. 

à] Huic versui in Aldina præfigitur 
ai, à, in MSS. Bodl. at, at. Musg. 

1301. s. Conjungit D.in unum ver- 
sum. Br. exhibet : 


FA. PA, épuons 
paarégos Bu. Beck. 


1302. peareds Ald. et 1303. rixra, Va- 
riant codices. Por. 

1303. a. Sensas: duorum filiorum uter 
nempe cruentabit alterum. Duplicem in 
bis solæcismum fingebant grammatici, al- 
terum, in nomin. Alâvua riua, in wi- 
rte alterum pro quo Flor. æérspor. Sed 
œéTsgos non genus nominis réxsa, sed sig- 
nificationem, respicit, more satis usitato 
(de quo copiose V.), et nominativus non 
solum in distributione pro genit. ponitur, 
sed et in similibus loquendi formis, in 
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‘Opoyern duxar, 
As aomiduwv, à GJUOËT y ; 


1310 


/ 2 ? \ / 
Tao eyw, Taha, 


/ » / 
ITorepor pœ VEXUY 
, / 2 / 
OAouevoy iayNTe ; 


Deu da, qeu da, 


avriOTpop}. 


Aidupos Jmpes, poriæs Vuxai, 


Cognatum animum, 


Per clypeos, per cædes ? 


1310 Misera ego, misera, 


Quemnam igitur mortuum 


Extinctum lugebo 1 


O terra, o terra, 


Geminæ feræ, sanguineæ animæ, 


P.ran àdsAp&r vexçèr œponsipusver layñoe nai Space ñ Téhaiva iyù Dià gérou nal œoxëpuou 


cvyysnxkr Jéenr nal xspañèr, ouvyyemuir Luyar ; 





oaù oùr  yñ, Dimnoi Ships, dual 


S. Friçor aipné£n, cd rèr Tuxérra dvSçwror alué£u, àanN àBiApèr, oÙ Tè cua mal à 
à puoyevñ sivir avr, 7ù dd, lo pacs œévav, nai, il ‘Z4ù, nal, là yä, Dà pic. 
1508. ‘Opueyivi Juxèr] Zvyysie yap 6 ’ErsoxAfic nai Tlokurinnc TS og, dc Goinixsc 
To GrénaSir NT, Guy Jégnv, nai Guoyerñ duyèr, ro ddraquuir, Îra ourragic pic 


TÔ, wôTIge dea wéTEpy aipaës:; 


1311. Tlérsger dga] Tloïo des rar vexgür dwodA- 


patvor Spnmow. 1313. @sù dä, pad 33] To 3, àsri Tov yi, Awgixdc. Osù da] @eù yn, 
h 34 cuAAaà ’ArTrine msovagu &ç éwi roù hoûa nai @ñcôa. “AAA. OÙ mir àc iv égoc 
Aéyou aviyrwcay rù où Ba, ol dà, ce lv magonxÿ roù Sa, nos 88, &vrl roù qaë n° rivic 86, 
drri Toù quû yf, naTè dog paraAnSivros roù D sis T0 À, ws bv Ta Anuhreg ny, 


quibus pir et 3è casui recto non subjun- 
guntur. v. Valck. 

1503. rixse D. et membr. unde Br. e- 
tiau ita edidit. Mox D. dga, et sequentem 
versum huic adjungit. Beck. 

rixta] Ita MSS. Bodl. Leid. Flor. 
Cantab. et Lih. P. Ed. Ald. rixva, ut et 
male contextus. Musg. 

1304, aluafu] Etsi metra non male 
congruunt, sive nAŸérmvr, sive HAS TA, in 
antistropha legas, majorem äxpifuav fa- 
ciet aiuarisi ab aiuariÿe (Aristot. Hist, 
Anim. IV. c. 7.) cui ad amussim respon- 
debit #auSsrn. Verbum aluarigs habet 
et Æschyl. Suppl. 670. Musg. 

1305. moi bis ponit D. Brunck. hunc 
versum divisit, ita ut prior finiretur voca- 
bulo wévar. Beck. 

1505. ss. In duo versus contrahit Beck- 
jus : 


(‘Ia pacs srévov, Tù ZaÙ, ’1à ya) 
‘Ouoyiva Sépar. 


Ex duobus colis tris effecit King. ôuo- 
ysä insolitum est. Attici dicunt sépua, 
sed ne Dorienses quidem siysvd, aut ue- 
ywa, verum ouoymia. In Leidd. Codd- 
ômeyr-ñ, sed forte tragicus in chorica can- 
tifena jreregrinam Phænissarum pronun- 
cintionem exprimere voluit. ef. Schol. v. 
308. Falck. 

1307, 8. ouoytré Ald. Sed hic Dorismus 
non obtinet, nisi ubi terminatio vocalem 
sequitur, ut supra 1266. süxAs&. Recte 
igitur MSS. alii, éuoyañ, alii levi errore, 


duoyen. Por. - 
‘Opus> mi utroque loco D. atque its Br. 
quoque e membr. reposuit. În D. uter- 


que versus in unum contrahitur. Beck. 
1509. Pro à° aiuärw Reisk. conjicit 

d'aiyara, aut alyariuv, hastis. Beck. 
1310-—1314. Ita disponit D. 


TéX. À. r. wor. à. vixur 
où. ay. D. 3. @. à 


M3, S. @. +. Beck. 


+ 


ETPINIAOT 


"Eri PpEv AXUbE TA. ù 


1316 Aopi TAANOUEVES , 
[lécex rirex dus” 
AUTIX @iMafeTov. 
TaAœves, OTi MOT povoudyoy 
1315 Hasta sortientes, 


Casus, casus hostiles, 
Mox cruentabuntur. 

Miseri, quod unquam singularis prælii 
In cogitationem venerint. 


P. gonnal, 6 "Ersonne, Afye nai 6 TloAursinne, mvoumere be” &XAGA OU Év aokiux, oo oùwe 
alpéfouss sréuara wokmunà, fyour arina seesbrras üa" dAARAN chayirric. Mari àpa 


S. srnèn. œagà rè, To Ulue wnèar àävw. 1315, Ai WanXéuem] ‘Anti Toù To Bépu ua’ 


dAAñen séAkourai, à Emi wôsuor imIITTas. 
rs @œscérTie aluä£ouos Tà cœuara. wicta oÙY AyTi TOÙ WETAUATE, WTÉUATA. 
Rent] Auoruyic sieir, on sic NOumuoir pauayias FAT. 
tuavrie quoi 7 Bageégu viv lbmieTtisanrer 


1316. Tévsa] Tà mrapara Séae sisreir, 
1318. Ta- 
1320. Beg BagCäge] TA 


Boïr raw vexgar. ol rar bal roïc rexpoic is 


CenayuS mesopagomirver Boir péAhourar roiç Baxguos Spnriow, rouriarir misAüe Sanpi- 


dasa 


gmoe. 1322. Msrouivar] ’Avri roù puéloucar, ñ imiushouivnr Tv vexgür, na) 


Sapawstourar rèc roro uyéc. 1324. 2y1h TÜxa mike] Tà cpl nai T0 wikag 


1311. Primas duas syllabas participii 
A fpusror sequenti versuiadjunxit Br. Beck. 

1313. @sù à etc.] Tè ya rejeci, et 34 
bis addidi, quod Aldi editio habebat et 
MS. C.C.C. et ipse Scholiastes ita lege- 
bat; licet per rè yä explicet. Sed mo- 
nendus est lector, quod nonnulli legunt : 
où dr, où däv, i.e. mà ra y. Uti Theo- 
criti Scholiast. ad Idyll. 4. quem vid. Et 
sic est Chori male ominautis sermo : — 
Non, ge terram, Non, inquam, per ter- 
ram, Unun duorum fratrum lugebis : sed 
simul uterque cadet. Barnes. 

1304. Ita Beckius, 


Ou Ja, st 34: Aou: Jhgse. 


Sida Sigsç ad sequentem versum retulit 
Br. Beck. 

Ald.et Bas. 1. @sù 3à, @sù 3, Bas. 2. 
et omnes usque ad Grot. @sù ya, più yäà, 
Grotius primus dedit +. #a, 4. 34, ut etin 
Flor. atque Leidd. Lectio quorundam a 
Barn. memorata @sù där, p. 3är est potius 
comparatio Theocritei illius ex Id. 4, 17. 
male intellecta. Valok. 

1315. Heath. reddit: hastilem sortem 
ducentes, vel er husta sortem ducentes. 

Beck. 

Aoœgi saaïiusve:] Verto, ad mentem 


Heathii, hasta sortientes.  Hesychius : 
ŒaXXquiver, nAspouyabew, respiciens Hom. 
H. O0. v. 191. Non nolim tamen Baaai- 
mas. Musg. 

1916. 8. micota, misota Dai avr à. D. 
In ed. Br. Säïa ad v.1316.refertur. Beck. 

1317. Reisk. Num àAka£eTe, vos invi- 
cem trucidabitis? Beck. 

aluafsra] Metrum postulat aiu4fsodor. 

us. 

1318. ri pro or MSS. plerique. Por. 

Pro êr: œori D. 7: sors. Beck. 

1319. éenAuwbirn Ald. ñvôtmn quidam 
MSS. cum Grotio, alii hAérnr, alii bwna- 
86rmw. Nimis curiose Musgravius in stro- 
phico legi aiuariuï. Frustra quoque 1317. 
mavult ajuafsofor. AssAaiac enim 1302. 
secundam corripit, ut aliquando apud 
Aristophanem etiam in senariis. Por. 

Olim éimnauvSirw, King. e Codd. suis 
recepit ñAdirnr, in not. vero metri causa 
conjicit ÉASnrow. Perperam, judice Heath. 
qui monet, ôr:, notione causali, ut hic, 
usurpatum, respuere conjunctivum, et me- 
trum recte 86 habere ; modo enim utérque 
versus sit trochæus, uibil referre, an pes 
pedi exacte respondeat. Grot. e Paris. 
recepit nAuôsrar, eum sequitur Valck. Ap. 
Eustath. ad IL. ©. p. 1026, 43. pe. à $. 


POINILZLZAI. 


Bo (apBape ! 


1320 
ETévaxrav iœn y av 
Méhouévay YEXPOIg 
Axeuos Jenvnon. 
Zxedor rÜya, wéhas Povos. 
1320 Vociferatione barbara 


Lugubrem sonum 
Gratum mortuis, 


Cum lacrymis lugens edam, 


Prope fortuna, prope cædem est , 


P.%AGov ol réhayee Éri opiva peovouayor ; your iarl provouaytir h6ouAñônoar ; Senvhore voie 


mangoïc, dr Sémpuoi mal Év Bon BagCaguñ, Señvor Ëx oTivaypoë yirousror, Di 


porrièes 


ra roïç Süoir. n vÜpgn mal h lpngubra Toù érou rar disngur byyve iTir, à magoësa 
S.Ëx magaXiñnou Tè adré. h nav’ abrode Téygu ro éru mAucle lori, rouricnw © ige 
ose yrariusla, mûc ExGnosras abroïc Tè juovuéyior. Zyaèèr Tia wikaç géru] Tè 


# Pro Soor cbsw in Aug. est âsor oùlfarx. JÎn eodem cod. in fine paginæ hæc de 
chori pertibus: à yopèe à rarcégur Dià 7 xaradäsour roùc méyorraç (scribe 
rod diadeperaérouc, dissidentes inter se, Valck.) dà rè magapavbiiofas Toùç mé ye- 
raç Dà rù dvayyaañy (drayyéaaar) roc érspyouérens laïcs” zal Ju, Tù à narahsi- 


wi Das haéxevo rè dupesrigier. Beck. 


#Aërm, scripserat forte ñ\0érnr, ut in Leid. 
1. — Flor. moruayar sic peir dmnAdérnr. 
Pro êri #. Leid. 2. +i wors. — aluaä£ore, 
quod præcedit, utrumvis admittit signif- 
catum, cruentabitis et cruentabunt, sed 
ñAud IT tantum alterum venerunt. 

im) @p. hAdérm D. et sic Br. quoque 
edidit e membr. Beck. 

1320. ss. Ita dispositos et scriptos ex- 
hibet D. : 


Boñ Bapoagey. layàèr oreraurèr 
Hthouévar raxçdr dançues Jour. 
Ex v. 1320. duo fecit Br. : 
B:a BaeÇägo 
over. iaxydr (sic cum Musgr. scrip- 
sit.) Beck. 


1321. lauxyèr pro layàr Musgravius. 
Voces transponunt multi MSS. Por. 
laxär oTéraxrès, quod pro vulgato or. 
i. primus recepit King., erat et in Flor. ac 
Leidd. In iisdem Meouivay vexpar, mor- 
tuas curantem, mortuos honestantem ; quod 
probat Valck. et Abresch. Auct. Dil. Th, 
+391. Mesa. pro vulg. MsAXHipar jam 
ing. restituit. Quod ad primum gttinet, 
-hæc: ‘‘ Si veterem scripturam re- 


Vo. Il. 2 


vocamus, ZrsvaxTar jayñr, Versus antitbe- 
tico probe respondebit. Uterque enim 
antispasticus erit ex antispasto et spondeo, 
aut iambo, Juxta lectionem vero King. 
antispasto opponitur aut ditruchæus, aut 
ionicus minor (secundam enim corripit rè 
laxù), quorum neutrum per leges metri- 
cas | Beck. dv et vid 

layèr] Lege ob metrum iaxyar, et vid. 
ad Ipb. are 1045. Mug. 

1322, pyNuivar Ald. mutavit ex MSS. 
Grotius. rrxgar major pars codicum, pro- 
bante Valckenærio. Por. 

Mshouirar) Ita MS. Olim pires, 


Tres. 

1324. péru Ald. et MSS. nisi quod 
oôns, ut correxit Vir doctus apud Barne- 
sium, habet Flor. apud Burtonum, is 
nempe MS. quem vocat Voss. 2. Con- 
tractem yocem scribit J. ut pro utrovis 
sumi possit. Por. 

Zxuëo etc.] Hunc versum Scaliger sic 
legit : Zyadèr rÜüya, méAac pére. Sed hoc 
contra MSS. fidem, quæ, confirmat Hbb. 
impressorum in hac re fidem, et Schol. 
MS. cytè0r] nyouw mAnvin rékaç TÜyn où 
Pérou] nyeuw à œuvruyla roù déreu, drei où 
L @éres mippçac rie. Barnes. 
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ETYPITHIAOT 


Kpsveï as TO Hé} AOr. 


AOTLO6, GTOTHLOG 0 
Dovos, évexev Epsyruuv. 
"AAA& yap Kpéovra AeüTaw TovdE deupo d'UvvEpY 
[pos dououg GTEixoVTæ, TuÜT TOUS TApETTRTAS Y0= 


OU. 


1325 
Infelix, infelix est 


Decernet autem ensis eventunr. 


11la cædes propter Furias. 
Sed enim Creontem video hunc huc tristem 
Ad ædes venientem, missa faciam præsentia verbs. 


P. épañgn Boot T5 (ÉAAE cuuBioso Das roûruc. à pére Tin ddAqür oùx dv sim éTs worime 
oùn ebruyhe bot, dAAà Jueruyüc, àc ÉE “Epnéer cuuBiBnnès, àc intyayes 


Olbiwouc dià Tac äpéc. 
Bgcépasvor Btdpo rpèc roùc Sououç na Tnph. 


"AAAà #aûce Toùc wagioraTac Sphrouc, ex yèp Keéorra révèe 





1325. Keivsi doc épaspor nhevôri, 


Seoubèr xal To mikaç Êx sagaAAñkou, À Tè oyaëèr dyri roù dyrixguc* Fv° Ÿ cree à sing. 
m 


oc Toîc àdsADoïe péros drrixpus mAncim iorir. 
h agsorüoa huica GIkEu Tà wipac, mal Tà pÉAAO, dyeur Tà à 


uoopesver, ‘AXE. 


CH œagordca nuliça Btangnsi To péAdon”” 1327. “Evsx' ‘Epnon] ‘Nc Tür ‘Ego 
émivipuroucar Tà auAa Toic arSgomoic. à Bià Tàs dgèc roù Oidiereèoc, ani Très Éœnxéouc 
"Egmèc. 1928. Zumagñ] Zruyrir, narnpñ. 1329. Oiuos, rl Bpacw] “ira d6£n iAéroïis 
é Kpéor, nai qañ paéror ToË maidè Aéyor moisi Das, ni, rires dghopuas Spñror Toioupas yes, 


Lectionem a B. memoratam ééve ap- 
probat V. 

æéhag @ôroc scripsit Br. et mox idem 
cum Barn. exhibuit xpnsï, quod et in D. 
atque membr. est. Beck. 

1525. els Ald. Non metrum, sed 
sensus futurum postulat, quod ex MSS. 
dedit Grotius. Por. 

Kposï] Ita Æmil. Portus legit, excluso 
xeivu, idque metri ratione ductus, et recte. 
Versus enim hic, ut ille ait, respondere 
debet veraui 12. rñs oreoqñc. Sed rè rglro 
in præsenti priorem producit, in futuro 
corripit. Consentit Codex Heinsio-Scali- 

anus et Duportianus, denique MS, 
iud jucundissimum. Barnes. 

Kpveï pro xpirs metri causa dederat jam 
Grot. oc et giyyx leguntur de die. v. 
Valck. et Reisk. Beck. 

ph ac ro paixau] Lego: xprvsi è 
dop rù jënAor, ensis vero eventum dijudicæ- 
bit. Musg. 

- 1326. 8. Ita edidit Beckius, 
TAWOTHO, AWOTpAOG 0 vos, 
“Evsxer ‘Epiyvüar. 


scripsit its Brunckius : 


dr. 47. 0. , 
évoc $rsx” 'Epinruar. 


ênsx” °Ee. est e membr. Beck. 

1327. fes codices plurimi, sed alterum 
metro convenientius. ‘"Eamar est trisyl- 
labon, ut Iph. T. 958: or. 

Ad hunc versum ex sequente D. retulit 
verba : aXAà yàg Kgloyræ. Beck. 

MSS. Bodleiani cum præbeant ëvsx’, 
non f£vexsr, in mentem venit, auctorem 
forte dedisse : 


"ATOTUC, MOTOS À 
Zréparoc, rex” Eginter. 


"Eeviar] Coalescunt ultimæ duæ syl- 
Iabæ, ut in dvoir Œd. Tyr. 648. Musg. 
1328. zum+ñ] Recte Scholiastes per 
cruyrèy et xarn@ñ exponit, a rigoc, nebula, 
que psragopinäc Vultui mæsto attribuitur. 
ta poëta noster in Hippolyte v. 172. de 
Phædra, animi ægritudinem turbato vultu 
exprimente : oruyrèr 3 Sete vigoc avttras. 
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ARGUMENTUM ACTUS QUINTI. 


AcTus bic ultimus maxime tragicus est; in eo enim Creon filinm Menoœceum arsissum 
plorat : cui superveniens Nuntius Moruayiar et cædes mutuas Polynicis et Eteoclis narrat ; 
deinde interventum et Aèrogorriar Jocastæ, fugamque et cædem Argivoram. Hinc tragica 
Antigonæ querela super merte fratram matrisque, et lagubres de his cum patre Œdipo 
collocationes. Creon, quem regni successorem Eteocles designarat, Œdipum in exsiliom 
relegat, et Polynicis cadaver insepultum abjici jubet. Antigone adversus eam animose 
arguit de fratris sepultura, neque mortis intentatæ periculo territa, neqne regü spnsi de- 
siderio commota ; sed paterni exsilii comes esse mavult, qaam Creontis nurus. Œdipns 


filiæ generositatem laudat, et omnia sua mala in fatalem necessitatem rejicit. 


1330 KP. Oipos, Ti depart ; TOTER ÉLŒUTÔ, 7 TO 
ZTére daxeur as, nv T4 EE vePoc 
Tocouror, &0TE à "AXEOYTOG Eve ; 


1350 Cre. Heu mihi, quid agam? num meipsum, an vero urbem 
Lugeam lacrymans, quam undique habet nubes 
Talis, ut sit eundum per Acherontem ? 


S. vo waidos h Tic mékeoc ; mairos sl3ùç, OT Dia To Savaroy rob maudoç EU TUœEE Tà This 


æéntwg, pungôr yap borteor sim, ‘Euôs Ts y 


maïç GAwevy, ÉœtAdŸiTo GIE, FÉMG T1. 


‘0 pic ro Ausir quir dà who bupeuras, Tic 28 nohaxsiac àraAËT Taper bäcac rèr parauhr.” 
1330. Oiuu ri pou] Al mteiolo abras rien sloir lapuBinür reuuéreur xs. im] Taïis 


dmoioirs ai ra TAN wagdyeadoc. 


1331. Ttiu£ fu] ‘Avrè roù mrpiéxqu. Négoc] 


TIAñSoç Tüy moule. 1332, à: ‘Axégorroc] A: amaulac. ’Axigar yàg morauèç lv 


Sicet Horatius : Deme supercilio nubem. 
Vid. P. Victorii Variar. Lection, 1. 16..c. 
14. Barnes.” 

1329. Xéyas Ald. sed plerique omnes 
MSS. yéov;. Eadem variatio Orest. 1021. 

Por. 

Valcken. malebat ob usum Eurip. 
"AXA& punr Keëarra —. defendit et illustrat 
usum partt. "AAAà yàg Abresch. ad Æsch. 


IL. p. 112. Vocab. cumàç qui illustrarint, 


idem V. monuit. 

Pro Aëyou Brunck. e membr. reposuit 
youc. Beck. 

yteuc] Ita MSS. omn. et Lib. P. Ed. 
Ald. Aéyoue, quod male hic remansit. 

Musg. 

1330. Eadem fere verbu sunt ap. Soph. 
Œd. Col. 1250. in qua tragædis et alis 
dantur Euripideis,Phœn. similia. Sopho- 
cles plurn ex aliis suffuratus esse dicitur. 
v. Valcken. 

œéragor D. Beck. 

1332. ruodrw Ald. raÿrequædam edd. 


et Grot. recsürow reposuit Valckenærius 
ex Leid. sec. ut habent quoque Cant. M. 
Scal. lib. P, In fine versus lives tamdiu 
incorrectum munsisse miror, lé e lib. P. 
primus, et vereor ne solus, restituit Mus- 
gravius. Idem notavit Scaliger ex MS. 
ut videtur, sic enim C. J. L. Eodem er- 
rore ediderat Aldus Îiva: supra 1262. Por. 

Tosoùre] Pro racÿro, præsertim, ut hic, 
ante vo + Vide ad Troad. v. 980. 


Barnes. 
Br. ad Æsch. S. C. Th. 490. ubi de 
forma "Egurdss agit, hic quoque soribi vult, 
pére êvix ‘Enrier. Beck. 
Tozsrw] Ita Lib. P. et Leidensium 
unus. Ald. rœoùror. 
léves] Ita Lib. P. lives ab fsge primam 
roducit (supra v. 1244) non item, quod 
bet Aldina, lives, ab afuus, eo. Musg. 
1352. 8. Respicit buc Seneca Ph. 394, 
s. Vide, ut atra nubes pulvere absoondut 
diem, fumoque similes campus in coœlum 
erigat Nebulas. Valck. 
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? / \ M UE. » € \ 
Eos Te yap mais yns CAwX Uweplavur, 
Tobvoua Aafîwy yervaicy, céviapÙy î soi. 
à CO , / e \ 
1936 Ov apr: KONUYLY EX dpOxoVT Eu EG 
AüTod@uyn duornvos Et év XEp0. 
Bo dé doua mas éyu À Yxu pETa 


Meus enin filius pro patrie mortuus periit, 
Nobile nomen consecutus : sed mihi molestum. 
1335 Quem modo rupibus ex draconteis sublatum, 
Propria cæde confectum, miser tuli in manibus: 
Vociferatur autem domus tota. Ego vero venio vocaturus 


P. RPE. Ogursi 3ù 6 Epaèc olnec œac, dr ob wévrac où dr 7 ele Semoürar. byà 36 à yigen 
gusSône, your psriggouai, Qnrü, vir luir ddikqür Tr ypaiar rèr ‘loxdotuer, Omex — 


S. dde, dvi roù à Sarérou. 1333. ‘Euéc re yèg œaïic] Elwèn,"æériger luaurè 5 vèv 
æéd Sprie ; nai rèr airlar a09ùc deolenèe, D fr Eurai iv méder Semviir, ET waqui- 
jeu abrèr mAFDo woAscier, sel bauroÙ à oÙdir airine slvèr, ivaralautéru Üoriew 
ta) daodiducs Ty alriar, ual noel, nai yàp 6 ini waîc GAwïer beige Tüc yñc dearcJarar. 
1334. ’Anagèr] ’Avsapèr, Tr Aüwn Eye, nai Auwnpèr dpoiwc na dgyañior. 1535. Kpau- 
vor Ex Jpanorrsion.] ‘Ac rù Merixiwc agà Tèr répor, in 4v à Spduer, naraxgnprirar- 


1333. In D.: bpuée re yàg waïc 6e" Sü-rnrç D. membr. atque its Br. quo- 
daie Vic Java. k. que edidit. Beck. . 
1334. Nomen àvia, vel rs, plerumque King. e 2. Codd. quibus accedunt 
penultimam producit, aliquando corripit, Leidd. érmo pro krrmw. enim 
ut in quatuor exemplis a Rubnkenio E-  erat ürnvc, non filius. Valck. 
pist. Crit, II. p. 276. adductis. Quibus 1537, 8. Mendosissime Ald. fx uusTa- 
addere potuerat Hermesianact. apud A-  orfAñher ado ‘oxdo rm. ygaïar primus 
tbenæum XIII, p. 599. B. ab ipsa cita-  addidit Victorius, locum citans V. L. X. 
tum p. 298. Theognid. 344. 870. Sappho 20. deinde Grotius, uterque ex MSS. ut 
ud Brunck. Analect. I. p. 54. Pindar, liquet ex aliorum collatione. Tigav quo- 
.1.81. Verbum àniae, vel änä£æ apud que codices multi. Post £a matult 7 
Epicos Poëtas secundam plerumque pro- pro à Valckenærius. Por. 
ducit, ut et in Sophocl. Antig. 319. Ver- 1337. Valck. conjicit Bog di Jus war, 
bum än& apud Aristophanem penultimam uteohæreant hæc cum verbis iuéc re yàp 
ter corripit, semel producit Eq. 348. Cor- * æaïc v. 1333. Ædibus et infra (1563.) 
ripitur etiam ab Antiphane apud Stobæ- sensus tribuitur, qua in re imitatur 
om CXIV. p. 585, 36. CXX. p. 609,21. Æschylum, v. Longin. #. ü. 15. 13. 
(475. 501. Grot.) Semper, nisi fallor, Beck. 
secunda in änagèç ab Euripide et Aris- 1338, Tipen àddsxqhr yeaïar, ‘lots Tr, 
tophane corripitur, producitur a Sophocle  ôw<] Hic versus ita se prius habebat : 
Antig. 316. Sed ubique tertia syllaba —oréxnur däsagnr ‘loxéorm Sec, magna 
longe est, quod tamen ignorasse videtur et aperta lacuna, quam nunc ex MS, in- 
Grotius, dum in Stobæo suo C. p. 419.  tegerrimo optimoque its restituimus ; et 
Orest. 224. citante, driagèr pro diiambo  tamen idem illud nobile MS. legit pro 
reliquit. Por. oTÉAA&T, yicor,ita: Eyà 3’ fue pére (pro 
Smnilia Stat. Th. 12, 76. ubi pro nu-  pesShuw. hoc est puerépyoueæ) réçen dragèr 
men flebile Valck. reponit nomen fl. Idem  ypaïar ‘loxéorm, Gwax, etc. Id bst—Ego 
hic mavult Aayàr, fatetur tamen ipse, À«- vero jam quæro senex ipss sororem anum 
Bsiv et Auyair mAâoç 8. sxASIY dici. Beck. etc. Idem post v. 1458. l'eaïdr re peuripa 
1336. Surrnror Ald. Surrnre magno de Jocasta dicit. Et sane Petrus Victorius 
consensu MSS. et sic edidit Kingius. in Var. Lect. 1. 10. c. 20. yeuïar in hoc 


Por,  versu citando legit. Canterus tamen, 


L À 
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L'épuy adexpny yeaiar Toxæcrnv, GTwg 
Aoûoy mpolmrei T'oUMET OvTa œil Eu. 
1340 Toic yae Jœvoucs ypn TOY où Tebrnxoræ 
Tps ddcvra, yhomov sù diGsn Jevr. 
XO. Béfme’ aderpn on douar fe, Kptor, 


Senex sororem anam Jovcasten, ut 


Lavet, et componat filium meum, qui non vivit amplius. 


1340 Mortuis enim oportet non mortuum 


Honores dando, pie colere Deuin subterraneum. 
Cho. Tus soror egressa est ex ædibus, o Creon, 


P. rèv iuèr aïla dauñc ra Aoon nai poires, your nono puuqaérer ini Spére spobsiEn. 


xp yèp Tèr où TidrmnéTa ripdy Tor à 


vaoy Omer Jeèr, your row Aider, ruès Ddéra roiç 


aeoSaroüai. XO, AwñAŸEw à à5A@à à où, Kpiov, F£o Sépuen, al à œapOivoc ‘Arr:yôm 


S. vos daurér. “AXA&G. AT voir Eco Tr rule rèy onnè où dpanerres slvas. nüc yèp 
s7ys Tù cüpua dvanaBsir © Keiav, Tv woAuier maganaSnuéver. &wè 3 roù riiqous iph- 


Je iaurir à male, de briduber ie rie re warpidos = 
1837. Bo di düma ss 


Taïç adrod yspoir ic paypirer. 


palace. 1336. Abréo gai] 


"Ari roù, wavrec iv TS bpasi 


oïxe Sesvodesr, MiractiAher] Miraxadicer. 1339, ‘ Aoty] ‘Evraguéon, 19oç yae Ye 
“6 oc BaciXsïç oùre Jéwrsr Sas,” 1341. RüciGeir] Tipär ro MSémer Dir. 1343. Ké- 


Scaliger, Heinsius, Portus, Duportus, hunc 
versum inoxpletam omiserunt. Quod 
vero ad sensum hujus loci attinet, quod 
nempe mos erat apud veteres, defancto- 
rum cadavera ante funerationem lavare, 
ut et ungere, vid. Joh. Kirchmanni de fu- 
nerib. Roman. 1. 1.c. 7. Hinc Ennius: 
Tarquinii corpus bona fœmina lavit et 
uoxit. Vid. Mureti Var. Lect. 1, 3. ec. 19. 
Item Petri Victorii Var. Lect. 1. 10. c. 20. 
Hinc et hujus fabulæ v. 1682. Antigone a 
Creonte petit, ut Polynicis cadaver sibi 
saltem lavare liceat— zù 3’ ad vue 
Aoureà ugiBaañr p' ia, Barnes. 

Ald.et Bas. 1. yà 2" {xx pusracriAe 
*ABs\@àr louée rer, wwe. Postea dederunt: 
Syd d'Gne paire ITÉAAUY àdsX EM ‘londe-rur, 
yeaïa jam Grot. inseruit e codd, Pariss. 
In Leid. 2. aîvAphr ypaiew, Leid. 1. et 
Flor. liger. Hanc meliorem lectionem 
nisi codices su itarent, neminem of- 
fenderet olim vulgatum fix” uéra Zr5à- 
Aoœv vel ZrsiA, etiam fxæ pére l'épar 
Euripideum est. Eurip. enim solet sôé- 
«uv, quod idem, ac psrsA Sir, resolvere in 
Axsiy pira, et in aliis quoque talibus ver- 
bis præpos. wsrà separare a verbo v. Valbh. 


Beck. 

piges advagur yeaïar] Ed. Ald. ÿgaisr 

omittit et pro yhgov habet oréxkar. Utra- 
que emendatio MSS. debetur. Musg. 


1839. Similiter Hec. 611, 
ritus funebris tritus. cf. Valek. 

oùn ir’ D. Beck. | 

1340. Sio Ald. et MS8S. Sic etiam 
Grotius in Phœnissis ; sed in Stobæo p. 
515. roïç yâe Ts Svüoi, quod sumsisse vide- 
tur ex MSS. Prima enim Stobæi editio 
habet TrsSmxéviw, Sed temporum ratio 
etiam in vulgata satis bene constét. Mox 
pro sûrsBsir scripsi cum Valckenzrio sÿ 
eéBur. Res quidem dd liquidum perduci 
non potest; videntur tamen Fragici dix 
1890 03 céBur Seoùce, et eurtfair sic Dig: 


Uterque 


Per. 


“ Hæo,ut vulgantur, habet Stob. Gesn, 


p. 620, 1. sed in Stob. Grot: p. 515, ex 
MS. editum: Toïc yèg TiSvers xçñr, pers 
peram. v. Valck. Beck. 

1341. In Cod. et Stob. sècsBsir, at 
Valcken. contra V. D, Obs, Miso. vol. 
9: pe 438. contendit, scribendum esse 5 
réeur, (ut et Reisk. legit) nam cifar et où 
c'iBlir Dir esse usitata, sed sûc1Csir spud ve- 
teres semper significare idem, ac sbss#i 
les, atque adeo nunquam apud tragicos 
potestate activa positum inveniri, que Ju- 
dæus Græciénais aut recentiores illud ad- 
hibueriht ; nsum etiam verbi sûcafir ex- 
emplis tragicoram declarat. 

svcsBsir conjunctim, ut Barn. et Br. éd: 
babentetiam Cod. D.membr. et Aug. Beck. 
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AT. "Q Taha, rot aÜTO, Meyah« yap Pipo ax. 
KP. [lpôs merpayuevaciy GANa mmuasiw AVS ÊTI ; 
AT, Oùxér siri onc adeAQnc maïdes ev pacs, Kpéor. 
1360 KP.°ŸE ai° peyaha pos devis mas Kai Ton, 


Nun. Heu me miserum, iterum clamo : magns enim fero mala. 
Cre. Aliud adbuc malum dicis, præter ea quæ acciderunt ? 
Nun. Filii sororis non sunt in luce amplius. 

1860 Cre. Heu, heu, magnos dolores sonas mihi et urbi. 


S. 1356. Oùx sbpoémoic] Tipoouioic où xaA6ç, on beimon. Qùn pmempiroic oec:- 
pales] Eüreérwmor jasigaxiov, your aimidic, xal äwû roûrou sbmpéresee Ayo, à iSardc 
na) àperTà airquivec. Te Aéyeras nai TÔ sbeesmie, weôripor puir Emi sldovc, oïar eù- 
mesmnc Avpere, SL TOR, Nal NaAdç, nal UsTà weésorro pates yen Tüv rar 
psXGr dppaoviar slra nai sûmpsarñc œufs, à depuelia nul sèweésuseg Josüra, au sùxes- 
aùç Aôyec. hraëde oûn sbmeoemaus quel peuulus, ävri Toù elx êv àye Soie, pueTagipar 
mdr Agir Éd Ersper cnpauréygsvor, agé Ta meouenpaiva Êrr jaiv 7e Tà Év patiganie suspéc- 
emo AAAG T5 dal œarrl mou Jiaor. Jouet 36 nai rè Er AAC Aéyoic à ASe sèweécuror 
Frapér mi des magà Tù ivraëda, énsi pair yap T sUpécwsror Tè miSarèy pairs Sas Ta À6- 
yegaglorucs, nai pendir Jonobrra Éoçiv, GDer av * aurér vi ÉmiAdBoiTo, unir 3Ù nai 
Toiere aûror eva dopañléirai, your dvenianwror. lvrabSa 3ù rù puñ dyaSà slves ra 


moin dut agoTa. 


Scribendum potius aûroÿ ris. 


vlvas Ayo] Ita recte Kingius ex 
MSS. cum ante eum esset rrivra Aéyer. 
MS. B. rhac Ayo, et versu sequenti 
dx, ut, præeunte Valckenærio, edidi, 
cum in reliquis esset dgyñ. Musg. 

1356. deyà Ald. dpyn e Barnesii con- 
jectura recepit Valckenærius, et insu- 
per aiyéuss9”, quod Creonti dant codices, 
nuncio tribuendum judicat. Perperam 
uatruc J. sed recte àpyn, ut et unus 
Musgravii. Por. 

’An] An dexrn. Barnes. 

ägxs, ordiris, Valck. dedit, ut est in 
Herc. Fur. 539. Troad. 713. Præterea 
Olxéus08", Nuncio tribui jubet, ita ut Cre- 
ontis persona præfigatur verbis oùx sue. 
— Sæpe enim, ubi quis verbum male o- 
minatum, quale olyéuss8", ab initio adhi- 
buit, alter respondet, esse hoc @yoipuor na- 
x. v. Valck. 

Oixéss8" etiam ad nuncii personam 
refert Br., præeunte Valck. év wpécœmaic 
D. cum gl. ir dyaSoïç. Beck. 

1358. æpèc merpaytus aAÂOIÇ THAT, 
Adyue di ri ; Sic. Ald. ssmpayuiraos MSS. 
quidam eum Grotio. Pro &xñoç quidam 
dano:, pro Afyus Flor. Aëyur.  Edidit 
Brunckius, partim e Valckenærii partin 
e Musgravii conjectura, 4AA0—Aéyaiç Ti ; 
Paullo propius, ut puto, ad literas acces- 


1357. TA réa, diooë] Tè A rakac dsérsgor Bos. 


Valck, 


si, edendo &Axs, quod cum solenni errore 


distraheretur in 4Aha, inde &xhas effecere 


librarii ut constructionem quelemcunque 
extunderent. Prætsrea hanc lectionem 
in exemplari suo invenisse videtur Cant, 
dum pro spas: soribebat mgcara, 
Mox ns àdrAoñe Ald. sed oñs Grot. et 
MSS. Por. 

wiapaypivici — œipuaci dederat jem 
Grot. e Pariss. quibuscum facit Leid 1. 
In Leid. 2. rec maxpaypirvois &AAQO: ei - 
praos Afyue 3. +. Flor. Tec wimpaymiroi.y 
dAhoicw œhpaci Myuyr 6 r5. Hinc Valck. 
conjicit: Tlpèc mimçaypivaos dAÂÀO mipeaziw 
My ini; ut Aya sit infnitivus indig- 
nsntis ob malorum, quibus obruebatur, 
cumulum ; et 7: sæpe sic adjectivis neu- 
trius generis additur. v. Velck. Heathio. 
inf. Aya frigere, nec graviter indignanti 
convenire videtur, et à sæpe in interro- 
gationibus adhiberi monet. 

shuacs D. Brunck. recepit Musgr. e- 
mendationem :—a4AA0 gngaci, Afyac ËT. 

Beck. 
Lego : 


FeÙc Tipaypivaciy a N0 Muarir AEYAU ÊTS ; 


Aldinæ lectio est æempayrbrauc, cui be- 
ne recentiores sufliciunt wsæpaypirusir, 
accedente et cum Leidd. Lib. P. Musg. 
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AT.°Q douar eivyrotraT  Oidimou rade, 

Tasiduy OjLOÏ œG Euppopaig OÀWAOTUY : 

XO. “QT exdaxpoTes y, E6 @poyouvT 6TUyXæver. 
KP. Oipros Evppopas Bapurorpuraras 


Nun. O domus Œdipi, audis hæc, 

De filiis extinctis simili clade ?, 

Cho. Ut etiam lacrymaretur, si sensum haberet. 
Cre. Heu calamitatem miserrimam : 


8. Sprmrunèr 3ù Tà Soc. 1958. Afync 3ù ri] ‘Amogarinx, à iporauarindce. weèc Toïc 
alenpévec ahpaoi Aiyuc @éeuir Eriga. 1559. 'Er qés] ‘Er rœ pari, rouriors br ow- 
. Tugla. cure dÙ à Edgimine br àvl orlye pourèr Tic uuéogñs Tà napañæio, xaTa- 
crarind Dorteor Sinyairas rà wâr. TIEP1 TOY METPOY THZ ZTPOQHZ A’.— 
1360. AÏ, ai] ‘H 6£ñc orpo@n node F. Tè a iauBixèy peréusrpor, BpayunaTäAuxrer. 
TÈ 8 owSsre, in B° Taiomaar paoXiur, Baroc. 74. 1361. Tab] Tè Téès sp To 
bnobrars, à mpèc Tù Jépara, n wpèc Tà Olliou. —— TIEPI TOY METPOYT THE 
EYZTHMATOZ A'.—— "0 Sauar] To i£ñc cüurmua oriyer laufinär rauire y. 
Baroc. 74. 1362. raid] Aslms n œsgl, ra wipi Tor raider, narà Tiy aèrir oups 
pèr Ghañéroer. 1363. QoT Enxdançüoa:] Nai fnourar, Bots Bandeau, si air Snoiv ler 
rà oclunpara. "AXXWÇ. ‘El S@eérs rà olxnpuara, daxeurtey av ràç cuméogac.”” 1364. Ba- 
evworuorärac] Tic Baguorperrarne, Bye duoruysorarnc, wéTuoc nai Jaime 7Tè 





® Pro his cod. Aug. ua T0 #90ç dià 7ù july pépur axé. Beck. 


1359. Valck. e Ladd. et Flor. Oùx fr 
sioi — Etiam aliis locis huic formulæ ad- 
ditur à pâu, sed sæpius simpliciter oùx #7’ 
slvas valet mortuum esse. v. Valck. 

Oùx ir’ Br. ed. Kpio sub finem versus 
D. omittit. Beck. 

ri] Sic Ed. Ald. Sed bene Lib. P, 

eñc. Edd. recentior. Musp. 
1360. Sic Ald. at a! vel af a7 alii. wa- 
Sa na) 68 Spore Grot. sed melior alter 
ordo. Deinde sicaxoar” Ald. sed con- 
tra MSS. fere omnes. Ante œaiïen in- 
tellige #1, ut Sophocl. Antigon. 1182. 
nTo XAvouoa aide, n TÜüyn we. Quod 
frustra sollicitant nonnulli. Por. 

Valck. ad v. 1262. hunc versum tribuit 
choro, et monet, id fieri in Leid, 1. Cod. 
Leid. 2. Xo. AT, al. Kes. Msyaka etc. tum 
duo seqq.versus eidem Creonti relinquun- 
tur, in Leid. 1. choro adscripti. 

ai, al D. membr. atque sic Br. quoque 
edidit In membr. et D. hic versus c 
ro, sequentes duo Creonti tribuuntur. 

Beck. 

Male hunc versum chorotribuit Valck. 
Creontem utique magis decebat dicere, 
psyéha pro Sposic 493, quam Virgioum 
Tyriarum gregem. Musg. 

1361. Hunc versum Creonti potius, 


Voz. II. 


quam Nuncio, convenire censet Valck. 
qui sicumourar’ cum Leidd. et King. exbi- 
buit. 

sisnucurar” D.et Br. ed. Beck. 

Neque hic Valckenærio assentior ver- 
sum bunc Creonti tribuenti. Construc- 
tio eadem est, quæ in illo Homeri Il, P. 
v. 427. 


— bu woûra œvJés Sn imidyoso 
Er xomNos sr GrToc. 


Thucydides : &e éwvSorre rñç TIuAou xar- 
&Amuuimc. vid. et Lambert. Bos. Ellips. 
in sel. 

sizaxorar’] Optime MSS. (Leidenses 
certe) cum Lib. P. slenmoüsar”. Musg. 

1362. Si hic versus, qui rectius fuisset 
omissus, aut post v. 1360. positus, et cho- 
ro tributus, est Euripidis, Valck. legi vult 
Taiÿoiy — CAwNérouw, sed totam struendi 
rationem Euripidi inusitatam esse monet, 
sequentem etiam apte conjungi Cum v. 
1361. Ita igitur locum constituit : 


Kes. AT, al, 

Xo. Msyéha pacs Sposic mé nai OA, 
ITalSoiy pole rumpopais GAwAË TO. 
Kes.”" 0 dauar' sionnourar' Oldiou rade ; 
Xe. “Qer ixdaxp, etc. 
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1365 Oiuos tax av du Tnvoc. à TAGS ÉyU. 
AT. Ei ka) T@ mpôg rourouvi y eidsins xaxa. 
KP. Kai was yévoir &y Tavs GOT OTUuTEpR ; 
AT. Teébvnx adexpn on, duoir maidoi MÉT&. 


1365 Heu mala miser : o infelix ego. 


Nun. Si scires mala, quæ præter hæc scciderunt. 
Cre. Et quomodo possent accidere istis tristiora ? 
Nun. Mortus est soror tua cum duobus filiis. 


P..KPs. "A dôxla ‘lonéors, ol vékoe où Riou nai vi yéuar vréiuirmar, à rc 


gen elvas, à abrà nal Bpaysia. Ou Evuopic] ‘H 5£ïe ovpopà naher FT. Tè a’ 
D vera relusree narañsnrintér DE éarreireu Ÿ, yogiéqueou, nal npwrmmoi, ‘To 8’ 


ec reqasreec. Baroc. 74, 


Insigne talis syutaxeos exemplum præ- 

bet Arsstoph. Acharn. p- 275. P 
Tor huër cworban dnooar —— 
Muse. 

1363. iréyxarw Ald. et omnes, nisi 
Fallor, editiones. Sed iriyyars Cant. 
K. M. Vide ad Orest. 597. Por. 

1364. Bapuroruwrarne D. Beck. 

1365. Hunc versum a MSS. abesse 
notat Scaliger ; et poterat sane abesse 
sine damno. Por. 

1366. roéroicir Ald. roérauel y” codices 
plerique, recte, ut infra 1578. sl rà ridg:w- 
ah y ic aguara Asüocon. Ubi ribgsrré 
le (sic) J. rideimma +’ iç Bodl. unus. ri- 
desæmé y'uie C. Cant. M. Philemon Co- 
rintbia apud Stobæum CV]. p. 567, 52. 

CVIIL. p. 449. Grot.) Ei rà wapà Toïe 
ososr aldoinç naxd, "Aopesvoc Eçaic av, Ni- 
nogéw, à vèv Éxuiç. Ubi legendum for- 
tasse, «sl Tà magà Troie dAkoaiol y” sidtinc 
aaxé. Barbarum est sidonç, quad et in 
Nostro habet D. Attici enim non habent 
3e indicativum, sed optativum et sub- 
junctivum quasi ab siänu formant. Ce- 
terum recte observat Hermannus ad Aris- 
toph. Nub. 399. (401.) librarios sæpe 
male addere hanc particulam, sæpe omit- 
tere. Ibi enim duo MSS. probæ notæ 


dant où yàg 2h ùe y à ï. In So- 
pbocl. Aj. 1378. où des y oùn éèr 
xaxñetras, utraque Juntina et MS. Tri. 
où äga habent; lege igitur, sw y 
dea vobgyer. Supra yàg ép pro y à Le 


or. 

Etam Valcken, rural y, et vertit: 
siquidem etiam mala nosses, quæ ad hec 
accesserunt. 

roroii y  tidduc D. reërul y aibsinc 
ed. Br. In D.sæpe « pro & scriptum. 
Sie mox 1376. Atwmowyois. Beck. 

rouroiri y] Ita NISS. fere omnes. ‘ Ed. 
Aid. rourusir, ut et contextus, minus rec- 
te. Musg. 

1367. Suaxorporriea et supra Bapver- 
perrarac dant MSS. quidam. Surwerué- 
+ara M. o in utroque Aldus, pro # male. 
Cum enim wéruo, réxre et similia secun- 
dum Atticas rationes priorem syllabam 
corripiant, consequitur, ut comparstiva 
Baguworuarares, Buosrormerigec, ÙTIR TETE - 
To (Hec. 585. 624.) antepenultimam 
producant. Menander Misumeno apud 
Plutarch. de Divit Amore p. 525. A. 
AwoXdor, dvpasoer Tir GÜA:Tepo ‘Eôpa- 
xaç ; de igüvra Suoxoruarsgor; Ubi Wyt- 
tenbacbii conjectura, xdparra, metrum 
pessundaret. Por. 

Aucrerparipa] Ita Scalig. er MS. legit, 
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XO, ‘ArdyëT, @V@y6TE XWXUTOY, 


1370 


» \ as / 
Emi xpara T6 AEUXOTAYES XTUTOUS YEpoir. 


KP, °Q TAMUOY, o60y TÉQpLOV', ‘Joxao Ta, Bio, 
D'apeuv Té Tuÿ Cu, Zpiyy0s œivyLoÙg TAN: 


Cho. Edite, edite luctum, 
1370 


Et candidarum manuum planctus supra caput. 


Cre. O misera Jocaste, qualem finem vitæ, 
Et nuptierum tuarum et ænigmatis sphingis sustinuisti. 


P. alnypodce vi Zoiyyéc. sleré pu, œùc dite à naräpa où Oldiwelec. AIT. Tà pèv 


S. i£aovAdeou, ‘al BiauGou Da Tir ddiépopor, TO PB’ Ejauor, relusrpo, ÜrsgxarähuxTer, 
£ drriowécro, SiauBou, Rreoyalou, nai auXhaBñc. lai raîc awoSicsos rar orpopair, al 
sur rnuérer wagaypägos. Baroc. 74. 1370, ‘ ’Enl npdra re sun wrüsa] 
‘6 Asvnomhque àv Ayo roc Diè ré Asvxoamyéen œuiçür, lou x roù aœuoürros rè sresed- 
46 paevor Xéyn br yèg Tale auuéegaïc alugéutôa 7 cœua, à ar LE aèrèn Hluy0érrec più 
64 peilur Teû cépuaroe, àAAÀ dwaAkayiras reù Bu maéliora di bal roic xspanaloc, 
de Qc ar dei mspañaialioräre xai aioSurixegrare Troù cœuaros paies.” 1571. ‘ Oler 
‘€ qigpaor] Olor rénec où Bleu nai rar yépen bripuvas à Tù aiyua Ti 2oryyée" 
“auau yèg à ha.” 7R TAîuo] Al œuglolu adru orixor ticir iapBixür reipiteer 


® Forte éwi 77 msqaañ. Valck. 


ut et supra v. 1564. Bagweeruarérac. 
Recte quidem, quod prior syllaba roù œér- 
mec brevis habeatur ; ut et alias observa- 
vimus. Lubet autem huc adscribere ex 
MS. Scholiis, quæ in hanc rem faciunt : 
paiya dù yivéra Tà Tu, Dià rù paéTpor pair 
paowg on àAGyae, larel h wpè aüroÿ suXAaBà 
duvares praupà dlras, à air nai Beaxrie. 


rnes. 

Buoworpuéripa D. Beck. 

1369. xœxurè secundam producit ; 
constat igitur versus antispasto hexasyl- 
labo et epitrito primo. Heath. 

1370. Ém xäga rs J. membr. Scal. Por. 

In membr. li xépa, quod se præferre 
monet Br., ut versus ssynartetus esset 
ex dimetro trochaico et monometro iam- 
bico. Beck. 

1571. rigua sine elisione Ald. C. D. 
L. membr. réeuo, quod reposuit Barne- 
sius ex Viri docti conjectura, e Voss. 1. 

rotulit Burtonus ; sed. scripsit, opinor, 
Vos. 2. Florentinus enim teste Valcke- 
nærio, habet rsgmmiaic ônaora. ripud (sie) 
R. vigne’ ‘onaorn roi Biov Grot. e MS. sic 
enim Leid. sec. et fere K. Quod si quis 
erit, qui præferat, nihil ei pejus impre- 
cabor, quam ut in Orest. 490. 1 
(MSS.) enim nounulli iféwnive”) 'Kersi Ye 
iféerive ‘Ayaukqaven vor Bio. Por. 


Tippso’ ‘londern] Olim legebatur., hic 
rigpua ’loxäora, Ita omnes libri et ipsum 
MS. Sed ut Chasma impleatur, Codex 
Heinsio-Scaligerianus legit rieuor'® et sane 
à réguor pro rô réeua non modo Æschylo 
usurpatur, sed et legitur alias apud hunc 
auctorem, ut Hippolyt. v. 3. “Ou 7s 
mérrou, Tippaôver T'’Arharrixan. et v. 743. 
Téguora nupr obgaroÿ. et °v. 1154. Nalsues 
tal yñç ripporac Teoiêwiac. Et Heraolid. 
v. 97. @v nat, Tipuorac KAuvèr ’Abwar 
TNT dqinépusrS 03e. Ut Aledea v, 278. 
Tigiv dv ee yaiac Taprabver ie Gare. Et 
denique Troad. v. 1073. Tiguors Ts œpe- 
TéBoro à». Barnes. 

Leid. 1. +’ ainygode, Leid. 2. airyraoe 
7’. In ainymoùc subaudiebant 3, que 
præpos. omittitur quidem in raÿra, reure, 
sed ap. tragicos non in tali locutione, 

ualis nostra. Præterea Valck. mavult 

An, ut ad yäpor intelligatur fvixa. O 
miser, qualem exitum vitæ sortita fuit Jo- 
caste, et propter tuas nuptius et propter 
Sphingis lugubre carmen.  Paullo ante 
Leid. [. rép "lonéorn, 2, visu’ ‘londors vob 
Bieu, ut Grot. edidit. Lectionis a Barn, 
restitutæ vestigia in vitiosa cod. Flor. 
Tigpanlass nacre, 

Tips ‘oxaorn Biou D. membr. rigu. 
lon, Beck. - 
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#w \ / - / / / 
[los xai rempaxTas rTU—uy maidty Povos, 
, CO 3 / , u/ / s 
Apas T œyuviTu Oidérov ; C'LOIVE fLOi. 


1375 


AT. Ta péy mpo mupyuv eüTuymuaræ bovos 
\ \ LA 


Y ph » \ 
Oùrf"* où paxpar yep THUXEUY TE TULaI, 
e/ 9 9 eJ / »9/ \ / 

Qor oùy arayra a eideves Ta dpaueveæ. 


Quomodo vero facta est cædes geminorum filiorum, 
Et certamen ortum ex diris Œdipi? dic mihi. 
1375 Nun. Successus quidem secundos urbis nostræ ante mœnia | 
Scis : non enim ita procul sunt ambitus murorum, 
Ut non scias omnia quæ ibi geruntur. 


P. œgù œégyen sûruxhuara pions, (Aiyes à rèr vlunr, fe irlunour @pù eur ic œl- 


Mec) rà Taiyn yèg où pançèr sioiv, dors pù oùyl warrac alive: Tù Sçopesver. led Où 
cidugoic Enhoic. inoophoarro Tè Lèue, (ävri roù à cœpuara) rouréorir, lwel awAicarre 


S. dxaraxnnren gun, dr rareuraïos (1493) ‘ Trd” ifiBnoav, où Si Surruyiorare.”” lai 
raïç dwoVicios wapaygadoc, bi 8ù ré TÉAR noganis. 1374, ’Apäç T° dyamou’ OlHaou] 
TÈ xarägapa® rourioriw aimé por mac dwiln ñ xaräga To Olsisroëo. ‘"AXAÇ, ‘O ln 
‘6 vñç dede Toù Oiieroëoc roi masor dyav, à En The àpäç erôneuoc ln yèg roù OiMæoe 
‘0 raur Évérour, h Tè amorilioua Tac deaç To wareé. OÙ parnr apga @noir à Oldisroue 
4 xarngäcaro" siç fgyor yap Éyéenras al dgai.” ‘Apäc 7’ äyamou'| ‘Ayemoua, 5 dy, 
Fyour h eœpätis abrh Toù ayarxç, dome Badñioua h eogtia, al dopua ñ sn boite Bi 
Miyire leyor n weabie, Aéyaras di mai rù sparréueror œeäyua, re AlyaTas àyarioue 
nai Tù dercBaïvor eye dwè ro dyüro, 5 BouAsras nor irraDa, fyour nai Tè arr Tir 
Égyer Tôc tarépac vod Oidimoèec, rouriorir 8 hrursr n xaréga roù Oidisrodos. 1376. Olrb”, 
où] Tivèç sic Tèob œrifoucs, eùx lo Sa, noi, Ta opè rar aüpyen shvyiuara" page yae 


cle rigus] Omnino recipi debuit emen- 
datio Barnesiana olo rieuor, in uno Vos- 
siano, teste editore Phæœnissarum Oxon- 
iensi, inventa. Musg. 

1372. Sic Ald. Grot. membr. KR. et, 

to, J. L. Zéiyyéce T7 ainyuoùr C. D. 

id. pr. Zgiyyéc 7 ainymär M. z@yyèc 
alrygaoëc 7 Flor. K. Leid. sec. unde fecit 
Valckenærius, airygoÿ 7’, sine causa. 
Sensus est: Sphingis ænigma Jocastæ at- 
tulit infelicem cum vite, tum nuptiarum, 
Jfinem. Sic in Iliad. à. 155. exclamat 
Agamemnon, Savaréy vo vos Ge” Érapavor, 
Fœdus, quod pepigi, tibi mortis causa est. 


Por. 

œpiyyés T'alnyuoic D. Br. edidit: 34. 
almyuoë ri. Beck. 

almyuoù r'] Ita optime Valckenærius. 
Ed. Ald. almsyuouc. MSS. vel ita, vel 
almymoës r.  Musg. 

1573. nai œàc Edd.omnes ante Valck- 
euærium, et sic K. R. fortasse et Leid. 
sec. r&< 85 Flor.undeediüit Valckenærius, 
näç 21. Sed glossa est istud 35, ut liquet 


e C. abi superscriptum est. Ceteri codi- 
ces magno numero, wàç xai, Bodleiani, 
C. Cant. D. J. L. M. De membranis 
silet Brunckius, qui tacite edidit #è à. 
Eo nomine xai à vitiosa est lectio, quod 
objicientis fere est vel contradicentis, ut 
modo 1367. Sensus est, Dic præterea 
quomodo. Ita solet copula interrogativis 
T6, œùç, moi, woÙ, oi poñtponi. Hec. 
519. mac xai nr éfimçatar ; de aidoupeevor : 
1055. oi xal us quyä Tiravaoues puyar ; 
Alc. 846. meù nai ce Bamrsi ; Aristoph. 
Pac. 1288. roÿ xai sor #5; Sophocl. Aj. 
1290. ei BAirar mor aira xal Bpoic ; 
Trach. 339, ri 3” icri, roù us ri’ igicragai 
Bäsiy : Vertit Brunckius : Quid est vero ? 
cur meum sistis gradum? Quem sensum 
vereor ut verba admittant. Prima Scho- 
licrum editio, rev xe rnvè Episrarai (on 
dpizrasdai, ut Brunckius) Béow. Lege 
igitur et distingue, ri 3 $ori; roù xai vnv 
igisracai Bac; Nonnunquam inter pri- 
mêäm vocem et xai interponunt ôë, ut Hec. 
1191. viva di nai omruidur papy TlgoQuuos 
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’Enei ds XANKEOI cop 6x0 en av0" PA ENT 
Où rou VÉLOYTOG Oidiaæou veaviæs, 

1380 Eornoær EAÛovT eic éToy peTaiquor, 
“Qc ic dyuve, ovoUæ you T d\ury dopos” 
BAëŸas à €ç "Apyos qxe Llohuveixns apag* 


Postquan igitur armaverunt corpus ferreis armis 


Senis Œdipi adolescentes, 


1380 Steterunt venientes in locum medium inter acies. 
Ut in certamen et singularis pugnam hestæ, 
Spectans autem versus Argos, emisit Polynices preces : 


P. où saïdec où Yyégorroc Olèlaæodos, BASGvrse lc 70 puécor roù pusrai 


éc lc dyüva doc 


XJAioU ET TT AY, mme 


, tal dAudr porquayiou. Baidlac 3° Ëç “Agyoc your rèr vor Éxsïvs 


8. sicir. 


Exon,) dur rüxac 8 Tloaurilunç Aéyar, à oiBarpuia “Hea, où sui, imoareypagiOur 


KaASe oùr, na Già miSaric déopuñe Tà mpongnpéra bei Toù spérou &yyÉAou 
ciwwnatr. h Sù didvoia” Tà pi où rar THxjür STruynuara Ti wÉAG, na T0 inxñrapeer 
nous roùç ’Agydlous mAaën, ofac. ITS 3 olual os sidivai; Où paxpèy yég dos rà 
Tin. Taxion miawruxai] ‘H sagipgacic Èx où oo msuwricosrJas, nai xuxAoËr Try 
æéAir, œigshauearrraes pag ai œénug roïg relysoi. 1381. Morouayourr" dAuïr degie] 
FpagiTas, Moruaäyer T dAxñr Gogôc.” your nal 6lç uäyn àrrivagaräfsnc 
povouäsçou, %y abrol EnnovéTi user drriagarätaodas mp ÆXAMAOU poruayoürrec. 
1382. Baidag S Ëc "Agyos] Tôv vor Éxgor busïos, ‘°eiç "Agyoc 8ù BAibas Afya rèy Tlo- 
“6 Aursinnr, ele bai ré crearir vù 'Agysier 5 siç Tr * xAluana voù “Agyouc. “Qc "Ap- 





* Forte 70 xAïua, 


ñeûa ; Androm. 396. ri 36 jus nai Tausiy 
yes ; [ph. À. 1202. sic 3i xai œporBai- 
ira Taidor oc Gran àr wçobiueves ram 
riwa ; Sophocl. Antig. 772. puôpo 3 sa 
nai cs Boursus mrartir ; 1314. soie 8à xd- 
miUTaT' iy @ovaïç Teéwe ; Atque hæc suf- 
ficient ad vindicandum Hippol. 91. Oùx 
oÙBae roù à al pe anoropii mie; Quem 
imperite sollicitavit Brunckius. Por. 
alck. pro xal sac edidit rl&ç à, quia 
in Flor. erat Tige 85—In Leid. I. Te 
tal. Vulgata fluxerot e v. 1368. Tièç ài 
illustrat Valck. legit etium sic Abresch. 
ad Æsch, T. 11. p. 64. 
ràç xal œiœe. D. Br. scripait wàç 3ù sr. 
1376. In D. adscriptum; où axpar 6 
To rémou nAovdTi, ÉvŸa éyévsro n viun, Beck. 
1377, Reïisk. coujicit: &or oùn dwaxëc 
o' sidivas : videtur enim ipsi durius, ere 
ante maxpar versu superiore OMISSUM ess6. 
Beck. 
1378. yaaxsiuç Ald. yaaxsie ron pauci 
MSS. xaxuins Grot. J.K. Leid. sec. Scal. 


Valck. 


lxécpucar Ald. sed alterum Grot. et MSS, 


Por. 

"Ensl 3ù qanxoic cûpu io uioarS" Edo] 

Hanc lectionem confirmat MS. et Scali- 
ger. Codex. Barnes. 


xa%xioc] Ita Grot. et unus Leid, Ple- 
rique MSS. yaauci. - 

inoruñoarS"] Ita MSS. fere omnes. Ed. 
Ald. ixérunrar. Musg. 

Cod. Leid. yaaxsloic. Nibil causæ eret, 
cur Arnaldus Obs. Misc. VI. p. 597. e- 
mendaret ‘Erel 3è yañnoïç sèua oo uhoarg" 
ému, quod esset xoouioarrt ; obstat etiam 
v. 1382. [In yaruiac duæ syllabæ contre- 
buntur, Valck. 


1379. Hic versus jam adfuit (v. 1258.) 
Igitur bistrionibus quis forte imputabit 
eum ; cui assentirer, nisi v. 1371. (B. vid. 
infra) esset prorsus indignus Euripide, 
Veligitur statuendunm, pristinum versum, 
quo fratres designati fuerant, intercidisse 
bistrionum culpa, cui sibi notum e simili 
loco substituerint, vel profectum esse ver- 
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*Q rôrn "Hpa, og yap eu, Em yauois 
"Egev£ ’Adpdorou maïidæ, ai væie @00ves, 


O venerands Juno, tuus enim sum, postquam nuptiis 
Adjunxi mihi Adrasti filiam, et illius habito terram, 


P. de wagà co, luaura eutac, dvri roù sic Laü£ir Aabèr, ri waïla mÙ ‘ASçäoreu, nai 
us Thy où XI, Jùc, à “Hpa, ipuoï nrsivas roy 85h qèr, nul naSauafss rèr lu ès- 


S, ‘5 aies dù 75 'Agytia süçares na) arpéa Jia “Hpa.” 1385. ’Arrhgn] ‘Eaipfaguarinde 
dr) où narTà ray wagära£ir. 1386. Asfièr nungéen] Atkièr yiïea namtéee Fair 
1378. (B.) Aloxiore air créparor] "Aupesc Bndoï 390€ dvdvèc pspegosetrou éei bpé- 
var 1379. (B.) Tloadoïc N° Étui] Tocaire quoir win Séxeus voic oakde, © Éon raic 


# ‘Oen ruic TÜxas] Hæc M. non vult cum King. muteri in &u 7%ç rüyuc, sed esse 


censet grammatici, diversam ab edita lectionem secuti. 


sum sb Euripide, sæpius eadem repetentee 

alch. 

1980. Ineptum versum, qui sequebatur, 

Valckenærio monente, expunxi: Air 

aTRaTryà xal dixAd orparnAara, quem 

frustra defendit Heatbius, frustra emen- 
dant Kingius et Musgravius. Por. 


Aueod orearnyà nai did orparnhâTa: 


Inenis et frivola ravrokcyia, nisi forte ex- 
ionis causa excusetur. Barnes. 

tridæ gemini ap. Æsch. Theb, 821. 
dicuntur ho sTparuyà, et hioco rearn- 
à Soph. Philoct. 264. et v. 790. ao 
erearnkäras.  Hinc conflatus esse noster 
versus Valckenærio spuriusque videtur. 
Inanis enim inest tautologia. King. legit 
Aired àN)où, hiatus vitandi causa y in- 
seri jubet Heath. Valck. munet, poni tum 

isse Aiooù Évralue. Manet vero tau- 

ia, et quanquam solent interdum 
poëtæ conjungere eadem signifcantia 
(engéaana Titres +à icobvrapourra), ta- 
men nullam huic simile exemplum pro- 
ferri poterit. Valcken. Henthius defendit 
honc versum parodia Aristoph. ap. Athen. 
4. p. 153. 


"Ec Oldirou di mais, in Tuyæ xôpo, 
"Agn6 naréoun|", dl'ys poyouéyou maAnc 
Ayûra vür #aTäcir. 

Hinc patere, Aristophanem legisse hunc 
versum, et irrisisse. 

ergsraars D. Brunckius hunc versum 
delevit, præeunte Valckenario et suadente 
pulchritudinis sensu. Beck. 


Lego : 
diord Trugarw, tal dd oTearnhaTa. 


Regen dicit Polynicem, vel quia jus reg- 
ni babebat, vel quia Adrastus ei urbes 


Beck. 
dique regendas dederat. Statius Lib. 4. 
Y. , 


Dederat necnon socer das 

Ægion Aranenque et Red sein Trasen 
Addit opes, ne rara movens iaglorius iret 
Agraina, neu raptos patriæ sentiret honares. 


1981. porgayeurr Ald. quæ lectio ex 
duabus confiata est, uwouayor Tr (quam 
habent Bodleiani, C. D, L. ed. King.) et 
mmouéäyou r,quam veram esse vidit Pier- 
soaus et e MS. notavit Scaliger. Vulck- 
enærius confert supra 1345. Heracl. 
819. povumäyou d' doside Aiakkayàc 
fprwrar cb Trshouuévac. Locum ex Aris- 
tophanis Phœnissis apud Athen. IV. p. 
154. E. paullo emendatiorem apponam, 
quam quomodo Heringe correxit: "&c Ol- 
Brou Ji eraïds, dirruye négu, "Agnç nari- 
oun$", À T5 ponuéyo ans "Ayèra rüv 
loräor. (orñrvas sis dyava, ut le Bien Eo-rur 
pb. T. 968. crérra lç dgy Herodot. 
LIT. 80. sic Égev ons Archias Anthol. III. 
8, 8. éç xgiosv Toraoûs Julian. Cæs. p. 319. 
B.) Por. 

Etiam Heath. (ut et Reisk.) conjecit 
mwuäxou r', certe, Kingii lectione recep- 
ta post &yäa, non post poruayér Tr’, in- 
terpungendum esse monet. Arnald. de- 
fendit vulgatum, et cum iASérs suoque 
conferebat xoruñarrs. At Græce non di- 
citur poruayaïr Andy Jopèc, 86 poriuayor 
dégu, povéuayos äcale, sunt Euripides. v. 
Valcken. 

moriuayer s' éAxi D. Brunck, scripsit : 


momopayxeu Tr äaxxñr, Beck. - 


monmayou T] Ita optime Valckenæ- 
rius. Ed. Veteres porgesyours". Kingius 
ex MSS. poriuayér T'. usg. 
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1385 AGç pos MTavsiy GdEA@Ov, ævTmpn À EU 
Kabauaroo defiy vixnpôpor. 


1385 Da mihi occidere fratrem, et contrariam meam 


Dextram cruentare victricem : 


P. dr nangéger, Tir drrigs, Dre rar nsive Évarriar. xaxisrny air nuny ro dèxAçqir 
gomèoa. wonoïc di émngxyero Jangüus êvixe fc durruyiac on 8. hal Héasdar weèc 


S. réxaic 4 cuuéopà Tic puoruayoÿos, reurior: cure Th mar abrodc rüyn, ilanpuer 


. "ANR. IToAdoïÇ 3ù iwnss Baupua Tas 
(Œlan %r. “AXES. ITeXAeïc Jéxpua Éangyero Tv rÜçnr abra broësi Bon %r. 


U 


TÜxne Bon. Mise yèe rù Éveuss. rüc rÜgnc à 
AA. 


S6IleXdo) 3Ù rèr Aryouirer d@’ aûrar Th dveruylac airaw Tè pds ESanguer. “AXES. 
ta 


The rÜüpgne 0ou] ‘Evsna fc TÜüyne rar dSNen dApar, êon 
ei] ‘Hyour dà Tèr Gyuor Tic duo ruylas, rè yàg Sanpuur dà 


rc Jvoruygia. 


Tüç TÜxe ben 


vw wocérara Tüç duoruyiac, ya wäérrec bapainss Tic duoruyiac. 


1382. ele D. Beck. 
1288. œérn""H. D. et ed. Br. Beck. 
1385. 3 Eu post érrign in D. omis- 
sum. Beck. ° 
1386. Tres versus, quos hunc ad- 
dunt Aldus et MSS. delevi, Valckenærii 
judicium secutus : sioyicrer alr& oripare, 
Naranir,. wonïoïs den Jaxpue Tic 
Téyxnce Êeu. näBhslar dAAGANTI diadérrac 
xêpas. In primo alrw, quod conjecit 
t K. ex emendatione ejus- 
dem manus. In secundo £ss Cant. K. 
M. Leid. sec. ôà Flor, ex Æschyli Pers. 
116. ut notat Valckenærius. In tertio 
àôorrse MSS. non pauci, diadbsrsç Leid. 
r. &3evrsç K. Leid. sec. Agnoscit tamen 
os versus Scholiastes, cujus verbe for- 
tasse vix digna, quæ corrigantur, judica- 
bit lector: Anissa yèg 70 érixer rüç rv ñ 
Sixn mr. Lege : Auwa yèg To ivener. Enxsy 
TBc Tone, nAiutm 4. Por. 
Tres sequentes versus in edit. Beck. 
reperiuntur : 
Airyiore air ovigar, 
xrarsir. us 8 
Tloxnoïe 9” Ewus: Saxqua T5 Tune, êu, 
KaGasdar dAAnhaoT diadérres népae. 
1378. (B.) Aleyiore alrë] Guil Can- 
terus mavult hoc in loco airër, sed mire 
ballucinatur vir maynus : Quare airÿ re- 
tinendum mordicus. Et MS. retinet. 
Barnes. 
Hos tres versus spurios judicat Valck. 
Conditor eorum in gnomis fuit exercita- 
tus ; nam singuli versus continent senten- 
tias diversas ; utrum personis,temporibus, 
locis congruerent, parum curavit, nulla 
etiam moduli inest suavitas. Polynicis 
responsio præcedens expressa ex Hom. Il. 
7: 351. 8. cui nibil videtur adjectum esse, 


l énoia, Bà rè fyadoc 
1380, (B.) kg8as- 


ut nec Eteocles suis quædam adjecerat. 
Canteri (et Reiskii) air nihil, quo re- 
feratur, habet, et codices in alr# consen- 
tiunt. Si sit v. 1378. (B.) Polynici tri- 
buendus, qui factum esset, ut Polyn., qui 
sua repetitum venerat causæ æquitate 
tus, dedecori sibi fore victoriam hic fate- 
retur? Causa Polynicis multo melior 
erat Eteocles secundum Eurip. et alios, 
qu de bello Thebano scripserunt, Stat. 
heb. 8, 614. 11, 505. Senec. Ph. 378. 
385. Porro nunquam apud tragicos 0s- 
currit sréigars alrypir vel aicy:iore pe- 
tere nec structura criganr—xrurmir usi- 
tata est, nec Tè xrarsir appellatur créigare. 
Heathius dicit, se vix in infirmiora un- 
quam incidisse ergumenta, quam es sunt, 
quibus horum versuum ymoiérurs op- 
pugnat V. De primo versu H. scripait . 
bæc : Polynices causæ æquitate fretus di- 
cere non potuit ai yo rer répare 0830 me- 
yo aransir. At ut hoc dedecus ex patris 
Œdipi diris impendere creditum evitaret, 
idem ipse Polynices imperium Thebenum 
per integrum annum abdicaverat, et in 
exsilium sponte migraverat. Idem fatetur, 
auxilium, quod sibi regnum repetenti 
præbuerant Argivi Auwçèr esse yégw v. 
441. Musa Tragica nunquam magis se of- 
fert, nunquam auditorum pectors fortius 
commovet, quam cum effectus vehemen- 
tissimi, iidemque contrarii, in eadem per- 
sona inter se artificiose committuntur, ut 
id summo conatu assequi contendst, quod 
simul aversatur et horret.—Tale optime 
exprimit Medes illa Ovidiana his verbis : 
video meliora proboque, deteriora sequot ; 
otiguroe—«ranir æque Euripideum, ac 
eTipares a criquroc ÉAiebas.-— V. 
1579. (B.) Valck. auctore, vestigis inter- 
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"Ereoxhens dé, IlæAAædoc XxpUT AT miÔ0G 
BAëŸæS pos oixov, ndEæT” à Au0ç opr, 
A0g Ey#0s mai XONNIVIROY EX XEEOG 


Eteocles vero Palladis armatus aureo scuto | 
Respiciens ad ædem precatus est : o filia Jovis, 


Da ut hastam victricem ex manu 


P. dAXG OU DiaBiBécarrie rè Baipus. ‘ErsenAinc ù oic vè lspèr Tüs "ASurdc ameBhédac 
sd hr OéBais hate Abyer, d Aide Séyaree die luol Éyyoc, rinxpiçer Aéye, luBaxsir. 
aÿrd ic Tà origra Toù lue dBrAgo amd vies ie &Abme, drri Tic jugée. ——— 


8. Jar] Olnrer yèg Siaua papa xeirrec àdsApods Iôuir, oc mai rè vixgr al rè rc das 


dd M. "AAA. ‘Eupalnra: 


Bhépquares. Aiaëirrac népac] 


AuaGiGacarrie To Briupuea, 


naTà GANOuar Juuoc singiar Evdnmruuero Gà ro 


1392. ‘Ent 3 à@sl3:] 


"Es var terà ini OnBac ou Éyeñrro T7 oaxmiyyt “EAAnre, AAA eÙbi im) ro Tpoi- 
moû waXfpeou. “Opangoc Sù adrèc pr 08e éamiyya, où must 8ù céAmiyys xempaireuc Todc 
ponc. were à ‘Aryalac, cumuayar Tic HparAsidaie, fyays Tr Tueur céAsy- 


ya le “EXNuvac. Éyparro oÙr 


polatoris etiam magis manifesta sunt. 
Quis enim ad Polynicis preces illas plo- 
reset? Supra v. 1253. cum Polynices 
oblatam a fratre conditionem acciperet, 
omnes assentiebantur. Si barbaram The- 
beni: ævi spectes crudelitatem, nihil erat 
-dignum lacrymis, quas certe usque ad 
tristissimum fratrum casam sustinere po- 
terant. Sudando, non lacrymis, metum 
exprimunt spectatores v. 1403. Deinde 
.æoXAoïc bars Séxeva, multis obortæ sunt 
, non est Græca loquendi forma. 
Quæcunque mentem subit cogitatio, dici- 
tur, ro EmsA air, beribvas, slorévas, elos A Suiv, 
darsASaiv ; ut bre juos Afyur, Sauuäÿnr 
etc. Sermonis genius dici non patitur 
lœdns pui Saxpouv, aut éwre pou däénçua, 
quamvis interdum et substantiva huic 
.verbo addantur, v. c. faesgo, éBos etc. 
sloSASé pus (Eurip.) vel éwñA9s (Soph.) 
Semel isrs sic cum subst. in Orest. 1687. 
. sed ésiévas nusquam ita ab Eurip. adhibe- 
tur, nec Græce diceretur in universum, 
baies Saxpôuvr rhv Tour Son, vel Säxgua Tñç 
réxgn ôon. Omnia exempla locorum 
uibus 6os postponitur, huic loco sunt 
issimilia.—Leid. 2. &ca. Flor. 54, quod 
forte debetur correctori qui in Æsch. 
Pers. 116. legerat : "Où Tlseouwoÿ crearau- 
. are. — Heath. opponit, facile, auditis 
Polynicis verbis, omnes sd lacrymas com- 
moveri potuisse, quamvis #ntea irmmotos ; 

. recte etiam dici posse roxnoïç ie Jaxpua, 
Saxpüur enim originem debet animi affec- 


naTàa TÔ mañaiëy br roiç moniuuig dvri cake: yn Tr wuphé- 


tioni, et æque bene se habere, ac luoi 
ain ya Lucian, Am. 6. 36. et Icaro- 
men. $. 18. ubi itidem dici potuisset y6- 
Awç ; optime denique procedere construc- 
tionem, subintellecta cum Schol. ad rüysc 
pre. inua ; Son esse pro êon kr. Reisk. 
egi vult: +#ç rüync Üwo.— V. 1380. (B.) 
Leid. 1. Siaëiorse, Leid. 2. 4AAñAo:œ1Y Év- 
Sovraç—dici vero diadérrte négaç non pos- 
sunt milites se invicem intentis oculis in- 
spicientes ; Heath. vero monet, quamvis 
bæc formula non exstet in scriptis Eurip. 
aut aliorum, tamen propterea non reji- 
ciendam esse; potuisse enim ia scriptis 
deperditis legi, et defendi posse loco ab 
ipso Valcken. (qui tamen putat, interpo- 
latorem inde suum hausisse ) laudato ; Eic 
ër sun par Epuarir Bdn. 

1378—1380. (B.) Alive — nigac. 
Hos tres versus Br. delevit, ut spurios. 
Ad vüç rüxnc on in D. adscriptum : tyow 
à To Éynor rhç Éuoruyias. rô yèe Jaxgütiy 
Da var sosérnra Tñç Juoruyiac Eyuer srar- 
roc iupalrs Tüc durruyxlac. Beck. 

1378. (B.) air] Canterus air. Sed 
nihil necesse : cum miti et generosæ Poly- 
picis indoli non male conveniat. Valck- 
enærio enim nullo modo assentiri pos- 
sum, bunc versum cum sequentibus de- 
lenti. Sed de his suo loco. Musg. 

1379. (B.) œoxnoie 3 inin dénpue] 
Minime inaudita loqueudi forma est, 
præstantissime Valckenæri. Dionys. Ha- 
licar. p. 642. 1. 34. saur& pir mea Seir da- 


DOINFTEZAI. 


1390 Es orépr adsxqou rnoË am As Ban, 
Kraveïv Ÿ, 0 AAÛ8 marpida mropÜmouv epemr. 
'Erei d apsiôn, mupros dc, Tupommnns 


1390 In pectus fratris ab hoc brachio jaculer, 
Et interficiam eum, qui venit eversioni patriam daturus. 
Postquam autem missus est, ut fax, T'yrrlienioæ 


. P.ieœudà déln 7rè cumuler àc Tugrannie céAmiyyec hXh, sin. The ponnlc mdyuc, Epus- 
S, gous. cûres 3Ù lagei Gorar "Agewc, éxaripas orpariäc mpuyaunx * ar Jaueédx, fr 


© Merè Aauwälo, Ww] Sine causa King.emendabat, pesrà Aauwéian, 4. Tdem post 
dubèvres dederat sequentia forte e codice derivata : Axa 3-78 MpSises rèc hapswré- 


dac cuéflalho ri 


mon al orearial, 


Jisodéerre 3ù où mrug@ôges, dre Lagel reù” A presc, sl nai 
aévrec ol dAdos dwshwre. er arapoyula lai rar den ds vu ires j 
produnt interpolatorem. Mox in Cod. A 


eu. quæ 


ug. hæc: ‘Essi à désiSn œugodc àc 


Tugoumnüc] II yèe Th sipiosec The sémyye br raïç nas nv Troie pasrophporc 


dr (nisi dd, scri 


meomaylus, Valck.) iy paiew rie Aapuräla 


sabre Gphiure, capter reû navagfao Sas vie uéyn rebre- or rG onpusin drri &)- 


Siyyec nas) Tèr sigl "ErseuAéa 


eva. Pluterch. Op. Mor. p. 1057. Ed.. 
Steph. Säxgue sonic. ÉerAder, vid et. 


Phüostrati Heroica in Antilocho et Phi- 
loctete. Pro ôon legendum puto den i. e. 
akyu. vid. Mæridem in voce, ibique Pier- 
sonum. Musp. 

1380. (B.) adérrec xégac] Idem est, 
quod dagépur xipas Orest. v. 1259. vid. 
etiam ejusdem fabulæ v. 1263. Plutar- 
chus: Giasbdérreg dAXhhuic A6yer Vit. p. 
672. Idem pe 867. periamaven haléoaic. 


Mug. 

1388. nbysr! Ald. sites” MSS; pleri- 

ue. FT A dar. Vid 

Hüyer'] Aliss Tr’. Vid. Sohol. cujus 
Jectionens MS. nostrom confirmat. Bortes. 

nitar’ D. stque sic ed. Br. Beck. 

nitar”] Its MSS. omn. et-Lib. P. Ed. 
Ald. süyer. Musg. 

1590. Vide quæ diximus ad v. 757. 

. Musg. 

1391. Etiam hunc versum Valok. cen- 
‘set rectius abfuturum esse, ut Eteocles e- 
tiam duobus senariis votum suum expres- 
serit,quemadmodum Polynices ; tuut non 
differunt iyyec sic rip Bañsir et arurir ; 
denique versus hic jam supre legitur v. 
768. sed et ibi perperam. Beck. 

1392. Sie cum M vio distimxi. 
Vulgo éqeiôn æupoè, &.  Sed Tyrrheni- 
cam tubam heroicis temporibus ‘usitatam 
fingunt Tragici, Æschylus Eumen. 670. 
Sophocies Aj. 17. Rhes. 991. Por. 

Enni 3 déiôu wupeiç cipus parles mé- 

Vo. II. 


e ixearre. (Legendum 
vel ndui rüe— pére à. Valck.) Beck. 


2 N 


‘vel sarà vrèr æ. 'E. % à. 


xx]. Pustquam missa- est Far signum 
crueniæ pugnæ. Præter es, quæ bene in 
banc rem Scholiastes, vid. quæ nes in Es- 
thera nostra, sive AbAimoxaréares ad v. 
1406. Ubi et ri 'Agxidac, quod hic cor- 
rupte hactenus legebatur, corrigitur in 
"Agx@rèac. Vid. Sophoclis Scholiast. ad 
hunc versum Ajacis Flagelliferi, videl, v. 
17. Xanxooréuon naar &c Tusomaie. 
Vid. Joh. Hartung. inter criticos Jani 
Gruteri Tom. 2. Et quæ nos ad Iphis. 
Taur. v. 304. et Rhes. v. 144. et 991. et 
Heraclid. v. 830. Hic autem Arichondes 
Tyrrhenus opem laturus Heraclidis pri- 
mus tubam Greciæ intulit; ut Johannes 
Thettes in Lycophronem notat. Barnes. 

æugè]' Ad hoc verbum Prev. p. 220. 
adnotavit : ‘‘ 11 n'est pas bien sur que ces 
signaux par le feu aient eu lieu à la 
guerre. Etil est probable, qu’Euripide 
n'en pare point, mais qu'il com le 
signal de la trompette à celui du feu qui 
avoit lieu aux jeux de le course.” Itaque 
idem ita reddidit: À peine la voix bray- 
ante de la trompette tyrrhenienne, comme 
le flambeuu dans l'arène, a rempli l'air de 
son éclat. Beck. 

Cursuum certamina respicit, ni fallor, 
Euripides, in quibus signum face projetta 
datum est: Aristoph. Ran. v. 151. et 
seq. 

À agispe hr riv Aauréd ivrre5ev Je, 
nädrerr”, beudèr pücir ol Saduusves : 
slves, rÉ9" slves, nai où TauTUr mme 


282 


ETPIINIAOT 


La\mTiyyos UT; cua Poiviou MAN; 
q / , / 4 
Hi£ar dpounpa desvoy AAA OI ETS. 
1395 Kampos d omuwç OmyoyTes dypiay yEvuv, 


Euvmbar, appar diéBpoxos yeveidas" 


Tubæ sonitus, signum cruentæ pugnæ, 

Prosilierunt contra se mutuo atroci cursu. 
1395 Et sicut apri acuentes sævas maxillas, 

Commiserant pugnam, madidi genas spuma. 


P. car dpôuor 


“Lake naT AAA. &ç näspos OÙ Axovüvric dyplay ciaybra, dyr) reù Toic 


sdévrnc, vod dpi GiéGçoyes Trac oiayéras ouriBalor. naT' GANG ET 3à bepcer Tac À6y- 
xec duorrilorrsc, AAN’ Énäregos, iv ra Ban rèr Érsgor, brixaSfQero Ta Ts domidcc 


8. dquévrec sic ro paraiyauo, mx deour ddr, nal re euéBaXao al crparial, loigar- 
. re OÙ o œugpéeu, dc lag roù Suod, si nai mäévrec àmanorre. ÉSa œragaiuis lai r&r açènr 


darckluuirer, OÙ œugpépoc lan. “AAA. 
Eusi Sapin muecèc] Tleir sn rè céAmy- 


ruuri, cnpasier Toù yeñvaes TOÂSUSIT. 


Tlugods ioTir à Aagwèç, hr dyarslvoucir év 


ya wedc To moAéuoue Aaumärir Fyeavro, enusie To NaTaghao das péyne, &ç F@spor Duo 
lepaïe "Agsoc, if Exaripor ôvris Tür oTpaTivmärar, oÙç nai jaïvous &Oaouc Êr Méga La 

s nai n wapoula bni Tor àpènr émoAvuiver Asyouim, OÙS8 œuepôpoc ic dDn. Uaripor. 
dù meùc roc ‘Iraumods moxéuouc Tugemroi Tr camiyya Ùeor, ÉSev mai Tugonnind o'éd- 


miyE néxAnTas. 


Tlupoè, à Tugomiuxñc] ‘Arri To peyéAuc àc rar Tugonnxèr ytyevé- 


Tiger 7 canmiyy Xéopiver.  Tluppégo Hoar ol iasci roù "Apgtoc ixarigac aTpariäg weon- 


Heliodor. p. 156. Bourdelot. ro ëw- 
Mraic Seoueuos Jadaç dvaairur Tr Çaxogor 
réuuor.  Isæus de Philoctemon. hæred, 
Yéyuuraideynns 06, Aaumrah. Cursuum 
vero certamina bic in animo habuisseauc- 
torem non obscure indicant sequentia : 


r£ay Spéunua Sevèy SANBAOUÇ Em. 


Quod ait Scholiastes, signum prœælii con- 
ferendi face projecta apud antiquos ds- 
tum esse, minime inducor, ut credam, 
cum oullum ejus moris exemplum in tot 
veterum monumentis, quod sciam, com- 
pareat. Multo verisimilius est, eam his- 
toriam a grammatico aliquo excogitatam 
esse ad explicandum hunc locum, quem 
distinctio, post æupsèç male collocata, tur- 
baverat. 
De tædiferis vide ad Lycophr. 250. 


Musg. 

1993. oortou D. Beck 
1394, éxamaoçCant M. non male. Por, 
"Hifar] Sine dialysi legendum dozva- 
AaBoç Le pro fi£ar. Eodem modo v. 
1397. "Hiczo legendum, ita v. 1474. Vid. 
supra v. 959. MS. ita legit, ut nos mone- 
mus, videl. sine dialysews nota. De hac 


re videsis Henr. Stephan. Tractat. de Or- 
thograph. ad finem. Barnes. 

In #£ar codd. Leidd. iota subscriptum 
omittunt. és semper cum eo scribitur, 
sed in ärr&v, quod est recentioris Atticis- 
mi solet ivta omitti, antiquitus tamen ad- 
positum fuit. v. Valck. 

S£avr D. “£a ed. Br. ut Attica ratio 
postulat. Sic et 1397. Foco D. roe ed 
Br. Beck. 

1395. Karrpos à mec Shyerre àygiar 
yirw] De apro dentes in pugnam acuente 
vid. P. Victorii Variar. Lection. 1. 12. c. 
9. Barnes. 

1396. iyxn, quod addit Aldus post 
£vrñiar, omittunt MSS. Gregorius Na- 
zianzen. T. II. p.28. D. Kärwçoi 3 ex, 
Onyorric äygiar yinr, ‘Sc àr piunranal r 
vhs Tpayxliac, (nota metricam boni Epis- 
copi peritiam) AoËèr BArovrss ipuwügug Troie 
épupart, Zuñwre.  Unde conjicit Valcke- 
aærius, bic lectum fuisse a Gregorio se- 
narium, AcËôy BAirorrec Éuarveuos épars, 
et comparat Stat. Theb. XI. 530. Pur. 

Æuiar, äpeu etc] In rœ £tribaer 
subintelligitur éyxn, vel séxsuer, quorum 
prius in textum irrepsit, sed nunc rejeci- 


POINIZEAI. 


Hiooov de Aoyxeus GRAN ÜpiCavor KUKAUE, 
‘Orus T'idmpos oo bcyos AT. 

Es à ôup Umrepryôy iruos repos uæbos, 
1400 Adyæ# évaua CTOUTI, FEOPO NV S A WTE 


Impetum autem faciebant hastis'; sed sedebant sub clypeis rotundis, 

Ut ferrum excideret frustra. 

Si vero alter oculum alterius eminentem supra clypeum vidisset, 
1400 Vibrabat hastam versus os, volens occupare, 


P. xéxAw, iva arr vripmnèñoay rù Séeu, al GA Oñear T9 und Tic dowide, jé Taser, 
xal dvemireunTor, yémras. 8ù 8 © Eroges Tù Gpaua Tic wapiquptiac base yèr hBeuiIn 
Jiara das, à Ersex rar Aéygm lui, bre robre mAi£as T@ orépari. àAX 8Ù œpocñ- 


S. youuera purà Aauœader, àç agiérree, sic TÔ usraiypaior driyogour daivètre. Eua 3È T& 
Piflras Tâç Aauwäadac œuriBahey viv payny al orearial. discadborre 3ù o mruphéens, à 
isgol vob "Aperç, sû mal mavrsç awxhorto, 0Jar wapoiuia nl Tüvr dmonAuuiver Biékcu dTea= 
rivuérer oùlè æugpigos cd Snoar. Cod. D. 1395. "Aypiar] To àygle drarrio Tè 
aspor. 1396. Zuñlar, dpes] Aslms 6 yap. nal dAAac. ouidar paynr dc néwço 
Très ymridda a@pS diäBpogos, mai vir dyelar yivur Snyorrec ml yàe rar näwpar du- 
@ôTiga Anmrior, Té Ts Jhyorriç, nai Tè diabpoyos yirsiadas, 1397. *Hiooor à Aéyyaic] 
"Ari roù Geuon, àwè roù diocu. 1399. El 3 ou’ vwseoyi] El dù in à Erapoc TÔ mec 
œmoy ToÙ GAROU Daspéve Tic domidoc, Énirss Tv Aéyynr. ôpua di quoir &md pipous Tè 
mpécwmor, (°Ei S” Gun’ diriger yèr] El dos Erapoc, sl mic Suduin roÿ érigou Tù ape vwsea- 


mus. vid. Guil. Canteri Novar. Lect. 1. 4. 
c. 1. Ali rè ape rejiciunt, éyyn reti- 
nentes, (ut Duportus etc.) haud æque 
bene. Nam suwärr simpliciter ponitur, 
pro œoôue, vel #yyn, uwvasTte ; BiäBpoxos 
autem sine 7 ages non æque intelligitur. 
Ita quoque MS. aperte legit; ut nos. De 
apris dentes acuentibus vide notam præ- 
cedentem ; de spuma, quod sint, ut bic 
poëta noster, äges dafçoyo yeriaèac, n08 
inter cætera ita olim ex veterum senten- 
tia in Franciudos nostræ 1. 5. v. 705, 


Qualis torvus aper, montis convallibus akti, 
Cumque canum javenumque sonum primo au- 
ribus hauait, 
Se parat, exsertosque horrendo murmure 
etes : 
Exacuit: l'um spuma vatans fera proluit ora ; 
Igne micant aculi; crudescunt hispids colla ; 
Setosaque riget silva implacabile dorsum. 
Barnes. 


Ed. Ald. £Euwñar £yyr. Sed #>xr 
omittunt omnes MSS. Musg. 

iyxn © v. 1208. repetitum est. Jam 
Grot. ante Baron. sustulerat. Imitatur hæc 
Gregor. Naz. carm. de vita sua p. 28. D. 


Kéweu à Swec, Shyorrec ayelar hu, 
Actèr Baémorris luwügoic Toiç oupaacir, 
Zurñaror. 


Versus Acfèr B. &. 7. ë. hic non indignus 
esset Euripide, videri quoque posset eum 
legisse Statius Th. 11, 530.—Sæpe a- 
prorum oculi igne micentes commemoran- 
tur, Valck, 

1397. Reiïisk. conjecit Nue 3i 67 
xauw. Beck. 

1398. i£oxoBairs omnes edd. et MSS. 
Formam, quæ sola antiquis in usu fuisse 
videtur, reposui. Sophocles apud Sui- 
dam v. &ç" Oavuaorà yàg Tè Téfor &ç 0e 
Sas. Comicus ignotus apud Plutarch. 
Erot. p. 769. B. Oïixuômra 3 iuBAiver 
&Aicôave.  Priorem locum attulit Dawe- 
sius. Quin etiam in oratione soluta et 
apud scriptores non adeo vetustos hæc 
forma non raro occurrit, ut apud Plutarch. 
T. II. p. 405. F. àkicôanr. Eandem ex 
MSS, restituit Perizonius Æliano XII 
46. In Pausania VI. 14. p. 487. ut et 
in Suide v. Mihar, editur ouMebairour:, sed 
ëMoËäru: Scholiastes ad Aristoph. Ran. 
55, Mirumigitur, äwoaicôava displicuis- 
se Hemasterbusio in Luciano Dial. Mar. 


XV. 2. p. 326. In Aristophanis Pac. . 


1165. metrum postulat oièärra pro cièal- 
vera. Por. 
1399. Expressit Theocr. 22, 187. s. 
Valck. 


ETPIIHIAOT 


"AAX eÙ mpormyor dci des te peer 
pan dpyoy woTs yiyvecêas dou. 
IIAEuy dé roiç opuoiy ETTAAATO 1dpe0ç 

ñ ” ” \ , »,e / 

H Toivs durs, Êi iAwy cppudiar. 
"Ereox}Enc de, mod eTaæÿæipur TÉTPOY 
"Lyyouc Urodpouuo, XONOY EXT ATFITOG 


1405 


Sed scite admovebant clypeorum foramiaibus 

Oculos, ut esset ociosa hasta. 

Plus vero spectantibus stillabat sudoris, 

Quem agentibus, propter metum amicorum. 
1405 Etescies autem, pole subjectum saxum 

Vestigio transferenr, membrum extrs clypeum 


P. je rS néope vic leve Ti àonlèur, fyow bem ran dceilen pSaper, slam 3ù pc 
loréage vol pme, Da rèr GéBor rar püan, à roic dyem£ouésas. ‘Ersnxénc 3ù Dià où 
œodic pasTanwar œireer, baonaTe ToÙ iprouc, Nyour ro role, aùrèr sù «bla lnrè àc- 


8. “narsivar Thc sragi@egsiac roù Swaeu, br TS xaracnomtir ixiiter dyartimrra al Auerriger- 
0x8, 109 be hnôrriËe rar’ aire, BouAéueros * spl insivor aloSnSivrra Tic Bohñic xara- 
de Doüves pans naTà Tù créuaroc Tpécas naiplar wauhoar das rèr Behdr, zarà To 
6 griparos ânevrirac, tiaou nai banisiAde, à LéAde, rè créa adrod Tè dépu.” 
1401. ‘“ *ARX' sù œporñyer] Ai Ti pnoiv, ua, nai ÉSadpour GAAMAOUÇ, na) ÉEËRAIrO, Ta 
‘4 Ségara iyaguerorrss Taïiç dorioi” “Aowldar xeyyedmaorr] Keyypipaot, raic émaiç, 
raie lonvulac xéyyee iv TiAU. broxdre yàe Tic acmidoc sûpalas ouTas sic ever FAuyor 
br ra Émiparria, Da oÙ pégorrsc rèc éveidas aùrol peèr (3°) bnsisew toc drrsardhouc éeuer, puù 
éprre ( 1) va" adran. Ksyyçapuaci] Kiyxeor mahoUos vor stp rèr Îrur ris dceridec né puor 
psnpoi à ao sioir, ol Ex peucod yivorraitrivic Où puimpèc Gerèc see) rûr Tru, N° dr Siorre 
roùc lrarriouc. 1402. ’Apyèr] ‘Qc pd ao dau rer. 1404. ‘Offeliar] ‘H pusrapepà 
du 7hç magoragac, fric Bslonvia oaiu Tr oùpèr abri. 1405. “ErsoxAbee dÙ ns. 7. À] 
Er yèe 79 midiu, kr 9 épuorouäsyour, sequuéroc wérpeu, na iuwvdigorrec ‘ResenAla, reùrer 


© risei Eusiv] Scrib. spir äusirer, et mox leg. meraboumus. Valak. 


1401. xwyréuasrs Hesychius, probante ymcoêas D. ut ed. Br. 


Yalckenærio; et sic edidit Brunckius; 
sed alteram quoque formam agnoscit He- 
sychius. Por. 

xeyxgéuaci D. Brunck. obsecutus 
Valckenærio rescripsit xyvr#uacir. Beck. 

Duplex fuit hic in libris vett. lectio, 
xeyypduari et xegyréuast, utraque 6 lexi- 
co tragico in Hesych. rece Hes. 


KapxVSuaur" Tryirtan ANÂSUATI, cia- 
Auopaoïe” mahoUos 28 nal rèr œigè ràc Truc Tan 
desièer xérun. Idem : Keyyesuasr raïç 
wapéeptiai, Recentior et emollita pro- 
nunciatio fuit xéyypæua, vetus et Euripi- 
des xéeyvoua. Valck. 

1402. ylymoûa: C. D. Flor. Bodleiani. 


Por. 


Beck. 
yyneôa] Ita MSS. Bodl. et Flor. Ed. 
Ald. yiuoSas. Musg. 
lys Sas esse veterem scripturam do- 
cet Latinum gigno. Obsoleta sotivi for- 
ms fuit pre, Fe ryive, ylyre, ét ar 


1403. ækie pro wadier edidi. Pro 
loréha£ multi codices irrähkace. Por. 

loräkass” D. atque sic ed. Br. Beck. 

Éorahasc"] Ita MSS. Bodl. Cantabr. et 
uous Leid. Ed. Ald. réa”. Musg. 

In Leid. 1. et Flor. oréxag" — Respi- 
cit huc Ennius Annal.1.: Sic exspectabat 
populus atque ore timebat rebus, utrei mag- 
nei victoria sit data a. Valck. 

1404. roïc D. Beck. 


&OINILZAI. 


Timor" Tlonuveiuns À œænvrnoey dopi, 
ITAvy cinpe, mapadobeïcay eiTiduv, 
Kymuq Te dumipecéey Apyeioy dopu. 
1410 Zrparos à dmharuge Auvaiduv ar ag. 
Kay Taxe (0% 0en yupvoy por eicsdu 


O po Ûe Tpubeig, répra TloAuveixous (ic: 


Ponit, Polynices vero occurrit hasta, 
Plagam ferro traditam conspicatus, 
Tibiamque transegit Argiva hasta. 

1410 Totus autem exercitus Græcus exclamavit. 
Et in hoc labore nudum humerum videns 
Prius vulneratus, per pectus Polynicis vi 


P. elec imoinst, Ilokumlunc 3à 


apr brarriay yays Dà œeù Jépare, wa wAnyiras 


Buvéqusver, 75 laïxun wagadobirra, lèv, nai ix roûrou, ba voù paix Go yuurèr Tic àexle 
Boç Tv apeor ro Tonuvsluouc Ssacäqevos, à sreéo Say remSaic ‘ErsoxAe lc Tà orêpra rù 
8. BouXiueros inbaadr, isugäro dià To soëèc auvav ÉDey nel Rav ryays rc draidec To 
œéda, & dar sbSÙc Tioxursinnc éreweer. Miralaiser] Meransih, piraosilger 75 well 
narà Ù AshaQùe, clone) sagacuperr. had Toù VS, où œugéyeyér loss sè daie, nai ol 


vaëres Jaleuv aol Tè deposvor, Gran à eva druec avin, dAXÈ pcéve ain. 
e . dméoue à, Ie émobelanante. 
Elosdèr] ‘Ha 


“hoes owélequer 


Ihepw sopu) Tome Surrèr wAnyries. 


ne TÈ Troc 


1406. 
1408. 
vù mode aœeùc To house as 


Ésirhèaor, 5 or: nyrpemirpuiver Tè ufr mpèc Tè TeuOivas ir. 1410. EsyAédaën] 


“Hynon. 1411. MySe] ‘Er D Tu TS méySu, TA Toù Epyev 


pis na) arms. 


n &v To TS MY So, avri roÙ, Ti cuuBéon aèré mAnyi, tal y raûrn Th 3m, yuu 
To duo Éxsivou Idor ao Toù &paou nal Tà oTigra voi yupropusva. 


1412. ‘‘°O æpooSs 


‘TewSalc oripra Tlelunsinouc Bla] Th Bia voû.Iloaursixouc, érrè où, t varie Tic Biaç reù 


* Pro psrage. In Aug. stpipenenaic ; neutram se intelligere dicit Valck., potuisss 
peu von 


tamen 


1405. meralaüer Grot. Por. 

Grot. edidit sesrsdaée, sed les et vale 
gatæ interpretamentum, , legi- 
tur etiam in codd. Lei4d. in For. dt 
peerudiper séwor, Hess. pusradaiper pée 
rapipor. Similiter ap. Æsch. Prom. V. 
394. Jaiur et Jai permutata sunt. 
Radendi propris verborum dés, £aée et 
Jaipe potestas fait 
totam banc hasta pugnam committendi 
rationem illustravit Abresch. Dil, Th. p. 
548. Beck. 

1406. GI. cod. D. ivoenxdre reù lyvex 
fyouy Toù srl aûrev Gapoueireu. et ad n&Aor 
adscriptum rèv wôdu. Beck. 

1407. éwrresww] O1. Cod. D. many 
brarriay nyaye dia Teë Segéc. Beck. 


sw os scribi ab eo, qui rue a&%or conjungends oensuerit. 
+ ‘ArTd reù, Ua] Legendam si, monente Valck. Beck. 


Valcken. Cateram 


Beck. 


1408. Battier. Mus. Helv. P. KIX. p. 
376. hunc versem trensponi volebat post 
1410. non sssæntiente V. Beck. 

1409. xvunç rs Cant. M. Baroc. #. 
Scal. lib. P. xruenv 3à Ald. Por. 

avé] Bodl. unus et Lib. P. «www. 
Idem Liber ri suppeditavit pro 3%. Mug. 

1410. iwsnérags Schol. male, Por. 

Al. éynhérags, sed Bus. 2. jam recepit 
dmhgAafs. Lectio, quesm © Schol. pro- 
duxit Barn. isnAdhaés, vans est ; nequè 
enim huic loco congruit acslemandi no- 
tio. Valcken. Contra hoc Valck. 
tam alii disputant. v, Klots. ad Tyrt. p. 
119. Beck. 

1412. weéoIa D. Beck. 
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ETPIHIAOT 


Aumxe À0yym, XATEËWXEY YoVE 

Kœdpuou moïireis, m0 À EbpauT ax poy dopu. 

, » > ef \ > / / : 
1415 E:c à GTI OPOY AK UV dopôs, ÉTÉ CREÀOÇ TAÂIN, 

Xupeï AaGuy À apmxe prappupor TÉTPOy, 

Mécoy Tr’ @xovr Ebpæucey E& soou d°"Apns 


Transegit hastam, et reddidit voluptatem 
. Cadmi civibus: sed fregit summam bastam. 
1415 Veniens autem ad inopiam hastæ, in crus retro 
Cedit, et correptum jecit marmoreum saxum, 
Et contudit medium telum. Jam vero Mars æqualis 


P.roauinoue farmus oùr Bla rar Aéyynr, nai Edoner hBornr roïiç olmoùos Tir Toù Kélueu wé- 
Av, your, Toi OnBaioic. ro sauroÙ Où Sépu dmixhacey, Th opolea fopn rpirac. BAS à 
cle dmoplar dopèc, ini wo œaur drames AaBèr DÙ dqixs päpuaper séTeor, narà Tè 


:_ pééoor 3à œùv nérrer ISgaurer. DE Toou prireou 8 Fv 6 méAspeoe, 
Auñixs rûr Adyygnr Tà cripra, dv) voù, van oréever à alc° iv 4 
1413. Aoyxm] Afyanr vôr rù Éipoc, oümIse 8 roùre Troïç Teayinoïc, 


8, rloxumluoug Tpæalc. 
“ésig rà oréigra.” 


een dcscrtenpéver ràc 


-1414.'A8ù d’iSpaur’] El rà omOn Biaiwç To dégu naStner, àsaxao un Ù rù dépu, puù 
dumSir wtéca: To Jogaxa. 1415. ‘‘'Eni cuil wéauv] Touréoriw 8lc soèwice méAY 
60 cuédos dvixs, xal dwartyagu. Tè 2 œaxuv, dvri roù sic Tobmioe, yupaiv. émi œnbdcc 
 SAiyeæ Tè Gin yexsir, à Bovra Toic moxmious Ta vèrs. “Ouen Tà, ———" ’'Ohye 
«6 yéru your dusiGor. Il. À. 546. roùro 88 lv raïç vauuayiais Tlpüuvar ngotse Das pair oi 
“<ouyyeadiic.” ‘Emi cuil méxir Xopti-] Ilapà «réa Baies, dvri reù sance duodeubsi, 
. foi œéda 3 dvayæpei, drri où, sic roëwire dvarpéyu. 1416. Mégpaapor wrérpor] ETèoc 
Aideu To paéguagor, timèr or wéreor Tè yves, dwodiduos al rù slèxe, prépuager. 1417. 





1413. xéyyn vulgo, quod defendi po- 
test, et ad vulgatam lectionem 1099. 
(1108.) defendendam attulit Valckenæ- 
rius. Sed facillime poterat iota adscrip- 
tum in» mutori. Por. 

dns. 1. e. voluit, conatus est trajicere, 
ut recte Valckenærius ; qui hunc verbo- 
run usumillustrat. Muse. 

1415. à 3 Aldus et codices quidam, 
sed pauci. Non usurpatur à pro «iç vel 
æeù, nisi de personis. Primum hujus 
Atticismi exemplum apud Homerum ex- 
atat Od. P. 218. &ç aisi rûr épuoïor ay Dec 
de Th ipueior. Por. 

‘Qc amor] Duportus legit ic 3’ äwo- 
ew, parum memor, quod ipsum ®ç pro êç 
ponatur, sic Hecub. v. 979. Kai Sivgé y 
de: à apuploc ÉGares paonsir. Sic Aristoph. 
Plut, ‘Ersgnoéuarec obr a'yôpur àx rôr Sucr. 
Vid. quæ nos ad Hippolut. v. 1293. et 
JpMg. Taur. v. 386. Suppl. v. 518. Ita 

omer. Odyss. p. v. 218. ‘Sç aisi Tôr 
sd &s vor oquoïor. ta X'enaph. 
Non tamen hic 


paoïor ay 
cursAnAUS air à fu etc. 


multum repugnamus, quum in MS. vide- 
amus Eiç 3° &wopor. . 

Leiïd. 1. à à dæox. For. & y ämopor. 
&s quarto casui junctum nuspiam ap. Eu- 
rip. sic occurrit, ut hic, preterquen tribus 
locis, Hipp. 1293. Iph. Taur. 336. Bacch. 
1289. sed omnibus 1llis locis poni debet 
tle. &ç tragici atque comici pro siç adhi- 
buerunt tantum és r&r uduyen, urbium 

ionumve nominibus rerissime junxe- 
runt. Valck. Reisk. corrigit : “Oçc à äa- 
gor, hic vero (Polynices) veniens in defec- 
tum hastæ. 

æähuw in codd. Leidd. accentu destitui- 
tur, quasi cum gs unum verbum eff- 
ciat, saw sæpe verbo yægsir additum le- 
gitur. 

sic 3’ awogor D. Et mox Jawéc. Beck. 

Eiç] Ita MSS. fere omnes. Ed. Ald. 
x. Musp. 

1416. Pro a@ñxs D. a9%. Beck. 

1417. pécor à Ald. et multi MSS. sed 
quod con jecit Valckenærius, péce +’ habet 


> *. 


HOINIELAI. 


*Hv, xauaæxos œu@oiv xEie TT ET TEpNME Vos. 
"Evbévde xomras CPTAT AYTE PaTyæyuv, 
» NL d / , / 
1420 Euss TauToy muov, EvuBanovre à do mridae, 
LoAvy rapayuor qupiBavr eiyor pans. 
Kaœi us vonræs ‘EreoxAnc, To @eaoæÀ0v 


Erat, amboram manibus privatis basta, 
Postea vero, manubria corripientes gladiorum, 

1420 Congressi sunt cominus ; committentes autem clypeos 
Habebant magaum pugnæ tumultum se invicem circumeuntes. 
Et forte reputans Eteocles Thessalicum 


P. xaïgus roù dégaroc, * de roureu Si, àprécayrse Tèç néwac rùür pacyäver, euvix9er, 
byyèe 4AAAan AS, uubarérres Ji Tèc domidac, nai dpporépois roïe moci Bävrsc, 
nai ovarriç, WoXïy Tagayhy bmolou mpèc fauTodç eunnéric. nai xaté vie ebror slç 
vUr oreifac ’ErsonAñe, pugarir slonyays T5 päéyn, ty àv Osrranèc éwemvénoss, (d@ dr 

S. "E£ icou S'"Agnc] ‘Aywyor Toic ängoaraïe, Tè lror drorsiquas Tñç rÜçnc ÉnaTépe rar dyo- 
néopuiver. 1418. Käpanoc] Aéyync. narayenorixdç Toüro nâuaf yèe 41806 äxovriou, 
"Apeoir yaip” dersortenuiver] ’Apudorigar awtortenpive xarà Tèy tips. Gjuoer TS, soie 


o6 émroc uysr Texoc G3érrer. 


1421. Tloèr Tapayuor aupiBarr’ slyer péxxe] 


"Aporipos 


roiç woa) Barrie nal orävrsc oX NY Tapayhr bxivour pô baurodc épunSirrac Eyyèe &AAñReN. 
1422. ‘@scoadè cépioua] Aiyeras, 8rar œan vice éaurèr slvas dobevi, rra Iryuen, À 
ôrra mAoûrioY, mai @oix faurûr aTuyér.” To @sroanèr] Ilapaula, Tè Gtocaxèr cépiopua* 


* In Cod. D. paullo aliter : jusrà roùro ràç AaÇès rür pasyéver réyiora AaBorrsc, 


avrl roÙ Tà pécyara Tales. 


Valck. mavult Mésw 7, et expressa 
hæc monet ex Hom. Il. ». 264. 

mécoy r NN). Et mox ifloou. Beck. 

1418. yrie  dmocrspnuévac Ald. et qui- 
dam codices. ysicsrrapnuivac Cant. äse- 
orignpivoy D. äæocragnéver Flor, éæssrs- 
enuivay edidit Burnesius ex C. idemque 
habent L. Leidenses, et Scholiastes. Por. 

Käpranoç] i. €. Korroë, vel Aëyync: ita 
Hecub. v. 1137. “AXXR 8ù néuaxa Ogn- 
xlay dpusvas etc. MS. autem legit äwecrs- 
prpairoi rectius, quam déwisrsgngerois, quod 
prius obtinebat. Barnes. 

arocrtenpioy D. Beck. 

amecrienpgérov] Ita MSS. Contab. et 
Leid. Ed. Ald. äsoorienuéroc. Musg. 

In Flor. äwocrtemuivar. Valck, 

1419. ins Valckenærius pro évôsr 86, 
Mox àpwäsarriç Ald. cum plurimis MSS. 
etiam ouuBañirris Cent. R. Præterquam 
vero quod dualis plurali præstat, alia ra- 
tio est, quam indicavi ad Hec. 347. So- 


phocl. Philoct. 593. leusr Hu, sporntcar. 


Beck. 


ra Tv Écæ "Anne sicoiunou. Eurip. Ion. 
22. prougd wagafittara QUAataÇ Téuaroc. 
6 wpoxuarts et qÜaans. Por. 
alck. scribi jubet "ErSérès—similiter 
Theocr. 22. 190. Præiverat Homerus 
Il. ». 273. 


287. 


"EvSéèe D. apréravrsc et ÉvuBañorrec. 


membr. àpwéoavrec etiam D. Beck. 

ägmäcarrs] Ita MSS. quinque. Ed. 
Al. àgaœéoavre. Musg. 

1420. Eic raur® D. 

1421. Eustath. ad 11.2. p.508, 51."Ogs di 
Rai rè, mûre audiGiGnxer, your xaTéAaGs, 
MaurnŸer Dors où œavrors à AEiç Tà cxi- 


œuv nai Bondy SnAoï, dx oùdè—7ae Eùp-. 


widn lv Tr, ToAdr Tapaypèr duagiBarr slyor 
mégque fyour auporigeSer Barrie àrriwahem 
Sen mar” &XAñAan Tamen dupitérr 
suspectum est Valckenario, quo diversis- 
simam a vulgatis quærit sententiam, sed 
non declarat, quam.—Reisk. paullo an- 
te emendat : IlsAw 7’ dpaypmèr, çoncrepita- 
tionem armorume . oo 


ETPINHIAOT 


Eiowyæye Topuru Opus A ice xbowos. 
ATahdayEis yaip TOU TAPECTUTO. MOV, 


Usurpavit comment, ob ejus terre consuetudinem. 


Omittens enim præsentem laborem, 


à 


P. sagaula, à @srraind cégioua) xAet, œAnciau œeèùc Tir yar. dworrèc yèg Trou 
S. rérreres Où lai roù wapañoyido Sas nal dwarar, soulhn yèg Tà Au où Gsrcadol, xal 


ln 6e60 
vas LÉA Aer: yror Ébisscsr, bairnpeïr po 


rèr prépuur. adobe 3 rèv sraçguyeler bvrivôer. * Aiseriue Tai Qerealg narii- 


sw aûrèr ol bavria pales siféue.. curi- 


Sen oùr luslrouc DarspBañioôas, naS inaréuBnc dévèçpar nitaro nara:Bacie "AwéAlem: xaT- 
s\0ùv à sie Suolar Ardpémeuc Ehoyloaro pà weirur Sao, pd S SAXE sbayic ere, nai 


roùro SÙ éndorou frouçc par roùc Osewaae 


dust, rt Juriar à roue. 


+ 6 où Ebpsriduc, ini vS Tèr Tlokuminur cogicduave, Tà Ossoalor aapéhafs oéqious. 
Aosdegti 2 Orsrañoèc 6 Edgiæidxc, ‘ IToXNo yég sicir, SAN’ Âmiora @errahic.”” nai 
“Aperséms ky IThoëre, ‘‘‘Eyawopoc Vuen bx Gerraliac wagè e@Asloren drpawobiorür.” 
d''PéTeg, Blei rà rar Gerra Emiove Bree. quon nal dei vs dôpéiruc. Frs àù 


© Asus] Aliis hic bomo dicitur Arstns. v. Valek. mi9' nur ]-V: et: Mi rostitue- 


ront priscum us” éxawufnce, quod, non intellectam Barnesie, 
Zogsodusew] Valck. ocorrigit, 


num. hecatomben vovit. 


honi- 
"Ersokia, 


| Heath. cum Hardionio mavult oehisauiére. ibid. äwicra Gsrenux] Hematerh. 
| ad ÂAristoph. Plut. p. 153. scribi volebat: IoAñd. yas. lou (vel æéçussv, vel 


#apiour), AAA’ dmiora @scal. In cod. Aug. est : 


.Gersahic.. Mox 


verba iv "Oaulianï a Barn. adjects omiserunt V. et M. Locus Olynth. I. p. 4. 


À, est, ubi verbe paullo aliter leguntur. 


Beck. 


+ ‘O or Ebe:widne bd To Tr Tlokurixu etc.] Poëts 1 uitur de hoc commento ab 
. _Eteocle excogitato: Quare lapsus est Scholiastes. 


méxn D. forte pro péyn. Saltem ad 
slééyays Sob. mox supplet r5 mayr, Beck, 
+ 1429, 5 sec Valckenærius, sed. xa) 
nunquam crasin facit cum sÿ, nisi in com- 
itis,. Eodem errore lapsus est Hem- 
sterhusius ad Lucian. T. Ï. p. 486. ubi in 
Sophoclis loco, crépyur di räureoérra nai 
Do bas eine Zopèy nuRsurr, AAA ph cri- 
vec TÜœNv. 
tam reliquit, sanum «al in x& corrupit. 
Utrumque errorem secutus est Brunckius 
fragm. inc. 28. Legendum räxæsoérra 
ex Trincavello. Sed optime locum He- 
chii mutilum in v. xvfsurW restituit 
emsterhusius, ubi misere se torquet 
Sohowius, Auctarium consulere oblitus. 
Dum de crasibus loquimur non abs re 
fortasse erit monere, xal nunquam cum 
äd crasin facere, quod cum ignorabat 
Piersonus, sd Mærin. p. 106. in Phere- 
cratis versu apud Herpocret. v. Bauoxésyos 
“Eœu, Îra pad mpèc roïcs Bapeic sayrayoÿ 
Add opère Bauoréyes za sis, dupli- 
citer peccavit, legendo Kdsi, primo ob 


Ubi corruptum verbum intac- 


is autem poëta hic lapsus 
videtur, qui gladiis pugnere dicit, postquam fractos. glsdios dxisset isset, et loqui 
Polynicem, postquam utrosque functos dixisset. v. 1558.. Barnes. 


causam, quam dixi ; deinde, quia hujus- 
modi pleonasmos semper sine copule ad- 
hibent Attici, ut marrayoÿ dsl Hec. 839, 
Aristophan. Eq. 565. dsasarrèç de) Pac. 
397. ivdsxeyse dii Monand. apud Am- 
mon v.%#e. Por. 

Tè @uroudr siohyeys ciqioma] De 
Thessalorum callida astutia vide Scholias- 
ten. et Rhes. v. 701, Barnes. 

1423. Valcken. conjicit Ksè seç—quia 
alibi sÿ æ« junguntur. In fraudando 
jam exercitatus Eteocles instar Thessali 
dicitur hic commodum (4 sx) novam 
excogitasse fraudem, qua fratrem circum- 
veniret. Quam morienti Polyniei frau- 
dem Joripides, eam Eteocli tribuit Sta- 
tius Th. 11, 554.— Tè Oeroara legit 
Erssm. Adag. Eustathius in Il. 8. p. 251, 
15. monet, ibi nonnullos @srsanè ségiopus 

licare 4 Aëc 7è œarçynpua naDà lu- 
da tal Evgieridnc kr T# Monpayia Tr 
æaièur. roù Ciel. (Hes. dater o$- 
diepas w ia Éni Toy cop uv Àeye- 
Re ere 


DOINIZEAI. 


1425 Aaoy puëv ess Tour ber aiyapépsi To, 
Tpoow Ta woïna yaTTpos EUAuGOUUErO. 


1425 Sinistrum quidem pedem retro refert, 
Ante ventris recessui cavens : 


P. curraln payeoôas, vor ageorapir pair sic roësioôer avigierr nôûa, Tà Mika vüç Sauroë 
7acTeèc QuAGTTur, weortivac OÙ Tè sud môda, iviGans Tà Fyyoc à roù upuao, nai 


S. nai pagmanidee sicir al Osrrahai, "Agirrogéme quoir lv Nipiaaic, ‘ Duvaïra @apuaxid 
si mesquuros OsTTrahnr.” oùy à Teagivroe Bd Toù 'ErtoxAicue iv @srradla, GAX &< lv 
Eurrvyia airoÿ memoñnores cyfua Orrraïèr, oùx à Grrrahär Te Tirewrnérrer, a XX 
ëç d° émérac nranTor. ‘AA. Jéquoua Aiyss Tr dwäérur, apiso À Girrand 
“æaçalidwras moxiho Tà H9n. Alpe oùr, copiopar: xal dwäéry Éypücaro à ErsoxAñ, 
‘ümonnraç yag Tic cuuwhonñe ro ir agirrseür méèa slç robmire dva ya, tal were (Tà 
‘éxha) Thç yarrpèg QUA’TTav, Toy à Jatièr ebèc nal lmixdivac faurèr, ebruc Freocs 
“‘haumäf.” 1423. ‘Opris x] ‘Nc si Fasyer éragia nal Egerrs vie warpidos Uxi- 
purs gopiraofas rhr péynr. ga yap mor Tic œarpièe, Da rô sldis 0e dpxur. rivic 2à 
peser, avr Toù cupuayair. “Opangoc, ‘Kai peèr roïcir ya pesbopuinsor dx Tivaeu BAS or.” 
Il. a, 269. nai, ‘ Nèr Sù puera Teasoiy Ouai.” Il, ». 834, épis oùr àvri roù cum 
mayia, Bonsia Tourist cuupayar mn mareili, xal Bondir éfevge Td opirma Toùre. 
1424. 'Efadhaysic] ‘AmaAXaytic, à700 rèç roÿ curradnr päayaoBai. 1425. Aaièr peiv le 
Touio Oev PR Toùre qroir 8m, lacac Tè arrireocdwac uéyto0a, mice Meyxs Tor 
dporipèr môla, [va mAayios * ebpsôsn, nai jun hrbiorapimy Éxan iv doiSa Toù IToku- 
vsixouç, Tor mhsuçèr adrôr rpéon. 1420. Tigécæ Tà noAa] Tà ssl rüv Aayéra quAäran. 


® EüpiSuin] Aug. sûgsSùe, scribi potest sip#Ssic, monente Valck. Vocem ultimam 
in Aug. sequebantur hæc : rouriori rù céqirua imAaË &ç rod môdaç TiSipearo xal 
TÔ dgiorepèr 4lç To Epempoo Sir open, dx sivas mAâyior xal pu Barrie Jai rà nine 
The yareëe, £ brarrlac lorausve, 5 lors wäcay rhy Auyora quAGT Te wepl Ty Asye- 


pére : quæ emendatione egent. 


Orest. 1086. éuiXlac x8evé. Hes. ‘Ousnla 
Aer, avri vod @iAla, leurs, Tñç sarddec* 
nai dvri TU wañn. 6e) yàe er eéAnr 
icmoulacar oi EnGaïu. Postrema huc speo- 
tant. Nam et aliis locis épusxia ySoriç 
legitur. Valck. Abresch. ad Æsch. T. Il. 
p.58. per ouudiar ya intellisit consue- 
tudinem fraudulentam ; nam ySôwox diei 
de homine fraudulento, et genitivum y6e- 
wç poni pro adject. ut Æschyl, Eum. 
410. 1033. usa x8ov0ç. In Schol. Har- 
dion. Hist. Acad. Paris. p. %19. legit oo- 
ani», Reisk. in vers. germ. T. XI. 
p. 44. Add. mavult rs deleri, et ix reddit 
adrersus. 

Eicnyays D. Beck. 

ôpuiria yo, consuetudine terre, quod 
in eam fortasse ire consueverat, vel in ea 
tempus aliquod transegerat. Constat cer- 
ta, auxilia ei e Thessalia submisss esse. 
Pausan. p. 289. 1. 3. Ed. Syib. Musg. 

1424. äraxaytic dedi ex J. pro i£aa- 
Naytis. Por. 

1425. sic roèuwpe de Leid.pr. prragigu 
M.R. Leid. sec. amipu, ut Valckenærius 

Vo. IT. 


Beck. 


edidit, multi codices. Sed cum Aldus, 
C. et L. duglgu retineant, non equidem 
obniterer, si quis id revocaret, et supra 
304, legeret auwiraror moAac. Por. 

Leid. 1. oiç roüumees Dir drapieu, Leïd. 
2. sic roms ptragien. Valck. recepit 
ie Troumir der dragteur, et particularum si 
rowiode vim illustrat. 

ävaæieu Br. edidit e membr. Ostendit 
tamen contra Valckenarium, hanc con- 
tractionem (ut äuborn, dumvie, hroyéunr 
etc.) in tragicis quoque occurrere. "eck. 

Stratagema Eteoclis sic concipio. Fra- 
tres alter alterum in dextram circuire ten- 
taverant; soAdr Tagayuèr dudiBarr slye 
inquit Auctor v. 1421. Dum hoc feret, 
Eteocles subito in Iævam retrogradiens, 
fratris abdomen, quod antea denudatum 
esse ea parte animadverterat, ense confo- 
dit. Confer, citante Valckenærio, Theo- 
crit. Idy1ll. 22. v.197. Pro dupigss Lib.P. 
et quatuor MSS, raies. Mug. 

1426. Aliro errore D. weôrewa noïan 
eum gl. rà fuwpoo Der Tic yaoreés. Beck. 


2 0 


290 


ETPIHIAOT 


TeoGas de xwhov def, dr OUPæX où 
Kabmuey éyos, apovdihois T Evmpuorer. 
‘Opou de xapVas mEUpA xaœi vydUy TAA&SGS 


1430 


png \ € CO / / C2 
Eur aurais CTuyogs IloAuveixns mirues. 
e 


> e ” ên \ \ / 
O à wc XPATUY 0 KA VEVIKNKOG MAN, 
/ \ ? En 2 / 4 
Ei@oc dinnv Eç yaiv, EUXUAEUE Viy, 
\ ” \ € , # » un de 
Toy vouy 7p0ç ŒUTOy oUX EX, EXEITTE 0€. 


Protendens vero dextrum pedem, per umbilicum 
Demisit ensem, egitque ud spinæ vertebras. 
Simul autem flectens latera et ventrem, miser 

1430 Polynices cum sanguineis guttis cadit. 
Hio vero tanquam vincens jam, et victor pugna, 
Abjiciens gladium in terram, spoliabat eum, 
Non habens mentem ad illud, sec iflic 5. e. ad spolia, 


P. émgmors nai duimigace piges Toù omobtrou Thç péxiuc. Apua di nAisas rûv 'Asugay nai 
rw yacriga où arahayuoic aluärer émicsy à aÛMoc TloAurianc. 6 Sè ’ErsonAñc, à 
penanxde Tir paagnr, has Tà Éipoc sic yir, ÉAa@upayéyss abror, Tèv voür ec Tôr Ilo- 
Auvtiunr cbr far, Éntios di, sec Tù oxvastuir Éxsiver, © 3ù aèrèr &woruysir Etoinre. 
Pr yèg luenriar Braxd 6 Tohuninnç quidoser Tù Elgos rè laurou, br cyaTAie aAyuvs 


S. 1492. "Eoxüasus] 'Eotda, Ta Cha dress nai Tà ivèpuara. 


Tipècs Tôr vexgèr, n weùc auTér. 


1428. contra Grot. et codices qui- 
dam, minus Attice. Por. 

Contra ap. Stat. Th. 11, 541. primus 
Polynices ensem germani in pectore pres- 
sit.—Leid. 2. et Grot. 6 Pariss. cmoèv- 
Aa, sed amant veteres Attici litterus aspi- 
ratas. Valck. Heath. conferri jubet Har- 
dionii ad h. 1. dissertationem Hist. Acad. 
Paris. T. 11]. p. 217. 8. qui monet, iyyoc 
aon hic esse hastam, sed gladium. Hæc 
ezxplicatio ocasionem dedit litibus Four- 
montii et Sallierii super loco Eurip. v. 
Hist. Ac. Paris. T. IV. p. 73—77. et 
Sallierius copiosius de auctoritate Gram- 
maticorum et de vocab. £yyoc egit ib. p. 
82—92. cf. Hist. T. V. p. 119. 8. (où. 
Paris.) ln hislitibus multa temere dicta 
esse observavit Reisk. T. XI. p. 52.8. 

Beck. 

1429. mAsuear codices non pauci. Por. 

asueèr D. Mox £èr ed. Br. Beck. 

1433. Laudat Tho. M. V. ‘Exsiss. Hic 
abri» in edd. antt. quod revocavit King. 
ut sit pro wpos sauror, sed Valck, dedit 
avr, ut referatur ad Polynicem. In spo- 
his (Stat. Th, 11, 556.) quæque victoriam 


1433. Tôr rour sreôç airor 


"Ensios 35] OÙ seèc rür vangür Ego Tèv mûr, &AA El; ro 


sequerentur, occupatus Eteocles oculis 
cernebat jacentem fratrem, sed animus 
aberat. Similia dicta e Græcis (in quibus 
etiam, roùg ya alicubi) et Lat, congessit 
Valck. 

æeèc avr edidit Brunck.cum Ald. In 
D.et membr. est ægèc aùrèr, quod et Valck. 
prætulit, ut sensus esset : rür vor seûc Tor 
adsAgor oùx Eyar, GA sp Tà ouiha. 
Brunckio hic sensus argutior videtur ; 
alter, qui ex aurèr oritur, planior reique 
accommodatior. éxüaeus v. 1432. Sch. 
cod. D.explicat, apres rà irdiuara. Beck. 

1436. Quæ de Polynice Euripides, 
Statius, hunc imitatus, prudentius trans- 
tulit in Eteoclem, T. 11, 554. 563. Valck. 

1437. meocder D. Beck. 

1438. haBôvrss M. ä&AAñaar Ald. sed 
äxAñkow Cant, Leid. pr. Barocc. unus. 

Por. 

Pro s3à£, quod in Edd. erat, Valck. de- 
dit od4£. Cod. Flor. male: l'aïar 8" 13a- 
£ow. Ordinem nativum Tragicus invertit, 
quia Hemereum erat, l'aïar 6È2£ SAërrec. 
—Pro éxAñaew Valck. ex uno Leid. edi- 
dit &AAnAUT, 


ŒOINILZZAI. 


291 


°O Kai niv ETQnX * ÉT: Vap ÉMTVEUT Bray, 
1435 DETET didmpoy € AUypo TFMUATI 
Mois pèv, éfereve d ec nrap £i@oc 
"EreoxAéous 0 æpocbe [lonuveixns mec. 
l'aïay d° oÛE EACVTEG, ŒXARR ON TEA GG 
Iirrouoi äuPo, XoU diupiTæy XPATOG. 
1440 XO. eu, qeu, xaxav œov, Oidiarous, 000 CTEvu 


Quod et fefellit eum : adhuc enim exiguum quiddam spirans, 


1435 Servansque ensem in tristi casu, 


Vix quidem, extendit tamen ensem in hepar 
Eteoclis Polynices, qui prius lapsus erat, 
Terram autem mordicus apprehendentes alter prope alterum, 
Cadunt ambo, nec discreverunt victorisam. 
1440 Cho. Heu, heu, quantum gemo mala tua, Œdipe. 


P.mrauari, oùv Bia pair Éiruver, éfiruve di sic mag ‘ErsoxAfouc, hyour épor T5 inaon Tñç 
acmedc GOnoer, à wpôériger mic IloXuvslenc. yaïar Sù ira vüv GMyrer AaBérrsce, suce 
aAANAY Éariror Apupor, Mal où Biixpivar, byagioav var vixur. God, GeÙ, fnixa Tüv cr ax 


Oidiæou cor nai piya crabe, rèc oùç à narägac foixer ExwAnpéour 6 Saic. 
S.oxvAsuuy rèy Tlohursiæur, dure yàg aùTèy alvas vaxpér. 





1439. Koë Hidpirar] Oùx Éyépicar 


niv den non Écaqinoar Tv vianr. 1440. Xo. @s5, qiù nana où] Tiriç K£éer 


annrn%oy Br, cum Valck, In D. et 
membr. 4xAñAar, Beck. 


1439. dispnoar D. sed : super x scripto. 
eck 


1440. Hunc versum Choro, sequentem 
Creonti tribuit Aldus, sed utrumque Cho- 
ro MSS. nonnulli. Oïdiæou cûù av Ald. 
Oldimou ro Grot. et sic MSS. quidam. 
Alii Olkiou y Ge, sed recte Oidimeuc Go 
K. Leid. sec. Por. | 

®sù, sù] Creontis verba hic dubin pro- 
cul initium habent, aut is nibil hic omni. 
no loquitur : nullo enim alio modo œàç 
äçàç intelligi potest, quam si referas ad 
Tr Oidirov, quare vel Xo. tantum retinen- 
dum, et Kgs. delendum ; vel certe Xe. 
deleo, et Kgs. sursum tollo ; quin Scholi- 
astes fatetur, id nonnullis visum ; et ita in 
aliquibus exemplaribus manu notatis re- 
peri ; tum vero textus ab Scholiaste (quod 
facit Canterus) 1. 4. c. 19. non est emen- 
dandus; sed e contra; et cèc av legendum 
utrobique: quia Creon erat Œaïipo neces- 
sarius. Nec tamen ullo modo dissimu- 
landum, quod MS. C. C. C. legat oi 
7 eo, et hos duos versus Choro tribast ; 


binc duplex illa in maryine notatio Xo. à 
Kpt. Burnes. 

1440. 5. Lamentatio hæc mulieres qui- 
dem decet, sed non Creontem,animu jsm 
agitantem, quæ postea manifestavit v. 
1600. Quia legebatur o0ç &r, putarunt, 
hæc Creonti tribuenda esse. # Oidiseue 
sæpe pro Vocat.legitur. Valck.monet, in 
mentem etiam venire posse legendum @sÿ, 
PEË, xaxav car, Oidimeu Tà où rive. Tè où 
sunt vices tuæ, tua sors, sed huic conjec- 
turæ obesse v. 1441. in quo idem ab initio 
etiam legi jubet : Tèçc eèç äpdç Y — 

Hos duo versus choro tribuunt Ds 
membr. et ed. Br. In priori versu D. 
Oidixeu y Geo crive. Membr. Oidlæcus 
cor crée, et sic Br. cum ed: Ald. Beck. 

Hunc versum Choro tribuit Aldina, 
proximum (Creonti. Utriusque nomen 
delent Exc. Put. Optime Valckenærius ex 
uno Leidensium et Cantabrigiensi et buno 
et sequentem Choro adjudicat. Idem 
Leidensis Oidisouç, 8er orive pro OiNwes 
où av oréve subministravit. Alter I ei- 
densium cum Caentabrigiensi Oise y 
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Tac cac à aps écixer exm Aro Üeôc. 
AT°'.”Axoue Êx vur x@i Ta TO TOUT OI KAX. 
(sg yap DETTE aid ehermeryv Giov, 
"Er ronde NT np 7 TA TOOTTMITVEL. 


1445 


Terpopérous d” idouTe Kaipias dOxyar, 


"Quuoey* A TEXV', UT-TEpa Bondpouos 
[laépequ mooomirrouca À év puépes TExvæ, 
"ExAa, E0pmves Tov moAÛy mawTuv movoy 


Tuas autem execrationes videtur impleturus esse Deus. 
Nun. Audi nunc etiam, quæ præter hæc acciderunt mala. 
Quando filii lapsi relinquebant jam vitam, 


Tunc mater misera accedit. 


1445 Videns autem vulneratos letali cæde, 


Ejulavit : o filii, tarda auxiliatrix 
Advoluta autem per vices, filios 


Adsun, 


Deplorabat, et lugebat magnum laborem suorum uberum, 


D. freusr rùv où tan Oilira. 


le BonSsiav n à br vù Bof, your ir TS aoxbpo, Tpixor. 


1446. Bondpiuoc] ‘O posrà Bonñc nal érépouc weemañounvec 


“Varia Bondues Tégrus] 


“ Toasuraia Bon magayiyera" & yàg E£oèoç abrn yiyur oùx Bic dau maya, &AX 


sic Jéar Tüc TahsuTic.” 
oura Tà Tixva fNATEeOr ava fuipoc. 
lrémoar érareiporrie. 


1447, Tlgozmirvoica 3” y pa. +. E.] Tporaiwroura xal draxAai- 
1448. Tor woxiv paorw œévw] “Or d parmi airñe 
1449. Adragn 9] Kai ñh àdsApn aûrar ‘Arrryôm h æaparmitou- 


da ôpoÿ, dvri reù n œuvüra, crévouca dvanasi ÜnAovoTi aùTroug inariper dva paépoc. ‘H 


So erévw. Lib. Put. Oidirou, 6eor orire, 
Musg. 

1441. ixzhnesr Ald. Grot. et NSS. 
psauoi. Por. 

Tèc oùc 3 agàc] Prior syllaba roù äpèc 
fere semper longa esse solet; semel ta- 
men, ut et hic, brevem me invenisse me- 
mini, ut Hom. Odyss. e. v.538, Oioç "OBur-- 
on frusv dyry Amd ofuou duiru,. Et ter 
spud Hesiodum, ut Theogon. v. 657. 
"Ahurèg 3° 'ASayaroicir &gñç yévio xguspoio. 
Idem in Scuto Herc. v. 29. et v. 128. Eu- 
gpides supra v. 777. ‘Hyaäc 3° dpaïeu, fr 
TÜxn, Raranrereïi. et v. 890. ‘Efnyporar êx 
d Saveur’ aûroïic dgdc. et v. 1382. BAiac 
3 bc "Apyos ne Tlonwainnç àpaç. Ita quo- 
que Æschylus Choephor. v. 143. et v. 144. 
Tair' ir paicw TiSnu Tüç uauñs apâç, Ksivoss 
Afyoura Très Thr naxnr pur. et v. 690. 
VQ SueæahaisTs ravis Bwuarar àga, Barnes, 

dxañza D. cum gl. slç réxce dyaytir. 
Sic et Br. edidit. Beck. 

ésañras] Itn MSS, complures. Ed. 
Ald. éemisur, Musg. 

1442. 35 vu Br. ed. Beck. 


1443, éra rixve œucévr Ikirira Bie 
Ald. à; yàg pro isa Flor. J. Leid. pr. 
œacôrrs They Flor. sicérrs œaï9” J. Luud. 
Leid. pr, sAswirm multi Por. 

Olim etiam fuit éAcæirnr, sed id mu- 
tavit jam Barn. Cod. Flor. ‘Qc yàz msoûr- 
Ta Téxky ixumwéTer Bi, unde patet alterius 
lectionis origo àç significat, simulac, in- 
terea dum. v. Valck. 

Brünck. rescripsit: dx yàg wecrrs aiè’ 
Exuwérur Bio contra Codd. quad vulgaris 
verborum lectio et structura parum sit 
concinna. Beck. : 

às yàp] Ita Leid. unus, unusque itidem 
Voss. Ed. Ald. éri. 

wscérrs said | ]ta B: di. unus, et, quem 
novissime citavi, Leidens. Ed. Ald. rixvæ 
æicévre, Musg. 

145. aagiouç Ald. xasgiaç Cant. pro v. 
1. Leid. pr. M. R. Scal, quod cum Valck- 
enærio prætuli. Fjusdem ex seutentia 
versum, qui præcedebat, 


où œagôtre re Kai wpobmuia moëx, 
ejeci. Por. 


DOINILZEAI. 


Erévouo', ade\Qn Ÿ 4 æapasmriCous opovr 
u d \ 


1450 “Q yneoBorxos HATEOS, A VOHAOUS EMOUS 
Elpodoyr adehDa QIATUTU, TER OV d 


N 
A0 


Duo aveis dUTTAyToy EreonAnc avaf 


"Hxouce pnrpos, xamieis Uypay x60æ, 
Dovy LÉ oUX APAXEV, OUUETWY À Go 


1455 Tleoreïre daxguose, GUTE CHA DIN. 
à % \ # 2RN 
Os d y ër EMFVOUS, TPOÇ KATIYYATNY sduv, 


Gemens, et soror sorum comes matris simul. 
1450 O nutricii senectutis matris, o mearum nuptiarum 
Proditores fratres charissimi : ex pectore autem 
Flatum emittens diffcilem rex Eteocles, 
Audivit matrem, et porrigens humidam manum, 
Vocem quidem non edidit, sed ex oculis 
1455 Salutavit eam lacrymis, ut significaret amorem. r 
Qui vero adhuc spirabat, intuens sororem, 


S. saparæltous’] Aiüuprouuire, mncidloucs. 1450. °0 yum psp] Asia 4Ù 


raira Àéyoura. 


_'Arazigac. 
veapires na) Auypèr, Tu jasThr. 


1451. Zripron Saxo] ’Aerd rev orégron di oremyuè àranxiu lac Bur- 
nagrigntor, ü BuraiAuc äy Tic friyus puù Baxeuoaç, ixoues 
AvrTanrow] Aucixævsu rer. 


Tüc punrpic. 1452. ’Assic] 
1453. ‘Yyçàr xien] ‘Yygèr do roù alusrec. 


1454. Oerÿr pair oùx aprun] ‘Agius Aidoc, rl 


Toù émis @onir dù dr, arrl Troù iforsyusr pédoc dù dpiner dud niSdpac, àyrÙ roù 


RXNTEY. 


Leid. 1. naigias éayèc, sed 
xaipouç præfert Valck. ob morem Attico- 
rum. Sæpius tamen dicitur nigla samy 
et xaigla simpliciter. Beck. 

Züv wupQive re z.#. #. Insulsum banc 
versum Br. delevit. Beck. 


Lego : 


oÙr arag Diva riess, weoduuia robe. 
œapJne Tin, ut sagOéreuc dns v. 624. 
Musg. 


Ne lector oblivisoereter, matrem co- 
mite filia venisse, interpolator sddendum 
putavit Zi #æSivw, et versum complevit 
ex Jon. 1128. spurius igitur est. Valck. 

1446. œuœfsr Br. scripsit. Beck, 

1447, iv pipn. D. Voluit forte àr pégn. 

Beck. 


1449. wrçaozigour” D. cum gl. sevara- 
crivuoa, Mox pures Br. etiam 1453. 
1458. 1466. Beck. 

1452. Valck. e Leid. 1. legi vult ’3res- 
XAEng draf, . 


1455. “Qcrs nuire] "Nc SnAv Sr: domatio Ja Tir penriga Boikeras, 


“Nors 


1453. Auypàr Ald. Sed üyeèr Sohol. 
Grot. C. K. L. Leidenses, NI. P. R. Por. 

Yypèr xigæ] Alias Avypàr, ut Scholiastes, 
MS. vypar. Barnes. ro 

Avyeèr, h. e. xaïerir, etinam Flor.\sed 
etsi Auyeà yale dici potest sanguine fœda- 
ta, et Auyp atque iyeèc sæpe permutan- 
tur, tamen, si quid mutandum, legendum 

tius 4uxçér. Morientium gels arius 
Éequenter commemorantur. Vulgats ta- 
men proba est. üyeà peie est menus suo 
fratrisque sanguine madens, ut cadaver 
sanguine fœdutum dicitur iyeic séxu À- 
poll. Rb. 4, 481. Vaick. M vi inter- 
pretatio et locus Soph. debetur Heathio. 

üyeèv y$ça Br. cum Heath. accipit, ma- 
num flexilem, ut Soph. Antig. 1127. dyger 
äyusva. Beck. 

üyeèr] Intelligo : flezilem, non firman. 
Confer Soph. Antigon. v. 1250. Valoke- 
nærius interpretatur cæde madentem. Ki. 
dem Viro Doctiss. in mentem veniebat 
Juxesr. Ed. Ald. auysér. Sed sygèr præ- 
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pic TÈ mnTée’, ere Ilo>kuveixnc Trade” 
"ATuAGUETÔR, HATEp, oixTEipa dE ve, 

\ _/ , \ NV / 
Ko: TH aden Dry, Kai KATIYVNTOY VEXPCV° $ 


1460 Dihos yap ExOpos EVEVET , ŒAX 


Led 


/ / 2 
Oxbor de DE D TEXOUT@, Kai 
» ad / \ / LA 
Er yM TarTpuæ, Kai To JUoUUEVyr 
e / 


opus Di oc. 
\ 


\ 
OU, gÙyyove, 


IlœpyyopeiTov, ag TOC Os yoUy TÜçu 
Xovoç TOTEUNCSE; EI dopeous ATU}ET A. 


Et anum matrem, Polynices hæc dixit : 
Periimus, o mater; miseret me vero tui, 


Et sororis hujus, et fratris mortui, 


1460 Amicus enim hostis factus est, sed tamen amicur est. 
Sepelias vero me, o mater, et tu, soror, 


In terra patria, et urbem iratam 


* Placate ; ut eatenus saltem consequar 
Terram patriam, etsi regnum perdidi. 


É auras ia] ad angion oùrox &ors BnAdoas Dadsoiw wporpiAñ. 11457. Elers onv- 
poiuuc rad] TO Toïurlunc meèc rà hr br imanous ciranrs, 1460. @ixx yàp iyôpèc 


Eyhrer'] @inoç yèg àv dû rc puotwc, EySpoc éyéveTo T7 yraun. 


1462. Tréx:r Suuou- 


phmr n. 7. À] Kai eœôkuvr Gpyiomémvr xaT” Éuoë magausire, Îva TÜya Téc yic Tiç wra- 


Tps xaTà vororor, your xaTà TÈ Ta@iras iv abTh. 


1463. ‘Qc roréns M) TÜxe] 


*O voùc, fra xär roro TÜxe, où SémrioSas sic Tir marelda. 1464. Kai DS 


bent Scholiast. MS. Cantab. et Lib. P. 
forte et alii. Musp. 

1455. Pro @ixa D. io. Beck. 

1456. 63 Ev—7pèc naciymrnr E° 
Emendatio est Valckenærii. Por. 

Heath. 'o 3% — Expressit lectionem 
&œ 3 hr Statius Th. 2, 640. At cui 
plaga (sic Valck. correxit pro vita) re. 
cens et adhuc in vulnere vires, Hos tibi 
complerus, hæc dent, ait, oscula nati. Ni- 
hil horum habet Stat. in Th. 11. ubi fra- 
tres Euripidei occumbunt, sed melius 
transtulit ad Thespiadas, commiseratione 
rmulto digniores. — Vulgo etiam verba"O 
8 #v êT" éjuwvouçc separaverant a sequenti- 
bus, sed nullus tum foret nexus. 

“Os 3” %r — scripsit Br. et 3’ ante idàr 
omisit. In D. et membr. est Ald. scrip- 
tura. Beck. 

“O 3%] Optime Valckenærius 6e 3° %r. 
Quod sequitur #’ malim delere, quam cum 
e0 in r mutare. Muss. 

1457. leaïa D. Beck. 

1460. ixes yàg x Sex] Malim qi 


Ald. 


ve Exp. In fine versus unus e Vos- 
sianis #:Aÿ habet pro gfac. Musg. 

Expressit Tibull. 3, 6, 56. Perfida, sed 
quamvis perfida, cara tamen. Usus his 
etiam Gregor. Nar. Epp. 45. et similli- 
mus locus Stobæi. Tit. 124. p. 619, 53. 
Prorsus admirabilis est in hac scena Eu- 
ripides. Nam quod Barn. in eo repre- 
bendit, non est peccatum poëtæ, lAsswérar 
Bio (1443.) signif. dum — linquebant vi- 
tam (mouente etiam Hardionio T. III. p. 
219) ; postea demum (v. 1468.) ambo 
moriebantur. Valck. 

1461. ss. Laudat hos 5. versus et ri- 
det Euripidem Teles ap. Stob. Flor. Tit. 
38. p. 233. s. sed inter v. 1464. et 1465. 
inserit ibi hunc: 


Kai yñç plan 0yJoiss xpup IS ai rade, 


et Teles eum tanquam a Polynice profec- 
tum considerari vult; nam hinc occasio- 
nem arripit ridendi eum. At in nullis 
codd. legitur et ineptus est hic versus, et 
nisi irridendi causa eum confinxit Teles, 


LOINIZZAI 
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1465 È UvoippLog Ov de Brépapa fpæou TM cn XEPi» 
Myrep” Tiônos d'avroc OPA TOY ETTI* 
Kai jaiper, nn yép ue mepiGa\AE CxÔTOG 


"Appu ci] 


au ebémveuray æbAsov (Bio. 


Myrne d Omuç eiceids Ty cupPopay, 
1470 ‘Yreprabnoas, nprar Ex VEX QU Ego, 

Karpaëe desva, die éou yap aÜyEvos 

"Oer T'idmpor* év dE Toici QUATAT OI 


1465 Compone vero palpebras meas tua manu, 
O mater, ponit autem eam simul ipse ad oculos suos, 
Et valete : jam enim circundant me tenebræ. 
Ambo autemn simul exhelaverunt miseram vitam. 
Mater vero postquam vidit hanc calamitatem, 

1470 Vehementer dolens rapuit gladium e cadavere, 


Et fecit atrocia. 


Nam per medium guttur , 


Adigit ferrum, inter vero suos charissimos 


S. prove “pre el ai robe Jépoue TAc nie, arri roù Tr BaciAsiar, deréBarer. 
+ 1466. TiSnsi abrè] Toro Ga jécou 8 month Tèç Yieac Tèc 


äppacoov] Kähu 


panredc EmTiŸsie roîçg Saurob Ouuaoi, AËyH TÈ XaipaTs. 
1468. “ASAo7 Bier] Tr àSAiay srroûr, nyow Carr, 
1472. "NO oidnprr] A Snow, éviBans T0 Éipos.” ’Ev 


YaTOU, 
Yrsgalyioara, duroraMieaca. 


1465. Huwr- 


1467. Zxôroç] Zuôros Toù Sa- 
1470. ‘YrieraMnoasa] 


SE roïos quArärois] Peapires, aùr Téavoig 8 quArarus. “Opengos di qurir, aërar àyy 6m 


certe nimis negligenter ex alio loco peti- 
tum huc retulit. Præterea pro &ySowi 
Eurip. certe dixisset uoyoïes.  Walck. 
1463. yoùv pro # Aldino omnes MSS. 
et Teles Stobæi XXX VIII. p. 233, 47. 
Por. 
Etiam Teles roz&ès où, ut saltem tan- 
tillum adipiscar patriæ telluris. Similia 
aliorum vota contulit Valck. 
Too érès yoùr réyew D. et ed. Br. Beck. 
rorëvès yo] Ita MSS. Bodil. Vossia- 
norum unus, Leid. Flor.et Lib. P. Ed. 
Ald. rérovès 3. Musg. 
1164. Aut errore aut fraude versum 
addit Teles, ut Euripidem arguat: xai 
yüs pianc GyBoior xpup0S xal ragw.  Prre- 
terea uullus apud Tragicos senarius repe- 
ritur, qui ita spondeum in quinto locv 
dividat, ut xai sit pars secunda, præter 
Æschyl. Suppl. 274. yearôsio" aufxs yaïa 
pm nai Saun, quem Corruptum esse nemo 
non videt. Edd. Ald. Rob. umiïras dun. 
Comparat Valckenærius versum e Grotii 
Excerptis p. 465. br y%ç piauc muyoïss xgv- 


fras xaAù, et recte legit ianc, ut legerat 

asaubonus ad Laërtium IV. 25. ubi lo- 
cus occurrit. Por. 

1465. Huvagpooo 3à BAipagé pou T5 où 
xuei] Ita Homerus Iliad. à. v. 
AX , où pufy coiys œarhg nal mômma à 
"Oct xaSagñoeuci, Sarérr: ee. Sic. Eurip. 
Hecub. v. 480. Z5° nai Savouonç oups evy- 
xaiou rù œw. De hoc veterum more in 
claudendis morientium oculis vid. Joh. 





:Kirchmun. de Funer. Roman. 1. 1. c. 6. 


Barnes. 

1467. Laudat Lucian, T. I. p. 727, 49. 
ubi monet, yaleur etiam émwi rav deuelen 
xai dwsuxrorarar dici. Valck. 

1468. V. confert Stat. Th. 2.642. Beck. 

1469, icsï%s ex MSS. quibusdam edidit 
Valckenærius. Beck. 

Mñrne 3 Grec botièe etc.] Sophocles in 
Œdipo Tyranno aliam illius necis formem 
refert. Ut et Homerus. Licet tamen 
Poetis Œconomiam Fabularum varisre. 
Vid. ad Helen. v. 60. Barnes. 

ir pro eivside edidit Valcken. Vitiosa 
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ETYPINIAOT 


1485 Dedyoy Tec" Épes à” œiuæ HRugiov VEXQUY , 
Aoyyauss TiTVOYT OV" WG À ÉVIX COLE La 
Où: pLëv Auoc TPOZ 40V SO Tag ay BpérTas, 
Où d” domidag CUAUWYTES ApyEiwy vExpuy, 
ExUAEUUaT ET TEL XELY ÉTEUTOUEV. 
N \ \ / Li) / V4 

1490 AAA0: de Tous d'avoyTrac AVTIYOUNS JMETA 
Nexpous pEpouri ev0Qd oixTic ai DiAOIG. 


1485 Fugientes : fluebat autem sanguis immensus cadaveram 


Cadentium hasta. 


Ut autem vicimus pugna, 


Alii quidem statuerunt trophæum Jovis statuam, 
Alii vero exeuntes clypeos Argivorum cadaverum, 


Spolia intra urbem misimus. 
1490 Alii vero cum Antigone, mortua 


Cadavera ferunt huc, ut lugeant amici. 


S. Kat oùdnle dmavrar mins rar pur nuûr. 1485."Epou] "Eppen. 


"Epje:] “Efpn, ärrè 


œoù GSsiparas, ind ivorüroc ippe Où, avrl roù Éxaïro, mi mapalsAuSére. Aus peupior] 


TAdioro alua. 


1487. Oi pair A:ôc] OÙ puér ’Apysios Éorucay rà siBehor mû Aiëç. OÙ 


mir Au reéwae] OÙ pévr d@” nur oüuéono rhç vixuç roù Auèç Tè Bpirac io rasar rp- 


graiov. 


1490. "AXAO: 3 Toùe Savürrac n. Tr. À.) "ANA À pesra Thç ’Avriyéme Troc Ja- 


vévrac vaxpodc, your Tür ‘loxaovnr pesrà Tr aider ati, Epapoyr év9ade, WoTs Toùs 
éfouc oinricarSas abri Juhovôrs, évrl Toù Semioa, xAaëgas. 1491. Naxpodc éeourir] 
TÈ vaxpods mec TÔ œinove ourader ot Gégoudi Tobç Savérrag vexgodc @ihouc, DTTE cixri- 
dæ abroûc. Touriony bal à Ilonuilanç nai 6 ‘ErtoxAñc Baoisic ray Kay, @iho 
foar adroiç, Dors Mal daoSarivrsc vexpcl ia sicir. Oixriom] “Nors xAaïoas, Ja las. 
1492. «rréAu d dyämç] ‘Q mékeueoc à maTa Tir eddy mn pur sie xaNdv ExBiBnxsr arr” 
“hoOn yèg, ox dmpräcôn bRd Tir monpior mn dÙ aiç robrarrle, à voùg TeSvmns- 


1485. puugla Ald. uuylor King.ex MSS. 
sic enim Cant. ex emend, C. L. Leiden- 
ses. Verbum prorsus omittit J. Por. 

gaupler] Ita Ed. King. et MSS. Leidd. 
Ed. Ald. peupion. Musg. 

Elegans est aïea pavetoy plurimum san- 
&uinis fluebat. Nem paugio adhibetur pro- 
prie de fluidis, 5ri r@v puçouiver, sed tum 
de quacunque magnitudine frequentatum 
est. Valck. 

1486. Flor. Aéyyaic miwrévrer. At ubi- 
cunqueversus syllabamposcitbrevem,x{r- 
œ aut œsrveir adbibuerunt tragici. Valck. 

1487. forncar J. et Bodl, unus, minus 
recte. Por. 

OÙ pair Ag Teômaor ioTacur Bpi- 
vaç] Beiras fit per appositionem ad gé- 
sai. Idem supra ad v. 1265. Vid. ad 
Heraclid. v. 937. Où paiv, Alii quidem etc.] 
Ali utrinque ad Thebanas referendum ; 
quod moueo, quia Scholiastes prius alii 


ad Argivas incogitanter satis retulit. 
Barnes. 

Treo. lor. Be. GI. Cod. D. oüubBraw Tic 

vêanç, nyour To Audç Beirac cruaar Tpôwaicr. 
Beck. 

Téva potius, quam rpérme, scribunt 
Grammatici, et prius veteribus Atticis 
tribuunt. Valck. 

1491, qixouc Ald. et plerique codices. 
Sed ex membranis Brunck. giaç. quod 
citarat Scaliger ad Varronem p. 131. (140. 
ed. pr.) et legisse videtur in MS. apud 
Burtonum. or. 

@ihoue] Duportus legit @irac, sed MS. 
contra. Barnes. 

gihoi, quod Scal. jam conjecerat, e 
membr. recepit Br. Savérraç vexpoiç, ut 
Eur. Suppl. 528. et 6wAorec vexgouc 1b. 
562. vextar xarariOvusrar Iliad. »”. 409. 
quos locos laudat Brunck. V.C. Berk. 

pixouc] Eleganter Scaliger Conjectau. 


1495 


POINIEZAI. 


/ à > e \ , / 
TToXes d yves oi LE EUTUYEUTATOI 
D 2%/ | € \ ., 
Tnd EeGnoæv, oi dé dUTTUYETTATO. 
L ? » \ LA / 
XO. Oux eiç axods £Ti QUO TUHI& 
/ ed / \ / 
AouaTos mue TapX Xœi AEUTIEI 
4 ” LA FI 
Iropara VEXQUY TT TV nôn 
?) \ !/ sd / 
T'œde OS penaœbpois, MOI J'ŒVAT bi 
/ 3 / 
ZxoTiay aiuvæ At Y0OYTUY. 


Urbi vero hæc quidem certamina felicissima 
Huic evenerunt, alia vero infelicissima. 
Cho. Non ad aures amplius calamitas 
Regiæ domus venit: licet enim videre 
Cadavera mortuorum trium jam 
Hæc ante atria, qui communi morte 
Consecuti sunt obscurum ævum : 


1495 


P. XO. Oix ên piges Tüc axoûç Gun ñ duoruyia roù Bauaroc mapeors yàg pay Tpiè 
S.“ raç.” “AXANÇ. OÙ dyûnec éfiBnoar 77 œénes sùruyeïc puèr, brel inrucar, Suoruysic Bd, 
Dior: éopaynoar oi Baoiasie. Tlôau 3° dyanc] ’Ayrec 3ù 7 wéAss rude, où puy sbTuyhor- 
rar àméencas, ol 3 Juoruyictaru. Epaoir TS, do œuémahos 6 pair sic oùparèr sbpÜr où 
a di xduver oùroc © cynparirpaèc, où yàg ap érigou æeocwwrou aiç Éragor h uuré@asie 
plveras, fra diras mayiaopoë, AN’ äwo Ghou sle puégn, Taurèr 8È ro Ghoy Toi palesour. 
1494. Oùx elç uoèç] Oùx dygie duoñç Éori Tà xarà rhv olniar, your oÙx àxo fr: yivaras- 
psy Tr cupépopär, AAN’ Gas nai eslga. OÙx sic axoèc] Züo Tape aTà Tipixomèr dvouoique- 
eic xahay draraicrixäv E’, fai ro TÉAn wapayeage. Bar. 74, 1497. Tipèc usAaSeue] 
"Eyydc peAdSpar, Zuoriar alüva] To aièva ini Sanuxo wa, Bose nai aaçà Ilivèäpe 
nai Toi GARUG EÙgnTas. à Tà œuoriar époanxèr ré, &ç Thr noxAiar. Alüns] Bier, Qerke, 


in Varron. p. 131. @iaue, ut 608 amici lu- 
geant. Musg. 

King. distinctionem ir9a3 sustulit, 
quia, si Eurip. scripsit ixove, conjungi 
voluit œixouç vsxgode, ferunt huc mortuos, 
cara cadavera. Hæc vulgata lectio præ- 
ferenda Scaligeri (qui etiam male Accii 
quosdem versus huc retulit) conjectursæ, 
etsi ea loco Androm. 1162. confirmari po- 
test. Nam si scripserit glaus, cur dixisset 
Toùc Savovrag vexpouç ?  Valck 

1494—1498. 
tinxit D. : 

Oùx siç axoùç &. à. 

Sape. Nu. T. Ye À 
Top. —1NÈn 

Tads w. je. NOI7S S. 
ox. ai. Aay. 


atque eodem modo Br. exhibuit. 


In quiuque versus dis- 


Ului- 


amis adscripta hæc paraphr. £epspèr dre- 
oTpopir fryour rôr dur nAnpwoa User. 

1494, 88. Ex quatuor, qui in Edd. fe- 
rebantur, vss. quinque fecit Kmg. ad co- 
dicis antiqui ductum, sex etiam potuerent 
constitui sic : 

Oùx slç duoèc Éri SuoTuygia 
Aœpsares fus: 

Tldga yèg Abc OUY NTÉUATS VEXÇON 
Taiccën ñn TA wpèç ME Ipoe 
Korg Sara ro 

Zxorlar aire Aa y6rTer. 


Basis anapæstica plerumque in talibus 
præcedit versum paræmiacum.— Post oùx 
aiç axèç subintelligitur, ut v. 1510. pére. 
v. Valck. Beck. 

1495. Sœuära Ald. et codicum pars. 
Ssuarox Grot. C. L. Leid. sec. quatuor 
Bodleiani, fortasse et K. R. Deinde sai 


EYPINIAOY 


AN. Ov TROXGNUT Topéve 


1500 Boo reuxudeos afp mapnidos, 


Ant. Non prætendens 


1500 Cincinnatis delicata genis, 


P. vngay Tale para ie) roïg olxoig, ivl Ouvare Lopapèr dmaorrpogir, your Tor” Aïèny, nAn- 
gurapliver. ANTIT.® OÙ nalüwroura rà afpà nai reupsgà Tic waguäc Tic Bocreuye- 


S. 1499. Où œyenaAumrouiva] ’Arriyém Tpayaædsi" vüv, noir, où apoxakuwrouinm Tàc œa- 
pus, old Tr œeimourar œapOivoig ald% ävanaBoüra, ifoqu® nai ixBaxyiüw, naSaese 
Bäanyn ic el Trois vexpoic dmojjilaa ro ueñSepuror, nai orondr medion Th Tac Epic 
Tev@üe, TouTriorir, fr, 0TS ÉTeUpor mal sbdaiuubrour, magsBaïiuur daégyque: Dprror Toic 
vaxpoic, OÙ yèe Teupie © naigôç, "AXROG. OÙ meoxaauvwrouim] 'Aspemac 1lo6iCXéxs, 
tal où memixdc. Tin yàp émonoyeires, sl à Tr SJiarpe ; “AXXWÇ. OÙ TenaAverTouirs 
Tà qaudea Th Booreuxolouc æaguäc. Bocrevyém Sù elesr, Émal méxp Tor aguür slye 
Tà oÙha Teixar. Borreuxadsox] ‘Er À ol Béoreuye neïrres. Où ecxahuarouira] Tà 
Tara 4iôn aires cuornuarind RE drqueimr, xarà wagioqumodc drlrouc, naï pusrrpixd 
draxta ici SÙ œarra Tà The oTpogñic xSAa va. Tè à’ wporwdiaxndr TeiusTeer, dxarä- 


® Hujus loci Paraphr. ita exhibet Cod. D. Où xaXwaroura Tà Teupseà Tñç œagiiac 
Thç Booreuyædous, ob8è Tù Do œagDiiac poimyua, fyour To æapSmxr rù Da Toiç 
0PJaAUOe, TO ipudnua Alyæ Tù Ëy TS wporwre loutre, pépoua: Bäxyn reupèr, 


Face ded re luñç nôune rà npndauva, défie Ty oTo 


a rv dppubourar rh Tpupi, 


Tüv ad xpénou Balai à poor var ranpôn, cuxrér oTeraypaën erAñes. Beck. 


pro yà ex Flor. vestigiis dedi, sapaxeanv- 
ur. Por. 

Aépraroç] Olim legebatur Aawuärer, 
quod quia minime placebat, malui >oua- 
+4 potius, quam, quod Cuantero placuit, 

ques. Quin MS. 3œuarox, quare nüunc 
entior in textum recipio. Barnes. 

Aaœparar Leid. 1. et Flor. Aëuaroç Leid. 
2.—Mox wapaxsastrmr Flor. quod fluxit 
OX pa nai Asootir, etiam licet intueri. 
Vulgata tamen scriptura præferenda: Non 
auribus duntarat percipimus infortunia 
domus, nam præsentia contueri lcet tria 
cadavera. Simillima aliorum dicta con- 
tulit Valck. Beck. 

1496. cœpara JT. et mox ñèn race M. 

Por 


xrauara, cadavera ; frequentius tra- 
gicis dicuntur ærauarta et wionmara sim- 
pliciter, quam wréuara vxpar, hoc ta- 
men, illis rejectis prætulit Phrynichus. 

Valck. 

1498. Zxoriay aiäva hinc attigit Eu- 
stath. ad 11. 3. p. 382,38. Beck. 

1499, où spoctaïuærouiva Ald. et infra 
cum multis MSS. spocxAaiw. Utrumque 
correxit Grotius.#poxaaumrouira Athenæ- 
us T.p. 4. B. Por. 

Olim erant monostrophica et cola 41. 
Kingius obsecutus codici et Schol. metri- 


co, monostrophen mutavit in stropbas, et 
pro 41. dedit versus 58. Heath. novem 
priores strophæ versus ita constitui vult, 
ut omnes sint dactylici : 


OÙ sponaluwrouéra Boo-rpuy soc 
‘AGeà rapnidoc, 
Où" io œaplariac T3" der Bag - 
goiç poimx” ÉeuSnua œpocreu 
Allopéve, piçoua: Banya reai- 
en, npédiura dincüra nôpas än É- 

äç, cToda mpoxésoouy avitoa Teupäc 
Aytpairiuua vragoirs wehüTToror, 
AT, a7, d pu, 


‘In quibus Bosrçeuxadse primam eadem 
analogia corripit, qua "HAsxrgusrvoc ap. He- 
siod. V. Clark. ad Hom. Il. 8. 557. In 
versu tertio pro Tèr repoaui réè”, ut cum 
ÉeéSnua jungatur, quod postulare videtur 
constructionis ratio. Sequentes etiam hu- 
jus strophæ versus omnes dactylici sunt, 
quinto decimo excepto, qui iambica est 
penthemimeris.”’ Hæc Heath. De ultimn 
autem hac fabulæ parte (1499. 1789.) co- 
piosius sic disputat Morus 1. 1. p. 15. ss. : 
Diremtis mutua cæde fratrum controver- 
siis, nibil superesse videbatur, quod scire 
spectatorum interesset, quam ut quis exi- 
tum hunc et Jocastæ mortem nunciet ; 


DOINISEAI. SOL 


OùT üro maplevias roy uro CAepagois 
Doiix , EpUOmUX TpoT SOU, 


Nec a virginitate subpalpebralem 
Purpuram, ruborem vultus, 


P. Jouç, oùdè rè Dm rh apOvlac magJimnd gelnyua rè bad voie ÉpSapoïc, Afye Tà lgu- 
Smpa rod mreordmou, fyour Tà lv ro porn, albouuir, pipouas Bäxya, ñros imoupyi, 


S. Anxror- bn œcgsäpBou, lemixo5 àm” BAarroro, nai GiiauBou. TÈ 8° Sanruaind Muereor 
oùdirsger yag ÉoTi To 46e nai où Snauudr, De rinc ere. TÈ ÿ ua Ta a. To 
àvaraicrinv 1@Omuuusgis. To s' Eueior ra y. Tè c'dvamaiorinèr Duusreor duaraanx- 
vor. To G'émounr. TO n° SanTuaixdr rarpépuaren. To S’ lapehinèr eœeSupuusgic Tè 
s Go Tan.  Tè a’ Janruaixdr ma Ompuepic. TO 187, rà sy’, To 4Ÿ, Spa rù n°. To 8 
Gpaosor Ti d. Toi’, nai ToiQ Guoia TS n'. Tin” dramaiTinèr puorguarper. Toù a’ olèç 
xopilou. Ta 19, 7è x, rè na Euoia TI n. TÈ ne Suoor va B. TO xy, xal rè x} Euoia 
rô n. le Taïc dmoSlosoi nal T& TÉAN œugyeape. MS. Baroc. 74. 1500. “A- 
Beà œapnidoc] Tè oedlpà Tic mapiiac, mipipenoTin Ty maguiär. 1501. Tè di 
Blspdgus] “H de epèc rô aidouuira. 1502. @ainx igudmua] ® Tor sruffér. dgos- 
naëc Sd sie rè poinxe ippnua, drri Toù oùdsripou. Élu yag simair Baspépus poanuetr 
iplSnua. rivèc di, Thr vao Baspaque @oin£ir aileuuim, Éaip borir iguDaua spsrere. 


# Pro rèr supfr Aug. rè x. et mox roùre (an roùsi V.) tum sic: rivèç 8è où ra 


id factum v. 1375. 1493. Nibilominus 
poëta aliam plane rem addidit, quæ duo- 
bus constat eventis, et Sophocli duarum 
tragædiarum argumenta præbuit, Addi- 
tamentum igitur ap. £urip. minus neces- 
sarium est, quod Antigone tria cadavera 
in regiam humanda defert (1490. 1499.) 
quod Œdipum in atrium evocat (1547), 
quod Creon huncin exsilium ejicit(1602.) 
quod idem eum Anti e sepultura 
Polynicis rixatur (1622. ss. B.) quod de- 
nique filia patrem exsulem comitari de- 
cernit (1698. sa.) Mn his additamentis 
multa etiam incommoda, quod Œdipodi 
res in campis gestæ narrautur, quas spec- 
tatores jam au iverant, quod Œdipus de- 
rmum hic in gcenam producitur, ut coram 
spectatoribüs in exsilium possit ejici, quod 
is narrationem de infantia sua et ado 

centia, jam ab initio explicatam, denuo 
persequitur. Dicat aliquis, spectatores 
fuisse cupidos cognoscendi exitas, quem 
Antigone habuerit. At nihil ills dixit 
aut fecit, quo spectatorum attentionem in 
se converteret, et nuncius jam dixerat, 
Antigonen in urbem esse reversursm, in 
quo quivisspectatorum poternt acquiesce- 
re, Si quis neget, præteriri debuisse, ad 
quem potestas regin venisset, id primo 
cognosci poterat ex mandetis Crconti ab 


Beck. 


Eteocle datis (769. ss.), deinde non erat 
necessarium ; neque enim de sorte The- 
, verum Eteoclis et Polynicis, quæ- 
rebatur. Creontis quidem cum Anti 
altercatio, et ïla velati lucta patris atque 
filiæ de fugæ societate placent, sed quem- 
vis pulchra membra,alieno corpori juncta, 
hactenus displicent, quod non suo loco 
reperiuntur. Brumoy Th. des Gr.T. 4. 
pr 201. urget hoc, e veterum moribus sädi 
ebuisse, qui honor sepulturæ, quæve i 
nominia inhumati corporis alicujus fuerit. 
At id tantum docet, consuetudine tempo- 
ris deceptos poëtas, sibi aliquid contra ne- 
cessitatem indulsisse, quæ non tam opi. 
nionibus hominum, quam rei natura, de- 
fiaitur, nec sic alter locus de Œdipo in 
exsilium migranterexcusatus est. Beck. 
1500. Borrpuyssa Athen. Bocrevysètec 
R. Unde non deerunt fortasse qui duo 
versus io unum bexametrum conjungant, 
et legant Borpusèsoc. TIA Boreubavre 
dixit Apollonius Rhodius II. 679. Legi- 
tur quoque Béreuc pro Bécreuyoc in epi- 
mate Anthol. HSt. V. p.394. et alio 
oco, qui mihi non est hodie in promtu. 
Sed hic usus Euripide recentior videtur. 
Totum locum, ut editur, (præter wpoxs- 
Ausrouim citat Eustathius ad Od. A. p. 
1420, 64. (61, 22.) Por. 


EYTPINIAOT 


AN. Où TROXAUT Topéva 


1500 


Bou revxadeoç afp mrapyidos, 


Ant. Non prætendens 


1500 Cincinnatis delicata genis, 


P. vexgar Tale care ai Toït olxos, êv Curare Lopepdr dmorrpogar 
ANTIT. ® Où xaïüawToura Tà aBpà nai rpuspà Tic saguac Tüç Bocrevye- 


gr apaive. 


, your mr “Aïda, ah n- 


S. 1499. Où eoxahumrouire] "Arriyém Tpayadsi vor, noir, où @poxaAuwTquirs Tàc wa- 
paäc, oùdè" Tir weivourar œapivic aidÿ drahaoüca, ifqu nai ixBax xs, a Siege 
Bäxxn ric is TOùÇ xpodc anejfidaca To nehBepvor, al oroXr aSsioe Tr Tic luc 


Tevpis, Tourio Ti, #r, 0re Éretpen nai sjaiubvur, wagisbaïipuur dségxopa Spcre 
"AXROK. Où meaaverquin)] "Asp ix dleceCAbxs, 


vaxpoic, où yàe TEUpie ô nagés. 


Tac 


nai où mapSmxic. Tin yàp dwokoytires, sl pan T& Ssärpe ; ; “AXXGS. OÙ remaluereuire 
Tà qadeà The Borreuxelouc maguäc. Borreux sm Si slœsv, lai Hixn Tr raqui dys 
Tà oÙAa Ty. Booreuywèto] ‘Er À ol Béerevxos mirres. Où feoxahuru va] Tà 
ruadra #lèn tahiTa GUI-TajaaTixà 14 droqpuois, xarè ed nred dirox, Nai pæTprà 
drauva* silo) 3Ù mavra Tà Tic cTpopiic nGha ve. Tè a’ sporudandr TeyusTeor, anaré- 


* Hujus loci Parapbhr. ita exhibet Cod. D. où naA aura Tà Teupieà Ts magie 
Thç Booreuyædouc, où38 Tù bo ragŸniac poinyue, your To ŒagDsmnor T0 De Toiç 


0PJaAOiG, Td 


Ô ipiSnpa Aya To r T@ æpooumre aidoupire, gépouas 


Bäaxyn rupèn, 


Ayars : dd rüc luñc nôunçe Tà xgédaura, dpfiva TN CToAla Tr depaQeura T$ Te , 
ray do xpinou BoBapauén Là seouawir Tür napèr, cv cTaraypän etes. 


pro ‘yèr ex Flor. vestigiis dedi, sapaxshev- 


Por. 

Téuars] Olim legebatur Awpuärer, 
quod quis minime placebet, malui ua- 
+ potius, quam, quod Cuantero placuit, 

ci.  Quin MS. dspare, quare nunc 
Âdentior in textum recipio. Barnes. 

Awnaäre Leid.1.et Flor. Aœuaroç Leid. 
3.—Mox œapaxsairu Flor. quod fluxit 
OX œäga mal Asvootiv, etiam licet intueri. 
Vulgata tamen scriptura præferenda: Non 
auribus duntarat percipimus infortunia 
domus, nam præsentia contueri lcet tria 
cadarera. Simillima aliorum dicta con- 
tulit Valck. Beck. 

1496. cœpata JT. et mox An rarei M. 


#réuara, cadarera ; frequentius tra- 
gicis dicuotur wrüpara et miipaTa sim- 
pliciter, quam wrœpuara vexpèr, hoc ta- 
men, illis rejectis prætulit Phrynichus. 

Valck. 

1498. ZSxoriay aiäva hinc attigit Eu- 
stath. ad 11. &. p. 382, 38. Berk. 

1499. où reonaAvwTouine Ald. et infra 
cum multis MSS. œpoxAais.  Utrumque 
correxit Grotius. #poxaaurrouéra Athenæ- 
us T.p. 4. B. Por. 

Olim erant monostrophica et cola 41. 
Kingins obsecutus codici et Schol. metri- 


co, monostraphen mutavit in strophas, et 
pro 41. dedit versus 58. Heath. novem 
priores strophæ v ita constitui vult, 
ut omnes sint dactylici : 

OÙ œponaluwropéra Rorrpuyaèses 
"AGçà zrapnides, 
OÙI' ir srapsriac T3" varè Basqa- 
goic poinix” ievInpen spooémeu 
Aibyaine, péeoua Baye 

", npédiua Bincdce É &- 

» TTOMBR xponEr ray ariica Teupaç 

AVipuinuua vengoioi oÂU Ter. 
AT, a, à pros, 


“In quibus Borreux desc primem eadem 
analogia corripit, qua HAsx ap. He- 
siod. V. Clark. ad Hom. 11. 8.587. In 
versu tertio pro Trè reposui réÿ’, ut cum 
lgéSuua jungatur, qu postulare videtur 
constructionis ratio. Sequentes etiam hu- 
jos strophæ versus omnes dactylici sunt, 

quinto decimo excepto, qui iambica est 
penthemimeris.”" Hæc Heath. De ultima 
autem bac fabulæ parte (1499. 1789.) co- 
piosius sic disputat Morus 1. 1. p. 15. ss. : 
Diremtis mutusa cæde fratrum controver- 
siis, nibil superesse videbatur, quod scire 
spectatorum interesset, quam ut quis exi- 
tum bunc et Jocastæ mortem nunciet ; 


DOINISEAI. SOL 


Oùd üro mapleviæs Tôv Ur0 Bxepagoss 
Doinix , EpUOmUA TpoT WT ou, 


Nec a virginitate subpalpebralem 
Purpuram, ruborem vultus, 


P. Souc, oùèd rè wo The wapSivias magSimnw poinyua Tè bad Troie GPJauoic, Afye Tè beu- 
Snpua Toù por, your Tè dv ra ecran, alBouuiva, pipouas Baxya, tros dwoupyi, 


S. Anxror Ex ycgsépBou, lemxoï dm” ÉAdrrorç, nai GirauBou. To B° danruaimor Bluerpor 
oùdiTsgor yâg lors rù aepà nal où Snauxdr, &e rime oorrei. TÈ Y ui rù a. To 
dvarmaisriniv 16 Smupesgéc. TO a" Ouuesc r& Y. Tè ç'dvamaicrinèr Busreor duarähun- 
vor. To $'uoivr. TO n° SauTuAinèr rerpépasreo. TÔ S’ lauBinèr eœevSnpuusgic. Tè 
d Gpuoior ra n', To sa axruAndr a Onguspic. To 18, rù y, Tè 1, pus ra n°. TO :8/ 
Gpaoo ro d. Toi’, nal To 4Q Euoin Ton. Toin drawaicTixèr poréuarper. Toù a’ æolès 
xopihou. T9, Tè x, rè na Euoia TI w. TC Guoor vo FT. Tè xy', nal 7ù x Euoia 
To n. bai vaïg &moiosos al TS TÉAU sagäyeape. MS. Baroc. 74. 1500. ‘A- 
Beà srapuidoc] Tà aulpà Tic mnpiac, mipippaotin Tr maguar. 1501. Tè ed 

ieuic] “H derd œgèc T0 aidouuira. 1502. Gainx” iguSaua] * Tôr aœvpgér. dges- 
nuëc 3è ele rèr poinxe ipSnpa, drri Toù oùderipou. fu yèg simsir Bdepépus qonnor 
iplSnua. rivic O6, ray do Baspapus poinitir ailouuém, Hæip éorir iguduua pere. 


# Pro rèr sæuppèr Aug. 7ù =. et mox reùre (an roëwi V.) tum sic: ride 3 où ri 


Ba) Bns@.—1bid. aldouguins 3è— 


id factum v. 1375. 1493. Nibilominus 

éta aliam plane rem addidit, quæ duo- 
Pas constat eventis, et Sophocli duarum 
tragœdiarum ergumenta præbuit. Addi- 
tamentum igitur ap. £Eurip. minus neces- 
sarium est, quod Antigone tria cadavera 
in regiam humenda defert (1490. 1499.) 
quod Œdipum in atrium evocat (1547), 
quod Creon huncin exsilium ejicit(1602.) 
quod idem eum Anti e sepultura 
Polynicis rixatur (1622. ss. B.) quod de- 
nique filia patrem exsulem comitari de- 
cernit (1698. sa.) In his odditamentis 
multa etiam incommods, quod Œdipodi 
res in campis gestæ narrautur, quas spec- 
tatores jam au iverant, quod Œdipus de- 
roum hic in gcenam producitur, ut coram 
spectatoribôs in exsilium possit ejici, quod 
is narrationem de infantia sua et adoles- 
centia, jam ab initio explicatam, denuo 
persequitur. Dicat aliquis, spectatores 
fuisse cupidos cognoscendi exitas, quem 
Antigone habuerit. At nihil illa dixit 
aut fecit, quo spectatorum attentionem in 
se converteret, et nuncius jam dixerat, 
Antigonen in urbem esse reversursm, in 
quo quivisspectatorum poternt acquiesce- 
re. Si quis neget, præteriri debuisse, ad 
quem potestas regia venisset, id primo 
cognosci puterat ex mandatis Crconti ab 


Beck. 


Eteocle datis (769. ss.), deinde non erat 
necessarium ; neque enim de sorte The- 
barum, verum Eteoclis et Polynicis, quæ- 
rebatur. Creontis quidem cum Antigons 
altercatio, et ïlla velati lucta patris atque 
filiæ de fugæ societate placent, sed quem- 
vis pulchra membra,alieno corpori juncta, 
hactenus displicent, quod non suo loco 
reperiuntur. Brumoy Th. des Gr.T. 4. 
pr 201. urget hoc, e veterum moribus sddi 
ebuisse, qui honor sepulturæ, qaæve i 

nominia inhumati corporis alicujus fuerit. 
At id tantum docet, consuetudine tempo- 
ris deceptos poëtas, sibi aliquid contra ne- 
cessitatem indulsisse, quæ non tam opi- 
nionibus hominum, quam rei netars, de. 
finitur, nec sic alter locus de Œdipo in 
exsilium migranterexcusatus est. Beck. 

1500. Borrpuxuhsa Athen. Boo-rçuydètec 
R. Unde non deerunt fortasse qui duo 
versus in unum hexametrum conjungant, 
et legant Borpuedro. Tihoyuol Bor ç 
dixit Apollonius Rhodius 1. 679. Legi- 
tur quoque Bérevc pro Bésreuyos in epi- 

mmate Anthol. HSt. V. p.394. et alio 
oco, qui mihi non est hodie in promtu. 
Sed hic usus Euripide recentior videtur. 
Totum locum, ut editur, (præter æpoxs- 
Aværouim citat Eustathius ad Od. À. p. 
1420, 64. (61, 22.) Por. 


ETPIHIAOT 


Aidopéve, épouæs Baxya vextur, 


Kpadeuvæ dixouT a XOUGSG ar ETS 
ÊToAda KpOXOET TA aveiTæ TPUPAS; 


Le. d 


1505 
e / = / 
AYEOVEUUX VEXQOIT ONU TOVOY. 

: N À %/ | 
A4 is, s@ pos. 

Verita, feror Baccha Inferorum, 

Redimicula rejiciens a mea coma, 

1505 Bemittens croceam pallam pompæ, 


Dux mortuis luctuosa. 


Heu! heu! hei mihi, 


P. rü rade, Hyaca dsro mc buis môéunc. Tà ouivaoua, dise rèv Sup croi, Tèr 


_ demélourar Th Tpug, rèr deè mgénou BiGauuimr, Rà inapérume 


» ra dà spa, 


8. 1503. Aideuiva] ’Avri roù oùd” baiSeuuém * rù Baspagoic qoininour ÉgéSmun rie œap- 
Serlaç nai Tù, Gliçouas Céxya vexter] Tlapéco ai Banyas doyuuripea:s Yoptüourir, où 


duwbecu 3ù Bäaxyn, &AAd vapor. 


1505. Zronlda xçonésocur] Ty x xpéunç oroxdr 


adéraca, Dors yuurà piras Tà cm. “AXANÇ. Tir lui oroxbr éenc reupñc Àx- 


Aoïca. XAäc,] Teupñe. 


1506. “Aysmimuua] ‘Eaurhr AËYE ŒponyiTigar Tor vExpar. 


* Pro 7ù BAspägos ommoër Valck. scribi vult, rè BAsgéper vol im) BAspégac porinour. 


Protulit Charmus ap. Athen. 1. p. 4. 
À. B. — aBgà sagnido, quod de virgini- 
bus dicitur, quæ ipsæ àBçal sapOivos au- 
diunt, illustravit Valck. 

Booreuxadonx Aya Bià Tè mag” airodc 
aaribras roùc Coo-rpüxçouc. GI. cod. D. Beck. 

1501. 8. In his verbis impediti aliquid. 
Ut colo quinto tertium sit simile, Valck. 
corrigit : Où’ 0. æ. roimi Baepäpois. Pu- 
dorem palpebris insidentem sic dixerit 
Eurip. roùmi BA. @. ix. mporwrou, quem ab 
oculis manantem rubicundum faciei colo- 
rem se revereri negat Antigone, dum non 
amplius esset virginei decoris observandi 
tempus. Rectius etiam junguntur rù ii 
BA.— igu9nua, quam rô — nova vero ra- 
tione dictum œoinx" igÿ9nua. Improbat 
hanc conjecturam Heath., quod virginei 
ruboris sedes non in palpebris, sed in ge- 
pis sub palpebris, ér roïç ürà Caspépoic, sit 
quærenda. Ipse +63" legit. Beck. 

1502. spowro D. ox idem Paxyar 
vevor,  Brunck. omnem locum disposuit 
ita: 


Où — Borrevyadsoc 

dBpa map. 
DS" .— rôr d, BRrp. 
poinx", ÉUŸnue Teorarov, 


aiSouéra, d. B.v. Beck. 


Beck. 


1503. aideuuira Ald. sed aldouivs ex K. 
dedit Kingius, et sic J. M. In Burtoni 
nota legendum videtur aidouuére. Mox 
1505. malim oroxidos—reupar. Por. 

aijouiva] Ita Kingius, MS., unde de- 
sumait, non citato. Editi Veteres et MSS. 
plerique aideuuéira. Sensus, si vera lectio 
est, debet esse : non curans, non anriu de 
rubore genarum.  Adscriptum est in MS. 
B. tanquam interpretamentum, Éyeura. 
Lectum, credo, olim fuerat algouire. Sed 
malo vulgatam. Musg. 

15604. xeaSqura D. atque ita etiam Br. 
ed. Beck. 

1505. Tevpäas] alias yAiëäç, quam vocem 
agnoscit Scholiast. et exponit per revpäs. 
Sed MS. habet rpupäc. Barnes. 

croxis, quod Grammatici rugam vestis 
interpretantur, nonnunquam est tunica, 
ut Helen. 1379. Antipater Anthol. H. 
Steph. mañaxäç iroapuira oToAidac. oToAG 
weçonétoza baud dubie est xpoxwrèr, crocea 
sc. tunica, Aristophani memorata, ut com- 
mune mulierum gestamen, Lysistr. 44. 
ävéisa, demittens, proprie omnino. Moris 
enim erat, quoties planctus edituræ erant 
fæwminæ, sinum vestis stringere, superio- 
rem ejus partem ad pedes demittere. Se- 
neca Troad. 68. 


—— paret exsertos 


ŒOINIZZAI: 


303 


*Q IloAdvexes, QU ae ÉTOVU(LOG. 
"Q, pRos pas, OnCas° 


1510 


£a d QI, oux pig, RAS Pour Dovos 


Oidimoda douoy where, mpævbeis 
AÏUATI desven, GL@TI AUTVpen. 


O Polynices, profecto respondisti tuo nomini. 
Hei mibi, mihi, Thebæ, 


1510 


Tua enim lis non lis, sed cæde cædes 


Perdidit domnm Œdipi, perfecta 
Sanguine diro, sanguine tristi. 


P. ré ver mondoTovr, al woXGr crivayuër æAhpn. al, al, là Toxic, lyéveu äga 


Émavupos, your aùTd 0 igerauäcônç,"rouréors piAémuno, Égiorinée Su pro QHGas 


» (rrs, 


Rà paicou.) à où Ù dgie, oÙx bgic, Hv nAorôTs, AANÀ pévoc meabaiç, nai ivobkle, pére, Ayo 


S. ‘AA AWG KarTè navû Tè pipe. Taërn Éfopu, ‘rysuoroura na Eépyouca Vebrer 
St roiç vexgoïg.”” AT al] OÙ œanao farogsç, Jihobrree nai atpiomürrte, où 38 vos, ai ai, 
Bagévorrec. 1510. 3à 3° fesc] ‘H épis, qnoir, oùx adrd pére dyn qiaonxiac Tè rékoc 
a xiv, SAN ages pére farax her DsASoüa, dedny roy wâvra olxey rod Oidiro)oc wars 
visée 3 oÙTos, n où Epic, oÙx adTo paôvor yéyors JiAù qiaomxla, ANà pires pére neav- 
Sica. “ANA, TO riAsor nparSsiea olor ox Axes if qihonminlac we Soüca à desc, 


Turba lacertos : ves{e remissa 

Substringe sinus, uteroque tenus 

Pateant artus 
Idem fere hubitus fœminis Adonin abe- 
untem lugentibus, Theocrit, XV. 134. 


Abcacas di nôpar, mel bal pupà x5A or dirai, 
Zrn0eos pasrouivors Ayupas àpEausl" aodäc. 





His positis, facile mihi concedent Eruditi 
pro revpäs legendum esse êpupaic, lania- 
tionibus. Hesychius : Seugn, éuuyà, na- 
ra£uopr.  Pectora sc. non genas ‘tantum, 
in luctu laniabant. Seneca Troad. 117. 
Musg. 
XA3äç ap. Schol. alteri revpäc ex Atti- 
cistarum præceptis præferendum. — er- 
M3a xçoxésoæar hinc attigerunt Cuper. Obs. 
1, 3. et Spanb. ad Call. p.101. Valca. 
1506—1512. Ita descripsit Beckius, 


‘AYapaovEuua vanpoios weÂto Troror, ai, ai. 1499. 
’I@ paos pos, d TToAüveixsc, que àp’ avupacc. 
(Si pos pos, OrGa) où à pic, oùx ique, 
"AXAAà pére péros Oidiréda Séuor dAMTS, 
KpaQsic aïuars dsivd, afuar: Auyed. 


1499. 8. (B.) Ex verbis al, a—juor sin- 
gularem versum Br. constituit, sed geo 
semel tantum posuit. In D. vers. 1600. 
(B.) est ‘I ToAursumse. Beck. 

1506. äyquonuua, i. 6. Feonyhruipa, ut 


» 


sæpe nomine pro vocabulis hominum. 
Valck. 

1507. af quater aliqui MSS. ua bis 
AÏd. et MSS. quidam. Deinde là 1508. 
et lé pou 1509. codices nonnulli, sed non 
Aldus. Por. 

1508. "A Texts, êque de” Ééruue] 
De Nominibus seconuarrixcie vid. supra 
ad hujus Fab. v. 645. Notandum est ve- 
ro, a Veteribus Nomina fausta et infausta 
plurimum solita distingui; et legimus 
apud Livium 1. 28. Scipionem seditioso 
Exercitui objecisse, illos elegisse sibi Atri- 
um Umbrum, Nominis abominandi Du- 
cem; quod inillius Nomine significatio 
esset Atrarum Umbrarum, unde mortis et 
inferorum ominatio oriretur. Barnes. 

1501. 88. (B. vid. supra) Ita distinxit 
et scripsit Br. 

id paoë, ju05, OGBas) 

cà à êpig — évoc 

Oidir63a 3. à. xparSsèe 

aigu. — Avyed., 
xeavStiç recepit ex membr.et Aug. In 
D. legitur: 

a fA0S A0, — pôver 

Oidiwédao éme à, xpaSsic 

alu. — AUYE. Beck. 

1511. Oihiæéèao Ald. cum MSS. qui- 


“… 


EYPINIAOY 


\ \ 
Tivæ de Fp0T uw Ô0, 
EN / / \ 3 A 
H Tiva jousomrohoy CTova y ay Emi 


Aœxput:, dæxeuci, & dopuos, & duos, 


15615 ; 
Avaxa}\ETOU EI, 
Quem accentorem, 
Aut quem poéticum gemitum ad 
1515 Lacrymas, lacrymas, o domus, o domus, 


Arcessam, 


« 


P..afuar: na) gére Suvg nai jaktew®, &AsoE vor Souor Toù Oidiæoëoc, rive D cToayir Tea ye- 
dur, 3 riva oroayir Étui Evdaupur, à Jéuoc, dranakirouai, péçoura Tale rà Teia 
, cépata Tà cvyyeà, ye Tir paurigs nai Tà Tiuva, Tir Xapàv, nai hèerr, Tic ler 


B. AAAXà qérec bar gén x 


ie. 


15158. ‘ Tira Di seul] Ogmmrar crovayhr "Or, 


65 dort où Setror © rè 3, Tlra med dvasreurréer rouréoT: spèc ra @ebre Tin wpe- 
‘0 nospofver venger Séiror, à epèc Téva roûrer orivaypir mirà Baugées, à Siuoc Jéuoe, 
65 dvaboñre n To meocwlèr ÎLE GhonAnpou rèr pv vouréor oùn daobaigcuuéres rc weèc, 
7 465" T rondros 6 A6yoc,” riva Séeürer dé, nai Tiva cTtvaypair oüpaqere Tic wponsiuémnc 
cumbeäc, nai Tav Tpièr Tour vayèr dvaxakice mpogèwra quoi nal apuiorra Toi 


9 TO dù, rira weùç dvacresnrie hoc est, voces riva seèç invertendæ sunt. Beck. 


\ 
busdsm hic et infra 1519. sed recte alii. 
Inter xparSsic Aldinum et xgaSsiç variant 
MSS. Quidam utramque lectionem me- 
morani. Por. 

Ssic] Rejeci vetus xparSnc, vel neav- 
Ssie”, in æternum. Vid. Gul. Canteri No- 
var. Lection. 1. 1. c. 9. Canteri conjectu- 
ram confirmat insuper MS. illud irrefra- 
gabile. Burnes. 

Flor. ngarSsïo' — Leidd. xpavSsie: hoc 
probat Valcken. et reddit cædes cæde cu- 
mulata, vel firmata, quam posteriorem 
verbi notionem illustrat. Heath. etiam 
meaySeic, et vertit cœdes cæde consummata ; 
nam comma monet ante xparSsic tollen- 
dum et post illud esse ponendum, ut jun- 
gatur participium cum énç ; sequentia 
autem afuar: dsvx pendere ab omissa 
prep. É ut Æsch. Prom. V. 5S6. ss. 
CHÈÛ 7 Saponaiaig Tor pangè Tsivei Bio 
"Exstoi. Beck. 

xpaSsic] Ita MSS. complures, ut emen- 
daverat etiam Canterus. Ed. Ald. xgay- 
Sale. minus, ut ego quidem censeo. appo- 
site. x°aSsic enim cædem fratrum eodem 
tempore accidisse indicat : xgavSsie magis 
conveniret, si alter quocunque post alte- 
rum intervallo occubuisset. Musg. 

1513. 35 addidit Grotius, et habet C. 

Por. 


poëtarum gemitum. 


Tiva di sporuli] Tè di addo ex MS. 


rnes. 

rira weorudr] MSS. Bodl. Cantabr. et 
Voss. unus rira 3è weocwbér. Sed tali par- 
ticulæ nullus hic locus. Legendum forte 
ri d'eau. Musg. 

1514. Antigones hic pæne oblitus Eur. 
tanquem ex sua persona loquitur. Cor- 
rigendum autem proureséhe oroœmayàr, 
Poëtæ dicuntur uou- 
œéworu. Valcken. Heath. repudiat illam 
conjecturam, ex qua videsntur diversa 
esse gemituum genera, quibus poémata 
later 8e distingui soleant, elegantius etiam 
esse poucérew ororayèr, gemitum Musis 
familiaram, 

1514—1516. Ita per duos versus dedit 
Beckius : 


*H rive poucoréhor ororayèr bi Saxpuos, 
Aäxguriv, & démos Sous, évanañicouas, 
Tpuroa pipoura TAŸ aiuanré ovyywae, 
Maripa nai rixva, yégpuar "Egsrrèc ; 


1514. 8s. Ita exhibet D. : 


à Ta — CTovayar 

Emi à. 8. à Spuoc, © dépaoc 
avax. Tp. ie. 

Täds cuarTa obyyova. uaTipa 
nai — lgirruos. 


 DOINISEAI. 


\ / e/ / 
ToioTæe pepouræ Ta aiLXTA CUYYOVX, 
/ \ , / / 
Martpa Kai TEXV&, CAPUAT "Egiyvuog ; 
ES do ) æ) / » 
À douoy Osdrmroda TPOT AY WAETE, 


1520 Tas dypias 076 
Ferens hæc tria cruenta cognata cadavera, 
Matrem et filios, gaudia Erinnyis ? 
Quæ domum Œdipi prorsus perdidit, 
1520 Quando sævæ et 


P. vuoç, na) Tñç nardgas roù Oidiwodoc. 3, à 


de, dsos wavriëc Tr olno 765 Oikwodoc, 


Térs pr SAscs, duréuu 3ù, oùx 'Ensgyaia, êrs, & aâreg, fyruc Tà puéhe, fre Tà aiiypa, 


S.vr éd; 


1514. Moucowékn”] Mourimw, loi ya xal Spürec provorinéc. 


“Opanços, 


—— Tagà 3 sicar dudodc, Ogiver DEdgyous, ol rs croco doidiv,” nal Tà bEñc. 


Movcomékor] Geumarixir. 


Zrorsv] Zréve nor, nal srivéle cradye 3 wunrincr 


na crevayile, al crœayie, à, dard Toù créve. crée œunrinäx, nai eroêuc" dwè Toù 
oTnä£e, eTtaypuè now dei roÙ oruayà, roux sapà wunraïc. 1517. Züyyoa.] 
Zvyypennè, prriga bye, nai Triura, * atgyagñ Tüe Éprdec, rie wavrsAüç Toÿ OlBlaro- 


®  saxa] Scripserat forte, auctore Valck., erpsyagelar rñç ‘Egiw. Beck. 


In v.1517. etiam mesbr. fépoura céuara, 
et inter liness ras adscriptum. Aug. 
cod. in textu éipeura T48’ aluaxra, et su- 
pra yp. cœuara ra. Br. cum Musgr. 
recepit : r4ÿ” aïuara, quod in aluaxrà la- 
teat, et sit per gloss. cœuara explicatum. 
Nam aïua etiam ecdem, cæsa cerpors et 
cædis instrumentum, gladium, indicare. 
Idem Br. ita versus disposuit : 


à The — is) 
à. 3. d 8, à. 
drananéoopons 
Tuorà — ouyy. etc. Beck. 


* 1515. d secundum omittunt Aldus et 
Grotius. Por. 

1516. Primus in ävaxahicouar pes non 
est choreus, sed dactylus; nam eodem 
modo primam producit hoc vesbum, quo 
ap. Hom, äroiso Sa et alia. V. Clark. ad 
Il. «. 398. Beck. 

1517. Certissima Musgravii est emen- 
datio pro alwaxrà, quod habent Aldus, et 
in textu Augustanus. In plerisque, 7. +. 
rals céuara, in K. Leid. sec. ut edidit 
Kingius, Tr. &. y capuara, alii etiam cor- 
ruptius. Por. 

Taocà pieoura TéŸ aluanrà evyya] 
Paullo aliter, et melius forsan, MS. legit : 
Tpocà pépeura raës cauaraouyyeva. Barnes. 


King. dedit (forte e codd.) T. gipouré " 


Vo. II. 


capara #.ut Leid. 2. In Leid. 1. à 
di caparta @içoura éyyaa, Filor. et t, 
Teiscà piçoura Trade para tyyws. Âr- 
naldus Obs. M. VI. p.597. vulgatam tue- 
tur, et aluaxrà secundum ipsum effñcit 
dactylum, atexemplum requirit Valck. ex 
Atticis Tragicis, apud quos alias vocalis 
mutam et liquidam antecedens corripitur, 
in quo r liquidæ naturam indust, atque 
adeo vocalis brevis sit, sequentibus ir es- 
dem voce xr vel er. (Talia suppeditavit 
Heath.: Iph. in Taur. 783. cpaylw, K@ 
or Eevouréroc riuèc y.  Electr. 49%. “0- 
fac à mec ya roùe piaou ÉEaaixrior. Vide 
et Electr. 169. Sequente etiam & vocalis 
pluries ap. Eur. corripitur, Hec. 184. 
683, Phœn. 224. 1786. Cycl. 52. Electr. 
444. etiam ante çp. Phœn. 1497. Heath.) 
Præterea Valck. quærit exemplum, quo 
ap. Eur. cœuara omissum sit, quod in al- 
maxrà subintelligit Arnald. Beck, 

rad aluanrà oiyyw] Ita Ed. Aïld. 
MSS. fere omnes ras cauara . 
Sed non de nihilo est aluauré. Lego ru 
afuara oÙyyora, cædes has consanguineas. 
aluérer genitivo plurali vid. Æschyi. 
Choëph. v. 648. Eumenid. v. 253. Mag. 

1519. Pro Oldiwé3ao King. restitait 
Oidreréda. . 

Sopeon et weérag D. Beck. 


sera MSS. Ask. ergéree, Musg. 


ETPIHIAOT 


Auc£uveroy Evveros HEAOS éyVu, 
Eqryyos mod où Caux PoveuT as. 


Perplexæ subtile carmen intellexit 
Sphingis cantatricis, interficiens corpus ; 


P.rñc Suespumaèreu Zquyyèe, us Tès yivouenç, Tr cape abris Goriraç, àyr Toù arr 


S. Soc rôr Jouor wars. 1521. Aus£uréreu] Tic Zpiyyèc Te doapoie, Eat œäci urEinTor 
Fr T0 ainyua, mAh Troù Oidirodoc puérou. Dà yàag Toro uvirèr im Todro sipuus Tè jué- 
oc, mäos paèr Toiç dAdoi drabic, avra à pére apic xal xarauwrér. Euwnaror di, Tè 
cage. ‘““Ors Suobuwirou] Tr iE EEwSer wpooanarier, rouriorw iE ôrs. Ô 38 À'y0c 
“ris Epmèc Tèr Oidimodos ox dmanacev, E ÔTs Tà The dypiaç Zqiyyùc anyuz, rô 
‘+ JuoÉireTor Exsïro al dsapic Toi aroAAoïÇ yroùç aùTèç aiTic aùTh Tù Sararev. 
s6 Œart yèg, Ori Avsarros Toù Oidiwodoc diowapasr Saurar n zoiyt.”" “AN. TE Oi- 
mok Eurarér. dæè nosvou di Tù Zquyyéc. rive 88 Evrarèr rè BaSurarow. Méacç tv] 
MiAoç ro ainyua #larev, bi puirà paéhou Tivèç œepoiquesr airo h ZOiyÉ, diè nai dodo 
Zpsyyèc sas. 1522. @orsûrac] ‘Avri roù @érou nai ärapictex yavipummoe aùTi aitu. 


@orsÜüac] Afyts drniorpépec, ävri roù, 0Ts pra 7 ainyua Ti 2@1yyù, Epériuraç 
adrhy, 1523. ‘Id pu, po, ärsg] ‘Eripa areo@à donsi sivas airn, mé) nal rà xûAa 


hndayuiw bori, currnuarinà di Écrit nai raëra if dvouoixr, sici 8 œévrra Tic oree@ic 
AY. Td à évrirmarrindr npuôsor, ÉE éeirpireu à’ mal vioyaiou. TO B arspolixr Bius- 
ve naTaïnurinèr, ÊE lauBixñç cuêuyiac nai reoxaïuñc naraAnarinñe. TÈ y iauBixè 
mnuuipieéc. To Ÿ yogumuBinôr dlusreo xaTaïnurimdr, bx yogiauGou xai oui, à 
dwmaaicrou di Ty adsadopor. To s° iameBixèr diuerpor Beayunarañnurer. TS ç' Ggosor 
TS Ÿ. TO L Epuosov, Toù B'erod0ç meoxshsuomuarimou TerTpaBga soc si 3è Boiau, Tpoyaï- 
xèy ISuparaindy To B’ nal roù y’ m:d0: yogelou. Tèn” àvricwaorimdr Blyusrpor maTaAnx- 
ru Osesxpéracr, ÉE arriomaarou nai Baxysiou. Td Ÿ weocwliandr, diuereor, anxTd- 
Aturor, ÎE lomnoù dm’ ÉAarrwog xal yoœiauBou. To s drasæorixr eeepc" Ei 3è 
Bounsi, ion:xov Bipusrpor naTaxnnrinèr, 6£ iomxoÿ àw’ éAäTronc, nai àramairrou. TO 


1521. duc£urérou Eursror puikos iyrw Ald. 
Sed Svo£iera Schol. Augustani. £uwerôs 
MSS. plures. fyrxç Grot. et MSS, pluri- 
mi, male. Noudum enim patrem allo- 

uitur. Nempe o ex proximo adhæsit. 

esychius : ‘Teæoppamres Aôyouc. œurribnc. 
Ubi ne quis variam lectionem Alcest. 548. 
sibi fingat, deleat > male repetitam, et v 
in similein literam v mutet. Por. 

Zuvsrèr paëhoç Éyiwc] “Eyroç in secunda 
persona (et non £}r>, ut olim in tertin) ex 
MS. auctoritate lego, quia Pater in voca- 
tivo sequitur, et eandem ob caussam bis 
pi lego. Barnes. 

Etiam codd. Leidd. et Flor. £w. êuo- 
Eire pére ex Valck. emendatione est 
carmen Sphingis intellectu difficiilimum ; 
: facilia intellectu dicuntur st£wira. Ænig- 
ma Sphingis sæpe a vett. difficile intellec- 
tu dicitur,et Œdipus £urric illud solvisse, 
etiam Suzfuira Jloquentes appellantur 
Sphinges. v. Valck. 

£urss D. atque ita etiam Br. qui præ- 
cedentem versum in 6rs finit, et in hoc 


hubet yrw. Beck, 


£vrrèc] Ita Kingius, ex Paraphraste 
et MS. Cantabrigiensi. Sed præterea le- 
gendum cum Valckenærio Sur£ürror pro 
Svr£svérou, quo modo etiam scriptum inve- 
nit Scholiastes Augustanus. Ed. Ald. et 
MSS. complures £urstér. 

ëpœ] Ita Ed. Ald. Mutatum drinde a 
Barnesio in irwe recte revocavit Valcke- 
nærius. Musg. 

1522. ss. Omnem hunc locum ita dis- 
posuit, interpunxit et emendavit Br. : 


Zfiyyèe (comma post Eyvwç delevit), à. 
æ. gosuTa;. 

io pass, MaTEp, 

TiG'E. à ris Baee., 

7. me. 

by. ÉTegoc 

fTAa x. Tor)" 

alu. du. 

TOiaS aysa parica, 

eu ÉAFAIÇE 5 

ris do %., n dEvOs n 

5x. axp. 


1520 


OINIEEAI. 307 : 


‘lo pos marep 
Tic EAA&E, ; Tic CopBagos, 


Hei mihi pater ; 
Quæ Græca, quis barbarus 


»”- 


P. migippaoringc. ‘lo quo (à péirou.) riç EAAnuxD pur, n BapBapiud, À Tic ÉTapoc Ta’ 


S. 14° yogauBindr Sipeergor dxaraAnmror, Ex BUo d'etre. To 46’ lamiudr reiuereo Bea- 

XURaTSANRTOY, EX aioros y, iamtoè, nai iauoou. TO sy iaueiundr wevSnpuseic To a’ 
mode jopsiou, TeiBpaxsos. To 137 Saxruaixèr œivSmpunspic, 8 BÙ Bobau, pograpBiuor dl. 
perpor naTaAnmrindy, in yosajuBou mai SanTÜnou. TO 16° iapbixèy épecior Ted. TO ç” 
# lomxèy digereor Ümrapraraanxror Ex Ôdo lavinär de ÉAdTrorg Nal ouAAaBñc. To 18° 
dvamaoTixôr EpOngeuspis. To an Euoior TS # TOY à woËig xogtiou. To 19" aan 
Siuerpey ÜmieraräAnurer NaSagér, TO x dvarasTixèy E@Snpiusgéc. TO 2a” ôpeoior. 
TO xC" drriosacrixdr Opeoiov T@ n. TÈxy daxruaixdr Siusreor si 28 Bocan, yoesapeBinèy 
povuereor darsexaTdAnxTor. TO x3" Suosov ro na’. Éore 38, sl Bouxs, duépériea yopiau- 
Binà xaJaga Bipuerea DmepuaTannnra. TO ns drasaiorinn Bäoic, di ivèç yép Tr OpaiAu 
ypapio da. To nç” Teoyainèr merOnpapspie. To x" msgidos, Ex recyaïnñc ouéuyiac 
(red a œodèc xopriou) nal iapBinñs. TO xn” lapBinèr diuireor, éxarähnxroy, roù à wo- 
dc dvarraicrou. To x’ ävriomarTindr Tpiusreor naraAnxrixôr, roù B æodè i£aBpayeo. 
TO X' dramaTindr, BipaTeor dxardAntro ouviénoiw Eyor ir T® à où. To AB’ drri- 
omagtinèy Biusrecr Urspraräaneror EË avriomaotou, [émirglrou, nal ouAAaGe. Tè Ày’ 
dyriomaotinèy diusrpor àxaTaAnuroy TAuxansor] °EË drricæacrou, nai GiiauBou. Tè ÀŸ 
lonvixdy npuibaioy, ÉE iamnoÿ Geû paitove xal cæorèsiou, Aro nplasc iomxod, led raïc 
dmoStiosos wagayeapoc, Emi T@ TéAu nôpari, MS. Baroc, 74. 1524, Tiç ‘EXA: à 
Bägeagos] Tic ‘EAXAminn yuri, n BagBapoc yuni SuAmérs. “AXAÇ, Tic noir ’ERAñe#r 
à Bapoäpor, à rüv drixaSe àvdeür ümripuivs max TocoûTar mANDOG, xai Abus Emi àr- 


© Tonxèr Huusreor] Ap. Valck. ojeosor Siueargor. Beck. 


d. X}, BÇopira düa-ravos iatar ; 
À JBuepu ur Eu : . 
EE ann codés intl 1530  Versum primum (1522.) monet dochmai- 


cum esse, atque ita eum exhiberi in 
membr. et Aug. Mox in membr. ic 'E. 
ris BapB. omisso ». weomépoiSar etiam in 
membr. V.1529.membr.#xsaigs. Emen- 
davit Br. ex ingenio ordinemque verbo- 
rum docet esse : riç aïuaros auspiou\(i. ©. 
Tig Jmrèc) ÉrAa roudds dyta parseà Toraès 
naxdv, ca Éya h Taha ihshite, Beck. 


aià. al, 

& T. weouAale, 

povad" al, Bag. 
rôr àsi ye. kv AmGouévoic 

Sameuri. Tiv iayno® ; 
TIY — Yairaç 
cwapaypoïioir àw. BaAa ; 


pps 1593. pi semel Ad. bis, K. R. Deinde 
a me. 2. 1540 ärigrecte. Male uärse (debebat pärsp) 
e MSS. quibusdam Kingius. uärsæ ed. 


oùAËR. aix. diT TAN : 
Perd, GToToi, ’ Valck. 
Aties æ, à., 
dhaûr — WaTtp 
yapaii® à, O. 


or. 
1523. 8. Verba ià juos — ri AA. pocu- 

liarem versum in D. constituunt. Sed 

seqq. inde a v. 1525. ita scribuntur : 


g. ai. gafhsor Ôç 8. à. Edy. Êr. ÉTAN xax à 
die. . 0, . Bañèr roc Ÿ alge. apespiou 
SAN, axpômvouy (our. Toi4S" — Asie" 
NX. — À, rie Tag 8. n de. ñ BA, 


76p. 7. Jtper. 1550 dxç. à. n. 6çopéve 


1525 


ETPIHIAOT 


EN Led / ’ me e/ 
H.ruv mapoiley euyeveræy £TEpos 


“ErA« xaxaov ToTuvd 
AiuaTos apuspiou 
Toixd yen Pavepa ; 


1525 
Sustinuit tot mals 


Generis humani, 


Aut quis superiorum nobilium alius 


Tales luctus manifestos ? 


P. Iusvedm sbymdr, aluare nai yérve àrI 

üwipene rorccrer nanûr, éc iyà Sohewéri; rékana lp 
, dre où dOpawilou. Te EXa:] Tle à roù dues- 
, Dour vlc Tün &rçomer, “EAXW, à Ba 
Ty na) dwépuun ruavra arsgà ani, nai Dada gai a Yu Laxwy TooouTen ; 
Tr œéqude] ‘Amd moveÿ To Tic. à Tic rar Sépa On eymbr Toruvrac Aëtae 


8. he oŒpuaTi; TÙ yèp ‘Apsglou 
de learn, 
1686. 


morpaärigos 03. be, 
dau (sic) or. aix. aléyuasr: 
& 7. wporx). 


Jo v. 1538, quamvis puwcudrspx legatur, 
tamen superscriptum : penTpèç sjacveaive, 
ennoira rh pnre. Verbis dysos etc. 
additur gl.: br Aüwaig oÜpuancs forau lc 
afro Seamrinoic asnyhuacs. Et verbis 
Tiods œeorudais adscriptum : éml roùruiç 
xAais. ‘Tum seqq. ita Cod. exhibet : 


paéra 3’ (non satis distingui it, 
-utrum péva 3 an juord voluerit) 

ai. daË. rôv di 

Xe. aus. 

Béxpuoir (sic) ay. 

Th’ is) æ. à. y. cwapayuoicw 

de. X4Ba (sic) page pe. iv Duc 

Ya. F. MAT. 

ñ meèc 43. obAouéver aixlopara 

docar. érrorai. Là Aims coùc du. 

àA. 6. @. Fr. ysçaii 

2. OiS. œûv al. 

paix. 06 5. Bou. 

dsp. ou. ou. o. B. 

FAg, pLaxposour Laar. 

xÀ, — àAaiver 

ne. 63a Jvo-rnver 

Sspavioic avt. 

vid" à rapS. Baup. TupAŸ 

moboc lféäysie oi De 

AY. ou. Ex Jan. 

oixTeoraror Sémpuorr 


mon. aiS, dparèe sl. 


“LÉ Tuadrag Aôwac Qançàs 
, vüc Daoie na) ragarre- 


so © vie dard rèr réguQer avys- 


5 véau h. 3 er. hr. 


In v. 1541. dagyéc. gl. D. àsaSue- 
Mox ad év Sch. ssgire à à.  Verbis ùhe- 
sabre (sic) alx. v. 1545, suprascriptum in 
D.; vac éworçgowaiouc, ès dEiouc dura. 
Ad v. 1550. præter schol, a Barn. vulga- 
tum in D. legitur et illud, quod jam ex 
Bar. et Leid. cod. editum, v. T. III. p. 
124. 1551. Eu. gl. cod. D. éduwrege lari- 
ue. Beck. 

1523. æarte] Ita Ed. Ald. et MSS. 
Bodl. Primus Kingius pärep substituit. 
Sed præstat alterum, cum de Œdipi rebus 
gestis jam tum loqueretar. 

Coujunge ri aïuares à 
tali sanguine editus ? 
æirou ut supra v. 130. . 

1524. ñ Ald. et codices plerique sine 
rl, ris sine à membr, unde à ri edidit 
Brunckius. Por. 

1525. sporägoiôe Ald. et MSS. com- 
pures, sed ex nonnullis wégaSrw edidit 

(ingius ; recte, opinor. Versus, ut ego 
distribui, est iambelegus. Por. 

weoxagiSsr Heath. præfert, ut verba “H 
Tin mpormapadsy constituant anapæsticum 
monometrum hypercatalectum. Beck. 

æapuiSe] Ita Lib. P. ut Kingius je 
ex MSS. vid. Hippol. 835. Ed. Ald. et 
tres Bodieiani, rporaçuSa. Muse. 

1526. ricœv à Ald. sed rérew) vel ro- 
ai plerique MSS. Por. 

roc &r3"] Ita MSS. fere omnes. Ed. Ald. 
Técer N'. Musg. 

1527. A: aluares ämaspiou] Videtur 


, quis mor- 
pro àr3ex- 


ÉOINILELAI. 


1530 


Taha, wç SAEA GR" 


Ti àp Op À dpuôs ñ 
"EAGTas ŒxpOXOpLOIG 
"Aui x DOG éCousva 
O misera, ut te ploro ? 
1530 Quæ avis, aut quercus aut 


Abietis surmmis 
In ramis sedens, 


P.peas xai ris apa dpnic naSilouir ll nAëdac reïç az’ à 


nopuüoiv, à Sguèc à Ad rne, 


crtenbsiea Tic punTeôe, eureËèc, nal üpapance, lorai roïç buoïc oSvemoie br dec na Awaig ; 


S. dréqusis ; 1529. Taaair à Asie] ‘Eya, quoi, Téhairs, fric afAivor drandalew, na) 
dvaSew@, xl Toûroig Trois oinTeoïc druynuaor, xaSaste riç gris Spnroüca àmnyst, Sous 


mirähoig lpatomém. 


Scholiastes legisse — Aià cœuare àvSçe- 
#éiav; quod sane prætulerim. Quam- 
quam de éuepou significations vid. supra 
ad v. 130. Et Argentarius—"O 7yàp na) 
Sfga Japaodor “Ayeior, oùS oMyor ésirsras 
äpasglon. Vid. plura etiam Jphig. Aul. v. 
1341. Et sane MS. retinet duusgiov. Sed 
pro &” afearo legit 3” aluaroç, forte rec- 
tius. Barnes. 

Olim récer à: afuaro à. Kivgius 
rôcev3" Afjaa ro dyusgiou, ut et codd. Leidd. 
ac Cant Barnesius e Schol. à Spewileu 
enotavit, at locus Schol. nunc ex Aug. 
cod. emendatus est. Jungenda ris—rèr 
œépoidir abyaarär Éripo, aluare dyuapiou, 
quis veterum nobilium, qui quidem fuerit 
mortali sanguine cretus? homines eæpe 
dicuntur mgégs et épauigss. v. Valck. 
Heathius observat, non posse ita Strui 
verba, ut V. voluit ; nam genitivum nan 
roravès v. 1526. nihil habere, quo refera- 
tur. Putatigitur, versum hunc et proxi- 
me præcedentem sedes permutasse suas, 
hoc admisso, omnem tolli difhcultatem. 


Beck. 

1599. éxsaigus Ald. multi MSS. et Eus- 
tathius ad Il. A. p. 125, 28. (94, 37.) 
sAsio Leidd. C. et alii. 0! lxeAige par- 
tim ex conjectura dedit Brunckius. Por. 
Tai à BAGAÎÇæ] Vetus ixsAu reji- 
cio, et és scribo ex MS. auctoritate, 
et quia ipse Scholiastes ita legit, quin to- 
tum versum ex eadem fide ita legv : Té- 
Rav” dç EAENQE ris rap en etc. Barnes. 
Verbi iMAige sonus effecit, ut sequen- 
tia tragico in mentem venirent. cf. Hel. 


"EMARQ®] Taparrouim àyenà. 
Gé gnoir À qaudére, olç àç uersBASnoar Tigéxm ual @iXouran.” 


1530. ‘Tic de” Gpniç] "Andre 
1533. More] 


1118. Âristoph. Av. 209. Valck. Reisk- 
ius præfert veterem lectionem : réa 
dc BAIN BE ic de” Smic, scil. oÜrec dy ËXs- 
A. k. 

ExsAÏw] Ita MSS. Cantab. et Leid. 
cum Ed. Grot, Ald. éxsxgu. Legendum 
forte ñ &’ à. an Te lugeo? pro à vid. ad. 
Iph. Aul. 16. Musg. 

1580. ris ° de” ex C. (cui pauci alii 
consentiunt) edidit Barnesius. Quod 
plerique codices habent, $ ante Syuèç ad- 
didit Grotius. Por. 

1530. sa. Ita constitui hos versus jubet 
Heath. : 


Tis s” àg ôme, 8 Grvke, à hephthemime- 


ris anapæsti- 
Ca. T° pro va. 
‘Ehdrac dupaxéuoic du anapæsticus 
nAadoç dimeter acs- 
talectus. 
"ESopira poroaärsees dactylious tri- 
meter. 
"Oduepaoïc ipaoïe dochmaieus 


In Leid. 2. rlç äg denc. Leid. 1. et Cent. 
ler’ àg dene, King. in notis conjioit rl 
är' ômiç, improbante Valck. et Heath. Tk 
äp denc, que tandem avis — (BSolent in 
tragædia vehementiori affectu perturbuti 
etiam inanimatas res invocare, aix ee 
passionis suæ participes. Heath.)— 
* jam ante Kiugium Grotius 

alck. qui de lugubri luscinis cantu con- 
fert Hel. 1116. Soph. Œd. Col. 664. Ca- 
tull. 64, 13. Soph. EI. 148. Beck. 


310 


EYPINHIAOT 


Moyopar opos oduppLoïs EMoÏs 


1535 


"Apnoes Euvaidoc ; 
AA uvoY aida T IV à 


” / 
T'oïcde TFROX AA, 

10 ” / \ » \ 
Movad œiuva ditfouraæ, Toy œei 

/ » / 1, 

X povoy Ey AeBopevois dæxpuoss 

Privatæ matre meis ejulatibus 
Canet concentrix ? 
1535 


Ælinon, lamentationibus quæ 


Hisce prælugeo, 
Solitariam vitem, actura omne 
Tempus in stillantibus lacrymis . 


P.olç alavor nai Señror Ér alaypacr nal Spnrarinoie demnyhuaoiv, % ic im] roro nAalw* 
“é à rèv dsi yeôvor, ro hamarrèc, iaxnoæ nai Jenmow, Gié£ouca Tv Lornr br daxguoiç 
aÙ viva œeiror Bale àamagyèc (your avéSmua) amd Tiç xalraç, fre; ao Thç nipenç 


S. ‘H ppoyepin Tñç penrebc. 


1135. Aidyuaoi] Ogmirinois dunyhuasi. “A Tioès] “A 
Ta dopata Jpnrs mi Toicès Toig raxgoic. 


4*A Tics meocxain] “Aie Opnmrinà 


“edemynuara bal roùrus Trois vexçoïic dvaGoë.” h yèg meù avril ris àvà, rouriorir dva- 


xAaf». roûro idig ävamripanTas. 


1537. Méra d'aièva] ’Arri roù peordda Bior, igqarèr, 


pohge, paepaorembror, dgnpor. Er AnGouivic] ‘Er dygis 1540, ‘Tir bal pèro] “H 


ñ devèc, ñ] Prius ñ omittit Aldina. Sed 
babent Lib. P. et novem MSS. Musg. 

1533. powouärspx Ald. et magna pars 
codicum ; moruaræe Grot. jeovgeäropoc 
Flor. M. et, credo, alii. cäueu&r iuar 
Brunckius, ut scilicet certam Musyravii 
io sequente versu, dxñots pro 4ys7i, vita- 
ret emendaticnem, äya;os duo MSS. a- 
pud Burtonum. Por. 

Moruaäræe] Alias uorouaTosoc, sed mi- 
aus recte, ut observat Æmil. Portus. uo- 
vouaripos vero ut MS. legit, si admitta- 
mus, erit Ô xai ñ pyouarTieo, quod vix 
alias reperias. Scholiastes explicat per Tr 
cTsen So a rrç panreôc. Barnes. 

Ab antiquis Edd. discesserant sequen- 
tes ad Kingiura usque, et vulyarant por 
päTuwe. Kingio et reliquis, qui poruars- 
ges dederunt, avis ipsa visa est dici potuis- 
8e pumoparipo, orbuta matre. At Antigone 
fuit parouärep, privata matre. Similia 
huic composita vocabula (ut siBmeounre 
etc. ) congessit ad h. 1. Valck. ‘Oiueuoïc 
bpaoïc poruäropes pro GS upuoïc Éuoù poroud- 
Togo. Pronominibus possessivis sic ge- 
nitivos adjungunt tragici, quem Græcis- 
mum Latini etiam imitantur, v. omnino 
Vailcken. Beck. 


povouärogs] Ita optime Valckenærius 
ex MSS. Flor. Ed. Ald. et plerique MSS. 
povouärspos. Constructio est alugoïic Euo:c 
The porouarepoc. Musp. 

1534. Hcath. sos our. vertit: Lucti- 
bus concinet. Valck. ad h. 1. ‘ Forsan ali- 
quando verbum Codex fidelior subminis- 
trabit vel participium, quod in locum vo- 
cis”Ayss: succedat.” Erunt, quibus copu- 
la tantum videatur interserenda: 58. éuuoïe 
“Agoi 78 cwæëè, atque hoc si fiat, Heath. 
mavult "A. rs £uredèç, ut versus sit ithy- 
pballicus. 

Repudiat Brunck. conjecturam Musgr. 
dxrou, et Valck. dysoi rs ouwlie, esse nd 
auvelèc subaudiendum ézri vel forai. Sed 
paullo ante Br. ex ingenio reposuit : oèue- 
pan ia, ut esset ordo : Tic ôgnic œuvædoc 
form Toi ayéci 0Éupu ur ÉLLOT [AOVOAATOPO. 

Beck. 


Lego : 
aan curxèic 
alhiror ; 


ayns allo, ut fyt mœxvrèr Sophocl. 
Trachin. v. 879. äys Üuvouc Ion. v. 895. 
Quæ sequuntur, hoc modo constituenda 
esse arbitror : 
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Ti saynTu ; 


1939 \ LT 


1540 Tir ei pt 


ON / 
TOY ŒO YŒiTOS : 


Erapaypois amrapyais Pau ; 
Marpos ÉLUS dUpLoIG 


\ 


D'éAaxToc Tapa AUTOS, 


3 


*H TpÔS CLONLT 


Quem sonabo ? 
1510 


Ad quem primum a comæ 


Laceratione primitias jaciam ? 
An ad gemina matris meæ 


Ubera lactis, 
An ad fratrum 


P. ha omaçgayuür. ériger Bnhoiti œagà Troie vo) jacroig To yéAaxTos Tic junTeèc, À 
œeès Ta oùAlpuva aixlrpara Tür diooär adsApar, ru meùç Tèç flag amwntias mAryàèG 


S. ‘‘ämi pic To Bang oo Emi Tire meüror im Tèc xjiieac dTagyàc Toi owagay- 
“éuuoïc; End vice punreëc, h nl Tr àdrapür. Soc yèg hr Toiç ahaioïç Tàç néuac 
‘eamomsipeo das voie TiOmaioir. °H wpèc AdtApar.] TO EEñc. h ec Tà ray ads 


fe aixioparTa 
pare. 


1541. ’Amagyàc] Ouviaç. 


OÙAiutva 5, dià Tràc mAnyas nai Todc dpanouoëc rar dèrAgar” 
1543. raAauros] Asia Troïç oinTinoic. 


l'ahaxroe 


magà pasroic] Aiytrai nai yäha act, nai paorol yéhanroÿ àç npies hou, 





alayuaoir 
& Toiès #poxAale 


phoraë aidva, diaEoura 
Tèv dei ypévor y AuBouévoic 


Saxguois. Ti” iayno ; 


æpoxhaiæ Aldinæ lectio est, a Barnesio 
primum mutata, porad” a peovde, peovadoe, 
recte deducit Scholiastes. Jaxguoir iaynoo 
primus edidit Kingius, cum in reliquis 
esset Jaxglouoi, atque ita MSS. Bodl. 
Existit autem ex nostra emendatione non 
invenusta quæstionis repetitio : 
Trly iaxno® ; 
ris" ini @eT:y Amd yairac 


cragaypoioi dwaçgyac Bars ; Musg. 


1535. 83. Verba AÏ\ aiayu. efficiunt 
antispasticum hemiolium ex epitritu ter- 
tio pentasyllabo et iambo, aut potius iam- 
bicum dimetrum brachycatalectum, quem- 
admodum et seqq." A roïcès e. quæ Heath. 
reddit: Quæ hisce lugens addo. — Méra à 
a. à, glvconius ex diiambo et epitrito 
quarto pentasyllabo. — Saxg. iay. ana- 

æsticus monometer lhypercatalectus. Tir” 
- 7. à. y. pherecratius ex antispasto pen- 
tasyllabo et epitrito tertio catalecto qua- 


La 


drisyllabo. cœap. àæ. 8. antispasticus ex 
antispasto, epitrito primo et syllaba. 
* Heath. 

1536. TigouAalx] Ita potius lego ex 
MS. quam ææegoxhaix ex impressis. Et 
Scholiastes tamen æpoxhaix legit. Barnes. 

Reiskius præfert quarundam Edd, lec- 
tionem weoxkals. Nam aïxioy præmitte- 
bant suis lamentis, quæ a voce also in- 
cipiehant. 

æpoxrale e membr. et Aug. restituit Br. 

| Beck. 

1537. pôva 3° prave distinguunt Aldus 
et multæ edd. Por. 

1538. Saxpéos iv est emendatio Mus- 
gravii. Codices habent aut Säéxpuoi aut 
cum Aldo Saxgvoioir. Por. 

In membr. daxpuoir iaynoew. Brunck. 
emendavit ex conjectura Musg. Beck. 

1540. weäror Grot. casu, ut opinor. 
Nemo enim alius editorum id videtur in- 
venisse in MSS. Por. 

œeäTor pro wp&roy p Paris. Grotius, 
cœagayusioiw (ut Leidd.) et Bäxke pro 
cmrapayuoic et Bars restituit King. Beck. 

1541. Verba owaçgayuoïorw aäwagyèc in 
membr. desunt. Beck. 

1542. parigos Ald. et é» didumoi, pro 
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ETPINIAOT 


OvAouEr" GiXIC AT dou : 
"Ororoi, oToroi. AEÏME cos douous, 
"AA&OY 0 pa Pépeuy, FATEp 
l'epours, deiEo, Oidiroda, 
£or aivva EXeOy" 06 Emi dapuar iv 
"AËpsov CxOTOY oQuuars doit Barr, 
TEAxeIg Hœxpomvouy (ua. 


1550 


Perniciosa vulnera ducrum ! 
Heu ! heu! relinque tuam domem, 
Efferens cæcum oculem, o pater 
Senex: ostende, o Œdipe, 
Tuam miseram vitam, qui intra domum, eonjiciens 
Caliginosas tenebras in tuos oculos, 
Trahis longam vitam. 


1545 


1550 


P.rü dvo d3sAger ; qeù, à œarig dAaë, 6 Gigon ë TupAdr, Rlsrs veùr coùc Sôpeoue, Baies, 
& Oidixouc, rèv oèr dort Tir a Se, Éric, Éutaar rois coiç iupacis äsaciar nai Ti- 
@hessir, sl roïc Louaci OSvrpar dune Cas El mo) magersiruiém) nai peançeypérior. 

S. mai faioc hutyse. 1545. Aïxlsuaru] Tip Très GMOglac many. 1548. ol. 
soda] ‘And vie Ole aSmiac. 1550. 'Aipsor cxéro] ‘Aïe Afyeras nai Tè opu- 
JO nai dégaror ds ag ‘Opchen ’Aùg yèp Tag murs BaSria. ire cÙr raide a x6- 
vor, bmdyss dégioy ÉmiSaTinae, naTà raëTnr Ty onpaciar Toù äégoc, [ra EnAdon Tà el80c Toù 
œmérou, ôri olor To roù digos” oesp airiç Sos, ac nA:GÈE, fyouy olov Tè Toù HA lou” pesradogs- 
nc dù Aéye àrd roù œuérou roù kr dép, roù jun BAswouévou, Tv arignois Tüc égéosoc nai Tèy 
TÜghaonr. Eyes oùr Tà my eÙru. dc EUGaAdy roïç cauroÿ ua raôror dépies, Syous cle à Toù 
dégoc, dvri roû depaciay mal rüphauir, Émi rois Séuacir Odumpec arte Lenr imixodd 


. Asguèse, Tè 
Luis digec, &ç oùpasior D 


TÉXW TAC PUTta Toù aégoç, diguer D uôroc. To Eyor Tir 
vrspBoamde, your oior To roù oùparob. Afyare GAÂEÇ Mai 


eügérior Dog airè roù oügavoÿ Tà Doc, nul äipier œuéros abrTè ro vob aps. alproç 8à @égs- 


quo Kingii conjecturam, à Biiguoi, rece- 
pit Brunckius. Sed ir recte omittit J. 
Por. 

Pro vulg. arigos — Bidupeois — pas roï- 
ew King. metri causa ares — Bauer 
— pasris, quæ firmant codd. Leidd. — 
Ftiam Valcken. probat . Reisk. conji- 
cit: peariçoc ac oùr Dituoi yaAanTec 
œagà mnyaioiw, ad geminos lactis fontes. 

Beck. 

b vues Legendum videtur cum 
Kingio, à Mévuosiw, Musg. 

1543. pacroïow] Vix crediderim, ab 
Euripide esse marroïs yékauros. Legen- 
dum forte rasuoïew vel vaspuoiç, scaturigi- 
nidus. 

Synesius Epist. 5. dBgorigas Tac Toù ya- 
Aauroc mlèanac. Mug. 

1545. nupar Ald. sed ox plerique 


« Por. 


I]n membr. etiam, ut in ed. Ald., aix. 
or. Beck. 

wo] Ita NISS. Bodl. Cantab. Leid. 
Ed. Ald. vexpor. Muag. 

1546. orroro) semel Ald. altero omisso. 
Mis Ald. Ars quidam MSS. et omnes 
infra 1696. cum Aldo, sed recte Asïæs 
Valekenærius ad Hippol. 34. Por. 

‘Orroroi, ôrrord: Aiws ooùc Séuouc] Ita 
MS. legit, libri impressi ‘Orrorol: Asiws 
œeùç déuox, non æqus bene, ut mihi vide- 
tur. Barnes. 

15548. Oïdirou Ald. Por. 

Oidimc3a] Itn Scholiastes et MS. Colle- 
gü Corporis Christi, a recto Oiäæéène. 
Quare Oi%iros deleo. Barnes. 

Oiderbia etinm Leidd. Alias vulgata 
quoque effecisset iambicum dimetrum. 

Valck. 

1550. ‘AËp. — Bari dactylicus tetra- 


meter hypercatalectus. 
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/ , ’ \ , 
KAUS, © NAT aœauA“y aÂiVUY, 
\ / / 

L'ypasoy woda depuvioug 
» / 
AUTTaævos sœUuy 5 


OIAITIOT ES. 
T; M; œ mapléve, Baurpsuuars 
Tuphou rodoç EEayæyec Es pus 


1555 


Audisne, o errans in domo, 
Senilem pedem in cubili 
Miser fovens 1 


ŒDIPUS. 


Quare me, o Blia, fulcimentis 
Cæci pedis, eduxisti in lucem, 


1555 


P. dxouue où à œAsreueros nurè Thy abhiy xal narà vèr oluor later, tai DarpiGar, na) nor 
Er roïe Dspeviois ynpasor ea DUornve, roi yteuvemèv dÜXlar œopaiar, OIA. Aù à 
æaplire où auvwerärois Saxpuos IfeASsir Émolneuc bx rar Sopopar Salapan lpirpac: 


S.ral m6, fyour br 79 digs, al âipia Düa, rà iv lg mèr Dar œuobusva, à opus 
réyuata, Tà br ré oùgave. insire Où nai jusrà ic r œeoicswc Aiyeras uäXdker ol, 
bvañguec igsres, nal ivaigie Qüa. 1551. “Eaxuc] Hapéausiç, nai œagariivsic prangéaeu 
Blor, shavéquereg nai ruphëTrer. Maxpérou] ‘Arri roù, imreAderagartivouirm" à œoùc 
yèe dyri rie mimotac nai rapartäctoc irraiSa RauGarira, piraoinde da Ti Léon, 
où yâg Dà eodar à Gen Tir faurie vues Gdcr, 1552. KAdHÇ d xaT’ abhàr] Acord puhgoug 
où woËèc, To ÉAo cœua nAoï. Touréori NAUIG, D marsp, 0 Evo Na rà Tv avAï à Ty 
TuAérnTa &Aaiven, na marquer, iareiGsic, al To yrynpané cou cäpua Toïe duviue 
lpnetmraic. 1554. "lada] ‘EynoulQen, iyaperon. 1555. Ti pm © ge À Atari, d 
mraçbivs, 6Bnylasc rie TupAñÇ mopsiac ÉEnyayic pus lc pÿ:, œporralrqquie Séxeuos, 
rôv dsÙ iv Aég xal nolTn dragyorra; Ti u', & wapôire] “OAuc br œüoir à Elpiaidne 


Prima in digor 


Aücr. laver anapæsticus monometer 
necessario producitur. Heath. 


bypercatalectus, ut oixrpor. Saxgüoig v. 


1551. maxgéæow edd. Barnes. King. ex 
MSS. nonnullis. Por. 

Maxgérou Çœar] Deleo paxeéærveur, 
quod prius in impressis aderat, et MS. ac 
Scholiastæ auctoritate peaxgéarou in tex- 
tum recipio. Barnes. 

peaxedrour etiam Leid. 1. Repudiat ta- 
men Valck. ut recentioris atici 
inventum. Idem illustrat Euripideum 
äAaiver. Beck. 

paxpéamu] Recte ex Aldina revocavit 
Valckenærius, consentientibus Flor. et 
Leidensium altero. Barnesius ex Centa- 
brigiensi paxgômour. Accedunt Bodleiani. 

Use 

1554. Soravoc pro Sürrerw e MS. no- 
tavit Scaliger, idque conjecit Valckenæ- 
rius. Idem mendum sustulere MSs. 
supra 1336. Por. 


Vo. Il. 


1558. Heath. Valcken. mavult Avora- 
"6, quod cum äAaire jungatur. Reiskius 
post 084 comma ponit, cujus pes in aula 
vel ædibus errat, qui miserum, b. e. misere, 
dormit in cubili. 

Süorarx © Valck. conjectura seripsit 
Br. Beck. 

1555. riŸ quidam codices, et 1556. I£4- 
yuç D. R. or. 

ruphoë ad sequentem versum refert Br. 
Mox é£ñyayts idem scripsit e membr. 


1555. ss. Septem cola hic constituit 
King., sed nihil novavit, nisi quod colon. 
6. (v. 1560.) et v. 1558. scripserit lurge- 
TATOi Jaxeuoig pro ocurporäraios laugéur:. 
Euripides rectius fugam Œdipi omisis- 
set, tristissimam illam, sed comm i 
spectatoribus minus  accommodetam. 
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Aexven TXOTIWY EX Jan, 
à OsxTpoTaTOi daxpuoig, 
ToAor,* &i0Epog AP@vEc ed Àov, 
H vexur évepbev,, 
N \ » Le 
H mTœvoy ovespoy ; + 
AN. Aucruyés œyyehiasg Eros oiTes, . 


1560 


Manentem in lecto, ex thalamis tenebricosis, 
Maxime miserandis lacrymis, 
Canum et obscurum ætheris simulachrum, 
Aut mortuum subterraneum, 
Aut volucre somnium ? 
Ant. Miserum nuntii sermonem feres, 


1560 


P.rupaoë œodèc xAimen érra lui rôèr Dragyorre #iSxAor paris ToÙ digos eoAèr, à vaxçor 
taTaySônos n arnvèr Gvuipor; ANTIT, AUsTUyñ dyyiiar xouion, oùx rs (ai Tà rix- 


Seruyorulc Boriv, mal vür à Oldisous oùBè édnyèr adre du, dv 75 œarell àv, AANà xai 
pbs insogaueras Saurèr élnyür, réa 3è rai marre EMA Se Siaral vario Sas rar wapér- 
von nan, Do pusumeuivoy Jsgarorroc rè Oidisroloc weéremos fier. —— TIEPI TOY 
METPOY THE ZTPO@HE L'.— Ti pu’, à œagSirs] Ta Toaüra &idn aires irepéorpo- 
pa, svrrmuariud: fari JÈ Tà xGAa The mapolonç orpopic L'. To a’ dyrrirœarTind Biuurzor 
DwsgxaTannnroy naSapér. TO BR’ lemixcr àmè pusigoros, Treluereow, BrayuxaräAunror. 
TS y’ dvriomaotinh, reiusreor Bpayuxarädunter xaSapér, To Ÿ yopaueixèr Buareor 
tarannnrindr xaSapèr, 8! JÈ Bou, Jauruaixdr ipnuuseic (loge mirmuuimusgès,) TÔ 6° 
érawaiorixir Siusreny duaräknxro,. Totum hoc de metro ex MSto. Baroc. 74. cæ- 


Statius eum multo ante facit e tenebris @oda cùr Tu@Aùr Jiçax. 


prodeuntem, Th. 8, 240. sed imago ejus 
ap. Stat. parum distat ab Euripidea. 
Valck. 
1556. T. #. i£.s. éSçanapæsticus dime- 
ter acatalectus. 1559.  Tloxsër — si3æAor 
choriambicus trimeter brachycatalectus. 
1560. ‘H véxu etc. duæ iambicæ penthe- 
mimeres. Heath. 
1558. oïixreoréras Saxpvaic edidit Br. 
Beck, 
1560. s. Ita dedit Beckius : 


SH véxur évs2Sev, 5 mravèr Grsigor, 
In duo versus divisit Br. : 
n vEx. Év. 
n @T. Ôvsigor. Beck. 


1561. '‘ôrsigor] Similia contulit Valck. 

Beck. 

1562. ss. In D. ita dispouuntur et 
scribuntur : 


ver. à. à. lon, œärTip 
ounérs cou (sic) +. Aston pécç 
ed dA. à rapà Banrpuc 


alër êge. er. à pos, pau. 


Ad ruphè gl. adscript. kvrsgngefror Smyizc 
cixsion 6pJaruar. Beck. 

1562. Battier. legebat sfzn, cognosces, at 
bene 8e habet ofon, tristem nuncium acci- 
pies. Valck. 

1563. 3 ante wäérte addidit Kingius, et 
in sequentibus multos errores commisere 
Viri docti, ut systema anapæsticum efi- 
cerent. Por. 

Brunck. edidit : #. oùnérs cou réuva oà 
Asücou — In membr. est. à rixva à. 

Beck. 

Hart] Kingius d Iärse, ut habet 
etiam Leidensium alter, metro non fa- 
vente. 

cu] Bodleianus unus, sc. Lego : oùxi- 
TI CN Téuve à Asvooi. Musg. 

1564. & maçà Banrpuç Ald. sed œaga- 
Baxreuç Cant. J, à transponunt C. Cant. 
J. K. L. M. rugaù plerique codices, sed 
ru$Aéæouw cum Aldo J. K. Por. 

Grot. dedit : wapa Bäxrpoiris" À méda a ùv 
Tuphéwouw Se. sed Kiog., ne ultima Toù 
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/ > / / / 
Tlarep, oUxETs d'os TEXVX AEUDO'Es 
/ » L'4 , 
Dacç, oUd dAoYos, mapabanTpois 
À u \ / / 
1565 ‘A modæ côy TupA‘RoU Jepaaretua ci 
2N 9  / 4 
AiEy EUOY De, TaTep, & pao. 
C4 3 Lg / 
OI. (2 pros eu robe, 
\ / Dee CT 
nidga yae CTEVOHE, K@i TŒÛ ŒUÛTEN, 


O pater, non amplius tibi filii vident 
Lucem, neque conjux, quæ juxta baculis 
1565 Pedem tuum cæcum et ministeriis 
Semper laborabat, pater : heu mihi. 
Œd. Hei mihi ob mea mala. 
Præsto est enim gemere, et mæsta vociferari. 


P. va œov, oùèi à yum œou, friç rôr TupAér cou müla Sreamivtpasir dsi urà MY Sou Sdsyas. 
duos Évexa Tr Euar cuppogür, mapiori yèe orivaQsy Là Tara ual Boy. Afys, à rénve, 


S. tera vero in hoc præstantissimo codice desunt. 1557. Asyñen] Asyñen uol, rèr dsi 
iv Aéyss tai onôTu dragyorra. Tà 6Eñç To vob, Darl jus Ty mor, avr) roù Tor mime 
paivor, ifnyayac, à magQirs, cuorior Ex Sanduon, slç pc äipos, drra que aparis #ideXov, 8 
Bots Tuphñr cmd; AAA TO alSégo dparic wo mar’ Îdiav wpoctrexrior. TÜ jus ur 
éEyayic wonsp tiduhor drre aidégoc, rouriors reù &ipoc, nal yàg Tôr diga wsgiwrare Trà 
tiloha, nai al Juyai. n nai œç vexpér je bwagxorra, à à oc ôrugor; 1559. 
Aiépos apavic sidæhor] Eïdwka TU dégcc, và y die vüv JiarpiBhr mououusra. NaTà 
Todro AéyiTes Mai wsTuyà ToD oÙgarv, TouréoTi où dégos. Cod. D. 1561. 
Uravè] Tayürarw. 1565. Tupaè] ‘'Ecrsgnuéror dlnyiac oixsiur GpIaAuar. 


Bäxrecow corriperetur, à transposait : 
Téda o. +. & JS. Mirifica autem est 
structura fuéy9u méda œùv Sseamituacti. 
Battier. ejici volebat Baxrpuss, ut æapà 
jungcretur cum æéès. Hoc repudiato, 
Valck. conjicit:—ot3” äAoyos, ætgè Bäx- 
reuzir d'A séda o. r. Jepawitpuaoi r Alir 
etc. ut structura et sensus sit: fuit uzor, 
quæ semper fuit in tuo cœci senis pode, 
tum fovendo, tum baculis dirigendo, occu- 
pata.  Reisk. wapà Baäxrçeix in unam vo- 
cem jungi vult: ‘zagaBanrpa Sigawii- 
para sunt ro, aliquem pedibus suis ince- 
dere haud valentem, ipsi ad latus eundo 
adjuvare et sublevare, Sspawsüpa r To 
mop aùrà Baiur. Forte tota dictio sic est 
concipienda: “A æapaéanTeaic mie #éda 
cor rupAwTy Jsparivuass.? 

æaga Baxrecioiw Br., et v. seq. scripsit : 
ma où TupAérour à Jp. Beck. 

Fapa baxreucw] Ita Kingius ex MS. 
Regiæ Societatis, consentientibus etiam 
MSS. Leidensibus et Florent. cum Edi- 
tione Grotiaua haud dubie ex MSS. deri- 
vata. Ed. Ald. & œagà Baurycic. Musg. 

1665. à Segassiuaow] Ita primus edi- 


dit Kingius. Editi ante eum omittunt 
ä, Grotiano tamen excepto, és 
collocat, ut faciunt etiam . com- 
pures. Legendum, levissime immutata 

ingianæ scriptura : 

raça Baxrecioir 
sa où ruphôwour à Jtpasstuaot »° 
aliy up Se — — | 


Constructio, quæ paullo intricatior est, 
sic concipienda est : à æraça w6èa où Ban- 
Teuoiw Degarsbpaci Tr alir iéyIn. œapa 
môda où, ut wap àwida. v. 1076. Mag. 

1567. & pri pos Ald. iuar omittunt qui- 
dam. Por. 

King. edidit: “Q pos æaSée, ejecta 
metri causa voce éuär. Id nimium 
Heathio et Valcken. videtur. Ille ma- 
vult scribi: Af, al, & jus, pros, iuür aber, 
librarios enim sæpius omisisse in . 
tiones. Hic mavult,"@ poor, pc04, pacs, à Rpaër 
œaSter. Nam à in anapæstico carmine 
ante vocalem corripi potuit, et pes etiam 
ab aliis ter ponitur. Suspicatur vero, co- 
dicem aliquando præbiturum esse epithe- 
ton duvèy waSéar, vel simile. Ut Barr. 


16 


ETPIHIAOT 


Tire Vuxai moi Jaoipees, | 


1570 


2 L°4 CT w 
[lus EAsmoy Pas, TExyor, aida. 


AN. Oux em oveideriv, oud’ ÉTIQAQUATIY, 
’AAX° oduveus }éya° os GAGTTUP, 


Biqeoiv Bpiôur, 
\ \ \ / / 
Kas TURs, xs C'AETAIQITI May æiç, 


Tres animæ quo fato, 
1570 


Quomodo reliquerunt vitam ? o’filia, loquere. 


Ant. Non exprobrandi causa, nec insultatioue, 
Sed cum dolore dico; tuus Genius malus, 


Gravis gladiis 
Et igne et sævis pugnis, 


P, res dvOgesos narà wolar Tüyn, nard rive rpémor, daéSawr; ox À 


algeurn, oùrs 


énbigoura vor Afye roro, dAX’ Gdweuim, al ouwaayoüea Trèr duyhr ET à où nano- 
S. 1571. Obx dm” Gmidsorr, oùd iaiyégpaoir] Oùx riyalpours où énmdigouca Afye vür rare, 


dAAQ nal Guruuém Afya xal cumshyeëra. 
dhaora mimoannéren, tal Tipupés. “AXRUG. 


1572. Are] “Epogec Salon ra rà 
‘O æaçgamnouür cu nanoœaudc Balpue. 


*AXA&Ç. ‘Aäarope Afyorrai rivoç, à où nanowooürrsc ad, À eo 81° Exdluuorr aire éri- 


nanxomouoürric" ÉrraDa Éw) roù por 


Égou AapGdreras oupaaivouérou. 


1576. Ti réd] 


Asiors à Dé. Aià ri rals naracrbmie, rudà dnAoc 6 à eñvoe mod yèp rà erspii- 


dedif, altero mous omisso, babent codd. 
Leidd. 

a paroi po Br. ed. " Da Beck. 

1668. ersrä£ur multi S. ali cum 
Atdo emfgifit sai, quod restituit Grotius. 

Por. 

Ifépa ve orivéxur val äüriir] Ita 
omnes libri impressi et MS. et Scholiast. 
exponit à Ta, quare Canteri emenda- 
tionem non hic admittimus, qui legit : 
Néga vis oreréyuy méga Ÿ aürs. Ut 
neque Æxmilii Porti mag airs; Jicet 
elegans, fateor, ita fiat irarapepé, At 
veteres libros temerare nefas. Videtur 
autem intelligi xai inter duo verba. Quin 
et MS. ro ua semel tantum legit, et ea 
lectio versui convenientior, quare slterum 
mu delevimus. Barnes. 

crträçuy D. Beck. 

nai rad] lita MS. Reg. Soc. cum uno 
Leidensium. In reliquis deest xa), non 
‘sine metri detrimento. An legendum 
akeura 3 arr. Musg. 

Canteri conjectura swäpa 3° dürsiy ver- 
sum vitiat. Valck. 

1669. rpioal Juxai, wola puoïpa, —D. 
quasi hæc roia puoïpa in exclamatione in- 
terjecta essent. Beck. 


1570. Sic dedi pro gaes, d réuve. Por. 


Valcken. ad v. 1580. monet, si quis legi 
bic malit versum paræœmiscum, scribi po- 
tuisse : Tlwç EAueror Où, Ténrer ads. 

1571. Sæpe dicitur aliquis quid dicere 
eux is’ rsèss, vel non éraii£ar velle — 
islyagua rarius adhibuerunt Attici, fre- 

uentantes éswlyaere et isiyaieur v. V. 
er dAdrroga Henth, jubet non malum 
Œdipodis genium intelligi, sed dæmonem 
ab illius diris et exsecrationibus contra 
filos pronunciatis excitatum et eos per- 
uentem. 
sxénarn conjunctim scripsit Br. ut 
et in D. k 


Ésiyaçuarw.] Editi ante Valckenærium 
bei jégpauo, omnino male. Musg. 

1572. 8 où Ald. Mox ante oyerAisior 
M. addit gi, quod in textu habet J. 
pro exsraiar, suprascriptumCant. De- 
inde où ante ès omittunt Aid. et plures 
MSS. Por. 

1573. Verba £lgsoi BelSen separatum 
esse versum jussit Br. Mox in D. uéyaç 
refertur ad sequentem vers. Beck. 

1575. 18a roc œoùc scripsit Br. Beck. 

1576. id pro. aï. ai. Ald. deinde tara- 
etimi Ald. et plures MSS,. sed crméysiç 
Grot. K. Leid. sec. Por. 

Ut Barn. edidit, leguntur verba ia Leid. 


ÉOINIEEAI. al 


1575 Eri raides éPa roûs coûs, à marsp. 
OI. "Q pos ai as. AN. Ti rade Teva ; 
OI. "Q pros Téxva. AN. A oûuvaç ày ELae, 
Es ra rélurma Y 66 GpUaTa ASUT T'Y 
"AGAIOU, TAdE C'OUATE EXPO 


1580 "OpuaTos alyais EMEVUURg. 


1575 [n filios irruit tuos, o pater, 
Œd. Hei mihi! heu, heu. Ant, Quare ista gemis? 
Œd. Eheu liberos. Ant. Vere et doleres, 
81 intuens currus quadrijugos 
Solis, hæc corpora mortuorum, 


1580 Oculorum tuorum acie considerares. 


P. Sasuoria, fr En ele ooù orñivai, nai lé hude roùc waîlac narhrmmetr oùn dolue, on 
maxis Elpsol ra Belder, na) ervgi. Bari 7435 naraorbnic ; puiévec Er ® Burn, ol, 
S. jorra ce nana. Oavégwoor dià ri radra orisiç dà rar TÜpAuworr ; Did rèy rüc peur 
Yapaor; à Bù simer, où dà Traëra Jpmrd, GANG D Tà rhum. 1577. As’ ÉFuvac àr 18 
TH avé Îr° ÿ, D OôUraç dvétnc.”” ARC, Malone hr Burn, el Troùc pYaag 
slxus Gçürrac, nal iSsdque roërous nupéruc vengoic. 1580. "Opyaares abyaïs] *Arri 


* Heath. corrigit um. Beck. 


1., sed Leid. 2. cum Kingio : “As pros af, 
aT, À. rl rédsocrmayus ; O1. "Qu pau, rix- 
va. Valckenario verba ri rés craéyne 
suspecta sunt ; vix enim credi potest, fi- 
liam patri ista dixisse. (Conjicit: waï 
où ornäéyue. Œdipus verbis “Qi: peus, «7, 

, Suam potius ipsius, quam filiorum, 
quos oderat, lugebat sortem. Hinc indig- 
nata puells fratrum amantissima recte di- 
cere potest wai2” où crméyus. 

1576. 8. Ita Beckius : 


O3. lo pres. ‘Te ques” af, al, À, vi r43s xa- 
T 0 

Où. Tinva. A. d' éduvac FBue, 

In D. ita exhibeatur 
los quoi pos. al, al, al. 
"Arr, rl réds naracréveic, 3 vas ar ÉCac 
sl ra etc. 

Tn ed. Br. ita scribuntur : 
S pans, al, al. Avr, ri väès cry ; 
O1d. duos, rinra. Avr. d° dm àv Bac, 
si etc. Beck. 
rlrals ornäyus ;] Îta editio Grotiana 


et MS. Leidensis Valckenærio citatus. Ed. 
Ald. ri rads naracrivuc. Postremem vo- 


cem grammatici interpretamentum-æ 
recte judicet Valckenærius. Legend 
forte : 
rl va ; à cépye e° ; 

Quid hæc? an animum til! molle 
Ideo autem patri hæo dicit Antigo 
quia filios suos diris devoverat, ot 
causa esse putabatur, cur ipsi se mu 
interficerent. Musg. 

1577. ua omittunt Ald. et MSS. q 
dam. d pri po addidit Grotius. On 
tunt etiam äv Ald. et codices pleriq 
addunt Grot. K. ut credo, Leid. se0. 
bet et Cant. sed suprascriptum. Por. 

Vulgo Av ôüres éBaç, in dolore es, 
versus et sensus bant — à IBac 
sic King. Grot. Piers, Cod. Leid. 4. 
aoristis dat vim conjunctivorum. Sen 
igitur: luges quidem, sed tum dem 
infimo doloris afficereris sensu, si spects 
cadavera filiorum. Dicuntur enim, ç 
oculis cernuntur, magis movere anim! 
quam quæ auribus accipiuntur. Val 
Male King. à: é3vras reddidit, 
lore perire, cum sit dolore affici, v. de 


1579. In hoc versu desinit R. Po 
1580. avyaïs caic Ald. et MSS. ; 
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EYPIHIAOT 


” \ > \ , 
OI. Toy jéy Epuwy TEXELWY OAVEPOY XAXOV 


e 


\ /  » / / LA / . 
A dé Taha @ROY OS, TÉVI [LOIS TEXVOY, WABTO fLOIpO ; 


AN. A@xpua yospa avepa mac: Tideutvæ, 
Téneas aTTo ÉPEPEV, ÉPEPEY, 


Œd. Meorum quidem liberorum manifestum est malum : 

Sed misera conjux quonam fato periit, o filia ? 

Ant. Lacrymes lugubres manifestas omnibus faciens, 
Filiis mammas ferebat, ferebat, 


P. 6pSaapoùc Éyer Gürrac, naSidpac roërou asipévous vémpeiç. Tr Éuar Tixver à Sävaroc 
qanteèc and œolaç alriac éyirero, à 3è rahaiva dAoyoç Tin puolea, fyour xaTà riva TÜyur, 
&AsTO, Aéxpua Jenraln parspà mar moobca paorTo Inirnr aïigouca Egses Toi Téxroic 


S. rar éuuaror. 


"Ectvèuac] To Émaruac, drri Toù duixgirac, nal mionimei. 


1581. Taw 


mir luür] "Ey® xarnçacäpunr T@ nura cidnçe Büua dianayeir roc waïidac. 1582. ‘A 
Téhai dAoyos] Kal roùro dmpaèc, Ori rèr Oldimola dAoyer rèr ‘lonäorar œoui Ayerra, 


rique ; sed sai ejecit Valckenærius, 
Leid. sec. auctore. Por. 

Vulgo caïs post aÿyaæc legitur in Edd., 
hoc delevit Valck. auctoritate Leid. 2. ut 
versus esset paræmiacus. ouate avyai 
etiam aliis usurpentur. Valck. 

1581, 2. Sic recte divisit Aldus in duo 
dactylicos, tetrametrum et hexametrum. 
Ex Marklandi præscripto ad Suppl. 649. 

3 cum K. omisit Kingius, tanquam « 
oricum pro » corripi posset) edidit 
Brunckius à 3 réa 4A0 —yoc Tin, rix- 
vor, &Aero poipa ; Suavissimi versus! Por. 
Hos versus ita constituo : 
TE pLËr TIXÉOY 
parsgôr naxèr, à SÙ TéAaT dAoyoc 
Tin quoi, Téuroy GA8TO paoipa ; 


Male Kiogius 3i ob metrum delevit. Musg. 
1582. 1n D. ita: 


h 6 ra, dAoyoc. 
Tin — faïpa ; 
Sed Br. exhibuit ita : 


& di r4À, &ho- 


A0 Ti — pa. 


Quam emendationem jam Markl. ad Sup- 
pl. 649. proposuerat. Beck. 

‘A Dorice pro"H positum corripitur. V. 
Orest. 1506. et ibi King. Phœn, 664. et 
Heath. ad Heracl. 622. Hel. 1494. 1507. 
Particula 3i, quæ in edd. quibusdam addi- 
tur, metrum violat, et pro basi anapæstico, 
quæ hic esse debet vb sequentem paræ- 


miacum, efficit dactylicam penthemime- 
rin. Heath. 

1583. rebsiuira Ald, riBsuéve edd. Grot. 
King. K. Leidd. et alii, yosà @ansça vel 
@anteà yoga et wäci babent MSS. fere 
omnes ; 8ed @ançà omittunt K. Leid. sec. 
æaioi dant Grot. K. Leid. sec. Por. 

TsSsuivra] Mallem equidem cum MS. 
riSspiva legere in præsenti fœminino ge- 
nere: tum vero de Jocasta dicitur, et ita 
Scholiastes active exponit per sœacüre. 

Barnes. 

Kingianum, quod et Leid. 2. habet, 
œuri, displicet Heathio (qui vulgatum 
vertit: Lugubres la omnibus ciens) 
ob sequens rixss1, eadem de causa repu- 
diat ilud Valck. et quod non apparcat, 
quid sit Saxgua waici Tire. Vulgata 
lectio est Aaxçua yospà @arspà wäos TiSs:- 
piva, hanc Valck. retinuit, mutato tantum 
Taupe. in TiSsuiva auctoritate Leid. 1. 
Idem V. ex sua conjectura igepsv ultimam 
posse producere ob sequentem aspiratam 
monet—Jem ixéris ixfrer aigouéva signi- 
ficare potest, suppler supplicem exserens, 
nempe mammam,  Metrum mos fuit 
filios a sceleribus vel periculis ostensa 
mamma dehortari. v. Valcken. qui ex 
lectione a Schol. memorata colligit, legen- 
dum esse ‘lxériç pe’ ixéris y ävégoure, sup- 
plez me supplicem incitans. Sic versus 
evadet paræmiacus, et multo verius dice- 
tur Antigonen supplicem supplex Jocuste, 
quam filios exserta mamma dehortata a 
pugnando ; invenit enim jam moribun- 


HOINIL£LELZAI. 
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e LA e A , 4 
IxeTics sxeTav ChPOLEVS . 


Edps Ÿ ev HAëxTpœss mURœIG TEXVS, 
, \ LA / 
AwWTOTROPoy XaTa AEiUaxæ, A0 AIS 
Kosvoy évuæAsov 


1585 


Supplex mater suppliccs exerens. 


Invenit autem filios ad portam Electram, 
Ia prato, ubi nascitur lotus, hastis 
Communem Martem, 


P.inéric aùroïc dmsASoda. sÛes 3ù Év Taïc 'HAëXTRaI wvAœIG xaTà Ty Asa TOY ÀWTE- 
Teépoy rà Tixra à panrne by mAnyaîc @irou, Dors Aiorraç by Tn Éwañan prayouivouc, A6y- 
MO paxichpiva nor môXsor, Juaiar Da foñç afuaroc gonmou n2n Juypar, àr SA, due 


S. Eriyrérra êri à pañnrnp Br. Pos oùr rè Gvoua magairnoas dar. 


1585. ‘Inérar] ‘Ixéric ixériv 


Th pacrèr aipuim nai puriægifoura, Îva oÙ raïèsc idorrec Anfwos Tic Méxnç. yeégeras 


di ma) Gpouéva, E boriy ogotouca, xai @œesraivouca riy pasrtér. 


dos. Valck. Heathius contra V. monet, 
hos versus non posse ad metrum anapæs- 
ticum redigi, et Valckenarium, dum hoc 
tentaret, ter in syllabæ modulo peccasse, 
ultimis in yopà et pantsà, neutris plurali- 
bus, et in f@sesr roduetis, sententiam 
vero prorsus languidam reddidisse. Ipse 
igitur ita constituit : 


ithyphallicus. 
penthemimeris 
trochaica. 
Téxeos paac Tr S@sesr, ipsper, trochaicus di- 
meter  acata- 
lectus. 

idem catalec- 
tus 8. Euripi- 
deus. 


Aaxgua yospà Darsgà 
Täci TiSepiva, 


‘Léérig ixéray ôpouéira, 


Metrum trochaicum de industria hic a 
poëta adhibitum est, ut impetus incitatis- 
simus, quo Jocasta ad filios a mutua cæde 
probibendos ferebatur, efficacius expri- 
meretur. Heath. Reisk. v. 1584. vult, 
paori +’ Éotesr. 
riSeuiva D.ut ed. Br. Beck. 

Ita recte ex Aldina revocavit Valcke- 
nærius. Dederat Kingius ex MS. Regis 
Soc. Saxpua yotçà maivl riSsuira. Legen- 
dum fortasse : 


Sameua yosp' Er dartpn avi Ti- 
Sepaéra, réxacir pacTir igsey, ÊE- 
épegér y” inérnc Inxérar ngpehva. 


1587. Asiuata] Anuars, 


Hoc certe lenius, quam quod reponi val 
Valckenærius : * 

Sänqua yotgà mao riJspafva 

parspà, Tixeos paorér y Épten. 
Magnum w4Soç apud Veteres habere Qe- 
buit, mater lacrymas præ doloris vehe- 
mentia non celans, sed libere coram exer- 
citu effundens. Lysias de Matre families 
p.254. Ed. Taylor. Bvo. sisrotca, Ori, ol na 
œeorigor pad Midi Ta Aiyus bv àvdpdoi, 7 
piyiŸoc abri dvaynäcss rar cuupoeür. vid. 
et Hecub. v. 960. xeméra pro aiçoutrs, ut 
Soph. Electr, v. 56. Ex ôgouira, quod 
præbet Scholiastes, facias etiam ôgruére. 
MS. Reg. Soc. et Leidensium alter omit- 
tunt paripé. ‘Musg, 

1585. lxérar AIS. cum MSS. plerisque. 
ixéri Grot. D. K. Pro aipouiva Cant. aiw- 
gouiva, Schol. ôpoutva. Por. 

Alçouiva] Alias opouira, teste Scholiaste. 
Sed MS. pro nobis stat. Barnes. 

ixéri D. Beck. 

1587. Acluana] Est Atluaf Euripideum 
verbum pro Asguer : usurpat idem Iphig. 
Aul. v. 1553. Item Bacch. v. 867. Eat 
et Asuàc, &doç pro eodem. Barnes. 

Legendum, metri causa : 

AawTorpéper naTà Atiuana, AGjUANA, 

Aéyxaiciy mor Eva hior. 


1588. s. In D. ita exhibentur : 


nosvèr ÉVUGALOY OAI, 
parue, &oTt À. br. 


Musg, 


EYPIHIAOY 


Mare, UOTE ÀEOYTES EVAUNOUG, 
Magrapévous, ei TpAUMET IV @iLATOG 
L 4 \ \ / 
Hô duypay AcGBor, Doyvsav, 
SAy INA "Ad@g, GTATE ô "Ans. 
” ” w 
Xanxoxporoy d8 AæGoura VEX UV Tapa PAT yo, ET 


1590 


Mater, ceu leones contubernales, 

Pugnando committentes, in vulneribus autem sanguinis, 

Jam frigidam et cruentam libationem, 

Quam Pluto quidem sortitus erat, præbuerat vero Mars. 
Æneunm autem accipiens a mortuis ensem, 


1590 


P. buiagdrero, wagioye 3 8 “Agne AaGoüoa D déryarr quatre, bed yanoù KAne- 
bre, wepà rçôr, ire ic capuèc iauris lritade, Évess D œapà veïc rinres cérre à) 


S. 1588. Ko imélow] Zuyymixèr wéxeuer. 1509. “Eralkoux] Zuroluax, à ir lsauaus 
pragçoévouc. 1590. “’Er) Treaiuaoir] Karà xauvoû To EUper. Aluaro ] ‘Arr: 
te yoù afuaros ruyyérorrac, nai slç roûTo ägrypairouc. rouriorir ÉASoda d sUçer aiuari 
“eos mapuguébvou, nai Tiv rÜynr abroïc ro pérou mipaç AaGiÜaar,  Ebper aùroùc à mire 
“éonte Alorrac br lghpuouc Témouic paxopebrouc sep reaëmara, rouréori à wapl opearoc 

4 gagéiuc à Aou Tiré.” AXAGG, Koiwèr rà Evper 6 3à Myec doidirec. ai roïe 
veadpaaci tee Luypèr cœwêèr afuareg nie alua vin cawdh ler: reù 
vhçgou (dou) mal où “Agsxe. 1591. Fuyeèr AuBèr] Tir sic Jubir nal Séwre dyeu- 
car. 1592. “Ar hay’ ‘Aflac] “Rr rive Xofèr £ aluarec nexAbgerras Ê "A duc, Tagérer 
oc porsuéusres sie flou vapor, ecsEirars di, quedr, &"Agne ra En rèr EE aluare swabtr. 


Facile patet, wéxsuo ex glossemate irrep- 
sisse. Brunck. etiam pére scripsit, re- 
tulitque ad versum 1589. Beck. 

1588. Vocales va in ‘EvvéAio in unam 
syllabam coalescere videntur, pronun- 
ciaudam, ut wa, vocali « modulom bre- 
vem retinente. Heath. 

1589. ouaëaew conjicit Musgravius. 
Si quid mutandum, quod non puto, me- 
lius esset, Aiorrs ouvavhw, Por. 

bañkouç] An éuaurous? Musg. 

1590. Heath. post rpaugasir, non post 
afuaroc, jubet interpungi. Beck. 

reabuaoir] Unus Bodieianorum rpau- 

{r'. Lego reaiuao: 3, Musg. 

1592. diènç D. Beck. 

1593. Xaauéueorw] GI. cod. D. yaaxt- 
AaTer, Urû jan, hhasuivo (sic.) Beck. 

1594. f8asr, quod primus pro iwsuer 
restituit Valckenærius,habent MSS. Bod- 
leiani apud Burtonum, C. D.J. L. Leid. 

r. M. Hujus verbi exempla ex Æschyl. 

rom. 862. Agam. 1011. Sophocl. Aj. 94. 
Lycopbr. 1121. et aliunde, jam attulere 
ali. Eustath. ad Od. Z. p. 1554, 7. 
(250, 36.) rè 3ù los mar” oùgtoc, àrrimhr 


Eyes oÙrralir, àç nai rè, naTà owAdyYver 
iBads Eipos.  Deinde 4yy:, quod pleræ- 
que editiones habent, primus edidit Can- 
terus ex conjectura, ex MSS. fortasse 
Grotius, sic enim D.K. L. äyyn C. &yyu 
M, dys Cant. pro v. 1. äyn August. Laud. 
Eu membr. unde fecit Brunckius éyxn: 
sed transposuit réxrar 3° #yys, ob metrum 
scilicet, quod nihilo melius hac medi- 
cina fit. Metro quoque consulens Mus- 
gravius conjecit Aéyyn. Nimirum inte- 
gros anapæstos efficere volebant, ideo 
maoltum, sed frustra, et hic et alibi labora- 
runt, Cum äxs habeant Ald. Rarocc. 
unus, Cant. J. et mox rixvuws (vel réxvor- 
et) Ald. cum MSS. fere omnibus, sic 
edidi, et verba in duo hexametros distri- 
bui. Sin éyxs cum Brunckio præfers, 
lege iBaÿ”. Por. 
Exsu le a correctore profectum est, 
ui censeret, id melius convenire r# sic. 
t is non meminerat, #ca sæpe pro siç et 
y poni—In Leid. 1. ad é8asv adscrip- 
tum ivéBare. Usum verbi Bäka et La- 
tinæ formulæ, quæ illi respondet, ferrum 
mersisse jugulo, illustrat Valck.—Heath. 
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Eapnos EGaer, axes de rexvuy émeo du@i réxvooi. 
Ilayra à” ey ŒUaT TO de cuvayayer 
"AUETÉpOITI pos y Seoc, 
*Q rarep, 0ç TAUTE TEAEUTA. 
XO. IloXAor xaxwy Urmp£er Oidimrou dquois 
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1595 


Müsit in suum corpus : præ dolore vero filiorum cecidit juxta filios. 
Omnes autem hoc die congregavit 
Nostræ domui dolores Deus, 
O pater, quicunque hæc machinatur. 
Cho. Multorum malorum initium fuit Œdipi domui 


1595 


.Tà ayn, hyour mécaç di ràc Aügaç, à mére, bv Tara Th huiga oumyaye Em) Toic 


."AXMNÇ. EÙes 38 réxva dr raïc "HAfureais haie xaTà To Ace, Tù Aorrir or, 
mAncicy adroiç 0, &xmep Aéoyraç Opuoù ÉrTaç, moivèr méAeuor payouivuc ir Aéyyçais ‘Emi 
Téavuasir] Touréari im) To Sayarèoai &AAñAoUG. Es 88 atrodç nn nai dû roù vèy 
sic Suoiay afuaroc poriar, xai ponnnr, Luypär, nr ÉxAnpararo © “Aiènç, rapéoys 8 "Apue. 
Erudà yap Ô pair “Agnç roùç moXbuouç nai roùc @érouc ieyaQeras, (59e xai Miaupôroc x- 
xAntas) à 35 "Aidng roùç TsbreSrac dmoliyaras, Dia roëro Tèy pair “Agnr ragaoysir Aya 
Thy Jusiar, rèy À Aidnr Aayair. TO 88 Juyear,] ‘Arti Toù vaxpér: xd yàp rè alua 
Seppaër, SAN’ à Tuabrs TOO aluaros Suis, x coayñc yevuim, Juye: h Êrs na) 
oÙ vsxpoi Luypol sisiy, où ër abroïe Seppoë Exkiméyros Tù Sarare, 1593. Xaà- 
xôxgoToy] TO be œqaluoD ovyxsugormuivr nal xartoxsmomérer Elpoc. 1594. “Ayys 
38 river] ‘'Eei rar rixver Tüv venger. ‘‘‘Emio’ dugi Theruc] Bouaquim abrodc 


post érsurs addi metri fulciendi causa 
volebat y. 
Reisk. conjicit iæso” auqiBañoüce. 
éBadsr D. Sic et Br. In membr. ta- 
men, ut in ed. Ald. éweuer est. Beck. 
iBaÿtr] Ita optime Valckenærius cum 
MSS. fere omnibus. Vulgo iæsu er. 
Legendum, ut tautologia vitetur : 


ÀGyan 8È rixver Éaic’ audi rinruc. 


Ed. Ald. äys, quod nihilo melius est vul- 
gata. MS. unus äyn. Aéyync nomine et 
ensem aliquando venire, ostendit àpagir0- 
pou Aéyyac Hipypol. 1372. Musg. 

1595. fgar: Ald. et une supra 1589. 
L'troque loco Dorismum præbent codices 
quidam. afuars pro v.l. Cant. Ad finem 
bujus versus d ares rejiciunt Ald. et 
plerique codices ; infra ponunt Grot. K. 
Leid. sec. Por. 

1595. 83. Valck. auctoritate Leid, 2. 
restituit Doricam formam apeari. 
cum King. delevit hic & æérsp, sed v. 
1597. edidit : à œarte, oc ye Téès Tihaure, 

1595. fuar: et cuwhyayes D. et mox 

Vo. II. 


verba & œärse ad sequ. versum refert. 
Brunck. distinxit et scripait ita : 


marre dhv dpuari ruès cuvayayey 
apsTigoics Jouoioir 4yn Je, 
d œarip, 0 ys TaËs TEAIUTA. 


Idem v. 1572. (1594.) ubi nulle varietas 
io D. edidit ita : * 
Ténvon à Eyxu Emie" dpupi réxroic. 


idemque adnotavit hæc : ‘ In Aldi edit. 
sic legitur hic versus: dys 3 rixver bsso” 
duoi Tixriss. În Aug. cod. scriptum 
dxu, cum gl. br r&, quod ad äys refer- 
tur, præ dolore ob interemtos filios. In 
merabr. scriptum iys, unde veram lec- 
tionem erui, éyxt. Præterea ob anapæs- 
torum nexum transponendæ voces erant, 
réxsor d'iyyu.”” Cæterum mouet, Can- 
teri* emendatione, quam Barn. recepit, 
nibil esse ineptius, Musgravium vero et 
ipsum non vidisse verum. Beck. 
cuwéyays] Hanc vocem in Ed. Ald. et 
MSS. Bodl. sequitur à œärse, quod MS. 
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EYPIHJAOT 


Téd qua" ein d ébruyEorepeg Bo. 

1600 KP. Osxrer peëv yôn xryeŸ, DT wpa Tœpou 
My ridecbas rovde d”, Oidirov, Àcywv 
*Axougoy* apyas TROÛE Ac ÉdWXE pLos 
"Ereoxhénc aie oûc, pau @epvas didoùc 
Aiuovs, Kopnç TE AEXTROY AvTiyovns d'ébev. 

1605 OUxour o° EXO TAVCE yN OiXEÏY ETL. 


Hic dies. 


Utinam autem posthac sit felicioz vita. 


1600 Cre. Luctuum quidem jam finem facite, quia tempus est sepulturæ 
Memiunisse : hæc vero, Œdiïpe, verba 
Audi. Principatum hujus terre dedit mihi 
Eteocles filius tuus, dans dotem nuptiarum 
Hæmoni, et conjugium filiæ tuæ Antigones : 
1605 Non igitur sinam te hanc terram amplius mcolere, 


P.hueripoc dapuaris à Seèc, Éc raèra œAnpi. ——— OIA. SN pipe, al TÜYA, Aiar 
8.‘ uaramaod ris Ame, tal adri xariœaure, isl Tà a Snhovwrs. 1599. Ec- 


ruxioripes Bio] Oùx dc roù merrigou Biou sù 


care, 09 re y 


oùç Ovre TS cuyagirins Éyen- 


Tà ouyngrinà É£ dvopoosdar yireras, àç TÔ esrBuripa aider, 
eÙx &ç nai TÈr dAAu Taidey rañaidr OYTar, 


1600."N6 pa Tag] Kaigèc ler parn- 


per mudioda: rw Tagur mal Ton Samrouiver. ‘Nc &ga ragou] Oùy Îra mévrsc Tapi- 
gr, dAAà paéroc 'ETsond fe, nai ‘london. rèv yap Ilonurinm duñisuror naives x XUer. 
1602. ‘Agxac Tioës vi] Tac àpyac prerac Bouc. amd nuvou d To Bidoës. pserèc cr 


Reg. Soc. et unus Leïdensium paullo 
commodius post Ssè collocant. Musg. 

1596. 3éaoiw MSS. non pauci. Por. 

dépasi] Bodleianus unus Séuaoi : 
alius Jauaos dyŸs. Musg. 

1597. & raëe Ald. et fere omnes MSS. 
dors Grot. êc 72 K. Leid. sec. 5ç ra" im- 
whovré Barocc. unus. Edidi raÿra pro 
räës, quæ verba sæpissime confuoduntur. 
Supra 393 drag ri réès Cant. J.et pro v. 
1. M. infra 1775. àrag ri raës Cant. Por. 

6 ys rés] Ita MS. Rey. Soc. etunus 
Leidensium. Ed. Ald et MSS. Bodl. & 
réè. Lego nee dubitinter: 6e ys rad 
bi vivra. Hesychius: revra, rsyrätas, 
Notum est revrä{. Musg. 

1598. xarñpte Ald. et membhr. ÿrñefer 
fere omnes MSS. E Leid. pr. edidit Valck- 
enærius, moxkar unrne£er Oidisou xaxr 86- 
pauc, sed alter ordo melior, ut liquet ex 
Electr. 213. ipso citante : @oxGr xax&r 
“EAane 1 airiar ixt. Sed mendi origo pa- 
tet ex J. œcAAëy vripfe xauar Oidirou. 
Parro dép Scal, réraç Buroce. unus, J. 

Por. 


Ordinem etiam verborum vulgatum im- 
mutavit Valck.ex Leid. 1. atque 1ta edi- 
dit: IoxAär Urñefer Oidiou tax Spice 
T. map — scribi quoque potuisse I. xa- 
nov umipéir Où 8. non diffitetur — vrrp£er 
apud poëlas rarius pro incepit positum, 
tamen eo sensu Euripideum est, et abaliis 
prosaicis scriptt., qui alicujus rei auctor 
est, sæpius dicitur eam üragysi. v. omni- 
no Valck. 

In membr. ut in ed. Ald. xarñp£sv, sed 
in D. üwe. Brunck. edidit: #oxx&r 
vanp£nr Où. xaxwr dopois. Ad væñeber in 
D. adscr, gloss. avrl roù hçËsr, ñyour iws- 
orhrnos, Éfouriacs xaTa rod dépaouc Trou Oidi- 
sou. Beck. 

unfete] Ita sex MSS. quod et tuen- 
tur Valckenærio citati Androm. 274. Herc. 
Fur. 1172. Muse. 

1601. +5" sine 3’ Ald. et MSS. quidam. 
rérès 3", Oidimov, Aéyor Scal. e MS. ut opi- 
nor, Por. 

Très 3°] Ita pro r&3 cum (ul. Can- 
tero lego, versus causa ; sic infra v. 1683. 
Tévès 2 legitur. Barnes. 


HOINIEZLAI. 


Lapos yap eme Teipeciag, où A more, 

Lou Tyvde ny oikouvToç, EÙ TRE Es TOM. 
"AA Exxomilou" xai Trad oÙx UGpes À6YO, 
Oud” Expos wv cos, dit dE To AGO TOpas 

\ \ \ / Led / / 
1610 Toûs coùs, dedoixos y Ts yn maôm xaxov. 


OI.°Q Hoip , ar ŒRACNS fs 7 


, 


QUI œS @OAuoy, 


Kai TAMUOY', ei Tis MX oc avbpwT wv EQU° 


Clare enim dixit Tiresiss, nunquam, 
Te in bac terra babitante, bene acturam urbem. 


Quare abi. 


Hæc vero non dico tibi per contumeliam, 


Neque tuus existens inimicus, sed propter malum genium 
1610 Tuum timens, ne terra aliquid mali patiatur. 

Œd. O fatum quam me ab initio genuisti miserum 

Et infelicem, ei quis alius bominum fuit : 


P.éroincas lui à degñc She al TAuora, &ç oùtslc dAdoc rür dvéçéwar Eyhrere. 


S. gnsir 3ous Tn tauroë adeAgn Éauroû rw àçyçèr, irc 8Ù aol rà Bilémuera y 
1604, Alpons] Ta vis fac. 


Lond # 
Ti vpn. 


égu œponè 


Képnc Te Aënreor] Tè Afnreor, évr) voÿ Tv 


gurä@riar Tèç Juyareic oeù ri ’Arviyome, drri roû, nel vûr Suyaripa où Tr Avriyérer 
sis auvéqsiay yépueu. 1609. A:ù dù Toùs ahéorogac] Tèc Jurruylac rds céce. *AXér- 
Topas] Toùç dAderepac Toùç coùç, hyeur Toùc œaganohouSoürrac oo uaxownsie däluensc. 
1611."Qç pe” iquraç] Aiar LE deyfic broincas dB, na0ë wplr yeriodas duorvyc Ésipeer. 


rare 3] Ita MSS. fere omnes. Ed. 
Ald. ra. Musg. 

1603. aïç où pro où ais omnes MSS. 
etian Flor. apud Burtooum, licet a 
Valckenærio omissus. Por. 

"Er. @aïç où — sic inverso ordine D. 
atque ita e membr. edidit Br. Beck. 

In utroque Leid. vocibus inversis saîç 
où — Eustath. ad. Il. 5. p. 639, 16. ‘loréor, 
Ts GEgrà où paôrer à Tic Yuraixèc x MuTÉC, 
aAA& nai h où ddpic, &ç BnAOÏ nai auro 
Evgsmidnc, iv 7 yapaar gsevèc Gidodc Aïuen. 
Sed Eteocles sororem Hæmoni despoude- 
rat, et si quid hoc bello sibi bumanitus 
accideret, Hæmoni regnum addixerat buic 
dotis loco futurum.  Valck. 

1605. Pro Oixow Kingius edidit Où or, 
at vulgatum bonum est, et significat : E- 
quidem non sinam. OÙxeu semper habet 
vim negandi, sed oùxoër est atrèso pos euà- 
Aoyiorinic. Valck. 

1606. Accii locum e Phæœnissis 
Nonium v. vastescant, citat Valckenæriws : 
Jussit proficisci exilium quovis gentium, 
Ne scelere tuo Thebani vastescant agri. Por, 


Post alios comparavit cum his verba 
Accii ap. Nonium M.: Jussit proficisci 
exilium quovis gentium, Ne scelere tuo 
Thebani vastescant agri. Valck. 

1609. côç Ald. a prend e MSS. Por. 

ar co pro &r ox e codd. edidit King. 
atque ita exhibent- Leid. 1. et Cant 

sx Seèc av où D. atque it etiam Br. 
quamvis in membr. scriberetur sé. d\ée- 
rœac GI. cod. D.roù6 coùc, you roùç saçga- 
xokooürras cou naxowooùe Saiporac. Beck. 

1612. r\ñuw D.quod confirmare vides- 
tur Valckenærii conjecturam, à TAïwr. 

or. 

Pro änaoç Leid. 2. &\\w. Non apte 
bæc conveuiunt, rAwuera #7 rie dAXXÇ: 
debebat enim esse #7 rw do. Hinc 
Valck. legi vult: *Q TAñgeor, sf mie dAA% 
drSçgoren fqu: O me, si quis alius morta- 
lium, infortunatum. #î rie &XXo est idem, 
quod &ç oise. v. Valcken. Heatbius in 
vulgata verborum lectione et structurs ni- 
hil minus Græcum aut elegans esse cen- 


set. 
Thé D. Beck. 
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ETYPIRIAOT 


à \ \ > ” \ Ê Co un 
Ov xaœi mpiv Eiç Pas MATPOS EX YOVNS JOEY, 
C4 L / h » °nA/ 
Ayovoy AmoAwy Aœit pe EbEoTiTE 

1615 Dovea yevec Os TATpÔs, à TAG éy. 
'Erei d éyevoun, ablis 0 oreipas TATNE 
Kreives fLEs VOULiTaS MONEY TEQUKEVAI" 


Quem, priusquam venirem ex conceptu materno in lucem, 
Nondum genitum me Apollo Laio vaticinatus est, 


1615 Homicidam fore patris. 


O miserum me ! 


Postquam vero natus sum, statim pater, qui me seminavit, 
Interfici me jubet, existimans me sibi hostem natum esse ; 


P. ôv, Eueë ndoyôrs, mal mp0 roù BAY sic pa Ex Tic yorñc Tic penredc, Aro Ex Tic years 


rûç paureèc, ÉSéiomiosr à ‘AwéAAur TS Aale, yon, froui à y 


frais optihorre, 


pari Dai porta To rarpic. ai, doc sig ya. Bas 3ù Éyeroum, ro sic ae 


HASoY, ah 6 


omtipaçs warhp ExTiné jus, roi nTeival fus Expire, vouioac y8yc- 


S. 1613. * Mnrpèc ix yorñic] love nai ya, To omigua Toù àrlgèc, 0 æapañaBodra à yum 
xai Sanxdaca, nai rèr réraypivor Yeévor xaracyoica, émoritru, bras dù Afyera oœip- 
pa rh yhc à oïroc, nai h ngiŸù, xal Tà TrouadTa, Biors sie Tèy yv oweigorrar, TE xal ô 
NaTaBarnRôuevs mec Tir yuraina cmôgoc Tic yUraunèg ay AÉYOUTO, NAT Th weormmorTa 
Ayor, naŸ° 0 Aéysras ivravSa 7 penredg ln yorñc, fyour bx Toù ouiguares Tüc pureë:, 
dvri To êx Toù meèc Ty bu penriga naraGAnSérroc cwégpaaroc. &ad TOUT mai T0 y6- 
vipaor nai To dyovs. Afysres È rara, lvarria yàg sici al éei Tor abrav Aéyerai, meira 
paire! ä13ç0c duvapévou masdoœoisir, à pen Surapuévou, nai bel pahrpos uvapuivuc aæigua wo- 
ponsir, à pi Gurapuéme" Ersira Ji xai ini @urar Burapuiver xapropogsir, à puà Burapciran 


* In Schol. ad b. 1. sub finem D. exhibet:—Bpépous Svrape. ray fre: 5 juù æpiatos, 
&s Éy Toûraiç, nai vrabSa. àvri vo Surauévou ray Diva, h peù Suvapeérou, ñ à œpÉrorroc. 


olov irralSa vè äyover. Beck. 


1613. Suspectum istud & propter u' in 
versu sequenti. Occurrit quidem ñ» — 
rhvès bis Androm. 651. 710. sed uterque 
locus mendosus videtur. Legerim cum 
interrogatione, où, xal mer &ç güce. Mox 
pnreèe omittunt Cant. J. M. ërs in fine 
addunt Cant. M. quod si admiseris, dis- 
tingues post yeñç, et junges #7: dycvo. 
Sed ërs aliquando a librariorum liberali- 
tate provenit, ut infra 1654. oùx êr” iori 
mu D. Hoc Valckenærius recte interpre- 
tatur nondum nutum ex Âristophanis imi- 
tatione Ran. 1214. Ovrivé ya, weiv Qürai puèr, 
“A'aéAAwY E@n ‘Amonrersir Tèr waripa, er 
aa ysyeivai. Zenodotus Epigrammate 
apud D. Laërtium VII. 30. si 3è marpa 
Gonirra, rie 0 PBiroc ; Fr xai 0 Käëuwoc. Pro 
kr Suidas v. Kédueeç habet &. Lege: si à 
area don£ où, rig 0 PBüroc ; où mal 8 Kad- 
pad Kaïvos, dé?” cù ygemrar “EXNàS Eye sal- 
3a. Por 


1613. 8. Ridet Æschylus ap. Aristoph. 


Ran. 1214. 8. quod bis hic eadem dixerit 
Eurip. œeir sic ac moair et äyow: nam 
&yaros est nondum natus. Rectius poëta 
scripsisset, dyéræ atque tum &yorwç foret 
äraxvec, ÉSiomicer pro iSéoms e cod. Leid. 
editum. Valck. 

1614. äyowvor D. Beck. 

1617. Susdaipora Ald. rsquxivas Grot. et 
codices, puto, omnes. Por. 

Pro 3vr3aluora D). habet epuxives, atque 
sic ed. Br. Beck. 

æipuréva:] Ita octo MSS. Ed. Ald. ur- 
Saluora. Ausg. 

Usque ad Grotium vulgarunt æexëpso 
8vaBalueva, quod unica forte Aldi ed. nite- 
batur, et profectum videtur ab eo, qui 
vers. 1602. modo legerat. Valck. 

1618. Leïid. 1. rérewro, ypñr yag — et 
verbo xp# suprascriptum siuagro, etiam 
méwew ro interpretamentum est. V'uick. 

1619. à8xiar C. D. K, L. Leidd. 


Por. 


POINIZEZEAI. 


325 


Xpnv yep Over iv &E euou® mépres dE pus 
MaoTor robouvra, Bnesiv, @ÜA0v, Bopay" 
1620 Où rubouerôx" T'aprapou yap DpEnEy 
"EXGeïÿ Kifeuipav es &RuoTæ yaruara, 
Os pe où dunes, tAA& douAEUTæi TE juos 


Oportebat enim eum interfici a me, mittit autem me 
Desiderantem ubers, prædam feris infelicem ; 


1620 Ubi servatus sum. 


Utinam vero Tartari 


Venisset in profundos hiatus Cithæron, 
Qui me non perdidit : sed servire me 


P. vévas monipuor. dwinairo 36 Sarir airèy 1 po. œipuss 36 pes, dvr) roù Éfiæiu- 


Jr ini, œoSobrra paorèr, nrou Drouéicy ürra, "Bogèr àOAiar, yimoiuavor duacvéz:, 
Sneciv, àvrr) roù Sneër où, nal rev, cufiusSa, dr roù ÉrdSmuer. Sous yàe, 
dvri Toù érpewer, AS 6 KiSaipan, sic Tà yécpara, na sig Tà cyiouaTa, roù 
Taprägou, Tà GBuora, nal Tà BaSvrara, à oùx ägahszir lui, GANQ ôaxer bol 


. Xl mi yñe bairnltiou omipuara Saxe xal rpiqur, à à inirudslou, nai xl œonreÿ 
Bvrapivou mueir angara, ñ pen Suvagivou, nai êri mi Bpipous Surapirou reyôñvas, ñ ei- 
TO TOs, DÇ ÉV TOUTOIG, Mai TOUTO dacir EmTa panoi yérmor tira. ÉvravŸa 5 avri reù Jura- 
prévu TixStvas, à puù Surapuivou, n œesmorroc oi bvraëda Trè. ‘*"Ayoror ‘AwéAAwT 
Aao pu’ iSiowiotr ” avri voù à spisorra ras Ty ira. “ESiswios] ’Epeay- 
riioaro, ixmomolérnon. 1616. ‘Essi 3” éyevéumr] ’Esrri di ÉyamOnr, mél 6 caslgac 
marie nrlives pee, Boo marà Tüy olnslay mponiperiv. 1618. Xpür yàg] ‘Awixuro, siuagro. 
1619. Macro modeërra] "Ers yenorre paoroÿ Tor AA win jus rpopir] roic Sueol. 
1622. Acukièeai Ti pe Aoùhor yarioŸas, nai Toro aünSic. où yèe doUAoy adror Éwolarer, 
à; Xai n 'londorn gnoir, ‘‘ ñn Q8 Tor io &wdiver arévor MaoToic boire, xal æéesy 
œuiSs rexrir.”” dAAà papir, OT: axe Toù 6lç oëx ror uvñioas Todç Dampehvous, n ÔTi où Bagu- 
véusro cuupopai deà weoxsiuéme Jurruyias, xai ràç wponsipeivac &bBaiuoriac Juoruylas 








aSaiar D. Bed äSAo recte Br. reti- 
nuit, Beck. 

In Leidd. 4SX {ar Bopàr, se si vel max- 
ime hæc jungenda essent, tamen non mu- 
tandum foret 4$\or: sunt vero ad Scho- 
linstæ mentem sic separanda : Sneciv, 48- 
Auov, Bogar.  Valck. 

1621. Reisk. conjicit: K:Sagäroc 7° d- 
Buzca. De voc. ä8ueox cf. Hes. et Intpp. 

KiSaipon D. Beck. 

1622, 3. In loco corrupto Aldinam re- 
tinui lectionem, Souxsuesrai mo K. acuto 
supra fu deleto. BuAsiosrai po J.s supra 
ai addito. duAtüoai rs pes membr. Sovasu- 
gorra Ta conjicit Valckenærius ; dovatboai 
gas ro Musgravius, quod edidit Brunckius. 
Mox Scies TIGAuBor &£s3œnsr Leid. pr. Tc- 
Aubor i£éSourr sine Saiuxy C. D. L. quatuor 
Bodleiani. Ieôç IéauGcr é£43œxss K. Leid. 
sec. é2wxs membr. pro täwxs. Lego. &A)à 
SouAsbeovTé pue Moie ifiduxs ITéAUBEr dpupi 
dscwirar, Mig initio versus elisum occur- 


rit in Moschionis Telepho apud Stobæum 
Ecl. Phys. p. 127. Grot. à xai Ssür xça- 
rora nai Onrèr peém Mois”, & Arai drparrs 
Suornver Beorèr, Tidvroau' dvayun, cruyrèr 
faaT  avyiver ‘Hpuër lglènic Tioës Aaresiag 
Quyb. i Grotius recte addiderat #, sed 
pro sua metri peritia expulit Schowius p. 
152. Deinde erat mäy ro Añu’ dväyanç 
unde #æäv rAï%u effecit Grotius, verbo no- 
vo conficto. +ñoès pro ri rs recte citat 
Rubnkenius ad H. in Cer. 217. Occur- 
rit wävroAgoc dréyxn in epigrammate Ân- 
tholog. I. 47, 4. p. 69. HSt. I1I. p. 239. 
Bruock. doympen ivôtia nai marroAge à- 
véyan. Ibi verbum non Græcum aivy$- 
pon in aliud non melius aicyeñue muta- 
vit Brunckius. Por. 

Mendæ suspicionem præbet incommo- 
dum illud hoc loco rs et codicum diver- 
sitas (Etiam Reisk. putat, circa bunc ver- 
sum libros non esse integros.) In Leid. 
1. Saiuur TiéxuBer Éfidexer — ubi videtur 


ETPIHIAOT 


Aaiuu Edtxe TTGAUCOr app dec roT#y" 
Kraævoy de ÉMAVTOU FAT 0 dur dæipuasr € éy®, 
1625 Eic nTPÔE YA Boy Tne TaœT pou AEXO6» 


Ilœidœç 


T adenpols £ éTEXOP, où dTUETE, 


"Apas raaaaf Aaïou, ka LEE doùs. 

Ou 28 TOWaUT OV driver os mÉQUR" éyuw, 

“QoT eic Eu OppuaT! ; sis T épecov Toidty Bio: 
1630 ”Aveu dewy Tou, TAUT éUX@YNO ur. 


Dedit fortuna apud Polybum dominum. 
Deinde cum interfecissem meum patrem infelix ego, 


1625 In matris veni miseræ lectum, 


Filiosque fratres genui, quos perdidi, 

Accipiens improcationes 8 Laio, et dans liberist 

Non enim tam stultus ego natus sum, 

Ut in meos oculos, inque meorum filiorum vitam, 
1630 Sine deorum eliquo, hæc comminiscerer. 


P. 4 Balpran Seumboai re dal Sersirnr rèv TIGAuBor. xTavèe Dà 6 


à durrupèe 7 lnavred wa- 


miga, Ado si euvéguiar This Tam agou pnTeës, iraxér rs aides  SaApoèr, où dwsixs- 
ga, Aubin dgàç agà To Aaîu xai Bovc Toiç Œaivir où yàp Teroëso Lay àrumTe, 
xai drénres, core aveu ToÙ, xai _THÈG, ré Dar iuvyamcéunr rare slç Tà iuà à Sppuara, 
œil tic rèr Bio nai rùv Los Tüy iuwr Nailer, als, nai EoTo, raëra. vi Jüra dpaw à 


8. Amoxaodoi. 1623. IToAUGor  dugi Biomérnr] Oùx éfigairer adrèr waripa, © olx lréyôn vice, 
&AAà BoDAce, «ai rique airod yiyour. 1627. "APàS maparaBèr] OiAu sloreir Ets luagras 
TaiTa œaSi Ta yévu, à yap Aaïo, quel, rec puù uarà Boianoiv SLA pryorêra la5, na- 
Trpagare, iva Bnhorér: dmoVarS. y dè am guasoù Jaipaovoç Tàc œap’ éxsivou dgàc d£a- 
pare, wagidwxa, @uri, nai Toiç i£ paoÙ Haioi, ‘AXARS. "Agds wagaraGèr] Karägac 
Œapd ToÙ Aatou AaBèr, dvri Trou AAagorouhras, xai mpùc Ta railac raçarip ha. 
dgae di Aiye Tac grapauchoubeuca Ta yivs aiTay mo Toù TTÉAOT 0, oby àc aùr Ô Aâes 
aTÇäT a To Cémsi oUQR PépaTai Ti ToioUTey aoû To Aaiou æeèçg Tèr Ollisroèa ) aXù 46 Ô Ilé- 
Aok Anis nxarngäraro, due Suuiras ini T7 uloù airoù Xevcimrou àprayg, à bemétare à ô 


# Oùx érix Sn] Scribendum : où oùx irky Su vide, vel où yag iréyOn viés. Valck. 


Baiser tanquam interpretatio granimatici 
rimitus positum sub finem v.1622. Plane 
illud deest. in Cant. et Leid. 2. In hoc 
exstat : Ileèc ITOAUBer ÉEiSœnt à, à. Scrip- 
serat forte Eurip. de Cithærone : — 4x4 
Jounsvgerti Toi Tleèc TIGhuBor iEidoxe duo 
dowirm. Ad Polybum de Cithærone de- 
portutus infans videbatur ibi servitutem 
subiturus esse. Valck. Heathius negat, 
we et ui hic simul stare posse. Ipse 
igitur, si quid mutandum sit, emendat. 
TISÇ E£é3œns TIGAUBor auoi Ssrmérar, Beck 
1622. Legendum jus ro pro Tr po, nec 
ultra fortasse quærendum : licet MSS. 


quinque proximo versu habent Iéxufor 
E£iSænsr, Non nolim tamen Apumë pro 
Aaluer.  Dusg. 

1623. Aaiuur 13wus TIéAUCo dpi Barwré- 
vw] Rectius sic legunt bunc versum libri 
impressi ; MS. enim hic solum misere 
est titubare visum ; ita enim legit (3eigca 
omisso) TIéauBor dite dugi Sema. 
Nota phrasin, ipeol 6 daiuar £duxs Jeuxeüres 
âucoi ToxuBow. De sensu autem loci Scho- 
liastes adeundus. Barnes. 

Tn D.: NéxuBn ifidune Auot Isowérnr 
(sine Saiue). Brunck. voc. Saiprur unoinis 
inclusit, et mox Sékeus gcripsit, ut in 


1635 


POINI£ZZAI. 


Eïe* Ti dpacu Ôn0 0 duodæipuy sys; 

/ e / \ e / QU 
Tiç myepur pos modos UapTRoEs TUPAOU ; 

e/, e n CU E E 13 Ye 
Hd 1 S'œvouca ; Cwra y av, Cap oi 071. 
? » w / $ , , EU 

AAÀ EUTEXVOG Euvopis 5 AŒÂÀ OUR ETTI Los. 
"AXX ETs veaÜtev œûToc eUporx @v (Bio ; 

/ / >» »/ œ ’ / / 
Ilobev ; ri D? Gp0ny GÛ ŒTORTEIVEIS, Kpeov ; 
"ATOXTEVES6 ya, si pe yns S£w Baneïs. 

Ou un EMEA ÿ aupi 'Ôy VEÏpas OI, 


Sintilla. Quid faciam igitur o infelix ego? 

Quis comitabitur me dux cæci pedis ? 

Hæcne quæ mortua est: vivens enim satis scio fecisset. 

Ac beatum jugum filioram ? sed non sunt amplius mihi. 
1635 Veram ipse adhuc juvenis inveniam mihi eibum ? 

Unde? quare me funditus sic occidis, o Creon ? 

Oocides enim, si me ex hoe agro eficias. 

Non tamen, admovens manus ad tuum genu, 


P. durruyñc bye ; ri Anohounog pos Gnyèc mode rupaeë ; n Sara ds, you à 'Texke- 


tn 


mm; Vasa vie ay oÙda caüc, Ov Éyhrero fryepuèr Smonori. AAA à Tür ay wufden 
Juaç; AAA oùx lors pu, ŒAN re walor, ire vioc Br, sÜgouus airèc srégor Lorie ; 


mn, ävri To leu ri dæoureimic ul, d Keéor, ocre äpèn nai arr; 
ämourenie yee, 4! bnbansie bad FE Tic ve. où pr EAigac ras yiipac mel à où 


. Agïoç. 1628. OÙ yag rocoëror u. 7. À] OÙ pp reroûror dvénros équa” lyà, &ors yes 


gs Tivèç dwè rar Dear elç Ta ip épuara Traëra lunyamoäupnr xal sic rür Lanv ri 
paüv maider. Suuo Troëro aps EopenAet, ‘‘‘H à’ 63e TAñpon, Dors To puâ Tee Hiver 
y.” Electr. 278.—7ù yde Gers, perd dwapsuoärou oluiwc êyor révrio des, by 
TOUTOIG STE OpioTinoù mire mad" uoiar anoheuŸiar. Iceç oùv à xal oiBio pag Emi voûren 
Cuvuranotsrai, ira ydg Tù nai owiouou Tè bars ou araxoAowe erpè ceioTindr Aéyee 
Tai. 1632. ‘Opagrnou] AucAouShos, Gônynon. 1633. Zora ydg cap ol3'] 3aq8 
O3 Ori, 8 en, cum dr ps Éjaigayaynonr ‘londora. 1634. "AAX’ sèrsuroc] "AAX' à 
euTixvia Tay Ju pou aider, 1635. Bior] Tlégor Cons. 1636. 1691 ;] Ovlamèe. 
“AgËnr] Tlarrsüc. 1638. “EMgas] Zurreidac Tac iuac Yiieac wie Tù où you SuAèg 
parois rar yag lui suyivuar ous ar meoldce, xgy Jurruya. “ANG. ‘EXMEae, sig 





membr. legitur. Censet vero pro êxluer 
poëtam aliam vocem posuisse. Idem in 
fine super. versus edidit Swasèoms pé ra, 
In membr. Seuxtücai rs pes. Beck. 

1625. penrpèc ed. Br. Beck. 

1629. ic’ ante Sugar’ omittit D. Mox 
1631. idem daouw. Beck. 

1630. Hunc et quinque sequentes prop- 
ter vocem Bio, qua finiuntur 1620, 16 
omittunt Flor. (apud Burtonum hic, apud 
Valckenær. supra ad 360.) L. Por. 

rov] Male Grot. roù. Rarius ap. Eurip. 
rov et rw occurrunt. v. Valck. Beck. 

1633. Java ydp Ald. membr. et ali. 


Sed £ärs y àv non pauci, quomodo dé- 
dere Grotius et Kingius. Qüra ydp às 
Barocc. unus. Por. 

Pro y? Grot. e Pariss., Piers. e Cant., 
Valck.e Leidd. ediderunt y” äv, si quidem 
viveret, me manu ducens comitaretur. 

Lüré y àv edidit Br. quamvis et in 
membr. esset yég. Beck. 

1634. “AXAd interrogationibus iuservit, 
utrum—an. v. Valck. 

anù" oux fr" Eos pu D. Beck. 

1636. rTéSer est nihil minus, v. Valok. 

dæenrivsis hic quoque, non tantum ver- 
su sequ. exhibet D. Beck. 
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ETPIHIAOT 


Kaxos pavoUpas TO ya ÉMO MOT EUVEVES 
1640 Oux &y æpodoimy, OÛUdE Ep TPATTUY KAXUG. 
KP. Zo y EÙ AEMEXTOU, YavaTa un Xeun Ces ua, 
’Eya dé vais a oux AT OU äy ybova. 
Nexpuy dé Tuyde, Toy pLév eiç COpoug pEUV 


Timidus videbor : nam meam pristinam generositatem 
1640 Non prodam, neque quamvis rem geram male. 

Cre. Tibi recte dictum, quod nolis genua mea amplecti ; 

Ego vero non sinam te habitare hanc terram. 

Horum vero mortuorum alterum quidem domum oportet 


P.yév parue: Suxéc. ri yèg wori car uol yinaisrnra, obx av xarakiroiu:, xaiwre 


æeaccer BvTTUX RE. 


KPE. Zol re sù nai aïe Afisuras pd JéAny Tà iuà yérara, 


fra pi jeibssv âwrsoas Tr luür yoérer. lyà à oùx av lacaui ot oinsir Tir YIéra. 
der ronds dù rar nnewv rè pair, Éyour Tr 'ErtouAñr, meémor moulgur nèn sic rous Séuouc. 


S. Bar roc code s68ac. 
pag na où hJéAncac, yd où rursx secour. 


1638. Sic Aldus et codices plerique. où 
iv y iki£ac edidit Valckenærius, y’ auc- 
toritate membranarum et trium aliorum 
omisit Brunckius ; male uterque. Sæpe 
additur y: in eadem sententia cum 4\Aà 
FA, Mal pañv, 38 padr, où uuñr, sed nunquam, 
nisi interposito alio verbo,ut breviter mo- 
nui ad Hec, 403. Euripides Alope apud 
Etymol. M. p. 420, 15. où pay oûy’ nuäe 
œoùç Texürraç ndécæ. Male editur où un. 
Sophocl. Œd. T. 987. xai pen piyac y 
plus ol warpèç Tagu. Ita postulat 
metrum (secundam enim corripit méyac) 
idemque conjecit nescio quis in editione 
Loadinensi a. 1746. sed neglexit Brunck. 
lus. Âristoph. Av. 639. xa jun à Tè 
Al eèyl voraur fn *Npa 'orir huîr, citat 
Plutarchus Nicia p. 528. À. rurragur l'E- 
AQPA ‘orir suir.  Dele « male repeti- 
tum, et IT verte in TI, habebis, rurraçn 
y ns “ga 'oriy ui. Chionides apud 
Suidam v. äyvos” xai quñr pus Tr A’ oùdir 
Brs ya pos oxd. Vulgo rs pros Cycl. 
541. rai piy Aayradic y oÙdaç dvôupäc 
XAGMS, non AxyrSdsc ToËdaç Crasi prorsus 
ignota. Legitur quidem in nostri Electr. 
982, nai pen y’ aura warpi SuroiCnc éru. 
Sed optime xai un y pure Reiïskius. 
Quæ sequuntur, sic corrige: OP. iyà di 
penTei rod piyou dére Binaç. HA, Ta à ab, 
wareoar iapurbtis Ticowplir. Por. 

Aurium judicium secutus Vualcken. 
transposuit voculam y’, atque edidit : Où 


1641. 3oi 7 sb AflsnTa:] Kaïwç Tac Or: oùy 
1644. Térds 3°, 0ç] Tôr di Ilonuvslnouc véxur. 


lusrsve 8, sl 


pans y éAi£ac—]le uù sæpius junguntur. 
OÙ punr ya, num tamen equidem. Euripidea 
expressit Statius l'heb. 11, 688. 692. cf. 
Eurip. Androm. 191. 

Particulam y’ post 5A{£aç (quæ et in D. 
est) delevit Br. auctoritate membr.,nueque 
enim eam hic commodi legi. Beck. 

1640. oùdiwte. Abresch. Auct. Dil. Th. 
p. 285. explicat où xaiwse. Beck, 

1641. Sic recte Valckenærius pro soir’, 

Por. 

Quod in Heracl. 334. bonum est: 3 
7" aÿ Aëksrai, bic stare nequit, nisi in 
seqq. legatur: ?’Ey® rs vais — Hinc 
Valck. emendavit: >oi y a À. Venit 
cuidem in mentem Sé%oures quod in tali- 
bus usitatum, sed etiam AëAsxras sic alibi 
occurrit. Pro yp#êur cod. Flor. perperam 
xp.  Xpoi&ur contractum in xexêur 
significat ar’ ifoyñr corpus corporé tan- 
gere. 

oi y sù cum Valck. recepit in textu Dr. 

. Beck. 

1644. Ald.et MSS. rovès 3° 0: (rérd” ôç 
Ald.) migcor nor Ilargila oùv &Ad«ç 
nAËe Iloauvsixeuc véxu,  Ubi sir ac 
cum sit valde frigidum, où ôæAauç conji- 
cit Kingiuss recepit Brunckius. Vulga- 
tum defendit Valckenxrius ex Herc. Fur. 
1166. fno oi aAAuS, cd ap ‘Acwsaroÿ foñs 
Mévouoir Evorau. Sed ibi oùr &AA&e non 
absolute ponitur. oiv ëæAuç igitur recipi- 
endum esset, nisi tota clausula spuria 


bOINILZAI. 
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"Hôr Xopei eu Troy de Ilohuveixous vExuy 
1645 "ExQarer dÜarTov TIOŸ Opuv 17 YBovoe. 
KnpÜ£eras dé mars Kadueiois rade” 

A \ \ / NA / ee,” 

Os &y vexpor rod Ÿ kaTaTTEPuy AG, 

\ de / / , / 
H mn xaumTuv, Bavaro avranAtE era, 


Jam portare : sed Polynicis cadaver 

1645 Ejicite insepultum extra fines bujus terræ. 
Promulgabuntur autem bæc omnibus Thebanis, 
Quicunque deprehensus fuerit hunc mortuum aut coronans 


Aut terra tegens, morte luet : 


P. révès 3à, Aéye To véuur Toù Iloauwreinouc, 8e PASS où a ARC ao Mouv Tir warpièa, Ëx- 
BäXhere, al filars, Gragor Ie ram Epor riobe Tic xDovéc. aneux hoaTas À des Toiç 
Kaëpeeioig Tads Ôc dAG, xai megarn0%, à Maraoriger, Xal Tipaav, TON Tôr vExgér, À Na- 
Aüwron yn, ru Séarar, Savary dyraa%dfira, you àrri xéopeou nal vie Tapie Anbe- 


S. 1646. Knpu£erai] Knpux Sncsras, 
Jèe oThgar Troc venpouc. 


esset. Quis enim dixit æéAw sarpièa ? 
Deinde summa cum brevitate mandata 
sua dat Creon, neque rationibus redden- 
dis immoratur. Præterea si rationem 
reddidisset, quere Polynicen sepultura 
privarit, rationem quoque reddidisset, 
uare Eteoclem honorarit, ut facit apud 
schyl. Theb. 1015—1032. Sophoel. 
Antig. 194—206. Nec miram hunc lo- 
cum interpolari, cum integer Sophoclis 
versus ex Antig. 29. in omnes MSS. post 
1648. mox irrepserit : ia $ duAauore, 
aTador, olovoic Bear. Pro ñèn J. habet 
du%as. Por. 
1644. Hicita edidit Beckius : 
"Hu xopci£ur, rérès à, 0 wigoen sé 
Tlarpida oùr dAAoiç hAË8, TloAurilnoue véxur. 


Pro rérès à” in D. est rér}”. 

cùr £mhaç pro où &AAQ scripsit Br. ex 
conjectura Kingii. . Beck. 

eùw Ado] Perplacet Kingii conjectura 
où 6maoc. Defendit vulgatam Valcke- 
nærius ex Herc. Fur. v. 1166. Sed ejus 
loci alia, ni fallor, ratio est. Mes. 

où ômAuç EASs% pluribus locis legitur. 
Sed Polynices venerat non tantum arma- 
tus sed armatis et sex aliis ducibus (or 
ao) comitatus, et supra v. 607. etiam 
dicitur œùr œonAcîc Air. Valck. 

1645. ixBarasr’ dragor Barnes. ex con- 
jectura pro i.#0awrw Aldino. Et d8awro 
quidem omnes MSS. éxBénsr, ut edidit 

Voz. II. 


1647. Karaoriger de 
1648. Oäraroy avrarkd£sras] Avril Tiçg Tadgñç Sévarer Aï- 


Koopuay upadn sidJasi 


Valckenærius, Bodleiani, Cant. J. L. 
Deinde xnp£ars Ald. Cant, J. M. unde 
conjici posset, ænpu£äre, ut uñpu£ sabau- 
diatur ; sed melius xnpÜ£eræs, quod dant 
alii codices, et interpretatur Scholiastes 
xneuxOnosras. Por. 

"ExBañhsr drago] Alias "Exfäxsr 
ASawrow. Quod rotundius et Heinsio 
præplacet. Et MS. quidem äSawror legit, 
at quod etiam ixfaañer” Jegit, id fit per 
incuriam exscriptoris duplicilambde, cum 
simplici esset utendum. Barnes. 

Barnesii lectio ‘ExBarer drag in. 
certum qua auctoritate nitatur. Quum 
Codd. FLeidd. Flor. Cant. cum Edd. ha- 
beant dSawrew, Valck., ne anapæstus sit 
in secunda sede, scripsit etiam "Exfaasr’. 
Æsch. Theb. 1022. de eadem re : érès 
Tokuninouc vangèr “Efo Baasiy dSanrer. 
NA xuoir.  Huc respicit Liban. Or. 

. T. II. p. 289. C. et Philostr. Icon. 2, 
30. Tragici suo tempore receptum mo- 
rem transtulerunt in remotissimum tem- 
pus, fabulæ exornandæ causa. 

äSawroy D. ut et Br.edidit Mox ifw 
in D. deest, Beck. 

1646. xngüfsrs D. cum gl suprascr. 
xnguxMoers. Sic et mox drraAkä£ert 
cum gl. &xaa£srs. Beck. 

1647. “Oc äv vexgor To à naracriger 
ag etc.] Scholiast. EiuSacs yàp criqur 
roc raxgoëc. Vid. Joh. Kirchmann. de 
Funerib, Roman. 1, 1.c.11. Barnes. 
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EYPINIAOT 


Eu dexAirolca Tom TÜçur Bprvous VEX PUY , 
1650 Kouge CaUTYy, "AvTryor, dopecv EC t° 

Kai maplevetou, Tyv iobTay muépaær 

Mévous', év MW ce EXT POV Aipeovog pvEs. 


AN.°Q TATEP, Ev oouG neue ŒOAso Xaxoic 


e \ / nd / 4 
(Qc re Teva£ eo Tuy TEbvnxoT uw TÀEOV. 


Tu vero relinquens luctus trium cadaverum, 
1650 Recipe te ipsam, Antigone, intra ædes, 

Et virginis morem cole, diem proximum 

Expectans, in qua te expectat lectus Hæmonis. 

Ant. © pater, in quantis sumus miseri malis ! 

Quam te gemo, plus quam mortuos ! 


P. vas Sévares. angu£eras 3ù (xara noivou) éay dxAausror, drador, Bogdr roïc Ggriois. ù 88, 
S ‘Arriyén, ixAiwoïda Toùc Jenvouc Tan Taür rixgär, népuits ctaurir ru Tan Jéuwv, rai 
eu, dyrè roù de TS @aplivämn pire, wigipcivura rèv Éwepouimr nuigar, ir à pauneï 


œi Tè Aénrper, Xai à cuvégiia, Toù Alors. 





S. dora 1651. Kai mapOivabou] TlagÜiroc Siaye, ixd£ouivre rar 1£ñç npigar. 1654 ‘9: 


1648. Post bunc versum in edit. Beck. 
sequentem legimus, 

"Egr 2 dxAavoTo, dragor oiwvoie Bopar. 

Est versus Sophocleus ex Antig. 29. 
hic insertus. Sophocles quidem Euripi- 
des quædan transtulit, et versus integros 
eosdem in utriusque dramatis jam veteres 
reperisse videntur : non tamen is versus 
bac in sede ab Euripide positus est; ne- 
queenim cum præcedentibus cohæret, nec 
continet aliquid, quod non ex vdicto regis 
jem cognovissent. Valck. Heathius ta- 
men putat, ejus nexum cum præcedd, 
manifestum esse, subintelligi xngu£sres — 
aapÜ£ira: di œporirs far etc.—Cod. Flor. 
pro Bopar habet ovearér. Librarius legit 
vopèr, et in virgula latere putavit termina- 
tionem or. Sæpe illa accentus nota vel 
addendæ vel omittendæ syllubæ o occa- 
sionem dedit V. 

’Earetc. Ilunc versum omisit Br. ut 
petitum et male huc relatum e Soph. 
Antig. 29. Beck. 

1649. rpnriyan Ald. rpiwrügew Grot. 
et MSS. plerique. vsxgäv yéovç Ald. Ogrrour 
"xear codices multi. Por. 

Tanrüxor nupar yoox] MS. legit reix- 
rüxouc Jpnrouc raxpär. Barnes. 

Valck. cum codd. Par. Cunt. Flor. 
Leidd. Ed. Grot. etc. dedit Spnrouç vixgar, 


sed ex Edd. rmeriyer retinuit, neque 
enim Señvo, dici possunt Tpiwruyçoi. rpia- 
+vxs sunt tres, ut diwruyau duo. Fre- 
quentem ap. Eurip. vocis disruyo usum 
notavit Aristophanes. 

Eur. Tuwréyeuc Senvouc vupar D. 
Brunck. edidit: Trpmrüyer Oenvouc vexpar. 

Beck. 

Sequor Valckenærium. MSS. partim 
TOR TÜXEN rangav Yéouc, partim TawTyouc 
Spnrouc vexçar. Musy. 

1651. sicioücar Ald. membr. iribrar 
Grot. et codices plerique; quod intactum 
reliquisse Valckenærium miror, Brunck- 
ium uon miror. Neque prodest NMark- 
landi et Heathii sententia, pronunctan- 
damscilicet hanc vocem quasi trisyllabam. 
Nunquam enim hoc fit, nisi in vocali s, 
neque id in omnibus, e. g. nèéeç et wpax- 
ré aunuquam in diayllabon contrahuntur. 
Edidi igitur e lib. P. iobs-ar, nec puto im:- 
oüg ar npaipar, utpote sermoni propius, dic- 
turos Tragiccs ; librarios autem facillime 
scripturus. Sic pro Täç émioonç éAwidoc 
Aristopb. Thesm. 877. citat Scholiastes 
ad Hec. 225. Tic imiotonç hmigac. Sed 
ubi verburm éwsoûcar adhibent Tragici, ius- 
pay circumlocutione exprimunt, ut Med. 
356. ai a” ñ ‘miovra Aauæèç Gras Sid. 
Rhes. 331, miada® SHi£u Toëmièr œihac 
Ssoù, Nuster apud Stobæum CXAXII. 


4" 
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1655 Où yap ro per co Bapè nav, T0 d où Lagi’ 
"AAN is amayræ QUUTUYME ÉPUS) MATE. 


3 


/ > » ” \ \ / 
ÂÀTAp  EpWTUW TOY VEWOTÉ KOIPÆVOY, 


Ti rovd' UGpigess TOTÉQ Too TéAAwY yBovos ; 
Ti Seouomoeis mi TahœTUpEr VEX pan ; 
1660 KP. "EreoxAéous Boureëuar', oUX AY, rade. . 


1655 Non enim pars quidem malorum tibi gravis est, pars vero uon graris, 


Sed in omnibus infelix es, pater. 


Sed te interrogo novum tyrannum, 


Quid hunc contumelia afficis, patrem expellens terra ? 
Quare fucis leges de misero mortuo ? 
1060 Cre. Est Eteoclis sententia hæc, non mes. 


S. oi œrtréle] lipèc rè Oidirola Aéyu, Ori crive cs, © warip, Ado rar Taôranéren, Ti 
“loxéorne, nal ré maider abri. 1657. "Atég 0° hgar] Tec Tir Kelorra dwertei®i 
Tèr Ayo. vi disc vèr mariga; Tl dwayaitic Ty Tagir Toù maiBèc TloAureineuc 
1659. @scpomosic] Noucbarsie. 1660. "ErtomAiou BouAsiuar’, oùx hpaëv Tab] Tipi 
ri dtvrépar hgorrnrr àwarrä vi wa) voù TloAulnous* srigi yàg Toù Oidiaokec oùdè 


p. 499. Grot. oi rw ivioruyoucar ipigay 
#6r Iloboüe. Jn Rheso 995.et verbum 
etnomen variatur : huépar bAavbigar "AnTiva 
TV CTHOUT AY hhiou és.  Sic nAiou riÀ- 
AorTog pro aävaréAïoro dixit Sophocles 
Electr. 699. Por. 

Kal sagSmsvow] Vid. supra ad v. 1280. 
et v. 1290. et 1291. ‘Emioüar] Hoc ver- 
bum vere row in textum recepimus, 
abjudicato illo, quod prius obtinuerat, #ioi- 
obrav, sensu iterum, metro et Cuntero 
postulante. Quin id quoque MS. toties 
audatum apertissime legendo extra om- 
nem dubitationis aleam ponit. Burnes. 

In quarta sede anapæstum esse monet 
Heath. 

In membr. male sissoücar. Etiam D. 
émioücar. Beck, 

iricèar] Ita M£S. Cantab. et Leid. 
Ed. Ald. eicswobcar, ut et male contextus. 
Lib. P.ioücar. Musg. 

1652. Zi Aéxrpor Afuowx pis] Vid. su- 
pra ad v. 1608. MS. legit pere. Barnes. 

Valck. observavit, ‘Tpenÿs’ potuisse 
scribi, sed probum esse Mérou”. 

pv D. pro mir. Beck. 

. 1653. Sic e Barnesii conjectura edidit 
Valckenærius pro &0Muc. Mox 1655. 
%axor Flor. Por. 


1654. "ASXi] Mallem dSuu.. Se 
non ita MS. Barnes. 

Valck. cum Barn. et Codd. pro dSAis 
dedit 49h. os naxà dicitur, sed non « 
AS naxd. v. Valck. 

äSA Branck.scripsit cum Valck. Bec 

1655. Où yag cu 70 pair Bagè—D. Bec 

1657. ot rw] Observanda est vis art 
culi, qui ap. tragicos sæpe pronomit 
subjungitur, et inservit irrisioni, quem €: 
primitindignatio. V.omnino Valck. Bec 

1658. Valck. hunc versum rectius aft 
turum esse judicat; eum enim velut no 
prolatum in responso prorsus neglig 
Creon, et disputatio Antigones et Creon 
tis tantum de cadavere fraterno agit. P: 
tris exsilium nusquam illa deprecatu 
Etiom particula éràg, quæ sæpe divers 
disjungit, docet, non de patre verbe fac 
turam esse Antigonen. Heethio vix ve 
risimile videtur, Antigonen, quæ ignomi 
niam fratris cadaveri denunciatam tai 
ægre ferret, exsilium patris adeo lenit 
tulisse, ut ne uno quidem verbo facinor: 
atrocitatem tyranno exprobraret. Îder 
observat, Creontem etiam ad alterum ho 
responsurum fuisse, nisi saper prioti, pro 
jiciendo Polynicis cadavere, jurgium ess 
ortum. Beck. 
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ETPIIHIAOT 


AN. "Apeovarye, xai OÙ puuapog, 0ç smidou rade. 
KP. [los ; TayTeTaAuey où dixasoy exTroveïy : 
AN. OùÙx, # æovnpa y M XAXWS T EipnpLEva. 
KP. Téd ; où dixæiug ode xuoiv doûyoeras : 
1665 AN. Oux évYOpLOy yap Ty dixnv æpar eos pay. 
KP. Eimep y moAeuç éx0p0c ÿv, oux EBpos or. 
AN. OÙxour Edwxe TM TÜXLM TOY dœipuovæ. 
KP. Kai To T@Qus vUy Ty dixnv TApAT YETL. 
AN. Ti TAMMUERNTAS, TO pos gi LETAbe VMS ; 


Ant. Stulta est, et tu stultus, qui obtemperas istis. 
Cre. Quomodo ? non;est justum exequi mandats ? 
Ant. Non, si quidem mala sunt, et male dicta. 
Cre. Quid vero? non juste hic canibus dabitur ? 
1665 Ant. Non lJegitimam enim pœnam exigitis ab eo. 
Cre. Siquidem urbis hostis fuit, qui hostis esse non debuerat. 


Ant. Annon dedit bonam fortunam. 
Cre. Et nunc sepultura pœænam det. 


Ant. Quo peccato commisso, si suam Regni partem quæsivit ? 


P. ANTIT. ‘Agporé y Tà Bouaatuara, nai où pawpèc, 5 lersirônc réde slc wépac dyayuir. 


A&c Tà wpocrerayuéve 


oÙ Jlnaioy TEASY ; ——— oùx nouer riuwplar rairsirs ar, va), 


qnoir, Evropuor, late Er EX Ogèc The méxsuc, oùx Éyôgôoc &r, roi oùn Gpslhun frs Éydgéc. 
oùx Édaxer oùr Th dmoBéass rar néRaci ; Baluove dù quoi rèy LE sipaguime nai Baluueroc 


S. ‘'Ertexnñc Giräfaro. 


1663. Tlomgà] Tlaparus, Kaxëc] ’ABinec. 1665. OÙx ému 


pp] ‘Amd nouvo rù où dinaiuc, dvécior yèe Queir, 8Ts roatrnr riumplay adTè àmauTiic, 


Aëyts 8ù rà aragor slres, 


1661. ride notarat Scaliger, et e C. 
edidit Valckenærius pro éwtidov. Por. 

Valck. edidit émiSeu secutus judicium 
Bentleii ad Arist. Nub. 73. et 855. 

dpora rt. D. Mox in D. et ed. Br. 
lœiSou. Beck. 

1662. éxreksi MSS. plerique cum Gro- 
tio, sed éxTsAsiv, nisi fallor, non est ver- 
bum Euripideum. Aldinum éxwovsir re- 
tinent J. M. membr. Por. 

äxraxsir D. Sed Br. cam membr. re- 
tinuit éxwonir. Beck. 

éxwovsir ;] Grot. in Pariss. et King. in 
suis invenerunt ixrsAsir. idem est in Flor. 
et Leid, 2. Purum refert, utrum repona- 
tur. Frequentat tamen Euripides verbum 
Exœoir, Valck. | 

1663. womçeæ Tr Ald. quod per se pro- 


1667. Oùs oùr i3muer] Kar’ bgaruoir © Aéyos. TÜxur à Thr 


bum est. Sed melius est, quod dant co- 
dices. Por. | 

Valck. præfert scripturam Leidd.: Oùx, 
dr womed y’ %, Non, siquidem mala sint. 
Raeisk. mompa y n. 

fr æoOngaf(sic) y 5 D. Etiamin membr. 
œomea y’, quod Br. textis reddidit. Beck. 

1664. vol D. in quo et interrogationis 
nota post ri >’ deest. Beck. 

1665. ixrouor D. Beck. 

1667. cùxoër conjunctim exhibet D. 
Sic et Br. Beck. 

Th Ton. i. e. 79 druxia, ut Med. 1005. 
Heraclid. 713. Musg. 

1658. ys pro rèr M. Por. 

1670. 53" ame edidit Aldus et sic plures 
MSS. K. et Leid. sec. ämp 63. Sed altera 
lectio retinenda erat, articulo tantum ad- 


DOINIEEAI. 


1670 KP. "ATa®os 00 ‘ave, «0G palme, YAUNTET RS. 
AN. ‘Eyo ce Vu, xäy émevvemm mou. 
KP. Eaurm ap eyyvs rade cuvbaeis vexpen. 
AN. AA eux EE Toi QUO PiA xe:0 00 TG. 


KP. 


KP. 
AN. 


Aaguobe rryde, xeis dopoug xouiere. 
1675 AN. Où dnr’, émsi rod où prebnorqpuas YExpoU. 
"Expw 0 dœiuty, mapber, oÙy, & doi doxeï. 
Kaœxeivo KEXPITA@I, MY "puBpiger do VEXPOUS. 


Li 


KP. ‘Os oùTig aupi T0 Uypay Onoes xowr. 


1670 Cre. Insepultus erit hic vir, ut scias. 
Ant. Ego vero eum sepeliam, etiam si prohibeet urbs. 
Cre. Teipsum ergo sepelies cum hoc cadavere. 
Ant. At gloriosum est profecto duos amicos jacere simul. 
Cre. Prehendite hanc, et portaté domum. 
1675 Ant. Nequaquam, non enim relinquam hoc cadaver, 
Cre. Decrevit Deus, o virgo, non quæ tibi videntur. 
Ant. Etillud decretum est; non esse contumelia afficiendos mortuos. 
Cre. At nullus circa hunc ponat mollem pulverem. 


P. Säévaror. ai br 79 lvragiaoua vûv um Giiére. rl auaprécacs Tè àvhnor aire puégec sl 


iéñrnes ; lyà abrè Sa, 


y dwayotun h mé. cauriy dça cuwôaluc rad ro vas 


lyyée. AAN rScEor düe Glaouc nat Sas œAuclor. clac nopigouor, El roùds roù vaxped où 


XwPT ho 


S. xarà rèy méAuo ourruylar. oùmoür noir dexhoônrs To Sararo, or ruxiy aùrov kr rÿ 
1669. Ti manupsancac] Kar' hgernouw êr nu. 
1677. K,. néxgirai] KenvçperTes dû rar Jiür. 


œokiuu avaThñrei. 
AauBars. 


dito. Nusquam änÿ priorem producit, 
nisi ubi évipç in genitivo facit Cum 
vero ävépç Attici nusquam in senariis, 
trochaicis, vel anapæsticis usurpent, prio- 
rem vocis érig semper corripiant necesse 
est. Por. 
In Leid. 2. et in optimo King. trans- 
sitis vocabulis est: "Arapec drèp 53 — 
ihil refert, quo ordine hæ voces po- 
nantur. Solent enim pro lubitu primam 
in érp producere vel corripere. Fre- 
uentius in ists senarii sede reperitut np 
a sed non raro etiam 63" ame. Valck. 
1671. ‘Eye o@s Sélæ] Hemistichium 
Æschyleum ‘Eerrà ini @hBaic v. 1035. si 
pro aùrèr vel aèriw, etiam in singulari 
usurpatur ab Eurip. ut Orest. v. 20. Medeæ 
v. 33. et 802. et 9,40. et 1293, etc. Vid. 
Indicem in Schol. Barnes. 


peau. rare fngivev 0 Saluer, Tà à Tagives Tèvr d3sApér œou, ox à ce à 


1674. AdÇueds 
1678. ‘Yyçar Sion nés 


Similiter Antigonen respondisse ferunt 
Æschylus (Theb. 1038.) et Sophocles, 
Hic et Ovid. Trist. 3, 3, 67. faciunt eam 
etiam bumo supponentem cadaver, Valck. 
Hes. ‘Awsmimn dœayopion, cf. l. Bos 
Obs. Misc. p. 115. Beck. 

1672. är pro à’ Ald. contra MSS, fere 
omnes. Por. 

Zaurw de iyyèc] Ita legit MS. que- 
re àv deleo, et äg” 1llius loco substituo. 

el Ita MSS. fere omn. cum Lib. P. 
Ed. Ald. är, quod hic male repetitum est. 


“ 
Leid. 1. cwS4{ne, Flor. suwSéde. A 
Soph. Aj. 1108. Valck. 
1675. Sra plene scripsit D. Beck. 
1678. au pro 83 Grot. K. Leid, sec. 
| Por. 
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EYPINIAOY 


AN. Nai TOOG dE Tn0de MNTpoc loxaornc, Kp£ov. 
1680 KP. Maraa poyxbeis, ou yap &y TÜYOIS Taûe. 

AN. Eu d'æhAG@ vexpar RouTo@ mepiflaneis pe Ea. 

KP."Ey Tour y ein Ty @TOpPRTUy OA. 

AN. 'AAX œugi TRAUUAT aypia rehauuvas (Bueiv. 

KP. Oux 600 Grue où rovde THUNOEIS VEXU. 


Ant. Quin te, Creon, per matrem hanc Jocasten obtestor. 
1680 Cre. Tnutiliter laboras ; non enim consequeris hæc. 

Ant. Tu vero saltem cadaver aqua lavare me sine. 

Cre. Unum hoc fuerit prohibitorum urbi. 

Ant. Sine saltem, ut circa sæva vulnera fascias ponem. 

Cre. Nullo modo tu istum honorabis mortuum. 


P. yhuus, frs oùdtic voëror SaQu. ace ragires, d Kpécr, Tè Tlohursinur, œpèc ThoËs The 


lexdovnç dyriBond ot. parrain, dxaipuc, moy Os, aireëca Te, où yèg av TUœoi. nav 
Segua Üdara dgie us œteQansir To vexg®. xdr Fifi Tà dyeia Tpaluara, Tà dwnri mai 
bxmAnxTnpe, ia pus Bansir TiAapuaäva, fyour Suzpér. oùx ÉoTi reêmoc, we où Toês véxur 


S. ‘Yypèr nônr Aya Tr jury al Amir, pc drridacroañr Tñç igiBa@hanec. “Opungos, 


6 —— pur d'imi yaïar Eyes.” Il. #. 256. for: Bù bypà à mornaghc >. 
1682. Ta àwopfnrar] Tar à 
n Tawéppnr anomiuæu 'EË Aiyimc.” Ran. 3865. Tav éwopfnrer ik] 


mpèc ci] Aire © nal, nai Tioës. 


paye, 66 





1679. Nai 
suxeéver ’AgioTo- 


‘AND Tür émnyosuuirer mpèc Tir mé où yàg à wéAMÇ Taèra dwnyéeeurn, &AX’ 6 
” Kphor. suAaBiio Sas oùr 865, Îra puù voñc Taüra api rar danyogaupahver Dao Tic mé, 





sl na) àvwrées Aiyw, ‘ 
My. 


xèr asmimn méxç” Busiro yèg vwoSerinc à ‘Arriyém 
1685. ‘AAA duéi Teatuar] EldJaoi yag Tav Treauuärer Émiuseio das Ta 


vengür, mie TOU avTodç EU ymporac ainteda. Tehauärac 3 Tà paun, oÙc pair ÉTi- 


aupi rad] Grotius ui au’ e codd. 
Pariss. quod etiam est in Cod. Reg. Soc. 
King. et Leid. 2. Valck. 

1679. Perperam cod. Cant. ap. Piersi- 
um Kai meêc ot. Nai in talibus obtestantis 
est. Solet etiam in talibus pronomen in- 
seri inter præpos. seù et substantivum 
inde pendens, quod Latini imitantur, ut 
Tibull. 4,5. 8. Per te dulcissimu furta 
—r0g0. Plura dedit Valck. 

: Et hic unreës recte edidit Br. In D. 
per compendium scriptum, ut fere ubi- 
que. Beck. 

1680. ruyns D. Beck. 

1681. zù 3” 4Aà rixpo Aourpa] De lo- 
tione mortuorum et de hoc loco vid. supra 
ad. v. 1358. Barnes. 

Valck. conjicit : Zu y” aA\Aà — Tu sine 
quæso nihilominus : àAda ys hac vi fre- 
quentatur, Ut bic, legitur in Herncl. 
065. Zù 3” axaa Toùds ygn<e. Ileath. ne- 
gat vulgatam sollicitandam fuisse, et con- 


fert Aristoph. Nub. 1572. zx 3’ 4xnà 
roûren Ai£o ri etc. — Ald, ed. wepiBarasr. 
Beck. 

1682. Scholii, quod Barn. vulgavit, pars 
Jegiturin D. Sed videtur illud ab editore 
esse interpolatum. Beck. 

*Ev Tor — nam duo vetuerat Creon, 
Tr vexgôr naTacTriquir et YA NaAUNTHT, V. 
1646. s. àippnro eodem sensu Soph. 
Antig. 44. Valck. 

1683. Tiauürac sue | Præter Scho- 
liasten vid. quæ nos ad Troad. v. 1240. 
TtAauüoir Ehun Tà pair ya o° iacouas. 

Barnes. 

Tihauärs sunt fasciæ, et fasciis invol- 
vere dicitur rrAagamiév. Valck. cf. Hes. 
V. Taha. 

Tiauara. D. Beck. | 

1685. Valck. monet, posse legendum vi- 
deri &AA ys cœua où eoosrugous, nihilo- 
minus corpus tuum dilectum amplectar. 
Sed vulguta non rejicienda est, crues a 


ŒOINI£ZZAI. 
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1685 AN.”Q qiATaT, &A\« CTOUX YE æoy TpoTrTÜEOUEs. 
KP. Oùx es yœuous coùs Euupopdy xTnoe: youuc. 
AN.°H yæp YaoUuas Cure raids Ci TOTÉ; 

KP. IloAAT © œvayxy moi ap ExQEUEEs AEVOS ; 
AN. Nu ap Exeivyn Auyaiduwy pu eg PCT 
1690 KP. Eides T0 ToA mu oïoy E£wvsiurer ; 


1685 Ant. O charissime frater, saltem os tuum labris applicitis exusculabor. 
Cre. Nec adscisces calamitatem Juctu nuptiis tunis.‘ 
Ant, An unquem igitur vivens nubam filio tuo? 
Cre. Multa necessitas incumbit : quo enim effugies nuptias ? 
Ant. Noxigitur illa habebit me Danaidum unam. 
1690 Cre, Vidistine facinus, quam superbe sit minata ? 


P. riuñotis. @ QiATaTs TloAëminse SAAà mporwribouas x ‘Tè orêua oov, Emil où ovyyu- 
gobuar Sadal es. oùyl urmon roc yéus cuupopèc als yaouc ooùc. #73s far ToAgenpèr 
S. Sécpcouc. 1686. Oùx siç yaprouç où] OÙx Spefase aAainiy piAhoure yapsir. À oùrac* obyi 
xThon ruiç yôuç uupogàs % sic yaouc coùc. 1687.7H yàr yapodmas] "Aga sic yapuor aqife- 
pas. 1688. loi yàp ixqai£n] Tloi amsASoüca rèr yéquer EngatEn; 1689. ‘°NDE de’ éxsive 


“A. pu 5. pe.) Soit rür oùr vin, rap juin oùoa var roù Aavaod Suyarigar.” 


1690. 


Oin ifemidiosr] Kauyæpim aixsr, iEteposr. Gvsidoc yèg, Tor Troërou uièr Drè yuranèc 
dns Sas, à éwi Toù Abou diAnsra, dyrl roù lxAtios nai ir3c£or moines, pupunoaoQas 


® Post sic yépeouc coùc in Aug. cod. legebantur hæc : à à eudger vri un æporwrüge- 


pas. dv TÔ co oTÜpa. Éwel où oc 


agoëquas. Saas we, émail MsAänmoc avsiAs rèr 


Tuêia xai Üorsgor Aiyiax Tv (AiyiaAsa rà legi jubet Valck. qui, quomodo priora 
emendanda sint, ignorat) "Aëpäorou. Beck. | 


œeoomrukoua, collum applicans os tuum 
vsculabor. œporaritac Sa: quarto casui 60 
sensu jungitur. Beck. 

1686. Si Heathii conjecturam &3 cum 
Brunckio probas, distinctiouem minimam 
pone post riaur 1684. Pro xrñon J. dat 
xmnotis, quod ad Atticam formam xrho# 
alludit. ycou Ald. yéaç Grot. et MSS. Por. 

léiç] Ita Scholiastes explicando legit, 
ita sensus postulat, ita denique MS. legit 
aperte, quare apage Tèà yéov, quod in im- 
pressis libris obtinebat. Barnes. 

Valck. improbat Kingii distinctionem : 
OÙx* sig y. — Minime facies : nuptias 
tuas luctibus | infaustas et pollutas dabis. 
Mà ov y sic reddi potuisset, non ox. Op- 
time cepit locum Schol. Antigone luctibus 
efficere volebat, ut cadaver Polynicis hu- 
mo mandaretur; hoc si effecisset, regium 
edictum ab ea fuisset violatum, quo vio- 
lato, Hæmonis regis, cui Eteocles despon- 


savernt sororem, imminueretur auctori- 
tas. 

dd” siç yaseuc edidit Brunck. ex Heath. 
et Musgr. conjectura. Beck. 

Placet Heathii conjectura, legentis où", 
ut hæc cum superioribus Creontis verbis 
conuectantur. Distinguit Kingius post 
es, neque id forsad male. Confer Iphig. 
Aul. 994. Pro you, quod dant omnes 
MSS., Ed. Ald. yéov. F usg. 

1687. 4 yàp — D. Sicet Br. Beck. 

1688. woaxñ y multi MSS. Utrumque 
probum. Mox Aaraïëär multæ editiones. 
Correxit Valckenærius. Por. 

ToXn y’ dvayxn] Ita MS. quare admisi 
hanc lectionem in textum, utpote sanio- 
rem,quam quæ olim obtinebat, IoAdn e° 
drayur. Barnes. 

Etiam in Leidd. est æoxAn y’ évéyus, 
quod Barn. restituit. Flor. sexAñ 7° àry- 
xn, IloAAn y àvéyxs, säca ädréyxs sunt 
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ETPIHIAOT 


AN. "Ioru idmpoç, Opxacy T' éuuoi Eipos. 
KP. Ti d'éxmpodupeï rod Gant Sas yapuur ; 
AN. Euupeifouas Tüid’ dJAwTéTU TaTpi. 
KP, Pevaorns co, pupia d’ éveoTi Ti. 

1695 AN. Kai Euvbavoupaæi Yo 0 MATE TÉpAIT Épu. 
KP. "IS" ou @orsuoeis raid” éuoy" Xeîre Yova. 
OI.”Q Juyarep, œivü JLEv CE TAG TRObUUiXS. 


Ant. Testis sit ferrum, et gladius adjuratus mihi. 

Cre. Quare vero cupis liberari ab bis nuptiis 1 

Ant. Fugiam una cum miserrimo hoc patre, 

Cre. Generosus animus tibi, et præteren stultitis quædam, inest. 
1695 Ant. Etiam una moriar, ut scias amplius, 

Cre. Vade : non occides filium meum : linque terram. 

Œd. O filia, laudo quidem te propter tuam promptitudinem. 


P. nr nadquosw lxauynoare ; 





rl dù œéoSuun dv roûreu TeÙ yépse ; yirraias 


pèr meâTrii, pag 6. nai curamoIvhone, @noir, are, Îva wAior ri uaSñon. OIA. 
VA Séyarte, lmavs paèr où Frana mic weduulac, où Sike D Toro wuñca. naAGç à Ar 


8. rès Aavaflac, Tà yèg évssidec, na) bad dyalou rérrerSu rares, nai huir oun- 


üc, wagéoo Gmidoc ra Kphorrs, ai 6 ulèçe abre ÿæè 
1691. ‘‘lore oidngos] Tivwouére Tè Eilpes” Epuoc yég pu Tè Eipes aùrs.” 
Dnvaioc 


œaïôsc. 


yurasnoç àweAlire, à où Alyuwrou 


1693. Zuupaitoquae.] Zurs£opoShoouas. 1694. Mimuérnc] ‘Arrl roù sûyévun, 


pair MRTTU, Mapac D. “AXAG. 


‘O 3 ärri roù xal° orir sûyévaia, xal peçgla Érsori 


cu. 1695. Kel EwSarüuu] Kai ouwasodroxe, noir, aùrS, ira Aer ri âne 


usitatæ formulæ, Valck. cf. Wessel. ad 
Herodot. p. 56. 

goXA dc äväyan ex Ald. membr. et 
Aug. cod. rescripit Br. y tamen et in 
D. est. Beck. 

1689. Pro Aavaï3&v Valck. rescripait 
bavatèmr. Differunt enim hæc, ut Danai- 
dæ et Danaides. Seneca H. F. 500. 
Deest una numero Danais ; explebo nefas. 
et Herc. Œt. 948. Vacat una Danai ; 
has ego explebo vices. Beck. 

1600.'E£amihos] Præter quod Scholias- 
tes habet de vocabulo ôrs130, quod iraupe- 
riglss, vid. M. Anton. Mureti Variar. Lec- 
tion. L. 6. c.18. ubi xAéowç aliquando in 
malo sensu et érs3oç in bono reperiri osten- 
dit. Huc refer illud auctoris Etymologici 
Magni: “Onmidoc AauBävras nai wi Toù 
aMouc, de Etpimiène br Gouviecais lors di 
Tür paécor Aéfron, àç Téxyn, nel EAoç, nal 
Sao. Ita Hesychius: “Onde, alxxe, 
mépadlic, narhgia” al xAfo.  Sic supra v. 
835, ndxxuoror Gvsi3oc. Barnes. 

.+è ante réAunu’ omittit D. et mox ex- 
hibet ifemidiss, Beck. 


1691. Sguow 36 pou C. probante Valck- 
enærio. Sic quidem habet Eustathius, 
miro errore hunc versum ita citans ad II. 
K. p. 809, 15. (730, 23.) ivre Gad Sexo 
dé pacs Eipos. Sed totum versum, ut edi- 
tur, laudat ad Il. A. p. 92, 12. (69, 21.) 

Por. 

Valck. cum Cant. legi vult: ‘pme 36 
moi Elpec, sed 35 accipit, pro y&. At sic 
Heath. putat sententiam fieri languidio- 
rem, quam ex vulgata scriptura. Jiidem 
Valck. videntur Eurip. formula ire cièn- 
pc et Sophocles form. ivre ‘Zebc, in ea- 
dem re adbibita expressisse morem ‘The. 
bis in quotidiana vita receptum ; neque 
enim Âtticiita jurabant, Thebani dice- 
bant irr. 

Bxgscr Tr’ ipcoi Brunck. Beck. 

1692. Aldus et MSS. quidam ésan- 
A4YySa, augmento omisso. Por. 

In omnibus Edd. male awarxéy Sa, 
quod est Ionicum ; hinc ésmakéySæ re- 
stütuit e codd. Leidd. Valck. Reisk. conji- 
cit: Ti de; meoduun Tr) den Yu, 
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AN. AA ei vapoipm, ou ) de provos Psuyeie, rdrtp ; 
OI. Me EUTU OUT A" Tape Eye rép uw xaud. 

1700 AN. Kai (TiG dE TUPÀOY 0vT& SepareûTes, TOTEP ; ; 
OI. Ilecuy omou pos proipæ, XEITOpLos médar. 
AN. O d’ Oùdérous TO, x ai Ta XX GT VF YUATE ; " 
OI. *OAwX"* &r Up pu GAGT ; €v ÿ aruET er. 
AN. OÙxour ETAT YEiy x au der TV CUY KAMUT ; 


Ant, Sed si nuberem, et tu solus fugeres, pater? 
Œd. Mane felix, ego mea feram patienter mala. 
1700 Ant, Quis vero te cæcum curabit, pater 1 
Œd. Cadens, ubicunque mihi fatum est, jacebo in campo. 
Ant. Ubi autem Œdipus ille, et inclyta ænigmata 1 


Œd. Periit : 


una dies me beavit, et una me perdidit. 


Ant. Oportet ergo et me participem fieri tuorum malorum. 


P. en, si byà yataiqum, na) où puévoc paéyae, FâTIe ; ; a 6 _yapoiunr, le os Tup Ad éra 
uso ; wioè xsloouas sv bxslro & rém, Gou quoi puoïga. rà à xAio roù Oidiwedec 


S.‘n ôn agairige yempin, àvri ro Enrèç Tñc réMee yarpin.” 


1698. "AAN al ya- 


polunr] HSud TOUT weorsmxrior. na) D cuvraxeuns ro, XAXDÇ Ÿ ar yes, à yapaol- 


peny, sal SET ù puônoc abus, série. Zvranwrior dè 7%, "AXX° si yaguolgenv, Tè 
1701. Tiarde] Trarèr 


et TGS érre Sepansieu, dre: 


sEñe, Tic 
: Erou mes beri puiïps. 


1703." Gr huap] Teéperas, ‘ — ir uép pe’ 8xB1o" ° N° aséksrn.” n 1 à 5èù dm ToÙ 


* Pro ñ3° évéxson in Aug. h Ÿ éæwx. sinceram fore lectionem Valck. mocet, à 


d dæ. Beck. 


denAdySes D. äænxaySas ed. Br. 
Beck. 

1696. Ald. ss. Edidit xï#s Brunck- 
ius, auctore Valckenærio ad Hipp. 34 

or. 

Pro Ans ySéa scribendum esse Atïrt 
monet Valck. ad Hi 

Ame yS. etiam pe edidit, auctore 
Valck. 4 Hipp. 34. In membr, et D. 
Aime. 

Dubitari posse Prev. monet,, utrum 
hæc verba, Pete. : jussam Creontis expri- 
mant, an vero doceant, ipsum permittere, 
ut Antigone abeat. Jam, cum hæc ul- 
tima Creon dixerit, concludi inde posse, 
ipsum recedere, et Œdipum cum s0- 
lum in scena relinqui. Beck. 

1698. Sensum versus Br. docet esse : 
Sed si nupserim, tu vero solusne fugies, 
pater1 tune sols fugere potes ? Ideo œei- 
us positum est, quia non pendet absf. Ut 
sensus esset : tu solus fugeres ; acribi de- 
buisset paÜyos. 

Grotius in Proleg. scribit gsüyw, hoc 

Voz. Il 


cum &i jungi nequit, rectius foret éeuyac. 
Voculæ tamen si sæpius in eadem perio- 
do adduntur Optat. et Indicat. Beck. 

1699. rauà 3 iyx MSS. non pauci, 
räpaà à sine iyà Laud. apud Burton 

or. 

Leïd. 2. Täjaà Y'iyo c. »e sod tum, 
ne anapæstus in quarta regione re 
scribi deberet Mér eèruxçeoüre, rà ‘pà Ÿ 
Eyà ç. x. Zrépyaw mi et Trivi est conten- 
tum esse aliqua re. Valck. 

1700. Sspawsra D. et in eodem deest 
arte. Beck. 

1701. Savrèr pro æièx D. Flor. Laud. 
membr. Por. 

xsicoua Sarèv D. et membr., male, 
judice Br. Beck. 

1702. Laudat Plutarch.T. Il. p. 784. A. 
Similia dicta, in quibus sv "Hgax AG etc. 
eodem sensu leguntur, contulit Valck. 

où in D. omittitur, forte ob præcedens 
Oidimouc. Beck. 

1703. m’ omittunt MSS. quos secuti 
sunt Valckenærius et Brunckius ; sed me- 
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1705 OI. Ass pa Puyn Juyæroi GUY TUPAU TOTES 
AN. Ou cu@povourm y, @AAX yEvvaia, TATEO. 
OI. Hoocæyaye vuy PR NTEOS og Valruw réber. 
AN. ‘Tdov, yepasas quATarTm Yavoor pepi. 
OI. *Q pnrep, à Euvaop afAuwTarn. 
1710 AN. Oixrpa mpôxeiTa, WAyT EXOUT OJLOU XXE. 
OI. ‘EreoxAtous de mroua, Ilonuveikoug TE FO ; 


1705 Œd. Turpe est exilium filiæ cum cæco patre. 
Ans. Modestæ quidem non est turpe, sed honestum, pater. 
Œd. Adducito igitur me, ut attingem matrem tuam. 
Ant. Ecce ; tange manu charissima anum. 


Œd. O mater, o conjunx miserrima. 


1710 Ant. Miseranda jacet, habens simul omnia mala. 
Œd. Ubi vero est cadaver Eteoclis et Polynicis ? 


P.œû érrai, ai ol doagic Aéyos moù ici; egorayayé jus, Îva ave Tic pnreés cov, 
Toù Labor Hà Tiç quigèc Tic piATAa Ta yaguac. d Arte mal yum pou dOMorarn. bxe. 
soù wébuuiras, Quoo @avr Ejouou Tà xana. woù di rù mraua Toû Tloaueinoux nai 

S. nal: Gros iv Puap pus DABiTe nai dwaksrs, sroïer 36 ÉoTs, na Où SABioc Eyévere nal JueTruyéc ; 
rs 7 alnyua Tic Zpiyyèc BAuot. xarà yèp Tv abTèr huigar uai Éyous Tèr Muripa, 
na) Tñc àgçic drrakdBaro. à puiy oùv aûTüçnue Tà Ados Tà ainyua nai BaciAsüaai 
dvorimpas 3, T0 pipeas var uuriga wagà Tè pÜrsec Japér. 1706. ‘* OÙ coœppoton y’] 
“6 TO où cuwvawrio æpèc rù Aicyeà, oùx aloyeà à ŒUyà TA empeovouon, dANà nai yinaia à 


Éoaaurn duyn EoTs. 
“epAùr mariga. “ANA. 


+ Forte érrodorio. 


lius retinent alii cum Aldo. Pro fr à C. 
# 3”, Scholiastes #3” quod male, ut parum 
tragicum, rejicit Valckenærins. Vide ad 
Hec. 327. In Æschyli Pers. 492. sèi 
pro % rs præbet Robortellus. &Afios 
«+ Por. 

"OAwA"* fr fpede pa” mABia", Er à araasstr] 
Simile quiddam legitur et sapud Ovid, 
Fast. 1. 2. 


Una dies Fabios ad bellum miserat omnes ; 
Ad bellum missos perdidit una dies. 
Æmilius Portus. 


Pronomen pu ante &ABios Valck. sustu- 
lit auctoritate cod. Leïid. ut #\Bis° referre- 
tur ad Œdipum. Una dies ipsum bea- 
vit, eadem perdidit. Scholiastæ memora- 
ta lectio vana est n3° ärdAscsr, n3à est Ho- 
mericum, nec Attico obtrudi potest. Re- 


Tipèc yemuñc bors nai xooplac Tà magsivas nal Segawivous Tor Tu- 
Kar' GgSnr Tao, mal oùre Tv Alyar * dæonurior. Aio- 


Valck. 


tinendum duplex fr. Plura in hanc sen- 
tentiem apud Græcos et Lat. occurrunt, 
— #ABis" pro vulg. &ABiosr ex Cant, Flor, 
et Leidd. petitum. 

pm’ ante #ABi” delevit Br., præeuntibus 
membr. Beck. 

1704. 3 xaus Ald. et MSS. quidam : 
di nai alii; ali recte cum Grotio xaui 
Sa. Por. 

Signum interrogandi ‘post xax& sus- 
tulit Valck. Nam oüxoÿr est profecto. Male 
Ald. Bus. 1. pes dir M xdui Tr. o. x, 
Bas. 2. pa. 3sï x. ut cod. Flor, Beck. 

1705, 6. aicypor et yamaïo conjecit 
Valckenærius, edidit Brunckius ; sine 
causa, ut opinor. Male ysmaia Ald. 

Por. 

Airxpèr et v. sequ. yawaier acrip- 

sit Brunckius, obsecutus Valckenario. 
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AN. Toad ET dôme cos xeirüo GNAFAOY TEA. 
OI. Ilpordes TupAry Xe Emi TROT duoruxn. 
AN. Ido, Javévru gay TEXVOV ŒTTOU Xsgi. 


1715 OI. 


"a pie TECUAT agar æOXioU TETE. 


AN. °Q PATAT ON dar cvoua TloAuveixous EJLOÏ 


OI. Nu XPAGHLOG, à 


& ma , Aoëiou TépaiveT ou, 


AN. O roïoç ; œ@AX 9 ThÔG XAXOiG épeic XAXE : 


Ant. 
Œld. 


Tli duo porrectim tibi jacent juxta se invicem. 
Appone cæcam manum super vultus infelices. . 


Ant. Ecce : tange manu tuos mortuos liberos. 


1715 Œd. 
Ant. 
Œd. 


O chara cadavera, et misera miseri patris. 
O charissimum sane nomen Polynicis mibhi. 
Nunc oraculum Apollinis, o filia, perficitur. 


Ant. Quod? an dices alia mals præter hæc ? 


P. roù ‘ErsonAlouc or; cùra lEnaopeéros terres wAncioy AM. à wo piai aTé- 
para dSka arçèc Tahaageu na àS ou, rür, S Juyarsp, h To ‘AwÉAXe 
Timor parriia. émoïos œypnopuèc, dea srpèc roic nanoic Mic nan ; 


S.yeà à œuyà où rmpemnis Suyarel, àAX lyè yaraia al peur. 
nb yèg cuawomonnr nai cuuttyair à api She, al 


«6 oo Tà Yo. à 


Znherrkor è 


‘yapo vapqèca ta) rugarmia, é à, up} ay xal yngoniprou deéasvos, Th Suyargi wag- 


‘6 œvi pivuy Nail awohaëtir yapaou nai warpièoc." 


OÙ ængsï To cigare, GAAÀ saTà 


Tô dpâpa broriSires, mèc yèg Saÿa h “Avriyém Tr Tlokumlunr, aëri cuuéséyoura Ta 


ar pl ; ; wAsordE 3 roure ro sus Ebeiwiènc. 
1718. ‘Owcïoc] APS por hrraëSa rè 6, 


ox Sion par, 
rè moïor. "AAX 5] TO à ärrl rroù da i 


Sic neutrum adjectivi usurpatur Hipp. 
468. Suppl. 483. Med. 332. Beck. 

1706. l'iwale] Joh. Miltonus legit ye- 
vaia, et exponit generosum, ut respondeat 
Ta air xeà et turpe. rnes. 

here D. Beck. 

ma Ita bene Kingius. Editi Vete- 
res yen Præstiterit fortasse yerai”, d 
Tarte. Musg. 
King. in Not. male dubitat, utrum äà- 
Aà ysrraia, an où yervala, legendum sit, 
Prius verum. Supplendum enim ex præ- 
cedenti versu aloyeà guyh. In utroque 
Leid. ymaïa. Bonum foret ymwir. si 
præcessisset D. Valck. 

1707. séran D Mox puwrpès et 1710, 
mir ed. Br. k. 

1708. yseaiäc Snrénes Ald. garérs vel 
girérn Bodleiani, C. D. L. Leid. pr. et 
sic edidi. Valckenærius mavult yeux 
guarärac, Por. 


Tr ioregauir édrylac 
Aéyaras xal émi oÙdirÉpeu, 


3 4AAà érr où M. ë di Aéyoç nar' Égeiruer. 


1713. Tux 


yepñc @iArarn Jaëcor sic D. 
veuae] Vaikensrius re quod vix 
præstat Vulgatæ. us. 

In Leid. 1. et Cent, ap. Piersium (nam 
Barn. aliud inde protulit) gi\rérs—A- 
num carissiman nemo dixit ysga:ày éiAré- 
+", sed manus senilis recte appellatur 
xile yseuà, vel yeaïa. Hinc legendum 
hic yçuig.— Valck. 

1712. ixradm xsto Sas, porrectum jacere, 
quod est mortuorum et dormientium : 
ixraSfras etiam, rarius waparaStess, de 
mortuis usurpantur. Valck. 

1713. Togañr] Tè ru in road in hoc 
loco communis est. Vid. quæ ejusmodi 
exempla protulimus ad hujus Fabuls v. 
19. Barnes. 

Leidd. pro fe’ habent sie”. 

xig D. k. 

1718. 5, @oioç C. (sic). Por. 
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OI. ‘Ey rai "Amais xaTÜœveiy Wu æAcevor. 
1720 AN. Jlou; Tic ce TUpY06 "Arbidos mpordegeres ; 
OI. ‘Tepos KoAwvoç, douæ Ÿ immiou Jeo. . 
"AAN 8i@, TUQAU TO UTNPÉTEI ATP}, 
"Erei mpoluueï rnods moivovo das QuyK. 
AN. "IS siç Quycv Theses" 


Œu. Me Athenis moriturum esse exulem. 
1720 Ant. Ubinam? quænam te turris Attica recipiet ? 
Œd. Sacer Colonus, domus equestris dei. 


Sed age, servito huic cæco patri, 


Siquidem cupis esse socia hujus exilii. 
Ant. Vade in exilium miserum : 


P. 4 äye ümmpiru rods ro rugAg œarel, lwa æplOuuec 27 morvensiy juou ri ÉEogiac. 
ANTIT, “Awid, d Owarie yneai, tlç quyèr Téhasrar, sâapiys, didou Xiipa po uA, Éxçer 


S. da dù œeèc roiç oùrs namoïe dAAG naxà fgaic ; 1719. “Er raîiç Ames] ‘O yenopaic 6 


Afyer, ‘‘ ‘Er raîc "AShvac 2, 7. À.” 
va? ÿ "ATrinh, 


1720. Tic de mûre 
721. ‘laps  KoAamç] Aiferes pus 
ATrinñe fors Mal frigos Koñamèç épydruc. lasrier Où Ssèr vèr Tiormbava Aiyes, ‘‘‘In- 


’AvTd reù ékic, Terpamonc 
Aovôri. docs à duporrigue Tüç 


® Ksromèç locus Atticæ editus 1500 p. ab Urbe, de quo vid. Hefmann. in voce 


.. Colonos. Barnes. 


‘Osvix] MS. aperte distinguit hoc mo- 
dé, soi; quare ita scribo: éseioc 
enim est indefinitum, æcïoc vero interro- 
gativum.  Tloïoç à ypnapuiç aAA'— Quid 
si legamus &xx’ pro &AX«, et tum non 
erit superfluumT Sed et äaXx’ elegans. 


Barnes 
Valck. pro 4A\'scripsit 4A”, h. e. 4 Aa. 
Male King. voluit ñ omitti et ô, soïos scri- 
bi. Est enim éroïx interdum interroga- 
tivum. In Leid. 1. superscriptum: & 
xrrnès mio dea; 6 à wipocée 
alcken. Heath. 41x° % accipit vel pro 4 
Ma, num alia, vel pro &xX’ 5, numguid ; 
nam sic äAAa, alia, etiam subintelligi 
posse monet, 
émoïo D. atque ita etiam Br. edidit, 
qui monet, oxoîeç interrogativum occurrere 
acch. 653. Idem Kingium reprebendit, 
qui mox scripsit äAX’ 5 et reddidit : an 
alia preter hac. Ad marginem cod, D. 
tamen legitur idem scholion de ceci, 
quod Barn. habet. Beck. 
1721. dœual" Irwudou Ald. melivs dis- 
tinxit Valckenærius. iwælou multi MSS. 
quod hoc solo nomine rectius est, quod 
iambum pro spoudeo præbeat, Por. 


Valck. cum Kingio pro Jaua9’ edidit 
2Sué4 9’ et mox'e Leid. 2. recepit issiov. 
“Isaac usitatius, quem iwwsos. l'emplum 
erat in Colono equestris Neptuni, et Eur. 
bic voluisse videtur, ut in ipso Neptuni 
templo sepultum credamus Œdipum. In 
Colono eum reconditum esse tradit Soph. 
ibique etiam ge Oidiwodes fuit Pausan. I. 
p.76. Diversa est Homeri de fato Œdipi 
narratio. cf. Valck. 

êu4& 9’ iœæiwv S. e membr. scripsit 
Brunck. Beck. 

1722. Quod in exemplum daturus eram 
eonjecturæ plusibilis, sed nen edmitten- 
dæ, rugas #oël, ecce id ipsum, ex MS. 
ut videtur, notatum a Scaligero. Sene si 
anus et alter e ceteris accederent, recipi- 
endum esset ; perdite enim hanc phrasin 
amat Euripides. In Hec. 1041. ru 
æoè dixit : et supra 848 ; rupAë soëoc 
1556. 1632. rupañr yéea 1713. imo etiam 
audacius 70% ru@Acsæour 1565. Por. 

1723. quy#r D. et post hoc vocsbulum 
interpungit, sed tollit interpunctionem 
post rakœvar, ita ut hoe conjungatur cum 
xsiga. Beck. 

1724. Vide supra 389. ubi oblitus sum 
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1725 "Ogrye xélom piAwr, 
IIaTep yspué, FouTiuay 
"Exov Eu, uote vauciaouroy aÿpay. 
OI. ‘Ide, TOPEUOUAI, TEXVOV* 
Eu pos modaæyôs AJ AIR vyevou. . 


1730 AN. l'evousIa, yevousd" CSV 


Præbe charam manum, 
O pater senex, motricem 


1725 


Me habens, sicut ventum naves-impellentem. 


Œd. Ecce vado, filia, 
Tu sis mea dux misera. 
1730 


Ant. Sumus, sumus miserrimæ utique 


P. pui eousluny nal Gänyor na0à svoïr raucirouaor, nros rh Tàc vaïç Bawiuweurar. —— 


S. ‘‘elou So] Toù Tloosidämo. buste yèg hr air rà ixworrésia.” Aäud S'ixssio] 
diydc Xfyieus, na sAnSurrine, na nn. tel 3ù où br ra ixele Kong +8- 


SapSas Tr OiNeroda, kr AA * ÉfnipyarapeeDa dnpBac. 
arTa 7 Z 


1729. Tlodayèc] ‘Odnyèc wolür. 1780, rwéusSa] 


Ai pir roù, ‘Eye o@e Séde, orieu 
qiüye, TS lai Kokenrg Oidimoh. 


1724. “19° elç quyàr] 


Atevc ‘Arriyy waçirye, à ù vou 


* Aug. rectius, judice Valck. fugyäousSa. Beck. 


monere, TAñgoros puyäc luäç esse in D. 
Electr. 508. ñ raàç "Ogéorou rAñuorac quyàc 
cri; Mox 1726. ysgaiè Ald. Grot. sed 
Yseui satis multi codices ; quidam versé. 
or. 
1724. sa. Hos versus partim e mesabr. 
fide partim re postulaate aliter distinxit 
Brunck, : 


A. ID" sic &.T., 
ë 


pe Xe 1725 
glhar, er. yiquiè, uz. 

Exçoo lu” — abpar. 

Où8. ldoù arog., rémvor, 
OÙ pau a. — ysvoÙ 

A. ya, yépss à. ye 1730 
dñTa . 
Ma. mag. dù, Beck. 


1725. ss. Versus hos King descripsit 
ad Cod. Reg. Eum sequuntur Muagr. 
et Valck. Leid. 1. "Ogsys xaïea @ihar pa, 
arte yigaii. in Cant. warse deest. Beck. 

1726. prepa D. Beck. 

1727. vauoi wéuaysor D.divisim. Beck. 

1728. mogsürouas Laud. Deinde pa 
pro mou multi codices, 48xiy pro 46Ms non 


pauci; d8Aiou Scal. falli enim puto Bur- 
tonum, qui ad ov pe refert. Pro selayèc 
MSS. quidam waidaywyi et sels 
or. 
1729, Inde a sè novus versus incipit in 
D. Idem pou et mox wo3aywyèc exhibet. 
In membr. où pos ecënyéc. Beck. 
Cant. ap. Piers. ZÙ pro: solaywyés. Leid. 
° œ 


1. où pu wailayeryèc dSNou yeob, Hinc 
videri posset Eurip. scripsisse : Zv ua er. 
àSAiw— et puol saltem genuinum videtur. 
Sepe sic oecurrit àysu, re, rw, 

aick. 


1730, yrriquS$a Ald. yméuoSa King. 
ex MSS. Dedi quoque 4@ùua pro 46, 
qis de se sola Antigone loquitur, et y 

elevi cum K. Neqte mmgis reprehen- 
dendum äôA magéirer, quam d9çees 
mévroy Onpier Osalicrarx Antiphontis 
epud Suidam v. Osmèioraro vel rôren ya- 
Aswarares éroe Menandri, frustra a Bent- 
leio sollicitstum. Dulcissime rerum et 
similia apud Latinos abundant. Por. 

Jivéuso a, ynépsoS D. Beck. 

Cum cod. Angl. Kingü etiam Leid, t. 
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Ayra OnGauiar pare mapleva. 
OI. IloŸ: yepausor Sos Ti Smpu ; 
BaxrTpa 7 OT DEP , @ TEXVOY. 
AN. Toude, roude Bad feos, 


1735 


Taide, rade moûa rides, 

e/ >» y , \ 

S20T ovespoy IC HUY Exuy. 
/ 


OI. ‘To s0 du TUyETTaTas 


Inter omnes Thebanas virgines. 


Œd. Ubi ponam senile vestigium pedis ? 
Porrige mibi baculum, filia. 
Ant. Huc huc vade mibi, 
Huc huc pone pedem, 
O pater, habens vires, sicut somnium. 


Œd, O fugam miserrimam, 


P. rèr Oufainr œagOtrer dSAeTaTas Tuyya 


. Sarou péAAe 76 pre Tdi, bi 


xueerére pas. Sùu moeurs nè bpoÿ, ras T1 riJu, J aérsg, rè aréda, É yen lo xr, 


orge, cabgèr nai arvwérrare, là, 


S. ’ATrimür à rè puerà Toù ©. 


priusoda, yriuseŸ 4SAla: ya. In Flor. 
te Su, yirog S'aYSNiai y. Valck. 
1731. M, ex 3ÿra natum, non babet J. 
Por. 
ra EnBaiar (sic) separatus versus in 
D. Mox wagStrr D. k. 
1734—1736. Duo versus apud Becki- 
um constituunt : 
Ar, Taëe rad BaSI pau. Tads ads 
Née TJ, warip, or ornper io xèr ÉXan. 


Cod. D. eted. Br. disponunt ita : 


Taëds, 7. B. pu 
raës—warse, (Brunck. wérip omittit) 
&oT' ôv. |. êyur. Beck. 


1735. m9 Grot. ridu, arsp NISS. ple- 
rique, non Aldus. Por. 

Tiéèa riôu, wérp] Olim erat sida 19° 
Sr’ etc. in Pauli Stephani editione ; at 
ex MS. jam locum resarcivimus. Scho- 
liastes confirmat. Barnes. 

Ante Barn. vulgarant: #04 T9 &oT 
ô — Ald. et Herv. #éda riôu, Leid. 2. ride 
œéla. Barn. e cod. Cant. sida TiSu, œarse, 


Asian 7ù, à Kpéer. 


RO 


là inna ris durruxerréres quyüc tal L£eeias, 


1733. Bäxrea] Tr éènylar, 
rw loir tin Éyor. 1738. Das 
queir, © à Myuç, danà Thaç 1 yèp nat cunyac abrè Aiyue, Guoc n Alan roc nanoùc 


* Valck. vult di legi. 


1736. “Qor' ériger] ‘Orsige 
1740. T{ rAge] Ti, 


Beck. 


atque ita Leid. 1. Kingius vocem sére 

ejecit. Eum sequuntur Valck. et Musgr. 

Beck. 

1737, Svoruysorarne uyic D. Brunck. 

hunc versum in 3w-ruyscrarac desinere, 

et sequentem a voc. gvyäe incipere jubet. 

Beck. 

1738. £kaws Grot. et edd. quædam. 

Aldus et MSS. fere omnes éAatva, unde 
bene Valckenærius Exaëmr. Por. 


d on 

Leid. 1. ixatve. Infinitivus Fhaëwmyr hic 
accommodatus foret indignanti ; illustra- 
vitque hunc infinitivi usum copiose Valck. 

éhauvar D. et membr. ékaurer edidit Br. 
ex conjectura Valck. Sensus: vah! me 
miserum exigere patria ! Beck. 

la] Éd. Ald. ixatwer, MS. Leiden- 
sis Éxauv, superscripto éxawmr. Emendat 
Valckenærius Eau, Malim, si quid 
mutandum, &Aabrur, Musg. 

1739. duvà prius omittunt codices ali- 
qui. 5 ante raaç addidit Kingius. Por. 

Sivà yà 6 rhàç D. Sed Br. servavit 
vulgatum. Beck. 


POINIZEAI. 
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= V4, ? / \ / / 2 9 / . 
Duyas" EAQUVEN TOV YEPOYTA JL EX WATER 
VA 199 \ , 
lu io desc deiv eyo Thu. 


AN. Ti TA@g, Ti TAGÇ; où opœs dix xaæxoUc, 


OI. “OÙ Eipui, Lou æv 0 Emi xæ)- 


1740 
Ou œueiGeres Booruv aruvecias. 
Aivixoy OUpævL0Y eGay, 
/ / 
IlæpOevou xopas 
Exulare senem me ex patria. 
Heu ego. atrocia, atrocia passus. 
1740 


Ant. Quid sustines, quid sustines? non aspicit Justitia malos, 


Neque compensat mortalium imprudentiam. 
Œd. Ego sum is qui ad musam 
Victricem et cælestem ascendi, 


Virginis Sphingis 


P. & Kgior Maoréns, 6 ÉAatver mal diner Tèv yigorre, lue OnXovôrs, Ex rüe œareldoc. là lyù 
Ô TAdÇ nai drouslrac, dur na paré, ri TAde; 1, Gnoir, dsl AËyaic Ori duvè TAG; 
si yèg ral cumyac aûTo Aëyaic, Ouac ñ Jun Toùe nanoùc oùy de, oÙdè parigyeras adrar 
Tàç actAyilac nai acuririac. ly® sipi, 0ç BABo7 dl protcar nai cogiay psyÉAnY, xaNAiyinor 

S. oùy pa, oùdè perigygaras adTar rèç dotéuiàç xal écuriolac, ‘ où} aueiBeras] rouréoriw 


‘ox Éor: Ta ana riuugla waçè TS Jedi. dyavaxroüca Taëra quais.” 
opraporvrac. Beorür] Kauür Bnnovéri. 1742. “OS slul] ‘Eyw sul, dnoir, 
Id£a maérrac dwseGienxéres copla, Aüoaç Tà ainyuma. h ‘Enl æpèç Thr paorar. Moürayr] 


ciaç] Kax 


King. et Leid. 1."1à, iv, Sal" iyà 6 TAëc. 
See Valck. revocavit vulgatam scriptu- 
ram, quæ et in cod. Flor. exstabat : ‘là, 
i@, deiva sfr lyà Thac. (Cant. Iurà £yà 6 
TAde. Leid. 2. ‘là, ià, dir yo Trade. 
Articulus 3 nihil hic facit. Tribuuntur 
infra v. 1757. Antigonæ tres senarii : 
si et hic legeretur: 

"Là, id. à Svoruyiorérac quydc 

Jé. ÉAatmr rèv yiçorré pe’ x wéreac ; 

Là, lo, © duvà iv” Éyerye rAéc.! 


œ et (quæ distinguit H. Steph. Anim. 
ad Corinth. $. 65. p. 52.) facile potuerunt 
a vicinis absorberi. Valck. 

1740. rAae, quod bis in vulgatis habe- 
tur, barbarum est. Neque rAñqu, neque 
rhäu exstat, ÆE membranis raàç dedit 
Brunckius, quibus concinunt ali. (Œdi- 
podis verbum repetit Antigone. Por. 

Duplex ri rAgç "non potest sic accipi: 
quid perfers tandem : Bene hoc noverat 
Antigone, et stnltnm fuisset, sic interro- 
gare : nec verti potest O quantum perfers : 
tum acripsisset oo Tac, aut àç TAG. 


1741. ’Acvns- 


èc 


Scholisstæ periphrasis per se bona non 
continetur verbis poëtæ, nec ipsa continet 
digoam Antigones persona orationem. 
Forte legendum r#rAde, rirhèc, vel #s- 
rAge, TsrAac. Verbi hujus iteratio est 
gravisima asseveratio eorum, quæ Œdi- 
pus dixerat. In rsrhàc ultima produci 
potest, ne diiambus in pæonem secundum 
mutetur. Morus p. 24.5. 
ri rhée, rl rate D. Mox idem tes. 

Brunck. ita divisit : 

vi TAdg; TÜTAG ; 

eux 0. A. naxoùç etc. 


rhèc etiam membr. 
Heu ! ego atrocia passus' Querelam ab- 
rumpit Antigone : quid passus, quid pas- 
sus? 1. e. quid vis cum tuo rAéc? tolle 
tuum TAdç, Nempe ignoras, justitiam 
malos respicere non solere? In dialogis, si 
quis alterius sermonem reprehendit, vo- 
cem ipsam repetit, qua ille in reprehen- 
sionem incurrit. Sic Terent, Phorm. 1}, 
4, Beck. 

mi rhëç; vi rAdç; Forte sl rage 75, 


Dixerat Œdipus : 


9 44 
1745 


ETPIHIAOT 


CU 3 9  / €  / 
Auviyf4 ŒUUVETOY EUR. 


AN. Z@ryyos avagépeis ovudos ; 
"AT&yÉ TO TAp0G EUTUXMUAT œUL. 
Tade d° emEueve LEA mabea, 


* 


1745 


Cum solvissem obscurum ænigme. 


Ant. Quid Sphingis refers gloriam ? 
Desine pristinam felicitatem narrare, 
Quem bæ expectabant miseræ calamitates, 


P. nai nangôpor sûpèr rè aiiypa Tüçe aœagÜirou népnc, üyour Tic Z@iyyie, To douveTer za) 


dvornre. rie Iqiyyèc drapique nai drapuipumionsic 


Tù nAboç; awayt, daurér JnAors, 


atday nai Aiyur Tà wégec nal Tà wefrigor süruynuaTa. ré pfsa nal dJAa œén 
mipenr, ñros ifsdhyere, yévpester où quyéèa mai ifépiorer Sunir, d wàTep, pauçèr Tüc 
S. Moèrar oùgéner gnoi, ir peyéaw nel melèxemre copiar. 1746. Tquyyèc x. r. À] TÈ 


Gmidoç, drrè Toù Tè nAboe, The Zryyéc. oUy 
Ztlyya. ‘Aragiguc] ‘Avaoïc” nar’ Égarrnen 


ô “qe h Zly£, dAN' 6 FhaBer abrèc Dà rèv 
 d yo, na) vür Si ro érève bai reù 


æXéouç ÉeTir. “Aways] “Aways, caurêr nor, avri roù amoyopti, nal days roù cue- 
œoù- nai lvraiôa duays aida Tà wpériga abruyipara puurà pueroyñç, à rauro Jvraras 


ra, dwaye roù abdgr Tà seôrspea an de rà 
réa; muy, url, ToUTe 7 


Sas Tic tarè ri Zpiyya 


TAGS". Si quid pateris, perge porro pati. 
‘ Musg, 
1741. Hæc ab assoverante, non ab in- 
te, dicta censet Heath., nec eat 
interrogationis nota ap. V. 
Interrogative hæc accepitlibrarius cod. 
D 


. Beck. 
1742. & y’ bœi Grot. et sic pauci MSS. 
Por. 


Leid. 2. & y ini— 
1743. Ita edidit Beckius : 


Oùd, "O3" lui, poücar &c mr) 
KaXinnor +” opéré 7° iGar. 


1719. (B.)Primam syllabam voc. xax- 
Ainuo ex seq. versu ad hunc retulit D. at- 
que sic etiam Brunck. Mox D.particulam 
T' bis, et post uaAdinne et post oùpdmer, 
omisit. Brunck. eam tantum post xaAAn- 
so delevit. Idem monet, v. 1742. et duo 
seqq. prout ipse constituit, esse dimetros 
iambicos. Beck. 

1743. +’ bis addunt Ald. Grot. sed 
omittit bona pars codicum. Por. 

KaxAiuné T'obpauir T iear] MS. utro- 
bique rs rejicit. Barnes. 

Alterum + post x«xunsw positum de- 
levit King. nec legebatur in Leid. 2. 
Utrumque deerat in Leid. 1. et Cant 
Similis huic locus Soph. Œd. Tyr. 1422. 
Reisk. legi vult: KaAAïnuor isouganér 7° 
far, Beck. 


1719 


Atari rù uvhpuuy moincar- 
Aéyor miprrè yèg Quri 


1744, inchoat aïnyua in ed. Brunck. 
Por. 
_ægnç D. Brunck. ita disposuit et muta- 


. vit: 


aisyua wapÜévou xôpac 
äoun roy alger. (penthemim.) Beck. 


1745. ainyg’ àctvra est nefandum car. 
men. Valck. Sallier. ad Tho. M. p. 118. 
et Valck. ad v. 1520. Verba 74. ära@é- 
euc &. Heath. verti jubet : Sphingis refers 
decus. Beck. 

1747. Lego, vocula adjuncta : 

aruxAuar aièar, 
rad" àr” éme — — Musg. 

Pro aëèä in Schol., memoratur alia lec- 
tio, audwr, Vates audviç it intelli- 
gere, qui victoris Œdipodis laudes cecine- 
rant. Non tamen sensus inde exsculpi 
potest, quem grammaticus dedit. duèæ 
potius ex 4ü@yr pro aider ortum, et sensus 
vulgatæ est: Desine pristinam memorare 
felicitatem. Hes."Aways aëca:—Verbis 
wavraodai, Ahyew, areatir et similibus 
additur a Græcis participium.  Valck. 

1748. Reisk. conjicit: rdêe #” ésel prés. 

Bock. 

1750. Ganir] Scholiastes ita distinguit : 
Savsir. Tloù œoSuva etc. Barnes. 

1750. 8s. Ita disposuit Beckius : 


TQ wars Janir sov. TloSmrà Sangus 


HOINI£ZZAI. 


duyada maTpidos GT 0 VEVOUEOY, 


1750 "a TATER, Javeiv au. 
\ / A (] / 
Tod eve daspua Tapa DATI T'ApJEvois, 
= 2 3  ) / 
Aurrouc ŒTT ELLE æaTpidos aTOWpO YAIXs, 
Exulem ex patria factum, 
1750 O pater, inopiam forte pati. 


Quem, lacrymas tenerss charis virginibus relinquens, sequor 
Procul a patria terra, 


P, warel3oc, où, %ros y vin réme. moSurà Jaxgus Merde œupà mapOiruc lame, deu 
tai dwipyoua, dréreo, fra Alav paangar, ic œureido yainc, àAupim, àvrl TÜ wAa- 
S. œagtn0oûene ôpuiAlae pmpuoeissr, Enel * asian à Ades père days où, wéauce, 
nai magaluws Xéyer Tà sûruyhuaTa, duoruxnuäTer wagérrom. ‘‘AUdar] l'edpirau, 
‘6 "ADS, + ATO parTiumarar. nyour RaTÉAUWAY CE TÀ Wégoc sUTuyhUaTa rar audur."” 
1751. Ilodswvè] TloSduverad xaraaimodoa déugua Tai cafSirig, Eupu, äsrse Sdénpuea 


# riAden ñ mn] Aug. #Aio à prhun. Hinc Valck, monet logi posse, les eudèr 
Ado à puriqen yiveras, quoniam ejus rei mentio nihil juvat. Beck. 
+ ru parriuuarew] Valck. ex scriptura cod. eonjicit legendum esse puarrsuudrer 


à paasrion. Beck. 


Tagà ira: œapJiruc Mec” amas 
Tarpido awéwpo yaiac 
‘AœapSinur dhupiva. 


Valck, sic cum King. versus descrip- 
sit : 


TN œérse, Sarwir sou. 
TloSswè Déxgua wagà lamic: 
TlagSivac Meodc’, desipes 
Tiare. à. y. — 


Valckenario monente, rectius Antigone 
diceretur quid relictura, quo fuerat antea 
cum sociis operum delectata, terta vel 
pensa infecta. Hinc. Pierson. conjecit : 
NoSurà 3 &rea, texta vel stamina desi 
rata caris rélinquens virginibus. Veteris 
ævi heroinæ in textis arüficiosis occupats 
erant, et inter hoc opus colloquebantur. 
Deianira moribunda ap. Trach. 
922. luget telam relinquendam, similiter 
hic Antigone posset dici Arsoee telam, 
Frera autem et Dorice drgsa dicuntur tex- 
ta, stamina ; unde ducitur aérpec. Etiam 
particula 3à a Piers. addita commods bic 
est; Antigone de patre prius locutsa, nune 
cum de sua sorte dicere vult, uti debet 
particula disjunctiva. Lectionis vulgetæ 
defensores forte malint sù repetere, pro 
quo in Flor. wo, et possunt recte jungi 
moi dus —quo abeo? 
Voz. IL 


10 D. ita disponuntur et scribuntur : 


S œarte, Sev. woù. 

æ0Ù. 3, =. +. wap). 

Aw.—yalac 

äsagS, a\wpra. 
Ultimis su r. bel evÙ sapSminws 
shamSnoouim. Jn Br. exhibentur sio: 


8 &. 9. wo. 
ao. —qiaaics 
æagSivoig À. dar. 


warp. etc. 


æœSinà déxgua Br. monet esse i. q. séder 
ua Säxgya, neque hæo sollicitands esse. 
Sic xaraxwûy yéouc xal &yn esse ap. Theo- 
doridam in Epigr., AsAwwiru en ap. 
incertum pottam, et ap. nostrum supra 
v. 1075.  Kgéorrs Amy yéovc. Beck. 
Non bene hic connectitur oratio. Lego: 


à mérip, Cxany woÙ 
aaSir à Jançua 
wagd @ihas wagJivaic 
Aiwoûe Isouai 
TaTpiÈoe — 
Quanquam pro däxeva œagè præstiterit 
fortasse daxpu' amad. Musg. 
1751. daxeu àGwala, ut réger Dénpuer, 
quod babet pluribus locis Homerus. 
Muss. 


2 X 
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ETPIIHIAOT 


"ATP ŸEVEUT GAWUEVE. 
OI. Œeù ro xpnTimoy peevur. 


AN. Eic T@TpOG VE CURPopas 


EuxAea pe Once. 
Taka evo cou Evyyovou 0 UCpiruaæTuv, 
‘Os éx douuv afamTos oi ETe vEkUS, 


Non more virginum errans. 
Œd. O mentem bonam. 
1755 Ant. Circa patris calamitates 
Nobilem me faciet. 
Misera vero ego propter tuas et fratris contumelias, 
Qui mortuus periit insepultus extra paternus ædes, 


P. mSncuim, àragSinura, fra ixiwend wapSmüouca. qiù (Sauacrinèr) rà xehciue Tür 


Led 


par, nAinor boTri SnAwdrTi, ru miya. lc Tèc augepopèe Tù muTpd mous ii Tô 
Paper Ta peurar aûnAsG nai fofo. Téhaive OÙ rs ya Mal frina rar LBgiouäTur Toù 
dBex po, 0e oixeras Ex Tor Soon, ro lEsppiqu dOanrs, paéAioc Ov, ai al àwonsipusver 


S. pasT’ adravr, à@" dv dangéon sic #90 xal alc pampenr F£euri pou peur rara. "AXA&E. 


"ArT) roù Saxpéraa iTè Tüy wapJivey, ÉEtipes TAG WOASOG. 
rod MaxoMapÜErEUTEc, mapJérou dvakiug Sharmpim. 


rodro Tic Avriyomç Aéyeuir. 


1753. "AsagSénur’] ‘Arr 
1754. Où To yen] Tiric nai 


1755. Eic æareëc ye cumogàèc] Auoruyic Fyà, @ueir, 
OTs ÉY xaipa cupeopäc T05 œaTpoc DEar amoloquas, à 


npao Mai CUNETR. CUMTIE yep 


TF0 nai Suoruxoürre à gare alesioSas curiivas. àç si ÉAsytr, GouAËpur Tà cuverér pou 


1754. Oi.] De interloquentium Per- 
sonarum distinctione vid. Scholiastes. Et 
MS. ita distinguit. Barnes. 

In Leid. 2. bis @uw, ut versus sit iambi- 
cus dimeter acatalecticus. Diversæ lec- 
tionis indicium præbet etiam Scholion 
cod. Aug. sed mutilum, Nonnulli (ap. 
Schol.) etiam hunc versum Antigonæ tri- 
buunt, sed rectius Œdipodi convenit, qui 
plura dixisset in laudem filiæ, nisi ab ea 
fuisset interceptus. Post sûxxsd pes Snoss 
repetendum Tù geñnipor pesrèr. Beck. 

L'egendum puto : 


Oùd, rù To pence Éparav 
sig mare NE duuogac. 
'ArT. EUXAEG us Snots. 
Taha Ey® ooù ovyywou Sd’ oBpirpärr. 
Pro éy® Ed. Grot. fywys. Musg. 
1755. 8. Ita edidit Beckius : 


Av. Eiç maTeiç ya cupépopic EUNAIG pas Dos. 


In duo versus divisit Br., ita ut alter 
inciperet ab euxAsä. Beck. 
1756. pan Ald. Mutavit Grotius. 
Por. 


1757. iy® sine cou Ald, éys ys Grot. 
iy® Ji Barnes. et King. nescio unde ; K. 
enim éywys. Secutus sum Musgravium. 
éua re edidit Brunckius. Por. 

Olim T. éyà oœuyyéreu — Grotius e 
Pariss. dedit éywys, quem sequitur Valck., 
sed King. Barnesium. Reisk. conjicit : 
œuyyoris S” vBgiruéTar, misera ego et miser 
frater ob injurias. 

à post £yà omisit D. et post ty» inter- 
ponxit. Brunck. edidit: rañanw iuèr Tr 
œbyyérou S' UBeiou. ex ingenio, cum vul- 
gatæ in variis edd. lectioni vel ad metrum 
vel ad sensum multum desit. Beck. 

1758. véxuçc dôamroe ofysrai Ald. et 
plures codices. Sed altero ordine Grot. 
K.L. Por. 

Olim. vixuç 4Samroc ofyerar, sed King. 
et TLeid. 2. melius 4Sawros ofyerai véxue. 
ln Jouer hic additum ex similibus locis 
defendit V'alck, scribi quidem posse : “Oc 
intyépuowc 4. 0, v, cujus cadaver ‘insepultum, 
sécus ac lex humanitatis jubet, prajicitur, 
sed vulgatam esse retinendam monet. 

Beck. 

1759. xarbavsiy multi MSS. Sed xai 


POINILZEAI. 


MEheog, Ov, ei (LE xœi avei, TATER, XEEu», 
ExoTiæs yœ@ xæ}UUu. 
OI. Tgos AIG PavnŸs Tac. 
AN. TAG OÉUPHÉTLy éJLUY. 
OI. Zu à aupi Bopious AIT@S. 


1760 


347 


AN. Kopoy éyouT ÉLOV KAXUV. 


Miser, quem, etiamsi me mori oporteat, pater, 
1760 Tenebricosa terra tegam. 
Œd. Vade ad tuas sodales. 
Ant. Abunde lamentationum mihi, 
Œd. Tu vero preces circa aras funde. 
Aut, Habent saturitatem meorum malorum. 


Piotr: Sarsiy épi, & œarTip, xaAdw yn cuorla, fra Tägo. “épuotrrec y TO weayua 
épaoi, Evixta Tan buüvr 0Jugpator. où à amsAŸe ui Tac Boprioug Nirac, noi sic Taç rar 
Boop, Touriorir &lç Tà meorstEas Sas kv roïc Bogaoïc. négor Exçourir, cd Baœpoi SnAorër:, rüv 


S. rar env iv aûTuyiac naip® bmisl£ao das. 1757. TéAaiv éyà] ‘ASAa aiput Frexa rar 


cv ana, Raï Ty Toù ddtAoU Tlohurinouc ÜBpsur. 


1761. Tgôç faimaç] Alduuoc out 


euuGoursbsir aTñ Tobro œañcas, Îe éparicaoir adrnr oùdiy yap AageBavsr ÉEicrrec Édôdior. 


s ‘ Ê 0 
ñh ivre œuyTaËnTas auraic. 


Tuxiay al OuAALRE. D aÜTAgxEA ja TEr Jenrwr ECTI. 


1762. "AAC 0vemdrar iv] ‘Agxourrec wËtparre rar Eñv Jvo- 


1763. zù 3 aupi Bopriouc] ’Anè 


nosvoÿ To parnds, la lxsrsüonç Toùe Seoùç Añ£ir Souves rar Naud, na spusveic #eèc Tà Àos- 
nà yuirJai, œapariupdarrac huäc sie "ADnvaç, Begpcdouc Arac] Arrh Bapuos à by Ta 


Barr Ald. C. J. alii, ut dedit Grotius. 
Per, 

Battier. emendat sxoriac, tempore noctis, 
sed vulgata lectio melior, cujus hic sen- 
sus : quem — humo condam vel tegam te- 
nebricosa. cf. v. 1498. Pro xai Sawiv per- 
peram Leid. 2. xarôavsir, et Flor. omittit 
pronomen ps. Valck. 

1760. Zxoria ya mail] Vid. Gul. 
Canteri Novar. Lection. 1. 4. c. 1. ubi ya 
tolli vult. Ego nullam hic necessitatem 
video, (nec Æmil. Portus vidit) quare id 
fiat; cum 70 œxoria exponendum sit clam 
et ya xaAud simul ordinanda. Quin 
MS. retinet, sed yn legit. Nec in v. 346. 
rù saoria 60 sensu occurrit, ut tumulum 
significet, sed quo nos jam exponimus. 


1762. &huçc éxoura Ald. male pro éyov- 
1, idque e glossa, quod rejiciunt omnes 
MSS. iuar Ald. et longe plures codices ; 
moi quidem et C. pro v. 1. uen éuèr 
Eustath. ad Il. E. p. 554, 38. (421, 4.) 


Por. 

“AMG ôSuematar moi] Ita MS. legit 
optime : ut et Scholiast. quare deleo illud 
ixove’,quod Canteruni torquebat, Barnes. 


Grot. et Piers. éyouc: 0èupu.  Fluxerat 
Boo” 6e v. 1764. nec legitur in Leidd. 


.In Leid. 2. “A. o épeär, in 1. ipcoi, sed su- 


rascriptum ÿp. iguär. ‘AlÇ oSupudren 
sur etiam Eustath. ad Il. s. p. 421. hinc 
excitat. Ut iambicus dimeter evadat, qua- 
les vicini sunt, scribendum : 


“AMG y SvemäTen bual. 


4 
Plures locos, ubi sic &aic, laudavit Valck. 
Heathius non vult hunc versum et v. 
1764. ad metrum iambicum reduci ; sua- 
vius enim versui iambico ter alternatim 
subjungi Euripideum s. hephthbemimerin 
trochaicam. Idem H. etiam præfert 
ua, quod eum sensum præbeat, quem 


Alibi formulæ &Aç vorobo" iyà, et äAic yà 


duo ru y ar. 

iv Brunck.e membr. recepit, et sub- 
intelligit: éxovosw al fauxec éprai. Grotius 
jam ita interpretatus est : 


O. Vade, æquales accede tuas. 
À. Gemitus nostros hausere satis, 


E glossa olim superscr. éyoues orta est 
Ald. lectio &aç Exyovra 03, luar. Beck. 
&Mç Oduguare imol.] Ed. Ald, äaç ixov- 


3418 


1705 


ETPIIIAOT 


OI. "IS æ@AA« Bpouog iV@ VE CR 


*ABaros opers Manxuy. 
AN. Kaû iæy EP 


de 


NeGeider ToÀ UTAUEVX HOT £yu 


1765 


Œd. Vade saltem, ubi est saceHam Bromii 


Insccessum in montibus Mænadis. 
Ant. An cui Thebanam 


Cervi pellem induta 


7 


P.luër xanxgr. * äwiS: nav ênsïos Emou 6 vaëç bon © Beéqusoc, your & roù Aime, à dfarex, 
br roïc desc: var Masvéden, fyeu rar Baxyür, rourions br ru KiSasëm, à à SiarelBeu- 
on al Bäuyas roù Aro, sie Tr va Aashetroues Dam: Énefreu, à, drri reù où xäâgir, 


S. Baug prépare. Bomiouc Aréç] 2ù 8 desAls sic Aurèc rar Bou, fycur 8iç Tà œpocsu- 
faoSa iy Troiç Bopaoic. Aurn yèg Bouoc, h ir To Bug yirquive. Cod. D. 1765. “ira 
ps ounèç]'O Tépoc rie Zqubnne Cwou boTi br KiSopèm. cuudc OÙ, Ë vaée. 1766. “ABae- 
roc] Anwér: cie BsGñaus, Toi Tä Aiovoianà à yiévrmeuvs paurrhpa. sl yebr -vôr 


®* In paraphr. ad b.L 


lo aliter hubet Cod. D. dm: your roù Jiovreu, — 


reorior: by — lnsivor, où yâpe wori dy Kaëusiar Bella, üyour OnBaïnir crtihapin, 
énrpleura, narà Tor lv desc legôr Siacer rc Zapiane, gage Didoura siç Daoùc x apio- 
Beck. 


“vor, your érnixagy où Fyoucar, 


ca Édueuérar luülr, Sed et Eur habent 
MSS. Cantab. et Leidensis unus. Musg. 

1763. Desiderari videtur verbum. An 
legendum 3ù à audi Baneoëc lui Airac. Sic 
lu mras Electr. 592. Musg. 

1764. wôgouc et mox Mas Ald. Grot. 
contra MSS. plerosque. Por. 

Valck. scribi jubet Képe y’ your”, ut 
versus ait dimeter iambicus, Kégo etiam 
Leidd. 2. 

Kégoy D. ut et Br. qui monet, ad you: 
e Bapaiouç repetendum oi Bœuol. Beck. 

meor] ÎJta Kingius ex MSS. Bodi. 
Editi Vetsres xégous. Musg. 

1765. [va re Ald. Grot. et plures codi- 
ces ; sed ira ys C. Leid. pr. Por. 

1% D. Beck. 

Lego : 19° axXà Boulou im ys onxé. 
Anscreon. Od. V. œapà œoïc, Aiéyvor, u- 
æoic. Pro 7e, quod præbent MSS. Bodi., 
Ed. Ald, rs. An locum intelligit, de quo 
Seneca Herc. Fur. 1285. 


Bacchique lucos, et Cithæronis juga 
Mecum cremabo. 


Confer et Statium Thebaid. Il]. 379. 
VII. 619. Musg. 

Etiam Leid. 1. {va ys — Maivädwr. Leiïd. 
2. ira 78 — Maivädur, Îa ya sine contro- 
versin rectum. De altero, Mana, an 


Marvéder, legendum sit, disputari petest. 
Optime Cithæron dicitur êgoc Masrädwr, 
sed quod in Schol. 6 rapoc Tic ZsméAns, 
aocommodatius ad Zsuixuc. Semeles as- 
nèc àBaro fuit in Cithærone, et ipsa dici 
Mauvaç, Dam 6am Svoucar in scenam 
introduxerat Æschylus, et appellatur quo- 
que Oum. Valck. 
1766. ‘Br Gpecs Maèmr] In Monte 
Mænadurm Bacchi Ministrarum, i.e. Ci- 
thæronis. Vid. Virgil. Æn. L 4. v. 301. 


— Qualis commotis excita sacris 
Thyias,ubi auditostimulanttrieterica Baceho 
Orgia, nocturnusque vocat clamore Cher. 

Barnes. 


Manwaèer] Ita Lib. P. ut jam Barne- 
sius4Ed. Ald. Maiédo. Musg. 

1767. & Ald. Se C. edidit Barnesius, 
et sic habent Schol. J. Leid. unus. crou- 
œupafra L. Scal. Mox Siasoow Ald. ôpsc” 
Grot. Por. 

Kadusier à veBçida] Olim om scriptum 
erat: Scaliger Gun legebat ; Conterus Nov. 
Lect. 1. 1. c. 9. legebat à Et ita MS. 
sanctissiraum ; referturqne non nd égaci, 
sed ad Bpôpuos onnèç êv pari. Vid. Scho- 
iust. Quare Scaligeri ëen nou hic pacet. 


In cod. Piers. dr régièe, Flor. Kadesiur 


ŒOINIZZAI. 


Oiacoy Leuéhag 


1770 


“Tspov DpEgsv aYEXOPEUT æ, 


Kapa ayxapurroy es Jeoûs idoUTE ; 
OI.”Q TATpAs xENYS TONÏTE, NEUCTET ; Oidirouçs 00€, 


Ego quondam, Semeles 


1770 


In montibus, saltavi sacrum tripudium, 


Benefcium ingratum in Deos conferens ? 
Œd. O patriæ inclyti cives videte, sum Œdipus ille : 


P. avri iyà Kaduslas fr Onfañer, 


nella oroxdenrapire, pe rats narà vros de Speo 
tagr Dao tai yep The Zauéduç, % Gdovra ele Soùc dy , Pre és US 
fçovrar. “R woMras cie nec wareido, Baiwers, Fe 6 Oldies, 06 lvéurs rà x1Snù 


S, Bpparor quoiy Tr. ddnhe 3ù age rl mors quair airèr geùs Suoùc déiedr, nal méAirra Tr 


Aiérucror. à di 

1768. kaduslar 
Toœre me Goma, à 
To br Sgeos Dia rie Lapéhuc. AAX 
où pus nsAiÇ nel ny aùre 


œer! ds x éptur a byà 
pau 
xopèous Ta ànaf uarappaica 


pc deummabàc, saglirr oùrex druxèc aiyeurar mi olurifogeec. 
Arr) Toù ésiyales, xal fr bio psôn qusic ol EuCaies porte. $ . 


Aae 

son vie TE, AU e Vnéparer 
out Ww, (22 ua" 

vi ua, àc xées 


époBin magà vür Osüe on ro, àX\ oi rù OiKecde Tuaèra wivaba 1803. 


© NsBplèa Auapsim] Valck. emendat nBp. ivèurapivm. 


loir ÉBgim in quibus forte hæt latent : 
Kadusiay (1à), 7 vel $, ubi, nBgida, Lei- 
densium unus #à, alter #. Barn. et K. à 
interpretati sunt in quo templo, sed Heath. 
et Valck. cui, acil. mio, in cujus hono- 
rem. Sæpius hoc sensu dativi leguntur 
pronominum v. Valck. Beck. 

#] Ita MSS. Bodl. et Cantabr. Ed. 
Ald. #r. Musg. 

1768. croudwoapirs D. Mox zquéirac 
ex sequ. versu ad hujus finem retractum 
est a Brunckio. Beck. 

1769. Ysuinaç ad finem hujus v. re- 
traxit Valck. cum vulgo initio sequentis 
legeretur. 

1771. dyégwro Ald. et plerique certe 
MSS. Grotius dedit 4xagi, quod habent 
K. Leid, sec. ra K. Por. 

Xagw äyaporo] Tale Orymuri genus 
vid. Medeæ v. 618. et Supplic. v. 32. 


Valck. post &i3ov« cum Battier. posuit 
interrogandi signum. (Grot. yägsy äxa- 
ps, et v. præced. dpt” ansyégsua, utrum- 
que e cod. petitum. Nam et Leid. 2. ita 
habet. XAPE aXxapis frequenter occurrit, 
sed qui veterum dixerit Yégr ày 
neminem scio. Valcken. Ileathius putat, 
penultimam in äyapnoro corripi posse, 
ut versus sit trochaicus trimeter brachv- 


Beck. 


catalectus præcedenti similis, et laudat 
Not. suas ad Cyel. 52. Hec. 181. Eléctr. 
447. Beck. 

1772. Hunc versum et sequentem, ut 
ex Sophoclis Œd. T. 1524, 5. interpols- 
tos, Valckenærii judicium secutus, ejecit 
Brunckius. Sed mihi, fateor, nimis ab- 
rupta videtur sententia, si hos duo de- 
mas, et ita incipias, Ziyyèc à mére 2. 
sic enim Barnesius pro,°Oe pro Z 
x. Malimigitur alterum retinere, et sta- 
tüere ex simili Sophoclis loco alterum 
in margine primo adscriptum postez in 
textum irrepsisse. & Tà xA8ir ainymar” 
Ye (1. yon) nai pipiores Fr dre. In 

riori versu dedi xAwrñç pro xAuri © 
Paraphraste, D. et Leid. sec. Aséosr” Ald. 
Asaær” codices quidam. Por. 
1772.88. Ita disposuit D. et scripait : 


d NF. RANVIC FoÀ. 
Asvoer ol. 8%, 66 . n. 
air. ê.— &YñPe 


Sed Brunck. hos versus delevit, quos cum 
Valck. spurios et e fine Sophoclei Œdipi 
desumtos, non ex nostra fabula in ifam 
illatos censet, Beck. 

Hos duo versus Valckenær. putat ab 
interpolatore ex Soph. Œdip. Tyran. 
fin. confiatos esse. Apud Sopbh. v. 1426. 


390 ETPIHIAOT 


Eqryyos 06 peovog XATECYOV TS pesœipovou XPATY, 
Nu GTILOG, @UTOG, CEXT OS, éEA QUO XBovos. 
1775 ’AAAX yap Ti TAUT& Jonas, xaœi Tv GdUpopuas ; 


Qui solus compescui tyrannidem Sphingis cruentæ : 
Nunc ignominia affectus idem miser expellor ex terra. 
1775 Sed quid hæc gemo, et frustra deploro ? 


P. alyyuara, nai %r änip paiyioroc, ôç uaéres naricxo neévn, nai rèç nuuç, Tic puaigéreu 
Zosyyèc, vÜr abrès àripoc olxrpèç BEsAatrouæ, nai dmoiaxouas Tic yo dARQ Bari 


S. (M.) *Hr] "Hum, veñexe. 1773. Karéoyo] ‘Avr) roù ivixnse, à pra.  KpäTa] 
Képa yèg mal Kpara Tà coglouara, D dr Énpérts Tüc méÂAse.  Zgiyyèc dc méme] ‘Ie re- 

_ gi Taloardgoc, rs natà yôAow Tic “Hpac Émiu@ôn à Zpiy£ roi OnGaloic äœè. ra 
fr tp pra Aidlewine, 9 GTs rèr Ada érifiears « Aer pue igora Teù 
ararou, ace ànè Th Ilionçe, oùx Ériuægnoarro. hr Sè à Z , ç prégeres 

. de obgèr Sous Spanaimc, dragwäfoure Sè pumgedc nai psyédouc xarhoGker, br oïc nai 
Aljuova + Kgéorroe maïda, nal “lererier ro Etguruou, voù raie Rivraüpoig maysrafrou. 
Bear 3à Eüpérouos nal “Hiosdc, vioi Mayvaroc reù Aloxidou na) @sAodune, à pair or “Isr- 
œiog, nai Éivoc dr, Leû The Zoiyyèc dreiôn. 6 Où Hiorsèç dwo roù Oirouéou, 6 rpéwe xal 

où AAAO pemortigsc. mearoc Où à Aaïoc riv dbépuoror bgerra reüror icyer. 6 3 Xpucisæaroc 
de aloyume iaurèy dsyenraro ra Éiqsi. rérs puèr oùr Tupaclac, wc paävric, lSèv rs 6s0- 
oruyñc hr © Aâioç, dmérperer adrèr Tnç Éml roy ‘AwéAAave Gdou Ta 0 "Hpa JaaäARO Tn 


® “Or: rù Aaïo] Awrs vult Valck. Mox où roïç oynuaoi] August. &r voïc cynpeacs, 


qui codex etiam paullo ante habet émirsAfoas, tum üæsslurus rn ‘lonasrn. 


Sub 


finem, Edevyémv æaplivor] Tlagliver deest in cod. Aug. sed Valck. in hoc vocab. 


latere putat Tasgiparros. Beck. 


hæc: "N œärpac GnBnç ivuxo, Asboosr’, 
Oidiarouc 038, “Oc Tà nAuY aiviypar’ nôu, xai 
xgarirtos Gr ävg, optime cohærent cum 
seqq., sed hic nullus eorum nexus est. 
‘Præterea verbis 5 rà xAsir' etc. nihil aliud 
indicatur, quam quod ap. Eur. sequenti 
versu Z2qiyyôc de x, 7. À. Verisimile igi- 
tur, ad hujus loci marginem Sophoclea 
aliquem adnotasse, quæ deinde in textum 
recepta sint. Mutntiones ipsæ quoque 
sapiunt interpolatoris ingenium. Leid. 1. 
paTpac xAsimç œoAïra, id dedisse interpo- 
Jator videtur. Athenæ, Thelæ, sæpe di- 
Cuntur xAwval. Valck. 
" #prœ] Malim éyrar, ut xarioyor. 

1773. Zqiyyôc dc mére] Alias “Oc peéroc 

Ziyyis, non æque volubili metro. 
Barnes. 

z@yys male in D. post wévos punitur. 
Idem non exhibet xpérn, sed sub initium 
sequ. versus habet xpäros, Tum seqq. ita 
dedit : 


MPATU, VÜY ATILOG à, MTPÈG 


EX, XS. à. yàp Ti 


raëra 0. — 0up. 
Tàç — dvayn. Dv' 0d. 
dei péenr. 

Spa. caprè lun 

TÔY — MATÉXOI 

Lai — cri. Beck. 

1774. vaë 3 (sic) Ald. 3 omittunt plu- 
res MSS. oïxrgôç bis Aldus, omisso aûrik, 
contra MSS. quorum nonnulli oixregàc. 
Jn Grotiied. oixreôç, avrñç. Scaliger no- 
tavit oinreôs, air. Por. 

Nüv 3° a riuoç abrèc, oinreù] Ita ex MS. 
C.C.C. restituo, cum olim bis oixrgo; 
erat, nec semel aÿrûç, quod tamen abesse 
salvo sensu vix potest ; nec oxTgçùc recte 
bis adesse. Et Scholiastes T0 airèç agnos- 
cit Barnes. 

Grotius . Nür rio, olnrpèc, adrie 6E. 
XŸ. aùros, quod restitutum est, significat 
hic solus. Posset quis legere malle: Nùw 
dripuos, aboç, cimreèc etc. et aëoc vel de 
sene, vel de bonis destituto, explicare, sed 
vocem hanc comici magis, quam tragici, 
frequentant, et nihil in arx vitiosum 


DOINIEZEAI.. 391 


Tas yap ex eur avéyxag Jvyrov 0VTæ dei PEpesv. 
XO."Q uéya Tépuva Nixæ, Toy EULOV 


/ 
BioToy xaTEyoig, 


Fatales enim casus oportet ferre mortulem. 
Cho. O valde clara Victoria, meam 
Vitam teneas, 


P. oSuequas raïra paraiwe ; rèc yèp in Saër dydyuac, ñros Tàc àvaÿuaias cuupogàc, ds 
pipsiy nai darouéveiy ôvra Jmrér. SN dun payahoc eur, 4198 marigqoic TÜr per Bioror, 


S. yapocréne Sea Jüeiy lag” e 88 adrèr EÉspavaier. das Jar Toivur ÉporsŸn Er TA XI 
63g abrèç xal 6 nnoyos adroë, Emudn Érude T5 péoriy: rèr Ollmola. xrilrac Àà aërodc 
19a ds wagaurina oùv roig iparioic, aworwacac Tèr (wo riga nai rù Éipos To Aaïîou nai 
poear. à 8à âpua brooreilac ëdœus Tà IloAUBe, slra Éynpues Tir pantiga, Aücag rà al- 
nyua. pirè Taüra Si Suolas rivèç TsAioac ëv To Kidaipèn, XaTneyaTo yen xal Tv 
Loxdornv adv Toiç Gyhpaoi. mal yivouivor abrTar eg Tr Témor Ensivor rh oyioriç 0BoÙ 
domi Eôsinvus 7m ’loxdorn rèr Téwor, nal To seayua Jinyñoaro, xai Tv ets 
Edu£er. n dù Suvaç Diçoure, Guac icidmra hyvés yàp vior Ta. Xal eTà Taëra RAI ri 
yigan imwoBouxédos àæè Zinvëvoc, Ôc Elus abTS Tè wav, Cnuç Ts ar set, al dvlatro, 
tai T9 Maupémm Jidans, nai âua Tà omägyava air® Edsinvus, mai Tà xivrea. à@ÉTH TE 
arr Tà Quayeia, nai oÙTeg Byron To GAor paai à, 0T: era Tèv Säévaroy Tic loxdo- 
Tnç, Ral Thy aùToë TÜAwoiv, Éynuer Edeguyämr wagQévor, ËE nc abra yrylrao: Tiorapéc 
maïdec. Taèra noi Ilucavèpo, ‘* Oi rnr Oidimodlar ypagerrec (cùdeic oÙre noi srspi 
Cane Seiyyéc.) * © # SAN’ ÉTs RG OTÉY T8 al lusçoiorarer dAÂwY, TlTaïèa dikor 
‘ Kesiorros œuüpeaves, Afuova ion.” nal @aoir, rs oùx %v Snglor, &ç oi meAAo roulgoucir, 
‘ QAAG œencpuondyoe, voyruera Troie Onbalus Afyoura, ai moAods adTav awwAAUE 
#6 EvavTioe TOe MENT Apopaivouc."” 


est. Valck. Reisk. pro aërèç legit &Auëç, mihi fidem non habuerint: Illius enim 
cœcus, aut yvuvré. Beck. Societatis humanitas in his rebus omnium 

avrôç] Ita MSS. et Lib. P. Malim  votis et curiositati satisfucere solet. In- 
tamen aûrTi; : primis vero summæ spei virum juvenem 


Nr, driuos adm, oixrpès, ÉEshaïrquas appello, Dominum Robertum Moss, illius 


XSovie. 


Ed. Ald, omittit airôç, et oixreôc duplicat. 
Musg. 

1775. àràp sine 4xkà Ald. et MSS. 
nonnulli; sed Grotius et alii MSS. 4xxà 
yàp, et sic J. sed omittit r. Recte con- 
fert Barnesius supra 593. Por. 

"AXAà yàe Ti raÿra etc.] Scriptum erat 
ATae Ti, Magna Cum metrijactura, quare 
Canteri auctoritate et ipsius poëtæ, qui 
simili forma alias utitur, ita luxatum ver- 
sum resarcire veriti non sumus. Sic 
poëta in Troadibus v. 448. AAA yag Ti 
ToÙç 'Olv ia EEaxorri$e œérouç ; Quin cla- 
rissimus vir, Hugo Grotius, testatur, ita 
in MS. se legisse. Et nos quidem tes- 
tamur, ita etiamnum, nec aliter, legi in 
MS. Coll. Coiporis Christi toties laudato, 
cujus rei testes, cum Magistro et Sociis 
ejusdem Collegii, illos omnes facio, qui 


Collegii Socium meritissimum, quem et. 
arbitrum et inspectorem et testem mea- 
rum cum hoc MS. Collationum habui. 
Ridicule igitur Duportus vult legi, ne mi- 
nima metri ratione habita : Ti 3” äge vüy 
raÿra etc. Eundem, sensum, quem Œdi- 
pus hisce duobus prufert versibus, Jocasta 
unico expressit supra, eoque Jambo: 
’Arde Ti raÿra® dei épuir Tà rar Jaar, et 
hinc forsen Jambi illius principium per 
errorem in Trochæi bujus principium ir- 
repsit. Barnes. 

dAAà yàg Ti] Ita Barnesius ex Canta- 
brigiensi, et confirmant Leidenses. Ed. 
Ald. aràp ri. Musg. 

1776. Simillimus locus Soph. Philoct. 
1310. Beck. 

1777." jaiya csurà etc.] Idem Epi- 
logus ad Orestæ Fabulam et Jphigen. 
Tauric. Mirum est autem, Chorum om- 
nino mutum fuisse tota hac scena, nec 


302 EYTPINHIAOY bOINIEEAI. 
Kaœi un Aryois TepavouTa. 
Nec unquam ceases me coronans. 
P. noi vèv uen Lanr, nai uù Ayo, na) œabrao. crigarüa, nai riuüra, ljai Bnnovéri. 


Antigone, optimeæ virgini, nec miserrimo  Piscat.$. 39, Hic ea ab histrionibus ad- 

suo regi, Œdipo, condoluisse. Quod et  dita esse non possunt. Nam cum pri- 

Scholiastæ notatur. Barnes. mum comitterentur Phœnissæ, victus 
1777. ss. Adhibwt hæc Lucianus in est Euripides. Beck. 


TEAOZ OINIZEON. 


Pros : , 


Vou. If. 


EY PITITAOY 


2 Y 


MHAEITA. 


* MHAEIAZ YHOBEZSIS. 


ARCUMENTUM BECKII. 


La’zan sig Kégivôor EAdRv, érayéuenç xal Mid, éyyuüras rhr Kpéorroç, 
Toù Kogndiur Baci\tus, Juyarépa, T'habxnv, rdc yéuov. MÉA voa di ñ M7- 
do puyaësbso das brd Keéovrog 5x rüç KoivSov, æagarrnoautvn rpès iuv 
Aéear Lea, x) ruyobca, mod rs [xtgrros Gpa did ray aida æiurst 
T9 TAaban, #0) fra aa ypvoobr orépavor. ol; éxein yencautrn, dix Nsigsrar 
xal 0 KeËuy dn meprThaxeis rn Juyarei, &TÉAAUTO.  MAôsia dé, roùç Euvrç 
Taidaç aroxrsivacu, ëp emarog Bpaxérrur riewrüv, 8 Tag” “HAjïou $Aaf3sr, 
émoxos yévouEvn, arod de ones sig "Abñvaç, xœxeïoe Aiyeï r@ Iluviovoç yausi- 


JASON profectus Corinthum, adducens et Medeam, ducit in matrimo- 
nium Glaucam, filiam Creontis, regis Corinthiorum. Medea autem, cum 
in exsilium a Creonte releganda e Corintho, deprecata esset, ut uno di 
maneret, et impetrasset, dona mittit Glaucæ per suos liberos, quasi merce- 
dem pro beneficio accepto,vestem et auream coronam, quibusilla usa perit: 
Creon etiam, complexus filiam, moritur. Medea vero, cum interfecisset 
suos liberos, fugit Athenas, in curru draconum alatorum, quem a sole ac- 
ceperat, vecta : ibi vero nubit Ægeo, filio Pandionis. Pherecydes autem 


* Ovidius Naso scripsit fabulam hajus nominis et argumenti; quam laudent ve- 
teres, ct præcipue Fabius Quintilianus 1. 8. c. 5. ubi et hunc ex ea versum laudat : 
‘“ Servare potui; Perdere an possim rogas *” Haac fabulam dicuntillum ex Euripide 
vertisse ; quod tamen haud credo, quia nullus est in hac Græca locus, qui Latino illi 
respondent. Quin et ipse Mœcenas dicitur Medeam scripsisse. Ennius certe hanc 
ipsam fabulam Latine vertit, uti mox constebit, ubi illies versus nonnullos laudavere, 
Senecæ fabula etiamnum exstat ex hac compaginata, licet variata paulum, ut in rebus 
istiusmodi fieri solet, æconomia. (Georgius Buchananus vero hanc fabulam Latino 
carmine eleganti donavit. De Historia autem Jasonis et Medeæ consulatur Diodori 
Siculi Bibliotheca 1. 4 Ttem Apollodori Bibliotheca 1. 1. c. 9. $. 16. et præcipue 
$. 28. Qui locus in aliis libris dicitur Argonautica, et sub eo nomine exstat ad finem 
antiqui poëmatis, cujus nomen quoque ” vruxà, impress. Lipsiæ an.1588. Ubi et 
Apollodori Thebaica, præter poëma ejusdem nominis ; item Troica carmine heroico, 
præter Manassæ Troica, carmine politico, (cum parva Iliade) et poëma demum sus- 
vissimum de Arione Methymnæo. Simul exstant in Bibliotheca Collegii SS. Trini- 
tatis Cantabr. inter libros Doctoris Duporti. Huc refer Ovidii Epistolas Jasonis et 
Medeæ. Item Hygini Fabul. XXV. Barnes. : 
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rar. Oresxbôns 0 xu) Ziuuvidnç pair, wç n Mrèux amfnoucx rèr 'Itgova 
or œofous. cpl Ôe To œarpèç abrod, Aïccvog, à roèg * Nécroug oh, 
paaiy oùrws 

Arina 3 Aïîrovra Shus @iAor nier nCéwTa 

ligac dmobvrao siduimrs mpawidsoc:, 

Cégpeana mONX Faure ie ypuooisi Añénaiv. 


AÏGÜhos à év rais rod Auovboou reopoig ioroget, êri xai r&ç Auovboou reopoès 
psrè rüv dvbpav arr ave dnoucu, éveoroinos.  Zrépuios ds pnoi, rèr ’Iacova 
reéror sin dd rñç Mnôsiag dvouped vor. éyxchsboaodar yàèg adrdr drd F7 
æebuvn vhs ’Apyodg adrè xaraxoun)ves, msAobonç sf veu date ds 
Ua ro pv. érirsootonç yobr rñç æetwme ro ‘Idem, risurñous abrér. 


et Simonides aiunt, quod Medea Jasonem coquens juvenem fecerit- 
De patre vero ejus, Æsone, sic inquit poëta, qui confecit (Argo- 
nautarum) reditus : 


+ Æsona tum subito fecit juvenescere læta 
Fronte senem, exutis per Thessala carmina rugis, 
Phermaca multa coquens, auro falgente Lebete. 


Æschylus vero in nutricibus Bacchi narrat, quod etiam nutrices Bacchi 
cum maritis earum coquens, juvenes fecerit. Staphylus vero dicit, aliquo 
modo interfectum esse Jasonem a Medea. Nam jussa éjus eum dormisse 
sub puppe navis Argus, cum esset dissolvenda tempore: incidente igitur 
puppi super Jasonem, ipsum esse mortuum. 


CPR PPPS POLE PEER 


AAANZ APIZTOPANOTE 


TOY FPAMMATIKOT. 
MH'ARIA ôr rày æeds Ideova Eydpur, r& éxehor yryamnxéves Taux, rAr 


MEDEA, odio Jasouis, quod is Glaucam, Creontis filiam, duxisset, 


® ‘O roùç Nôsrow] De carminibus, quorum nomina oi Né ros, et KuxAumol et Koægia, 
eorundemque auctoribus vid. Jacobi Nicolai Loensis Miscell. Epipbill. 1. 2. o. 3. et 
4, Item Thom. Stanleii Commentarium in Æ‘schyl. in Catal. ad vocem ‘AŸäuac. 
Hofmanni denique Lexici Univers. Continuat. in voce Cyclicus scriptor. Patabatur 
autem Stasinus auctor Cypriorum. Ita Tzetses in Lycophron. p. 90. et alii. Frant 
et poëmata Thebaica dicta et Troica et Argonautica, et historiæ singulares, quas 
vocabant Alcmæonida et Danaida etc. 

+ Ex Gasp. Stiblini Fditione. 
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Kptorros Juyaripu, drtxrsivs puy l'Auüxnv xa) Kecoyra, xœi robg idiouç uiobs' 
Ejugiodn dr 'Idoovos, Aiyer cuvorxnooucu.  Ilag’ obderé;q xéPras n uSomuila. 

"H ui oxnvn ro dpépuarog dréxeiros à Kopi IQ Ô D opèc curéernxer êx 
puvasxy rokiridor EbôdJn éxi) Iludioëwpou Gexorros, xara rar byonxocrir 
Cum OAvuridda.  Ilpürog Ebpopiuv, Üeurspog SopoxAÏe, reiros MUpræidnç. 
Mrôsia, Dihoxrirnç, Aixruç, Ospiorai Zarupui, où owpsrau. 


Glaucam et Creontem interfecit, suosque ipsius filios: unde a Jasone sepa- 
rata, cum Ægeo habitavit. Hæc fabula apud neutrum est, h. e. neque 
Æschylum, neque Sophoclem.  Scena fabulæ Corinthi ponitur. Chorus 
ex illius urbis mulieribus constat. Acta est Pythiodoro archonte, circa 
octogesimam septimam Olympiadem.  Primus Euphorion, secundus fuit 


Sophocles, tertius Euripides. Medea, Philoctetes, Dictys, Messores 
Satyrici: non exstat. 


ÿ 


YTIOBESIS MHAEIAS.* 


ARGUMENTUM PURSONI. 


"EA’sAN &c KéenSor dv, érayôuevog xa) MAôsiar, éyyvärou riv Kpeoyroç, 
roù Kogrvbfuv Baciriug, Suyartpa T'habxnv, red ypor. LEA RoUGA à n Mhôcin 
Puyadetsoôas ùrd Kpovros ëx ris Kogévôov, raparrnoauévn piav Mrépay paelvas, 
xai ruyobce, miobbr rc jégrroc düea àià av rafôuv réure rfi T'Aauxn, êc- 
ra, xul xpucoby orEpavor, ole éxsivn yencauévn Grapbrigereur xai Ô Kgéuy Ôs, 
Tigirhaxeig Th Juyarel, &rÉAAurO. Mrôsia Ôë, rodç Eaurñç Taièaç àTo- 
xreivacx, 1 Gguaroç dpaxévrur rrepurüv, 8 œag” “HAiou SA uGsv, 70706 ys0- 
pin, &aodidpacxss slç "Abfvas, xdxsïos Alyst r@ Ilavdiovos yauéirou.  Deps- 
x00nç Ô8 xai Zimuwvlônç paoiv, de n Mnôsia idnouca rèv "Idoova véov roses 
mepi de roù rarpèg @roù, Aïcovog, © roùç Néorouç ruñdaç Pnoiv rw" 


Abrixa 3’ Alrova Sixs @ihor négor Haorra, < 
Yleac AxoEirao’ alduipcs paid oi, 
Pägpmana oAX Fous bei pevslus AfBneir. 


AicyÜXo d’ éy raïç Arorboou Teopoïs [ Tom. II. p. 639. ed. Pauw.] ioro- 
pet, rs x ai r@ç Auovüoou reopoèç psrè rüv &vbpüy abrüv avs-Jnoucu, évsoxofy 
ds. Zrapuhog Ô6 pnor, rèr Idoovx rpéror rivè bad rc Mndcius dvipsbveu. 
Éyxshevou ob yàg abriv Lrd rf eumvn Ac Agyobs abrèr xaraxon6ves, 
meAhobons rñç vsûç dia] VecËus bd rod yebvou* émirsoobons yobr ris EU s 
Tr ‘'Idoon, rEAsuTOu œUTüv. 


* Ed. Lasc. ‘Tarobsci Mudelag Edgimidou. 


Vers. 1. Ï ‘in ‘läco, et literam cujus- 
que fabulæ initialem omittit Lasc. posteu 
scilicet illuminandam. 

3. V. meûç priar nu. Beck. 

5. V.ôKp. Sn me. Beck. 3è Lasc. Ald. 

9. V.drednozca. Beck. 

11. Eosdem versus e Nécroiç habet Scho- 
liastes ad :Aristoph. Eq. 1318. et in suo 
Euripidis codice habuit Christi Patientis 
acriptor, ut liquet ex ejus versu 953. 


13. V. Efovca et yeuciuoi. Beck. Ald. 
Lasc, yevciurs. Ejouca L. Ald. ffouca edd. 
rec. 

14. êv raîç ro5 L. 

16. àà ges Lusc. Ald. 

17. eüpen et mox æpuusc L. Ald, 

19. adré. Sic L. accentu non incli- 
nato, et alibi sæpe, ubi nos scriberemus 
avré, Îlujus moris uliud specimen, in 
v. 168°. et 1321. œarri r'àb@mar L. 
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| C'Tè dsûuu doxei uroGu?.so00s, * yearoppévus Blusxevdoagç, ws Axa j@p- 
xs re mp} roù "EA Gô06 Biou xai "AgrororiAnç iv drourmuaoi péuporras dë 
adrg rè un epuhaxéves riv dréxgion rn Mnôsiq, &AAQ œsosi siç ddxgva, drs 
hrsCoûAsvos ro ‘Icon xai F7 yunuxi. brouveras de n 50007 di rè ra bnrs- 
og yo Eye xai n évibrpyacia (v. 3.), LAŸ êv véTarci, xai rà Eñc. éme 
ayroñoas Twayidaç rw Voriey pnol rpéry xsyeñobas, dç xai à "Ojunpos 
('Oduss. s, 265.) sjuaré s aupisouca Juwôsa xx) Aobouoa.] 

"Agioropävous Teamuarixed.  Mhôsia diù riv æpèç ’Idovwx Eyéeuv, rc 
Éxsdor ysyapnxivas hr Kpéorros Juyarien L'Auüxnv, kæéxrsins per T'AuÜxmr, 


1. V. Hæc uucfmieincluse primus exhi- 9. F. rhr Méduar. Beck. 
buit Bruuck. In voc. yemaseggéves latere 8. "AA inserit ante ‘Agisropéreux L. 
puto : à Zusvwnas Nségpar. Beck. 9. V. yey. Taie nùr Ke, Juy. Beck. 


° In voce yenespçhee latere utat Beckius $ Zixuamos Nségees. Curi icio ai 
vera est, non Euripides Noophrinen, sed Neophro Euripidem imitatus est. vix 
operæ pretium fuit poëtem pæne ignotur furti literarii inaimulere, nec dubito quin con 
trariam sententiam exprimere voluerit grammaticus, tragicum scilicet omnium ferme 
nobilissimum alienam fabulam sibi supposuisse. Eadem tradit Suidas, cujus verbe 
sunt : Noégyer, à Nsopèr, Ectuuec, rpayinlc, où gare cerise ie. Pergit dicere, 
Neophronem sœaslaywyerc nai olasrav Bärave primum in scene exhibuisse. Quod verum 
esse non potest, nisi Euripide antiquior fuit, apud quem haud semel inducitur æa:ès- 
vend: Quod addit Suidas, Neophronem, quod familiariter cum Callisthene viveret, 
Alexandri jussu simul cum 60 necatum esse, neque cum superioribus ejus verbis con- 
ciliari potest, neque mults fide dignum mibi videtur. Narn, ut ad Aristophanis Ach. 
10. p. 114. jam monui, idem grammaticus Pherecratem veteris comædiæ poëtam cum 
Alexandro militasse ait. Qui cum fabulam ‘Ayglouc annis LX V.ante Alexandrum natum 
docuisset,* non nisi extrema ætate eum infantem puerum videre, nedum post Philippi 
obitum in Asia cum 60 militare potuit. Adde q 1n. v. KaAoSémç non Neophronem, 
sed Nearchum, ipsum quoque tragicum, neque ab alio quoquam memoratum, cum 
Callisthene interfectum esse narrat Suidas. Revertor ad argumenti verbs, ubi æapà 
Noépgeroc diaousuista, quod vereor ut satis intelligam, pro yimssetpéec Rarawirsc de- 
dit Matthiæ. Lego, Tè Späpa Sousi dmobariobas (0 Evgridnc scilicet), rh Négzeroc (Mn 
Juar) Biaxsvacaç. Pauca quæ e Neophronis Medea hodie supersunt fragmenta, hanc 
accusationem neque diluunt neque confirment Equidem credam Euripidem potius 
fabulæ œconomism personarumque mores, quam verba aut sententias a Neophrone 
mutuatum esse. 


Præter Neophronem et Euripidem, Medeam docuerunt Dicæogenes, Diogenes, 
aliïque. Apud Stobæum Serm. LXXVIIL. p. 455-333. legitur cum lemmate Euri- 
pidis in Medea, rù Seidas S h Bporoïos moxnami | eAale mrogiges qiATea roù qüces rixra. Quæ 
verbs in Euripidis Medea non reperiuntur. Sed codex Stobæi Parisiensis, teste 
Brunckio ad Med. p. 400. lemma habet Biéreu in Mnètiac. Quod si scisset Jo. A1b. 
Fabricius, tragicorum catalogum Bioti vel potius Bzoti nomine auctiorem procul- 
dubio edidisset. Latere sub hoc Biérov suspicor verba Giovsiou rupémeu compendio 
scripta do. rv. Dionysii tragædiis haud raro utitur Stobæus. Serm. XCVIII. 
p. 531—407. Dionÿsio tribuitur, Ei 3 aäfioïc ce pnèir axyuivér sors | pendir Foscôas, 
panagiog fyuc pesr. | Sir yèg EEnv Bioror, où Smrür, Boxsie. Ita Gesnerus, qui 
boc fragmentum a Trincavello omissum primus edidit, Grotius pendè & icer9as 


* Corsinus Faust. Att. OI. LXXXIX. 4 CVI. 1. 
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Keforræ, xœi roUg idiovs viods, éxweicôn à ‘Ioivos, Ajyeï uvoix nou ou. Tag 
oÙôerépy xeîrau n pauboroite. 

“H piv oxnvn Toù Godpuaros UTéxsrrar &v Kogivôw à ÔE yopds curEcrnxey ëx 
Yuvarx y moiTIduV ThohoyiCer Ds Tpopès Mnôsias. ‘Ediddyôn èmi Tludoôcpou 
&exovroç xarû riv éydo:;xo0rñv ÉCOGunr  OAuu riad. Teurog EÙpopiuwr, 8sUrepog 
ZopoxAÿç, reiros EbaiTiôns. Mrôeiæ, Dihoxrhrns, Aixruç, Ocpiorui Zarvpor' 
où owsTœ. 


1. peir Keéorra mal ny Suyariga aai roc  Lasc. post Dramatis Personas sequuntur, 
iSlsuc L. mecnoylQu (35) n Tpopés. 8è omittit L. 

1. V. cumunoouca. Beck. 4. Ab'Eà3ay6n ad finem om. L. 

4, œeox. 3 Te. Mn. Hæc. v. desunt. 6, Indicatur tetralogia. Locus men in- 
Mox v. Nubiokopeu. Beck. In edd. Ald. et  teger excerptus. Beck. 


dedit, quod past pnäir &Ayuré wers stare non potest. ldem dicendum est de pnèésor 
Éctz0ai. Legendum, ut alibi declaravi, Mrêe”, ëre00u. Legendum etiam pui "8e pro 
penèér apud Aristophanem Eccl. 959. Titulus hujus fragmenti apud Gesnerum est 
Dionysii tyranni, apud Grotium Dionysius Tyrannus Alcmena. In nomine fabulæ 
erratum esse res ipsa indicat. Serm. CV. p. 560—431. legitur alterum Dionysii frag- 
mentum, @mrär di penèsic pendiv” SAGiéy orore | xgiom spiv aûraw aè TeAsurnoarr ièn—ir 
dr@ansi yèg To Sanrr Éwavica. Quibus verbis fabula nomen Leda in utraque 
editione adscriptum est. Cum hoc argumentum comicum potius quam: tragieum 
fuisse videatur, nequeo non suspicari literas AHA. et MHA. bic confusss esse. 

Quædam ex Euripidis Medes citari quæ in ea non exstent, præter alios auctor est 
Hensterhusius ad Hesychium v. "Aæaamoro. Nec mirum, cum Medeæ historiam in 
tres fabulas distribuerit Euripides, quarum quamlibet sub Medeæ nomme facili 
errore allegare potuerunt grammatici. Verba d SspuoBouhor cwAayyre, quæ in Medea 
occurrere dicit scholiastes ad Aristophanis Ach. 119. fortasse aut in Peliasin aut”in 
“Ægeo legebantur. Medeæ enim personam in Ægeo fuisse clare docet scholiastes ad 
Med, 168. his verbis, roù Ebgsmidou pñrs ivraÿda, pire ir r@ Aiyet nAdoarroc rèv'Augrer 
rouaari. Cujus testimonium eo maegis doleo a Musgravio prætermissum esse, quod 
ille nibil quidquam habuit quod de Ægei argumento moneret. Quæ fuerint Medeæ 
partes in Ægeo, satis declarat Apollodorus I. 9. 28. $. 5. Mndua 35 fus slc 
"AGnvaç, xaxeï yaunôsioa Aiyai, saïla yana Midor. lmiBeunateuca 3i Üorepor Onciï, quyàc 
88 (f. 6€) ‘Alnrar puiràa roù œailèc ExGaañsre. Rem paullo aliter narrat Hyginus Fab. 
26. ita tamen ut uterque scriptor facile ad eandem tragwdiam respicere potuerit. Tali 
argumento optime convenit Ægei Fr. VIII. Iéguxs y&» sac maici mroAipeior yum | roiç 
pire, ñ Quytica Seurhga * sécu.  Hactenus hæc. Nunc de locis nonnullis in Medea 
singillatim dicendum. Elms. 


# Vulgo Ssvripe. Fr. 1, legendura, Tls os marne (vulgo uärtse) iv Sexdra rônor èvéuass ; 
Sensus est cujus mulieris filius es?  Hoc fragmentum et X. se invicem illustrant. Fr. 
V11. legendum, "H wo (vulgo”Hæov) xpsîo cor rñç ebyariac | Tè xahÿç weacoew. Eadem 
varietns in Or, 1083. 


Vor. Il. 2 Z 


TA TOT 


TrOo602. 
ITAIAATQTOx, 
MHAEIA. 

XOPOZ. 

KPEQN. 

AIZON. 

IATET2. 

ATTEAOZ. 

TIAIAEZ MHAEIA3Z. 


APAMATOZ IPOEQTIA.* 


NUTRIX. 
PÆDAGOGUS. 
MEDEA. 
CHORUS. 
CREON. 
JASON. 
ÆGEUS. 
NUNTIUS. 
FILII MEDEÆ. 


* Personas hoc ordine habet L. 4» 8 8°" # y ñ isque et Aldus legunt 
Mudslac. yopès yurainr. Ilaïès; Mnôtiac. 


10, V. Taie Mnd6laç et “Erepes aïc. Beck. 


: Topo 


EYPIIIAOY MHAEIA. 





ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


Nuorarx, Prologam agens, occasionem totius Fabaiæ aperit, Dominæque Medee vicem 
deplorat: Hinc colloquiam Nutricis et Pædagogi, qui pericutam invicem exaggerant, 
quod non solam Creonti et Glaucæ, (quos hostes ducunt) sed etiam liberis Medesæ et illins 
liberorum exsilium. Ipsi interim magno et miserabili ejulatu se cum iberis et Jasone diris 
devovet et gemiscit intas Nutrix et Chorus mutuam fidem erga Dominam liberosque illius 
spondent, et Nutrix ad evocandam Medean it intro. 





TPObOZ. 
Er'e WPEX "Apyous un diarrarôas dxapo, 


NUTRIX. . 


Urinau navis Argo non volasset per 


S. 1. Eï9" sex ‘A 


proûs pd danriodas cuagoc] Tè we risic borifÿnuarindc Sloyerres, 


&ç To, Nésxs pehl byirwro Dee véec, 1° 7 magéAanko Tè syiua, Tñç yeads cum xirrs- 
co dmiuvyouime 77 Aglén Tic 'Agyeüc® à ÉÙ soinris piua aùrd older, * Oùn ÜpaAw Ted 


«ri noriscajabys, 


Dà ro aspwalüc dyar uv, nai raïc vrieBoraic 1Ù myrir das. 
sioBoñ dià rù œamriuxax Eyar Bxarv, sù di nai rè rai xs 


nal, M Gqeñtc AiroseQas apaûpera TirAsiova. ravira: 3Ù n defoni 


“AAEC, Éiœauvsires à 
Naïç xsyphiodas, woAD Tà reed 


® Oin Gpshor Tessocs nersrrapshm] Olim nsrscoäguensç legebatur ; sed hic versus 
cum sumatur ex Homeri Iliad. +. v. 367. ita legendum constat: Oix dgsxe 
Tpdsoor xoricaqaim nanà jäÿas. Mox'uñ Ggraic Aireiodm duos TTnAslens] 
Exstat Iliad. s. v. 694. Et 519” à: nBsoau:] Hemistichium Homericum, Iliad. 
n. v. 157. ut etiam x dpeaes Dasaric pos etc.] Hemistichium Hom. Il, y. v. 


173. Barnes 


1. Totum locum, ut ab Enmio versus 
est, conservavit Auctor ad Herennium 
IT. 22. prope totum Priscianus de versi- 
bus Comicis, p. 1325, 15. Utinam ne in 
némore Pelio securibus Cæsa accidisset 
abiegna ad terram trabes ; Neve inde na- 
vis inchoandæ exordium Cæpisset, que nunc 
nominatur nomine Argo, qua vecti Argivi 
delecti viri Petebant illam pellem inaura- 
tam arietis, Colchis, imperie regis Pelie 


per dolum: Nam nunguam hera errans 
mea domo efferret pedem, Medea, animo 
ægra, amore sæto saucia. (Ubi Cepisst 
legunt M. A. Muretus ad Catull. LXV. 
init, et H. Stephanus Fragm. vet. Poët, 
Lat. p.118. Sed altera lectio fortasse 
defendi potest.) 

Siawrsrôa:] Sic pleræque editiones 
tam Nostri, quam ÂAristophanis Ran, 
1429, Verum tum debebat esse verbum. 
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KoAyuy éç œiav, xUavEæs Euumhyyads, 
Myd° év vrac: Ilmhiou meceïy more 


Cyaneas Symplegadas in terram Colchicam : 
Neque in saltibus Pelir cecidisset unquam 


S. ro yirx ag ‘Ouhpn, à dà Tiuagyos Ty Tpéœer Tüç monrtws dyronraç MainTixèr Ta, TS 
varie mpoTo noi My eño das à nai “Opens, Eïguara Ÿ auéiiraca Juadta al Anoa- 


ga° 
, ’s 


gor yép quoi dlras rà Vivdea, 81 cÜro; naracusuaoIivas rar Agyd. ElSe] 
ednrinôr, ES &ç nBaxcipu. dei dù wpordrreres Tüç cuvräébunx. rè dù aquxs fun 


ac dwagiuparer Émeros, ‘Qç Gquair Dérarés pros bai naméc, rè di hanTao Ie Ten, 
Œg bat dgriou, Ed 3Ù nimeir BamAtoa:. ‘Apyà Ji dd ‘Apyoë roù rauruyicarros: à déri 


na vavwnynôñres pacir 


œTäquas, sara, quod nullum est. At- 
tici enim in præsenti adhibent æérouai, 
æérapas, in aoristo érréunr, rép, quo- 
rum prius ita præferendum judico, ut 
contra librorum tamen consensum mibil 
mutetur. Recte igitur anæréuar edidit 
Brunckius in Sophocl. Aj. 695. (ubi 
awœrèunr Suid. MS. C.C. c. Ox.in v. 
éppla.) male eocimrere ibid. 282. In 
Âristoph. Av. 118. recte Beckius, Kai 
yhr.bréarou rai Jañarrar iv xüuxA&, recte 
etiam Brunckius 789. ixmriueros, ut e 
MS. Rav. edidisse videtur Invernizius. 
‘Istaua: vero Âtticis opinor prorsus fuisse 
incognitum. Nunquam saue occurrit in 
præsenti ; aliquoties in imperfecto, sed 
ubi aptius responderet aoristus, ut Iph. 
À.1617.agimrare. Polyid. frngm. apud 
Valchkenær. Diatrib. p. 201. ubi primum 
est fwrar, mox imraro. In Ipb. A. 801. 
de Eruys Aï3° Gen8’ Imrapive, literas male 
divisas vidit Marklandus. Lege : &ç £ru- 
x Ada puybeo opnils mrauére, Quam 
facile autem hæc permutentur, exemplis 
patebit. Recte editur Electr. 949, Hem 
rar’ oïxaw, sed Sextus Empiricus adv. Ma- 
them. XI. 54. habet é£israr’ oïxew. Con- 
fer Av. 35. cum Suid, v. 4upsiv. Optime 
dedit Sarraodai Kusterus, cui accedunt 
Lascaris «t Eustathius ad 11. A. p. 452, 
36—344, 25. E. 526, ult —399, 4. Od. 
A. 1419, 49=—59,38. Similiter errabont 
Grammaticurum veterum nonnulli, cum 
qéeSa: apud Homerum œgerigorastio 
centendebunt. In Sophoclei Thyestæ 
versu apud Schol. ad Phæœniss. 235. ubi- 
que cditur xévaxigÿäras mendose pro xà- 
vasiparu. Ecce notam bene longam de 
re, 8i quis ita velit, non magni momenti. 
Ac poterem et labori parcere, et quieti 


<lliie. 


irayudgôuu àgyo yàp To rex ÉvTESey nai AfSapyoc, à TH Ann ray. x) weëri 
XA0 GO Tv bo Aavaoÿ ysyammplrer. or: Si bæéeSioic & 
vpn Tà yèg divriga Th Té£u, père VwiSere, 'Agyèe cnépo] Tlsapparrinds & 


meæ fortasse consulere totam omittendo. 
Video enim a nonnullis, optimis quidem 
illis, sed nec satis eruditis et paullo ira- 
cundioribus viris, omnem accentuum ra- 
tionem despicatu huberi. Verum ii sunt, 
opinor, ætate jam provectiores, quam ut a 
me vel quicquam pravi dedoceantur, vel 
recti quicquam addiscant. Vos autem, 
ADOLESCENTFS, quos solos tutelæ meæ 
duxi, vos nunc alloquor. Aliquoties hoc 
argumentum tetigi, ut ad Orest. 632. et 
alias ; iterum, ubi opus ent, tacturus. Si 
quis igitur vEsTRUM ad accuratam Græ- 
carum literarum scientiam aspirat, is pra- 
babilem sibi accentuum notitism quam 
maturrime comparet, in propositoque per- 
stet, scurrarum dicacitate et stultorum ir- 
risione immotus. Nam risu inepto res 
tneptior nulla est. Unum tantummodo 
in præsentia monebo. Quicunque hu- 
Jus doctrinæexpers, codices MSS. confer- 
endi Iaborem susceperit, is magnam par- 
tem fructuum eorum, qui ex labore suo 
in Remp. literariam redundnre et pnte- 
rant et debebant, disperdiderit. Qui hanc 
doctrinam nescit, dum ignorantiem suam 
candide fatetur, inscitiæ tantum reus ; 
qui vero nescire non contentus, ignoran- 
tiæ suæ contemtum prætexit,majoris cul- 
pæ uffinis est. ‘'Hyéuoral y2 mes reèe 
auocov: voip Mourir, oi Nai naxonôae a7ro- 
didçacaouos Tor FASyy® This apadiac, TS 
taTaq@iuyen mi Tir Auiogiay dr nyPohNacus, 
Synesius Dion. p.54. B, Por. 

EiŸ" wpsA ’Agyoic etc.] Quod polliciti 
sumus in supetioribus ad argumentum 
notis, id nunc præstandum censeo, nempe 
specimen quoddam Lnuianæ versionis 
hujus fabulæ proferre. Et id Cicero in 
secundo ad Herennium'ite exbibet : 
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Tundra mem, Mnd ÉpETuuTai XEpAS 
5 ’Avdpuv apiCTuy, OÙ TÔ. may XEUTOy dépos 


Secta pinus: neque manus remigässent 
5 Virorum præstantissimorum, qui aureum vellus 


S. ‘Agyà, 


ox Sotiher à 'Agyà, œanASobca Tac ZuumAnyädac, sie TxuSiar SABeir. To dè 
KéAoçor lc aTar) œémic dv ZxvSla ere nahouuim Gruacriüe. 


Kuavéac 35) TÂç mt Tè 


crêpa où Ilévrou Afyu, aï à aeraTnr TAç Gta Soncbois Érradra nausi @igss Sas. Tàç 


Ji Suuaæanyddas Ô Zsonidnç auroguädac @noir. 


"EparooQivnç dù 6r yswyçapouuivas, 


@nzi Tèv a her ormèr aires nai œuoxièr, 3° où arraterdas Toùc œAiorTac Tir réRAUTIH 
rüv merqün. 4. TunSiira waûmn] Zumxdoyà, der mégous à mär. dmà xovod di Tè psAS 
à lerudoe * à ‘Agyà ràç rar pire Xiipas. 5. Tléyxeuoor digas] TÈ digue. Treo 


® ‘H'Agyà] Tir 'Agyè emendat Heathius. 


Utinam ne in nemore Pelio securibus 

('æsa cecidisset abiegna ad terram trabes ; 

Neve inde navis inchoandæ exordiam 

Cœpisset, quæ ounc aominatur Domine 

Argo, qua vecti Argivi delecti viri 

Petehant illam pellem inauratam arietis, 

Colchis. imperio regis Peliæ per dolum. 

Nam nanqiaun hera errans mea dome efferret 

dem, 

Medca, animo ægra, amore svo saucia. 

Barnes. 


Laudat Tho. M. bune locum V. E9° 
&gsrm, ut doceat, 29° &sasr dicendum 
esse, non 49” fuexasw. Enniane, quæ 
Bar. protulit, exstant ap. Scriver. p. 21. 
cf. Phædr, 4, 6,6. Beck. 

2. Kvatll] Latine Cyanesas. Ita verto, 
rejecto Ceruleas, quod prius obtinebat ; 
Cuuneæ enim est proprium nomen hoc in 
loco earum JInsularum Ponti, quæ ob 
concursum, quem navigantibus facere 
videntur, concurrentia saxa Latinis, et 
cuurAnyéèsc, et cudeouadte, ureuälse vo- 
cantur Græcis. Vide, quæ nos ad Jphig. 
Tour. v. 242. Ubi tamen doctus vir, 
Dom. Ricardus Bentley, monet, pro xua- 
näy ZuumAnyädur, sAarn legi debere vel 
xuariac ZuuwAnyédac, Vel nuaviar Zuu#AN- 
yador wirear. Vide etiam /saac. Trettem 
in Lycophron. p. 189. Burnes. 

3. wori hahet I. rectius, et in'ra 360. 
m3 etiam hic et 4. L. Ald. ut edidi ; me- 
lius fortasse quam quod alibi manere pas- 
sus sum, pnè. Por. 

Mn3° ir vaæaioi etc.] Vide Johannis 
Brodæi Miscell. 1. 6. €. 9. ubi hic locus 
expenditur, et Ennii simul versio. 

Barnes. 

4. xtets præfert Musgravius ex margi- 
ne MS. 2816. (voluit fortasse 2818, quem 
alias D. vocat.) Confundit igsruñoa et 

| 


Beck. 


lesruaoa. ‘Epsruñoa est simpliciter re- 
migare ; hgsruäca remisare cogere, remi- 
gio applicare. Hesychius e Tragico Lex- 
1CO : "Eperuäoa. xémaç äguôéra. Quod 
buc bene rettulit Abreschius. Compara- 
vit Orpheum 356. yaïeas lesruaæravrsc 
Ruhnkenius Epist. Crit. p. 241. ed. nov. 
mir mallet Brunckius. Pur. 

Hes. éptruücai namaic äguôcas, In 
Auct. laudatur Orph. Arg. 355. ubi iger- 
pècas etiain occurrat. 

pr lesruüra mavult Br. Beck.” 

Xigas] Dene Græcum est pur” was 
xigac igsruäce. vid. ad Iphig. in Aul. v. 
1301. Sed præstat fortasse yégsc, ut habet 
in margine MS. 2816. usg. 

5. dvêpan àgiorar] Sic vocari posse Âr- 
gonautas nemo nescit aut negat. Sed 
potiori jure expectasses epitheton propri- 
um, quod in eos solos caderet, äporéer 
scilicet, quo nomine quoties a pottis ap- 
pellentur, nihil opus est exemplis osten- 
dere. Ea igitur loca tantum proferam, 
ubi arêgsc dgorsie vocantur.  Aj'ollon. 
Rhod. 1. 70. "Sgosr, agsorniocs oir àèpé- 
oi ga viouro. 11.460. 960. äg:crno oré- 
An avèpär. 46%. aùTébi" puiqarsir KéxAeT dpuse 
rss où» avèpacis. 111. 1004. sixe casoasc 
Técoor àgiorser avèp&v arTôhor.  Phrasin 
usurpat Euripides Iph. A. 28. Oùx dyz- 
paas Taër” &r8eèe ägioriws. Nec raro cor- 
rupta fuit hæc vox Schol. Villoison. ad Il. 
T. 19. roùc dgsoriie rar Tedor rposreiesre 
narà rar EAAñrer, Codex insignis, Cujus 
usum mibi humanissime concessit Vir or- 
natissimus, Carolus Townleius, male qui- 
dem habet, dgloreu, sed ad 1. 168. ubi 
Scholia V'eneta habent, xärraide y#éusve 
xaraoyibñvar drè var delorar sic sbergiar, 


ille optime, époriw,.  Legitur apud So- 


ETYPIHTAOT 


[ehia pernA0or" où yap &v deco un 
Mydeie müpyous yns émAeuT ‘IluAxiae, 
"Epor: Ouuoy ekmAaæyeïis ‘Iécovos. 


Allatum Peliæ iverunt : neque enim mea domina 
Medea navigâsset ad turres agri Iolcii, 


Animum perculss amore Jasonis. ‘ 


8. o Géxpure ras aoir, d 3 woppugoër. nal Ziuanièns 3 br T5 lc vèv Ierabüee 
Enter ray br T5 Sahäcon wogpéçer mx pH Ie ar Aiyu. 9. Ou" ar araudir arai- 
cara] ® Tlorvélué mie Aéyoc pierres rüm piAaccégur, 07 nai Tlagpeviraoç lxriSuos, à 
dpa + ivre rédarra JaBin wapa KoprOler Eïnwiduc, piTaydya Tr qayèr Tür 


® Pro soxvainoc forsan legendum soAvair 
De Talento vid. 

ati Variar. Observat. 1. 4. c. 6. ubi etiem de Drachms, Obolo et 
Ïi autem duo statuunt, singula talents valere sexcentos coronstos 


+ Tlévrs Taarrs AaBon] 
Marsilii Ca 
Triobolo. 


«Japulasus. Heath. Beck. 
œl. Rhod. Antiq. Lect. 1. 25. c. 18. et 


aureos ; hoc est Anglicæ nostræ monetæ L. 1871: 10: 0, adeo ut quinque bsæc 
talenta, Attica cum fuerint, valuerint tres mille aureos, hoc est, nostræ monetæ 
L. 9371 : 10.0. De hac autem Corinthiorum ad Euripidem largitione vid. 
etiam Plutarchum in Alexandro. Apollodorus quoque Bibliotb. L 1. c. 9. $. 
28. Medeæ filivs a Corinthiis cæsos memorat. Barnes. 


phocl. Aj. 1304. ap 93” deioros iE àgio- 
rio Juoir BAaoTay av air yuüvoiges Troc rpèç 
afuaree; Suidas etiam tum editus, tum 
scriptus, in tribus MSS. ägioro retinet v. 
œeèc aïuaros. Melius tamen videtur àgo- 
zac.  Hæc conjectura, nisi me memoria 
fallit, aliis in mentem venit, sed credo me 
eam pluribus et diversis argumentis ex- 
emplisque munivisse. Sed utut de hoc 
statuas, graviorem corruptelam passa est 
bæc vox in Electr. 22. Acicaç 88, pa ro 
maiŸ dgiorion rênes, "Ayapuipyore sonärop, 
alyer iv Spas. Corrupta vox ’Ayesion sen- 
sul repugnat, et cum #aièæç prioris versus 
metro necessarium fecisset, anapæstum 
in quartam sequentis sedem invexit, œoi- 
varopaç. ‘lragicus incertus a Clementi 
Alex. citatus apud Grot Exc. p. 461. 
dirt xa Bec meisvac sic aupouc rédac. Lege: 
duinèr xabieis sel, melon enim, sive est 
participium, sive nomen, priorem semper 
producit. Jnfra 80. Xéyouc Ald. Ayo, 
quod Brunckius dedit e membranis, ha. 
bent quoque Lascaris et X. 11. 1239. 
dégas] Ex MS. E. Lib. P. et diserto 
Eustathii testimonio ad Il. E. p. 600, 
11=156, 51. edidi 3fg«. Vide Phœniss. 
1136. In Sophoclei Ajacis Locri frag- 
mento pos constaunter servant Pollux VII. 
70. Scholiastes Aristophauis ad Av. 954. 
Suidas v. swchëf. Præterea digx vel ex 


conjectura reponendum erat, ne duo ver- 
sus in eundem sonum exirent. Por. 
digac. MS. E. et Lib. P. ége. Musg. 

6. Si mei res fuisset arbitrii, iota, quod 
subscriptum vulgo vocatur, semper ad- 
scripsissem. In MSS. vetugleribus aut 
adscriptum automissum est. Seculo tan- 
dem Recimo tertio quantum equidem 
conjectura assequor,subscribicæptum est. 
Neque hæc observatio prorsus inutilis 
videri debet. Etymologus M. p. 550, 
14. Nixoyäpne Anpra- inAiquer, à xégn, 
Es) uùc. Rocte Hemsterhusius ad Aris- 
toph. Plut. p. 57. wAtoque, sed pergere 
debebut et legere, NIKOXAPHEZAHMNI- 
AISITAEOMEN. Verba sunt Jasonis vel 
Argonaute cujusdam ad Hypsipylen. 
Athen, X. p. 426. F. Nixoyagne yeùr ir 
’Apevpom, mpèc Torun waigor Edn, Oiré- 
peaoç obroç, xaïies miyrs nai Duo Kaye rs 
ai où cuurôra yivlusJa. Tà waçawñois 
slgnus nai év Anperiai. (non êér Angarla. ) 

or. 

8. Egar. Suuèr éixmhaysic’ illustrat 
Valck. ad Hipp. 38. Beck. 

9. 8s. Schol. rù à avdarvouca, 0e9ù drri 
Sorimñe, ävrl Toù drBareuon. Scholiastes 
igitur non éuyñ sed quyà legisse videtur, 

uod longe melius, meo quidem judicio. 

ta noster infra v. 1217. xsirras 06 vengei 
nai, Te nai ylpen marie | séAaç, modur 
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3 3 0] / / / 
Oud” àv xTavei wsiaoa IleAaôas xOpag 
/ / / ad / 
10 Ilarepa, xaTuixe:s TAvde y9y Kopivbiær, 
pt À ÿ \ \ / e j4 \ 
Æuv aœvôpi Xi TEXVOIO I, GYORYOUTE [LV 


Neque persuadens filias Peliæ, ut interficerent 
10 Patrem, inhabitaret hanc terram Corinthiam, 
Cum viro et liberis : placens quidem 


S. œalor ini Tr Mhduar, émoogayivas yèg roc aïlaç Mndtlaç dard KopvSian, œagouy- 
Sivrer loi ro Barineësi aërèr SéAuv, Dà Tè rèr Képre arpéar arr Thor elras, 
fv parnyayer km) Mhduar. wie) D Tic sic Kégiôe perauxiosns, * ‘imssèç lerlSerai nai 
“EXanmoc, 07: 3Ù BsGazihuns Tic KogirSou n Mnèsis, Eugene ioTogsi mai ZX: ce êTi 
dinal àSavaros hr n Midtia, Moucaïos àr Tù migi ‘lo gala loropsï, Bjua nai arspi var Tüc 
âxpalaç “Heac éoprür xTidels. IlaAiddaç] Tèc TlsAlou Suyarigac Fatiosr ñ Mhdtia roy 
œaripa opéfas, nal fem, &c Éoépeivor vawragor idñoaou epéragor ngièr, na œoiñoaca 
devra à @apräner. 11. 'Avarura] ‘Op9ù dvri Jerinie, drrl To äwarouon ngious Où 
Toie KopirQioic, Éeresdù Aipuarrorrac abrodc imwdaic rioi lacare, nai aërn 3è ügéousre La] 
KopivSo. bœsi Afyorras nal ol KogivOios agneau ere. Tà SÙ Guoia roiç Soin laa slvas 
nai jalenr dAAñXOG louer. 19. Alouura] Alcuprär bori Tè myaioSas mal depur. ldlerc 


® Pro ‘Isæic legendum esse “Iwww monet Vossius de Hist. Gr. p.198. Beck. 


Saxgvar: cuugoez. He. éuinb'.ixi- set, si inter dyddroucs et woxrèr interposi. 
ras à évric dyopalou Asèg, Batlpacte, xal ta legerentur verba dy dpixere y Séw, sive 
oviqn paiaireras, | aéAes 7° énuèoc nai Jay præcederet àréreura, sive soxur&r. Prio- 


äripla, (Cicero de Oratore II. 66. Ac 
verborum quidem genera quæ essent faceta, 
dirisse me puto: rerum plura sunt, eaque 
magis (ut diri antea) ridentur, in quibus 
est narratio ; res sane difficilis.  Apposi- 
tionem sppellant grammatici, e quorum 
numero consuli potest Matthiæ Gramm. 
Gr..431.° Eadem est ratio accusativi, 
de quo Matthiæ (. 426. 1. $. 432. 4. 
Noster Or. 1103. “EAim xravopiv, Ms- 
vékso Aüww witgér,  Unde fiugi potest 
talis versus, ‘EXëm 7idvnes, Mavéàte A0 
æugé. Admisso éuyà, jam facile ratio 
redditur v. sequentis, aùrh rs (aër à 
Beckius + consentiente Stobæo Serm. 
LXXIV. p. 441 = 325.) wévra ouui- 
goue” ‘Iéoon, in quo ar prorsus inutile 
erit, si ävädreura ad Medeam referatur. 
Doctorum virorum conjecturis, $vAn (rec- 
tius uaw,) vx, puy, QUTAN, 0yS, QUE, 
occasionem dedit genitivus #oATä, quem 
in dativum e Barnesii sententia primus 
mutavit Beckius. Genitivus retineri pos- 


ris constructionis exemplum præbet n9s- 
ter Heracl. 68. xouui£ar ovwép al” Edeucôéa. 
Id est, ut suo loco dixi, xouigwr (abrodç) 
Etguo Set, oùmép sics (doünu). De altera 
consulendi Portus ad h, l.et Porsonus ad 
Or. 1645. Sed exempla quæ ad confir- 
mandum genitivum æor& desiderantur, 
bujusmodi sunt, xoul£or Elguoliwe où 
slos ; vestra est urbem quam statuo. Si ita 
unquam locuti sunt tragici, servandum 
æour&,. Sin minus, Porsono assentien- 
dum, qui sourar ex scripturæ compendiis 
male intellectis ortum putat. ÆElms, 

IsM4Sac xôgas] Earum nomins et his- 
toriam vide in argumento Fabulæ Pelia- 
des dictæ, quæ inter fragmenta cernitur 
ad finem bujus operis et infra ad bujus 
fabulæ v. 486, et v. 504. Item Apollodori 
Biblioth. 1, 1. c. 9. 6.27. Barnes. 

11. Hanc regulam mihi semel ipse 
statui, ut £ùr semper pro où scriberem, 
ubi per metrum et numeros liceret. Hic 
babet iv Lasc. sed cum mea editione con- 


* Hunc librum Anglice vel potius Latine redditum qui imprimendum curaret, nos- 
tris hominibus Græco sermoni studentibus nec Teutonice scientibus magnam utilitatem 


afferret, etiam si nihil de suo adderet. 


+ In minore scilicet editione, anno mpccxcri. icchoata, quæ non ultra quatuor pri- 


ma tragædias processit. 


LA 


ETYPIHIAOT 


Duy. TOÂITAUIS, œv APixETo XPovæ, 
AUTY TE T@yTA cuupépous” ‘Iérov 
"Hrée MEyio Ty VIYVETAs TuTApI, 

15 Orav yuv FRÔS ay por un dxorTaTm. 
Nüv à eyôpa mavræ, xai vorei TA QiATAT&. 
Tpodous yae aÜTOU TEXVA, DEC TOTI T' ÉUM, 
D'aépoig Taruv Baciuxois euval era, 


Fuga civibus, ad quorum terram pervenit, 
Et ipsa Jasoni concorditer agens in omni re: 


Quæ maxima salus est 


15 Quando conjux a marito non dissidet. 
Nunc vero omnia sunt inimics, et male se habent charissuna : 
Nam proditis suis liberis meaque domina, 


Jason cubat cum nuptiis regiis, 


S. 2 Qurir ‘AgsorotiAnc, üwo Kupéion aicupevirar, Tèr dpyorra AéysoŸai. Alougriras ài 


meiroi Enia x. À. Gmrou à oinriç ÊnAO Toùg apXoYTac TEr àyarar. 


Qari Jà Tnic pir 


‘Iwoérou, oi 35 Keforroc, œaïda yauñoas rèr ‘lécova. wie 3ù rüc Kpéorres Juyarecc, oùy 


éppoparouss rù Ebeiwièn oi cuyypapiis.* KAsirodnmos pelr 


joucuy no) nai das, 


* KAuréënuoc etc.] Koenius ad Greg. Cor. de Dial. p. 4. putat, Clitodemum hæc 
scripsisse de Creusa, Erechthei filia, sed Scholiasten accepisse veluti dicta de 


Creontis filia. Beck. 


sentit 53. 244, 246. 312. 393, 397. 464. 
564. 571. 776. 809. 841, 883. 997. bis. 
1004. 1142. 1176. 1190. 1192. 1196. 1201. 
1207. 1229. 1266. 1286. In hisomnibus 
congruit Aldina, preterquem 564. et 
997. ubi £uw semel in £vruusi tantum. 
Præterea bis, ubi = habet Lascaris, & dat 
Aldus, 242. 286. In ceteris, sive recte, 
seu prave, z uterque servat. Por. 

11. 8. Heath. laudat Hardionii disserta- 
tionem in hanc tragædiam Comm. Acad. 
Inscr. T. XL. p. 390. s. 

Br. emendavit ita :—àr8. pair @uyn wo- 


Airaç, &v agiutro YSéva, et monet Quyn 


esse CuID äixsro jungendum, i. 6. @ixsro 
&v Th guyn, s. quyàc oùca. àviävuy autem 
cum quarto strui casu. v.ipsum Brunck. 
ad Or. 1633. Beck. 

12. quyn mokrar edd. et NISS. Pro 
quyñ conjiciunt puAñ vel Juyñ Canterus, 
opyn Musgravius, quyàs moiraic l’ierso- 
nus. Edidit roxiraç pro æoxr&v Brunck- 
ius. Simplicissimam Barnesii rationem 
secutus sum. Error ortus est e scripturæ 
compendiis. Por. 

@uyn] Alias puañ, vel Luyñ, Vid. Can- 


teri Novar. Lect. 1. 2. c.21, Sed has 
ejus conjecturus damnat codex Heinsio- 
caligerianus. Ego quidem évys monere 

velim et woxirai legi, unde omnis prorsus 
difficultas tolleretur : Vel ita lego: uy#, 
œoxrä &r, etc. Sicut: Urbem quam sta- 
tuo, testra est; ut sokraç includatur. 
Confer Scholiast. Barnes. 

Reisk. emendat : @ur (aut @ürAn) #o- 
AT, sæculo vel nationi civium. 

quyn mor] Emendat Canterus œguas 
vel Luyñ soura. Baruesio placet quys 
æokiraic: Piersono [ Veris. p. 58.] uyac 
moAirais. Vide, an non mehus foret : 

— — avdavoura pair 


dgyn modiraic, r aplxsre yOcra. 


Ingenio et moribus placens civibus, ad quo- 
rum terrum venit. ôpyhy eodem sensu vide 
Soph. Ajac. v. 1177. Pind. Pyth. 1. An- 
tistroph. 5. Musg. 

14. Cwse sine causa mavult Musgravius. 
Nec male tamen X. 11. 32. fo. Præ- 
cedentem versum citat Apollonius Lexito 
Homerico. v, cuugserñ. Por. 

&wie] Legendum, ni fallor, £ne. Muse. 
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l'yuas KpeovTos waid > 06 CU LT ovos. 
/ e / 9 La 
20 Mrôtia À m duo rave ATIMOOLEVY, 
Boœ: prèv opous, dvaxaneï de deFius 


/ / \ 
[ioriu peyio Ty, xoi 


Seou pagri (+ à . 
re ‘ bà LA Pre Er [° s it 


e 7, nr Y'€ -l 
Oixs aubi(3nè' ét Tatroro XUPES, 


\ / / / / 
Toy rayra auyryxouT a daxpuois XPOVOY 


ds Keïras d ŒUITOS, cou UPEiT" A YA GET * k- 
+ # 


Ducta Creontis filia, qui princeps est hujus terræ. 
20 Medea vero infelix, contumelis affecta 
Clamat jusjurandum, invocat et dexteras datas, 


Maximam fidem ; et Deos testatur, 


Qualem gratiam relatam consequatur ex Jasone. 
Jacet autem sine cibo, subjiciens corpus doloribus, 
25 Omni tempore contabefaciens corpus lachrymis, 


S. ynuardas dè Hovôw "Avafixparne Jà TAavanr. 


20. Mhdsia 3 n Juoruvx] Mminiar üwè 


"Axäorou lxwsrocar oùr ‘lacon, ‘Ismérne Dmidi£aro Kgbsyroç Toù AuxaiSou à AunaiSec 
di, mel BeAAsçgopéyrrne der, pésr En xŸ°. Éœsira Keior AW. era ‘Imwérnc. imal OÙ é- 
co Eynus Th ‘lwwérou Suyaripa, rérs 3 nrsivara Toùc maïdaç aiTiç, éwalAaosTai 
æpèc Aiyla. êrs 8 nai MBasinsucs Kopirou, ioropoècir EbgunAoç xal Ziuerlène, Afyan oÙ- 
to, OÙ nar” lc KépsBe où Maymolar vaïtr. àXéyou 3 Koryide œuwvarso, Jgé- 
vou Asçalou Tr’ drares. 25. Aaxgouc Sgeérr] “Andres Saxçu, ävrrl roù eurras- 


r. 

yipreu] Ubicunque in hoc dramate 
occurrunt ve:ba yiyrgas et yiyrarxe, 
semper cum duplici y scripta sunt, quæ 
procul dubio genuina ct antiquior scrip- 
tura est Quum fubulam hanc, Phœnis- 
sas et Hippolytum ad membranes regiss 
conferrem, memini observare in iis verbs 
ista unico y fere perpetuo scripta esse, 
ita ut atramento puarsisse videatur libra- 
rius, ut ait Eustathius ad Hom. p. 1722. 
ubi ex Heraclide horum verborum ortho- 
graphiam adstruit. Brunck. 

14. Phocyl. Poëm. Suasor. 184. rl yày 
nd UTEgoy nai essor, "H Êrar dvègi yurè eerés 
qiAa yipaog dy, Kai wôciç ÿ dAéye pu 
iuœion avbiya vinx; Ex. Class. Jour, 
Vol. X. p. 412. 

17. avrou Lasc. et’aüriy 31. sed cum 
leni Ald. Por. 

18. ‘écay (non '‘lñse”) etiam in membr. 
Par. et ed. Flor. ac Ald. Brunck. 

19. Alsuurä] De Origine hujus Dic- 
tionis vid. Eustathium et Lexicograpbos : 
De significatione vid. Scholiasten, quem e- 
gregie corruptum nos ad pristinum splen- 
dorem restituimus. Olim enim ita legebs- 
tur : Alouuriras dù ngsral 9’, roùc épyerrnc 
Tän àyswer. Huno ego locum ex Homero 

Voz. II. 


restituo ; nec enim dubitandum,Scholiaston 
respicere illud Homeri, Odyss. S. v. 268. 


Alovurires 33 xgsrol lwia savrec ävicrur 
Afpaios, of ner" dyüras Éüreñociano inuore. 


Hunc locum breviter pro more designabat 
Scholiasten : S/. enim iwia valet, xprai au- 
tem male pro agsrol, et êsou 6 wonrèç ên- 
aof, vel tale quid, excidebat ante roùç etc. 
De voce Alouumrus ita quoque Sophoelis 
Scholiastes ad Œdipum Tyrannum: à Ÿ 
‘AgeToréaue iv Kupaaia moXTsia, Toùc Tupa 

vouc qnol rowçérsecr AÏCUUMTAG areor a'yopaues— 
Oase ebpnuéTipor 3’ lusivo roùrous. Barnes. 

Hes. Aicuuva” Bariain, àgxu.  Eupai- 
dnc Mnè.a. Beck. 

21. Sic pro &£àç conjecit Jortinus, he- 
bent MS. À. et x. 11. 50. Ceterum ma- 
nuum conjunctio sie: eximie dicebatur, 
jam inde ab Homerico, de£sai, %ç mésribqesr, 
Quem locum citat Scholiastes ad Aris- 
toph. Acharn. 507. Oïeu oùre Bayaèc, oùTs 
œioric, OÙ" pue puis. Ubi Bœuk est 
jusjurandum per victimas, 6p«oç per verbe, 
#lome per dextras. Por. 

21. ss. Opponuntur Beñ puèr pneu et 
era à'aäsiro. Legendum igitur àvaus- 
Aë rs. Hujus vitii, quo nullum in tragi- 
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’ \ \ d \ » » 9 7 
ETes TES ævopos MOIET nOIXNUEVY, 
OÙT ou EmæipouT , oÙT GT&hAGTTOUTE YNç 
TpocwTrov" og dé TETPOs, Ÿ JET TIOG 
KAUduv, dxobes vouderousErn ŒiAuv. # 
ñ / LA / de 

30 Hy pmyworTe Crpeara mœnXeuxoy depyy, 
AUTY pÔg Ty TATEe aTrouwE @ihoy, 
Kai yaiav oixouc S” oùc æpodcug ADixETO 
Mer avdpôg, 06 TE vUy aTIUATRG EE. 


Postquam animadvertit se injuria affectam a viro : 
Neque oculos tollens, neque avertens a terra 


Faciem, sed ut saxum, aout marinus 
Fluctus, audit monitus amicorum : 


30 Nisi quando vertens candidam cervicem, 
Ipsa apud sese deploraverit patrem suum, 
Et terram et ædes, quibus relictis venit huc 
Cum marito, qui nunc contumelia-affecit eam. 


S. pim Toy wévra Xebrr, ln cumyic xhalbuca änow où RauBänm. 
mors oreidaca] To Signv, br pair purà où 1, GEvrérec Gupér. ai 3 œopice Toù 1, déprr. 
35. ‘Armaras Exu] ‘ATrinüe, ävri voù Tips. xal ZoponAñe 


30. "Hr par 


Iaïdas yag oùc que 


drandoag fu xal ea, Etpnuiar ir weûra xugo£as bye, * cl Air Tà àyaSor. 


®_Ofor Asœu] lege Ojw] Asirsi rè dyaSèr etc. hæc enim ad v. 35. et vocem 


pertinent. Îfeuth, 


corum scriptis frequentius, exempla jam 
ab aliis indicata vide vv. 196. 266. 562. 
Elms. 

Ss£ias mlsri usy. e membr. Par, edidit 
Br. sine commate. Beck. 

Sefsäc] Jortino placet efiäç Tlorir pus 
porn. Musg. 

24. anyndéos Ald. et pars codicum : 
dAynèén Schol. À. D. L. Por, 

&Aynè6e:] MSS. À, D, et Ed. Lasc. 
&xpmèôn.  Musg. 

éAynèéos etiam membr. Par., non &à- 
3m, ut Musgr. inde affert. Brunck. 

28. 6vSaharciog xAUÏey minus recte 
conjicit Valckenærius ad Hippol. 304. 
Primo concinnitas verborum xAudayoç 
postularot ; deinde sententiam optime de- 
fendit locus Androm. 538. ab ipso lauda- 
tus: Tips meocmimres Atay mérpar, *H xüpua 
Auraïc à&ç ixeérsüers Por. 

&ç dù mérpe etc.] Possunt hæc com- 
moda interpretatione sic emolliri, ut ami- 
corum audire monita dicatur ferox Medea 
scopulo surdior et fluctu marino. Ob 
Senecæ tamen locum Hippol. 580. legen- 
dum videtur: dx 2è rpg ÉrSañdrcios 


KAUS AY", axoûss vouSercuucém die, id est, à 
Bi éreos ivSaAaccioc auousi NAUBAVA, Ta 
Ur @inar vouSsTouim Mhôtia &mouss voude- 
Thosiç, ut autem pelagi rupes immota fluc- 
tus lacessentes, sic audit illa monita umi- 
corum.  Valck. ad Hipp. v. 304. Beck. 

30. xapa pro ?égnry Lib. P. male ex Hec. 
504. Pur. 

30. s. Cum de præsenti tempore sermo 
sit, legendum, ni fallor, étouma@n. Quo- 
ties hæc permutentur, quid attinet dicere? 
Apud Sophoclem Ant. 311. scribendum 
dexäêrrs pro dgräfnrs, quod non est At- 
ticum. Elms. 

Men] Lib. P.xapa. Musg. 
84. fyr> nai ñ X. IT. 52. quod nescius 
typorumne errore editum sit pro fyr® yag 
ñ, an depravatum sit ex Éyraxer à vel iyræ- 
m3 ñ. Sed prius verum esse liquet ex 
947. ubi Eye yap ñ legitur. traque 
lectio proba, et 3i et yàg sæpissime per- 
mutantur, quanquam facilius 3 in yàe, 
uam yàp in 8 migrat. Vide tamen in- 
ra 1083. Metrum corrupit Brunckius 
478. (475.) edendo ‘Ex Tàvr yàg wexrar. 
Porro utroque loco X. IT. cuupoçär. Idem 


MHAEÏIA. 


371 


# à” e / =. €} 
Eyvuxe d n T&hœva uuPopæs UTro, 
_ % / \ / / 

35 Oiov TaTpuag jun TONEIT EC ce XBovoc. 
Eruyeï de maidæs, oud TETE EUPPAIVET 4° 
Aëdoixæ d œuTmy, uA rs BouAeudm véov* 
Bapeïx yae penr oùd avEEeros Xax wc 
[lac youc * éyade Tnvde, Papua TÉ puy, 


. 40 Mn Jnxror vom pacyaævoy 


> e/ 
li NTATOS, 


N \ / / / / 
°  H xas TUpævvoy Toy TE PAMAUTA KT AV 


Et misera agnovit ob ipsam calamitatem, 
35 Quale sit non deserere terram patriam. 
Odit autem liberos, neque lætatur aspiciens. 
Metuo vero ipsam, ne quid novi moliatur, 
Nam animus ejus est vehemens, nec sustinebit mala 
Pati : ego novi eam, metuo autem eam 
40 Ne acutum transigat gladium per hepar, 
Aut etiam occidat regem et hunc, qui duxit uxorem.… 


S. “Ounee, ‘Qc oùdèr yaümer ç œargidoc. 40. @acyarr à° rare] ‘Ext rèr saldur 
axourtécy. al yap nai oruyei Sè maïdac, où2” Gpùo ebpeairsras. vraras nai éai aèrie 
dxotso Vas. à SÙ Ebpwiène Ta péAkeTa dragonsi. iuoa dè duoiGeia, xal wap” ‘Opuhge, 
AUS yap puù Auuor dmorunEus cidige. Mal và Dà To fwaroc Ji rar œaièur Afyu° 


EJoc yée dati avre, &ç lentes, spoAéytir Tà jéAdOrTe. 


41. Tugarwr] To Keforre 


pnai, rù di iEñiç à mal rÜpavrer Tr 76 ppearra nuTäm, Bush yég. 42. Zuudcpèr Sà AéBn] 


1062. in Hipp. 460. cupagogaïc præbet, sed 
802. œuugopæ Hipp. 1387. pro quo e 
membr. cugs@oeaic edidit Brunckius. Mox 
in hac fabula 53. cuuéopai Eumathius VII. 
p. 314, X. 11. 1247. sed £uupoœa Stobæus 
p. 237. Grot. Ælian. H. A. VII. 28. Vide 
ad Orest. 154. infra 1230.- Mox 37. sax 
Lascaris e glossa, sed viw præter Ald. et 
MSS. x. 11.488. 1072. 1169. oueos%e Eus- 
tath. ad ]1. P. p. 1098. 26—1124. Por. 

36. edppiveras Lasc. et 165. Siauvseei- 
rouç. sed hos errores raro committit. Per. 

37. Optima vet. ed. teste Markl. ad 
Suppl. 1032. pro véo habet xaxè, quod est 
glossema. Beck. 

Pro réo Janus Lascaris ed. xaxèr, haud 
dubie ita in cod. inventum, sed e glosse- 
mate. Brunck. 

39. ré A. L. et, opinor, alii. Aldus, ëé. 

Por. 

Scripturam éydèa defendit etiam Br. 
Mox idem e membr. et Flor. exhibuit : 
Ssipraire Te mr. Be 

40. Sequebatur versus, 


Z:n Mpaouc sireño”, [r ÉcTpures Ëxe, 


buc retractus e 381. Por. 

ay" etc.] Hunc versum delevit Br., ut 
manifeste spurium. Beck. 

ey5] Repetitur infra v. 381. quo qui- 
dem in loco commodiorem sensuin habet. 
Cur enim Medea in propriam domum 
ef irreperet, nulla ratio erat, in alienam 
et inimicam, multæ. Neque porro apps- 
ret, cur in cubili potissimum se occideret 
Medea : ad Jasonem et Creüsam simul 
opprimendos nullus aptior locus erat, 


41. Schol. Tupämaic. Tor Kgioyre out. à 
d6 6£ñç, D na TÜpanc Tr Te yuavre nrém. 
Sur yäp. Repone, rüganor Bi ro Keborrs 
quai.  Verba sunt a superioribus male di- 
vulsa, quod sæpissime huic grammetioo 
accidit. Creontem hic intelligi putant in- 
terpretes ad unum omnes. Quorum sen- 
tentia si vera est, nulla omnino Creontis 
filiræ mentio est, quam Medeæ multo ms- 
Jjori odio quam patrem fuisse res ipsa satis 
declarat. Fieri non potuit quin rivali 
tius quam rivalis patri necem a Melen 
perart suspicata sit anus quæ hæc loquitur, 

am suspicionem Creonti in mentem ve- 
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 KawaTa ei Euppopar XaGm Tia. 
+ Aeivq yae° oÙT Os poudi to ye cuubahuv 
“Eybpar ris auTm xaRAIVIROY ŒUETæs. 
45 AAN ide maideg EX TROY Ur TETAUMÉVOs 
Zreiyouoi, MMTpOs oUdey EVVOOU(LEYOS 
Kaxov° ve y ap Peorris oux ay PIE. 


Deinde vero majorem aliquam cladem accipiat : 


Est enim vehemens. 


Nono facile exercens 


Cum es odium aliquis præclaram victoriam auferet. 


45 Sed isti pueri cessantes a curriculis 
Veniunt, nibil cogitantes de matris 


Malis : nam puerilis animus non solet dolere. 


S. Olost pasigors naxS maginion mec TS Mn prpurño Se dwè Yves. 45. ‘En reéyen] 


BapvTorwc, dx vÜpaor. 


"Agioropärnç, Badges pacs à pesigansor E & 


. 6e ae yuue- 


vaolac oùr ÉASérrag roùc waïdac. 47, Nia yap eric] ‘H yag Tür ver diävas aorsir 


nisse ostendunt ejus verba v. 284. Ado. 
né oc" (oidir D mapaumrioyuiy Aïyeue) | eh 
pus ve dpacrç waid ämimeo Tor nan. Qua- 
propter auctor sum ut vocabulum ripavrcr 
posthnac Anglice reddatur the princess. 
Ambiguitatem quodammodo tollunt verba 
Th Ti YnpayrTa, quorum sensus est, et qui 
eam in matrimonium duait, Verha nuaç 
réparer leguntur infra v.873. Si Creon- 
tem significaret ruügawrer, Tôr Te moi yn- 
pmarra vel tale quid dixisset poëta. Hæc 
ratio si minus placet, legendum rvganoux, 
Creontem scilicet et filiam. Sed nltera 
mihi mélior videtur, tum ob alias caussas, 
tum quia pluralia rüpawe, noipaves, BaoiAsie, 
solum Creontem plerumque designant. 
Vide vv. 140. 454. 456. 459. 871. 930. 
1127. 1296. Ceterum Aldi scripturam 
Tugdrren memorare oblitus est Porsonus. 
Elmns. 

42. Ubi xai crasin facit cum à vel à, 
somper in x contrahitur a Lascari, sem- 
per in xæ ab Aldo. Por. 

44, oiriras edd. MSS. Emendatio est 
Mureti V. L. III. 11. comparantis Herc. 
F. 178. 683. Electr. 869. Et sic citat 
Lambinus ad Horat. À. P. 123. Nimi- 
rum, ut, cum scribere « conaris, si lineola 
tangis circulum, « effcis ; ita contra, si a 
exarare vis, et lineolam a circulo dividis, 
diphthongum « effingis. Euripides Ion. 
1272, in yàp due œpoënaBn pôyic méda. 
Quis non videt exe legendum? Phere- 
crates Athenæi VI, p. 269. B. Pollucis 


VI. 60. ‘owrai xiyhas yàp dvééçaor hgru- 
fév, Pvyrrhichius in tertio loco. Pollu- 
cis ed. Aidina ; ‘Owrai miyaa Ÿ Emi raie 
# dratpucr'n. Leve igitur : ‘Owral xiy- 
as Sd" Emi Too avafpaor npruuirms. Ep. 
grawma apud Athenæum NIV. p. 629. 
A. pa Suoïoi Ta Zsnvèn xahèr Tor’ aari- 
xsuro pégac. Revoca fugitivam literam et 
lege, Toïç Zixvsn. Epistola Anaximenis 
apud D. Laërtium” II. 5. od 3 Aïiauie 
œaïdeç AAAUÇ Tà xaxà gdour. Lege äkar- 
ra naxà, ut Eurip. Troad. 1289. Quod 
miror non vidisse Valckenærium ad He- 
rodot. 111. 139. Etymolog. M. p. 57, 48. 
dkaoTà Tà nana. (dele ra.) Por. 

KaXïinuew sera] A. Anton. Muretus 
Variar. Lection. 1. 3. c. 11. legit azireu, 
cui assentit Canterus. Et scio, phrasin 
hanc usitatam. De qu nos plura in Her- 
cule Fur. v. 683. sed opus hic non video, 
ut tollatur #ô ofzsræ : bono enim cum 
sensu et illud stubit : Quere et Buchana- 
nus retinet, qui sic vertit: 

Metnenda sane est, nec facile victoriam 
. Refert, in {llam si quis odia exercent. 


Hugo Grotius quoque retinet in Excerptis 
suis, et sic vertit : 


: Dura est ; necillam qui habeat inimicam sibi 
Facilem ac paratam spondeat victoriam. 
Barnes. 


maximun] Superscribitur in MSS. B. 
D. #yowr, erigarw.  Sed heno Ellipsin vix 
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TITAIAATQTOZ. 


r 
Ilahauov ox XTNUA deamoivne EUNS, 
Ti TPÔS TÜAMTs TH &youo" Égmpaieey 
50 EcTnxaæs, œurn Opeouévn caurm xaxa ; 
Los œoù poyn Mmes Xeirecôou DEXe ; 
TPO. Téxvwy omœde æeso (Ou rov ‘Ixrovos, 


PÆDAGOGUS. 
Antiquum mancipium domus meæ domine, 
Quid ad portas, hanc agens solitudinem, 


50 Stas, ipsa tibi recensens mala ? 


Quomodo sine te sola Medea relinqui vult ? 
Nut. O seuex, comes liberorum Jasonis, 


S, h Aursibas où quasi, ol yèp réa ff méene Deorridoc naï naxlac loi. 


48. Tlakaior oïxan 


"ArTl roù œañaià Sipaœauire. 50. Opsouim] Zumouuéim, éuiAoüra. sipnras 3à àeè roù 
Sesou. “Opengos, Où yèg swévrer ir Gpèc Spéos, oùd” ia yipuc n Hansyouim œagà Tv 


alibi invenias. Placet igitur conjectura 
Mureti, proposita Var. Lect. Lib, III. c. 
11. legendum esse xaANnuor dosTas. Kax- 
Axes enim cum sine substantivo ponitur, 
subaudiendum est +3à, vel ture. Herc. 
Fur, v. 178. et v. 683. Pindar. Olymp.IX. 
v. 3 Confer tamen Nem, I. v. 81. 

Parum firmum est exemplum ex Pin- 
dari Nem. III. allatum. Ibi enim rù xan- 
Ainxo pro nominativo potius, quam accu- 
sativo, habendum est, Mug. 

45. Similiter dixerat in Alope êx rpéyar 
#æiravuivor apud Ammonium v. Teoyol. 
ubi statim addenda sunt e MS. Reg. 16. 
D. XIV. év à Mnôtia® "AAA 3e aïdse bn 
Teéxon mirauuivi. Por. 

"AXX' ofès maïdse x Teéyer seaauuire 
greixou:] Ita idem Euripides in Alope, 
inter Fragmenta, v. 3. ‘Opà pair dvèpar Tér- 
Se yuuraa orôke orilyorra Sampèr, En ret- 
Xe wirauuérw.  Uterque locus de Gym- 
nasiis intelligitur, de qua re vide Scho- 
liast. Barnes. 

Hesych. Teéxor deu. In Lex. Phot. 
MS. additur hic ipse locus. In loco A- 
ristophanico a Schol. h. 1. laudato pro b£ 
ärorpéxen Valck. ad Animon. p. 217. et 
Abresch.ad Hes. in "E£ dworp. rescribunt 
E£ àrorpéyou. Beck. 

47. Reiskius : Cogitavi aliquando daé- 
yur, sed amplio. Beck. 


41. Nutrioem alloquitur tanquam vilis- 
simam supellectilis partem. Quod ita 
deridet Alexis Atheuæi XI. p. 483. E. 
Eîra rereanbruho iseodes: SD avé pos, TIn- 
Aasèr oluer nrèua. Imitatur Ennius apud 
Nonium v. Eliminor : Antiqua herilis fida 
custos corporis, Quid sic te extra ædes exa- 
nimata eliminas? Por. ; 

Vertit Ennius, monente Porsono, An- 
tiqua herilis fida custos corporis. His 
verbis sigoificetur nutris, necne, judicent 
lectores. Hoc autem in me recipere pos- 
sum, nibil esse in Græca fabula, unde 
colligi possit hanc anum Medeæ nutricem 
fuisse. Scholisstes bis eam paër appel- 
lat, quater rpseBèrw, nunquam rec@ér. 
pone igitur, si tanti est, OEPAITAINA pro 
TPO®OZ. Contrarius huic error est in 
Andromacha, ubi Hermiones nutrix @s- 
géraiva appellatur. Nutricem esse osten- 
dunt illa réxro et d #aï, ab anu nostra 
nunquam usurpata. Elms. 

49. s. Ex quatuor quas vidi Porso- 


pianæ ionis editionibus Cantabri- 
iensi scilicet, Éuubus Lipsiensibus et 
odinensi, * vitium phicum a$- 
Tr pro air exhibent Lipsiensis prior et 
Londinensis. Lipsienses editiones cura- 
vit Schæferus, ipso fatente Meletem. Crit, 
p. 66. Quis Londinensis curam babue- 
rit, equidem ignoro, neque hunc errorem 


®* His non annuaŸro minutam Schæferi editionem, qui in quatuor primis fabalis 


Porsonu«, in reliquis Musgrevium secutus est. 


Elms. 
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Xeno ToiTI dounoiç Euupopa T@ dECTOTUY 
Kaxwç TITVOUYTA, Kai DpEV&Y avôarrereu. 
55 ‘Eye yae eiç Tour Exec a\yndover, 
“Qc£ ipLEpOG M UrnAbe y Te XOUpæyün 
AE£cs, JLoAoUT œr deupo, dec æroivns TÜLAS. 
TAI. Oùru yœp 7 TAGIVO TAUET yOwY ; 
TPO. Zmo s° ëv apAn: TU; XOUdETT to pLEToi. 


Fidelibus ministris calamitati sunt dominorum 
Res adversæ, et angunt ipsorum animos. 


55 Ego enim eo perveni dolosis 


Ut mibi venerit desiderium terræ et cœlo 

Dicere calamitates Medeæ, egredienti huc. 

Pæed. Nondum ergo cessat a luctu misera ? 

Nut. Laudo te: malum inchoatum est, nondum est in medio. 


S. Jeoir. 53. Xeneroies dans] Toic xencrois Jouanç Ta Tv Jerworèr xan&ç wiwrorra 
œuuéopèr oies Mai Gduvac. nanxde Émirimrorra, siç nanir amoaivyra Tà räv Jsoworar. 
56. “no Tusgée pe” dmiads] To cyiua cokunoparic, Bà Tir braAdkayay Tic mTécta. 
e 


oùre di gnol, æimanya Th 


Juxhv der rüv xanv Täv narà Mnèniar, àç doisvas A6 oc 


sie Te pr nal Tèr dipa, amolupouivme Tàc Ensimç TUuxac, oùgavèr yàp AËYE VÜr Tè 
diga. ol di cravoyæeoupesrs Ta naxa, TS obçaré, à ru nAlw, h Ti dAdw Je, dan- 
yoûrras Tà nNaË” fauroig FeaymarTa. "ANA, pijipnTai Tec Er psyalaic Sur- 
Tuygiais faragopmévous. odros yèp oimmar Tèç œuuégoàs ui Évréuuevi, nai Aéyav 


indicassem, nisi periculum esset ne semel 
iterumque admissus in plures deinceps 
editiones manaret. Sic v. 248. rw sine 
accentu habent omnes editiones®* jam 
inde ab Hervagianatertia. Elms. 

51. Prouomen sine accentu L. et 485. 
549. 817. 932. 1007. 1207. 1338. sed co 
in 489. 549. Ald. Por. 


53. s. Solus Matthiæ œiriérra. Idem 


tamen #irvoërr v. 1267. ubi omnes ante ‘ 


Brunckium excepto Lascari ssrrér” ha- 
bent.  Priore loco sirrerra Stobæus, 
œirroyra Eumathius, monente Porsono. 
Hanc veram esse scripturam monui ad 
Heracl. 77.  Corrigendi accentus vv. 
1192. 1202. 1253. 1288, Recte omnes 
aurérav v. 859, Elms. 

54. Reponendus fortasse hic versus in 
Bacchis post 1029. wirvora Eumathius 
VIL p.514. Por. 


Grotius in Excerptis, monente Heath. 
migrarTa. Beck. 

56. 8. Theognetus apud Athenœæum p. 
104. C. œspihorconnas 9m TE noiparg Xa- 
AG, | ofç obSér éoTir ivipesès Tv av Àéyer. 

Elms. 

Heath. ad h. 1. ““iuspôç pe” mr Se, id 
est, ipetgés puos dmñAde.  Diphthongus 
enim iste, sequente vocali, in hoc prono- 
mine et in particula ro et sinilibus apud 
poëtas Atticos rite eliditur. Ita Soph. 
Ajac. 191. Mn, pen pr’ dvaf naxàr qérir 
den. Vid. quæ ibid. adnotavimus ad v. 
178, Quin autem rai die year ai ri recte 
dici possit, dubitare non debebat Barn. 
V. Valck. ad Phœn. 1379.” Qui quidem 
mouet, hæc Eurip. transcripsisse Phile- 
monem ap. Athen. 1. 7. p. 288. D. et 
Auct. Christ. Pat. v. 56. 

mo elidiin pos, co, ra contra Mark- 


* Verbis omnes editiones similibusque brevitatis caussa pussim utor, cum addere de- 


beam, quurum usurpandarum mihi copie fuit. 


Inter alias, velim sciat lector, neque 


Lescaris neque Brubachii editionem a me inspectam esse. Si quid « Porsono aliisque 
prætermissum ex bis editionibus affero, id mecum ab amico communicatum est, qui 


eas duobus tribusve locis meo rogatu inspexit. 


(Tir Lasc, Brub.) 
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60 TIAI.*Q Hupos, & Xen de roTac ET EiV TOE, 
Qc oudev oidE Toy VEUT EpUoY MAX OV. / 
TPO. Ti d” sorw, à VEQCUE ; un ploves ppaTas. 
IIAI. Ovud er” ET YVEY kai ræ mporû EiPALEVa. 
TPO. My pos yeveiou xpÜmTe œuvdouhoy cEber. 
65 Zry#v ya, Ei GPA TOVOE Jnoouxs Ep. D 
IIAI. "Hxouca rou AËVOYTOG, où doxuv KAUE:Y, 


60 Pæd. O stultum, si licet hoc dicere de dominis, 
. Ut nihil novit de receutioribus malis. 
Nut. Quid vero est, o senex? ne graveris dicere. ! 
Pæd. Nihil; pœnitet me et priora dixisse. 
Nut. Ne celes conservam tuam per barbam : 


65 Nam reticebo ea, si opus erit. 


Pæd. Audivi queadam dicentem, cum non viderer audire, 


S. avec oboupire, obgars, h Alim, à yn, à SJesic AAA Binyoërreu, 


59. Zn- 


AS 71] "Hu. à 6 sfr, paamägioc aÙ Toaûrnr Bidroiar Éyar. “AXMWS. Savua- 
Lo ot, nüc où Eyrunaç. gr: yèp agxy Anse rù xaxûr, mal où siç jeoirnTa ei AIS, 
rorobror mixe ToÙ wimauras To nawir. év n0s: Sù Eipnres, ojov peanäpiog #Ÿ Toiatrnr Da - 
voiav Fxwv. TÔ yàg nanôy oÙ paôvor où Anyai, AAX oùdé jaraèu, ol anpeñQts. Tà di patoroï, 


rpitnç ouguyias. 


66. “Hxouré vou] “Huoura noi rivèc Alyerro © Tan braxeuorar, 


® Pro r&r braxouorer lege àraxurrär. Heath. 


landum docet ad h.1. Br.ex Andr. 427. 
Iph. A. 824. aliisque locis. Beck. 

57. paokoun omnes edd. et plerique 
MSS. MS. tamen E. et Lib. P. cum X. 
I. 57. poïoüser. Vulgatam confirmare 
videtur Fhilemon Athenæi VIL. p. 588. 
D. à fuspôc pa” UmGNËS yn Ta modpars Alfa 
paohéyrs Tobdor àç icuitara. Si sana ea 
est, aptius exemplum adduci non potest 
quam Iph. À. 492,3. Ilos duo versus 
ita vertit Ennius apud Ciceron. Tusc. 
II1.26. Cupido cepit miserum nunc me 
proloqui Cwlo atque terræ Medeai mi- 
serias; ut invenisse videatur Mnètiaç. 
Sed cuin &sæèrn det Juntina Scholiorum 
editio ad Phœn. 1. Ssowoimç vero codex 
Augustanus apud Valckenærium et editio 
Lascoris, hoc prætuli. Por. 

Mohovan] Syntaxis mira, ipesgos pas LShe 
ês porcüen, quam Scholiastes refert ad So- 
lœcismum: vid. Hippolyt. v. 23. alii pu- 
tant, rô we’ pro pos poni, ut sit pu puseuoy ; 
sed videant illi, quomodo ke sequatur 
ùwñA0e. Frequens vero Poëtis est mos 
syntaxin mutandi in sententi® progessu, 


ut et omnes homines in familiaribus con- 
gressibus facere solent. Vid. etiam, quæ 
nos ad Jphigen. Taur. v. 701. Bucch. v. 
1309. et Cuclop. v. 331. Quod autem nd 
morem attinet terræ, aut cælo, soli, nut 
lunæ, aliquid narrandi, eleganter Pluutus, 
in Mercatoris Prologo, v. 3. Non ego 
item facio, ut alios in Comaædiis vidi fa 
cere amatores, qui aut nocti, aut diei, aut 
soli, aut lunæ, miserias narrant suas. 
Ennius hunc locum ïita vertit: Cupido 
cepit miseram nunc me proloqui cœlo at- 
que terræ iMedeui miserias. Cicero Tusc. 
Quæst. 1. 3. Barnes. 

pohoüray genuinum esse censet Br., 
quamvis ua fpræcesserit. Cf. ipsum ad 
Æsch. Prom. 217. Retinuit tamen valg. 
quia in bonis est codd. Beck. 

porcuon] MS.E et Lib. P. poxoÿcar. 
Sed vulgatam tuetur locus ex Philemonis 
Milite, citatus Athenæo p. 288. D. Nec 
sine exemplo est elidi « in go. vid. So- 
phocl. Ajac. v. 591. Musg. 

59. &naë cé] Formulam negandi bene 
ominatam illustrat Valck. ad Ph. 406. 

Brunck. 
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ETPIHIAOT 


Ileccous mporeAbav, év0a dy rahæiTepos 

OxrTouvi, deuvôy aupi Tlespnvms Udwe, 

‘Qc rourds raïdas yNS &À y Kopsvbig 

sg À \ / Ld / \ 
70 Er pare LEARE Ty koipavos Xovos 

Kptor" 0 pévroi MÜbos ei rapnc 0d6, 

Oùux oidæ* Bouroiumr d” dy oùx sivæs Tods. 


Accedens ad locum ubi luditur calculis, ubi natu grandes 


Sedent, ad sacram aquam Pirenes, 


Quod liberos hos e terra Corinthia ejicere 


70 Velit cum matre dominus hujus terræ 


Creon. 


Hic tamen sermo an verus sit, 


laud scio: equidem vellem hoc non sic esse. 


S. œesrmovpvec ph duousir. 67. Tlaccoc mpocsAJèr] ‘Esrel dû rar br roïç rémoic événcager 
roùc Téaous atooùc ydg vür, roc Tômrouc rar muBeurar, &c Cor nai püps, Îv9a rare 
uma lotir. ümou quoir siSirpaires sioi mercaüsir, MeorsADèr Éneuz, dvri Toù pers 
Sora” nai rù où doxgr, avri Toù cb Soususs. 68. Iluçgimc Ua] Tlsigére ngñve lv Kogir- 
So, fr ‘Adesrdç serv, 'Qusaroë aïe, xagibéuare Zita T5 Kqudis cwariberrs Dares. 


60. Sic MSS. et L, Male Aldus et 
contra scnsum, Mowôraic. Por. 
Seoaérag jam Markl. ad Suppl. 436. 
.emendavit, et Soeéraic putavit ab inter. 
polatore profectum, qui nesciret, ultimam 
accusativi pluralis in prima declinatione 
simplicium longam esse. Beck. 
&owérac] Ita Parisiens. omn. et Ed. 
Lasc, Ed. Ald. Ssormérus. Musp. 
62. Æschylus Theb, 486. xiurag is” 
AE, pndi pas Üêrs Aiyer. Au Xiyur? 
Elms. 
66. Simulans me non audire. De bac 
potestate verbi Sous vide Valckenarium 
ad Hippol. 462. Bruncx. Exemplis 
adde uaiver0a1 Sox, pretending to be mad, 
apud Aristophanem Ran. 564. Elms. 
où Joxv nAUmY] Simulans me non au- 
dire"; ut Æsch. Prom. 385. Brunck. 
67. œahairara edd. et MSS. axairago 
Piersonus e X. II. 1178. Por. 
Hañalraro, quod a Brunckio expul- 
sum revocarunt Zimmermannus et Mat- 
thiæ, merus est librariorum error, de quo 
Hermannus ad Vigerum nn. 56. 57. 
Idem fortasse dicendum de ävgarirrara 
v. 741. Apud T JIL. 5. yapé- 
rar exhibet ed. Stobæi Trincavellhiana, 
monente Gaisfordio. ÆElms. 
Tezcoç mcorsASiy] Alias siscoïiç ; sed 
non æque bene. Scholiastes errat, cum di- 


cit, weorsxSèr pro wpotASra poni; de 
6e Pæœdagogus enim dicit, non de fæmins. 
Barnes. 

æiscoùç] Recte interpretatur Scholias- 
tes de loco, ubi aleatores convenire sole- 
bant. Vide quæ congessit Piersonus sd 
Moœrid. v.znoaua. 

œadairara] Bene Piersonus [ad Mer. 
p. 352.] raralrigos ex Gregor. Naziansen. 
Christo Patiente v. 1186. De re i 
audiendus Joannes Sarisberiensis de Nu- 
gis Curial. Il. v. p. 25. Chilon Lacede- 
monius jungendæ societatis caussa missus 
Corinthum, duces et seniores populi luden- 
tes invenit in alea.  Infecto itaque negotio 
reversus est, dicens, se nolle gloriam Spar- 
tanorum, quorum virtus constructo Bysan- 
tio clarescebat, hac maculare infamia, ut 
dicerentur ‘cum aleatoribus contrarisse s0- 
cietatem. Musg. 

æsec0 non est nomen loci, ubi talis lu- 
ditur, sed sunt columellæ saxeæ, quibus 
area fontis et suggestus ejus, qui procul 
dubio fuit saxeus, cingebatur. Reisk. 

68. ‘* Comparativi pro positivis sæpius 
ab Atticis sunt sdhibiti.” Piers. 1. 1. Beck. 

72. ras X. II. 1183. Infra 79.889. 
rés Lasc. sed in priore loco ré X. 11. 
1238. Oblitus sum monere ad Phœniss. 
438. 6e MSS. ra edidisse Valckenæ- 
rium. Îpse e solo J. notavi: postea vero 
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TPO. Kai rauT Iacwy maïdas éfaveferas 
Ilégyovraç, ei xai HAT EI diapopay EE: ; 

75 IAÏI. [ah kavoy ÀeiTeT ai KADEUUAT&Y, 
Koux EoT Exeivos Toitde dura PiA0s. 
TPO. ‘ArwhoueoÛ ap, ei xœx0v mporoiTouen 
Néoy Taha, pi TO EfYTAMER I. | 


Nut. Et patietur Jason hæc liberis suis 
Accidere, etiam si cam matre dissidium habent ? 
75 Pæd. Veteres novis cedunt affinitatibus, 


Et ille non est amicus his ædibus. 


Nut. Actum est igitur de nobis, si addamus malum 
Novum veteri, priusquam illud exhaustum sit. 


S, 6m aùre Aïiyime Tic Suyarpèc Thy bd Aucc Épenvurer à; waynr. 


75. * Ia xasvar 


TO dia rèv IlsAiou Javaror ExCSCAT Jai OrTradiac dd ‘AndoTou ro waddc IIsAiou, à To 
kaTahi@Ünvas abTir Ur) ‘Idcovos, © Mai pR&AAor. vécy 8 To ÉxBAndves This Koglydou, à 
dé éfnyrAnxivas dvri To mimals da. h puerTaopà dm ray Év Toig mAciouis &rrAoù 
© 76. Koëx ior” busiros] “Opungos nl Tiç yurainèç EAaGs, Kaivou Boineras olxoy GpéAAUT, 


* Taka xawav] Hæc ad v. 78. Née œaluÿ referenda esse monet Heath. Beck. 


iterum inspexi Cant. et M. quorum ille 
habet ride, hic raès. Hic sane ras præ- 
tulerim, ut vitetur homæoteleuton. Por. 

76. N finale addunt Lascaris cum Aldo 
hic et 332. 343. 697. 894. 907. 1036. 
1252. 1292. 1295. 1299. 1356. 1366. 
Omittunt ambo 121. 142. 127. 1080. 
1086. Numerorum commodo solus ad- 
dit Lascuris 1094. Quater addidit Al- 
dus, ubi omittit Lascaris, 566. 1034. 
1103, 1210. In Hippolyto vicies addit 
N Aldus, cum metro necessarium est : 
18. 45. 90. 92. 100. 188. 279, 413. 456. 
480. 511. 592. 800. 864. 970. 1035. 
1240. 1332. 1334. 1357. Sic etiam L, 
nisi in duobus locis 970. 1332. Contra, 
ubi metrum N postulare videtur, Wu 
164. habet solus L. (lege #%£s. Paullo 
ante 154. éœaAsusey Ald. fæxsuos Lasc. 
Infra 731. dyéaios Lasc. äyéanoi Ald.) 
Lectiones quas dat L. in Medea 1031. 
avipsmooiw in Hippolyto 714. œaivir spo- 
Seivas (sic) 1154. vaiouoir. 1161. As 
metro nocent ; sine necessitate additur 
müanciw 100. mag” oloir 432. wäpoiôer 1441. 
Sed illud imprimis notandum, editionem 
Florentinam sæpe in fine versus, ubi se- 
quens versus a simplici consonante inci- 
pit, N addere, ut syllaba ultima longa eva- 
dat’ Atque hoc semel in Medea obser- 


VoL. II. 


vasse memini, 1205. ubi rates. Lasc. 
(asæhscs; Ald.) sæpius in Hippolyto sc, 
28. 115. 448. 466. 619. 1214, 1260. 1306. 
1399. [n quibus solus incedit Lascaris, 
Semel, ubi ille habet Frsosr accedit Aldus 
1315. Hinc patet, Grammaticum, e cu- 
jus recensione prodierunt exemplaria, 
quorum simile nactus est in Hippolyto 
Lascaris, in ea fuisse sententia, ut Jonga 
syllaba versum semper finiendum crede- 
ret, si modo hoc diversa scribendi ratione 
confieri posset. Aliquando etiam in fine 
versus ÂAlcestidis aut Audromaches N 
addidit Lascaris, quanquam ibi, ut in Me- 
dea, parum sibi constat ; sed in Ilippo- 
lyto una tantum, eaque levis occurrit ex- 
ceptio 1018. épdogs Omrär, ubi N addidit 
ex codicibus Valckenærius,(1014.) ean- 
demque ob causam, ut suspicor, licet nihil 
monuerit, 28.451, (443.) 1334. (1300, 

idem fecit. Nam Phœuniss. 1181, RER 
ixéuracs dedit e MSS. Leidd. Equi- 
dem ipse N addendo hiatus vitare conten- 
tus, breves syllabas 1n talibus locis serva- 
vi, verum si quis semper longas præferet, 
(debet enim aut semper aut nunquam) 
non culpabo.  Porro id obiter monen- 
dum, Aldum, qui raro in Hecuba et 
Oreste, nunguam in Phœnissis N finale 
ante consonantem propter metrum addi- 
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TIAÏ. "ATap CUy ,; oÙ yœp MG eidévas Toûs 


80 Aécæowar, foUya ls, Kai diyæ Àëyoy. 


“he fo is 


TPO. *Q 7éxr, axoue0 oioç eiç Uuas ar ; 
"OAuTo JLëv UM, dsomornc yap ET épLOG, 
"ATap Xaxo0c y àV eis ŒiAOUS AÂITRET A. 


Pæd. At tu (non enim commodum est hæc scire 
80 Dominam) quiesce et retice hos sermones. 
Nut. O liberi, audite, qualis in vos sit pater : 
Non precor quidem ut perent, est enim dominus meus, 
Sed tamen impius in amicos invenitur. 


S. Sexsr Gavin. I£u Dev Dé ro Ears, mal oùx Eorir bmsïnoç roïo ds pihec Séuasi. 84. Tic à oùxi 
Sur] OÙrac drayruorio, Tic 3” oùyi Synrar, nai orinxrior. tira Awè AAC dns, 
ägr: posonsc TO. 0 nai peaTra Toù a ypazTéor, ojor ris ox Ts mauèç alç déhouc. re 
T0 dpri prwrmec TÉÈS, olor deTi Éyranac, Or iauroùc AXE Gibarr, à Toùc eÉAac. d à 
ünoxpiral vodra äyvoncarrsc, rà Tic dvridiacToAñe peuiramnSiaou, siç vd, ris 3 et Sre- 


derit, in Medea et deinceps plerumque 
addere. Por. 

77. wporalogtr. L. Por. 

80. Acye, non Aëyou, Br. edidit e 
membr. Par. et Flor. ed. Beck. 

84. yrœoxu contra MSS. plerosque in 
edd. quasda irrepsit. Mox pro xaiex 

. Gulielmius hà xAioç conjicit: versum 
excidisse suspicatur Musgravius ; hunc 
ipsum spurium censet Brunckius. Mihi 
videtur sententiam prioris versus quodam- 
modo mollire voluisse Euripides. Sed 
pivsone C. Non igitur error typogra- 
phicus, ut putat Musgravius. ywarxic 

asc. Ald. y addit uterque 230. 931. sed 
660. habet Ald. omittit L. yiyrere et 
Yyrouas uterque 14. 708.753. Por. 

Pons Prérxel contra MSS. ple- 
rosque in edd. quasdam irrepsit.—Sed y. 
vous C. Non igitur error typographi- 
cus, ut putat Musgravius.  Porson. 
Lascaris, Aldus, Hervagius ed. prima, 
Brubachius, ric à oùyi Smrawr, (SrmTan. 
L.) dprs poraousis Tédr, (7635 L. B.) &c. 
Hervagiana secunda ex emendatione, rie 
oui Srarar àgri yudrxe roès, &c, Ita- 
que ceteræ omnes ante Musgravium. 

uisse apud veteres qui banc scripturam 
amplexi essent, diserte testatur Scholias- 
tes, Cuju: testimonio uti debuit Musgra- 
vius. Cum äpn in hac scriptura sensum 
minus commodum præberet, versum ita 
réfinxeruut histriones : Tic à oùx} Smr& 
TOŸTe yivwras capaç, Histrionum auda- 
«iam sæpe reprehendunt veteres gramma- 


tici in Scholiis allegati. De que re vide 
Valckenarium ad Phœn. 1286. Elms. 

Tis Ÿ oùxi ote.] Scholiastes bhunc ver- 
sur aliter legendum vult, nempe hoc 
modo : 


Tic 3'abyi Smrr ; “Agrs yireusic rés, 


Quem vide. Eodem modo legit Pet. 
Victorius Var. Lectionum 1. 14. c. 6. 
Qui et notavit, Yerentium in Andria 
hunc locum Ewripidis expressisse ; ubi 
servus verum affirmat, ac vulgo dici solere 
ostendit : ‘‘ Omnes sibi melius esse malle, 
quam alteri. De quo loco vide Jani Gu- 
lielmii Verisimil. 1. 1. c. 16. ubi v. 87. 
pro oi mir dinaiwç legit oi paèr à nAber, 
gane verisimiliter; locumque ex M. Tul- 
lio in rem suam adducit. Vid. insuper 
Tho. Gutakeri Adversar. Miscell. 1. 15. 
fol. 129. ubi tamen Bellerophonte pro 
Cresphonte per errorem legit vir alioquin 
sagucissimus. Et senarius ille, quem 
idem fol. 130. profert, ita legendus : @i- 
At 3° éauroÿ wasior oùdsèc oùdéra. Ille legit 
éaurir, nisi sit error typographicus ; quod 
puto. Barnes. 
80. ss. Prev. censet, in hoc omni loco 
mutsta quædam esse, ipse tamen nullam 
roposuit conjecturam, sed reddidit locum 
ita : ‘‘ Et quel est le mortel, qui ne porte 
point un cœur infidelle? Ignorois tu jus- 
qu'à ce jour que tous s'aiment eux mêmes 
avant ceux, qui leur sont le plus étroite- 
ment unis? .... Quelquefois, il est vrai, 
ce sentiment n'u rien d'injuste, mais trop 


": 
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IIAI. Tic d''ouys Jvnrav ; œpri peyvuxeis Tôde, 
85 ‘(Qc Tac Tic AUTO Toù mE&G M@XRoy Die, 
e \ à, / € de \ / / 
Où péy dixaiws, oh d6 Kai xépOous Houpiv, 
, Tr eJ , A’ 3. , : 
2. . Es ToUc-êe y EUVNs OUVEX oÙ cTégyes TATY ; 
TPO. "IT, EÙ yap EcTeu, CouaTuY 6Tw, TER. 


Pæd. Quis mortalium non? modo novis hoc, 
85 Quod quisque se ipsum magis quam proximum amet, 
Alii quidem juste, alii vero etiam quæstus gratia. | 
Quid mirum igitur s1 hos etiam novi connabii causa non diligat pater? 
Nut. Ite intra domum, liberi, bene enim erit. 


S.rèr rodro yivéoass agäc. T5 dù Biarcla vaërs nal iv Kescgorrs néypuras cûrac. “Ensire 
yàp mémord", Grip Gmravriç Bporol, Giar pélior iuaurèr oùx aloyurouar, 86. O1 juir 
Dixaiuç] Tao à oriye meéoxnTas, à ray Émebtpyaciar wipihyen, nai Sri weonsyubveu 
Enxoù Toù rie Éwnvsyus To ol pair. nel Ë weérspoc Dè cicnpaiorra, Fri mragoquiadnc. BB.'IT, 
sù yae forai] TO é£ic Me Sopcéver sie réxva. vô Si a yap era, süyaquére Nys. rour- 


souvent il est dicté par un vil intérèt. …. 
Et falloit il pour t’en convaincre voir un 
père cesser de chérir ses enfans et 
dans les bras d'une nouvelle épouse ?” 
Beck. 
84. yivxoxus. Ita NISS. omnes cum 
Edd. Ald. Lasc. et Scholiaste. yvsexs 
igitur Errori Typographico haud dubie 
chetur. Muag. 
85. Scripsit Éuripides rèr mékaç, ut le- 
gisse videtur scholiastes. Ita Æschylus 
Prom. 335. Suppl. 388. Eum. 416. 507. 
Sophocles Œd. C. 803. Ant. 479. Ai. 
1151. Phil.340. El. 55], Aloadis VIII. 
3. Euripides Hipp. 441. Heracl. 2. Hel. 
742.921. Ion. 1262. Herc. 190. 592. 732, 
Alcmena XIT. 1. Bellerophonte X XIII. 
1. Dictye XIV. 8. Rhadamantho IL. 6. 
Incert. CCXIV. Eodem sensu reperitur 
Tèv œAncioy apud nostrum Hec. 982. 


+ Zwoôr vuy aùrir, ul fpa Ta anrior®. 


Ubi varietas a Porsono memorate rsù 
#hncioy meam emendationem confrmare 
videtur, Bis apud Theognidem legitur 
Tèy manoir, VY, 221. 611. Qui rù œédac 
dixerit veterem et probatum scriptorem 
aullum reperio, præter Herodotum JII. 
142. éyà 3e rà ro minac imimAnroe, abrèc 
xarà Suvapuv où œuf, Ubi Atticus scrip- 
tor, ni fallor, dixisset roïç frac. Elms. 

viyrorusic etiam Br. ed. Beck. 

86. Noster Herc. 635. wäyra rarpe- 
mov Îra, | ihoëos œaïdaç of 7° équsivorsc 


rèn, | dv" oùdir évree. Pro quadri œaïèac 
finge poëtam dixisse giAoës” sauroc, et hu- 
jus locisententiam habebis, qui Musgravio 
Brunckioque ita vbscurus visus est, ut ille 
versum excidisse, hic bunc ipsum spurium 
esse crediderit. Probos etism homines 
suæ rei studere auctor est Sophocles Œd. 
C. 309. ris yàp ÉcBdèc oùx aùTS @ikce ; 
Passim autem sistuntur 3ixn et x6ploç tan- 
uam sibi contraria. Vide Herecl. 2. 

ypsip. VL.‘Kamoïç ro mégdos sie iunc 
vwéerseor. Elms. 

Reisk. conjicit: où Së roù xég3ouc apr. 

Hunc versum spurium, et saltem ex 
alio Eurip. dramate hic ed marginem ed- 
scriptum, tum in texta illatura, censet Br., 
sine eo optime procedere sententiam sic : 
gris, ai (id est éorel) rèr roù véoo yäpeou bBeèr 
arip UE Tar œailew crie, Nyrbe- 
muse TÉÈs, wc wüc Tic — An, ut hoc demum 
intelligeres, unumquemque se ipsum magis, 
quan propinquum, diligere, necesse eret, 
ut Jasonem videres liberis me voluptatem 
noui conj'ugii eventem ? k. 

ee A MAP Gulielmius, Vir Doc- 
tissimus, legendum putabat ha xAix Ve- 
risim. ]. c. 16. NMihi versus intercidisse 
videtu?. Quare manum abstineo. 

Periclitabor tamen in loco pæne de- 
sperato conjecturam. An legendum: 


OÙ puïy Diuaiaç 13e Kümpidoc agir. 
Non tamen gratus est (Pater) ob pudicum 


* Notanda ellipsis articuli haud ubivis obvia, rär ani pro Trüv ras masser, 


BU 


ETPIHIAOT 


EU d wc panioTa TOUTÔ  ÉPRUAT AG ÊVE) 
90 Kai un méAale PEU dur fuoupevm. 
"Hôy yap eidov op vi T'AUPOULEVNY ‘ 
Toïod’, &ç Ts dpareiousæv, oUdË TAUTETas 
Xohou, rap oidæ, pv xaracxmVaæi Tivæ* 


les 


"Exbecvs VE JLEVTO, 1 piAoUs dpareis Ti 


MHAEIA. 


° Ÿ un ; x , / 
05 AÙcrawcç y, UEXEX TE over, 


Tuque tene hos quam longissime abductos, 


90 Neque adducas ad matrem mœæstam. 
Nam jam vidi eam oculis efferari, 


In hos, ut aliquid parare cupientem : neque desistet 
Ab ira, bene scio, priusquam fulmine feriat aliquem : 
Utinam tamen inimicis, non amicis aliquid faciat. 


MEDEA. 


5 Infelix ego et ærumnosa propter labores, u 


8. éoriy bi mahë 8i dmoGain siosAOnir das. 89. ’Egngaoac Ext] Xapicac Tic paurpèc 


7 adroùc äwéxpudn. 


91. Taugougerar] ‘Aypouuémr, nai Bi roù Baiuuaroc Tè ôpyike 


Emiduxrüoar, oo &ç Taëex Suuundr Mai olspèr cpacar, äorogyer, nai oùxi penreinér. 
22. Agastiourar] ’Avri Toù ëpâacoucar, forts Jè "ArTinér. nai Zo@ouañc br Aïarri, *S Bic- 


conjugium, i. e. ob pudicitinm Medeæ 
conjugis. Afusp. 

87. El hic ësi, quandoquidem, signifi- 
care monent Reiskius et Brunckius. Alii 
aliter interpretantur. Nemo autem ani- 
madvertit, saltem nemo monuit, Euripi- 
dem, s1 #i dixisset, scripturum fuisse, si 
Too y sic Erixa ph oTieyu #arne. 
Quærenda igitur alia particula, quæ et 
meliorem sensum reddat, et negativam 
où sine solæcismo sibi subjici patiatur. 
Scribendum xai constat ex simili errore 
in Hipp. 1011. xai 3h Tù capes Tour où 
atl@ue à icwe. Ubi &i 3h umnes edd. ante 
Musgravium, xei à pessime Valckenx- 
rius et Brunckius. Kai nostro loco est 
even s0. Elms. 

si bic esse quandoquidem Reïsk. censet. 

Beck. 

88. icw L. et 11. versui sequenti præf- 
git,i. c.in fine prioris ponit, ut semper 
in hacedititne. Por. 


écœ Br. e membr. et Flor. ed. Beck. 

89. ou S’ Ald. Deinde 95. ià præponit 
Brunckius, unescio unde, sed credo ex 
MSS. sic enim notatur in murgine exem- 
plaris Aldinæ ,quod mecum benevole com- 
municavit Vir doctissimus et mihi longo 
amicitiæ usu conjunctissimus, Carolus 
Burneius junior. Ilunc MS. in varieta- 
tibus ad Medeam notandis C.vocabo. Por. 

91. ‘Oupa nr ravpeuuivrr] Vid. de bac 
voce Scholiast. er infra ad v. 191. Alins 
elegunter Euripides Tauri furentis adspec- 
tum designat in Fabula Syleo dicta, v. 7. 
inter Fragmenta : 


— Üpua yàp Tupès Yu, 
Tadgoç Aforroç de BAËTar meùc EuGonny. 
Barnes. 


Toïod &ç m1 Épacsioucar, quasi contra hus 
aliguid moliretur. Ita juxta lectiunem 
receptum vertendum est ; melius vero cum 
Dawesio post roic8", non jost rauçouuénr, 


MHAEIA, 381 


10 oi pes, TG Àv 0hoiuœy ; 
TPO., T cd ExEÏvo, PiAos made" L@Tnp 
Kives xpa day, MuVE dE YOAOV. 
Zreucare Jaooov doparog eiU uw, 

100 Kai un TEAGONT OUUaTOS EYYUS, 
Mndë mportAbnT . GAS QuAdTTETÔ 
"Aypiov %006, CTUyEpay TE QUO 

Deevos avOædouc. : 


*] D € / N « 
TE VUY XHbËI WG TÆYO06 EC UW. à Le 


Heu me, me, quomodo peream ? 


NN 
.° on 
J 
é 


Nut. Hoc illud est; chari liberi, mater 


Movet cor, movet bilem. 
Festinate celeriter intra ædes, 


100 Neque veniatis propius in conspectum, 


Nec accedatis, sed cavete 


Sævum impetum, et horribilem naturam 


Animi contumacis. 


Ite jam, procedite quam celerrime intro, 


xegauroÿ Toù cxnwroû, olor ntpauraoam. V6. 


‘lé pos pacs 


S. sor’ Aîaç, Ti œors dpacalsic @emmi. 93. gerard Toès avr) roû BA4VaI. dd reù 


"Actupana TaiT  ior) Trois be 


riç mesoQüridos slgmpabvoic, êrs Éparoc Afyires nabio 0e, mal iv aùr [8 TS mpoAëye vè 


payxépeavor or. 


distinctionem interpones, ut scilicet roïc3" 
regatur a Taupouuérm, non a Sgactioucar. 
Jllum vide Misc. Crit. p. 26+. Heath. 
Idem. Daw. Spéous, quod mox legitur, 
pro Imper. habet. Beck. 

92. roi" cum raugsuuimr jungeudum 
(ut vers. 191.) unde Br. comma non post 
raue. 8ed post reioè posuit. Beck. 

93. xôho L. et mox xaraouñlai riva, 

Por. 

95. ri cum acoentu, ut in aliis locis, 
ubi accentum non recipit sylleba præce- 
dens, habet L. 235 376. 538. 585. 6153. 
708.735. 790. 88+. 950. 1185. 1387. 1409. 
Et hæc regula nunc in MSS. nunc in 
edd. servatur ; in Æschyli e. g. editione 
Stanleiana, quam scripturam cum per 
negligentiam secuta sit Glasguensis, hos 
accentus pro varfis lectionibus bona fide 
potavit Schutzius. Versu sequente prius 
wo caret accentu in L. Ald. recte, ut in- 
fra 115. Por. 


Mhèuia 9° n Suormneg nrimauim Box puëvr Genouç, mai rà i£nc. 


Kaïras 3 


Br. edidit : i® Suornvos — et mox 6Ao- 
muy et 97. pñrnp. Beck. 

Systema hoc ex ‘Aruocorecouwr genere 
est ; Medeæ enimet Nutricis partes, unica 
tantum buic tributaclausula excepta, ane- 
pæstico carmine exponuntur ; quæ autem 
Chori sunt, magna ex parte varii generis 
versibus adstricta leguntur.  Feuth. 

97. prarne retinui cum L. et Aldo; et 
longe minorem auctoritatem in Doris- 
mo retinendo quam in ejiciendo sequor. 
Brunckius et Beckius sibi non constant. 

Por. 

101. pu 3 L. qui mox cum Aldo ri. 
Alibi etism vùr contra metrum uterque, 
ut infra 697. 922. suxacosrs MS. E. Lib. 
P. L. Ald. quaäsouc8", Edidi post alios 
puiad sol, ut habent À. B. D. et XI. 
1242. Por. *. 

uracs1o8"] [ta MSS. À. B. D. MS. 
E. Lib. P. ct Ed. Lasc. guaasssre. Ed. 
Ald. quaassuicd. Musg, 
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105 Aaor d’ aps EE æipopeevov 
Népos OL YNS; ag TA aycVes 
Meilons Juuas Ti mor épyarerau 
Meyadoomayyvos, dvonaTérauT roc 
Vuyr, OnxbeïT a MaMOÏTIY | 


110 


MH. À; & a, 


"Eraboy TAduuy, ëmaŸoy pey@Auwy 


y 


"AËr OdUppetov" w 


KT GOUT 04 


[aides oAuTÛE oTuyepas paTpos 


105 Certum enim est indicium ab initio sublata 
Nubes ejulatus, quod mox incandescet 


Majori furore : quid tamen faciet 


Iracundus, et implacabilis 
Animus, malis punctus ? 


110 Med. Heu, heu, heu, heu, 


Passa sum misera, passa sum quæ magnis 


Digna sunt lamentis : o execrandi 


Liberi funestæ matris, pereatis 


S. doiro cou Lie” &hyultos. raïra Afyss Evéoey, na] oùx & pançe. 5 di gen jé Été 


mou To yiriras. 


105. Añnor 9" 6E dyyns] AëAor yag iovi da Tic dpi 
rs avan. 9 oÙruc, Tobro yèg Tè 6E àgyñie Éfaipôguevor végos Tüs dl 
cxnwroû Blunr Éyaaraouñlas roi, nai paiya ri xaniy narteydoacba. 


Ti luayie, 
nc OnAœori, 


y dà ypégaras 


dva£n, olor imimond drdfes rà Te opyfic, ol àvw au. sic Doc avarsirus, 5 éorir adEñoss 
ro Suuér, &E où wav diner, de aifarquim émimoad h dy, mévrec Suivér ri Épyäotras. 
115. Ti d6 oo maïs] Ti Tour ès puwsiç oùx Grraç alriouç : Afyai 3 roùc maïdac, Méppespor 


105. Smaoï 3° conjicit Musgravius, sine 
necessitate, ut mihi quidem videtur. Mox 
BE age Easgcqparver Ald. alpouerevor Canterus, 
Musgravio probante. Sed quod edidit 
Brunckius, habent A. B. D. E. L. Est 
figura, quam Rhetores vocant ararrpoghr, 
cujus alterum exemplum hæc editio præ- 
bebitinfra 1105. Por. 

"Efaipéueror.] Canterus legit algéueror, 
quia &£ &eyñç præcedit; sed præpositio- 
nem duplicari non est novum ; £x Pa A A6 
êx fc marpidos Demosthenes.  EirBañauy 
sic rar ’Arrixr T'hucydides. et innumera 
ejusmodi. Barnes. 

IE ante äpys delevit Br. præeuntibus 
codd. et ed. Flor. Sic versus concinnior 
est. Beck. 

8fxw] Legendum pato 3exc ostendit. 

ë£ éexie aiespasver] Îta, Cantero auctore, 
lego. Ed. Ad, dE apyrs HEaigépasvor. NISS. 


À, B, D, E, et Ed. Lasc. dep Haspépaarer, 
Musg. 
Versus causa legendum aipéuusvor ; eat 
enim versus anapæsticus ex quatuor pedi- 
bus. Clark. ad From. I1.1,82. Hestk. 
106. ‘“ MS. E. aw£u,”” inquit Mus- 
gravius, quam varietatem reliqui fere 
omnes, quin et Scholiastes quoque agnos- 
cit.” avabds Lascaris in textu, sed ärafs: 
pro var. lect. in margine. Por. 
’Avau] Alias àvéfu. vid. Schol. Barnes. 
dréfu] MS. E. àvafu, quam varieta- 
tem reliqui fere omnes, quin et Scholiastes 
quoque agnoscit. Est autem àvéhss Ac- 
tivum pro Passivo. Sic ouwaswrs Hippol. 
188. Musg. 
107. tidon et 109. SmyOsïoa L. Por. 
108. Miyariownayxwc] Aristoph. Scho- 
liast. in Acharn. Yagodia yeñrar “Eos 
7àp iv Tn Modria Toù Evesmidou" OspaBouAer 


MHAETITA. 


" Ew mare, x ai TU dopuos & épi. / 


115 TPO. 


Loi jLos pos iQ TARN" 


Ti dé co raides TT pOg ŒUTAAXIQG 

Meréyouci ; Ti ToUTd eyes ; oijLo4, 

Ténva, pa Ts mob CT UTepa yo. 

Ava |Tupaiven AMHATE, Loi TS 
120 "OXy dpxopEvos, oÂÂd XPATOUVTES, 

XaXET 06 opy as perafén ous. 

To d & ap 06000 Émv Em TT 


Cum patre, et tota domus pereat. 
115 Nut. Heu me me, heu me miseram ! 
Quid vero tibi flii patris peccata 


Participant? our hos odistit bei mihi, 

Liberi, quam metuo, ne quid vobis accidat: 

Sævi sunt tyrannorum spintus, et quodammodo 
120 In paucis coërciti, pleraque obtinentes, 

Difficulter iras, animo mutato, deponunt. 

Nam assuefactum esse ad visendum moderats, 


S. xal @ignra. 120. Oxy' dx] Am roù ÉE GAlyou nai Beayioc aex épars roù 


Supoÿ, al ésiweAd Tourou xgæTourTie. 


Ty Éwoiar gag’ ‘Ouñge, Eï ip yép Ti x 


pasyäs iori Dorespiar BaciAñon. Sivarai 


avSpéæois Tür ÀAoyiopuér. 


yèg moAdà àrrl où ÉmiaoAc. your 3 nai 
vs ys xal aùTiuag xaraœiÿp" xas, Oups di: 
è mè sy de xépasror, ävri Troù oùê' Ce axs- 
gesvoi, AAA’ sic Tè évarrlor, aùro) sœoXÂG neaTourric. wé 
122. TÈ yàe Jia Ia] ‘O yàp, àrrl roù 36. To Si nr Emione, 


LL à" ifoucia Éralpuy asi Troiç 


ävri roù pasrà leéruroc, Lai jun Tupamih nesïocov, du quoi mérrac dvSporax unèivs pu 


ewxayyxo. 1d jam hic nonexstat, Barnes. 
110. Brunckium sequor. Vulgo al al 
bis tantum, sed à quater membranæ. ai ai 
ExaËboy Thu pæyähon L. Por. 
110. 8. Junxit Beckius, 


Mn. AÏ, al fsaov rAëmayr iraler puuyäher 


Br. edidit : 


aï al al al (basis anapæst.) 
Emabcy TA. à. pe. 


In membr. Par. 6. quater est positum. 


Ai, al extra metrum sunt hic et v. 144. 
Heath 


112. quaacosoS" Br. exbibuit. Beck. 

113. penreèc et mox Er Br. Beck. 

115, Sic L. rxñue Ald. Por. 

116. 3% co Lasc. Ald, Sed adjectivum 
melius puto. Por. 


v. 119. Anvà rugänen Aïuara] Ita Hem. 
Iliad. à”, v. 80. Kesi our pèt Barikde, &re 
XwsTai dpi épris Eise Jép ve Xe 
yt nai aiTiuap xarawl hr, ’AXÂ& 94 na 
parémioder Eu xére etc. item Iliad. &'.v. 
196.—Guuè dà miyac iorl dorpspioc Baes- 
Añoç. Quod tamen Schol. notabat. Barnes. 

120. 8. Heath. vertit: Cum sint quoad 
pauca sub aliorum moderamine, quoad plu- 
rima vero ipsi moderentur, haud facile iras 
mulato animo deponunt. Clark. ad IL 1, 
82. reddit sic: Terribiles sunt regum ani- 
mi; quippe raro admodum cedere, plerum- 
que dominari soliti, difficulter iras depo- 
nunt.  Vulgo dx épaves male intellexe- 
runt. Beck 

121. utraBäX Nov Br. et mor idem 
scripsit: 70 à” de” lo da: — Sonsum 
enim requirere:- part. adversativam à}, et 
sæpe yàg atque 3 de” commutari. Post 
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(722 où, ei pr MEVŒAUE, 


Oxupos y Ein XATAYNPÉTHE 

195 Toy yap HET piuv, TpUT& peëv EN TE 
Tovouaæ viX Ch, x po bai TE paxpar 
AoTTœ Rporoïr Ta à UrepGæAAOT 
Oudéva Kœspôr iver as fvaroic* 
MeiQous à aTas, 0Tay 0py:o Om 


Melius : mihi sultem, si non magnifice, 


Tuto liceat consenescere. 


125 Nam ut hoc primum dicam, mediocrium 


Nomen vincit, et usu longe 
Optima sunt hominibus. 


Sed immoderata 


Nullo tempore hominibus timoris expertia sunt : 
Majores enim calamitates, quando irascitur 


S. Sec rip qur au TUMMATEIA, nai à lmiSvpuir" ToÙTo mipio ter arSçuac nai AUTITE- 


AigTaror. 


124. 'Oxrgs T'éin] ’Avri ro pesrpios mai ärqahi, x TÈÇ TuuaTeias Tè 


drgañic Tñç Tagapaovñé Exoücnç- rñc 36 DrrepBonñie msyähag nai Tac fxNTTRLC éxoUT ac, 


a ÉTayu, dpupériga dè Aéysras nai Lo xuede, nai 5 éxueas. 


"ARAGS. alger paèr @uoi Tè 


sÜdaupeorir. al Gi pad bBixerai àti xai Héxes AO sTux Er. xpsirror TÔ Env émions, 6 
écrir êv peeréruri, TA lon di xoûan eTuxias ai druxias. ô Torres ràp Biec xwsiroe, 


si pipe 05. 


125. lleèra iv] auro 21 noi xaS" éauTo, Tè Ts FUjAjUsTelas dou, ® za 


Th My Mporbopa paôm na, Mal supnpuiTigor EoTi. Afyai à 6 copie, läv paËTeo dgio re. 


® Kai 71 wäv sporgopa] Heath. mavult, ua) 7 œaru pores. 


luc: comma Br. sustulit, et post xpeïocow 
colon posuit. 

121.122. et 127. Metri causa meraBan- 
Aouow, icosci et Beoroïow scribit Ileath. 

Beck. 

121. Sensus est : pauca aliorum volun- 
tate, pleraque sua, agentes.  Musg. 

122. ro yàe edd. et MSS. ÉMutavit 
Brunckius, qui deinde 5yveëe y pro ôxv- 
pc Tr’ edidite Reiskii conjecturn. Por. 

122. Tè yap edd. et MSS. Mutavit 
Brunckius. Ponrson. Schol. Tè yàg &i- 
Bora. 0 yäg avri roù 8. Matthiæ ro yàs, 
ut vulgo. Tdque satis defendunt Martk- 
Jandi verba ad Suppl. 8. Infra v. 573. yàs 
defendi potest e Phæn. 1620. Flms. 

123. Reisk. ita distinguit et scribit : 
bpeol y’ or, Ei jan HEyÉRA, OUeù y’ in, 
“si non licet in magnis rebus et splendidu 
fortuna consenescere, saltem liceut tuto. 

Beck. 

Distinctionem non minimam post xpsio- 
co pono. Sequitur,ut ego quidem emen- 
do : 


Beck. 


épaci por, 8 A LIyaAEE, 
SV Lin xATAYNPATHENT, Musg. 

124. Gyveus y sin Br. e conjectura 
edidit. ys estsaltem. Beck. 

125. Herodotus III. 80. œxñôx à de- 
XOY, TexTa pair obvoua ayrar M&NA:G Tor 
Eyes, iccvouinr. Por. 

Steinbrych. in Mus. Turic. I. p. 285. 
vertit: Nam ipsum mediocritatis nomen 
vincit vel ea, quæ dicuntur vulgo prima 
(mpôTa pro rà pate). Brunck. 

127,8. _Explicent plerique quasi sensus 
sit, ô paiyas 8NBoc où paires 6r Bporoic 
tritissima sententia.  Hos reprehendit 
Brunckius, ipse reprehensus ab Herman- 
no Dissert, de Fillipsi et Pleonssmo p. 
131. qui interpretatur oudèy xaigsov Brarat, 
vereor ut recte, Oubira xaigèr est oux sic 
Naspèr, äxaipac. Noster Hel. 487. xa1çùr 
yèe oudér BABec. i. e. intempestive enim 
uccessisti.  Nostro loco non est intempes- 
tive, sed immoderate, supra modum. De 
qua significatione si quis dubitat, consulat 


MHAETA. 


130 


/ » , 4) 
AGIUUV, OIXOIG ŒTTEUWKEV. 


XOPOSZ. 


"ExAuor Œuvæv, exAuoy de Loc 
Taçs ducravou Koyidos. 
Oùde row mmri0ç ; AN À yépæic, 
AE ov ET UPiTUA OU yap EC uw 


130 Deus familiæ rependit. 


CHORUS. 


Audivi vocew, audivi clamorem 
Infelicis Colchidis. 
Nec adhuc est plucata. 


Sed, o vetulu, 


Dicito : nam ad fores medias intra 


S. éei dé detpBonñc, pnlir dyav. 127. To yàg AüoTa ] ‘Avr roù Agorer, 5 écris BéAricroy, wAn- 
Surrindr Avr) Enixoÿ, ro eo das oùr 7% cupusrela,tis Ghov rov ypévor BiATior. xayà oÙr noi 
The MeyaAnç nai brigéaAhotonc sbruyiac Thr cuuuereiar epoxgive. Év Tabrn yèg, T 6 peù 


psydhec avri rod 8i à peiyaAn tai dateeaAhobon siTuyia, Tù apañioTiper. 


Ta dw- 


Baaorr" obdiva] AÏ 32 CaœsgB:hai noir da Ssvsic nai où BiGasos Toi dvOparoc, 75 àgyale 
paraBonñ, oùd" d yryéracs rhr dpi vopaiGépuaves. à yèp var cuuerplar jen, si xal ion 
Taimme Teémoy viva, OÙdspuiar ont mimordivas @apañdaynr. Éatira Ta pi vwipfonñr 
ExevTI, GJôvee wapanonoudsi" Troie d” oùyi. d5 ÉmiroAd wapapuiri ñ ouuasreia. To à Grav 


dec Sn, sidinssTegor elpnusr. Éa yàp simsir, Orar 


noir n Mrètia pnliow wirpalirSu, 


lexicographos, præcipue H. Stephanum 
v. Kaugôç. Ÿ  Advaras est ioyôn, cûbru, ut 
alibi passim. Verba igitur oùdiva xæpôr 
Suvaras Ovaroie significant plus æquo valent 
mortalibus, i. e. potentiores quam erpodit 
reddunt homines, ad tempus scilicet. Per- 
git enim poëta, muigous 8” àraç, OTar ôpyio- 
On | Saipea, olnoic drédamsr. Eilms. 

Bporoïow Br. et mox Smreic. Non ag- 
noscunt membr. Par. formas Doricas in 
bis anapæstis. Beck. 

128. oùdéra L. quod serioris Atticismi 
est, et mox 8wmroic. Por, 

oUdéræ xæigèr dUraræi Grot. probante 
Heath. vertit: Nequit ætatem perferre. 

Post Strarai subintelligi Br. jubet sup- 
ixew aut simile quid, et xp de oppor- 
tunitate accipit. Beck. 

uvarai] Vertit interpres: valent ud 


WIN. 133. Oùdire nwuç] "Euixs 


134. ‘Aupiavauw, Tè Eye Do suAag, Nal sloc- 


diuturnitatem. Sed Græca vox nibil tole 
sonat, Lego: 


eudéva Nasgèr ABtiuara Jvaroïc. 


Nullo tempore timoris vacua sunt. naar 
pro xaràè xasgèr, ut Soph. Ajac. v. 1358. 
vide etiam a Hippolyé. v.1116- Lexica 
non agroscunt dätiuaro, sed its habet 
Edit. Turneb. Æschyli Pers. v. 162. 
Photius Lex. MS. ä3suara,dpoBa. Musg. 

131.68. Post Koayidoc fortasse excidit 
clxreéy.  Oixspor laxtuo dixit’ noster 
Suppl. 281. oixreàr aidàr Sophocles El. 
193. 6œa ibid. 1067. Homerus Od. A. 
420. clxreorarnr 3" fuouoa wa Ilpiépuoro 
Suyarpôc. Elms. 

Chori ffow, ab hoc versu usque ad v. 
138. non constat ex solis Anapæstis, sed 
diversa metri genera complectitur. Male 


* Euripides Iph. T. 415. @ixa ydg Eanic évier émi | miuars Beorür, whncror dibeé- 
moiç—CABou Bagos, où péeorras | mAdnrte In” oldpua, médue 75 BagBägous aepüvree, | mn 
Bé£a. papaa | roïç paiv duaipec SABou, | roi 3” sic puéso fau. (Ita, aut non multo secus, 


legendum videtur. 


In stropha legendum v. 404. iBacav, iBacay dpuinror alar, v6a 


xoupa | Aia Tiyysi Popodc | nai wisinieac ve | où alua Beéruver.) Significat yréua dames 


&ABev, ni fallor, cupido immodica divitierum. 


VoL. II. 
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135 NS Boav exAuor. 
Oudé œuvndouæs, yüvas, 
135 Domum, clamorem audivi. 


Neque delector, o mulier, 


S. dou, puiar pair vèv abSerrinir, irigar 3 y “Opanpoc Afya ceroSienr. Eyà oùr quriv lai 


TO dupimüneu oùca, Anouca danñiç ÉTe ToÙ MEA4dpou. 


igitur in Editis cum Systemate Anapæs- 
tico confunditur, a quo jam disjunximus, 
et Titulum [rreo»30:] præscripsimus. Vi- 
debimus infra, idem Strophæ, Antistro- 
phæ, et Fpodo accidisse. Muaspg. 

133. trio. L. et 144. ai, ai, Tahawa 
diäpaou L. Por. 

134. &@’ Beckius, errore typorum. Por. 

134, ss. Si metrum dactylicum est, 
quod affirmare nolim, legendum yo ëx- 
Auer et d yüvai. Boèr © v. 131. facile irre- 
pere potuit. léo in re simili habet noster 
Alc.88. Suppl. 88. qui legendum y Tr’) 
EI. 1220. Quod ad & ya: attinet, sæ- 
pius, fateor, 4 male addunt quam omit- 
tunt librarii. Omittunt tamen haud raro. 
Vide nostrum Ion. 427. 938. Elms. 

F. Añ£o, desine. Videtur enim chorus 
Medeam alloqui. Reisk. 

äguagsæuhou. Non construitur cum psAa- 
Speu, sed est substantivum ab aupiæuaos, 
vel dupiæuvraw. Videtur significari porta, 
qua alia pars ædium ab alia divisa erat. 
Sügag pirathou vocat Alcest. v. 565. 
Confer Theocrit. Idy1l. XIV. v. 42, 

Musg. 

136. Hic locus Valckenærii memoriem 
effugerat, cum in Rheso 261. égñdouas pro 
uma: reponere volebat; sed hoc satis 
defendit Brunckius ad Hippol. 1281. 
Mihi quoque cumolnréu in Jsocrate 
præ vulgata lectione placet, Pollucis auc- 
toritate munitum. Por. 

138. Magna in hoc versu variantium 
seges. Luscaris dedit, imai eos giha xé- 
xpaTas. Aldus, érel jun pixa néxparas, Lib. 
P. éorel pau @lxia nixparasi. NISS. À. B. C. 
D. habent, imel puos gikor xénearrai.  Edi- 
dit Musgravius, £wsi jun dis à néxparrem. 
Sed sine hac distinctione idem sensus ex- 
sisteret, Poteris etiam legere £tsi juo 
qila nixpara, Ex quo amicitia mihi cum 
hkac domo intercessit. iæsi idem est quod 
&£ © sæpe alibi et supra 26. piAiac draxip- 
vacSæ Noster, Hipp. 254. Herodotus IV. 
122. qiiies ouvsxenôncav. VIT, 151, qiainr 


198, Est pes pixw] To cxagea 


cmmsæacarre. Æschyl. Choëph. 342. ves- 
xpära @ixor xouirser. Et hoc fortasse ve- 
rum. Nec tamen absurda est lectio qua- 
tuor codicum et Scholisstæ, Ésrai pes œirer 
mixpavres, ut die cum Îgus concordet. 
Brunckius et Beckius, ixs peù élan né 
xgarra. Por. 

138. Dixisset Euripides, ut mihi vide- 
tur, ései où @iAia xéngavras, endum 
igitur, Porsono non invito, lwsl pus @rais 
xétçaras, ex quo umicitia mihi cum hac 
domo intercessit. Saltem legendum iss 
pe, in quo consentiunt quatuor codices, 
liber Puteani, et ed. Lascaris. ÆElms. 

"Enti juù @ixa xixpare] Scholiast, legisse 
videtur ai peoi @iAor. o utcunque ve- 
lim xixparra, a xyaire, ut xsmpéayres à 
xeaaire Îlomer. Odyss. Ÿ. v. 616. Vel 
etiam xéxearas in singuluri, a xpaire ta- 
men. Barnes. 

méxparras Br. Beck. 

Variant hic Codices insigniter. Ed. 
Ald. égei pd œ@ika méxgaras. Lib. P. émet 
paoi piaia xéxgarai. Ed. Lasc. as pooi qias 
mixparu, MSS. À, B, D. ie po ir 
xéxparras. Ex omnibus non incommo- 
dam, credo, Lectionem concinnavi : 


we puù ii”, à néngarre. 


Quia minime amica sunt, quæ facta sunt. 


139. 140. Omnes MSS. et Dleræque 
edd. peoëda rad ñèn° ‘O jui yèg Eyes Aén Tes 
Tupanay, utriusSque versus CUM dupendio. 
Aldus etiam 3$ua, quod retinet Beckius. 
Sed Aixrga, quod edidere Musgravius et 
Brunckius, habet Lascaris. E Musgravii 
conjectura dedere Brunckius et Beckius, 
To pair yàg ixu. Sed rectius, opinor, si 
fieri potest, servabitur nominativus, ut ô 
pair et à 3” accuratius opponantur. Deinde 
rectius dicitur Jason fx quam Fxto8as. 
Dedi igitur non prorsus ex conjecturs, 
prouda yàp nn rad 6 puy yèg Ets. Scho- 
liastes : dû 3è dpgoinxo siç cidérsger paré- 
cTa, pod yèe Tab, Ta oixnuara AËys. 
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"AVEC dOUXT0G, 
’ \ \ / / 
Etes pen QiAiæ XEXpayTas. 


Luctibus domus, 


Quia non grata sunt ea, quæ acta suut. 


S. not ririnsores ue) dlae ele dépys oùx loi déuu, cle ävarireasre à oluec, 
hpanoras. de dù àgrsmxoë, slç oÙdérieor mariorn. épousa yàèg TA, rà olahuara Aiyu. 


Prævideo tamen objectionem, cui ut ipse 
vim aliquem tribuo, sic non eousque va- 
lere arbitror, ut hæc lectio rejiciatur. Sci- 
licet objici potest, particulam yàg intra 
tantillum spatium repeti, quod apud Co- 
micos sæpissime occurrit, apud Tragicos 
rmulto rarius. Et fatendum est, quædam 
bujusmodi in vulgatis editionibus men- 
dose circumferri ; spurius enim est versus 
Sophoclis Aj. 555. ex alio dramate ad 
marginem adscriptus, quæ sententin est 
Viri summi, Valckenærii, ad Hippol. 247. 
In Hippol. 872. ex A. B. L. receptum est 
3i pro yée. Heraclid. 476. æpürer yèe ro 
Élasrhaouas. T'uvaunl yàp s1yh TS nai To cæ- 
pesir KaAkMeTw, Sed pro yày priore le- 
gendum videtur wir. Nec tamen desunt 
indubiæ fidei exempla, quorum pauca, sed 
aptissima proferam. Æschyl. Prom. 333. 
Tävreç yap où msiouç mr où yàèg svaibnc. 
Choëph. 751. ro jun @eorour yàp, à wagei Bo- 
Tôv, Tpéaiy avéyan, mac yàe où ; TRéwe es- 
vo OÙ yép Te post aïç ÉT” av êr oapyd- 
voi. 9B9. Alyiodou yèe où Afye pégor” “Eyes 
yag aicxurrieex, &c vépuos, Bienr. Suppl. 
494. tar’ dgye yâg piAafrioe Aues. Kai 
yae Tax dv vi olxro sisslèr raëe, “T- 
Bei pui Ex Oneusr decsvoc oréxov. Euripid. 
Phœniss. 959. où yée boTi n040ç. Kai pu 
yèe tbviç far, &AX Eye Abo.  Ubi 
Valckenærium, quantumvis suspicacem, 
hæc suspicio non tetigit, Suppl. 846. 
Éviornper yèe 41. Elder yèg aiTar xesio- 
cor n Aé£as dy Toauiual", Iph. À, 
1421. ysnaia yàp ele ôga de yo yèg Boüdo- 
pai o” avsgyersir. 1432, yarraia yap ©persic 
Ti yèg raAnbëc oùx sl riç àv; Scholisstes 
ad Æschyl. Choëph. 320. Tiporbelépeoc 
"ATesièaic] raie œpérigor Ésymnés Bépuor. vür 
yèe OÙx sioi duo” ppoüda yèp raès Hèn. 
Vides nostrum versum, sed ita citatum, 
ut in hunc usque diem inter Scholiastæ 
verba latuerit. Quod sane cum non pau- 
cis aliis Poëtarum fragmentis acciderit, 
loca quædam indicare operæ pretium for- 
tasse videatur. Nihil enim majus habe- 


mus quod agemus, et otio fruimur. Sed 
priusquam alienos errores insectabor, præ- 
stabit fortasse meos corrigere, ne mihi ve- 
tus illud occinatur: Ti raAAËTewr, avôpenrs 
Bacxavérars, Kanir GEudspusis, T0 3 To wa- 
ga6aissc; In nota ad Orest. 5. p. 5. col. 
1.1. 8. [ed. Lond. 1798.] delenda sunt ea 
verba: ‘‘ in eo leviter errans, quod a Kai 
inciperet, cum putaret, opinor, à esse À- 
thenæi, non Archilochi.” Recte enim ver- 
sum ab ‘Qç incipit Bentleius. Sed in es- 
dem fabula longe gravius peccatum est ad 
versus 676.677.678.679. igendi enim 
sunt ad vulgatum ordinem #48 y. ln 
676. (679.) wapà edidi pro we, non male, 
ut arbitror; verum lectorem monitum o- 
portebat. Sin forte Clericus eliquis vel 
Pauwius, vel alius mihi adversarius obti- 
gisset, isque bhunc errorem detexisset, 
quanta, putas, cum verborum lenitate me 
excepisset ? Verum isti homines et ceteræ 
sjuemodi quisquiliæ requiescant in pace. 

eminis enim existimationem in hac nota 
scribenda Jædere constitui, nisi Præclaro- 
rum hominum ac primorum signiferumque. 
"En rar 8 wparTen wparror dghouas Aiyur. 

1. Bentleius in immortali ista de Pha- 
laridis epistolis dissertatione bæc verba 
Epist. LL. (XXIV. Lennep.) Gmrodç yàp 
érrag dÜavarer dgyhr Baçeiv, &c Gal Tivsc, où 
#eonxu, ex Euripide mutua sumta existi- 
mat, cui sane hactenus assentior. Verum, 
quod non vidit Vir summus, non sunt is- 
ta ex ÆEuripide imitando expressa, sed 
suut ipsa Tragici verba, ita legendu : @rn- 
roc yep évraç abävaror dgyar Éxyur Oùro 
sprias. Duo erant, quæ, ne Viri docti 
hoc perviderent, faciebant. Primum, 
quod nesciebant àférare primum produ- 
cere, quod apud omnes antiquos et genui- 
nos Græciæ Poëtas semper fieri præstabo, 
alias forsitan Brunckii et aliorum errores 
castigaturus. Deinde paullo minus grati 
sunt numeri, quam in plerisque Tragico- 
rum senariis, non tamen omnino inusitati. 
Euripid. Hlec. 1230. äy0ava peir jui réx- 
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PpoUdæ yap nôn 


Nut. Non sunt ædes: evanuerunt bæc jam. 


Airgta neiviv nant. Ton. 619. &\6ùv 3° &ç of. 
xov GATE, fœnAue &r. Bacch. 1064. 
AaBèr yàg AT oùpanior AGxpor xA4o, 
Simile est, cum tribrachys in quarto loco 
vocem com eunmque monosyilabon 

ræcedit, phocl. Antig. 263. noëdsic 
rapyàc, SAN’ Equys TÔ qui sidivas. Citassem 
et Philoct. 4. AysAAwE œaï NiowTÉRUE rèr 
MnAiä, et monuissem Nsowriheus esse Pæ- 
onem primum, si quenquam discipulorum 
meorum crederem tam stupidum esse aut 
bardum, ut hoc nesciret. Verum ne ti- 
ronum judicio viderer diffidere, locum is- 
tum, ut vides, omisi. Alibi etiam citat 
iste Pseudo-Phalaris Tragicorum iambos, 
ut Epiét LXXXVII (CAVI) ras 
SE aplocb ion, pan Sdouxéra, Nas Tà paén- 
Aov Ssivèr, À Badoixéra, Qui videntur Aga- 
thonis esse. Epist. CX XII. (V.) és 
dranribac To wAevpèr, ÉyUureot Tlaonç pur 
duérnros éyxwhtor Gérer, TTavrèc 3 Oarérou 
Scoworparser paépor, Torre dù The TÉGME aù- 
vd bmasvloavris, Tür Terre irinowçounss0a, 
Vides duo senariss. Tantum rescripsi 
Gén pro drame et Sur moTuéTto0 Pro 
dvoworuéren. Hoc posterius adde exem- 
plis a me allatis ad Phæœniss. 1367. 

IT. Kusterus in Suidn +. ixfiaomç hæc 
verba edidit: äuga yag aiciv ExBiao rai Tñç 
dixnç, tai vurrouriy huaç meèc ro rnç Biunç 
migas. [bi xai ex penu sua edidit, cum 
deberet nrreuri 8” suäç edere, si modo vi- 
disset, duo hos esse senarios. Sed melius, 
opinor, legetur &rrsç pro #isi, quomodo ex- 
stat in Georgio Piside contra Severum 
652. In v. irrompgiva hæc verba citan- 
tur: OÙTo yae hoar loropnuiras paûvor, "Ne 
Lorypapoürir oÙ yeagsic Tac sixivac. Quæ 
desumta sunt ex Ejusdem Acroasi tertia 
de Heraclii Expeditione v.46. Scriptor 
Anonymus in Suida v. Zréyu, citatus a 
Pauwio ad Anacreont. p. 92. Tr xauc- 
Tinôv dè Toïrer air créys, ‘Ipars Pages 
mavraygoÙ BeBgrymivoe. Dorvillius Vann. 
Crit. p. 360. in Pauwium strenue invehi- 
tur, quod duo senarios in his verbis latere 
non viderit. Respondet Pauwius, ut po- 
test, praf. ad Phrynichum p. *°*® 2 b. 
ubi ait, non versus Iambicos esse, sed ver- 
sus lambicos cesse posse. 1loc fieri posse, 
ut duo simul versus imprudenti excidant, 
non præfracte equidem negarim, Synesius 
enim Epist. X LIIT, ait: éyraxs maris 86 
Tani Ojaxr; Yagia, éntt JixARaynT UN 


œpèc Th rüymw.  Quæ credo Synesii ipsius 
esse verba, non e Comico quopiem de- 
sumta. Sed, ut fors ferebet, Dorvillius 
recte et ordine fecit ; duo enim ipsi versus 
exstant in Georgio supra memorato Pi- 
side Acroasi III. de Exped. Heraclii v. 
100. 

III, Verissime observat Wyttenbachius 
in Epist, Crit. [p. 29.] Homericas allu- 
siones Viros etiam doctissimos fallere. 
Quanquam enim apud Suidem v. drhgres 
locus Homeri a sermone communi dis- 
tinguitur, in Schol, ad Aristopban. Ran. 
106. sine ulle citetionis nota editum est : 
dugl 3 Jeoua Tiyruvrrs Exyurro. (Où. 6. 
296.) Themist. X V. p. 191. À. M 
Ts Fpyo Eya wadai, eùrs véo ya. Bic le- 
ge pro œaxauièr ex Il. I. 523. et sic Pris- 
ciaous Aldi XVIII. p. 229. b. pessime 
Putsch. p. 1176, 5. Incertus ap. Stob. 
LXXXIV. p. 349, "An nasymrus êar- 
méuperaes ; lege irigéræens ex Od. IE. 97. 

IV. Scholiastes ad Sophocl. Œd. 1191. 
TÔ The rÜpne yèp pipe perarmiers Tu. 
Hic est versus Menandri apud Clericum 
p. 34. et Etymologum M. p. 685, 38. 

V. Plutarch. T. IL. p. 777. 8. à rw 
"A@golirm 6 ‘Iawéaure ra Ÿnm, àyvic a 
ävnägires. Versus est Euripidis Hippol. 
101. unde saltem variam lectionem lucra- 
mur, 47œ%e pro wpicwer. At hoc, in- 
quies, leve est. Leve sane est, sed hoc 
ipsum oculos effugit Valckenærii, nestrum 
melioris utroque.  Nihil contemnendum 
est, neque in bello, neque in re critcs. 
Idem Vir sammus Diatrib. p. 125. e Dio- 
nis Chrysostomi verbis hos versus Euripi- 
dei Philoctetæ extundere conatur: El Y 
oùr VsAñosiç ToUdS noivareir Biou, “EoT' &v sre- 
Sr co: maçamion curngiu, Ouùx ar ESuroiuer 
doyen di Sséuarae Tardor, Éir, sicir. 
Quanto melius erat, pro tot versibus, quos 
non scripsit Euripides, anum, quem 
scripsit, posuisse 1 Avouepa péyru ras- 
Sov sioidsir, £es. Quem fabule isti adscri- 
bendum vidit Gatskerus nostras ad M. 
Antonin. IV. 8. p. 92. e Plutarcho T. 
11. p. 521. À. Et tamen Valckenærius 
Gatakeri opera diligenter legerat, Plutar- 
chidiligentissime. Sed sis dre cu war” ga. 

VI. Sagaciter vidit Toupius, locum 
Plutarchi 1.11. p. 519. À. ad Menandri 
Ttoyyir pertinere: #rd pos cnamTen bgfi, 
"Ed" oig J#yovaciy ai Bañürtic Tara ya 
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140 Tad° 6 peév yap EYES AEXTEO TUpOYVEV" 


140 Jasonem enim tenet domus principum, 


TLoAUTRAYMONRY VUY 0 MATAPATOS ŒENTATE. 
Sed male emendat oxéwrers, ut liquet ex 
alio Plutarchi loco p. 511. E. à à ‘Arr 
Ses re Joan cuägven, kg ol yiywuois ai 
danois. 

VII. Fragments scene istius, ubi Ze- 
thus cum Arsphione colloquitur, collegit 
Valckenærius Diatrib. p.74—87, Sed 
idem Dionis looum ex Orat. LXXIILI. p. 
635. C. citat p.68. à énsive (Zethus) 
hovJire rer àdsAper, oùx aie diheoptir 
abrèr, oùdd ertgi pouoinèr darelBarr, éécarra 
Tr var Îdiur éoiuinsiay En di aùror dro- 
wo Tiva nai douupopu poücar slrayur. 
Mirum sane, si quid in homine mirum 
est, eum non vidisse, bæc esse Zethi ver- 
ba, hoc modo legenda : Moëcar r15° àromo 
icayec, do tapeper, “Apyèr, GiAuvo, ypnat- 
Tor àarnusAñ.  Quomodo citat Sextus 
Empiricus adv. Math. VI. 27. ubi male 


apyar editur, male etism MSS. quidam 
ägumpovo. Ex hac quoque scena desum- 
tus videtur versus ab Athenæo XIV. p. 


616. C. Plutarcho Symp. 11. 1. 18. cita- 
tus, eandem historiam de hominibus di- 
versis varrantibus : Kan®r naTagyaic, Thv- 
Ês paovcar siayen. 

VIIL Æschyli locum Suppl. 689. a- 
pud Plutarchum Erot. p. 758. F. indicavi 
ad Phœniss. 800. Alium locum ejusdem 
fabulæ 944. wrotuar ardsèr, xdaohaxrio- 
moi Biov, citat Plutarchus de Curiositate p. 
517. F. Biuwv, quod vulgato deterius vide- 
tur. Tertiom locum ex Myrmidonibus 
citatum, qui deinceps in proverbium abiüit, 
de quo vide G. Canterum Nov. Leot. VI. 
15. Casaubonum ad Atben. XI. 12. p. 
494. B. Toupium Epist. Crit. p. 418. ls- 
tentem vidit apud Dionysium Halicar- 
nuss. de admirabili vi dicendi in Demos- 
thene T. LI. p. 272, 39. (970. ed. Raisk.) 
vidit, inquam, Valckenærius in postumis 
ad Callimaches notis p. 286. sed in loco 
constituendo longissime a vero aberravit. 
Æschyli primo versus transcribam € 
Scholiaste ad Aristopb. Av. 808. ‘oc 
âoTi pailon rar AiBvorixan Ayo, Tlxupérr” 
aTpauta Tolinss roy dar, Eiareiv, ldérre peu- 
Xa nriçgaouara, T4d’ où be’ & XXe, dà- 
A@ Toiç abraw wrigoic AkMouuto a. Verba 
sunt Achillei querentis, quod Petroclum 
armis suis ornatum ipse ad necem miserit. 
Nunc locum Dionysii videamus. Kai 
reraurny ixunauvac ( Plato) msgipgasiv, 5Ai- 


yoie rois (lege casio row) driuuss durapsivou 
saihnpO ins mesymare, isihaufanre 
Thç duapiaç aûTè aiseû, mal duci ZL1yS 
Toivur paou äxous. 70 Grrs yâg Sec [écixsr] 
dvas à rémoc bar bar êga mode ruegé- 
AnTOG yérema, weolévres voù Aycu, mù 
Sauuäonc. Tà vor yag obnirs méfhe dSuphpe- 
Bon vivo pSéyyques ...... MANN TC 
ere Méyaç AMIS . . . à ae, dites 
Jépouc nai Ageuc 
Lege et supple : 69éyymus. 
TAA’ OYX ‘Ye’ dAher, AAAA Toit aûvas 
ITTEPOIZ dAcuuss Sa, KATA THN TPA- 
FSliälar, Jasumarars ITAaTon, dOupége- 
Bow Jipouc nai Anges hyawnxérse,  Eu- 
statbius ad Iliad. Z. p. 632, 362489, 1. 
Ô Tipoiroc nAaËn (wéuwe) Ty BsAsgopérrnr, 
yeapapara na9’ Gaurod xouifera, ai rad- 


Ta oÙy vn' dur, AA Toig aÛTeÿ, Tea ye- 
due sisreir, axcxGusre mrapoic.  Wallerus 


nostras : 


TO A LADY SINGING ONE ONF 
HIS SONGS. 
That Eagle’s fate and mine are one, 
Who ou the shaft that made him die, 


Eepied a feather of his own, 
'herewith he wont to soar so high. 


(Alia loca ex eadem ejusdem dramatis 
scena desumta vide infra ad v. 750.) 

1X. Philemon apud Clericum p. 372. 
Eustathium ad Iliad. ©. 617. p. 1368, 
D==1607, 38. AlSo peër rar NiBnr à Teic 
Seoùc, OÙdi woT lei Snr, oùdé vûr mio She- 
guus “Qc vor iyirsre.  Bentleius versum 
explet legendo Aider pair vas rar Niéfnr 
Brunckius pro ei3éwors substituit eùsæsre- 
+1 ad Âristoph. Vesp. 983.  Neuteær 
recte. Sed totum Eustathii locum up- 
pouere juvabit. @éesras 38 yeñoi, àç nel 
Ô Meuincc Orne Aiys, OT: Al dor puër y 
NiBnv, pà Troc Jobs, obdawors isreis Sur, où- 
8d vor mao Jnoouas à robT' yhero nai anse 
æicou, AN bwè Tor xanGy Tav cuuwicérren 
tai veu ouuBävrece maSouc eÙbè Aañoa: du- 
vamêr mec oùlira, moornyopetOu Dà ro paÿ 
gomsir ASo. Hæc omnia veteri Scho- 
liastæ suffuratum esse optimum Præsu- 
lem, patet e Scholiis Venetis a Villoisono 
editis, quæ essdem corraptelas ad unsm 
omnes retinent, nisi quod correctius bà 
præponunt, corruptius habent w4i9ques 
pro œusSnsqua. Quanquam non male 
fortasse le,yere possis, ed vèr ys uma, 
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‘H d 6 Jœhauois Take (B1oT av 


Medea vero tabefacit vitam in thulamis 


cum œuiŸouas habeat quoque codex Town- 
leianus. Sed ex eodem codice Jegendum 
est: ‘Eyà AMSo pair Tr NiéBnr, pè Toùc 
Ssode, Obtisor iasio In, oÙdè vùv œuo Vhro- 
mas, “Nc Toùr Eyérr’ avSpewoc dard Ji rar 
anuv Tor cusersodrran, roù 78 cuuBarroc 
æéDoue, OÙdir AnAioas durapcim wpèc oùdèra, 
MAL me » Là TÔ jun pensir, Moc. 

X. Nunc ad Athenæum paullisper nos 
convertamus, Îs enim etiam post Casau- 
boni curas non omnino mendis vacat. Sed 
hoc opus non est hujusloci. In Athenæi 
igitur libro secundo p. 58. B. mal à 
dir “Egipoc —àà Asuxà ys, Kai psyéha 


Ah" brrèv, &c ys pacs Sous,  OÙroc 3ù ques 
Tabra Tv Ahôar raxsir. Ultimus versusin 


impressis pro Athenæi verbis legitur. 
Idem Athenæus X. p.419. C. "AXE êv 
Zurrebqois “fic nÈù way TÈ puéreror ou ÿ- 
mtpyipo ‘Anbgyoma: vor, oùrs marèç, aAN 
#dioç “Eyo Éuauroë Verum addenda 
erant sequentia verba, quæ quatuor sena- 
rios explebunt: Mmolôsos yég œuoi sir 
Guy ararrer Tac brspBonèc dsi. Non 
enim Poëtas solum citant veteres Comici, 
sed etium ludi jocique causa omnis gene- 
ris scriptores. Utbrevitati consulam, uno 
” exemplo defungar, idque ex Athenæo ipso 
deligam, IX. p.377. F. Sosipater : Où 
HavTtAŸ; EtaTappomrog à Tin, “HY xa- 
raroñonç, éoTir Fpaar, Añpaus, "ANR wrérau- 
Tai TÙ mepayua, xai marie ytdir Elrai pad - 
pugol paris, oÙBir aidérec.  Ubi cum æérav- 
ras uperte metrum vitiet, in margine qui- 
dem wirearas, in animadversionibus vero 
oiyerai p.654. conjicit Casaubonus. Prius 
adscivit Grotius in Excerptis p.887. Nol- 
lem factum. ‘Evraÿôa yäp Toi rärra râv- 
era vorsi, Kanoïe ray SéAwciy ao Dai xa- 
x4. Secunda quippe in wérparæ produ- 
citur. Altera conjectura nimis longe ab 
antiquæ lectionis vestigiis recedit, Le- 
gendum, nulla fere mutatione, ’AAAà TIE- 
TTAYTAI rù meäyua. Eodem sensu dixit 
Æschines xaraæsmAte Sas contra Ctesi- 
phont. p. 434. ed. Taylor, laudatus a Pol- 
uce VII. 38. qui præterea docet, meretri- 
cem pervulgatam arAiua vocari. Integer 
locus hic est : Trérs puër %r orana rà xadà 
wap hpaïiy, nai TO The agaTiç voue TÜuio vor 
3" An xaramérAures Tà mpâyua, ka rà ort- 
parour i£ ESour, AAA’ sùx Éx mecroiac Muse dt. 
Sed ad propositum redeumus. T'heopom- 
pus Comicus Althiæa XI, p. 502. A. As- 


Boèca eMex yevriar piréuéadhe ide. 
Sic pro xevcien legit Piersonus ad Mærin 
p. 415. rectius quam Valckenærius ad He- 
rodot, IIL. 130. yeusler. Sod gravius er- 
ravitibidem Valckenærius, dum hunc ver- 
sum pro tetrametro venditat: Aafoües 
nes yeucler préparé y guider. Pri- 
moistud y: nulliusui inservit, præterquam 
explendo metro. Deinde finalem tetra- 
metri iambici catalectici syllabem semper 
præcedat oportet iambus. nisi in propri 
nomine ; ubi interdurm, sed raro, 1. 
tar anapæstus, ut in Âristoph. Thesmoph. 
554. Sequunturiin Athenæo : TsAssrèe 
3" duparer inéuaên Ir &c To Tehsoreë d- 
Mearor rh uéAnr signubrec. Aldus omittit 
Fr’. Bene vero sit Casaubono, qui e MSS. 
addiderit. Sunt enim duo senarii, si 
modn maculas abstergas : Anfoüra œAigs 
Xevréar piciuparor Giäaur Tersarèc d' d- 
taroy dvéuaêi nr. Deinde addit Athenæus, 
T'elesten (dithyrambicum poëtamscilicet) 
duarw dixisse pro @iäxmw. Erant autem 
multa apud Græcos nomine, uavigiorum 
et poculorum communia, qualis sunt yaÿ- 
Aoç, LuuBn, narSagec, Tpngnc, et non absi- 
mile xagyñoiv.  Epitome Athenæi apud 
Casaubon. Animadv. XI. 4. p. 782. 62. 
Anaros. #orngior boxèçc œAelx.  Postremo 
observabis, l'heoponpum Tragicam gra- 
vitatem affectare, ideoque Tragicis formis 
Xevrtar et nr uti. 

XI. Vulgi superstitiones ridens Cle- 
mens Alexandrinus Strom. VII. p. 842, 
4, tixoTwg rolrur Sticidaipuone mipè roc Ebes- 
Yrouc yiviusras, mévrra enpusia iyobrras 6lvas 
Tà ouvuBaivra, nai naxav alria® bar paÿc 
DopuEn Bopaèr ra œnAitor nav, puèèr &Rde 
Een, Siarpayn AnnvDiov dx TpUÈT Tetpôus- 
vof, à dero iosigac àrn, rSépuevs Toro en- 
sasior vivéç, Et hic latuere quatuor Comici 
senarii, sed leviter corrupti, ita legendi et 
distinguendi: *Hy peûç dtogugn Bopuèr ôrra 
Wave, Kay, pendir AXN° Éyor, diareäyn Du- 
Aamor AXtxTevèr Tpipépuavoc mr à@' icwiçac 
"Am, TiSépusyos rouro onpatior rivéç.  Quod 
restitui, SüAaxe, et metrum resarcit et 
sensum juvat. Sic etiam mox Bion : ri ài 
nai Sauuscrror, ai à païc rè SÜXane Biérpayer. 
x aveè 5, ri @ayn; Theophrast. Char. . 
X VIT. de Superstitione : Ka) tàr uüç SUA&- 
xov GApirTar Jiapayn, apèç Tor ÉEnynriv éA- 
Sr, lgwrar vi yen sœur. Vide doctam 


MHAETA. 
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, / , \ LA A 
AëTToiva, QiAwy' oUdevos oUdEv 


Domina, nullius amicorum quicquam 


Frid. Lindenbrogii notam ad Terent. 
Phorm. IV. 4. 26. ubi hæc quoque loca 
laudat, sed nihil de versibus suspicans. 
Nec quicquarm suboluit Duporto ad Theo. 
pbrastum, @vhaxoe. ut notum est, primam 
semper producit; insigniter corruptus est 
Aristophanis locus Ran. 1234. 

XII. Stobæus Ecl. Eth. p. 158. "Ar yag 
asrobavn sie Tic mumgos, Do réguear fnrogsc, 
oublie yàp nuar i6kte br 5 réa, Boric à- 
ŒUAAUTI TÈÇ NIpañèc TAY prrépar, nano 
Sivxag, Tosyagoër pnræp cu. Hæc Platoni 
sub titulo roù aèroû tribuuntur in Græco 
Stobæi margine, Platoni Phæd.in Latino, 
et pro versione sunt tantum : ‘ Hic quo- 

ue locus in Platone reperiri non potuit.”’ 
Corte non exstat neque in Phædro neque 
in Phædone. MS. in Museo Britannico 
servatus habet roù abroë, deinde ävignoar 
Piropec® — i5Aswç — natoANGNIUNAG Ti yàg 
oùy—. Sin codex aliquis Cantero obtulit 
05 aÿroÿ œaiè. non omnino abhorreret a 
verisimilitudine, Platonis esse Comici lo- 
cum e Phsone desumtum.  Certe sunt 
Comici alicujus veteris verba ita in versus 
digerenda : àr yàp émofém Eïc Tic rerspèc, 
0" drépurar pnropac Oùbele yàe nuir 1SAsare 
br 7ñ mé, "Oori bwinaüon rèç x1padèç 
Ty pnréger, KenohAËweuLse" Toryagour fñ- 
we fou. Âristides pro Quatuorviris T.. 
IIL p. 222. (11. p. 134. 4.) &ors ual roùc 
Pnrogac houyiar Fyorrac à Tà moAAÀ wagti- 
Xuro. &rT' ai un naË° ‘HsanAée, xarà yoùr 
To ‘IOhcaw, 5v Émixaiur, (lmixéer recte ed. 
Junt.) & rô roù Koguxcd pus, rèc xspadèc 
ray Ava, Quod ultimum melius videtur 
quem Tüy pnrégwr. Neque desunt joca, ubi 

Eto Comicus cum Platone Philosopho 
confundatur. Suidas : ragourla. Aéysras où- 
To Éarè Tñç Tor rapérron Ja liAdac, &ç nel 
TTAdTaroc Galwn dc tai vu Éxoun sagou- 
diac. Est senarius, initio defectus. Quem 
citans Piersonus ad Moærin p. 297. ait : 
‘ Platonis locum ab aliis velim mihi in- 
dicari” Legendum ex Photio MS. 
ao. Priscian. XVIIT. p. 1185, 12. At- 
tici, ngauem aœéheuor weùc ToûrTe, mal rere. 
TTAdTay miel Aâyioc. weûra ir KAéam eé- 
Atuoy hpaunr.  Vellem scire, quis sit iste 
Lagis, out ubi de eo Plato locutus sit. 
Lege : Ihdror Tiganysi. “Oc seûra paèr 
KAdors méxspor npäpenr.  Verba sunt ipsius 
Poëtæ gloriantis eodem modo, quo Aris- 


tophanes Nub. 459. “Oc piyiore ôrra 
KAfor Ewair tig Tèr yaaTiga. 

XIII. At tu, doctissime Wyttenbachi, 
cujus eruditionem, ingenium, bumanita- 
tem suspicio, utinam paullo majorem cu- 
ram in versibus a Plutarchi orstione dis- 
tinguendis adhibuisses. Ubicunque enim 
aut integri versus, aut fragmenta, quorum 
verba ecdem ordine citantur, quo « poëta 
scripta sunt, leguntur, ibi puto talia frag- 
menta « citantis oratione diligenter sepa- 
randa. De Virtute Morali p. 442. C. 


“Oon wipuus nd@' So Disyeras, est versus 


Œdipodis Euripidei, quod subindicavit 
Musgravius. Erot. p. 758. B. dAAà œuôà 
tai Yaeic bidoüra sévor nôèr &c dAn0 Ge ua- 
para donysiras Hictu, vir præstantisai- 
me, wéror nr xai &ç àAnŸ&Ç sÜnduarer, 
partim recte, partim secus, corrigis. Le- 
gendum enim #ére nôbr dc &AnŸdç xâaua- 
ré +’ ebxauara ex Eurip. Bacch. 66. E- 
mendate legitur idem versus de Tranquil- 
litate p. 467. D. an seni gerend. Resp. p. 
794. B. sed Philosophi verbis permixtus. 
In Consol. p. 117. A. dedisti ut versum, 
Geù di cu win ed, &AA abri adre, 
deinde où sa, quæ sequuntur, ad prosam 
detrudis. Verum «rs delendum erat, 
utpote varia lectio ex airèc nata, et #ù so, 
addendum, at sit parodia Sophoclis Œd, 
T. 379. Kgéon 36 co ru oùBèr, SAN’ aërèc 
où cd. Ubi obiter nots, à a Plutarcho 
defendi. Alia quædam hujusmodi notare 
poteram. Sed non tanti est. Hos enim 
errores aut ipse per te jam correxisti, eut 
corrigendos monebis in Notis, quas ut 
brevi pertexas et publices, omnes docti 
mecum exoptant. Quæ ego dedi, speci- 
minis loco suffciant ; lectoribus certe 
meis placitura spero. Cum enim judicii 
acumen, et ingenii felicitatem, invitissimi 
in alio agnoscamus, hujusce laboris lau- 
dem, quæ solum industria et patientia, aut 
summum memoriola quadam constat, fa- 
cile mihi concessum iri auguror. Por. 
139. s8. Opoùda yàe nn T4” pro ppei- 
a +43" nôn solus Porsonus, idque ex con- 
jectura, appositis scholiastæ verbis : dwè 
à dgosvineÿ sic oùdéTegor jastiorn. @poùda yàp 
réds rà olxiuara Xiyss.  Distinguendum 
peovda yèg T4ès, Tà olxfpuara Aëyu. Tag 
ipsius est grammatici, ut alibi passim. Ita 
v. 56. cipavèr yèp Aéyu vor à älpa. v. 67. 


892 


ETPIHIAOT 


Taçgalarmopéva PpEvaæ bouc. 
MH. Ai @i° da Ro KEParag PAIE oUpæv io 


145 


Bœin® Ti dE eos my ET x£pdos ; 


” Led u ‘ / 
Deu EU’ JavaTu XATAAUT ILE, 
\ \ CS 
Bioræy dTuyepay mpoATouTe. 


XO. "Ait, A Zeu, xai YA; xai Pus, 


Verbis lenita animum. 


Crop. 


Med. Heu, heu, utinam flamma cœlestis per moum eaput 


145 
Heu, heu, morte dissolvar, 
Relicta odiosa vita. 


Eat! Quid enim mihi boni est amplius vivere ?! 


Cho. Audivisti, o Jupiter, et terra, et lux, 


3.144. OXG£ obgaris Bain] Olo xspauvuSeinr, mepauroBonnSein @Xéya yèe ebgarier Tir 


spa Afyts. 


149, “Aïec, à Zi] TÔ &ïec 6 Aidumos mec Tèc Toù 


XOEOU Pme RéyptoDu: 


&c hnoûrars, nai cb wpèç Tr Ain. sv Hu oùr Tè Qaù, al ya, ral püc. roüro à ’Axoné- 
dope Tic Mubtiac noir. dd Si roù layaèv roù Yopou iv Eyn Acyw, To namibodTras épurr 


sburaïar, Éd re, roùc S Drongirèc ouyyiuir. 


arr vüv Toùc Tomouc Tan Mufeurar, 
v. 120. à pe moXAAd dvi Toù mi aeA. 
v. 127. (70 yès Asora, dyrl Toù Awsror, 
v. 176. éu@hr yèg vuy Ti genmr Aïyu. v. 764. 
le don yèp, avril Toù, sic Th Tic vixnc àe- 
ac DheAbausr. v. 906. Tà yàe wagsuwedar 
ari rcù xapalrav rilsras. Non igitur scho- 
liastæ auctoritate nititur @poide yàe èn 
éÿ. Omnes præter Porsonum püèa 
r43 %èn, ut jam dixi, cum plena distinc- 
tione. Deinde & pur yag Eye dima Tuçar- 
+ omnes ante Brunckiumn, præter Las- 
carin et Musgravium, qui Aëwrpæ rugärran 
dederunt. Musgravii conjecturan, rà 
mir yae ixus Aixrea Tugäwew, adoptarunt 
Brunckius et Zimmermannus. Rectius 
Beckius, imo omnino recte, mea quidem 
sententia, rèr peir yag ÉXS ue Tusérro. 
Sed rectius, opinor, inquit Porsonus, ser- 
vabitur nominativus, ut à paèr et n Si accu- 
ratius opponantur. Mutatio casus, si opus 
esset, sexcentis exemplis defendi posset, 
e quibus unum tantum afferam. Noster 
Or. 1400. rù qir à rrçarnkarag warhg èx- 
Atgero, | ô dè œaïs Zreopiou, nanüuenric 
ämp. Quod addit ‘Porsonus, Jasonem 
rectius dici £yav quam éxteas, verissimum 
est, si legatur Aéxrea. Sin autem legatur 
Süua, Creontis regia rectius Jasonem ba- 
bere dicitur, quam ab eo habei. Utrum 
exhibeant scripti codices, incertum est. 
Tacent enim de hac varietate Musgravius 


151. Tiç où œori] Tè piyedo Savuagt 


et Brunckius. Sed fac omnes Aisres ex- 
bibere, quis nescit quoties contra omnes 
fere codices et Lascarin vera scripturan. 
dederit Aldus? Vide vv. 217. 425. 480. 
491. 509. 543. 656. 741. 812. 906. 925. 
1050. Ceterum Matthie, nescio quo auc- 
tore, y mir yap xs AËXTRR Tuparren 
scripsit. Malim, xai 0 jër yag 5m. Vide 
Hippol. 246. Iph. À.5. 13. El. 1326. Sed 
particulus uai wir yàe ita conjunctas in 
tragicorum scriptis non inveni. Elms. 

140. ‘O pair etc.] Hzæc de Jasone sunt 
accipienda, ut sequens versus de Medes ; 
quure hac in re Codex IJeinsio-Scaligeria- 
nus male legit ‘H wir etc. urnes. 

Br. ed. rèy juër yag Es AixTea Tupgärren, 

6 sir] Non constat mensurn versus. Le- 
geigitur rw mir. Habet hunc Lectus (vel 
domis) Principum. Sic Vigil. Eclog. 1. 


Postquam nos Amarylilis habet. 


141. rnuss Br. Beck. 

145. si Ÿ iuol idem. Beck. 

142. A pollodorus Tarsensis apud Scho- 
Liasten hunc versum Medeæ tribuebat. 
Unde eum statim legisge iayar diow, ràr 
&voranç colligit Wyttenbachius Bibl. Crit. 
Part. V. p. 48. conferens supra 131. infra 
207. Por, 

148, 8. His verbis respondent v. 174. 
Tlèç av &ç Gdir rar dusrégar | EAS0, pavbar 


MHAEI A. 
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3 A e/ € du 
Ixÿav, ouuy æ dur Tayos 


150 


Ménre: yuupaæ ; 


/ \ od , / 
Toser morTé Tous amAXOTou 
K / LA L / 

OÙTOSG ÉDOS, W MATAIX, 


/ / / 
Zreucde: Jayarou TEMEUT y: 


? 


Myder TOdE Aid ou , 


Qualem vocem infelix 
Canit sponsa % 
Quænam tibi insatiabilia, 
Thori cupiditas, o stulta, 
Accelerabit mortis finem ? 
Ne hoc preceris, 


150 


S. Toù igorros. viç Age Gnoiv oùros à Ego, à rie axsgéarou raërne more, Sc caœeids Savarir 
iniméu las. éwAnorer 8 Aya Tir xolrnv, il Jéor xara@eemrindc @éguiv, nai puosir Tùv 


‘lécova oumASérra. à J mai oÙree nvigeras, ri puù civierir abrd. 
Savarou rihsurar] ‘Avr! Toù lasi£us, nai luBadsi oo Säévaro. 


153. To 8è oser 
154. Mnèèr réès Alocou] 


Mà Aicoovu, quoir, à Mièsia, rà Saviv. si 3 6 ame n9émnes rod Ggnous, bxaive yarloSas 


T avdaSivran | éfair” oupér; Si certum 
esset iayär mediam apud Atticos semper 
producere, facile reponi posset dyàr, ut 
moaui ad Heracl. 752. Sed iayàr de- 
fendit Electræ v.711. xagu£ iaxyu BäSpoic, 
cui respondet v. 725, wsivaç äXoyor giAar. 
Ubi gratum mihi fecisset Euripides, si 
äxoiriy scripsisset. Verum in hac voce, 
ut in @ägos aliisque quibusdam, nonnibil 
licentiæ poétis Atticis concedendnm vide- 
tur.  Participium iahauñoaa tertiam 
producit apud Âristophanem Nub. 410, 
Subjunctivus Aaxñosç primam corripit Pac. 
382. Elms. 

"Aïsç, # Zaÿ] De ordinatione hujus ver- 
sus vid, Schol. Barnes. 

Hesych."Añsc imiSov.] Beck. 

Hæc Chori firie male cum anapæstico 
systemate in omnibus hucusque editis con- 
fusa est. Est autem Strophe, cujus An- 
tistrophe infra babetur s« v. 174. ad v. 
186. Musg. 

150. 8. In edit. Beck. singularem effi- 
ciunt versum 


‘ay, jar à duc Taros MiAWEE SUP ; 


Jleath. bunc versum iu duo dividi vult 
sic : 
Tayar clar à Buoravec 
Mia vÜuoa. 


150. Verba pixws viugs pecuharem 
versum ap. Br. constituuut. Beck. 


151. riç œu vulgo, ri ex À. Brunckius, 
et sic citat Scholiastes, quanquam riç ex- 
plicat, Mox äwAäsrou À. L. äxAñoreu 
Ald. Por. 

151. 88. Idem ordo versiculorum infra 
vv. 435—438, Recte Matthiæ ri on, 
ut vulgo. Scholiastes legisse videtur, riç ces 
wors Täod amAnoTou noiTac few. Fluctu- 
ant libri inter 4mAñorou et ame Trou, quo- 
rum hoc fortasse nimis Doricum est. Sed 
nescio an scripserit poëta Täç awharou xx- 
raç, eodem sensu quo räç rarèçgou nofraç 
v. 435. ‘Awharuw proprie est id cui neme 
miaëu, ha, sive œAnciabs. Soph. 
Trach, 17. œplr rhoës nolrnç iumshac Sfral 
sort. Idem Phil. 677. Ixionem appellat 
To wiAdTar XéxTpar wori rar Ai. "ANRE 
roy pro äwaacrer tragico Rhes. 310. red- 
didit Piersonus ad Mærin p.25. Solen- 
ais est hæc varietas. Elms. 

Reisk. mavult, ri, quare,sic etiamHeath. 
atque ita ioter scholia legitur.] 

Br. e. membr. si cd wérs 7. éwAäorer, 
pro Ti — Beck. 

Non recte procedit constructio. 
gendum forte : 


Le- 


rl a 6e œors — — 


Deinde in secundo abhinc versu ossi. 
Quis hic amor est concubitus, qui te ad 
mortem oppetendam incitat?  Musg. 

152. Sic Ald. épeç Lasc., quod edidit 
Brunckius. Per. ‘ 


Vo. II. 3 D 
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, \ \ / 
Es de oc TOCIG 


ETPIHIAOT 


Kousv En rebi(es, 


Keives Tods y japaraou" pus 


/ / tt 
Zeus os TOdE cuvix a TE" DE La: 


\ / / 
Mn ÀAiœy Taxou, 
/ \ 3 / . 
Aupopevæ œov EUVRTæY. , re 


160 


MH. "AN pEyaha Op Xi TOTYS "APTEUS, 
Aevooel à madyu, peyahoi Opoig 


155 Quod si tuus maritus 


Colit novum lectum, 


Iline ob hoc succensens ! 


Jupiter hæc ulciscetur pro te. 
Ne nimis tabefacias teipsam, 


160 Plorans tuum maritum. 


Med. O magna Themis, et reverende Diana, 
Videtis, quæ patior? quæ magno juramento 


S. Aicoou Troèe, InAcvori 70 xapauræ rar Mai awoSavsir. 
TÉds ro duégrnpa ph AopiGou. nai 4 EAmIdo Eyes Toùc SJenc àairnour ayrèr 


157, Kave T6] Touréeris Exeos 


159. Mà Alar raxou] Zù, noi, un xanimaurs, mndi Suuoë. cèr Biun di, arr reù sù 78 
Bnalw, imifansucires. 168. Krsivasa nacir] Tipaylèag bn rà weéyugs, «üon iny- 
Baic, rèv"Adugror noi Aya aura, roù Evgiwideu penre érraba, phrTs lv re Alya On. 
Aérarrog Ter "AŸugror érouacri. © Bi Guesxtdne Da roù LE’ évoud£ar avrér. Asmascyéine 
Sù by Ta Mndsia pesramorrior autir ovouuaqeiv. ämpir Ja D8 auTov, | pair bad Mulsiac, à 
8 dard 'Agyoraurar. Ator Ji 6 parue où c@ayives, AANÀ' Brapôapñras aurèr gaguénuc. 


Go] Jta Ed. Ald. Male Barnesius 
Ge. Musg. | 

153. Savarou Br. Beck. 

cwsru] Malim ocæeèa. Musg. 

154. unèir] Pro simplici pen. vid. Sui- 
dam in pendèr maxsir, Musg. 

156. ctBigu aigu L. Por. 

157. nsivx T6 uù Xagarsrou edd. ASS. 
et Eustath. ad 11.Z p. 653, 432490, 24. 
Pertim propter metrum, partim quia vix 
æquum erat, a Medea, ut ne omninoiras- 
ceretur, exigere, legit Musgravius, sic 
voi «un yagarou. Deinde e Scholiaste 
variam lectionem eruit et probat, réès cèv 
xagarcuw. Edidit Beckius post Brunckium 
Alay pro ro. Verum hoc nimis audäx 
videtur, et Aias statain recurrit Rejeti- 
tiones verborum, ut non sunt nisi gravis- 
simis de causis tollendæ, ita non sunt ex 
emendatione ohtrudendæ. Quod primo 
vult Musgravius roi, metro quadrat, sed 
tam raro occurrit apud Tragicos, ut ipse 
<antum ravri ex Suppl. 156. rxêi ex Herc. 


« = 
F. 667. protulerit. Addere quidem po- 
terat sui e Suppl. 308. sed priorem locum 
Marklandus suspectum habere videtur, et . 
hunc vix quisquam, opinor, sanum credi- 
derit, qui velobiterinspexerit In Herc. 
F. 667. legendum +a3 &r pro rw  Reli- 
qui vulgatum, sed proxime ad Brunckiü 
mentem Corrigo, xsive Tée ui apercu. 
Deest uù in A. Schol. gapésev L. sic duss- 
Boïot 753. SuctBiï 1284. Bvetfoic 1380. 
Por. 
157, 8. Täds [v. 158.] Ald. Téès ex À. 
L. Brunckius. Porson. Male, cum tan- 
tillo intervallo præcedat alterum Toès. 
Scribendum etiam owlmnou, mouente 
Musgravio. Scholiastes mendose sir älun, 
ita tamen ut cwäxñonu potius quam swè- 
nat legisse videatur. Quod ait Brunc- 
kius, cuwdixaos tertia correpta metro ne- 
cessarium esse, satis ivfeliciter dictum 
est. Vide ad v. 184. Elms. 
Ksisy Liar à yapareou Br. ed. ex inge- 
nio. Neutiquem enim flogitare chorum 
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TPO. KA oix Aéyes, xæmiGoaTes 
170 Oépuiy eUuxTœiav, Znvæ ÿ, o& opt 


Obligavi execrandum 


Maritum ! Quem utinam aliquando age, et sponsam, videam 


165 In ædibus discerptos, 


Qui me prius audent injuris afficere. 
O pater, o civitas, a quibus discessi 


T'urpiter, occiso meo fratre. 


Nut. Auditis, quæ dicit et ut invocat 
170 Themidem, invocari solitam, et Jovem, qui juramentorum 


S. 170. Gé eburaïas] Tv GaBsBonmiver lori Qnrmuérer nai rodro, ûc h pir Mhduia 


Th Olpur xai rèr “Aprauus Bodra. n di 


% avr Imiuagrüpae Sas. 


wparbèris dyri üc ‘Agripudoc ro Ale queir 
"AFOXA Saga pair oùr gnair à Tagradc, Tic duqieoniac alrieuc 


slras voùc Droxgirèe, cvyxhorrae +àa pegxà Toic bad Madtiac Aryoulvuc. Asï 3Ù ri 
daorok ytyorivas pelr x roù ris Miduiar Éwarra raüra Aiynur, al al dé pue taie 


* AùTiy ÉmiuapripurSai] lege ar ixiu. Heath. Idem mox emendat r$ yo 


mporaÿas, ubi vulgatur roù yogoù we. 


posse, ut Medea marito non irascatur, sed 
ne nimis succenseat. Beck. 

mù œagéroov, ne irascere, à deyiQou. 
Hesyobius : xsyapaypives, eyspuivoc. He- 
rodotus VIT. 1. pusyahox myaçgaypive 
roïei ASavaious. Verum vix æquum erat, 
a Modes, ut ne omnino irasceretur, exi- 
gere. Legendum igitur : 

Aevëe Tel pà yaçéreou. 
Ne nimis vehementer ob hoc irascaris, roël 
pro réès metri causa. Sio rauri Supplic. 
156. rudi Herc. Fur. 667. Musg. 

Ex Schol. ad v. 154, conjectari licet 
olim scriptum fuisse réès puèr yagäcoou. In 
tllum propter hoc eracerbare, quam lectio- 
nem veriorem esse puto. Medeam enim, 
tanto furoris æstu abreptam, intempestive 
prorsus prima allocutione monuisset Cho- 
rus, ne conjugi suo, qui tam turpiter cam 
prodiderat, perfidiam hanc imputaret ; 
præsertim cum statim addat, Jovem ei 


LT 


Beck. 


in hoc scelere ulciscendo fore adjutorem. 
Heath. 


158. rade Ald. réès ex À. L. Brunck, 


Por. 
réès Br. e membr. et Flor. cuwbixnou, 
quod Musgr. commendat, idem Br. mo- 
net ob metrum ferri non posse. dixa£sv 
vero, ixdixi£ur, curiinagsv, et ipsa signif- 
care ulcisci, ut Soph. Œd. T. 1214. Eur. 

EI. 1108. Suppl. 1228. Beck. 

cunxaou. Legendum ouwbaños a oi- 
xiw, patrocinor. ÂAlterum a ourinéée, 
simul judico, deducitur. ÆExstat hoc sen- 
su £uriixsoen Æschyl. Eumen. 582. Musg. 
159. 8. Matthiæ srérar, ut vulgo. Pa- 
rum cautus Porsonus, qui vocabulum 
pulls auctoritate munitum Brunckio ob- 
secutus admiserit. In fine stropharum 
pro epitrito primo interdum reperitur di- 
iambus. Vide Phœn. 1314. 1327. (ubi 

recte codd. fax’) Cycl. 50%. 510.518: 
ms. 
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XO. Ilus à és OÙ ray GET Epæv Gvriorpopn- 


175 *EAÀGos, HUbev Tr avdabeyruy 


AËEQT ouPay, 


Ei ruwç Bargiôupov o opyær, 


Kai Aqua peevwv mebein. 


Custos hominibus existimatur ? 


Non fieri potest, ut in aliqua parva re 


Domina iram sedet. 


Cho. Quomodo in conspectum nostrum 


175 Veniat, et dictorum verborum 
Vocem accipiat : 
Si forte acerbam iram, 
Et impetum animi remittat. 


8, PRE oùçane Bain, à Loc roù, dise, à Zaù, nai ya, tal @ùç" Tà OÙ E£ñç ToÙ yogeu merite. 
ere rèp Éxodonc Tñç DaoroNe, &e aùriç gnol Tüç Muddlac Biajprèn menaces rir 
Ais, Tà ibñc Tr joe héyur, laxäv olav à BvorTavo peéxaE rpga. si 2 pù, exe 
doneï aras rñc Mnèslaç xaTagarapaim EauTR, TÜ EE Aiyuvr. aise, d Ze, nel ya, nai 


pic. AAA oÙr Tir dwopiar dinGTE, Tv et 


ur vèodey zaraneëc das Tic Muèsiac, 


va) Aiyur, RAUSS" la Xéyu. 6 ài Aidupeos pro, ri Gà reù Aéysi Did paou xapaññ PRE 
adparia Bain, Émuadiras Tüy Aia, vis yèg siyer adTñ imirépuas Tor xapaurèr, si pañ Ô 


_Lege ob metrum: pe Alar Taxou Bugo- 
paiva cv siviray. Sugouéra pro Sugouéra, ut 
Hecub. 728. Musg. 

160. GSupouira MSS. et edd. Svpouira 
Musgravius. Vide ad Hec. 734, Eusta- 
thius ad Il. B. p. 218, 19—165, 20. sivir- 
ueras Ji xal ro OJUescôas Süpsz0.  Deinde 
sèmTar pro stvérar Brunckius. Por. 

Br. ed. "Supuira æ. sèmrar ob metrum. 

Beck. 

162. xwüzacô" L. quod alludit ad aoris- 
tum hsucaË'. Por. 

163. ivinragim Br. ed. Beck. 

164. vuugnr r'id. Beck. 

166. of ys pes L. oïy£ mes Ald. Por. 

y iui— Br.ed. Beck. 

170. @ipur ‘Ixralay Ruhnkenius apud 
Pierson. ad Moærin p. 137. Sed recte 
Musgravius defendit süxraiar, citans #ix- 
Taiar ‘Ep ex Æschyli Theb. 729. Por. 

Ruhnkenius est, qui ap. Piers. ud 
Mer. p. 137. malit @égurv 'lyraiar. Reisk. 
conjicit Gégur stwiar, Themin conjugale. 
Jleath. monet, Eünraiar arcte cohærere 


cum éimiBoäre, et verti locum debere : 
Precibus Themidem inclamat. Beck. 

Oipuir sûxTaiay, i. @. quæ vota et impre- 
cationes effectu carere non sinit. Sic Fu- 
rin, quæ Œdipi exsecrationes efficaces 
reddere studebat, sèxrala "Es Æschy- 
lo dicitur Sept. c. Theb. v. 729. Jura- 
mentis autem apud Antiquos fere sem- 
per adjunctæ erant imprecationes. Ex- 
emplum vide infra v. 752, 53. Firmatque 
hanc interpretationem égxiar @éguv, quod 
mox legitur v. 211. Novi tamen, qui le- 
gere malit Gigur ‘Iyrainr ex Lycophron. v. 
129. Confer Diodori Epigram. in Antho- 
logia H. Steph. p. 41. 

Schol. in Pind, Olymp. VT. Antistr. 3. 
KW ovTo, avri To, L8Tà TAG web Seodc suc 

QaBsBasodrro. iterumque : EUyorre, dyeur 
hérouvro uuiTàä naraçar. Musg. 

171. Swrroic Br. et mox uxge e membr. 
et ed. Flor. rescripsit. Beck. 

172. Sic Brunckius ex À. L. « 
Ald. contra metrum. Mox 181. Bäca vo 
L. Por. 


D. 
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185 


Tous Ecuw* révloc 


L'ap eyæAwg TOd OpUAT 


Meum certe studium non 
Desit amicis. 
Sed, vade, et eam 
Huc adducito domum 
Extra, chara, et hæc dicito: 


180 


Propera, priusquam aliquid mali faciat iis, 


185 
Hic valde augetur. 


Qui intus sunt : Nam luctus 


NS, Zeüç, € nai h œescBüris puù awévror, dr à Mnèuia dwixaicaro, iron, où mapadot or. 


npricôn yae Troie ceuvoräruç. o dù act Alan, vù Grues Züva a) Oipur. 
Tin Cpuneé] Auist nan dAXR BnAMTI piya naTampafauém naxdr, MabciTai Thç dg- 


épeo pnOnaouiver Aya 


172. ‘Er 


Vis. 174. Tèç àv dc ur] Tüc @noi œurruyodra aûrn halsyOunr, xal wùc rar sue” 
Ty pomis dibaito, Our yèp vÜv rar Gary Aéye, à Th puAiar, 


ai oùyi Ty xAnds. 179, Mira ré y’ ina] ‘H épi magoïoa wooSupla, puñ ÉxTèc Tr 


175. addaSiyrær] Superfluum mihi et 
subfrigidum videtur. Au legendum aÿ- 
Saiyrav. Ilesychius : Abènérrer, rüv Aôyer, 
quem tamen locum pro corrupto habent 
Viri Eruditi. Musg. 

179. T. præfigunt editiones, et X.181. 
Sed delendas esse personas recte vidit 
Tyrrwbittus, et delet À. Por. 

Hunc et sequentem versum rette Tyr- 
whittus Choro tribuendos esse judicat. 
Animadvertas enim, per totem hanc Sce- 
num Medeam et Nutricem Anapæstis 
loqui, Chorum Odas ex diversis metris 
conflatas intercinere. JMusg. 

181.s8. Omnes fere interpretes ras rer 


ferunt ad sequentia verba, cætèow, æpin. 
Ti xan&za roùç ce, quasi dicere jubeatur 


ancilla, propera, priusquam aliquid mali 
facias‘iis qui tntus sunt. Ita enim ea 
verba reddit Portus, cujus versionem ser- 
varunt Barnesius et Musgravius. Sed 
luce clarius est sensum esse, propera tu 

ancilla scilicet), priusquam aliquid mali 
Lait Medea. Ta igitur ad superiora 
mac àv êc avdar, &c. referendum est. So- 
lus, quod sciam, Bothius in versione Teu- 


tonica hunc sensumexhibuit Quanquam 
ne sic quidem omnia se recte babent, 
Nam metro convenientius esset neutrum 
plurale @ika, quam femininum singulere. 
Quomodo sanandum sit hoc vitium, 
modo vitium sit, equidem non video. 
Elns. 
181. s Unum spud Musg. versum 
constituunt, 


AARG Bäca nv Sabeo méesucor cixar. 
Hic versus in duos secandus est : 
dAAà Bäca my 
Ssvpo wogsucor citer. Musg. 
182. Verba go wo. of. constituunt 
versum singularem in Br.ed. Beck. 


184. cœsvoas Brunck. ex À. swièou et 
deinde sic Lasc. Ald. 4, supra 88. êve 


A.L. Por. 
Zmioa, festina. De membra- 
næ. BRuncx. An putavit orsücai im- 


peritivun esse mediæ formæ owivèoua 1 
ollem dictum. Hic etiam metrum non 
constat. Si æpiv ñ apud Euripidem ex- 
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” gr ht \Muboy TROPEpEy TÉNAS Len peæbm, {ee 
LL TITI T 1 -_Exœovs de ÀEVuy, XOUOEY Ti c'opous 
Toùs Tpôr ble Bporoës, oux &y & HapTois z 
195 Oirwes Ujavauc ÊTi pév baieus, fs. TP 
Emi Tr eA@mivauc, ka Tapa à deirvouc 
Eüpovro, Biou TEPT VS dxoug" Péot vanrnm MU er. 


Nut. Faciam hæc. Sed metuo an persuadesm 
Dominam meam : | 

Laboris tamen gratiam banc vobis largiar, 
190 Quanquam leænæ, quæ recens peperit, aspectu 

Efferatur in famulos, quum quis 

Accedit prope collocuturus. 

Stultos autem dicens et insipientes 

Homines, qui ante nos fuerunt, non erraveris, 
195 Qui hymnos in festivitatibus, 

Et conviviis et cœnis 

Invenerunt, vitæ jucundas auditu voluptates, 


B. Qihar nice. 187. ’Arèg pos si sticw] "AAA si poGepèr nai duo xuis œias rar 
dur Jirevvar Suuoyaimr brrab9a mers Air, Bpuas éyà vivès oo viv Xégry naradño, 
nai sireASoüra xakice arr, UMie ToU à CD SU ai aènpaorsir cs ioTaday nai Feec - 
dsxomivnr. 189. MéxSou 3s xéer] "Yo To éySou, où spi mac Ext. rè di Xdesr, 
xarà mosvoÿ, 190. Kairos Ho ATH +ù Éyouca. xairos noir à Sécmoiwvs Barre à ga 
Toic ToA II aùrÿ wAnTiäQu, XouS a Afaiynç Teroxulas Tè Brique, xai ôpuuc oÙrex 
byoionc adTiç Supov, lc où x titres. roùro yàp àwè MoivoU. 191. ‘ASS- 
raupoürai] ‘Avr Toû Taupnèè cynparitiras +8 meorume, à o'xiua pelr ÉXUY Asaivec. 


* Eiç où jap] Tr où x. legi jubet Heath. Beck. 


staret, audacter reponerem, oœwiècor di, 188." Euar et éguuôn Lasc. Ald. fur et 
œpir ñ xaxoui. Elms. &mn65 Brunck. Sed de his dehinc par- 
emièca: festina, e membr. ed. Br. cius monebo. Por. 
184. ss. Ita constituit Br. : éuinr B. Beck. 
. 101. 87° äv mie Lasc. quæ scribendi 
cæibaa, mgir vi naxboai ratio frequens est in MSS, Por. 
rave 1ro. who "Asoraugoèrai] Vid. supra v. 91. "Alu 
XP My. — Beck. yèe ele ua nv Taugeuuirmr, et Sthol. 
Hi versus sic dividendi videntur : 19%, ‘og dn 7 te lego pro iuaS 
ewibce, mir ET # xaxÿo ai priori ; ab épué$»w enim, qu pro tue, 
roùc ice évŸec y? ut rtA69e pro Thés, Vid. Sek 


puyéheg T° sd. Mug. ad Andromach. v. 859. eme 
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Sed nemo hominum horribiles mœrores 
Invenit, musica et vario nervorum 
200 Cantu sedare, ex quibus cædes, 
Et graves casus, evertunt domos. 
Atqui his maxima utilitas esset mederi 
Honmines centu : ubi vero sunt læta 
Convivie, quid frustra intendunt vocem ? 
905 Præsens enim præbet voluptatem per se 
? Convivii abundantia mortalibus. 
Cho. Audivi clamorem cum multis gemitibus lamentationura. 
Miseros vero, et tristes dolores clamat 


S. cynuarisras 3Ù +3 œgéremor, dueluc rats Suuouuthe. ‘Awerauoüru] re @uoir 
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pére) "EË œr Auwar al dual cuppogai, Tai xal aweruyçäriv mobi rod Jépueuc. 
204. TI uérn] Tie yâe busi pla prvoinñe, aèrar rar dr Soimç Trapærévron ; raiveucs 
à Boùr, dyr) roû gdoucs peerà Tévou, nal yàp sbuyia lxam âors Tà réphas roùc àvSpe- 
œeu. 208, Aiyueà 2° dysa] ‘Avri roù Aiyugc nai GEios Tà aysa guoir à eyspà Mn- 


ruatrae Modç r& Aire xarapl£a 


eunèn Br. Beck. 
br œaibiäc pipss TÜôso 0m. Pro ixi 3’ malim 


Metrum sine causa corrupit Barn. re- 


sths farce 7 frire ss a : 


onendo pro éguaSh, quod vulgo erat, 
orice positum pro éun95, pudôn ab ép- 
ae, ut scilicet exemplum verbi nie 
a probo scriptore usurpati habeat. Heath. 
193. Plutarcbus Conjug. Præc. p. 148. 
D. Sympos. VII. 7. p.710. E. x ré y 
&XXe @iho@r Ebnmiine Éui por où wéiaaxs, 
œegi pouriñs voucÜsrar à bei Tà sivôn na 
ràç Bapupeovras psrammioréac obonç" busï 
paèr yàp Done lareir iquoréres Bet vorebey 
loæoulanéra nai vhgorrs ro Acyw, rèc dl 


brir”. Por. 

Zxaiodç 3 Afyer etc.] Elegans locus, 
cui similem fere habes Hippolyt. v. 916. 
etc. Hunc autem sic vertit Hugo Grotius : 


Nil me peccet judies, si quis 
Proavos muitum sapuisse neget: 
Placuit thalamos quihus et festas 
Ornare Dapes ve, lætas 
Quod mulceiet molliter aures : 
At multifidis nemo (‘'amænis 
Docuit Stygios sistere luctus, 
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In connubii proditorem malumque sponsum. 
Invocat autem Deos injuriis affecta, 
Et Themidem, filiam Jovis, quæ est custos juris jurandi, 
Quæ ipsam duxit 
In Græciam ex adverso sitam, 
Per mare nocturnum, ad salsa 
215 Ponti claustra, nunquam claudenda. 


210 
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Reiak. distingui jubet poytgà — ah _ 


Unde et mortes et funesti 


Casus totas vertere domos. er . , / k. 
Atqui potius debuit istis Huic fou titulum [’Ewswè] præposui, 
Musa mederi: Nam quid cœua Musg. 


Ridente juvat tendere vocem ; 
Cun res per se sit grata satis 
Dulcis mortalibus esca? 


210. SsoxAursi] Formatur verbum sa 
Jaol nAvsTs, ut oiuaigo ab ous. Musg. 
211. Zarôçe Brunck. Beck. Por. 


Cum hac Buchanani versionem conferat, 212. Tzetzes : ragà rèr Eb£uver mévrer, 





fu ui volet ; ego henc in hac parte præfero. 
unc locum expendit Joach. Camerarius 
in “Yrovoiaic Decur. 2. c. 7. Vid. Alcest. 
v. 826. Barnes. 

206. roxurrivey L. X. 11. 808. nescio 
an melius. Mox 214. 215. duo versus e 
tribus feci. Por. 

207. An legendum axe media pro- 
ducta, ut in Tro. 834. 1257. Priore loco 
nomen pro verbo male accipiunt omnes 
interpretes, Sensus est, diéne 8" &Aa 
layer (Boüauw), cior ciarèç dwie Tsxiar Box. 

Elms. 


nTos Try ToÙ orevoÙ KAEIAA, Aéyen airéc. 
Jo Lycophr. 1285. Musg. 

214. &ha vüyiv dicit, quia contra Ve- 
terum morem tam noctu, quam interdiu, 
navigabant. Valer. Flacc. VIT. v. 175. 
Inde diem noctemque volant. Musg. 

215. xani3 L. «and Ald. Por. 

Heath. legit &wsgérrov, quod cum æérrev 
jungatur. 

xAnd ax. Dr. ed. Gloss. in membr. 
arigarror explicat Tir duo yep mpèc rè æs- 
paSa:, recte de Bosporo T'hracio. Paul- 
lo ante véywv occidentale mare, respectu 
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ARGUMENTUM ACTUS SECUNDI. 


Mævga a Choro furas evocata communem sexus sui calamitatem, suamque privatim de- 
plorat: Chori quoque ad nulciscendum Jasonem operam ac fidelitatem postulat. Creon 
superveniens Medeam in exsilium ire jubet, causasque addit, quod magicarum artimn sit 
perita, minasque in illum filiamque projecerit  IIla subdole Tyrannum blanditiis excipit, 
frastra se jam metui ait, peregrinam, ab omnibus destitntam; malevolentiæ esse, aites 
suas alicui terrori esse dicere, quæ sibi potins obsint : Unicum demum moræ diem ad res 
necessarias exsilio providendas (ut ista quidem simulabat) postulat impetratque. Creonte 
itaque digresso, omniaque in tuto æstimante, Medea atrocem vindictam meditatur, seqne 
rpeam ad immane quoddam facinus exstimnlat. Chorus Jasonis perfidiam exagitat, Me- 
deæque vicem miseratur. 


MH. Kopivdiœs yuvaixes, EEnA do dope, À | 
Med. Mulieres Corinthiæ, exivi e domo. 


S. OÙ rù prevèr, ÉSur nai Ada TÈ orsvèr Exsiro bmépacer, rapà Tà bosip xANBa Evus roù 
œpoxtijpaivou évrou. de yâp roù oriroû Emi vor sévror ifiäos, véysor dù Alyss y Suér, 
ax te dvéyu. bore nai dre à Tic Oupudvs Tir Aia brinakeio das. h épi à aùry 
noi à ronTèc sipruyius. 216. Kopivrdias yuraïnec] Xeù vosir, Ori narè Tà ciwwSuney 
siotASobra n ypaÿc Façtnähses rèr Miètiar AD HT mec rèc &wû Treù yopo. abre où 
£sndeüre quoir, ETASe où buaäc, S yuraïxec, Îva jui pos 71 péufnoûs, dc D dwegnde- 
may ju æponSourn. "AXdac. “A KoylvSias yuraïnec, ÉESAGo Ex rar dépeur, ire pd pue 
JnoËé mes, nairu imisrauas modo rar avépémer oiuroèc yayèrac, roùc pair Our 
âme, roùe 2’ br Sugaioc, ol Darsengévous vouugoncimuc, voùc pir dm re yupiésSæs, nai 
daebev rar lupedrer shes, roùc 3i Di ré sreorsex eo Dai, nai ounyüc lmigiptobas. BE ob vè 
dwavrayédir Éel@ôoror nai ebBidGenor rü àrSpwen onuaim, rs sie pnèèr defonwres. 
fra wav narà roûrem Émipépes, drs nai oi à’ nruyçou soëèe, nai iv lenuia rà iavrÿr 


Colchidis. Sic etiam in Æsch. Pers.  “efert, Aldinam scripturam paullo melio- 


948. Beck. rem esse existimo. Video enim librarios 
œérrou xAnt3'. Bic Theodorides An- sæpius 4 in + mutasse, quam + in 4. 
tholog. H. Steph. p. 258. Schol. bis mins babet, semel tantum 
ai Noster Hec. 1165. Mndèr 69 - 


aAnidsc sréTou où, tai lryariel Zakamiroc, cé, pudà roïç raureb xaxsïç | rù fau œur- 


xArte utroque loco portam vel claustrum Otis èe œär paiufp yo. Ubi ping 
significat, plane, ut apud Dionys. Perieg. ©°ntre linguæ indolem in dimidia fere 


v. 1036. parte codicum exhiberi monet Porsonus. 

ln Hipp. 1171. draoreiges pro évacrekhes 

——— {à yes muhéer omnes excepto Lascari ante Musgraviure, 

Kaosidar, aî r' sic Cabureutraç osé œérpaç non illud quidem prorsus vitiosum, sed 
Kantèce yalinç ’Acibridos. altero longe deterius. Elms. 


216—220. Copiose de h. 1. disputat 

Intelligendum autem hoc loco de Bos- Heath. p. 41. s. Vertit eumsic : Mulieres 
poro Thracio, quod claustrum erst Eu-  Corinthiæ, domo tandem exii, ne id mihi 
xioi. Hac enim Medea, si Nostro fides  vitiu vertatis, quod citius hoc non fecerim, 
v. 432, et v. 1260. a Colchis Thessaliam  Novi enim multos mortales, qui venaratio- 
venit, dwiparrw interpretari licet, qui nem ab hominibus assecuti sunt, parrim 
claudi non potest. wspairsi enim clwudere,  procul ab hominum oculis remti atque 
obeerare sonat Orest. v. 1568. AMusg. abditi, partim in exteris regionibus vitem 
216. 5. MiuŸno8” Ald. Ming" À. B.  exigentes; ilk autem, qui otiosi ætatem 
D. L. P. Schol. Ponrson. Etsi parum inter cives egerunt, et malem existimatio 


Vor. II. 3E 
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MA pLoi Ti pEupnod * oidæ ya0 oh ÀOUG Ceoruv 
EepuvoUs yEyWT@S, TOUS ME OUMATEY ATO, 


Ne reprehendatis me: novi enim multos homines, 
Qui clari fuerunt, alios quidem oculorum causa, 


S. parrorree, Séoxaear nrarrai, nai apyiar. el nai oîre BiaCéAdevras bars Tours. 
218. Zeuroùç ysyarrac] Tlendoi yàe qmoi rar area, dià To ny og Jus, Rad à épas- 
Air Tor, dAaËôves nai vwagnparos F3 av aires, où dù in rüv ivarriar, cusyic Oaucqusses. 


nem nacti sunt, et ignari devenerunt. 
Hanc interpretationem ait confirmari se- 
quentibus, ubi Medea dicat, ideo humines, 
qui tranquillitati dediti inter cives fami- 
liariter versentur, contemni, quia inique 
plerumque ex adspectu de hominum me- 
ritis judicatur (3ixn oëx rev’ etc.), ita, ut 
aversentur eos ex adspectu solo, de quo- 
rum moribus nulla prius experientia e- 
docti, et a quibus nullis lacessiti fuerant 
injuriis : se tamen noluisse propterea ab 
eorum consuetudine abstinere, quin potius 
se, peregrinam, accommodare se civitatis 
moribus debere ; neque enim vel civem se 
laadandum putare, qui nimium sibi pla- 
cens reliquis civibus morosum re præbeat. 
Se excusationem mereri propterea, quod 
insperata calamitas mentem prorsus labe- 
factnsset. (Captat hnc oratione benevo- 
lentiam Carinthiarum, et manifestum est, 
duo hominum genera distingui, ri: csu- 
voUg yiyàTas, qui rererentium apr cæ- 
teros cives adepti erant, et roùç ä@' novyou 
œodlc Süsxaer nrncauivug Kai paSuuiar, 
qui ob vitam otiose actam malam sibi fa- 
mam etignarium pararerant. Zspeyoi rur- 
sus distinguuntur in vob dm ôupuaärar, 
eos qui ex hominum conspectu remoti, et 
To êv Supaiaic, eos, qui rebus apud gentes 
exteras pestis illustrati erant. 'EfñASov 35- 
mon sunt qui reddant, patria absum, ut sit 
apologia Medeæ, quod patriam, Jasonem 
secuts, reliquerit. Ennius enim apud 
Cie. Epp. 7. 6. locum reddidit : 


Nam multi suam rem benc gessere, et 
poplicam, patria procul : 

Multi, qui d'mi ætatem agerent, propterea 
sunt improbati. 


(de quibus Fnnianis verss. vid. Ja. Rut- 
gers. V.L. p. 515. 53. Scriver. p. 22. 8. et 
Voss. in Custigg. p. 57. 8.) At non sim- 
pliciter sic Eurip. dixisset &éuœy (præser- 
tim cum e doma sua Corinthi exiret Me- 
dea), versum addidisset arçour. De- 
inde ratio, quæ subjungitur, non excusa- 


ret Medex fugam ex patria; et quæ v. 
221. ss. leguntur, non possunt causam 
continere, cur Medea, patria relicta, per 
incognitas terras vagaretur; ea quouue, 
quibus v. 224. 88. retractat præcedentem 
orationem, ex hac ejus explicatione erunt 
awpodiérura. (Etiam Muret. V. L. 8, 17. 
Suous accipit de ædibus, et monet, Me- 
deam hoc velle; non libenter in conspec- 
tum prodeo: omnes enim, quos gravis 
dolor urget, solitudinem quærunt, tamen, 
cum vestro nomine rogats esseln, ut pro- 
direm, prodii, ne, si nollem prodire, id ex 
contemtu fieri puteretis.) Male Muretus 
sequentia reddidit sic: Novi enim multes 
mortalium, qui arrogantes habiti sint, quid 
se videndos exhibere nollent, alios contra, 
quod in atriis sedentes viderentur, de 5e 
quasi spectaculum quoddam præbere, in 
eundem opinionem venisse ; alii vero, quod 
se quieti tradidissent, inglorii habiti sunt 
et ignavi. Sic vero tota 1lla, quæ supra 
posita est, perit oppositio : tum csuvoi ye- 
7àrse non valere potest, superbi habiti, ve- 
rurm superbi fucti; tandem Sueæio nibil 
aliud est, ac £évos, &AAôTeec. V. Polit. 
Mise. c. 27. Victor. V. L. 20,13. Manut. 
ad Cic.l, 1. et Coluranam ad Ennium p. 
202. Hess. Ex Heath. Etiam Suidus V. 
Zeparèr, ubi hunc locum laudat, csperèy de 
superbu accepit. Beck. 

217. Lege aut pen peu 71 cum Aldo, aut 
pen paoi mr cum Lascari. miudnr9’ Ald. 
pmiagnrS À. B. D. L. P. Schol. Sequen- 
tia sunt valde difficilia et intricata. In 
secundis curis ud emendationero confugit 
Musgravius et legit teymäræ wo, deinde 
où +” pro oi 3”, ut significet , Membra- 
næ ouwuarar T äwe. Ut in re incerta, 
Brunckii emendationem præfero, oué rer 
ini. Ceterum ex Fonii versione apud 
Ciceronem Epist. VIL, 6. Nam multi 
suam rem bene gessere et paplicam patria 
pracul ; Multi, qui domi ætatem agerent, 
propterea sunt improbati, conjicit W ytten- 
bachius ubi supra p. 53. hanc lectionem 


MH A ETA. 





\  » / C3 ’ 9 9 «€ / \ 
OUG ’) EV dupæioig ob Ô AD YOUYOU modos … 
 / / \ 
SUTX}EIDY EXTAOAYTO X oui pa upiar. 


ÂAlios vero ob externa: alii vero ex co, quod quieverunt, 
220 Comparaverunt sibi infamiam, et cpinionem ignaviæ. 


S.'Ouuarer dmo] ’Avri Toù xsyapiopaérouc nai wéppusr Grraç, inrooupeivouc 


dei Tic rar 


0pfaau&r xararrärtec. roëro Së oùx cinsior roig Emipspouivois. 219. Toùc Ÿ àv Sugalosc]. 
Toùs y Toic oimoic rar ETigar CU Xe pairouéviuc, ragà To lrongarixir, Tès reEus jun * 


in suo codice habuisse Ennium : roëç Ts 
Japarur bars, roc Tv Supaiaic,  Idein 
mox 3" de" pro yàg legit. Versum 216. 
ita vertit Ennius : Que Corinthi arcem 
ultum habetis, matronæ opulente, aptima- 
tes, Por. 

pmiu@nrS"] Ita MSS. À, B, D, Lib. P. 
Ed. Lasc.et Scholiastes. Ed. Ald. uiue- 
#39".  Cæterum duplex hic oppositio 
est: prima, inter eos, qui palam se mon- 
strantes, gratiam et honorem, et eos, qui 
se occultantes, infamiam consecuti sunt. 
Ad priores pertinet æoAnoùç Bporär aavouç 
77àTac: ad posteriores oi à a” nouyou 
moëèç JuoxAsiay ixrnzarre. Jem bujus op- 
positionis prius membrum in duas classes 
distribuitur, alteram, quæ vultu etocalis, 
alteram, quæ externis, (vestimentis puta 
et phaleris) populi benevolentiam acqui- 
rit Atque hinc oritur secunda illa, 
quam supra indicavi, oppositio. Sed 
jen tempus est singulas locutiones inter 
pretari. *. 


Parum nunc firma mihi videtur inter- : 
Medea, ut : 
Choro morem gerexet, foras prodiens, : 


pretatio, quam in Notis dedi. 


consilium hoc suum tuetur infamia, quam 
alii ex desidia sibi consciverint, corime- 
moranda. Nori, inquit, multos morsalium, 
alios ob facinora egregiu (igymäTar ämc), 
alios vero ob rerum externarum copium, 
honore dignes, qui ab ignato pede et so- 
cordia (falupiaç) infamiam consecuti snnt. 
Depingit utique Medea, quid Euripidis 
tempore acciderit iis, qui Athenis in libe- 
ra civitate agentes a populi consuetudine 
se semoverint: égygsärar nomine facinora 
illustria designare potuit Euripides, præ- 
eunte Homero in voce égyer. Iliad. s. 
443. Svgaïa Synesio quoque sunt externa. 
Sic dya@y — Ty rs fica nai rar due 

p. 71. Ed. R. Steph. iterumque r&v œsel 
oûpaa Te xal Sugaion dyaJav vas Joxourrar 
P. 110. of 7’, i. e. oi rs pro ci, qui, ut pas- 
sim apud Ilomerum. Sic enim locum 
reformaverim : 


— — 0Ùda yag mono Bporan 

Zsurodç ysyÈ Tac, Toùc pair Éeypaé Ton &sro, 

Toic 3" êv Jusmioic, of 7 àd' nouyou wobèc 

AdrxAuaY ixTTavTo nai faÏupiac. 

Mug. 

217. 8. Heathio nemo melius locum 
hunc tractavit, cujus tamen explicatio non 
usquequaque mihi satisfacit. Statuitur 
oppositio inter eos, qui gloriam factis con- 
sequuntur, et eos, qui ob desidiam con- 
temnuntur., In priori membro distingui 
iterum et sibi invicem opponi debere 
nemo non sentit Toùç puër pu. ao, et Toùc 
à" évy Jupaiois. Si roùç ou. äo cum Heath. 
vertas, procul ab oculis hominum remotos 
et abditos, i. e. ut opinor, domi latentes, 
nulla jam inter istos et alterius membri 
desides oppositio. Quovis autem modo 
vertas, vix aliqua oppositio erit inter istos 
a conspectu remotos et Toùç êr Sugalos. 
Mendam in præpositione latere manifes- 
tum est, nec dubito, quin scribi debeat 
ôupaarar Em. Qui florente Atheniensium 
statu ad publica se conferebant negotia, 
eorum duplex erat genus. Âlii forum 
non deserebant, et semper in civiun oon- 
spectu, oupuätar x, degebant ; alii classi- 
bus exercitibusque præerant, procul ab 
urbe, iv Sugaiaçs rem gerentes. Utrisque 
meritoopponuntur, qui sibi ipsis vivebant, 
et in publicum quam minime prodibant, 
Ejusmodi homines, sæpe sapientissimi, 
vulgo ut inertes traducebantur, quia dxs 
où érerrir 0pSaauoic Becra. mi cum Gen. 
significat corum, ii ojauärur, in conspectu. 
In membr. opera ame. Brunck, 

218. yrycvérac Suidas v. zepevér. sed 
propius vero Photius NIS. ysyérac. Por. 

cspvoès] Intelligo: claros, honoralos. 
Sio œsperû Nix: Orest. v. 1708. caparà Jaigsen 
Hippol. v. 102. œeuvri "ASava Ipb. in Taur. 
v.1504. Vertit Muretus arrogantes: nec 
diffiteor, ea notione aliquoties spud Euri- 
piden adhiberi. Sed alteram hujus loci 
sententia postulat. Musg. 
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AS 
Aixn, yap oùx EverTi 0PJaœAuoïç Bporuv, © 
Ocris, moiv avdpos HA yr Expabei rapür, 
ZTuye: dedopxuc, oudEv Rx MLEVOS. 
Xp1 dé Eevoy pLév KapTa TFPOT XWPEIV ToÂ&, 


Justitia enim non inest in oculis hominum, 

Quisquis, antequam bomiuis animum manifeste cognoverit, 
Odit semel intuitus, nulla injuria affectus. 

Oportet autem hospitem valde se accommodare civitati, 


S. æaouméroue. Où 3” d@” houyou] nrüyior Bio isampnuire, drrl roù œasréusres. pndèe D 
errors, AN hruyiar äyaris, dAAN 8 bal nouyiac lowpaypeurrie, réruas ëcçer 
durnorlas mal dgyiac. faSvpiar ydg Th scpiar. à rique Bler ixamenpire, durnAsmic 
pair brouloDurar, œpdos 3Ù rèr Juyir. 221. Aixs yaèg oùx irsrrir 6pSakmeïc Berri] 
On yèg, ôrs dià Toûro mporiadow mec Luäc naira émiorapim, Êr nai Tà lmipargr 
éamirdurer ru. Guawç 3" oùr, lra'uà 3: ipyor, nal in’ abris vic dyvdies Yropiouré ps, 
Uri alpes. où yag guoir Er Oplaauoic drdgüv, na ir nù Ge pére, sapé rives Diun mad nploic 
Boriv. n Ori T0 dinau oùx dmà pme ric sac svgirnsras. Tù 3) naraAAn AE ÉT: AA 
caœic vivres, Ori à diun oùx forir lv GpSanguoïs Beorür. où 3à Gxuseg ares, &e, meir rè 


219. 0 &uæ’. L. Pur. 

“Hovyou wo] Ita dixit Heraciid. v. 
476. slru à fovxe piviy Sur. Barnes. 

hr Sugaluis] Tà Sugaïa hic interpretor 
res externas. Virtus sola, secundum Ve- 
terem Poëtam apud Clem. Alex. p. 495. 


obx x Jupaiur rämiyupa AauGarx. Musg. 


220. sixrioarro — fJaSuuiar. Vert: 
wnaviæ opinionem consecuti sunt. Confer 

ippol. v. 698. Tige in Taur. v. 682, 
Helen. v. 1107. usg. 

221. ireor.r, quod habet Scholiastes, e- 
didit Brunckius. Ceteri cum Stobæo IX. 
p. 53. Grot. ivezr' ir, quod et ipsum non 
malum, sed alterum paullo numerosius. 
Sorw y Eustath. Por. 

221. ss. 'ExuaSn Eustath. ad IL Tr. p. 
415, 12—31:+, 48. Utraque lectio probe. 
Sæpe euim el cum subjunctivo jungunt 
Tragici, omisso 4, quod in sermone fa- 
miliari seruper requiritur. Porson. Sub- 
juactivurm non usurpant tragici, nisi in 
priori membro, quod hic est £ori oruysi 
Hdcexdç, adsit negandi aut prohibendi 
sigaificatio. Îta noster v. 277. xoùx ds- 
pes mpôç Sépaouc mar, | reiv &+ cs yaiaç Tse- 
paévan i£u Bara. Ita etinm v. 677. ’Acxoë 
as Ty mpouyorre à Aai œéda (jussit À. 
pollo), ægiv à» æarpaar abdiç icriar puéhw. 


* In ed. Barnesii versus est 849. 
in quatuor primis fabulis, 


Adde fx Or. 1352. puSñ Alc. 852. ° 
dpaynirnrai et paôan ibid. 1149. x Andr. 
101. Se{£w Iph. A. 324. weo95 ibid. 541. 
AäBn Iph. F. 20. ef ibid. 1315. Séwm 
Tro. 514. iv, et yaücwmas Cycl. 559. Rx 
Heracl. 866. pädeuer Ion. 783. déë Herc. 
868. funras et xéufn El. 961. Idem de 
optativo statuendum est. Sophocles Phil. 
551. É30Ëk pos pd oTya, er érécaui ca, | 
Tr whoûr asie das, weooTuxérTs räv le. 
Ibid. 961, SAso panmrew, mer pädoipe” sl na) 
aä | préuny puroionc. sl 3È pe, Saruc 
xaxdç. Adde id: Œd. T. 505. dénous 
Trach. 659. Intéfdum abest particula 
negativa, sed ita tamen ut maneat sensus 
negativus. 1. Sophocles Ant. 175. auñ- 
Xava Si marrèc àrèpèc bnuaSeir | Juyñr re 
na deémua nai proue, elv àr | dexaïc vs 
nai répcariv bvreiBnc œars. Idem ac si 
dixisset oùx à ixuaSosç, ut in Tracb. 2. 
ds oùx av air Expäédoic Beorir, æpiv à] 
Sam mic, oùT 8 xenzrk, oùT' 4! re xanée, 
Negatiram Darticalamin adjectivo duiya- 
vor Includi, vix opus est ut moneam. ÎI- 
dem dicendum esset, si Sumhyave scrip- 
sisset poëta. Sophocles Œd. T. 12. Zurda- 
Juroe yàp ay | tin, Tadrès Mà où narox- 
Télgor Bear.  Ubi: duréaynroc pro ex abdÀ- 
Mnrœ accipiendum esse ostendunt parti- 
culæ pù c, quæ nunquam ita collocantur 


Sequor majorem Beckii editionem, præterquam 


MHAETA. 


995 Ovd” Œa TOY MVEC , Oo Tic avÜaônc VEVUG, 
\ / » \ L / e/ 
[expos TOÀITOUS ECTIV duabiæs U7r0. 
’Euoi d @EeXmTOY Fpayua TROO'TETO Toûs 
univ dEplapr * oipouas de, mai (Riou 


225 Neque laudo civem qui, contumax existens, 
Amarus est civibus propter imperitiam. 
Mihi vero hæc res, præter spem contingens, 
Corrupit animum : perii vera, et vitæ 


S. oæ)a 


vor capac ExpmaSsiy To wiAae, oruyii àwè rc Obiuc rivà, oùdéy ndiemuivos da” 


aëroD. oùTæç Elgnraïos. eic ù rù pen peu T1 piupnods, mperAnwrior EwQsr rà Éwuc, al- 

Tlar yag nel voù lEsAnAUS IVe, Sarwc pd bad airlay min, Aixn yàg ox Ereorir] Bià 

roùro 85 cuuBalrss rà dAXorTS dAAw: rec avSpareuc Trà AAAnR Nr DoEéQurr, dià Tè pad Dvas- 

Das &E SVeoc Soir ixdoTou Tor reéwer, 0wsp œaryouse À weXd. à welv Tèr rpéurer 
C 


dagèe nararniru, amAñç Ëx Tic Tor CYaAuSy 


oÀfe pusooëor rôr Jaiva, ebdèr hèsun- 


pivos eèc adrär. 224, Xeñ ù Eéror pur] Tipornuss 3ù mâvra Livor mois Tà rc œéAswe 
vipuipa Jjaieur, nal dguéur fauriér raie hSsoi rar eroairar. BSer xayd webs weûc 
dUaç, Tù wpiwor Toiç ieri Eimç æparroura. 228. Bleu y'égo] Tèv dv vo Bios hdoriv, wraps- 


nisi in s-ntentiis negativis. Aicæpw pro 
où xahèy à Xenophonte dictum indicat 
Heérmannus de Ell. et PI. p.220. II. 
Euripidis Or. 1217. @ÜAaccs à ñv riç, æpèr 
TIAUTHŸE que, | n EUpuayé Tic, n navi- 
priroe arpc, | FASèr lc ofnouc pr, &ec. 
Quasi præcedat quAases pé mie, ut in Iph. 
A. 145. AMècos, quAdecer pnris 8 AaDn. 
III. Heracl. 180. Tic àv dienr npimer, à 
proin Néyor, | wpir ar mag” dudgoir der În- 
pa&On cagñ ; Tighic valet ok. Haæc igi- 
tur loca, et si qua alia his similis occur- 
runt, negativa sunt. Contra non desunt 
loca, quæ re vera affirmativa sint, licet 
particulam negativam exhibeant. I. Eu- 
rip. Andre. 1068. Ones, 762" 13n dssrév, eùy 
ôcoy Tayo | xœ ai Tu Ilvdumr med 
soriav, | dal rérSdd” dre Tele xt Ab£es 
@inoi, | wpir mail” ‘AxiANiwe narSarir 
Ex Spa 0mo ; Nemo nescit cù xewprosrai mic 
cum interrogatione idem esse quod yeçs- 
œäre vi. Idem Ion. 536. Oùx awaaas- 
Eu, welr sie Té£a avvpôrer AaBiir ; Incer- 
tus Rhes. 686. Oùx égaie EtrSnaua, x6yaçur 
æely dia aTégron ons ; Aristopbanes Rasa. 
480, A narayihaorT os or draréon 
rad, | seir mire o” idir dAïorgw; Ho- 
rum omoium eadem est ratio. Il. Tra- 
gicus Rles. 222. où) avuiuanre ag) | 

n£o arpèc oinouç, mel @aoç Mons x Dhs. 
Nihil bic efficit ei, nisi quod tolht vim 
negativam adjectivi éraudsrs. Sensus 
est, cruentis manibus domum ante lucem 
redibo. Si legerctur pôhn, sensus esset, 


incruentis manibus domum ante lucem 
non redibo. Illud putantis est se reditu- 
rum, boc nescientis utrum rediturus sit, 
necne, Minime autem prætermittendum 
est in hac disputatione, pro subjunctivo 
baud raro usurpuri infinitivum, licet sub- 
junctivus pro infinitivo nunquam, quod 
sciam, usurpetur, Nuster v. 92 oùdi raurs- 
Tai | HÉAGU, cap" olda, meir xararuñ il rive. 
Quenm infiuitivum uemo sollicitabit, qui 
sciat Æschylum in simili locutione dixisse 
Seau Suppl. 779. Barxsi Theb. 1056. 
ifapeisodas Agam. 1076. Soph. xAvur 
Trach. 197. aidivas ibid. 632. i3ïy Aj. 1419. 
Euripidem Bicôes Herc. 606. seozidir Cres- 
honte IV.6. In hac enumeratione duo 
a consulto omisi, quæ digna suntut in. 
apponentur. ÆEuripides Alc. 358. sl 
3" "Ophinc pu yAüoaa nel pikec ra:ñr, | er’ 
À xépnr Añpanreoc, à nsivmc wéciv, | Durs 
xaAncarré, o' ÎE “A,dou Aafair, | xaraA Der 
äv. mai pe” oÙS” 6 TIAoreroc mer, | cd" où 
aÙ néms fugenunc à Xäçger | loge, 
seir sic os cûr naTarrüira: Bin, JIncertus 
KRhes. 59. si yàp panne à Éuréeyer àkieu 
F'Aœueripec, oùn àr Eco sèruyoër Nev, | 
weir vaic supra, nai dià wnuvdr jack, 
xraivar AYaiovc rad sovpée api.  N 
lus hic subjunctivo locus est, neque, ut 
mihi videtur, optativo. Postulat lingue 
indoles, ut aut infinitivus adhibeatur, aut 
indicativus, xaricraos, irüçera, fueke. 
Demosthenes adv. Leptinem p. 486. ed. 
Reisk. æpñv roivur AsmTinn pà série v- 
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Xagiv uedeira xaTÜaæveiy XeMÉ Dihau. 
230 "Er a yap nv DIT TOYTA, VIPVOTXEIS XANGE, 
KaxioToc œvôpéov ex GEL ny CULÔG TC IG. 


, 


Lu 
Ilavruwv à 0 


s 


V4 
EUT 


EuQuya, LT prop EU64» 


luvainxec ÉTjLË QOAI&TAT Ov ŒUT0v. 
Ag mowTa pèv de pjemmarur Urepbonm 
935 Iloow mpiaobas, dec moTyy TE COLATOG 
93 3/ (74 


ee ad \ ? / 
Aafeïv* xaxou ya@p TOUT éT æœÀYiOY KV. 

, > \ / N \ MA 
Kay Toid Q'yuWV UMEYITTOS, Ÿ XAKOV haleiv, 


Voluptate ounissa, volo mori, amicæ. 
230 In quo enim mibi erant omnia, probe nosti, 
Pessimus omnium bominum evasit ille meus maritus. 
Omnium autem, quæcunque sunt animata et mentem habent, 
Nos mulieres sumus miserrima propago.. 
Quas primum oportet maximis opibus 
933 Comparare maritum, dominumque corpris 
Accipere : illo enim malo longe gravius, 
Etin hoc maximum est periculum, aut malum uccipere, 


S. pçacriuie aird 70 Qu. 


229. KaTSanir YeF<a] Teùro ir Ju GrawipamTas. Kämerrec 


andpar iv © Mr pou wévra, xamirToc Aavèpar En BiBnxer. oi 3 dwongirai où cuusinpsgiuers 


Led ’ # # Pret 
To TÇOnX, ABYOUTI YIYATNEY Na ARE, 


2:34. Xpmuaror brseConr 


Xpnuaror Afye Ta 


sig may degmv, roro 6 Ô Eigæiènc a@è Tiç naT aires cumêsiac Aëys. ci 36 Apertc où 
oÛTaæg ÉToiouy roùç yapous, AN ix Ta vario abri édidcrav, xaJäarse xal airôç à &À- 
Auç Tapirrnas. ai “Openpoc, TTe@0” Exarèv Boëc Süxsr, Emura dé yila. Écrs di àraypois- 


môc. oi yag Mpœss To ÉvayTior Sagsiyor, 


236. Kaxod yag] Kanèr pair TÔ yenpad To Lirse- 


Goan elacQu. aAyriwvéripor 86 naxov, To mal Sermôdmny avrixpuc Aaufamvr, 238. Où 


Sévas Tor sauroÿ voguor, orpir n Ty manaïor 
üror fausse. Quo exemplo utitur Zeu- 
aius ad Vigerum p. 442. Hims. 

Ainn yae oùx freoriv etc.] Le bac phrasi 
vid. Dun. Heinsii Exer. Sacr. 1. 6. c. 2. 
Tale quid Pairgil. dixit: Fronti nulla 
Jfides. Jiarnes. 

tar iv] Scholiastes ivsorir, Musg. 

t 22%. ixuaôn Eustath. ad Il. r. p. 415, 
12= 314, 48. Utraque lectio proba. 
Sæpe enim sel cum subjunctivo jungunt 
Tragici, omisso &r, quod in sermone fa- 
miliari semper requiritur. Por. 

doi] Nempe o$9Saauie, Musg. 

228. duxir] 1. e. fortitudinem, stJuylar. 

Mrug. 

229. yenêw L. Por. 

230. piyraoxis Xeha pro yipracxHir xa- 
aëç edidit Brunckius. yiyr#c4x Cunter. 


pipes das Reiskius. Simplicissimam Mus. 
gruvii emendationem recepi. Por. 

Er à yag %v pu etc.] Vid. Gul. Canter. 
Novar. Lection. 1. 4. c. 11. Ubi tamen, 
ut mihi videtur, non satis dextre poëtæ 
mentem est assecutus. Nec enim ul! 
erat corrigendi necessitas ; sed Latine 
versioni tantum erat medendum; quæ 
jam ad verbum hunc locum satis eviden- 
ter exponit. Barnes. 

Heath. seutentiam loci censet ess: 
Ille, in quo bene cognoscendo (ï. e. in cu- 
Jus indole cognoscenda) summa rerum 
omnium meurum vertebatur. Sed Valck. 
ad Phæn. 1256. putat, huic Euripideæ 
formulæ r«spondere T'erentianum Adelph. 
5, 2, 32. in quo nostræ spes opesque omnes 
silæ. 

Pro xx18 Brunck. ex ingenio reposuit 


MHAEÏIA. 
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Li 


\ UN  */ 
Puvaufiv, oud oo T 


% / / 
avnvæcbæs mou. 


240 Es xauva à On xai VOLLOUG aipryévmv, 
Aeë æyTi Eva, un aboua æy cixobev, 
"Oru UaAOTE XpPATETA Euveuvérm.. 
Kær peëv Trad mai EXT OVOUUEVAIT eÙ 
Loois Euvorxmn un Bias @épor Cuyov, 

\ > / » \ \ = / 

945 ZnAWTOS œiuy’ Ei de 7, J'œveir XPEUY 
"Ame d, Orœy rois évdor ayônTes Euvar, 


Aut bonum. 


Non enim honesta sunt divortia 


Mulieribus, neque licet abdicare meritum. 
240 Sed venientem ad novos mores et leges, 
Vatem esse oportet, quia per se aliter haud noverit, 


Qualem maxime sit habitura virum. 


Et si nobis hæc quidem peragentibus bene 

Cohabitaverit maritus, non iuvitus ferens jugum, 
245 Beata est vita: sin miaus, satius est mori, 

Vir vero cum dolet propter res domesticas, 


S. pag süxAsiie àraAdayal] "Or: nav nandr À, orépyuy ei. où yâe sinheis yuoaine are 


Air Tèr oinsior avèpa, AAA aXAMËÇ. 


240. Eiç xasvè 2 nn] Toro æeÿro ieTi T5 ré- 


Ens roù æedypueros Toù mar vjuor ToÙ yäpov, wpéripor yae boTi rè Tir mapOirm æeù ri 
SpayuäTon isiivas opôès Târ vuu@ior. 819" Tue æupäc das roro, aîrs Sa£ioù, sfr naxoùd. 
Masvd 3 An Aéys mal véuous Toùc mag ro andel. vépuouc à Réyes Toùc Tic oixiac navévac. 
tai ® vômouç, à n9n nai Toùç véuous rar dvlpi. 244. Bia leur] Mn Biay nyoüusne, 
mndi äväyunr Tir cuuBimoir. 246. “Orar roïc ivèer] TigsASur mou sapsuuSñare. 


* Pro rérow forsan legendum rgéæovç ; at tollenda est distinctio post xarfue. 


“ 


xahà, et vertit: in quo situm erat, ut bo- 
na omnia experirer. Beck. 

Legendum puto ysyréranc xaxëc. Res 
enim ejusmodi est, de qua ad testimonium 
Chori recte provocari potuit. Cantero 
placet 772010 naëç, Reiskio ylyre Sas 
naAdç. Muss. 

236. rcùŸ ir’ Lasc. Ald. roùre y Mus- 
gravius e B. D. Ft sic Stobæus p. 309. 
‘ed. Grot. qui paullo ante Si pro re. Mem- 
branæ robr’” 4Ayio. Hæ varietates diffi- 
ciles interdum sunt ad dijudicandum, 
præsertim si s præcedit y’ aut ab fr” elidi- 
tur. Mox 242. os conjicit Musgravius, 
non male ; sed nihil opus. Pur. 

AaBkiv naxoù yàg To Er” A yior xaxb.] 
KamoÙ yàp Toùds, roù wosrou BnAorërs, Êrs 
aAyior ÉoTiy dAAo anôr, tal év Éxsive dyèv 


Heath. 


miyioroc, moïor dv ri Eyes vdea, À xaxèv, à 
xencrér.  Vid. in hanc rem Éckoliasten, 
Barnes. 
Pro roù # Br. e membr. Par. (in quibus 
tamen fr’ deest) rovr' recepit. Beck. 
roùré y] Ita MSS. B. D. MS. A. roùr 


äkynor. Cæteri, at vulgo, roÿg” ir" äxyw, 
Musg. 

242. êrw] Legendum, ni fallor, ci. 
. Muag.. 


243. xäy L, Por. 

244. Mà Bia est sponte. Heath. 

245. Hesych. Znawrés” paxapiorôc. 

Beck. 

246. Olympiodorus Comm. NIS. in 
Plat. Timæum p. Ruhnk. ad Tim. p. 
177. habet hæc: Toradra di xai ai yuvaîuse 
bwounnrixai, où yàg dvlgre, O1ù na cignras 
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Efw HoÂ&Y ETŒUTE xapÜias ŒTY, 

* \ / > \ € 1, 

H 7o0ç Œ@iAov Ti, TROÇ NAIXOG TOATTEIG 

“Hpiv d avayxz TpOG peicy dus Crirus. 
250 Aëyousi d° Auas, vç æxivouvoy (Biov 

Zoper XaT OXOUS, où de HeapvayTæs dopi” 

Kaxwg @povouvTss, we Teis dv rap acridx 

Ermas JEnop dv Ado, À TEMEÏ amag. 

’AXX° ou yap ŒUT O6 TpÔs ce xapu PTT À0yoç" 

+ \ / > «Nr 2 \ \ \ # 

265 Loi jLEV TOM 90 ecri xœi War 06 duos, 


Foras egressus sedat cordis ægritudinem, 
Conversus aut ad aliquem amicum, aut aomtaneux : 
Sed nos oportet spectare ad unam animam. 

260 Dicunt autem quod nos periculorum immunem vitsam 
Vivamus domi, ipsi vero pugnent hasta : 
Male sentientes, quia ter ad clypeum 


Stare malim, quam semel parere. 


Sed enim non eadem ad me et te pertiret oratio : 
255 Tibi enim est hæc urbs et paterna domus, 


S. 254. Ka’ fus Ayoc] Obyi ip cù ravra AaYOtin, où yès uoiac Fyue bre riyuc. 
258. AsAnouim] ‘Avri ro Asaniouim dunAiwre yée. nai bourg Dune ToÜTs 


se) adran "Elu pashèr ésauos naphaç änv. 
Hauo leotionem xapèlag äzny hoc loco 
probat Piers. ad Moœær. p.60. Beck. 

247. nagôaç yôkw Ald. Sed e MSS. 

uinque, ed. Lasc. Eustathio ad Il. I. p. 

39, 36— 635, 14. edidit Musgravius 
nagèlay aonç. Malim tamen cum Olym- 
piodoro apud Ruhnken. ad ‘l'imæum v. 
Tahacioueyia legere xagliaç don, cui con- 
structioni favet Aldina lectio. In Bacch. 
etiam 607. melior lectio videtur, a 
Brunckio edita, apnôç rio, quam säç- 
tac Tpôpuov. MS. E. xagdier &rrç. Por. 

Emaucs napliar donc Br. qui et mox e 
membr. et Flor. æpèç @ixo tir’ rescripsit. 

Beck. 

nagèlay aonç] Jtn MS. Cott. et Ed. 

Lasc. Parisienses quoqueomnes prater E, 

qui drnç pro &onç habet.  Olympiodorus 

citatus a Rubnkenio meo ad Fimæum p. 

177. nagôlaç don. Ed. Ald. xagliaç 5- 
Aw. Musg. 

248. ire Ald. fx Brunckius ex A. 
L. Deinde Evuripides, quo judice, unus 
amicus fpeupier xptisoow uaiuar (Orest. 
797.), amico æqualem non opponeret. 


Dedi igitur ep fainec ad æqualium oæ- 
tum ut Phœniss. 1761. ærpèc fainac parnés 
cac. Por. 

Malim cum plerisque libris @ixew Tir’. 
Vide ad Sophoclis Aj. 998. Mus. Crit. 
[. p. 368. Lenissima l’orsoni emenda- 
tione fAixaç repudiata, faixa revocarunt 
Zimmermannus et Matthiæ. Saltem sibi 
constare debebant docti homines. Si hic 
recte legitur faxa Tre:wsiç, non erunt sol- 
licitanda wapédæxe rphgur Or. 64, et simi- 
lia. Elms. 

249. Antipater Stobæi LXV. p. 417, 
40. ai pair yag d'AXas novarlas nai Tégac 
Tivèç àmosTeopèc Byoust” ratrac à ärdyun 
meùc palar Évxyir Bien, rar roù drBgée. 

Por. . 

250. Ennius apud Varronem de L. L. 
lib. V. p. 60. ed. Scaliger. 1581. Nonium 
v. Cernere : Nam ter sub armis malim vi- 
tam cernere, Semel quam modo parire. 

Por. 

253. Gino’ av] Frustra emendeant non- 
nulli dues, cum duplex à sæpe legatur : 
Ut videre licet Hecub. v.359. Vid. Tur- 
neb. 1. 26. c. 32. Ubi Ennii versio hujus 


MH AEÏIA. 
B/ 2 # 7, 1, 
LOU T OVNOIS, Xi DIAWY KXOIUVIQ 


"Eyx d ÉPApLOS, ATOM où , UBpi Copuous 
Tlpôs œvdpos, ex yns BapOapou AsAmopuévn, 
Ou MATEp , oux adehDor, OU: CuyVEVT; 


260 Mebopuiarbas rod éyoure TUUPopæs. 


Toouroy oùy où ruyxaver Gouancoues, 
” ‘ 3 ad 
Hy peoi 17 0p0S TIC nXav? T s£eupeôm, 
/  % ES 
Loos dixm Tavd dvriricarbas axuv, 
\ / , > 19 ce! » » / 
Toy dore 7 aûre JuyaTEe y AV T EYNUATO, 


Vitæque commoditos, et amicorum consuetudo ; 
Ego vero deserta et extorris afficior contumelia 
À marito, ex agro barbaro abrepta, 

Neque matrem, neque fratrem, neque cognatum 


260 Habens, qui me in portum ducat hujus calamitatis : 


Tantum igitur cupio e te consequi, 
Si mibi via aliqua, et ratio inveniri possit, 
Qua maritum jure ulciscar pro his malis, 


Tlumque, qui dedit ipsi suam filiam, et quam duxit, 


S. Xiyu, &ç wpoodonncaca pair cüvoner Eur ri ‘lcora" dinérea di alyualdreu wéryoure, 
260. MaSoguirar das] Anim Très, bots puidoquirasr Sa, vù 3ù bEñe, où penriga, oùx ddsn- 


versus — Nam ter sub armis malo vitam 
cernere, Quam semel modo parsre. Ut 
supplevit H. Stephanus. Vid. illius se- 
lectas tragædias p. 948. Barnes. 

254. abrès eéc ds Lasc. adrèc æç0ç di 
Ald. Por. 

&vric Br. quæ est Attica forma. Beck. 

255. #æénic y’ Lasc. Por. 

256. œumurla edd. et MSS. sed A. pro 
var. lect. xoivemla, Por. 

piAœy xoivowia Br. Beck. 

cuvouria] Adscribitur in MS. A. ». 
xovanla.  Musg. 

259. où Ald. X. 11. 756. sùxi Brunck. 
ex A. L. Por. 

obyxi ovyytr Br. e membr. et Flor. ed. 

260. cuupopäc L. Por. 

MaSceuicao Sa etc.] Tè à, quod Pauli 
Stephani Editioni, Canterique et aliis ir- 
reps:rat ex margine, jam penitus rejicio ; 
neque enim versus ipsius ratio, neque 
Scholiastes, neque Aldina Editio, (quæ 
certe correctior) illam dictionem agnoscit. 
Et ipse Canterus rejiciendam putat. Es- 

Voc. II. 


dem etiam phrasis mox occurrit v. 443. 
Barnes. 
m1Sœuloas Sa; proprie est uerayaybo Sa: 
Hes. cf. Wessel. ad Herod. 2,115. Beck. 

261. œeu L. Ald. Por. 

262. ri L. Por. 

263. An legendum %uw? Loca non- 
nulla pro accusativo facientia collegi ad 
Heracl. 852. Infra v. 1313. dixw, quod 
habent edd. omnes ante Brunckium, in 
xs mutandum putavit Reiskius. Accu- 
sativum in hujusmodi locis nullo pacto 
cum Græcæ linguæ legibus conciliari 
posse contendit Hermannus Observatt. 
Crit. in auosdam locos Æsch. et Sopb. p. 
64. Quod moneo, non ut summo viro 
veteres errores suos exprobrem, sed nt 
ostendam, quam fucile librariis fraudi esse 
potuerit hæc constructio. Nihil annote- 
vit Hermannus ad Herc. 168. OUx oùr, 
Teapivrur rés, Tipaçods pa (f. éuel) 

| xpñRoe Amiodas rar Bslçagciver Binur. 
Ubi verbale casum verbi sui regit. Vide 
ad Sophoclis Aj.726. Mus. Crit. I. p. 
365. ubi serius animedverti dativum 
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265 Eryav* yuv? yae TA pLév pobou TÂEA, 
Kaxn T éç ahxYy nai c'idmpor EiT-Opa" 
"Orar déc euvay HOXMLEVN XUPMs 

/ 


OÙx édTiw GAÂY pen 
XO. Aparw rad * ny 


IMIPOVUT EPA. — 


\ / / 


XWG YOAP EXTICEL FOIS 


270 Mrdeiæ, revleïr à où ce Baupagr TÜYAG. 
"Ops dé xœi Kpéovra Tyoû avaxra ync 
ÉTeigorra, xavay @yyEXov BoureupaTur. 


265 Ut taceas. 


Nam mulier circs alia est plena timore, 


Ignavaque ad prælium, et ad intuendum ferrum : 
Sed quando est injuria affecta in matrimonio, 


Non est alia mens crudelior. 


Cho. Faciam hæc: nam juste ulcisceris maritum, 
270 Medea: non miror autem te lugere istam fortunam. 

Sed video Creontem, dominum hujus terræ, 

Venientem, nuncium novorum consiliorum. 


S. ooùe, cbxl œuyynñi ixoucar œpèc Tè naraguyobvar meic vie Tor psTaBand fre 75ç 


cuppogäc. h paTapopa dmè rar pas SoppuGTen siç roùç 1EmroTigouc Témouc. 


266. Kaxà S’ic A 


dAuñr] ’Avri roù do demi. 6 8 Adyoe, mare pair yum duAorarn beriy Ev Toïc AA Sacs, 
nai àoSevhç. où Cao yuperèr Idaïr Éipoc naprigouou rar Si cle ncirny ABian0, roamngoré rn 
pirrai. 270. TTnSsir où os Saypite) OÙ Saunas oi ini ro Tàc Tüuyac wuvbtiv, dinaiwe 
yae wwe. 275. Aircà oùr caurn rixva] Tlaggesrisuoc yes xerà Aëfiv rec. Tèc 8i 
KepirOiaç où Bouhouivac bd Bageäpou nai pagmaxido yurainèc deyar Das, array re éariBou- 
Asboas, xal Tà Téuva auTic dvAsir BnTè pair dpptva, EmTà Ô6 Onda, Evpimidne di Sue 
pévo:c pnoir aurir mayeño das. Taëra di Jianépeva xaraquytir sic To Tic axpailaç “Hpac 
lspèy, ai Bari Tù lepèr maicai, KogswSiouc 8 aurar oui oÙraç améyesSa, dAX’ iœi Toù 
Bapuod œarra TaïTa àmcopéfas. Aouoë 35 yevouiveu ele rar @éAT, moAAà cœuara Lad The 


orears jam a Schæfero occupatum esse. 
Elms. 
264. Sic omnes edd. (præter Lasc. qui 
fysluaro habet) et MSS. cum Eustathio 
ad 11. €. p. 694, 24=—573. 44, Gramma- 
tici prcipiunt, ut yagesir de viro, yapsio 
Sa de femina dicatur, quæ regula certe 
plerumque observatur. Anacreon tamen 
apud Ammonium habet : "Exeiro oux £yn- 
pass, dAX" iÿfparo. Anti-Atticista apud 
Montfaucon. Bibl. Coisl. p. 482. citat ex 
*Arridarous "AcaToic, iynuaueny à viro de se 
dictum. Sed hæc cum Valckenærio fi- 
gurate usurpata existimo, eodem fere sen- 
su, quo Electra de Ægistho Elect. 936. 
‘O Trñg yuraumde, ouyi Tarvdpèc n  yurh. 
Martialis : uxori nubere nolo meæ. For- 
tasse igitur, ut tali sarcasmo utatur Me- 
dea, legendum est, x +', quod quem fa- 
cile in #r +’ abire posset, nihil attinet di- 


cere. Contra ipsa de se infra 606. yapouca 
dicit Nec tamen negabo, bene etiam 
legi posse, ñ T” éyñuare, ut mox 290. rù 
Sérra La ynpayra xal yauouuémv. Por. 
265. giveu Ald. Sed géBeu Lib. P. et, 
uto, MSS. ali, certe C. Et sic ed. 
asc. Schol. ad Sophocl. Antig. 61. 
Stobæus p. 508. ed Grot. Idem men- 
dum irrepsit in Hec. 245. Proximo ver- 
su xax 7’ edidit Brunckius e Tyrwbhitti 
conjectura. xaxñ 3’ edd. MSS. Stob. Schol. 
hic et ad Sophoclem, sed ibi xaxñ T° clani 
edidit Brunckius. Por. 
SBav] Ita editi recentiores, confirmet- 
que Lib. P. Ed. Ald, géru. Musg. 
266. nann T'i— Br. Beck. 
taxi 3] Optime Tyrwhittus xauñ +’. 


Musg. 
267. sic L. Por. 
269. Sçdce L. dpäcor Ald. ixrirn. L. Ald. 
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duyada, AuGBouray dora ou œurm TExva, 


Kai pe Ti HEARE, uç eyo (pales Aoyou 

Toùd eipi, xoëx œmreps mpôc JOUOUs TEAM, 
\ LA / , 4 / 

[piv av de yaias Tepuovuwr E£w Baju. 

MH. Ai @i mayaAnç 7 TAAGNY TONAUUES 
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"Exfpoi yae lacs wavra dy xa]uy, 


CREON. 


Te torvam, et iratem marito, 


Medeam, jubeo exire ex hac terra, 
Extorrem, assumptis tecum duobus pueris, LS 
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Et nibil cunctari : quia ego auctor edicti 


Istius sum, neque redibo domum, 


Priusquem ejecero te e finibus hujus terræ. 
Mede Heu, heu, prorsus misera perii. 
280 Inimici enim expediunt jam omnem rudentem adversus me, 


S. vécou HapOslgee Das prarrsvouiruc 38 abroic, yensuadñoa rèy Jeè lhdoneo Das rè Thç Mn- 
Salaç Tinrar ayoc, Der Kodioc uixes Ta naipür Tav na huäç na’ Inaoror braurèr 
émTà xobpouc xal irrà noûpac rar Émionuorarer drdeür ivawimauriQur TS Tic Sec rauivu, 
nai puerà Suoiar lAdexeo Das Ta Éxelver punir, nai rar 3° lxaivouc yarouiver Tic Sskc de- 


pr. 


Aiuuos 3 brarrioüras, xal wagariôeras Tà Kptogüdou fyorra or, Tr yde Mh- 


sav Néys BiareiBeucar kr KoplvSw rèr gyçorra rérs Tic æéAsoc Kphorra dwonriives Œag- 
padxoc. Seicaay 3 rode @ikouc nal roùç ouyytriie abrou quysir sic A nrac, roc d'à ulodç, aa 
vedTapos Gvreç oùn hôtravro axonovsir, mabisïr Emi Tor Bopaèr Tic axpalac “Hpac, ruivasar Tèy 
mariga abTar eorritir Tic cwrapiag adrar. roùç à Kpiorros oixelouc Awcurtivartac abrode, 
Siadouvas Aéyouc, OT n Mnèmia où puérer rèr Keborra, AA na] roùc taurñç araidac dwixruvs. 
yéywivas dù magawañoror muSiberas al mapè vo" ASomir. 280. "Ex dgoi yap Éfiäss] Oi 


et omnes, credo, editiones, qu®æ meam 
præcedunt. Et sic habent ubique in se- 
cundisindicativi passivipersenis,nisi cum 
aliter habere moneo. Quod non mirum 
est, si reputas, Bouan habere L. 864. Jounç 
956. quamvis Joustç statim subjungat. 

or. 

In membr. et Flor. ed. male èpaser. èpé- 
cu raè' est i. q. ciyfoouas, ut 922. Sagohoe, 
1025. oiræ. Beck. 

270. Oauvuare L. Por. 

Zi, Tèv axuSgenrir etc.] rè exu — breve 
est. Îta et versu abhinc tertio re in rive. 
Vid. Notas ad Phœniss. v. 19. Barnes. 

275. Ca an L. Por. 

279. at, ai L. dæéauue L. Por. 

280. Hfiäos L. Por. : 

"Efiäoi L. Ponsox. Recte. Sic etiam 
schol. et Baruesius. ‘Efiasr est ab ifu- 


pes, for ab fin. Omnes edd. dquä- 
cw Suppl- 244, äqiäcw aut diäc” Herc. 
631. Elms. 
Ex Seoi yèe ifiäor wavra D xahar] "Efiaor 
pro "Egusïos, ab ‘Eflugu, emitto, Attice. De 
oc autem proverbio vide quæ nos ad 
Iphig. Aul. v. 1259. Barnes. 


i£iaos mutato accentu, Br. Beck. 
iElaos wavra xâékav. Fiebat hoc vento 
duntsxat secundo. Philo Jud. .ad 


Caium : wavra D) naar dvacsion, ol 
mnièua deEièr narT oianer Exorrsce, bpherre 
sanciorioc cbpoëgouar. p. 700. Ed. Turneb. 
Significat igitur Medea, hostes suos in 
summa diligentia fortunam quoque ad. 
spiraotem habere. 

Scholiastes in Âves Aristoph. sub ini- 
tium: ai vñsç oùpsoSpomouous des @eir raiv se 
Soir æAjoucir. Catullus IV. 20. 
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Koux eg Ti @TNç EUTROT OT TOG exfaci. 
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CLS 


"Eprnoopas dé, Xai KaxDs FAT HOUT OpLug, 

T'ivoc PA EXATI YAS do TERRES, Kp£oy ; 

KP. Aëfdoxæ a; oudev dei FORUM EXEI ÀGYEUS 
285 Ms pos Ti dparns raid AVXEC TOY MAX OY. 


Neque est effugium commodum hujus mali. 
Sed quanquam male tractor, tumen dicam : 


Cur me, Creon, ejicis ex hac terra ? 


Cre. Metuo te (nihil opus est involvere sermones) 
285 Ne quod insanabile malum facias meæ filiæ. 


S. Brôpot oùprogomeoüoi naË° hpcar, ai Spumrai mävra Teéarer erpèc huäc. dud ueraperäs rüv 
obgiolpomourTa nai yañdrrar me; TÔ mysèua Toùs dgriuorag. 281. Ebweéruore] Eiew:- 


—— sive utrumqne Jupiter 
Simul secuudus incidisset in Pedem. Afusg. 

281. n°’ oùx £oriy—f#uBacic. Non est li- 
tus, in quod effugiam. Comparat se alicui 
in pelago versanti, inque hostis vel piratæ 
manus jamjam incidere metuenti. Musg. 

282. signrouai À. L. Deinde xéyous’ À. 
Brunckius muvult, xa) £éva mag oÙe' pue, 
sine causa, si quid video. Qui adversa 
fortuna utuntur, eos, quorum in poteetute 
sunt, non audent libere alloqui. Sic He- 
cuba 240. interrogandi veniam ab Ulysse 
petit. Valgatam quoque probac VW ytten- 
buchius. Por. 

Membr. et ed. Flor, signrouas —nai na- 
nÿç Aiyoua' Ou. Pro ultimis Brunck. 
conjicit leg. esse: xai £em msg oÙs ua. 
Peregrinæ scil. non idem jus erat, quod 
civi, non eadem loquendi libertas, Beck. 

283. Iles. Tnç ao TEAAEG dmHieyEic, Xw- 
Ausiç.  Edgimionç Mndsia, Jnfra v. 930. idem 
voc. occurrit. Beck. 

284. sipauniryuv Àld. et omnes edi- 
tivnes Brunckianum præcedentes, excepta 
Lasc. quæ æaçauioysw habet. ragauri- 
xs À. Flor. waçgaumicyur B. D. E. æ1ç- 
aumixey Lib. P. œapauriqur recte Beck- 
ius post Brunckiur, Vulgatum, sed non 
audacter, defendit Toupius Addend. ad 
Theocrit. XXL. 26. cum putet, idem juris 
esse liquidæ ante mutam, quod est mutæ 
ante liquidam. Nec mendosum esse cre- 
dit Wyttenbachius p. 65. anapæstum for- 
tasse iu quartam sedem adinitti pousse ju- 
dicans. Sed demus, anapæstos non vi eji- 
ciendos esse, si omnes consentiant MSS. 
60 certe ubi plures tollunt, frustra reti- 
nere coneris. Præterea Tragici nunquam 
in Senarios, Trochaicos, aut, puto, ana- 


pæstos legitimos «1e admittunt ante vo- 
calem, sive in eadem, sive in diversis vo- 
cibus. Imo ne in melicaquidem verbum 
vel substantivum hujusmodi compositionis 
intrare sinunt ; raroadmodum adjectirum 
vel adverbium. Apud Æschyl. Agam. 
224. est mepugya, ibid. 1457. rspsalurec. 
In Sophocl. Phædra apud Stobæeum Ecl. 
p.135. migucs dpuura rs pnèsa. Œd.T. 
1218. wegiaXda, idque forsan posuit in lo- 
co Thamyræ corruptissimo spud Plut. 
T. IL. p. 1098. D. quod si fecit, ita scrip- 
sit ultima. x re rôuer, où Oapuipac #3- 
ia Ada pouroæosi.  Sed sive sunt ista So- 
phoclis, sive Plutarchi verba,#glaXha con- 
Jjuncte legendumest. Voce utitur Aristo- 
phanes Thesmoph. 1079. Ti mor'"Arèpouiès 
Figianha axdr Miços ÉEéhayer; Quæ si ipsa 
Euripideæ Andromedæ verbasunt, perti- 
nent ad systema illegitimum, ut ex præ- 
cedentibus liquet. JIlinc etiam refellitur 
Dawesii emendatio ad Sophocl. Œd. T. 
1505, uen ops msgiène pro pan ps wagidne. 
Quod æœipiètir tam sæpe occurrit apud 
Comicos, argumanto est, l'ragicis eo uti 
non licere, Nisi statuere mavis, æagiènc 
genuinæ vocis esse interpretamentum, 
lege, un agé r@' ide. At enim dices, 
#sgsayoveiy habet ipse Euripides. Habet 
sane ; sed in Cyclope 686. dramate Saty- 
rico, quæ plures Tragœdiæ leges violant, 
plures Comæœdiæ licentias adsciscunt. 
Quod exemplo altero libet ostendere. 
Sophoclis versus quosdam citant Clemens 
Alexandrinus Strom. V.p. 716,7. Eu- 
sebius Præp. Ev. X11I. 13. p. 680. in 
uibus est vox émnugisruére.. Hanc vero 
mmgiei non minus quam wspiéyouriv, et 
eandem ob causam, opinor, respuebant. 


MHAEÏA. 
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E upE@AAET& de moÂÂ& ToUde deipaTos. 
on TEQUXAS, LOS KAKOY FOAÂGY LORIE, 
Aureï de, AEXTpr avôpos ÉUTEPNLEVN. 

KAU& d'æreheïi o', wc droryyÉANOUTI pos, 


290 


\ / \ 
Toy dora, xaœi VARAVTA, KO YALOUMEVV 


Multa enim ad hunc metum conferunt : 

Es callide, et artifex multorum malorum, 
Doles vero, quod orbata sis thalamo mariti tui : 
Audio insuper te minari, ut mibi nunciunt, 


290 Et socero, et sponso, et nuptæ 


S. Botheuroc, al falila epèç T0 Siaguytir aura. 


283. ‘AmootiaAsie] Awdyuç, ÉfediEarro 


di xaTa dvaoreopnr mo pic crénauc. 284. Afduxa o°] Tù 5£ñc Sidoina, gun pos Tè eaonç 


Atvero in iisdem versibus occurrunt voces 
arino, VanuBetwosr, Ghorysgns, BSigrvro, 
uarum nulla T'ragicis uti permissum erat. 
Pro iSéauro quiderm $9gvwrsro hubet Cle- 
mens, sed manifesta glossa. Versus igi- 
tur sunt e Satyrico dramate excerpti. 
Huc adde, quod Tragici, si vocem puram 
a æegi comjositam adhibent, huic vitio per 
tmesin medentur, ut Bacch. 619. Taës 
mipl Beéyouc IGaRRe yéraci nai ynhaïç woBr. 
et similiter Troad. 561. apud Cornut. de 
N. D.p. 184. Kopuñ 0 Saër, 6 magl yô6r 
Exer Oauv aidnp. Porro, ut id obiter 
moncam, vox im6puoir cuin compositis non 
comparent neque in Stephano neque in 
Scapula. Hinc etiam liquet, versus ex 
Euripidis Sisypho a Pseudo-llutarcho 
adductos de Placitis Philosoph. I.7. rec- 
tius Critiæ tyranuo tribui a Sexto Empi- 
rico adv. Mathem. IX. 54. Tootoës wsgié- 

crnce énbeéwuc péBou Zroiyove. Por. 
284. Tres codices ragauswicyuv, quod 
recte, meo quidem judicio, admisit Mat- 
thiæ. ‘Auæiyuy apud Euripidem nus- 
quam legitur, duwisqur sæpius. Consu- 
latur index Beckianus vv. ’Auwioyur, 
’Erapurisquy Karauwioyuv, Zuvauniryso- 
Ga. Quod ad hunc locum monet Por:0- 
nus, tragicos wspièsir et similia non nisi 
in melicis usurpasse, id jam monuerat vir 
eruditus qui Etonensis hujus fabulæ edi- 
tionis censuram dedit in the Monthly Re- 
view t. LXXIV. p. 555. Cujus verba 
sunt: But where does ssgl occur in com- 
position before a word beginning with a 

vorrel, in the tragic dialogue?  Elms. 
ds rapapuwi pur Ayous Brunck. e m :mbr. 


et ed. Flor. recepit. Sic £mauwiyur Æsch. 
Prom. 521. Beck. 

mgaurisxs] MSS. B, D,E, raçau- 
mioxur. Ed. Lasc. æagauœiryur. MSS. 
A, et Fil. sapaumiyqur. Lib. P. asgaui- 
x. Musg. 

285. Lege aut jf pos ri cum Aldo, aut 
pen paroi m1 cum Lascari. Por. 

Vide an ad hunc versum pertineat 
scholiastæ unnotatio ad v. 357. Où y<e 
vs pans. Alduuos uaTà Troûror qéeu Tè, 
oiyñ dopous 2loBäo’, iv Eorewras Aie, nil 
mippsrai Troie daronpirais àç dxaiewc aÛrè 
räocovrw. Similia habet grammaticus ad 
v. 380. ‘H Snuror. dès xadds xiîras. Al 
Zupaoç onpasuûre êr: xanÿç ol Ürougiral rée- 
courir le) ra B ri, ciyf déuouc tioGäre, 
Quid sit éri ra 8 plune nescio. De ver- 
su cyñ—Àiyoç vide interpretes ad. v. 40, 

Elnis. 

286. roùde Saue roc, i. ©. àç TÉBe +0 dtiuea. 
Sic Hesiod. Op. et D. 179. 

— meopieu pair où, reopless Ji nai égyeu. 
li. ©. œpopien alç do, ai sic êgyor. Thu- 
cydides quoque : roù woxiuou na) — 
ôxe— naSlrrao das I11. 92, iterumque 
in eodem capite wñç rs mi Opdanc eapédeu 
Xeoiquex Étar. Musg. 

289. awssiv, Ald. ct membranæ. àwu- 
Asïç B. D. Cott. L. àrmaaîe Flor. Ex 
Tyrwhitti conjectura edidit Musgravius 
awsadr o', ex sua Brunckius és 3” dæss- 
Ai. Sed mihi videntur hujusmodi teu- 
tologiæ non abhorrere ab Euripidis inge- 
nio. Hel. 1059. Boûxu Afysoôas, pin Sasr, 
A6ye Jan; Quod nimis licenter Reiskius 


4l1 
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Apare Ti” TaUT oÙv, mpiv mabeir, puAaEouæs. 
Kpeïgaov dE j205 yUy mp0 c' amreyber des, yuves, 
H param 6e8 Üorepoy méya oréver. 
CU ” 2 ” Lad 3 ’ / 

MH. eu, @eu: ou vuy pue TPUTOY, AAA TONÂEIÇ, Kpeor, 
LA / / > y °# 

295 "EGAaŸe doEæ, peyæa T_EPYAU TO XAKE. 
Xp1 d oùroÿ , OÙ TIG ApTiPpev TEQUX" ave, 


Te aliquid facturem. Hæc igitur caveo, priusquam accidant. 
Multo enim satius est mihi, muher, nunc in odium tuum incurrere, 
Quam emollitum, postea valde gemere. 


Med. Heu, heu! 


Non mihi aunc primum, sed sæpe, o Creon, 


295 Nocuit existimatio, et magna mala attulit. 


Non oportet autem eum, qui sapiens est, 


S. raïde, Tagaumicyur] xeéwTur, guhaseto da, ñro QUAGTOEUY, IT TÉAREY, SU TUT. 
291. Agéousr r:] Kanomoñotir. nal Tè MaASauoTirra àyri To aus epeoimySirTe, 
D paaiSay ivre Troie Aéyais. 295. "EGAa de SEa] Avr 705, h £a peu BhésTu pue. 
eù yàp vouien pue cor amshaireic pes Glunas. 298. "Hç Exçovoir deyiac] Tù nç EXousrr 
âgyiac sœur, àc oùx TS ôvri dpyav Cvrar Tr copir. Wpcparic yég ÉoTir, rs méyiore 
améve wii Thy QiAocoblar. nai ‘Hoicdo, Tic 3" dgsric idgara Sao wpoeraguder ÉSuxar 
AAA” àe œoAnEr dofalérro oùx 6e JBc, dgyoùc Slvas Toùç copouç. oi cool oùr puolr wpès Tè 
étar dpyias Fxasr, nai pOoobrras bed Tor AAday AvJecmar. Der Quel naAdÇ Ext 


xebo, pd Qphvas el axpor maidsürtoc ur Tirà, AA xal Troûrer brrès alu. roro Dà 
où Joyuariler à woinric noir, dAN’ deuogéueros meès Tà üperrunèc Soc, les) Sous à 


et Musgraviis emendant, Brunckius vero 
sinc suspicione laudat ad Sophocl. Electr, 
61, äwayyinouoi L. Por. 

Xe SE ameinsic, ws — Br. emendavit. 
dæuñais est in Flor. awaxeïr in membr. 
In xAvs vero tautologiam animadvertit, 
itaque xôA» rescripsit, coll. v. 593. Beck. 

dæuAsir o. Ita ex l'yrwhitti conjectura 
lego. Ed. Ald. äœuxsi. MSS. B, D, et 
Cott. cum Fd. Lasc. amas. MS. F1. 
dmtiaic. Muse. 

290. Tôr Sérra etc.] Respicit ad Medeæ 
verba supra v. 263. et 264. Sed ex hoc 
versu et v. 259. Où panrie”, oùx àdexgir, 
oùdi cuyysvi, et ex innumeris aliis horum 
similibus locis, qui aures habettersas, Eu- 
ripidis facilitatem, rotunditatem, et genui- 
narm elcgantiam, quibus supra omnes mor- 
tales longe excellit, libenter agnoscet. 

Barnes. 

291. Seaous ri L. Por. 

292. s. Legendum æpè; o° awsybicôa. 


Præsens est dniyôärua ut aiotéruai, 
aoristus arry0éunr ut #oûéum.*  Legen- 
dum etiam ôpasir vv. 405. 1045. àvaoyt- 
Sair v. 1025. V. 1199. Siyur Aldus, Siyair 
recte Lascaris, Brunckius, et omnes post 
Brunckium. ÆElms. 


293. Vide quid faciat unius literulæ 
mutatio. Lascaris editio babet omnino 
contra sensum, cbivsw. Verum omnes 
ejus editionis vitiosas lectiones usque ad 
minutissimum apicem fideliter repræsen- 
tavi. Por. 


294. œuù. pau. L. Keiwr Lasc. Quod 
recipiendum esset, si plane constaret, 
longam syllabam Tregicos, cum possent, 
semper 1n fine senarii pouere. Mox 
Y\ärsa Stobæus 'p. 143. Grot. pro S6£e, 
male, quod ad sensum attinet, nec metro 
convenienter. Confer quæ mox dicturus 
sum ad liec. 302. Por. 


Ov, gi] Hæc exclamatio extra versum 


* Olim legebatur érix8oua: Hipp. 1255. ubi rectius nunc legitur iwäxbmea. Cum 
vero hoc compositum exemplo carere videatur, et in cod. Flor. legatur deéyéeuas, 
nesCi0 an scripserit Euripides, où9" fouas roicd’, oùr’ àg” aybopuas, namoïc. Sophocles 
Phil. 345. Aéyorres, sir’ dAndic, aïr” de’ oùv padrny, n. 7. À. 
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TÉRIT TES exdidarerôæs ropoic. 


Xupis yae GAANS, M6 EXOUT apyias, 
Déovoy pô aaTuy dXGayoui dUTErN. 
. A” t. \ * 


« LI \ 


300 Éxaioid JE yaæp xaiva 


/ \ 
LOT PEL goPæ, 


AcEeig œpeios XOU opos TEPUXEVEs" æ 


Toy d' aù doxouvruv eide 


Pepe plevest LR 


4 - 
VO TE TTOIMEÀOY . pr nm : s:: 


Liberos edocendos curare, ut nimium sint sapientes. 
Præter enim aliam, quam babent, ignaviam, 
Invidiam apud cives sibi conciliant odiosam. 

500 Apud stultos enim proferens aliduid novum et sapiens, 


Videberis inutilis, et non sapiens : 


Ât contra illis qui videntur comptum aliquid scire, 


Var. Lect. 300. wpor@ipar êmn, 


S. Mnèua opiac iyoura dirapur Bhamricôas onasoïoi, à copèc, noi, naS° Exäregor dineïras. 
ro pair yèg To daidavren où ooès sfr vouibiraæs. roïc dà ÉAAoyiuos Aupèc elras 


XATAQAIVITAI, ÜTAY TOUTO MPSITTON YOU TN. 


Tè Sd Sonotyrer oùx bai dupiBérs nsïras, 


GAA doi 7ñ rar TS dvrs dwagyérron, ñ donobrrov, ñ nai weic sioBonñr rar Bonotrrer 
EAAoyluor, &l 7 aAnStia BAR sioi Bià TÔ rocsiy Tr pÜévor, Ô où wpèe copor. 299, 


"AX@äveucir] Eigiotoueis. dm roù dAga oruyslou. 302. Tori a idea] Th 
Soxourrar, pnoir, sldévas Ti, ngsicour vequirbaic, imayOùe lon. Sir cuuBair xa 


eminet. Vid. Hecub. v. 55. item v. 852. 
et v. 1098. Barnes. 

295. Pro äé£a ap. Stob. p. 217. legitur 
yAwTsa. Beck. 

297. éxdiläxerGas proprio medii verbi 
sensu usurpatur. Magister puerum dièac- 
xs, pater, qui ad magistrum discendi cau- 
sa mittit, Xédwxsras. Sed hæc aliquando 
a poëtis confunduntur. Por. 

298. Ex A. aaxñç edidit Brunckius, 
explicat yœpic dauñc érrsc, deinde con- 
jungit édérv cum ägylae Sed &Aanç ser- 
vat Aristoteles Rhet. IL. 21. qui mox ha- 
bet à&r2sav pro äor&v. Posses etiam legere 
arc pro &Aanc. Sin hoc displicet, su- 
mendum est äAÂnç #As#aoTix&c, QUOË in 
locis quibusdam apud Nostrum videor 
legisse. Pro äpylac Wyttenbach. airlac. 
Quod sane speciosum est. Por. 

298.3. Sumendum est &A AN #AswaoTi- 
x%ç, quod in locis nonnullis apud nos- 
trum videor legisse. Porson. Infra v. 
941. slate vurauar lors Tüv aka pla. 
Præter ea quæ notavit Weiskius v.” AAA, 
consulendi interpretes ad Sophoclis Œd. 
T. 7. Præclare autem Zimmermannus 
dgtriç pro épyiec, in quo explicando mul- 


œagà 


tum laborant interpretes. Eos qui philo- 
sophiæ literisque student,äeyoùç sæpe fieri, 
id est, rei familiaris negligentes, rebusque 
gerendis ineptos, communis bominum 
experientia docet. Lege disputationem 
Calliclis apud Platonem Gorgia p. 484. 
C. ab 60 loco, ubi dicitur: grAorogis yée 
Toi borir, S Zénparic, papier, bay Tic aureu 
pasTploc adnras by 77 naitia. iäy 3ù gas. 
rhges roù Siorroc Évliareiln, dapSoyà Ta 
&vSgowon. Lege etiam Routhii annota. 
tionem p. 440. aq. Elms. 

Xowelc yâe dAuñe, nc éyouoiv àgylac per 
— Br. edidit. Etenim vulgatum non in- 
telligi posse. ‘‘ Ratio, cur homo quilibet 
sapiens cavere debeat, ne liberos suos 
philosophiæ magistris erudiendos tradat, 
ea est, quia malum inde consecuturi sint. 
Est autem illud malum, Grec spèc dora 
Svounne. Sed otium, àgyla, nemini, ne- 
dum sapienti, malum est. Præterea quid 
sigaificat: yœgic aAAnc dgyiaç? ‘— In 
Membr. Par. est: yeæpis 3à àauñc. Ordo 
verborum : Suousnñ yap wpic acTir &Agé- 
vouci ôôrer ic dpylac, %r EXovcir, jmeic 
&vrtç d&Auñe. dAuù ut aiyun pugnam, bel- 
lum significat. Æsch. S. Th. 500. Soph. 
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Kpeiour op beis, AUT POS ey ONE: paveï. 
Eyo de XŒUTH TE x OHVeo Vo TÜXNE" 
305 Zopr ve or a, Toiç pv eu” eripÜovos, 
Toic d” a poo vrac" ipei à oùx dyay TOP. à ..; … 
EU à oùr oeï LE» pi Lo TANUENES mb. et É 
Oux dd" € EX juor, pi TETE MU) Kpéor, 
“Qcr eic .TUpAyvous œy pæs Eapapr ave. 
316 Zu yap Ti ue  mixnxas : eFedol ic 0pny 


Præstantior si existimeris in civitate, molestus videberis. 
Ego vero ipsa quoque particeps sum hujus fortunæ. 
305 Nam cum sim sapiens, aliis quidem sum invisa, 
Aliis difficilis indolew, et non nimis sapiens. 
Tu igitur metuis me, ne quid mali tibi a me accidat. 
Nov sic res meæ se habent, (ne metuas me, Creon) 
Ut ia viros principes delinquam. 
310 Tu enim qua injuria me affeciati ? elocasti filiam ei, 


S. roiç dmadsiroic ÉrayIn elvai, Bè TÔ Mn eperitodas aurouc na wagà Tic evrsroic 
djuolenc, Évina Tuù Siapieeir Soxsiv auT&r, {sigôonr xa) Ausrn or rinrôm. 305. EripSorç 
ZnÂawTn Toi #01, Sorougim, à novxaia 3à avonroc, aXENC TE. OEaripou Timo] °H FPE) 


Phil. 1307. Itaque yegic dAuñe éfvas di- 
cuntur studiis dedits quia a bello et 
forensibus contentionibusabstinent. Beck. 

300. opà edd. pleræque et MSS. Sed 
MS. B. et ed. Laso. ir. Credo equidem, 
hanc lectionem esse ex Euripidis ipsius 
curis secundis profectam. (Cum enim 
esset Noster avsmigopos als Tù 20803, ve- 
terem ejus inimicum hoc vitium effugere 
non poterat. Aristophanes igitur ita ur- 
gutantem Mnesilochum, Euripidis soce- 
rum, inducit, Thesm. 1141. Jauauoïo: yap 
Ta Xaiva LOT PEpAaY codé, Many avahixoic 
är. Ergo bac reprehensione permotus 
gopà in éwn mutasse videtur Euripides, 
Vide infra ad v. 1314. Por. 

#gocpisan spa. NIS. B, et Ed. Lasc. 
aeocpieur ins. Musg. 

802. Sonotvror sidévaes ri L. Por. 

303. Sic A. L. neque dubito quin alii, 
Ald. éy rôau Aureée. Por. 

Verborum ordinem ita mutavit ex 
membr. et Flor. ed. Lrunck.: xesiocur 
rio dsic, Aureôc lv TRS arr. Beck. 

805. Post bunc versum sequebatur, reïc 


3" nouxçaia, To di Jarigeu Teéaou, €. v. 
804. huc retractus.  Deinde rois 2” or 
Ald. et omnes fere edd. sed eÿ A. B. D. 
Flor. I. P. Utramque emendat.onem 
optime pervidit Piersonus.  Deinde 306. 
pro sipei "oux conjicit Musgravius Age, 
moux. Male. Verba, ut vulgantur, sunt 
Medeæ modeste de se loquentis et vires 
suas consulto extenuantis. Por. 

Post hunc versuiu sequitur in Aldina 
et plerisque MSS. 

raies nouyaia, roic 3 Sarépeu reéev. 
Quæ vicinis cum male congruerent, acute 
vidit l’iersunus [ Ver. p. 58.] interpolata 
esse, etex v. 804. paucis mutatis, derivata. 
Confirmat AS. À, in quo margini tantum 
adscripte sunt, Musg. 

Versum hunc recte abesse posse monet 
Reisk. sed stabilire eum versum 521. 

Delevit Brunck. Beck. 

306. rois 3" aë — Br. e membr.-et Flor. 
et reliqua idem Br. ita edidit : — srgocts- 


rnç aiui, xoux d. «. Beck. 
roi à ai] Itu MSS. BB, D, F1. Lib. P. 
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"Or ce | Bupos NYEV° ah ELoP TOI 
Mico* où à, oipuau, Tuppoyu Édpees 1 rade. 
Kai yÜy TO pt go où Plovo xahGÇ EG" 
'Nuigeuer ; EU DpaT TT rude dE y Yove 
315 ‘Ear£ 2 OiXEÏV" Ka Yep oremévor 
Eryno ques da, HpEITTOVEO pHxG LEO. 
KP. Aévyeis ax OUT eu par dax y AAN EC U pevaur 
"Oppudio paos, pm Ts BouRetTme Kœxov. 


Cui te animus impulit : sed eum maritum 

Odi : tu autem, ut opinor, sapienter hæc fecisti. 

Et nuoc non invideo, quod res tuæ præclare se habeant : « 
Despondete, bene sit vobis : sed jam in hac terra 


315 Sinite me habitare : 
Tacebimus, a potentioribus victi. 


quamvis, enim iojuria simus affecti, 


Cre. Dicis auditu mollia : sed in animo és n 
Mibi est pavor, ne quid mali moliaris, i 


S, rèr novyaia, F3 ursrn, n meès ro roi pair alu” bmripSavoc, © ioriv lsiusumres agà ris d | 


œasdeureic za) épaSici rotlpouas. 
dyay con. 


et Ed. Lasc. ut optime Piersonus 1. "1. ex 
conjectura. Ed. Ald. roic 3 or, quod 
male servat contextus. 

sipai 3” oÙx dyar ropà] Scholiastes legisse 
videtur : alu, x° ox dyar opà, quod vul- 
gata aliquanto melius est. Displicet ta- 
men vel sic siui geminatum. Legi potest 
non incommode : 


roiç à” ab œeorérrnc Aîpua, x’ obx 4yar cepn. 
Musg. 

307. où à” aÿ L. manpenis L. Por. 

310. ri yagoup’L. Por. 

310. s. Beckius, ri yàp 6 pu’ nlixnuac, 
nescio unde. Notandum autem i£éèeu pro 
lfidmuas, quod usurpat noster Suppl. 135. 
To 3” ifilonac waidac ’Agytion cidw ; Ne- 

é: uis é£s3ov corruptum esse censeat, moneo 

37e exstare apud Platonem Legg. 
V. p. 740. C. i£iSoro apud Demosthenem 
adv. Spudiam p. 1036. Elms. 

314. rh di 3h Ald. rhrèi 3 A. L. et, o- 
piuor, alii. Verumsatis sit semel dixisse, 
plus momenti ad lectionem constituendam 


Vor. IL. 


506. Tgocdrrnç] "Evarris sige) roïc dradiuros, nai oùs 
319. Tooog à focor] Toroure dé @uoiv, ou yAuusia pi sl ro Néye, AS à! 


duorum disertis codicum testimoniis ines- 
se, quam ad vulzatam defendendam tacito 
centum librorum assensui. Por. 

rnvès Si ySôva Br. e membr. et Flor. ed. 


317. axovuy citat Dawesius, sed muta- 
tione nihil opus. Por. 

Aiyig duoèaas parSaxà,] Codex Heinsio- 
Scaligerianus notat ad marginem dxcuse 
pro äxoüras, ob luxuriem puto ingenii os- 
tendendam potius, quam quod crederent, 
veram illam, aut verisimilem, lectionem ; 
quun frigida sit omnino et inelegans, ræ 
lectione ro dxocai, quam retinendam 
omnino pronuntio. Et præterea prior 
syllaba roù axeura producitur, quæ res in 
hoc loco fieri nequit. Barnes. 

517.8. Ubi poétæ Attici mulierem de 
se loquentem introducunt plurali numero, 
adjectivum aut participium masculino ge- 
nere ponunt. V. Eur. Androm. 535. ss. 
888. Hec. 237. Soph. Aut. 925, E. 
Branck. Cf. id. ad Snph. El. 399, 

317. io0 Br. Beck. 


at8 


Tocende Y Foto À ES 


320 l'un yep 6EüQuOs, ci 
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6. Téra da To. 


Tue evps 


“Pascy QUAGIT TE, ; TNA Topos. 
"AAN CAE de. FÉXIOF un AGyous AëyE 
‘Qc TaurT apape, Kobx EE TÉXPM) Oo 
Meveic Tag mp, obræ durpevns € ELOIS 

395 MH. Mn LITE cé Yoüvar, TAS TE pecryaeou xopns 
KP. Aoyous AVÉROÏE. OÙ ap àv TETRIG oT4. 


Et tanto minus, quam antea, confido tibi. 

320 Nam mulier quæ cito irascitur, similiter et vir, 
Facilius cavetur, quam taciturnus sapiens. 
Proïinde exi quam celerrime ; ne facias multa verba : 
Quia hoc decretum est, neque habes artem, ut 
Apud nos maneas, cum sis mihi infensa. 

325 Med. Ne per genus et filiam tuam recens nuptam. 
Cre. Consumis verba: nunquam enim persuaseris me. 


S. gronie, ro 


TorourTe Aa À dmicréragec TUyX AVE, h web Tan NAéyer cou roûrer dure. 5320. 


lun yàp iuSupaoe] Näsa rèe, proir, SES uo yuni, égales 3" av xal ärig, sèpapie rte 
av puhay sin, à à XQUN TON Ty épyriv. roc T1 rè? pates SeyiÇapsiveus sÜUasès Wpaùusr 
puräTrso da ToÙç à bv dgari xÜmTOTaG Tv jaBNy, oùx oi re Bià Tè por. nai cè 
oÙr noi cimmnAñy oùTar, ox simagès quAd£asda. 321.‘Paan gurécewr] AvTi To> puhax- 
Süvas nai non ras. ivspynrixèr avr) œaŸnruxoù. roùro à ÉSoc dc ÉmiromAsiorer vo: Te "AT- 
Tactic, Aiyi Si ciamnAç, "AAAXÇ. “Par ot! QuAgTTI Das quoir EUSUUOS ämp wratra 38 


S$19. rorsds y Ald. roro 3’ À. D. FI. 
P. roro di 3’ Schol. rosés à ed. Lasc. 
Corrige Musgravii errorem. Por. 

Tocaëi y n Br. Beck. 

___reré ài] Ita MSS. A. D. F1. Lib. P. 
Ed. Lasc. et Schol. Sensus est : tanto 
minus tibi confido, quo lenius nunc loque- 
ris. Ed. Ald. road y. Alusg. 

320. aïrwc Lasc. Ad. edd. ceteræ. Por. 

Heath. cum Dawes. M. Crit p. 97. le- 
git œuairrss8", ved in Add. vulgatum 
præfert. Laudat b. 1 Suidas V. "Afice 
AaBair 6 pui dde, ubi temere hunc versum 
Sophocli tribuit, et exhibet œiæmnaèe äme. 
Recte tamen Suid habet vulgatum fév 
quaaseur. loup. in Su. 1.p.46. Beck. 

uAasov, 1. e. uhservare, ut recte inter- 
pretutur d'Orvillius ad Charitonem p. 
442. ubi vulgatam abunde contra Dawe- 
sium defendit. Musg. 

322. Valckenærii conjecturam ad Phœ- 
niss. 497. propositam, yes wAius, ele- 


gantem quidem, recepere Brunckius et 
eckius. Sed sanam vulzatam puto. Pur. 
m héyouc wAixs ex Valok conjectiura 
dedit Br. Cf. Æsch. Prom. 615. Beck. 
Interpungenduin cum prioribus edd. 
post réxirre, non post #%. Valck. nd 
Phœn. 497. pro un Aïyeus Àëyt reponit Re. 
À. FAËMS, quod eleuantius et aptius. Hrath. 
323. a:nçs Ald. dgags À. L. X. T1.1264. 
Por. 
Hicet v. 415.743. Doricam formam 
ägaes (pro äagner) e membr. et Flor. ed. 
recepit Br. Tragici etinm in aliis præte- 
ritis mediis Dorismum frequentant, ut 
Aüaxa Hipp. 55.  B:ck. 
324. puéyne L. Por, 
prive Membr. Par. et ed. Flor. Sed 
Attici 8» cu@ fut. Indic. construunt. 
Beck. 
RS CL wpèc yovarer Ald. Edidi ex L. 
à wc où yoivur, de qua forma dixi ad 
Phœniss. 866. Hanc adjurandi formu- 
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MH. ‘AAN 6fehoug les, xoUdèr. &i0 608 AT ; 
KP. AG yap où aè MAAAOY ÿ dog EpoUg. 
MH.”Q rarpis, &ç où XApT@ VUy MVEiæy ÉYu. 


330 


KP. Ia yap TEXVUY, ÉLLOIyE DiATUTOY OMS. 


MH. Dau, peu Rporoïs ÉPUTEG wc x ax Ov Eye. 

KP. “Orugs àv, ouai, ai Tapas Tu TUXas. 

MH. Zav, LA A&J os dé Tovd 06 ŒhTIOG MALO. "© 
KP. “Een, à paraie, xai p @maAAGËOy Tour. 


Med. Expelles igitur me, neque revereberis Litas i. e. Preces ? 
Cre. Non enim mihi charior es mea domo. 
Med. O patris, quam valde nunc tui recordor ! 
330 Cre. Præter liberos enim est mihi longe charissima. 
Med. Heu, heu! quam magnum malum bominibus est amor 1 


Cre. Credo, ut tulerit fortuna. 


Med. Jupiter, non lateat te is, qui autor est horum malorum. 
Cre, Vade, o vana, et libera me curis. 


S.xai yum. garsgoi yèg tioi, xal wavra bxyécuoir opyioqaeres. 6 à ciaadèc, dvosragalrarée 
Éoriw, y éauro xpÜmTur nai MaigoguAaxdr Thr Gpyir. 925. M œpèc où] Miugirras 
To Ebgwrin, ms œtwoinxe rar Mnètiar, &£ dv Aéye Ta Kpiorri, à: bmotauc ui œpèc 
Ty noupnr. 332. “Owec av ouai] ‘Ewei uaeSôkov à Mnèua rèy ipure naxèy dmignre- 
To, Émrnyaytr 0 Kgéwy Toro dvaipr, mal air, à fguç oùx dsi naxèe, AAA’ à àv d- 
para bwo Taiç TÜXœaic” wonkoi yèp igacSivrac Eruxor. Bhar@muet 3 rèr lpwra à Mé- 
Ba, Sos) xal leaa Sion roù lacoroç, fio-ru rñç Ados" oùres 8 gnai più naTapipupou Todç 


lam, quamvis notissimem, hic illic corru- 
pere librarii, ut in locis Sophocl. Frachin. 
436. Apollonii Rhod. I[T.985.a Brunckio 
emendatis. Alcest. 285. peà eèc rar Syar 
TASG pas meodoüras, "AAA draronue,  Hia- 
tum tollit NMusgravius, e MSS. inserendo 
versum: MA #pèc œaidav, oùç Gppanisté. 
Optime. Sed duo menda, quanquam le- 
vicula, restant, Vix enim credo, compo- 
situm istud apud Græcos exstare, àrs- 
roau&. Recte ed. Lusc. "AAX’ ävaæ, Tia. 
"AAN’ dva est phrasis Homerica ; a So- 
phocle etiam usurpata Aj. 194. Præteres 
Tragici in ista adjurandi formuls nun- 
quan articulum addunt ; Comici pro li- 
bitu vel addunt, vel omittunt, sed frequen- 
tius addunt. Cum ïigitur r& omittet 
Lascaris, quid planius, dham legendum 
esse 1 Mù œeùs cé Jar TA ps æeodopras. 
or. 

Formulam hauc, uà, eôc UE bre À dd — 


in qua subauditpr ixsrive, Ar roppai aut 


simile verbum, illustrat ad b. l. Br. Beck. 
Omnes yorare præter Lascarin et Por 
sonum. ÂAlterum non esse Atticum ve- 
bementer suspicor. De qua re aptior ad 
dicendum locus erit ad Phæn.866. Elms. 
327. AiTaç] TIgocwmomoia. Respicit Ho- 
meri locum Iliad.:",v. 498. Kai yép 7e 
Aural elos Auèç nogai etc. Burnes. 
328. où se Lasc. sed où à Ald. Por. 
329. & œou L. Ald. Por. 
330. Sic A. D. L. æoaë Ald. Por. 
Br. pro woXù habet cac e codd. Beck. 
æo] MSS. A. D.et Ed. Lasc. sêxue. 


331. 8. Anglice, That is according as it 
happens. Noster Tro. 1058. EK. Oùx #or’ 
Bpaarng 6oTic oùx &sl quasi. | ME. “Owwç àv 


lab Tv Égoraivos à voùç. Elms. 


8. Hic ordo verborum restituendus 
videtur 1pb. À. 900. ubi nunc legitur : & 
Randy Tag aïruwç.  Atbenœus IV. . 156 
Faire war pau wpormixünoar Eu Bs- 
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335 MH. Ilévos LE" nues d” où æovu Key pnpee ; 
KP. Tax €£ omadur yupos crûnoes (io. 
MH. My dnra roro Y', dAAG d° œiTOUUAI, Kpéor. 
KP. "OyAov rapé£ei, wc Éixag, à yUvas. 
MH. Deusouuel"" où ;rouû ixéreura ou ruyeir. 
340 KP. Ti à oùr Bale, xoux æmraXhdToes XÜovos ; 
MH. Miar que peivas Tyvd Emo muépar, 
Kai Evurepavas pporrid , m peuouuebe, 
[lauiciy 7 apopuy rois éLOÏG, ÊTEI FaTNp 
Ovder FPOT pics IX NTI I a TÉXVOIG. 


S35 Med. Labor quidem est : sed nos nonne in labore versamur ?! 
Cre. Cito extruderis violenter manu famulorum. 
Med. Nequaquam ita : sed rogo te, Creon. 
Cre. Negotium facesses, ut videris, o mulier. 
Med. Fugiam : non hoc te rogo, ut impetrem. 
340 Cre. Quid igitur resistis, et non discedis e terra ? 
Med. Concede mihi, ut possim tantum hunc diem manere, 
Et perfcere deliberationem, qua fugiam, 
Et viaticum meis liberis: quandoquidem pater 


Nihil curat prospicere liberis. 


S.fgwrec. 109” rs yèg dyaSo m1 modos, toS" rs OS nandr, dc ay h TUyn Sapaybirire. 
535. Fondue usiç] Ews) ere 6 Keéwv, al pu dwixAaËor œéver nel, welan œéver ; 
iyù yae sis y wévaic oÙsa, al oùx C@ihoura ÆAXOUÇ Férouc avixeo Sas bo oËe ix®, AY 
eux Éy omavts Xaxdr. Où yap cû movtic, xai by manoîc TuyXavsic. are) Gi ler à Kpiar nai 
pe" aTaAñaËor mére; Éyà ya spi n ëy Hôvaic obra, xai oun Ori AAXoUÇ erbéreuc dra dé - 
XAT Ses œûvoic, k' oc Eye Dors jun Te améhauré pui Tor KopirSinr, nai Te TÉr peu por - 


Besypivos” mai 0 Auïresgnç SeaEauevos Epn, 
Zaù, pan Adfoi os Tan 0e aïrioçg paxav. xai 
aAAcç iËñc arsBinct, Dani os Jaiuar nai 
paxñ TÜyn AdBu. Hinc saltem Euripidis 
senarinm lucramur: Kaxsç ce daimor nai 
Xawñ rÜyn Xa£a. Por. 

ZÙ, pen AdSoi ce Ter Gç aïrioç xaxàr] 
Hunc versum ex duobus, quos A1. Brutus, 
desperatis suis rebus, dixerit, unum fuisse 
Plutarchus memorat. Quidni et altrrum, 
quem Folumnius, qui presens audiverut, 
e inemoria sibi excidisse dixit, sequentem 
statuamus, si marala tantuin in oreariaTa 
mutemus; sicut enim Dion. Hist. 1. 47, 
testatur, apsxaAsoé viva Toy cuvirTrer, Îva 
avrôr ämouréivr. Ita itanque Volumnii me- 
moriæ sublevandum judico : 

Zab, pan had 6 rürè 0ç airioc nany ! 

"Fer, d'orearièra,nai n'amaAAaËorére. 


Credo equidem, si bæc Victorio in men- 
tem venissent, felicius sibilocum ornatum 
putasset, quem de hac re tractat Variar. 
Lection.1.23.c. 2. Nec omittendum, quod 
Paulus Leopardus observavit, bunc ver- 
sum eleganti parodia, unius duntaxat lite- 
ræ mutatione, in Lenticulæ vituperium 
detortum apud Athenœeum 1. 4. Ze, puù 
AV: os, rard  Oç aïrioc paxar. Vid. Paul, 
Levpurdi Emendat.lib. 6. c. 12. Barnes. 

334. ip; conjicit Valckenærius ad Hip- 
pol. 961. ex hujus fabulæ v. 1324. sed 
recte defendit ere Brunckius, observans, 
Creontem providum esse, Jasonem vero 
iratum. Por. 

&px” defendit Br. neque if reponendum 
esse ; secus enim se habere v. 1348. ubi 
ira æstuet Jason. Beck. 

335. MSS. et edd. credo, omnes ante 
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345 Oixreipe I @UTOUE" koi cÙ Toi mail TATNP 
[équxas" #ix 05 d ecrir evo Eye’ 
Toupoù yaèp OÙ pLOs PPOYTIS, 8i peusoiuebee, 
Ksivouc dE Aa Evppogas LE ENHÉVOUS. 

KP. "Hxiora Topo Ame ÉQU TUpaynixoy" 


350 


Aidoÿpevos de moA AG dr dégéope. 


Kaæs vüy opus pLëv Éauapr ave, yÜvas, 

"Opus de TeUges ToUde, mpolwvémw dE co, 4" :- 
Es © % ‘move AapT as opera Jeou 

Kai raïdac & EVTOÔG TAC ÔE TEPLOVEY XTovos, 


345 Miserare igitur illos ; nan et tu pater liberorum 
Es. (Consentaneum autem est te habere benevolentiam : 
Non enim de me sum sollicita, quod in exilium simus ituri, 


Illos vero calamitate premi lugeo. 


Cre. Animus meus minime est tyrannicus : 
350 Sed verecundia victus, multa perperam egi. 
Et nunc video quidem me peccare, mulier, 


Attamen consequeris hoc. 
Si te postera lux Dei viderit, 


Sed prædico tibi, 


Et liberos tuos intra fines hujus terræ 


S. ridsc rè œéver bp’ oïc Fixe. ixarde yàg Eye œévar TAG TS warçidos Éorsgnpsivn, nai vor 
Tô ärèça awokiraca dià Thy où Suyariga® dors Tù movopasr mais Biaoranrimaç sTorsv. 


ciov éyd ov, rouaüra duvà wrrayQ via où dé ov, penèèr XAAIMOY ÙNOTTE. 


343. Traists 


T° ago] "Hy peste wpoBoaïy nahoûpasr sic Tè nr, ol "ATTIX OÙ dpopuñr xahourir, 946. 
Eixèç S Éorir sivudr o° Exçur] OÙdir noi dmuxi waripa oi 8yTa eüvoiar xai repris 
qu Fr àr mpémn mare) mp maïidag. ÜDer oixreigou qui, ei aèTn miiga Tir weù Ta 


Brunckium, movobpasr hpsiç mob Fover xt- 
XE"H69a, qui certissimam Musgravii con- 
Jecturam adoptavit, apte conferens Orest. 
1630. d rañgacr "EAim, rauà S cùxi TAë- 
pure ; Non minus aptum Hec. 1246. àà- 
yéic ri à” nuac æasdèg, oùx aAyUY Jonsic ; 
Beckius dedit sr et cetera, ut Bruncki- 
usa. Por. 

Reisk. emendat «ya, et putat, 
poëtam ita scripsisse metri causa pro xi- 
Xe, non mutuum do quidquam mearum 
ærumnarum. Nam xiympmu est mutuv 
do, quod hic requiritur, xixpnuas mutuo 
accipio. 

Br. Musgravii conjecturam recepit : 
méves qpir hurle 3 où œévx xeX ps d8 ; 
similiter expressa sententia occurrit in 
Or. 1656. Beck. 


Hunc versum nulla opera explices. 
Lego : 


œévoc pair past 3° où Éve NPD a ; 


Molestia quidem est ; at nos nonne in mo- 
lestiis versamur ? æôvoç, subaudito éori, ut 
xiruros Audrom. v. 86. Musg 

536. Vulgo #Snon. ÆE membranis à- 
Sucn Brunckius, recte, opiuor. Sunt sane 
muita apud Græcos verba, quorum futura 
media passive significant, sed non memini 
WSETouas À in bac classe vidisse. i£wc ivre 
occurrit Cycl. 279. ipsa forma 0107 Hel. 
460. Por. | 

bs0non e membr. Par. Br. 

340. ri 3 a Ban L. Por. 

341. Medeæ personam omittit L. Por. 

342. Evprigaras [. Por. 

343. dpreuñr Ileath. reddit receptum 


Beck. 
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365 Oavei* AEAexTAA pUbos asuôns ode. 
Nür à, & pLEvesv dei, bipey” €0° muEpay Miœv" 


Ou ya Ti doareis deivov, y polos PA EYE 


/ / 
XO. AuoTave yUvo, 
CA LS / 2 ad 2 / 
eu, PEU, EÂEX TUV Tu AYEUVe 


360 


[los more reees s Tiv@ mpokeviar, 


*H dopoy, à xPova C'uTypX X AH LV 


"Efeuproes ; 


Qc ac GT-OPOY dE XAUduvæ Ÿe0ç, 
Mrmdeia, xaxuv 67 OpEUC-E: L 


855 Morieris. 


Dictus est sermo bic, neque irritus erit. 


Nunc igitur si oportet te manere, mane ad unum diem : 
Non enim facies aliquid mali eorum, qnæ metuo. 


Cho. Infelix mulier, 


Heu, heu! misera ob tuos dolores. 


360 


Quonam te vertes? quod hospitium, 


Aut quam domum terramve, quæ liberet te his malis, 


Jnvenies ? 


Quam te Deus in difficilem tempestatem 


Malorum duxit, Medea. 


S. giarara diaSsrir. 357. Où yag Ti dpactis] Aidupos 87à Troùre less ro Ziyn Sépaouc 
sioeas’, iv Écvpuras Aiyoc, nai * puépuporras roi droxgiraïc, à&c dxalewc abrèr Taceeyrin. 
365. Kanxdç mimoaxrei wartayx vi dvripsi] ‘Arri Toù, cûrTu @arpac nai ivagyàc duo 
œuxoÙpasr, nai êv mamoïc Erpaèr, ax mndiva drao das dyrikbyair, Êrs oùx oÙTec Éxopeer duo 


* Méupwra] Valck, ad Phœniss. p. 432. s. corrigit péu@tre, probante Heat 


(refugium), ubi tuto et commode esse 
possint. Beck. 
846. evvaiar «° L. Por. 
. xhajw cuuéepa L. Por. 
551. ai viy puir où y fapaagräver ed. 
« Por. 
353. Vertit Ennius: Si te secundo lu- 
mine hic offendero, Moriere. hwwvra L. 
Por. 
EJ o” h ‘mioüca Aauràç fsras Seoù] Hunc 
versum ita vertit Ennius—Si te secundo 
lumine hic affendero. @nÿ vero ponitur 
absolute pro Sole, de qua re vide Ludov. 
Carrionis Emendat, 1. 2. c. 1. de anno 
Dei, hoc est, Solari; ubi et hunc ipsum 
versum profert, ubi tamen Ægeum pro 
Creonte per lapsum memoriæ dicit hæc 
Medeæ interminatum. Vide Sa pro Sole 
positum Suppl. v. 210. et v. 471. Burnes, 


Valcken. ad Phœn. 1315. monet, hunc 
versum reddidisse Ennium sic: Si te se- 
cundo lumine hic offendero. Beck. 

355. Sic MSS. Par. et ed. Lasc. où Jeu. 
3% Ald. Por. 

Ita MSS. Par. et ed. Lasc. Où Jvc 
Ald. Ponrsox. Esdem varietas in Or. 
1626. ubi præsture videtur où {æuèñc. Nos- 
tro loco parum refert, sed in Herc. 1318. 
vulgata scriptura o Jsuhsie solæcam red- 
dit orationem. Exempla vocalis à in 
dipbthongum ov mutatæ dederunt Schæ- 
ferus Meletem. Crit.p.93. aliique. Apud 
Euripidem præter alia reperi seMpisx 
bai x Bo Med. 778. £évouc S°ouoë yuraînas 
Suppl. 94, xugiouc xpaivtir Binaçs Heracl. 
144. (ubi recte Scaliger nuglac) in 8” iwips- 
mAaper Jeccou | xparñpas isgoùc Ton. 1808. 
amheïr— Biorär Herc. 666. Elms. -  ‘ 


MHAEIA. 


EN / Cod / » ES 
365 MH. Kaxuwç TEmTpæxTos TayTayn Tis @yTEpei ; 
9 F4 / Lod \ = 7 
"AXÀ oÙTi TŒUTM TŒUT&, 7 doxeire mu 
L'4 ” N ad | \ / 
"ET eo dywves Toiç vewoTi VUE DIS 
\ ” / \ / 
Kai roivs xndEUTæ TI où opuikpoi move. 
Un \ » / r / > À re 
AGoxEiG yap œv que Tovde Jureudai mor &v, ‘2: 
? / / / 
370 Ei puy 7: xepdæmivour ay à TEXVLMEVY ; 
, À , / u 
Oùd dv mporeïmov, oud dv Yœum yepoir. 
Cod / > / . 
‘O Ÿ eg rorouroy lwpias tpikero, 
/ 2 YA ” j ee / 
"OoT E0y aura rap éAeïv Boureuuara 
9 / \ ÿ > ” . € / 
Lyc ExCaovri, Tyvd apnxer ALEpay 


365 Med. Ubique male mecum agitur : quis contradicet 1 
Sed non sic hæc abibunt ; ne putetis. 
Restant adbuc alia certaminsa novis sponsis, 


Et uon exigua mala soceris. 


Putas enim me hunc blandis verbis compellaturum fuisse unquam, 
370 Nisi aliquid lucri captarem, aut machinerer ? 
Neque sane allocuta essem, neque attigissem manibus. 


Ille vero eo stultitiæ pervenit, 


Ut, cum posset ipse evertere mea consilia, 
Si me ejecisset ex hac terra, concesserit hoc die 


S. ruyiac. 


366. ANA’ oùr: raëry rare] ‘ANA’ oùxl narè roïro To jupes no ane 


Bytir Tà naf uäce, naËd œuobeis fuir AwSAËs Kyo. +à raërn cbr dyri mù na rà raÿ- 
ænv rv 000, nal roüre Trèr Téémer radra mac æéseaures., à +0 raurà DEvrévec, muréo- 
My AAA nard roüro To quhpes, na esioûelc dwñnôe, où raurà Tà wpayuara, d\Nà 


nahkiova. duporiga 85 sic Taurè évasre 


Égeuriv. “AXRXÇ, Fè raêra jui 9 ir Tiaioxd- 


Tu, mn de Œuvres. © Bari, SAR naTà Toûro Tù puépec, na00 mmwbsis AsiAËN Kpbe, où 


aLeudñc etiam Br. Beck. 
a fsuèàc] Ita MSS, omnes et Ed. Lasc. 
Ed. Ald. où dauèñc, quod non deterius. 


Musg. 
356. i+’ edd. MSS. x. 11. 225. Literam 
mutavi,utmelius cum locis similibus 341. 
574. 390. congruat. In v. 890. ên X. r1. 
888. Aristoph. Lysistr. 767. Kal wporra- 
Amimœncar ÿT 0Myn . Sic rects 
Kusterus. Quod edidit Brunckius, Ka) 
œyoo Taka waphrari y, repudiendum esset, 
hcet in mille codicibus reperiretur. Por, 
360. wori habet L. rectius, et supre 3. 
or, 
363. xAuèora L. Por. 
de sic &wopo superiori versui adjunigit 
Brunck. Berck. 
865. æarrayoù X. 11. 1060. warrays L. 
Ald. Por. 


366. ‘AAA’ oùrs raërn raÿra.] At non 
hæc hoc moda abibunt. Heath. Reiskius 
conjicit: AAA’ où wirigartas (vel wiwav- 
ras) mävra. à Sousïrs, vel saltem : 4x2” 
obys Taurn Taira, 8Cil. awifn, sed he res 
nondum illuc evuserunt, ut scil. omnia 
perdita dicere necesse sit. Beck. 

369. Owxivoas sor” ar, Lasc. Ald. 8Se- 
cundum &», quod retinent Ald. et Lasce. 
auctoritate À. D. Cott. Flor. male delevit 
Musgravius.  Utrumque omittunt mem- 
branæ. Por. 

dousiç yäg dv pes etc.] En! iterum bfs 
dv legi in eadem clausa. Vid. Hecub. v. 
859. Barnes. 

Contra Musgr., qui æeri edidit. Br, 
docet, geminari partic. &r debuisse. In 
membr. utrumque är desst Beck. 
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375 Meivai PA , ëy à TREIS TUY Epubr € ex Üpur VExpoUG 
Orcw, ‘Fariga TE Xai XOpnv OT T éLLO, 
Nonñags d € EXOUT a Javasipous @uT og OdoUs, 
Oùx oi 0 OO TPUTOY EyX ELU QiAœ" 
léregor üpa & doper upepix or FUpi» 

380 “H Onxrcy oo uw paisyævoy dr + NTaTOg, 
sy gpous aicGar , 4 TT pur a ÂËYOG. 
"AAX & Ti peos TROT RTE" 6 AnPÜn op * “7 
Aôpous Urepbæivouræ x TEX Vue, 

Oavoura Jnru rois Euoic Expoïs YEAUY. 


375 Me munere, quo tres ex meis inimicis mortuos 
Dabo, patrem, puellam, et meum maritum. 
Sed cum habeam multas vias interficiendi eos, 
Non scio quam primum aggrediar, amicæ. 
Utrum accendam domum sponsæ igni : 

380 An adigam acutum ensem per hepar, 
Clam ingressa domum, ubi lectus est stratus. 
Sed uoum est mihi contrarium, si deprehendar, 


Ingressa domum et moliens is{a, 


Morte mea risum præhebo meis inimicis. 


S. ravra rà meéyhaTa lcrèr, x BsAriova, 


376. Tiôow 7’ laôv] TT ivayyuhapire 


avexuir Tèr ‘lacoræ oùx avétAs ; à réxa im ÉASûr 5 &yytho perà Oavarer TAauxnc xai 
Keforroc, _Hoqiencsr aùrir Aéyor xgñvas TéxioTa puysir. ér0a nai put, Maètia, pairs. 
av où Éd yOAM rodro ipyéca®as, soDÙç oÙy nai 0 ‘Ice wagapinira ec auTm. 


380. "H Onxror 
ow br) Ty 
Zopoë éoTi Ta àvrimiærorra AUur, 


As tahdc usirai. 


art] Ita MSS. À. D. Cott.et FI. Cæ- 
teri, ut vulgo, cr’ 4. Musg 

S70. Aut si abundat, aut sic consti- 
tuerdus versus : jun xep3äval m1 OEAourar à 
TSYYA UEMY. 

375. 1 L. Por. 

378. éwoïar L. Ald. Por. 

381. Valckenærius et Piersonus hunc 
versum spurium judicant, sed Brunckii 
judicium potius sequor ; hicigitur retinui, 
aupra post v.40.ejeci. Por. 

Piers. Ver. p. 59. hic potius, quam su- 
pra, bunc versum ejici vult; superioris 
enim loci sliam esse rationem. Valcken. 
ad Phœn. p. 488. et hunc et præced. ver- 
sum delet, censetque, Euripideum, qui nb 


Aiduuos onpusiobras GT: ane où ÜUaougiTal rasccv- 
T0 ciyñ Jiuou: eirBara, naûre à cafe aüroc. 


382. El Anpônooua:] 


383, Teyrouim] Tlgis ro Eos AGair abroiç nosueæmi- 


*H inceperit, intercidisse. cf. Schol. ad +. 


356. Beck. 

Idem versus supra legitur v. 41. (Edit. 
M.) Quamobrem hoc loco delendum cen- 
set Piersonus. Verum, si ea satis bona 
delendi causa sit,cur præcedentem retinet 
vir doctissimus, qui ex eodem locn repeti- 
tus est? Sin id sententia judicatur, binc 
potius ejiciendus erit. vid. supra. Musg. 

382. fr ri pe L. Por. 

385. n L. Por. 

586. xrarsiy Ald.éasir Lasc. LL MSS. 
plerique. Por. 

Mavult œegol Jacobus Tate (quieum 
consentit Dalzelius) Medeam de se scili- 
cet loquentemintelligens. Vide Porson. 


MHAEÏIA. 


4% 


385 KparTiora Ty eubeïar, %: D'EPUR AE 
Lopai HAAITT;, Papudnoi aurolc EAeir. 
Esey. x oi dy TeËvac:. Tiç peè dErèrs OA R 


Tiç ynv avAor\ x dchous ELEyYUÈUS \ 
Eévos TOLpeeT XD ; | QUOTET Ces rouuôv dénar ; 
Oùx éoTi peivæa obv Érs cpuxpor ypoVer, 


390 


"Hy per ri fiv wÜpyos pans Par, 
Ah: ETELs Tovde xl Tiÿm Povoy" 

"Hr d” ce Aœ UV Euupopa  œuMyavos, 
AurTy £ipos AaGouTa, Lei MEXAW Javei, 


385 Optimum est recta via ingredi, qua sumus 
Potentes maxime, venenis 608 necare. 
Esto, et jam sint mortui: quæ me civitas excipiet ! 
Quis terram tutam et domum firmam 
Præbens hospes, proteget meum corpus ? 


390 Nemo est. 


Igitur manens adhuc exiguum tempus, 


Siquidem aliqua turris tuta nobis apparuerit, 
Aggrediar hanc cædem dola et clam. 

Si vero calamitas inevitabilis me exagitet, 

Ego correpto gladio, etiamsi mihi moriendum sit, 


S. vus. 385. “Hi æiuuauesr] “Hi penyam oopai lopir. mpäTioTor 3à not agua abredc 


aTaysiv, Mara Tv Cd br 


cobal mipÜrapusr, pékorTa Snhadn, Ti rar papuaner. 390. 


Oùx ici] °H weowsrèç mpa£al vi oùx Eorir, à oùx Éori puoi @iAoc oùdsie 6 pÉA Ra jus bsrodi- 
xu7 0e na npomrav. 991. Tlépyo dopanñc] ‘Arrl roù Gxüpaua roruglac. care x Pt. 
d Li 


Tix@ç 06 Tir corrnelar eügyor à 
oAÎue cufarbai. AXANÇ. El 


y wapà Toùc vwoddpapunnéTas Dal supyou 
aÙge lopupèr tardquyir, Cri peripyqua: 


moi Tor srôvor, Bav 3ù Bhaum pus à Üfopia, Térs piges AaGoüca nrevg Ps parspie, ; per 


buol péusiras curamohloai aëroïc. 


ad Hecub, 515. Ceteram rectius, ot opi- 
dôr judicavit Porgonus. Etenim ex anti- 
quis scribtoribus abunde patët a féninis 
potissimutm artem venélicum sxérceti. 
Plaot. Mil. Glor. ii.2. 38.9. Miibier bk- 
tori nunquam supplicat, si qua est inala: 
Domi habet hortüm et condimenta ad om- 
nes môres malèfics, Quem Jocum opti- 
me, ut mihi videtur, éxtiticut Boxhordius : 
Mulier, quæ naturd et ingenfo mal est, 
non necesse habet notium olus ex älieno 
horto petere ; domi illud habet. Non opus 
est ut moneam hæc de homine vix et ne 
vix quidem dici posse. Mox in v. 410. 
universè apprllantur feminæ sérrew xs- 
db copérara: rltrec, uorsu 
Vo. II. 


393. "Aufyaros] “O lor: più wagfyeura payarir, 


coérarai? ob itiam, credo, in rebus 
venefcis, in qua longe maribus antecel- 
lont. Class. Jour. Vol. X. p. 412. 

De forma sogai, non rep, dixit Br, ad 
v. 288. Beck. 

Obsecutus sam MSS., quoram plerique 
&siy pro vulgato xrawfir. Muss. 

887. Fac mortuos esse, Hermannos sd 
Vigerum n. 331. qui comparat Æschyluin 
Eum. 897. Kai 3ù Mirypas. rie 26 pi ricd 
pers ; Vide btiam nostræ fabulæ v. 1104. 
Participio utitur Sophocles Œd. T. 838. 
Tispacphveu dù, vlc 00° h ecobuula ; Elms. 

nai 3ù rôväo:] Te in rs6do1 brevis est. 
Vid. Notes ad Phœnis. v. 19. Hic sutem 


vero 
3 H 


miens = + 
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Krevo ope ToAUNs À ips FpÔg TO KAPTEpOy. 


2 \ \ \ de OA » \ 4 
OÙ yap, pa Try decmovay, ÿv Eya CEfBu 

/ / \ / €, / 
MahioTa TaAyTuwy, koi Evvepyoy ELAOUYY, 
€ / … » ” 
Exaryv, puyois Yi OUT y ÉUTIQS EUMS) 

/ 2 2 3 ” 

X œipuoy TIG ŒUTWY TOUHLOY ÆAYUVES Xe. 


400 


Iixpous éya CE: ka AUypoUs SET E YOU, 
\ : 


\ \ ” \ \ / 
ILsxpoy de xYd06, Xai QU'YXS EUX XBovos. 
3 >», - VV: \ L d » / 

AA «a, peidou undév, WY ETIC TOO, . 
Mrdeiæ, BouhevouTa xai Texyupuevy. 


395 Occidam eos : vado autem ad extremam audaciam : 
Non enim per dominam, quam ego colo 
Omnium maxime, et adjutricem elegi, 
Hecaten, quæ habitat in penetralibus domus meæ, 
Aliquis ex eis gaudens, dolore afficiet meum animum. 
400 Ego autem faciam ipsis nuptias acerbes et tristes, 
Et acerbam affinitatem et exilium meum ex bac terra. 
Âge vero, uulli arti eorum quæ scis, parcas, 


Medea, deliberans, et machinans. 


S. @piç TÔ xaTayonrièoa: adrods roic Eypoëc. 408. Exisracai 3] ‘Erioraoæ di pnyarze 
paiv mivag, di y abroç qoetriic. ei 6 jun nôtic, 6 xev abrd rà aîrsoy Taîe yuraitir #Ù:6-ixa- 
mor. 409. luvaïxss siç peër] ‘Avri roù sic pair Ta dyaËà drop, nai oùy inarai ifsuetr rè 
airior sig di Ta naxà sÜmogos nal ixavai, xai ÉEsupnrimai, 411."Are gorauär] Ein sineir, 


Ete redundat, et versus incipit ad Kai 
etc, nes. 

… Eli hic extra metrum positum esse mo- 
nait Ile. Beck. 

889. Eleganter X. II. 887. Séuaç Toès, 
sed hoc solo auctore quicquam mutare no- 
lui. Por. 

398. i£shaus L. Por. 

394. nav puéxAw Flor. Por. 

n'ai piAkæ] MS. Flor. xar peéhña. 

Musg. 

395. roAunç 7’ su Br. ed. Beck. 

896. Hunc locum ab Eupolide derisum 
monuit Toupius ad Longiuum Cap. XVI. 
OÙdyae, ua Tr MapaŸan ri piv péynr, 
Xaigon TiçadTar Touaor aAyurit néae. Niox 
400. @: pro sgw e membr. Brunck. Por. 

Hiac et ex v. 399. confecti sunt versi- 
culi Eupolidis ap. Longin. de Subl. Sect. 
16. V. ibi Toup. p.190. Beck. 

398. Cicero in Verrem: ÆErat apud 
Heium. sacrarium in æœdibus. IV. c. 2. 
Vide et D. Lambinum ad Horat. Lib. 1. 
Od. 30. Musg. 


400. Omnes edd. et MSS. æuxgovc ©. 
Non in animo habebam mutere, nec ta- 
men male omitteretur particula, si codices 
addicerent. c&: pro gi e membranis de- 
dit Brunckius. Pur, 

Z@s pro cpu e membranis primus dedit 
Brunckius, collito Sophocle Œd. C. 421. 
"AXA' OÙ Suoi o@u pire rèr wesrgameémr | Easv 
xaraoBiouar, &c. Utrobique @u legen- 
dum puto, quæ forma passim metro ne- 
cessaria est, altera apud Atticos nusquam. 
Vide Æschylum Prom. 252. 456. Theb. 
933. (nisi potius legendum + pro ré.) 
Pers. 761. 809. Scphoclem Œd, C. fa. 
451. 1490. (ubi œguir pro singulari ci usur- 
pari monent grammatici) Aj. 570, El. 
1070. Hoc dativo rarissime utitur Euri- 
pides, neque alibi in integris fabulis, si 
bene memini, quam bic et Suppl. 771. 
Oluu, méce roi ÉurSarir av nJuder.  Elms. 

ei Br. ed. e membr. Par. Beck, 

402. sia Lasc. Ald. Per. 

405. E. P. na) yéherrs, etiam bene. Por. 

A a" épaur] Tè pau iambus esto, jux- 





MHAETIA. 


AT 


Epr 6iç TO deuvov. yÜy æyoy eUuy ia" 

405 Opus à Tavyeis ; où YEAwTE dei o 0Aew 
T'oic EsduDeioie, Toïie T ‘Lédovoc Ya, 
l'eyooay écOAoOÛ marpos, HAiou Tr’ &ro. 
‘Ericraoa dé mpog de ai mepÜxauey 
D'uvæines, eic pLëv ex ŒURYAYUTAT Es, y 

410 Kaxwy dE mauruy TÉxTOvES doDuTaTau.* X 


» Me * 
XO. Avo ToTauuy sepuy 


OTpOpA &. 


ui \ 
XwpoUTs Tayæs, 


Vade ad atrox facinus : nunc est certamen audaciæ, 
405 Vides quæ patiaris? non oportet te derideri 

À genere Sisyphi, et nuptiis Jasonis, 

Quæ nata es ex præstanti patre, et a Sole, 

Et calles aliquid. Præterea vero natura sumus 

Nos mulieres ad bona quidem ineptissimæ, 
410 Malorum vero omnium artifices peritissimæ. 

Cho. Sursum versus fluminum sacrorum 


Vadunt fontes, 


S. ri évrioreawras à quous. oùnéri yèg dial eicir ai yuraïxsce, GXA’ oi dièpsc. eapauia 3i 


Todro, x) ra sic rè 


brarrio nai œapà Tè arpooñnor ueraeaXhquiror paypaäro, oo 


drricreaera rà wpéyuara, dors doxlouc pair na baidéyeuc œalrso Sas roc drèçac, rèç 
Ji yuraïxac (Uyrduoac nai dinaine, Aéyes Jù Taëra Dà rèv 'Iécura” ârrarredgn Guoir à 


ta instantias, quas videre est, Phœniss. v. 
19. Burnes. 

eu yéxwra] MS. E. et Lib. P. nai yéxe- 
ra. Musp. 

406. Toïç Zsvius] i. e. Creonti et illius 
familiæ ; is enim erat filius prædonis 
Sisyphi: Per contemtum autem vocat 
eos Sisyphios. Vid. ad Jphig. Aul. v. 525. 

Barnes. 

Hesychius : Ziou@siois” KognOiciç, taxoïç” 
am Zsoüpou Baoiñiwc. Musg. 

408. Ita distinguit et legit Lasceris ; 
mpès di nal mipénauen yuraïxsc Éopair, ÉrOÀ'. 


Por. 

411. Hoc proverbium Æschylo debere 
Euripidem notant Viri docti ex Hesychio. 
Por. 

Hujus Chori initium respexisse videtur 
Ovidius, Trist. i. 7. ubi sic paulo fusius 
ac copiosus, Elegiam inchoat. ‘In caput 
alta suum labentur ab æquore retro Flu- 
mina; conversis Solque recurret equis. 
Terra feret stellas: cœlum findetur ara- 
tro : Undsa dabit flammes; et dabit iguis 


aquas. Omnia naturæ præpostera legi- 
bus ibunt; Parsque suum mundi nulle 
tenebit iter. Omnia jam fient, fieri quæ 
posse negabam ; Et nihil est, de quo non 
sit babenda fides. Hæc ego vaticinor, 
quia sum deceptus ab illo, Laturum mise- 
ro quem mihi rebar opem.” Class. Jour. 
Vol. X. p. 412. 

“Aræ œorauär] Hunc locum Thevcriti 
Scholiastes notat, in Jdyllio «”. v. 184. 
Tlérra 3 fraxda yirure] Tlarra dà imAday- 
prive vario Se xaTè Tè Are worauür Yupoÿ= 
oiv al snyai. Sed ut Daniel Heinsius ad- 
dit Lection. Theocr. c. 4. absolute sel rüc 
imAñaypuime qÜeswc. Lucianus Dial. Terp- 
sionis et Plutonis: ‘Exyeñr yap Tù weayua 
En oc yiro ai, Toy wpsoBureecr, wporaper, 
xal puerà rodTor, Éorie nai T7 HAuxla puiT' ag- 
rér ämoTphgeo Sas dù pnlauac, pnèi {nr pis 
Tor dmigynpor, Sdérrag Tpaic Ti Auwoùc Éyer- 
ra, déyic pürra, olxétais Térrapoi lwixs- 
xgu@ôra, moguênç pr rar five, Apunc À Teùc 
8DSanpoëc psoror Gvra, oudèr Érs nèù alèére, 
im tuxér rron Trhger, Le ri vsür narays- 
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Kai Vita xai TAyTA TEA CTPEPET AU. 
"Avdgasi pèv dos Bou sur Ô 


415 


» / / \ 
OUXSTI FIOTIS apape. 


Tay à épar ekAwar éme Biorav 
Erpéqous payes. 
"EpXeTas Tia VUVOUX EG: yves" 
Oùxérs dura ados 


Et jus et omniu retro vertuntur. 

Viris quidem dolosa sunt consilia : deorum vero 
415 Fides non amplius est rata. 

Mea quidem vita ut habeat laudem 


Fama convertitur. 


Honos venit muliebri generi : 


Non amplius infausta 


S. rafiç, nai dvègec puèr Bios nai ämiora 
do£oi nai œirral, 
ras, ri amirTos pair où avèges, mor 


ytyévasir, yuraïnsc dÙ al spam DaBaïkequerns h- 
416. Tard” iuèr] Tè i£üc, rev Eur Birar oùbèr ax à Aéyec dracreée- 
di al yuraïnsç. nai lgoëcs arric Tr putrepe Bi, 


rourhers Th yurunsiar ŒUoiv, sÜnAserTigar ras. Tavd’ luèr xAUAr] ‘Ex Tv xaTà rèr 
Mhdsiar adiunpatar, ÉmeAtoorTai Tiuai Ta yurasle ylrs, drdgur aline dwoèuySér- 
Ton, Tor ÀÙ yuranar iuwalv dinaier, oùx êTi yèg pnôhosras Tè, où dei ioratsr yuruni. 
naSékou yag Afyeras, OT: évrécrpamre Tà meaymara, dià rà doAlouc puèv ua) briBououc 
airs Jus Toùc drdçgac, Trac 3è yuminac ebyra na) Bualnc. raïra 3 Aya D TÈ 
‘lacs. 423. ‘Ypartèaai] Kai bal nano ro Dunbeaus. Aowèy à guoir al podeas, al Toùç 
æaayenic drdpac rod aoboc gagquirasas Das velv T0 yuransisr FQvoc, Atfours Tor du Bar 
rar aŸ Quûc, ds aic àç aesoTos habsBAngeba, rourirri ebmérs Troie woivrais EuwoBioeuos rù 
28 huër ms AËyair, D paoicas rahaysvéar, Tà woinuara Tär Aka Cor MONT, TOUTÉO TE 
râbe sipnuiva Troie mékas cofoïç na Ÿ” nur, al dv ofe moimpacs DaGsGAnus a, radra yo, 
el Afgeç ras vou Dhraras. Ty à rù AnEouoir, dvri roù wacousi na) aqanoDicernu. 424. Où 


Adusror awomonur 3 xaAAiTTOU, xal Ephao- 
penvso-rä Trou vsarionouc* “Ai® yèg moTapur Toÿ- 
ré y Vide et hæc et alia similia ab 
Erasmo observata ad Proverbium : sursum 
versus sacrorum Fluminum feruntur Fon- 
tes. Hinc Hesychius : “Aro soraguür, wap- 
oupla Em räv Es lvarria yerouivan xéyenr- 
ras nai AisyÜnoç xal Ebpiæ{inç. Barnes. 

es. “Aro morauär rapauia iwi Tür Êm 
érarria yavpivar. néyenras aai AloyuAoc 
nai Ebgesmiène. Æschÿlo igitur proverbii 
originem deberi docet Hemst. ad Lucian. 
dinl, sel. p. 22. Beck. | 

oraux ice] Non certos quosdam 
fluvios præ aliis desiguat hoc epitheton. 
Omnes enim sacri a vetoribus habiti. 
Vide quæ citavimus ad Hippol. v. 78. 
De proverbio vide Hesychium in "Ave 
moTauaèr. Musg, 

Medea in scena remansit, sed prorsus 
tacita, Tntra chori canticum et scenam 


præcedentem Creon Jasonem edocet de 
suo cum Medea colloquio. Prev. 
413. Slxa: B. D. Mox äpaps pro äpugs 
Brunckius e membr. Por. 
dira NISS. B. D. 3luu. Musg. 
414—417. Videanlegendum bs&r +’, 60- 
dem argi.:mento quo dvaxaast re v. 21. Ma- 
lim etinm oreifoui.Præter antistrophicum 
versum 427. vide vv.412, 422. 633. (ré£ar 
bgins) 641. (atrac ceBigouo') 829, 840. qui 
ompes primam syllabam producunt. Fu- 
turum baud mule sententiæ convenire,imo 
fortasse melius quam præsens, ostendunt 
sequentia ñ£s ét Añfoucs, De permutatione 
literarum + et J dixi ad v. 216. Miuime 
autem silentio prætereunda est perelegans 
Reiskii conjectura, rar J’ipèr sixAsle ori- 
my Biorar | oreégeucs (machinantur vertit 
.) päuai. Haud absurda lectio esset, 
Tav d'éuaèr etxAssay Éxair Biorèr | crédous: 
pda.  Apud nostrum Archelao 111. 


M H A ETA. 


420 
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/ M e/ 
Paua yuvaixas SE. 

” \ / 
Mouca: de FO'VEVEUY 


ayTIOTROPY à. 


An£aus aoiËgy, 
To ÉLLoV UJLVEUT @s AITTOCUVAY, 
Où yap Ev dUeTEpoe Yvalh AU 
vx € EHÉT6Q04 IAE: pag 
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Qrace Sicav god 


Doilos dynTue pEAGUY" EE EvT- 
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Fama mulieres premet. 
Musæ vero priscorum 


Concident carminum, 


Meam celebrantes perfidiam. 


Neque enim j5n mentibus nostris lyræ 
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Divinum carmen dedit 


Phœbus, dux carminum : quisa vicissim 


S.yag br dusripe] OÙ na9 sperigar quel yrépeur, où de huiv Taie yuraiEir âgioun, due 


daro Toic dvbpacir, 66 dec © "AnéAANN Tè Dvrar Das Aéyu 


v° Des yèp na) Tn yumuimsia quo 


rodre Blogño das, nai FX à goAXa À mures. yenpesres, laurèc juër buymneauer, redc dv- 
dgaç di idiyouer. nai ro iv nusriga yropn àvrl roù yuvunsia GÜosi où BEdauxsy 8 A NCAAWT, 
roi niv rais yuoublr, à drao Jai Aya. rÔ aurd Si EnhobTu. “AXASÇ. OÙ yèe b ps 
Thga prapun vi Tic Aüpac Jicas audi iughoare "AgÉARM, a Juraral brpir nue al 
puraiuss nouars ypâqur ins) sé%s à ai yuraixsc drrxmusJour roùc drdpac, ri 3à dau 
rar quoir lenvour, narà ri ro Aéorroc MÜSor. Apr yàg ll Aiare md. évdgèc dyyé- 
pasvor dr yean, Slortr, mai hpusie a nôripeer yedqur, à mAñoour, luwahr à où &Spwwo 

Savro dyxépire deè Aéyrer. 426. Es drrayne àr] Taÿra 4) eic Tà “Hosodeu na} 
‘Opigou, "Os 8 yurufl simoiSe, Epy. 373. nai “Esrsl oûx êrs mio rà yuraifl, Odyss. À. 455, 
cuuéroire À T@ usrè Taëra moAÂG pére Tic TE yuraixac naTUu Sir Tüv avèpar, na} 
robe ardeaç narà Ter ywandr, na où Êri puôras yuraïnsç BhacgnunInoorras, à oùrae, À 


Barnesii emendationem àvaorébas pro d- 
vatpi la: amplexus est Musgravius. Elns. 

415. ouxêr: L. Por, . 

415.8. 1{eath. vertit : Jam in contrariam 
partem tendens fama cfcits ut mea quogque 
vita laudem habeat. isk. mavult: vàr 
d ipcay suaAsia oréqur Biorar, et a reégouer 
interpretatur machinuntur. Beck. 

419. oux äri L. Por. 

421.—423."Yyursücai proipreucas. Simi- 
lia sunt siouçvüoiw apud Æschylum Prom. 
122. (consentiente Hesychio,) oxsuesve 
ibid. 646. aùrsw apud nostrum Hipp. 167. 
et fortasse alia, quius quid sentiam 
vix ipse satis scio. His longe insolentius 
videtur gviüoas pro gvôsoucas Iph. À. 
794. ubi metrum incertum scripturam in- 
certam reddit. Elms. 

421. œamysri] Alludit per prolepsin 
ad Potinata Archilochi, qui Euripidi #a- 
Amuys3ç erat, licetnon Medes. ua. 


422. A£ouew vulgo. Añ£ouc” Heath. Por. 
Heath, metri causa legit Aé£eue” dudür. 
Angous” douddr edidit Br. Beck. 

429. B. C. D. L. fansuws, quod 
se bonum est, sed metro noxium. o- 
mer. Od. 6. 498. dùx bravs Sérair subir. 

P 0e 
œxast] MSS, B, D, et Ed. Lasc. ji. 
vtuos. Musg. 

426. dyrcue L. Gif àyérup pusAbur 
citat Éustathins ad JL, À. p. 10, 38—8, 
45. Hinc, ut observat Bentleius, confir: 
matur varia Horatii lectio Carm. IV. 6, 
25. pucror Argeæ fidicen THALIÆ PuœDe, 
Deinde ärréxynoer Cure vulgo. àrré 
Üpru Eustath. ad 11. Z, p. 634, 13—494, 
8. dréyuosy Dar C.  Certatim corrigunt 
Viri docti, érräyno” àv Uuve, Por. 

Hes. ‘Ayiree (its enim pro ‘Aysrras 
corrigunt V. D.) dgyar. P 

426. 8. drrkyns à ed. Br. Beck. 


430 


/ 3 NN + 
ŒYNT V UjJLVOY 


ETPIHIAOT 


APTÉVOY VEVVa. Haxpos d œiv éyes 
IoxA@ pLëv GUETÉpay 


430 "Avdpay TE poïpay ei meiv. 
LU d' 6x jLëv oixwv maTpiuy ÉTREUTAE oTpepn B- 
Masvouéve x pad oc 
Audüuous opiraTaæ movrou _ 


Hymnum cecinissem in 
Genus masculinum. Longa autem ætas habet 


Multa de nostra 
Virorumque sorte dicere. 
Tu autem navigàsti ex domo patria 


430 


Furenti animo, 


Gemina maris præteriens 


8. Üpavos rar pethër drréxnoar àv epèc robe Avlgac, dvrrinauodhoarre xai dnbéfanxe à, ci à 


"ATX an sJwpncare Taiç yunuËl rè Afyur. 430. Moi 


] Tèr auôr puoipar, nai var érèear, 


poipar dé, rür pusgida, avri roù cuuBairs mar’ &AMAer slesir drdpac nai yuwaînac TD Yebre. 


497. Eustatb. ad Il. Z, p. 634. 13. ha- 
bet quidem dyraynoar Duru, tamen et 
Heath. et Reisk. legunt ärréyno àv, quia 
linguæ genius postulat particulam ar, et 
Reisk. monet, àrréyne" vel pro tertia per- 
sona évmyn7e posse accipi, subintellectis 
verbis yréun iu, vel pro prima drriynca, 
invicem canerem. Beck. 

dvrayno” av 1. 0. drraynoa av. Îta le- 
go, Tyrwhitto jubente. Ed. Ald. àvrayn- 
avr Musg. 

. 428. yiva Lasc. Ald. Pur. 

481. Sic Ald. warpéa L. warsdor e 
membr. Brunck. quod penultimam corri- 
pere non hodie eredam. Por. 

431. rares scripsit Br. e mambr. et 
ed Filor. observatque, wareäoc ap. Eur. 
secundam syllabam corripere, cæterum 
promiscue æargoç et marp@oç dici. Beck. 

433. AiBuouc dpiraza wérpac] De verho 
égleaca et hisce petris vid. Schul. Sic Jon. 
Ye 46. diopicas pro exterminare legitur. 

Barnes. 

. épionsa, GI. cod. Par. sASoüca, Ex- 
emplorum e Musgr. allatorum ununm illud, 
uod ex Heracl. laudat, vim habere docet 

r. In v. 1260. Amos eodem sensu 
ponitur, quo h. l. épfoasa. Verbo ixrs- 
p& Eur. in eadem re utitur Andr. 788. 
| Beck. 

giraca] Ex hoc versu collato cum Æ#s- 


chyl. Supplic. v. 555. crediderim, difur 
idem aliquandosignificare, quod pa. vid. 
etiam Helen. v. 402. et 857. Ion. v. 46. 
Heraclid. v. 16. denique Ammiani Epi- 
gram. in Antholog. H. Steph. p. 169. 
Musg. 
454. £siva ed. Laso. £ive Musgr. typo- 
rumerrore, Por. 
£éra ex Flor. et Ald. Brunck. restituit 
pro vitioso £éve. ldem mox scripsit räç 
ävéväçou.— Beck. 
isi] Barnesiana se, errore, ni fallor, 
typographi. Musg. 
te ed. vet. £éva et v. sequ. Täç in ge- 
nit. Reisk. 
455. ras L. Por. 
437. Hic versus melius in duo divide- 
tur : 


Tañaiva @uyaç à ionicus a majore dime- 
XSpaG ter acatalectus. 
“ATIog iAaëm idem brachycatalec- 
tus. 


Ionici vice recte fungitur pæon secundus. 
Antithetici autem ita respondebunt : 


"AAA BaoiAïla xpsir ce 
Aépaaci imiora, 


Vox”AAX nonadverbialiter,sed adjective, 
accipiendsa est, Aliu regina. Heath. Reisk- 
ius v. 497, mavult duyéc rs. Beck. 


MHAETA. 


431 


Tlérpus" éTri de eve 
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Noieic xbovi, TAG ayæydpou 


Koiræc OAéTATA EXT op, 
Tadauvc, Puyas de LT 
"ATIULO0G EÀ@UVES. 


BeGaxe d op XARIS, oud” ET œidug 
EAAGd Ta MEyaæ as 


440 


dvrior. (3°. 


Saxa : in peregrina vero 


435 


Terra habitas, vidui 
Cubilis amisso lecto. 


Infelix tu, ignominia vero affecta, 
Pelleris ex hac terra exul. 
Abiit gratia jurisjurandi, neque amplius pudor 


440 


In magna Græcia 


& 


S. 433. ‘opirara] ’Arri roù diaoraihaca xal But I dre rs Zuumanyadas, ro awsracæ 
tai JuASoda. apéro So river awcusipuiver, à jubcror yrvéqpuires ixkTicor Gglêu. nal ‘Hefde- 
roc dites, d0ES pair GeiQor. àel yèg 6 pahco rivar yirépesvos, Biopièes Tà paèr ÉvSev, rù dÙ érber. 


438. dripsoc Ékaüm in Br. ed. peculiarem 
constituit versum. Beck. 

439. oùès T Ald. Lasc. et edd. quædam 
mendose, BiBaxs Ad. BiGaxe 3 F1. P. 
Lasc. Por. 

439, 8. Miuvss edd. MSS. Melius metro 
quadrat wir, quod babet D. Corripitur 
prima in üumcw Bacch. 72. notante Mus- 
gravio. Ponson. Falsum esse Musgra- 
vium contendit Erfurdtius ad Sophoclis 
Aj. 1066. qui tamen alia exempla majori 
fide, ut ipsi videtur, digns collegit. Sed 
de hac licentia nunc ne cogitandum qui- 
dem est. Nam, ut concedam üperwësf et 
mipaÿioôas prima correpta ab Æschylo u- 
eurpari, non ita perverso judicio Euripi- 
dem fuisse arbitror, ut priorem in pass 
corripere maluerit, quam aiteram enndem- 
que usitatiorem formam mé»: adhibere. 
Hic igitur locus, ut videtur, notissimæ 
criticorum regulæ, vocabula reriora præ- 
ferenda esse vulgatioribus,* sperte edver- 
satur. Idem dicendum de dunüræs v. 
423. (modo scribendum sit éuroüres,) oi 
pAnos v. 479. ypursbrauuror v. 980. et for- 


tasse de aliis hujus fabulæ voasbulis. 
Grammatici veteres scilicet, secus ac mul- 
ti putant, rariores et in prosa oratione mi- 
aus usitatas vocabulorum formas data o- 

ers sectati sunt, quas pro communibus 
la poëtarum libris collocarent. Id sæpe 
fecisse recentiores grammaticos, quos cri- 
ticos vulgo vocamus, extra controversiam 
est. Ut uno exemplo defunger, Berue- 
sius, qui cuivis fere veterum magistrorum 
judicio par erat, orsvou Oararoio rshsurèr 
dedit v. 153. idque et celato lectore, et 
metro violato, neque ullo libro consentien- 
te, Sed magis potticum ideoque Euripide 
dignius ei Fdebatur Homericum Bavaro, 
quem vulgare illud et in omnium ore tri- 
turn Oarareu. Quod fecit Barnesius, quid- 
ni fecerint Didymus, Dionysius, aliique 
homines veteris linguæ Atticæ ignarissi- 
m1? Vereor igitur ne nimium vulgatis 
Ifbris tribuerit Matthiæ qui piuvs a Porso- 
no expuleum revocavit., $ Ceterum hinc 
emendandus noster Herc. 558. ubi legen- 
dum, Aïda y dsonst rhods Tñc yBovic æpé- 
ce. Vulgo Toès rie Ov. Ütrobique 


* Griesbachins Prolegom. ad N.T. p. 62. ed. 1796. 


+ Monendi sunt lectores, ne contextus Porsoniani collationi, quam dedit Matthiæ, 
nimium confidant, neque ex hujus silentio consensum duarum editionum præsumant, 


Nostro loco miuvs, v. 629. àrèpdsir, sine 
lectore non monito scripsit Matthiæ. 


præpositione, v. 655. dxrsger et fortusse alia, 
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*AXA& Barihie kpeir cu 


/ 2./. 
Aouosiy ÉTELOT. 


Manet, evolavit autem in ætherem. 

Tibi autem non est paterna domus, 
O misers, ut ad eam itetum appellas 
Ex miseriis hisce, conjugio 


Aliud regnum potentius 


Domui supervenit. 


£ 
Hesiodum Opp. 195. respexiE foëte. 


Bilats > SEL eY _— Br e. ed, Beck. 
BiBaus Y] Ita MS. Fi, et Lib. P. Fd. 
Ald. Bifaus. Pro où3’ &r' vulgo oùké T°. 
Musg. 
440. plus] Primam corripit, ut üpsvhow 

Bacch. 72. MS. D. uérm. Muig. 
441. pluni edd. MSS. Melius metro 
quadret ufm, quod habet D. Corripitur 
prima in Egrhræ Bacch. 72. notante Mus- 


vio. Por. 

442. oùrs edd. MSS. ob3à Brunck. De- 
inde pro &AAà conjecturam Musgravii brel 
recepit Brunckius, quod non ausus est 
Beckius. Brunckium emendasse oÿ3i ne- 
mo non mirabitur, qui ejus notam legerit 
ad Orest. 295. Nihil in textu mutavi, 
præter accéntus et distinctiones ; totum 
vero locum ita legendum puto : ze} 3" os 
tareèc duo, Aürrars, prsboeuiraodai Méy- 
Oovv épa, d&v Te Aéureor "ANA Barinsia — 
œépa Lasc. pubeguirarôas genitivum regit, 
ut supra 260. Alcest. 814. "AAA& Heat. 

or. 

442. où3i — ed. Br. Beck. 

rs non habet antapodosin, unde nasci- 
tur lacunæ suspicio. Reisk. 

443. MsSoepuioar Sa: éy So] Vid. supra 
ad v. 287. Barnes. 

444. vôwès Lasc. Ald. Por. 

Comma Br. non post uéySaw, sed pont 
rend posuit. ‘Tum edidit : 


— AÏNTeON 
és Bas. xeslo con 


du. iwirra. Beck. 


Grave in hoc versu mendum esse ex 

metro intelligimus. $ 
Jon œaçà rérès" Alvrçor 
er) Bacidela hetireen Dipoist itiora 

Ex miseriis hisce ; quoniam regnum lecto 
conjugali potentius domui supervenit. Pro 
iricra Barnesius errore typographi 4- 
siora. Musg. | 

446. iriora Ald. iwiore Lasc. Por. 

448. äpuñyaver épair Stobæus 8 Brunckio 
oitatus, XX. p.107. Por. 

Stobæus tit. de ra: äpeñyare @éeur, 
notante Brunckio. Beck. 

449—514.Cum rèet cel passim invicem 
permutentur, malim, où ya, sa y®r 
Tièe nal Sopouc êyuv. Hoc si placet, le- 
gendum etiam éépourar: non quo ferri 
nequeat dssosn, sed quia accusativus 
longe melior est, nisi præcedat iso, et, 
ar, vel aliquid ejusmodi, ut supra v. 
378. SorT’ i£èr avre rage EM BevAstpaare | 
yüc ixBaNém, TuS dtner iuaipar &o.  Ubi 
aocusativum sine consensu librorum re- 
ponere nolim, licet exempla ejus structure 
pessim occurrant. Vide ad v. 1233. Quin- 
quies in hac fabula, ni fallor, accusativum 
babet Porsonus, ubi dativum dederit Al- 
dus, vv. 57. 60. 586. 658. 662. Elms. 

Tlagor] Absolute ponitur pro sagérre : 
ita supra v. 375. i£èr, ita iv, et similis. 
Ut plenius observamus ad Iphigen. Tiur. 
v. 694. et v. 1095. et ad Erechtheum v. 
81. Barnes. 

451. ixœisn L. Por. 

452, meûäyu’, à à Musgravius, sine 
causa. Por. 

452, 8. Malim, Afyour” ‘ltoow, àç na- 


MHAEIA. A33 


ARGUMENTUM ACTUS TERTII. 


Jasonis et Medeæ congressus, unde ob oculos ponitur mulieris hujus pervieacia, asperi- 
tas et sævitia; illins autem verecundia et gratitudo; qui tamen factum suum omnibus 
modis excusare contendit; at male exceptus ab irata conjnge digreditur. Hinc Chorus 
exsecratur immodicos et insanos amores, (quales \Medeæ) qui maltorum malorum ac cla- 
diam causa esse solent ; mediocres autem ac modestos commendat. Succedit insperatus 
Ægei, Athenarum regis, adventus et cnm Medea colloquium; Cui ille, causa ejus et 
calamitate cognita, hospitium Athenis pollicetur: Quo promisso illa anivsata Jasonem 
accersit, ut odiam erga illum dissimulans blandis eum verbis in perniciem ipaius ac con- 
jagis novæ decipiat, Chorus ab Athenarum rege erripit oceaslenem Athenas a sapientiæ 
et poëticæ studio commendandi ; et Medeam a cæde liberorum obnixe dehortatar. 


TIAZOQN. 


Ou vur Laœreïdoy euTOu, CIN NS TOAAGXIE, 

Tpaxeia PF 26 auixavor XAKOV. 

Zoi yæp TapÔr y7y Thyde xœi dopuous ERLEW, 
450 Koÿpus Pegoüc me KpE1O-C Ou Bouxsquara, 

Adyur Haraiur oùvex" EMTEGET XBovës. 

Kaæyoi HLév oudev FT RAY" A aaUT y TOTÉ 


JASON. 


Non nunc primum animadverti, sed sæpe, 

Quod aspera ira sit intractabile malum. 

Tibi enim cum liceret hanc terram et domum incolere, 
450 Leviter ferenti potentiorum consilia, 

Propter verba vana ejicièris ex hac terra. 

Et me quidem nibil movent, quæ nunquam desines 


S. 450. Keuocéver] Kecroirren xearh y Juaxie ô are. nai narè Tore xeslrren 
ri, Üxorerayuivm Exor Tr _yuraïns. pur réver où, àvr] rod xpéirrorx, wAnDurTu 
dvi Tub énxoÿ, in airroÙ Toù ‘lc. 452. Kai pair] Kaue-i pair pro obdèr pass 
api or où Aiyuc ner let üwig dr Di narà Trou Baoinio Tiroaunnac disais, dydme 
quyn Gapsioupive, tal Uù poidon nasä min Tour a. olor simeèie nyeu, To quyn Ên 
paiobo Das paôvor, nal pui paies srermiesis ainia, Dià rà sic Todc rupävreuc tlenuira cu der 


males Tù où | pipes, Sans seaduxk o”. 
Andr. 646, Ti dir ar simuç roùc yipe- 
ras, à. copd. Âristophanes Nub. 95. 
Has à ivoluoüo Avèpas, où rèv ogarèr d£ 

porn dvassideuo:r, dx fo Tir ana. rdo 
est, où Aéyerrse Tèr oÙpardr, à ay or, 
drassidoveir. Ibid. 961. Aie roins Tèr 


moTk ler ärhg. Ita v. 250. My | à 
auäç, à dnhèvre Éie | (OT) xaT” else, 
oi à magrarres dl. Bio etiam Sophocles 
El. 520. xalru oAdà ed goxdoûc ps À | 
lésienc, àc Spariis, na sise Dinxc | dexe, 

na OvBgiQouT a, nai o3 nai rà . Ibid. 562, 


de ir ox} 167 pf pe, ds dtaré mn 
ea rs réÿ | Eu 


pides Alc. 661. où mir lpiic Ha w, Co “ar 


Vor. II 


dpçaiar maidilar, à diixuro. Av, 651. 
ga ve, dc lv Alcumeu Aëyois | icrir AtyQue- 


434 
Aéyous”, 


ETYTPIHIAOT 


Tara PT XAKITTOG ÉOT” ave. 


“A d eic TUpawvous EUTÉ doi AEXEyuEVA, 
455 [av képdos à ny où Cnpsoupéyn puyn. 
Kaya pv ŒE BaiAéc bupoupéver 
/ Ogyas dpy mgouy kai c eBouxgumv pévew” 
Eù doux ŒviEIG popias, Aéyouo” œei 
Kaxbs TUpAyvoUg" Toy aie EMTETET x Bové. 


460 


“Opus de xax Tuvd oux draps Pia g 


“Hxw, .Torovèe | FPOTROTOÛLEVOS, yÜvas, 
Qc par” ŒXpMUEY Evv TEMVOL y EXTÉTUE, 
Mr Evdenç To moAX EQEAXETE QUYN 


Dicere, quam malus vir sit Jason : 
Ob ea vero, quæ dixisti in dominos, 


455 Putes magnum esse lucrum, quod tantum exilio puniris. 


Ego quidem semper regum iratorum 
Iram abstuli, et volebam te manere : 


Tu vero non remittis stultitiam, semper dicens 


Convicia dominis : 


itaque expelleris ex bac terre. 


460 Ego tamen ne propter hæc quidem defessus amicorum gratis 


Venio, prospecturus tibi, o mulier, 


Ne inops cum liberis expelluris. 
Neque indigens uliqua re : 


S. @npua. 


exilium trahit multa 


460. “Opus 86] “Ouw: 36 xaieœte Bhacpnunvacrç pus, xal nan dariSspuivac ra 


megi ip kai cé, Xai peAoËsn; IxCAAM Sa Tic 010, ox Ürsgrar ah) 7ASœ 


wpèc ai où ayTi} dc amsyrax à Tv Me ù piAiar. 


466. "a TayAxITT, TéÈTe rég 


o” sims ix®] To5To väg Gi gx co miyioro tandr dià Tir dr Sévsiay rar éunr. pui 
yae sips nai d7Jivec, HA dvvapain Xapoir émiripegneasS ai Do 7n dia To oTipuaTee 
naTnyogia n0GQE os. h 6lç avrl ToU ha, à? ävavèçiar. roùro dé puoir, à mù Sum ivrog 
adroÿ yæpic avTñg avsas Tv JA. oÙTo yàp à ‘Idcar, amosraliis Waçà To IIsAlv, 


vor dn Ti Tr adm y, à | Papas Enoivd- 
vuoiy àsro more, În re notissima, plura 
fortasse quam oportuit exempla attuli. 
Elms. 
oùdêr meäyu', à pr wauon—Br. ed. et 
mox £ç rupearmuc, Beck. 
oùdèr pay’, à un savon] Mihi non 
cure est, quæ non desines dicere. ÂAris- 
toph. Ran. p. 176. Ed. Bas. äax' oi3èr 
koTai reäypa, Plutarch. Op. Mor. p. 226. 
adv dxaipla Tig À XPeia XHAUTN Tèv wigiaa- 
vo, oùdiv doi mpäyua.  Vulgo minus com- 
mode oùdér eâyua, uù maison. Musg. 
456. äsi l'asc. Por. 
In membr. et Flor. ed. &ai, et similiter 


1018. dei iorie. unde Br. ad Æsch. Pers. 
174. conjicit, äsi ap. Atticos primam he- 
bere ancipitem. 

Observat Br. ad Æsch. Pers. 174. 
sæpe. dei in optimis codd. et edd. Co- 
micorum atque Tragicorum legi prime 
producta, neque opus esse, ut ais repo- 
natür. Sic et h. 1 cod. Reg. eted. Flor. 
&si exhibere. Beck. 

457. ägree L. Por. 

461. rù cé ys Ald. X. IT. 246. quod 
edidit Beckius, rè cé 3: Lasc. rorérès A. 
B. D. P. Sæpius in'his peccatum. In 
Sophocl. Œd. T. 570. rerérs y olrôa, 


M H A ETA. 
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Kaxa EUv aurm xai yae Eb CU (LE CTUVELS, 
465 Oux &r duvæi un Toi XaXWÇ Peoveiv WOTÉ. 
MH. "Q rayxœxioTe, ToUTO ya Eire Eyu, 
T'AwT TM MéyiT To eus cvævdpicey XX Ov 
v \ ee =  % ” ! 
HAGec TO US, nABES, ExbioTos yeyus ; 
Our Bparos TOŸ EC TIV, OUŸ EUTRALIG, 


470 


"AAA 7 UEyio Ty Toy y @yOpuToig vocwv 


/ ” / » / / 
Dihous xaxwç CpaTavT Evævrioy (here, 


A nc 


—_ 


” , , 3 / 
[laguv, avæides* ed à émoinas poAœy. 
, / \ / . / 
Eyw Te ycp AE A, xoUpIo Omar os 

\ NN Vo / / 
Fun, xaxwG DE, MAI CU AUTATES KAUWY. 


Malu secum. 


à 


Quamvis enim ta me oderis, 
5 Non possum tibi male unquam velle. 


Med. O pessime omnium, hoc anim tibi possum dicere, 
Lingua summum convicium in ignaviam : 


Venisti ad nos, venisti, qui es invisus ? 


Ista nou est audacia, neque fortitudo 
470 Intueri coram amicos, quos injuria affeceris, 
Sed gravissimus inter homines morborum 


Omnium impudentia. 
Ego euim levabor animo, dicens 


Tibi convicia, et tu dolebis audiens. 


Bene tamen fecisti quod veneris : 


S. avsine To yxeucoûr Slgaç amû rar KéA ya, dix @agpadner Tirèn Tic Mndtiac, à igacSsirec 
airob. 467. Eiç ävardplar] “Hroi à Supouuim, draydpor abrèv daomaasi. Tv yàg Ào- 
Bopeuuivær oinsioy Mai Td pu mpooûrra moAAaxÇ weopipsir, Ovedifes Jè avr a JÉveiar, àe 
à dunJérrs aveu aùTig drvaæs roùc dYAouc. 470. iron Naud] Kaxaç piaouc ed 
cavra, évarricr Cam. rivsc à émiAauaverres Evsimidou, àç naxde To ydg Seace 
Ed Uanhoy siwsir Japooc. dapipr 8, wc apeTh naxiaç Tù ir yap mi nano xai piLe- 
Muvdurou réoceras, 7 28 bai dyaSou SJ oi ayaSoi adTé dagiaar oÙTac, ri Jagooç jaèr TÈ 


contra in Trachin. 53. edi debebat, xdui 
Xeù peace To cé. Por. 

rocérès est in membr. Par. : itaque illud 
etiam in texta recepit Br. Beck. 

rù cé y]  MSS. À,B, D, et Lib. P. 
rorôès. Musg. 

465. £bv réxroic et mox Eùr arr Br. ed. 


Beck. 


466. Reisk. post yæ collocat comma, 
etlesit rAñoon in Nom. Lingua maxi- 
mum malum est tiro, qui se eo nomine in- 
dignum præbet. 

467. Parum mihi placet hic versus, 
quem profecto abesse mallem. Suspicor 
oræ codicis adscriptam fuisse gnomen : 


Yhéron piyioror sic dvavèplar xanéy. 


In Sophoclis Ajace Ulyssi Teucer ait: 
agir "Odvocsd, marr yo oc’ éaiices M- 
yuei, — Non absimilis loquendi forma 
videri possit : roùro yag osimsir yo yAdo- 
on. Sed elegans est, éavioas Aéyoig : in- 
ficetum, Aiyur yaëzen. Brunck. 

468. Post hunc sequebatur, male re- 
tractus ex 1321. Suoïç Te xapuoi, wavri 
dar yiru. Delevit Brunckius. Hunc 
versuin habuisse in suo exemplari videtur 
X. 11.286. Pur. 

Quoi, rs etc. Hunc versum, male huo 
ex sua sede v. 1321. retractum, delervit 
Br. Beck. 
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475 Ex ruv dé mparuy rowToy dp£ouas Aéytv. 
"Evwræ F os soaoiw EAAmur 00 
Tauror EuveceGnoay ‘Apywoy cxaépos, 
[eppOévræ TœUpuv FUPTVOWY ÉRIC TATY 
ZevyAmos, xei repouvra Oavaciyeoy yümr 
480 Apaxorra D, og ræyypuroy qupemur dipas, empty =: 
Zméipaus Scubs ToAURAGKOL ŒURVOs à, 


475 Sed ab iis quæ prima sunt primum incipians dicere. 
Servavi te, ut nôrunt quieunque Græcoram 
Conscenderunt eandem navim Argo, 

Missum ut regeres tauros, spirantes flammas, 
Jugis, et seminares letalem segetem : 

480 Et draconem, qui custodiens aureum vellus, 

Servabat multis voluminibus, ipse pervigil existens, 


S, rñç Luyic œapéoraua perà Aonouod, Sedco di n honore réa. 
mecrer] ‘And rür more di ebteyicièr wecxar 


475. ‘En ra di 
mas von. weirras dà ai let zxuSis, 


re ‘dou magà Toù Ainrou, éxrsñioa roro rèr d'Yhe noue, eù odnçnie Letyhaic 


rod upiméouc Gab£as Béac, nal onsipas voùç Dpan 


evrsieuc Slérac, à abris reèro ÉEsri- 


Auotv. 476. ‘Ecwrä o' àç lraow] Nhowäëlu à oriye r& oc’. Der nai 6 [IAë Ten Év Taic 


475. ‘Ex rar yàp—ed. Br. Beck. 

476. Hic locus ab antiquis ob sigmatis- 
rmum notatus est, quanquam sigma Sæpius 
repetitur in Iph, T. 772. r0 oœua oœrac, 
Toùç ÀAdyove cwtic éuel. nec parcius in So- 
phocl. Œd. T. 1481. à ras adrApèc rérês 
Taç iuès Yyieas, et ejusdem fabulæ 425. 
que laudat Marklandus ad Iph. T. 1068. 

præstut integrum Scholisstæ locum 
apponere : mAtora@ss 0 oriyoc To oc. ÊSe 
nai 6 TIAGTEY Éy Taiç ‘Eopraïe @noiv- iowrac 
êx rüv ciyméTor Ebesmidou, xai EtBouoç® Er 
Ÿ icuraç à&ç icaci co. xai masbavtüonç É£S 
por jégiy mal Toic imelriy &yySoDOs MIpAT: 
Tà ciypua CUAAËEarTI &e abroi cool.  Eu- 
buli locus mutilus et corruptus est. In 
Platone leviter errat Marklandus, conji- 
ciens, "Ecweré «'. Sed ex Eustathio ad Il. 
K. p. 813, 46—730, 81. M. 896, 56— 
854, 49. Od. À.1379, 58—4, 18. liquet, 
tali fere modo Pilatonem scripsisse : uëe 
Lac "Erwoac x Tor ciyua Tür Edpiridou. 
Mox bene legit Marklandus: xai,"n 
œaphir, &l cœraiui o, sion un jap: ex 
Diogene Laërtio LV. 29. Suida v. Bien. 
Porro scripsi divisim clyma r&r. Tradit 
enim Helladius epud Photium, Græcos 
indeclinabile ciyua servare, ideoque le- 
gendum apud Xenophont. Hellen. 1V. 


4, 10. rà olyua rà bai rèr domi. At 
non poteris, exclamant Palmerius et Mo- 
rus, eodem modo sanare quæ sequuntur : 
Jsüou y Dupuis Tà ciyuare raïra. Utü- 
nan nullus apud entiquos locus ad emen- 
dandum hoc esset difivilior!  Deletis 
duebus Hteris male repetitis, corrigere, rà 
ciyma raÿra. Frustra e Piatonis supra 
laudato vers præsidium petunt, frustra 
ex Comici verbis sequentibus. Nam 
sime Barnesius dedit rà stymar dAAi£ar- 
rie, male Musgravius rà ciymara œuAAS- 
£ayree. Lectionem veterum editionum 
fideliter repræsentavi. Lege: Kai voie 
iuoïoi ÉyytASos Fuart, Tà oiyua evAAÎ- 
£evyrsc, &; abro so@el. Atbenæus X. p. 
453. C. amorxiodas œoù ixus. Iudecli- 
nabile etiam occurrit apud Platonem, sed 
locum in promtu non habeo. Por. 
“Ecwrd a’ àciraow etc.] Quod Euripi- 
des fuerit giroriyuarx, vide Eustathiun 
in Homer. fol. 1170. lin. 58. etc. Versum 
vero hunc Euripidis ab frequentiam rù 
ciyua a Platone et Eubulo, Poëtis Comi- 
cis, irrisum, mirisque aliquandoïn Athenis 
Theatro cachinnis exceptumaiunt, Vid. 
Joh. Brodæ Miscell.1. 8. c. 14. et Srholi- 
asten ad hæc verba Similem versum 
melveiyue invenies Jphig. Taur. v. 772. 


‘+ 


MHAEÏIA. 


Kreivao, dvso or gok P&os CTI OV 
AUTY de, waripa x00i dopous TO ou sJa0US, 
Ta Dpasriy eiç ‘Iuaxor ixopemy 

485 ÆÙr coi, Tpobupeos 1 pa or à goparipa’ 
IleAiav T QI ENTEN , üoTEp hi Toy Javeir, 


Tlæidwv UT @UTOU, MATE T eFeïhoy 


poGov. 


” , ” , ” \ 
Kai raug Up mue, & xœuOT avôpar, TA, 


Occidens, attuli tibi lucem salutarem. 
Ipsa vero prodito patre, et domo mes, 


Peliotem ad Iolcum veni 


485 Tecum, promptior quam sapientior : 
Et occidi Peliam eo genere mortis, quod est miserrimum, 
Per ejus filias : omnerque tibi metum exermi. 
His tamen beneficiis a me affectus, o pessime mortalium, 


S.topraîc qnoir, iowvaç lx Tor cryméTon _Ebgridiv. sal EÜBoyAoe, » iruraç ùç icaci 
qu. Xal magSuuonc Fe paos ydgey Kad Toic Épuoiaur dyythodos mApasi Tà siymaTa œuà- 


AffavTes, à avTol cæori. 


495. Zù où meiSuuoc Ar ñ copariga] ’Arri Toù 
HäXAOY TÈ Wpés ot vxapuér, à perà Reno Ti wçérroura. 


487. Tlarra 1° te 


Ac] Arts roù lméeOnoa. lèr 3Ù oo yèg Haïnor, àrrl voù DhgSuga ua parce. 


To cœpua cœcaç roùc Aoyouc carsic ol. Vid. 
quæ Nos ad Jon. v. 398. Et Sophocles 
temen frequentius literam 7 repetit in illo 
versu : Turc ré T° dre, ré re woûr, ré v” 
ômuara al. Et Ennius—0O Tite, tute Tati, 
tibi tanta, tyranne, tulisti. Eodem modo 
Homerus rô x’, repetit, Odyss. Ÿ. v. 754. 
Mnèi yieora xaxou nemaxeuérr.  Hæc 
M. Anton. Muretus Var. Lect. 1. 1. c. 15. 
Quin et Nos olim, cum Regules de Àc- 
centibus Græcis descripsimus, ita eum 
literis v et r lusimus— 


Mérro dragSe arévov rive ire co ini Su 
Frôres Traivs no, nai rérs raire réve. 
Barnes 


Crebra repetitio Litteræ # in hoc versu 
Euripidem Comicorum ‘risui fecit obno- 
xium. V. Muret, V.L.1,15. Beck. 

477. ravr L. Pur. 

478.éxioraorm L. Por. 

479. Qiéyanos Ald. £ayhass membr. 
Lasc. Perpetua in his formis confusio. 
Quare prierem, ubi dant codices vel codi- 
cum pars, accipio ; contra universos codi- 
ces non obtrudendam opinor. Por. 

£süyhasss membr. et ed. Flor. Beck. 

480. Insigne exemplum pravæ lectiouis 


\ “plurimis et optimis codicibus defense. 


ägamiye enim habent A. B. D. F1. P. 
Lasc. Por. 

dupiner] Mae À, B, D, F1. et Lib. 
P. dusriyor. æ. 

481. Sr totuni versam omiftit 


Lascaris. Por. 
484. Tir TinAiëri eic 'lwaxdy] ‘lwAanèe, 
et ‘laokuèe Poctice, erat urbs lhessalie, 


septem stadiis a meri distans, ubi Jasmès 
parentes habitabant. Pétion quoque et 
urbs et mons Thessaliæ, Jolco eontermi- 
nus, unde et Îolcos Peliotis dicitur. Vide 
Stephanum in Hiwr. Barnes. 

486. rlsxiar 7” àriwrtiva,] Vide de bac 
re Ovid. Metamorph. 1. 7. Fab. 4. Neve 
doli cessent, odium cum oonjuge Jfalum 
Phasias oies à P sd lime 
supplez #, etc. Præteres de hec 
ipso Argomento Drama edidit Euripi 
cujus Fragments Nos collegi oca- 
batur Peliades, nempe a Peli Sliabus, ut 
mox ipse testatur, v. 504. "H æeèc ral 
vac IlsAidlag ; naAëc y’ àv dr AéEmré pm” 
clac, dr muries naréxravo. Barnes. 

487. œävra 3 æque bene L. ue Lib, 
P.etin marg. Por. 

géBo.] Lib. P. Sue, ut et MS. B, is 
margine. Sed præstat vulgato, propter 
versum sequentem. Musg. 
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AY; W6 PAU YAp OUT TO KOIWUT OUI, 
500 AoxouTæ LA Ti POS VE OÙ TRAËE KARKG, 
"Opus d'* épuwTnbeis yæp @iT Yitv Payer” , 
/ 


Nu moi Tparuua ; 


/ \ \ do 
TOTEPX MPpOS MATEOG OOLOUS, 
’ / 


Où oi 7FpodouT & Kai TATpay, apixouyÿy ; 

N \ / / ad ? A "y 

H pos Taæivas IleAsaduc 5 XAAWE y ŒV OUy 
/ / , L'4 L d / / 

505 AE œuvTo He OUXOIS, WV W'ATEPAX XATEMXTOVOY. 
"Eye yab OUT&. Toic pLër oixoûev QiAoic 
"Exdpa xabegrny oÙs dE pe oùx Exens xaxus 
Apaw, co Hoepiv Pépouræ, TOÂELIOUS ELU. 


Age vero; colloquar enim tecum tanquam cum amico, 
500 Existimans me nullum sane beneficium a te accepturam, 
Veruntamen: nam interrogatus videberis turpior : 
Quo me nunc vertam? an ad domum patris, 
Quibis tibi proditis, et patria, huc veni ? 
An ad misersas filias Peliæ ? scilicet illæ pulchre 
505 Me reciperent in suas ædes, quarum patrem interfeci. 
Sic enim se res habet, amicis quidem domesticis 
Sum odiosa: quos vero mihi non oportebat male 
Facere, 608, tibi gratificans, inimicos habeo. 


S. nai oùdiv bosansori pee, por igurneo oÙre yag av mixgorigec ÉAryy eine, cidèr Eyar 
mpèc éœo dmoxgivao das. dartioes 8 dei xarà dvéyvæoiy rà rl. x Si The daongiotwc 


cæo Athenæi X. p. 430. D. XI. p. 481. 
À. Tirer vi Ta AUXY auuirusr; Jaxru- 
A0ç œuiça’ [Ka33 ange (loco priore vases) 
XUAiyvaiç puiyahaig ai Tà œaxiAanç (loco 
priore mauxiAa.)l Olor yèg Ztméhaç nai 
Auce vièg AaËiuadia "Ap@roici idax”, Fyçt8 
Mipraiç fre xai ÔUo TIANaÇ Naxusañdc à 
S ériea Tav érégar xüAE 'Nbsiræ, Vulgo 
rèy Avyvow. Secundum versum, qui velit 
et possit, corrigat. Por. 

495. £üvirSa, ut supra £uwriicéfno ar, et 
£vynrasr edidit Br. et infra 513. £ir — 

Beck. 

499—501. Omnes fere libri Sonouca pur 
ri. Lego, donsüca pair ri æeôc ya coù wea- 
Env xahGs; Ti pro oi, ut supra v. 3:10. 
où yae Ti pa hliuntac; Vide ad v. 648. 
Quid legerit scholiastes nostro loco difi- 
cile est judicare. Elms. 

500. doxodca pair ri] Sic Ald. et pleri- 
que. mivro Schol. pair re Lasc. Ex ver, 
lect. D. uñ #1 edidit Musgravius, quicum 
consentit C. Por. 

| à 


Reisk. vult uivro et xaxÿc quameis 
videar nunc tristem fortunam, tui certe 
causa, subitura esse; vel potius legit : 
Soxoüa aoû ys paëv oÙdEr Érs œpa£sir na AG, 

Aoxodca ph ri—ed. Br. Beck, 

mn mi] Recepi ex MSS. D, qui ita olim 
scriptum fuisse memorat, præfixo 7e. 
Vulgo pur ri. Musg. 

502. Ennius apud Ciceronem de Orat. 
III. 58. Quo nunc me vortam ? quod iter 
incipiam ingredi?  Domum paternamne, 
anne ad Peliæ filias? Por. 

504. naAùç y av cbr recte Aldus. +arûr 
Lasc. rà vw Flor. Ex membranis edidit 
Branckius + àv cv, pro ru är où, quam 
sententiam eum jamdiu repudiasse credo. 
Vide infra 588. ubi nulla varietas, in hac 
certe phrasi, notatur. Por. 

°H gs Talaivac Tskiddac] De Pelia- 
dibus, Peliæ filiabus, et earum nominibus 
et historia, vide, quæ nos in argumento 
Fabulæ Peliades dictæ, inter Fragments 


440 


E YPITHIAOT 


Toyap 6e moRAœÏG ax apiæy ay EAAœda 
510 "Ebyxaæs æœvri Tuvde* OœumaæoToy de ce 
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Eya mociwv xœi iCTOy nm THIN Et, 

Ei qeu£ouai ye yaiar exCeCAnuerr, 

Div ÉPMILOG, EUv rexvois pLovs peovoug. 


/  # \ 
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/ 
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515 IIrwyous VTT mraïdas, ñ T éCuTa le. 
TO Zeu, ri dr XeVT ou pëv, 06 xiBdmaoc %, 
Texumps avporoics wraras rap, 
"Avdpor À 67e pm Toy nano dinidevau, 


Ergo multis Græcis me felicem haberi 
610 Fecisti, pro his beneficiis : egregium vero te 
Et fidum maritum babeo infelix ego, 
Si vero fugiam expulsa ex hac terra, 
Sola cum solis liberis, orbata amicis. 
Præclars vero gloria erit (ibi novo sponso, 
515 Mendicos errare filios tuos, meque, quæ te servavi. 
O Jupiter, quare auri quidem, quod sit adulterinum, 


Clara signa hominibus dedisti ? 


Sed quo oporteat discerni malum virum, 







agà œov. 


Euripidis, item supra ad v. 486. et v. 9. 
Barnes. 

MaXGç 7° ày oùr scripsit Br.e membr. 
et monuit Tr’ accipi pro ru, profecto. Beck. 

naXdç y àr où] MIS. FI. xanax rà vur. 

Musg. 

507. cùc 3” Eu —Br. ed. Beck. 

509. ‘EAan3a Ald. Alexander Rhe- 
tor jp. 580. ed. Ald. et edd. omnes præter 
Laosc. quæ præbet dr ‘EAX6SS cum B. D. 
Cott. FI. xa0° ‘Exx4èa A. Pro ‘EAAm {der 
Herodianus apud Villoison. Anecdot, 
Græc. T. Il. p. 90. ‘EAAGŸ", omisso à 
propter syllebam præcedentem. Edidi 
igitur id,quod plus cum auctoritatis, tum 

egantiæ Labet. Por. . 

509. s. Fluctuant libri inter 4v (x40 
membr.) ‘EAXAGSs et ‘EAamièay.  Hoc 
habent omnes impressi ante Porsonum 


T0 oùdér 1° muDaruum dà veréapiorr ÉnAoï Tè. ri. nai ra Yé 11 deneten pas 

520. Aum Tic 3gyñ nai duolaro win] ‘H ouoruyia Toù yopoù lori nara 
rourouç hôn Tà Tr jour npatgorrai. Tà pair yde dpyaïa dè rar your ÉrartAiTs. 
a 6 Ecmoaig @nol, Ti yogèc oÙros, mAaitir siwouer wugapou, [y À narà raira lauBria. 
24. Kpaceiduc] Tsgipeacrinac simer, avril roù mavri depuire. vwaxdoaqpair à, ryour di 


excepto Lascari. Neque stare potest al- 
tera scriptura, ut mibi quidem videtur, 
aisi legatur æoxïoïc. Ita MNegara ad me- 
ritum Herc. 492. Oran mérap à nai 
rw’, oAAvues 3 ip, 5 weir pranagla dià 
eg" Énargipenr Beorsic.  Elmes. 

‘Exanièw] MSS. B, D, Cott. F1. et 
Ed. Lasc. av 'EAXéès MS. A. na9°"EAXS- 
da. Musg. 

510. Bauuarrè di ei y edidit Beckius. 
Sed vocalis in fine versus elidi non notest, 
nisi syllabs longe præcedat. Nempe 
vidit Vir doctissimus hanc particulam re- 
quiri ; alibi collocandam esse non vidit, 

ulgo enim plene distinguitur post 511. 
et imperfecte t 513. Sed cum pro 
qeifoua 3i, quod Aldus habet, geu£euai rs 

t A. B. D. F1. L. utrumques eu- 
tem omittat Herodianus, rautavi distinc- 


MH AEÏI A. 
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Ovdeis sX APR TMP ÉUTÉQURE C'ULAT ; 


520 XO. À 159 TIG opyA xa) dv iaTos TEXE, 


= 


"OTay piho iAoTi cuuBærwo Epuy. 
IA. A be, LG ÉCIKE, un XaxOY QUrœ: \eyuu, 
"AAN GOTE vaog KEÔVOY 0iæKOTTPOPOV, 
"Axpoirs Aæipous xparmedos Umrexdpapuei 
525 Ty cv CToLæp"y07, D ve, YAUTTah VIS. 
"Eye d’, TE X@i Àiœy FUpY0iG AP 
Kupu voi Cu TAG ENS VAUX ANpIS 
Eureigæy evo dEeay TE X AY Ÿ pur toy pLovy. 


Nullum signum inest corpori ? 


520 Cho. Gravis quædam ira et ægre sanabilis est, 
Quando amici contentionem ineunt cum amicis. 
Jas. Oportet me non segnem esse in dicendo, ut videtur, 
Sed velut navis prudentem gubernatorem 


Summis oris veli subterfugere 


525 Tuam effrænem loquacitatem, o mulier. 
Ego, postquam valde exaggeras tuum beneficium, 
Existimo meæ navigationis Venerem 
Servatricem esse solam inter bomines deosque. 


S, paèy drendgaqusir Tir Chr yAwooadyiar. naJawsp nuGsprmrn Toiç Mpaowæidcic Toù Amspouç 


XEOMAIVES EN PEU. 


627. Küwgr vouife Tic pie] "Eyà ropiêe purir vo Tic ’Apeoliru 
cire dei, Fr par pol rar SAMY &JpaTrar na 


Ssar lyon, roùro yâp lorir, pére 


quoi Tv ‘Apolirns caranivai arèr, nai oùdira GrSpæwor, oùdè Duér. roùro di Jaudic. pal. 
veras yag Th “Hgar egocraris loynaèe, if aùTüç ÉXewc mal do raiëvnç magogpenslc is) 


tiones, et pro rs posui yt, quod quam fa- 
cile in alterum corrumpi possit, quam 
facile a sequente syllaba yaÿ absorberi, 
nemo non videt. Por. 

511. csurè pro œiorè Alexander. Por. 

512. 3] MSS. A, B, D, FL et Fd. 
Lasc. rs. Mauss. 

515. écwci ot. Flor. male, Por. 

irwral MS. F1. cuve. Mug. 

516. 6 xai xiBmros L. . Por. 

7R Zaù, rl dù peuroÿ pair, 0 niBdexoc À 
etc.] Vid. similem Jlocum Hippolyt. v. 
929. et in bunc et illum Notas (asp. 
Stiblini ; item Clement. Alexandr. Strornat. 
1. 6. et Ludovici Lavateri Commentar. in 
Prov. Salomonis c. 18. 4. 3.  Rarnes. 

Ad % subaudiri &r, et male in Stob. 
legi ñ docet Br. Beck. . 

. 521. ciuBarwg L. Por. 

522. iuxa ed. Musg. typorum errore, 


Vo. II, 


quod notari meretur, ne quis falsa ele- 
gantiæ specie ludatur. Por. 

522."Boixa ed. Musgr. typorum errore, 
quod notari meretur, ne quis falsa ele- 
gantiæ specie ludatur. Ponson. Similia 
monet Brunckius, qui docet vulgatam in 
membranis exhiberi. Musgravium üoixs 
consulto dedisse suspicor, licet in annota- 
tinne hanc varietatem cum multis aliis 
silentio præteHlierit. Ita noster v. 538, 
"OxAor agi, àç Boixac, à yÜrai. Hero- 
dotus [. 155. © œavoerras of Audol, àç of- 
Kaoi, spyuara magéyorsc nl aùTol lyor- 
Ti.  Plura dedi ad Heracl. 681. Elms. 

523. vais Lasc. mè Ald. et Æschyl. 
Theb. 62. unde hunc versum sumtum 
monuit Valckenærius ad Hippol. 1226. 


Por. 
Hausit Eurip. ex Æschyl. S. C. Th. 


3 K 
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ETPITIAOY 


Loi d écTi per vous AETTOS, AAA emi@Y ovos 
530 Aoyos denSeïr, Pr) "Epos c TVXYKATE 
Tofois @pÜx rois 702 EXT WTA dépuas. 
"AAÀ° oûx axpuuc œUTa à Some Aa 
"Orn yap où LETTRE où XX LOG ExcEt. 
Meige ve pévros TN C2 curnpias 
535 Eran®aæs ñ n dEduxag, to PTS éyu peau. 


Tibi vero est quidem mens subtilis, at invidiosa erë’ mihi 
530 Oratio percurrere, quomodo Amor te coëgerit 

Sagittis inevitubilibus meum eripere corpus. 

Sed non accurate nimis ista persequar : 

Quatenus enim me juvisti, non male 8e res hubet. 

Atqui servatione mei majora benefcia 
535 Accepisti, quam dederis, quemadmodam ego jam dicam. 


Tr dSher, A A Ac sinèc aùrèr ssoùr0a, Îva rèv TisAlar pin Ex 0e dra This Heac. or: 


Sue h'AËma, n xnurvourar Tv vair Tpoogayhvas Tai ÉTeaic änswcare. 


529. "Ex: 


PSoroc] ‘Yæù éérou NaTEYOpeEVOS À Aéyos oùToc. AËyt à Tèr fera ctownivas pas, bpar- 
Siiga yag abroù n Mnèna, iowotr abri. Büvaras Bi nai oÙTaç Mabtras, nai émigSoms 
ô Aëyoc _PnGüivas. TOUTÉCTÉ MUVSÏ pacs pdôver ô A67 05. dAagowsbr ouai proir vaie Emauroÿ, ri 


‘ éçors, © ü hpac nc po, cicoxi us. 


*AAA&G. épaèe À6y06 pret A1WTÈ pur, ixigSovo êë, 


TouTio Ti péemônr éme pair, Burauevos OÙ Giadüso Ba: ‘Favrèç roù loxroù. bar pat Ti dups- 
Cüç éferdon, à fewc où iayraos Tébuic apünras Tobuir Exoèoas diuac. oi oùx sic y&- 


62. ubi xù 3" Sort medoç clamorreégec. V. 
Abresch. ad Æschyl. T, I. p. 78. 

vais ed. Br, Versu præced. fouxa in ed. 
Oxon. est mendum typogr. Cæterum 
bunc versum ex Æsch. S. c. Th, 62. ex- 
pressum monet Br. Beck, 

524. amgcics Anigoue xeaoai3uic] Ad hunc 
locum illustrandum aliquid fortasse con- 
feret Pindari Scholiastes in Nem. V. 
Epod. 3. ubi sic Poëta : 

— — ava & ioris Téivor 
TIpôç Guyôv xagyariou. 


Scholiastes : XaÇXATIOY, TÔ av@Taroy Thç 
Mipaiaç. TOUTE TO is-rlor æéocavaTslvouriv, 
Star SéAawrs Sabu To dréuo yen Jai, 
oùgiodgouourTes. Musg. 

528. Sie A. E. [.. P. fywy' Ald. Por. 

êy» y] MSS. À, E, Lib. P. et Ed. 
Lasc. iyà 3. Musg. 

528. corriger L. Por. 

529. si 3 conjicit Musgravius, quo po- 
sito c'in versu sequente delendum, et 
mox mavult Adyaus. Sed vulgatam recte 
defendit Brunckius. Pur. 

"AAN' SmipSoroç Aôyos GisADEr, vte.] Si- 


mile illud Ciceronis Tuscul. lib. + Te 
me amoris mugis, quam honoris, servu- 
visti gratia. De quo loco infra ad ver. 
531. Burnes. 

20] Mualim oi,ut regatur ab srayuavs. 

Musg. 

Noùç Asmrèç hic non reddi debet mens 
subtilis, sed animus levis.  Exprobratio 
enim est merita Nledeæ erga se minuen- 
tis. Jfeath. 

550. Sic Ald. &ç a” égwc Lasc. Por. 

A6yos] “kque commodum foret Ayo, 
hoc fere sensu: Et quidem subtile ratio- 
cinium, sed verbis explicari invidiosum. 


Musg. 
531. wivor dpixrey Ald. quam lectio- 
nem memorat Scholiastes. Sed et alte- 


rem memorat, ré£oig duxTai, quam ha- 
bent Lasc. et MSS. plerisque, et e Flor. 
probat Valckenærius ad Ilippol. 1420. 
unc locum respicit Ennius apud Cice- 
ronem Tusc. IV. 32 Tu me umoris, 
magis quam honoris, servavisti gratiu. 
Por. 

Nôray dpuxrar] Alias legitur ré£uc &- 
œuxruis, Vide Schl, sed et nostram lec- 


MHAEIA. 
IlpoToy pLëv EAAGd œvri BapBagou. AT ovoc 
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” CN \ / / 
D'aiav xaToixeïc, xoœ dixmv ETIOTAT A, 


Noos TE XPNTŸ au, LA Tp0G IT US Xapw. gone À it. 


Tayrec dé c MOI OT oÙT ay TEA WE Toprr, 
540 Kai dog æy ÉCLES" ei dE VA ET ÉTLATOIS 

Ogoiriv dixeis, oùx dv ÿv À0Oç TEder. 

Ein à Emorye WUTE puTôs év Jour, 


Primum quidem pro barbara terra in Græca 


Terra habitas, et scis jus, 


Et legibus uti, non pro viribus agere. 

Deinde omnes Græci senserunt te esse ingeniosam, 
40 Et adepta es gloriam : si vero in extremis terræ 

Finibus habitares, nulla fieret mentio tui. 


Mihi vero neque aurum sit domi, 


S. guy Th dur, dAÂX narTà dvdyun Taèra éweafac, xal Tan àqéxraur æôven iEicæcaç rob- 
pair cäpa. à obreç. mal où pair @nos cumgac, dre À AswTôr nai GEdr Éyouca rèv woûv, Êri 
n 'Agolirn pe Ecæersy. GRAN’ Dmo Térou à Ayo cu dmopiguras, 6 Bari dAnSùc, To à 


da Tor ÉgorTa cicuxivas MMS. 


530. Aôyos Lendir] ‘'Arri Toù sragsADuir nai simsir. 


532. ’AAN oùx anges] AAX oùx aupiéokoyobpeas mel roûrou, AAAà UiPœi co ré Xéyes 


wptAnxire. Ndyà pr Ouohoy®, ÊT: Era put &péAncag, naAëÇ qu. 


533. ‘Orn yàe 


oùr àmoaç] Evla yag noir &piancag, où naxëç Eyn. à ÔTs axpianoac GJev fpus- 
Singes Très amobsifuc Toù pndèr bpaAñeSa wapè où, Toù wpéyparoc où aAGÇ ÉxorTe. 


tionem aguoscit : quæ certe longe potior. 
Et môvay respicit ad Draconem et Tuuros 
flammivomos, et armutorum segetem, a 
quibus veneficiis suis Aedea Jusonem e- 
ripuit. Sin rc£uç legatur, ad "Egw refe- 
rendum. Jlunc autem locum ita vertit 
Ennius apud Ciceronem, Tusc. Quæst. 4. 
$. 32. Quid ait ex tragædia princeps 
ille Argonautarum : Tu me amoris magis, 
guam honoris, servavisti gratia. Vide 
Petri Victorii Variar. Lect. 1. 15. c. 8. 
Barnes. 

Té£ois dpuxrus robuôr lu. 8. ed. Br. ut 
in Flor. et membr. Idem Br. observat 
ad v. 529. ‘Si in hoc versu cum Musg. 
scribatur æ£ 3, in sequenti scribendum 
erit ç "Eewc nréyuass. Sed nihil mutan- 
dum. Unice amplectenda est postrema 
Schol. expositio : tal où puir auras, are dù 
AemTôr Mai G£Ùr Eyeura Tv rouv, Ori à "A go- 
dirn us Écwzs. Scribendum autem "Epwç 
majuscula litera, Deus enim Cupidohic 
notatur, et Téfois 4pÜxTouis CUM nvéytaus 
jungendumw. Videri possit unus e Scho- 
liastis sic versum legisse : or5tav aux 
Tour Exo ares Séuas, quod et AÏld. expres- 


sit. Sed multo deterior est illa lectio.” 
Beck. 

voie àquuroic] Varietatem hanc scrip- 
turæ commemorat Scholiastes et omnes 
fere MSS. Nec obstat verbum ixz&om, 
uod genitivum postulare videtur. vid. 
erc. Fur. 718. Ed. Ald. æévey aquxrat, 
Musg. 

532. airo À.B. D. F1. L. P. Sroouas 
significare debebat judicabo. Noninvitus 
legerem ar’ 4Senvouas, si mihi exemplum 
hujus futuri innotuisset. Sed nusquam 
inveni vel activum vel medium hujus ver- 
bi futurum. Por. 

532. Non invitus legerem air’ äàŸpñce- 
pes, &c. FPonrson. Naumachius v. 26. 
ed. Gaiïsford. xoupidiec mur sôcic ägmoç, 
oùds + énsirar | Saüripos àSpnoss Asian Emi 
yvpraIsioar. Elms. 

aëri] Ita MSS. 4, B, D, F1. Lib. P. 
et Ed. Lasc. Ed. Ald. aèra. Musg. 

538. Pro yagr Reisk. legit AaBsir, non 
per violentiam aliena extorquere, ut barbg. 
ri faciunt. Beck. 

539. æavrtc 3 fo” I. Ald. Por, 
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ETPITHIAOT 


My7r "Oppens X@h OV Upevyo as H£ÀOS, 
Ei un iomuog 7 TÜXY VÉVOITO JLOI 
545 Tocaræ ÉéVTOs Tuy ÉLEOY HOVUY épi 
"EAë“g"* dpuilday yap CÙ Tpoldmras Aoyur. 
SA Ÿ eiç yéuous pos Cariixous oveidio us, 
'Ey ronde deifu para pëy copos yeyes, 
"Ewera cuppuv, &Tæ doi MEY@s @iAOG, 
550 Kai mœuvi rois Euoïiri. GAX E% AUX OS. 
"Erei peTeo Ty devp Toaxias yTovor, 


Nec Orpheo carmen sonare pulchrius veliw, 
Nisi illustris mihi contingat fortuna. 
545 Atque hæc quidem tibi de meis laboribus 
Dixi: certamen enim tu propnsuisti verborum. 
At quæ mihi de nupti:s regiis objecisti, 
ln boc monstrabo primum quidem quod sim prudens, 
Deinde temperans, denique tibi magaus amicus, 


560 Et meis Liberis. Sed rmane quieta. 
Postquam huc veni ex lolciaterrs, 


542, Formam orationis adumbravit e 
nubilissimo Tyrtæi loco apud Stobæum 
LI. p. 193. quem paullo plenius citari 
nemo, uti spero, indignabitur : OùT' &y 
pemaaipeny, oùT’ lv Aôye avèça Tidsimr, OÙre 
œodgr apurñç, cUTs maaiopcavyne, OÙ si 
KuxAdrar pair Eyes miyiSôc Ts Binv Ts, Ni- 
mom à Séav Opnixsor Bopénr. OÙ si TiËw- 
vie pur gapéoricos Sin, TTAouroin 38 Midio 
Aa) Kirgtæ Bar. Oùd si TayraAi3sa 
ÎTéAiæos Baaihetrigos sin, TAño rar à ’Adgno- 
To pésiyéynpur Exoi  OÙS' si wäray yo 
Sé£ar, mar Sougidog ax. Et Tyrtixum 
et Euripidem ob oculos habuit Theocritus 
V111. 53, Mn pos yäv TTéhomwos, jun pacs XeU- 
etia rahayra Ein fyüv, penèë meooès er 
äviuar.  Ubi J. Piersonus, præfatus, 
““trigida esse xyvota TaharTa, CUM ali- 
quid specialius dicere debuisset puëta,” 
emendat Kgoicu, eleganter ane et sjre- 
ciose. Propius paullo ad literas Jortinus 
Kgcionia, ut Keoivsiay aipéToTieoy Ta Thpay 
apud Plutarch. Polit Præcept. p. 823. À. 
Crœsi divitias memorant ipse Theocritus a 
Piersono laudatus, X. 32. ra Kgoicou Ta- 
Aaita l’rocopius, commodum a V'artono 
laudatus. Nec tumen inducur, ut veterem 
lectionem deseram. .Tquo cuim jure obji- 
cere poteras hoc Euripidis luco : ‘ Frigi- 


da sunt ypuoëc ir Squos, cum etiquid spe- 
cialius dicere debuisset poëta.”” Præterea 
ävipuur similiter frigore laborat, et Tyrtæo 
præeunte mutandum erat in Bogéa. Jan 
Anacreont. XXIII. 1. ‘O æAcrec sïye 
Xevoot, ex emendatione Sevini Kgciou 
primo ediderat Brunckius ; postes erro- 
rem suum agnovit, a Larchero monitus, 
que vide ad Herodot. 11. 121. EFan- 
em loquenci formulam iterum adhibet 
Noster Herc. F. 645. M pu pnr” ’Aoic- 
TiBog Tugawido: 6ABoc sin, Mà ypuooù sua- 
Ta mAnen, Tac fac dyriaBair.  Ubi si 
quis legendum contendat Kpoirov, ei uuc- 
tor sim, ut artem criticam desinut, An- 
ticyras mrlior sorbere meracas. Por. 

543. LL P. Bari. DH. D.L. Braric- 
roy, quod si probas, accipiendum eat quasi 
Béinoro rar 'Oppiws psrär, Sed rectius 
xaxcy Ald. Eustath. ad Iliad, H. p. 666, 
47—535, 14. K. 801, 54—720, 17. Por. 

MñT” Ofpéas KäXdier Durrai és] De 
Orphei cantilena vid, quæ Nos ad Iphig. 
Aul. v.1221 Barnes. 

ru] MSS. B, D, et Ed. Lasc. #sx- 
rioro. MS, F1. et Lib. P. Biarior Afusg. 

45. Sic Musgravius et Brunckius ex 
L. fotsan et A. méy ou Ald. Per. 

Pro ui co Fr. ed. habet : pisra. Beck. 


MHAETA. 


To œs ÉpEA UN Euupopas à ax Avous, Érein 


Ti roùd ày bp eUpey EUTUXÈT Tepoy, 
*H Taid VApas Bas iAëos, puyas VEYSS à ; 


555 OÙX CT cu avis, go paër Ex Ÿ aigu XEY06; 


Kane dé vÜppns pige FÉTANYHEVO» 
Oud eiç ApiA Aer : AOÀUTEXVOV g'roudmy à SCT 
"AMS yap 08 | YEYTES, oude péppopas" 
"AAA 6, TO pLëv m£yiT Toy, oixoïuey XAA&G, 


560 Kai pr cammoinerba, yyvaxwr 07: 


Multa mecum trahens mala inextricabilia, 


445 


Quodnam consilium hoc melius potuissem invenire, 
Quam ducere filiam regis, cum essem exul ? 

55 Non, odio quidem habens tuum conjagium, 
Perculsus vero desiderio novæ sponsæ, 
Neque certatim numerosam sobolem procreare studens : 
Sufficiunt enim qui nati sunt, nec ideo conqueror. 
Sed quod maximum est, ut commode viveremus, 

560 Neque inopia laboraremus, sciens quod 


546. Idem versus Suppl. 430. ut mo- 
nuit Valcken. ad Phœn. 937. æpuiSumac 
L. Por. 

548. rs L. Por. 

550. In membr. Par. male x” houyes 
legitur. Brunck. 

553. sùuxiorge L. Error ortus ex 
similitudine literarum Y et # minus dis- 
tincte pictarum ; aut si ita scribuntur, ut 
sæpe ôt in MSS. r + et superior linea 
in + evanescit, facillime cum T commu- 
tatur. Scholia in Hermogenem inter 
Aldi Rhetoras T. II. p. 9, 38. xopauorrixd 
dé ÉcTiv dc Éwi Ta yuvaxar Tr XEypupaéver 
Tl puudis xal éuuix. Quis non videt le- 
gendum JiuvSie ? 

555. éxSeaiver vulgo, sed ixSaiper 
Brunckius ex À. F1. Jam monui ad Orest. 
29. Tragicos semper iXS$aigw, nunquam 

&XSeaivr dicere. In Sojhocl. Antig. 98. 

dus recte edidit iySapn, sed tacuit 
Brunckius. Pro iySparrios Aj. 679. va- 
riam lectionem in margine habet Juntina 
secunda, ixSaprioc, et aic legebat Suidas, 
ut ex ordine literarum constat. Pur, 

EXSaigwv membr. et Flor. ed. unde Br. 
illud restituit. Beck. 

Ex Seairer] MS. FT. iySaivxr. Musg. 

556. Reisk. legit Kanñç rs, Beck. 

69. oinsiges L. Por. 


559—566. I. Vide an legendum TAC TK 
— ha. Huc rofer monitum meum 
v. 248. Ita Sophocles EL. 984. rosadré 
Ta vè œäc Tic ÉEtgsi Beorür. Euripides 
Fragm. incert. LAXXVIII. a yîge, 
olar saw" kBorse € Fxu6. lea mäç ri die eù 
Bouasr” (f. sic o” SToiuoc) évbgaaen pont, | 
AaBèr JE migar, pirauimniar Xapäns, 
Aristophanes Vesp. 622. ñ y er LUE 

SopuBra mer, | mäc Tic proir rar wagiérrar, 
Oïor Bpevra Tè dimagrapior, Ran. 980. M 
moùç Suodc, vür y’ où (AO [raie asTaç T6 
do ièr—nix pays eèc Toùc cixiraç. Hero- 
dotus III. 113. vür 3° äsaç ris rür moiui- 
vor éwioraras Évaovgyéur àç recouro. Aki- 
ter tamen Aristophanes Av. 526. æäç Tic 
ip" uir sgndeurrc | lornos Beéxous, raydac, 
PäBèous. TI. Summa hujus orationis est, 
tantum abesse ut novæ Jasonis nuptiæ 
priori uxori liberisque ejus quidquam de- 
trimenti allaturæ sint, ut eorum præcipue 
commodo prospiniens hanc cum regi 
affinitatem contraxerit. Conferantur om- 
nino vv. 547—550. 593—597. Quod 
cum its sit, quidni siSasuoneiusy dixerit, ut 
oixoïpesr et erantousrba ? ? Æschylum Eum. 
141. Eidus:, aviore, xäroax TI a" Ua 
vor, | ioges0" sirs rouès | prospaiou para.  So- 
phocles Phil. 645. AA 6 Bus, crtixe- 
pasv, ivSober AaGir | Srou os yetia xai Es 


A46 ETPIIHIAOT 


Tlévnra @EUYEI Tag TiS EXO DiA0G" 
Tlaïdac de Jpedaie apios dope cv EU, 
ETeipas T' œdeAQous roïcu ex céder TExvoic, 
Eis TauTo Jeimv, vai EuvapT no ag yévos, 
Evdæspovoinv" oi Te yap maiduwy Ti dei, 
"Epoi TE AUS: Toi EX AOUTI TÉXVOIG, 

Ta avr ovpraæs mé GBefBotheupaæs ras ; 
Oùd” &v cv Pains, ei DE un xvi(os AËOS. 
"AAN œiç Toroüror 4xe0 , &oT 0pOoupErns 


Pauperem omnes amici prooul fugiunt : 
Et ut liberos educarem, quemadmodum decet meam familiam, 
Et gignens fratres liberis ex te procreatis, 
In unum genus committerem, et, jungens genus, 
56 Beatius viverem. ‘Tibi enim ecquid opus est liberis ? 
Et mihi conducit futuris liberis 
Eos, qui vivunt, juvare: male consultavi? 
Ne tu quidem diceres hoo, nisi te angeret torus. 
Sed eo venitis, ut cum recte 8e habet 


palor Exju.*  Aristophanes Av. 202. co re yàg aider piau? Anglice, for both 


drvei räe EuBèc adrina par’ sic Tir Aéxyunr, 
| éœur dntysieac var iuïy dnèdra, | xahoÛ- 
gas airoue. Ubi vide Brunckii annota- 
tionem. II], Non intelligo quam vim 
habeant verba oi Ts yà maider ri St in 
hoc arzumento, quamvis bene dicatur ri 
yäap de Eu maiton Suppl. 791. Jeathio 
placet Buchunani interpretatio: liberis 
sane tibi Haud opus est aliis, mihi vero 
utile est Consulere natis per futura pigno- 
ra. Quem sensum, absurdum quidem 
illum et a Medeæ placandæ proposito ali- 
enissimum, si exprimere voluisset Jason, 
ooÛ Ts yàp waidur ah: potius dixisset, 
Confer v. 558. Alc. 344. An legendum, 


you have the interest of vour children at 
heart. Miau pro pus 385 habent edd. ple- 
ræque Hel. 1444. + jus 3sï pro ri äi om- 
nes IÎph. À. 1155. Ceterum vulgata 
scriptura plus uno nomine in suspicionem 
venit. (Quanquam enim bene Græca est 
locutiu 365 oo rouès, alteram di cs roùês 
tautum non semper usurpat Euripides. 
Vide Valckenarium ad Hippol. 23. Por- 
sonum ad Or. 660. Elms. 
560. cœantoiusôa L. Por. 


562. œaïdaçs rs Ald. 3è ex A. L. 
Brunckius. Gpponuntur rù pair uéypiaTor 
et raïdaç dé. . 


waïèas 3ë—Brunck. ed. e membr. et 


* Quæ nd hunc locum annotavit Erfurdtius, nihil ad rem sunt. Inillo enim, fAier 
pagrugiuerba 3e%o', à Bpar où Bouroua, et similibus, formam quidem pluralem habet 
verbum, significationem autem singularem. 

t Ibid. 342, legendum, Ofxcucar où pes Bic (vulgo où mic) naAtic. 

t l’ræter nostrum locum, verba fv Sa puéve ou Suppl. 596. ex Euripide attulit 
Matthiæ Gramm. Gr. {. 385.9. Sed non animadvertit vir eruditus, 35 in hac locu- 
tione non esse verbum impersonale, quod si adhibuisset poëta, genitivum évèç peérou 
posuisset. Tantum abest et dativo offendur in locutione £y 347 peôve po, utivix putem 
Græcum esse $y 35 paëvr pee. oc omisso, citare potcrat nostrum Æolo III. 3. äxà° 
Œv méne Jai usyiha Bourstorrec se.  Nisi forte legendum #éxv.  Dativum habet .Eschy- 
lus Agam. 857. Gr J xai 35 agmäuav maiaviur. (oc exemplum attulit Mutthia:.) 
Sophocles ET. 612. loir 36 gas dE ogôéç ye rnvèe @porridoc. ÂAristophanes Nub. 1034. 
Aura Ji ro Borasumatar ênes Jsîy ad; aûTér. 


MHAEITA. 


447 


570 Euvrg, yuvaites TAVT EDEN vouiCeTE" 
“Hvy à œÙ yévnTaæs Euupopd Ti EG 16205» 
Ta AwTTa rai KÉANOTE TOAEIÈTATE 
T'idec 0e. X PNY ap @XAoOÛE roûer Rpor aus 
Haidas TEXVOUT OR, JrAU À oùx eives yévos" 


575 X obTwg æy ouxe 1 ads avbpur ois XaAXOV. X 
‘Tarov, eÙ per robrd" à EXOTUNTOE AG YOU" 


XO. 


Opus À éporye, Lei Tapa rap épo, 
Aoxeis, mpodois cv ŒA0o, oÙ dixaix pour. 


670 Conjugium, putetis vos mulieres omnia babere : 
Quod si contra calamitas aliqua inciderit in conjugium, 
Etiam ea, quæ sunt optima et pulcherrima, inimicissima vobis 
Ducitis. Oportebat autem homines aliunde 
Gignere liberos, neque esse genus muliebre : 
575 Sic enim homines nullum malum haberent. 
Cho. Jason, pulchre tu quidem ornûsti tuam causam 
Mihi tamen, etiamsi præter voluntatem hoc dicam, 
Videris injuste fecisse, quod prodidisti tuam uxorem. 


Flor. 3è refertur ad pair in +à pair péysoror. 
ck. 

563. Tixras] En iterum re in Téxvoic 

communem syllabam, ut et v. 566. et v. 


574. in TeuvdrSu. Vid. Phæœniss. v. 19. 
Barnes. 
564. rar L. Euvarrnoaç male Lasc. 
Por. 


£vvaprnoas, ut in ed. Flor., Br. In 
membr. Par. est £uwavrñoag. Beck. 

565. s. Rectius, quam vulgo, hæc ita 
esse a Buchanano versa Heath. monet : 
liberis sane tibi Haud opus est aliis ; mihi 
vero utile est, Consulere natis per futura 
pignora. Beck. 

566. "Euoi rs Aôu etc.] Notandum est 
hic ro Au singulari significatione usur- 
pari pro Avosrsaë, quod in vulgaribus 
Lexicis Notari debuit. Hesychius ad 
hunc locum respexit: Aus, AuoirsAsï, dèn- 
port. et Phavorinus : Au, àrrl où AuciTs- 
Aë. Nec mirum: rè Aun enim simplici- 
ter pro réAn AÜs ponitur, quod pro Awi- 
TéA8i a Sophocle usurpatur, ut icodurapour 
Pipua. Suphocl. Œdip. Tyran. v. 324.— 
Évda puù TÉAn AUS: Peorour Ti. —Schol, axs- 
Aupaivec Ô8 sis, TÉAn AUE, dvri ro AUS ITA, 
Idem uoque Electr. v. 1015. An yàp 
nuac oùdir, où Éregeasi, Scholiast. où Au- 


œuraxsi yèg mir etc. Similiter Euripides 
facit hujus Fab. v. 1559. et Alcest. v 
641. Barnes. 

Comma post An sustulit Br. reposuit- 
que post réxrac, post 5 vero noluit inter- 
rogatinis notam poni. Sensum esse do- 
cet: et tua interest liberos mihi er nova 
nupta nasci et mihi conducit. — Beck. 

573. yàp mutavi in àg”, quod rapide 
Tige. Por. 

573.8. ràp mutavi in à’, quod prepui- 
xœTseo.  PoRSoN. Zimmermannus et 
Matthiæ yà?, ut vulgo. Noster Hipp. 
258. yeñr yèg ptreiac sic aAAnAov | piAlac 
Smroiç dvaxigrac bar. Phœn. 1620. Tag- 
Téçou ràe œpraer | EAST KiSaipaw sic 
äBveoa xäacuara. Vide nd v.122. Elms. 

575. Sic A. L. eüre 3’ Ald. Por. 

x cote av oùx #r—ed. Br. e membr. et 
Flor. ed. Beck. 

577. Sic D. F1. L.P. Afye Ald. segà 
pro æaçgà Lasc. quæ non est varin lectio, 
sed merus error, ut ex accentu liquet. 


Por. 
aéyw] MS6. D. Fi. Lib. P, et Ed. 
Lasc. &e&. Porro Ed. Lasc. wie pro #a- 
ea. Musg. 
579. it Lasc. Ald. Por. 
Aiä@opes cum dativo alibi occurrat, hac 
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MH. “H wonÂa moAoïg eiui diapopos Bporur 


580 ’Euoi yae, oo ris 0% 06 a, copos Aëye 
Tléquxe, MRECTYV Cnpiar OPALT HAVE. Dhs 


TAwo om yep aUyov radin EÙ arepiaTEÀGET, 

ToAuæ mavoupyeiv, ET Ts À oÙx æyæv copor. 

"Os Lai OÙ ju VUY 6iç Ep Upper VE, de 2em 24 
_ 585 Aéyew re devos” Ev yap ExTEVET C° Éoc* 

Xpyv 0, eimep 00a M RaKÔÇ, ETAT EME 

L'aueir yœuov TOvd', MAAS Un Ciym PiAuv. 


Med. Profecto multum a multis dissentio mortalibus : 

580 Mihi enim quisquis injustus existens, tamen sapiens in dicendo 
Est, maxima mulcta dignus videtur. 
Nam cum glorietur, se dicendo posse ornare injustas causas, 
Audet scelesta facere : non est autem admodum sapiens. 
Sic et tu ne nunc apud me speciosus sis verbis, 


585 Et dicendi peritus. 


Unum enim verbum occidet te, 


Oportuit te, siquidem non fecisti malo animo, me prius persuase, 
Has nuptias contrahere, non autem clam amicis. 


S. 584, Edoynuen yim] ’Arri Troù œurynuari$en rodç Aéyeuc, wpèc T0 cumewaêur lu, 
reuréors noopuioc Tè Afyav. TO Ji jan vèr xaTà ‘Arrinodc wapasiuwirTas. 591. Où roùré 
oser] ’AvTI où où radar bye Tr diéruar Eynuac, oùdà lra roïc buste sui 7è dr- 
daèc rar Teopär mapdoyne, tal Tic dy TH méAm oimotax Tà àrpaai, AN’ aloyurouére 


significutione, necne, nequeo dicere. 
Cum genitivo jungi docet Matthiæ 
Gramw. Gr. 344. Elms. 

581. Zngiar Gpaixévss] Mulctum debet, 
pœnæ est obnoaius ; de bac phrasi vide in- 
fra v.1224. Barnes. 

582. Reisk. emendat 
douar. Beck. 

584. Citat Scholiastes air pro yém. 
An legebat gaie? Por. 

Etcynpon yn] Legit Schol. &am pro 
yivn, forte rectius. Barnes. 

585. fr yap or nrevti cé Ald. quod 
per se optimum est, ut supra 533. 57 yag 
er Snraç. Sophocl. Antig. 771. sb yàg 
eùr Afysis. Œd. C. 1199. Eye yèg oùr 
Biaie rävbuuimara, ut optime Heathius 

ro où, post quem nibil tentare debebat 

runckius. Sed hæc lectio in nullo 
MS. inveniri videtur. MS. ÆFlor. £r yèg ar 
are, o'. À. E. L. P. 5r yàg turn ©’. B. 
D. iv yée. o° lurave ixxravst, Brunck. et 
Beck. compositum Græcis ignotum. Eu- 
stathius vero ad Iliad. H. p. 672, 60— 


l'AëTom  yàp 


548, 40. êr yap iurivet o«” Ewros, fyour sic À6- 
yoc ixradmr ju, quod citet et rejicit 
Valckenærius Diatrib. p. 152. sed codi- 
cum lectiones ignorusse videtur Vir egre- 
gius. éxréènr xsioôa phrasis hene note. 
Quidni potuit Medeu dicere : Un» argu- 
mento itu te prosternem, ut quasi mortuus 
Jjaceas? Neque durior est metaphora, 
quan in Platonico isto, Euthydem. p. 227. 
. TagaraSivas ysaèrra. Musgravius le- 
git ; 6v ya, êr xrmsio”. Por. 
ër yèp énxrerst cie Br. edidit. Nam 
in membr. et Flor. ed. est énrersi. Beck. 
ëv yèp oùr xrnsi 3] MSS. À, E. Lib. 
P.et Ed. Lasc. ë yèe ixrmi o'. MSS. 
B, D. & yae o°inrani. MS. F1. 5 'yày av 
are e. Velnihil mutandum, vel legen- 
um : 


Musg. 
586. œsicarri pus. Ald. œsirarra ps C. 
L. et, puto, alii plerique. Per. 
588. xaAd: y ar oùr ue: TES Lorapérac 
Aëys Âld. où pro pros À. FI. yàg pro y àv 


ëv yèe, ër xrei a’ Énrec. 


/ : - _; | . 
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590 ToAuaug meJeivas xapÜics H£yaæy HOÀo7. 
MH. Où roùro g° eiyer, aAA@ Cap{Bapoy AEyes 
\ ” , w »/ 
> [pos ynpaus oux eUdo£ov EEeouve co. 
IA. EÙ vu rod 4664, jen yuvæinos oùvexeæ 
D'quai puy AëxTpa Barinéwc à vüv gt. 
, » v \ / ” / 
595 AA &OTEp E TO KA MAPS, TuTa JERUY 
Le, xai TEXVOIT: TOÏG ELOÏÇ OLOUTOpOUS 


Jas. Præclare vero mihi bac in re taam navâsses operam, 

Si tibi nuptias istas ante declarässem, quæ ne nunc quidem 
590 Vis remittere magnam iracundiam animi. 

Med. Non hoc te movit : sed barbara conjanx 

Non satis gloriosa tibi in senectute evadebat. 

Jas. Hoc itaque probe scias, non propter mulierem 

Me duxisse filiam Regis, quam nanc habeo : 


595 Sed ut ante dixi, volens servare 
Te, et meis liberis fratres 


S. x) rè Ragoapor lyun yoraîna. veùro 3ù äwollions epèc dutire, 19e noir à ‘Ice, 4AN° 


éx Tà jaèr méiore olnoiuer nahüc. nal ra iEñc. 


592. Oùx südoEor] Olor àdofiar hyeû Trè 


mixe Yhpuc Baplape munies, nai lowmodasas ‘EAAmuG ya Thr eoripar àpuue- 
Tia RAR. vouréeTis 8Ù poor piges papers curdunis, deËla co wportrelBero, dr airyc- 


FI. Quod dedi, habent B. D. L. ifuws- 
esrnç L. Por. 
Pro pois Br. ed. où e membr. Beck. 
MSS. B, D, et Ed. Lasc. omittunt peu, 
et pro vanesrsiç legunt ifveuesrsic. MS. 
À tantum où pro moshabet. MS. F1. xa- 
A@ç yèg oùr où, deinde reliqua, ut rugo. 


589. si co Lasc. Ald. Por. n 

591. Sic edd. omnes et MSS. Beckius, 
dlyor errore typographico. Por. 

59z. Brumay, monente Heath., spè 
yfeac reddit præter senectutem meam, vel 
præter quod senesco. Ex Reisk, emend. 
sensus, ipso auctore, esse debet: conau- 
bium cum barbara excesit tibi in femam 
non gloriesam ; id est, exprobratur tili 
coaaubium tuum mecum. Beck. 

Cur œeic yüigac1 Credo, quia ætate 
provecti non amore, sed ambitione, duci 
solent. Formula ei yigac est in freg- 
mento Dansés apud Stob. Tit LXXI. 


pe mpèc TÙ yhgac Teùs yépoous noupérees. 


vid. et Suidam v. are. Reiskio placet 


œeù few. Sed yiüeuc famam non signi-. 


ficat. Musp. 

593. s. Veroor ut dici posait Ainrpa Ca- 
Aie eodem sensu quo dicitur æaïèa Ça- 
cikiæg vV. 554. Si BenSUS esset yñgueas pue 
vaïxa BaciAte, vulgatam defenderent 
Menelai verba Hel. 793. 7H yàg yapesiv 
Tic Täge” ÉBournôn Aiye ; Sed ibi de Hele- 
na sermo est, non de Hermiona. Nostro 
loco, si per metrum liceret, libenter repo- 
nerem Aixrpa Bacihidoc aut Aénres Buss- 
Asia. Horum utrumque cum in carrai- 
nis legem peccet, scribendum ceuseo Àïx- 
res Basikier. Singulare Baciasic regem 
semper significat, plurale BaosAëç inter- 
dum reginam. Noster Tro. 99. oùxérs 
Tpola | vaôs, xal Bassañs bout Teclae. 
Hecuba de sua fortuna loquitur. Simili 
ratione plurale Sewswéraxç here signifiost 
Med. 819. ubi rom metro, Ssrwuresg 
metro simul et sententiæ adversaretur, 
Huc refer Porsoni annotationem «ad 
Hec. 509. Med. 763, ceterosque quos 
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Duo: TU ayvoug raides, épypea dupars. 
MH. Mn pos yévarro AUT 06 EUdæ pu Bios, 


Mynd” GA(Bog, 0 OO TIS TM Epenv xvi (os Ppéva.. 
IA. Oscb de perebges ou Toparipa Pavei ; 


600 


Pt A AE 


Ta à XENTTA pen do ÀAUTp& pate du FOTÉ, 
Mynd” eûruyouTa dvoroxne ei civas doues. 


MH. 


"YEpie , ÉTELUY oi pLév TT Go TpoP M; 


"Eyo à épnuos rmvde peu oupas X00va. 


605 


IA. AuTn Toad ESA OU" ndEv’ CANNT Tito. 


Regios gignere, propugnaculum domus. 
Med. Ne contingat mihi locuples cum molestia vita, 
Neque divitiæ, quæ meum animum angunt. 
600 Jas. Nostin’, quod contraris optabis, et sapientior eris, 
Bona tibi nunquam visa fuisse molesta, 
Nec, cum felix fueris, infelicem te putèsse. 
Med. Insulta mihi, quandoquidem tibi quidem es? refugium : 
Ego vero deserta fugiam ex hac terre. 
605 Jas. Tu ipsa hæc elegisti: nullum alium accusa. 


S. my rynoe ia Téouc mp BagBägou yurauiç asie as. 


598. Aurpè sÜlaiuur] ’ArTÈ 


Toù Aumnpèg naTà BARS AY Toù n° à al Tà BouAog Bundec à, Façà ? Tv der, 6 raprairst 
Thy TaNaimaglar. Mn paot YévoaiTo AU çÈE sUdaipu or Bis] Mipupiras oùr aùTie à, exe. 
ai Sinuc noi coparriea aires, ET& ou Tv méorigar sUXT. nal sU£as pandsrere To X ENST 
cos Aumrneov grises Sas, 5909. Mn3 GABos, 0oTi] Oùx ày pres eEaipanr TOiaÜTAY paoi #- 
Saporiay pie, ds" nç av Éreooi AurnDsiey, xaŸaT Ep tai à ôç vür 0AGoc Ausrei Try ur 
peiva. ofov où Bouhoqaa sbBaimonigso das ® AUTOUMÉVOUS xarà Juxnv. roùro 8 sl weèc TÈ 
Téccroc Alyov àvriTiiropim, mapisoy ar; éAty#r bar To Tuppigorri aùTre TI Kai TA 
aider, sic Tûy yamuor TeosAnAUS Eva kaTà Tñç lMAaauans, 600. OisS x mirtién] Tovro 
nara fpornoir. oise pnrir, &ç os Ed uersttac Jai, Îra DéEnç rar Sr pemiguens æueic- 


% Avaouuiviug xara duyrr] Aurouuém x. L. emendat Heath. Beck. 


laudat Hermannus ad Vigerum n. 50. 


Nostrum genuinum esse liquet ex Jasonis 
Elms. 


responso, ubi eadem vox repetits. Bruack. 


597. püras Ald. sed. pücai ed. Lasc. et 
MSS. prope omnes. Por. 

üa pro @üras ed, Br. Beck. 

@ioai] Ita Parisiens. omn. F1. et Ed. 
Lasc. Ed. Ald. ur. Musg. 

598. rixgôç pro var. lect. Stobæus, quod 
Grotius admisit p. 377. Sed Aureèc Stu- 
bæi MS. apud Brunck. et ed. pr. Euripi- 
dis edd. omnes et MSS, cum Scholiaste, 
Plotarch. T. II. p. 25. B. Schol. Aphtho- 
nii in Aldi Rhetoribus T. IL. p. 8. prope 
fin. Mox aiges Stobæi ed. pr. Por. 

Avwpès etiam in Stob. cod. MS. sixpèc 
prætulit Grotius in Stob. Flor. p. 377, 


599. pen” Lasc. Ald. Por. 

600. pes rauËn divisim L. quod quosdam 
decepit. Por. 

600—602. Garou et Bonsir Reiskius, 
ut pendeant a pesrsu£n Ponson. Oird' 
grues legendum monui ad Sophoclis 

d. T. 543. ubi omnia hujus structuræ 
exempla quæ apud Atticos poëtas repe- 
reram iodicavi. Quorum nullum est 
quin post priorem imperativum, qui nostro 
loco est méraves, aut statim, aut aliquibus 
vocibus Là pérov interjectis, alterum im- 
perativumn, vel etiam plures, ut hic @as- 
riode et Sous, exhibeat. Reiskii igitur 
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MH. Ti dporæ ; tv YaUOUTS, Xi æpodoër & CE; 
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MH. Kai coiç\apæia y oùralruyxgave douois: 
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610 "AAX 65 Ti Boures TT iv ñ C'œUTM, QUyNs 
[por upEAque, XENMAT UV épetov Rai, 
Aëy” wc ÉTOILOG æpBoves, doùves EP» 
Eévouc Te TÉL EI EuuGon’, 0 dparouri ce. 
Kai Tauraæ un SehouT a HLOpAVEIS, yÜvæi, 


Med. Quid faciens : num alteri nubens, aut prodens te? 
Jas. Imprecationes regibus impias imprecans. 
Med. Et diris devotu sum in tuis ædibus. 
Jas. Sed non litigabo tecum de his diutius. 
610 Si vero vis pueris, aut tibi exilii, aliquod 
Subsidium de mea pecunia accipere, 
Dicito: quia sum paratus larga manu dare, 
Et mittere hospitibus tesseras ; ut tibi bene faciant. 
Si hæc non vis, stulta es, o mulier : 


S. Jai ; vor yâe «nn Aôyer sienxac, Dore Tà * XNC TA du Aurneà dainrJas, puni Tir 

sdruxlar voul£io Sas Suoruylar. “AXRWE. Oird à&c purstEn, nal rodro woincaca ooparriga 
yém. 606. l'auoïsa nai meslobca] Zsonpaiwras Tà yauoëoa. Jéxss 8è simsir, pa Tuoù- 
Tor Îeyor mouhsaca. où yap ëg’ sauric FAeyt, Tel les ay yapeuuiru, &AAà rèr ‘lécewes 
Aôyor hp taurñç psréorTps er. vai pair yap © de, Yapiires 3i h yum. 609. Où xg- 
voùpeas] ‘Avril roû oùx amoxpiroèpas mel Tür Touran oùlèr po cé, pus inpes 3è roûTer Tà 
monAa. 613. ZüuBona] OÙ émifsrougeve riclr, dorptyahoy maTaripvorric, Sarteor pad 
abTo) XATETYY pis, Sarsgor 3 narsAipraver roiç brods£apeévosc" Îva ai dos a abTedc 
n Troc éxsivay Émifergo as meoc AAAMACUS, ÉGayéuers Tr Muiou acTeayali, arevecèrre 
Thy £sviav. EbBounos Hoëdw, TÜ mor lotir Gwarra Biawsmpiopiva nuictos ; dxpiBac op 


® Xparta où Aurngà] Xp. pan co Auwngà legi jubet Heath. Beck. 


conjectura non solum inutilis est,sed etiam 
perniciosa.  Asà puisov sunt verba xai oo 
poriea art, ut in Tro. 727. 41” à ye- 
"0Ÿw, tal copæriea pars, | ur arriyou 
Tobs", sUyarac à’ aAy# naxoïç, | penTs, oé- 
vouca pandèv, icxusi 86xs.  Præter scripto- 
res a me allegatos, videantur Hermennus 
ad Vigerum €. 143. Matthis Gramm. 
Gr. $. 511. 4. Ceterum non solum dice- 
batur 009" à moines, sed et ei2" àc pa 


er, &ç vuy pen can, C 
œc idôvri, Any To Saigeeroc) | aùTod pér, 
oUmrtp xâams, ec 8y®, &c. Elma. 

600. Marai£n] Ita unico verbo lego a 
persos, quare et Latinam interpreta- 


tionem, ubi prius'erat: mei compos fies : 
mutavi. Miror autem, Canterum hoc 
apud Scholiasten non vidisse ; Hugo Gro- 
tius nostræ lectioni favet, et credo, nemini 
unquam improbatum iri. Barnes. 

601. 602. pains Sas et Sous Reiskius, 
ut pendeant a mersüËn, Por. 

nfinitivi ex Reisk. conjecturs pendent 
Av. pesrstËn, optubis, num sic, sed inverse, 
ut nempe, quæ bona sunt, non appareaut 
tibi tristia et ingratu. Beck. 

Placet conjectura Reiskii, legentis @al- 
no Sas, et in versu sequenti Joxsir. Sensus 
est: nostin’, te olim optaturam, sapientio- 
rem quippe factam, bona nunquam Tibi 
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615 Atara ô © 


ETYPIIHIAOT 
nc wspdaveïs dusivove. 


MH. Oùr” dy Éevours Toii Goig 


aiusS à, 


Oùr a Ts defaiuerda, Un 9 LU didou” 

Kaœxou y2p sd og. dup' 6 Ovni oux ÉxEt À 

IA. ‘AAÀ où éyc pair daiporas paprüpouas, 
620 As may0 Varoupysi doi Te Ma TEXNOE Je 

Loi doux pére royal", XX aÿbadics 

Diaous ara0e roryag dAyuvei æA6or. 


615 Desistens vero ab ira, lucraberis meliora. 
Med. Neque tuis hospitibus utemur, 
Neque quicquam accipiemus, neque quidquam nobis des : 
Improbi enim viri dons juvamen non babent. 


Jas. Ego tamen testor deos, 


620 Quod volo tibi liberisque omnis suppeditare : 
Tibi vero non placent bona : sed cum contumacia 
Amicos repellis ; quamobrem dolebis magis. 


8. de rà cupahona. or ‘EAAaËuoc. 
dupa düça, ox moe. 


618. Kaxoÿ yà? 
Zo@oxañç Év Alert arme. 624. Alps] Ip9s Te 


dndgèc] Tlapagla Ërrb, Ex Sr 


Égerrs. "Eféaios] ‘ArTi To ä@eornuix ‘adrüic, ie Tr 6@Sauan Tic népes à, Truc lou 


molesta visa fuisse, nee, quum fortunata 
eras, infelicem te putasse. Musg. 

602. pu 3° Lasc. n3 Ald. Por. 

603. puir or” Lasc. Ald. Por. 

610. caurn œquyn Ald. œaurñc guy B. 
D. F1. cauri, quyic E. L.P. Por. 

Zaurñc] Rejeci caurñ, et caurñc lego ; 
its enim ipsa vult ratio, et Duportus et 
Sculiger, Heinsiusque italegunt. Barnes. 

caurr tuetur Reisk. In xpruare in- 
telligit de vel ix, et sensum loci dat 
hunc : Si vis filiis aut tihi sumere e mois 
epibus adminiculum Juge. 

Br. edidit: nœaurñ, quyñe . Beck. 

caurr quyñc] Lta MS. E. Lib. P. ‘et Ed. 
Lasc. Éd. Ald. caurn œuyn. MSS. B. D. 
et FL. cauris quyr. Musg. 

613. Eévaç 72 miuwuvr üuBora] De hoc 
Veterum more vid. Scholiasten et Jacobi 
Nicolai Loënsis Miscell. Epiphill. 1. 4. c. 
19. De hospitali tessera vid. Samuelis 
Petiti Miscell. 1. 2. c. 1. ubi Plautum im 
Pæœnulo explicat. De Tessera militari, 
gladiatoria, frumentaria et hospitali, et 

uæ cujus figuræ, vid. Andr. Schotti No- 

r. Ciceron. 1. 2. c. 6, Barnes. 

615. Pro pauvres E. où pusiom. Por. 


dyxeivora] MS. E. où jusiows, quod non 
deterius. Musg 

617. Sic ex x A. L. edidit Brunckius. 
Vulgo unè’ ir. Por. 

Reisk. mavult Où’ ag. 

un" ñuir e membr. et Flor. ed. Br. 

618. Kaxoù yag avlpèc Gp Gmoir où 
Exu] Simile hoc Sophockeum : ‘Ex Sea 

ça düpa, noix moe. Ajax Flagell. 
Y. É 76. Quibus utrisque Homerus ansam 
dedit /liad. r’. v. 378. 


"EXSeà 36 pros roù Spa. rio d6 pair Ev napèc alu. | 


Ut obiter vero hic notem, multa Grece 
exstant ad formam diasa Jùgs, nt Heeub. 
v. 610. Nuuqnr T druuger, waçDérer 7° 
déeSsvor. Et Supplic. v. 32. Asepaèr d° 
dde ré Exoura puAñédc. Sie Phe- 
niss. v. 1062. Yépaouc Bvoyéponc. -Sic mrrsp 
dufrrep, xp ÆXaps, dyauec yéptos etc. 
Sic Homer. Atoswagx et Mirep dvrurree 

etc. ot Aiwaupi Eurip. Hecub, v. 932, 
Vid. Supplic. v. 32. Ex quibus utrisque 
Alcman: Bécage, aivéwags, nanèr ‘EX- 
Aad Boriarsion. Ita Latini ianuptas Nup- 
tiss, Mentes dementes. Vid. Andr. Schott. 
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625 Nuugev’, sous yap,|Eù eos À sproëres, 1 
L'apeis Toiwvror, more o æpreïcôes, vapor, 


XO. "EpuTsç, Vu Léy ya 


crpog à’. 


"EASovres, oùx eudogiar, : 
, 3 , , , , > ee} 
Ovd GRETay ærapédcx ay Ey aydpariv, si d' AA EAÛ0 


630 


Kümpis, oùx GRAœ Oeôc 


Mod. Vade : præ amore enim novæ sponsæ 


Maceraris, tardans extra domum. 


625 Duc eam: fortassis enim, cum Deo autem dicetur, 
Eas celebrabis nuptias, quas tu ipse noles. 
Cho. Amores quidem nimium immoderate 
Venientes, non bonum nomen, 
Neque laudem, coniciliant viris: si vero sufäcienter veniat 


630 Venus, non est alia Dea 


S. mec, dyri vo poemes. 626. “Nore 0° àgnio das] “Qors peruurneDfsal es bel 
TS yäue. (627. “Egwrsc] Toûro à yonèc bye set Tic Malle, bréonc roù ‘éco, 


sé ma Tuoèrer pur ipura. in yàg 


Nod. Cicsron. L. 1.0. 17. Et Petr. Victo- 

rii Varier. Lection. 1. 10. c. 12. Barnes. 
622. ä\yveï pro &kyws MS. Flor. apud 

Valckenær. ad Phœniss. 576. Por. 
Cod. Flor. éxyvreï. v. Valok. ad Phœn, 


p. 217. 
aAyurii recepit Br. Beck. 
625. ic L. Ald. Por, 


ein Ssä S'algherras.  Hæc verba dede- 


cere ferocissimam Medeem, atque hino 


risui Aristoph. Plut. 114. inserviisse, pu- 
tat Valck. ad Phœn., p.232. Beck. 

626. &rré «’ Lasc. Ald. Por. 

Capaiç Toioüro] ‘à ra in Tousrer CORS- 
munis est Syllaba, et in hoc loce brevis : 
vid. Not. ad Hecub. v. 1090. Barnes. 

627. "Egursc dœie pur ayar] Versionem 
hujus loci melius ab Hugone Grotio faa- 
tam puto, quam a nostro Buchanano ; 
conferat, qui velit ; ita Grotius : 


Quicunque modum non servat Amor, 
Hunc et Virtus et Fama fugit : 

At si veniat moderata Veous, 

Nulla est æque pulghra dearum. 
Parce, auratos, dea, parce, precor, 
Arcus in me tentare tuos ; 

Parce indomita stringere tels, 
Desiderii tincta veneno. 


vèn rouvre lgérer rapayai riç drDpduus 


De moderato amore vide Tobie Magiri 
Polymnemon. Titulo Amor Puellarum 
$. 9. ubi huno locum expendit. Pindæ 
rus : du nai bgav, nal iporrs yueiloo Sas ne 
à wugéw. Antholog. “Sen épars, pu 3ù ya 
pair, bp à wsœaïodm:. Oppian. Halieut, 
L4.v. 33. ‘O 3 Afro, cons igorra Eb- 
af neuér Ts xa) br origrus: quiéeen. 
Vide, quæ Nos ad Euripid. Antigon. v. 
17. et locum Jphigeniæ Aulidensis ibi ei- 
tatum cum hoc conferas. Vide etiam, 
quæ nos ad Euripid. Æalum v. 3& 
Barnes, 
629. E duobus versiculis feci ueum 
hexametrum, hic et infra 637. Obiioi 
quidem potest non recte in tertio 
tertii versus Strophici positum esse dac- 
tylum, cum spondeus sit in tertia Antistre- 
phici sede. Sed hanc legem sibi natam 
negant Tragici, præsertim in vulgatis ves- 
suum generibus ; vide Androm. 135. 141, 
Deiade, à interposito, ingratus duarum 
labarum concursus vitatur à ér. Quam 
facile syllaba ir excidere potuerit, nihil 
attinet dicere. Ibycus Athenæi XIEL. p. 
564. F. jodisoi ir avec: Gpédan Ormittit 
> Eustathius ad Od., z. p. 1518, 172866) 
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635 


Æque grata. 


Zrépyo dé JLE Copporuvæ, 
Aupmua XANNIITOY Jecv 


awriorpopà a. 


Nuvquam, o domina Venus, adversus me 
Emittas ex aureis arcubus 
Inevitabile telum, perungens desiderio, 


535 Pudicitia vero me amet, 


Pulcherrimum donum deorum. 


8. cuptalruen. 632. Mndior’ à Sirwava] To iEüc pndiwors, d Sicwuiva, in jpurien réban 
Eu bpuoi dginc Zouxre Gicrèr luipe xeiraca. à moñonç ruoirer igera luwscar tic Eu, 


d'Aediru, olo mal sic Tr Muètiar. 


637. ‘Axdgsord 75 velun] Madè oiç velun, pendi os 


épyèc nai sic qhersinouc Aéyous, nal gyüc mverinous. Nelxu] 7à vélun na sb9tiar #an- 


80. qui præterea in vicinis male Sähauec 
citet pro SéAAx, male etiam ed. Casaub. 
Teidar. Sed rarior est hæc coustructio, 
ideoque a librariis mutata videtur. Supra 
424. Où yèe ir dusriga yraun Apac "Nœacs 
Sicav dodèr GoïBoe. Quæ etiam restitu- 
ends videtur Homero Od. 9. 200. yaas- 
œ dé re phpur 0œacos OnAvrignor yuvaii. 
Bed codex Harleianus, gansanr 3” in pipe 
éœäsou. Est notissimum Pythagoreorum 
jasjurandum, Na uà Tor ausriga xf 
æagadérra rireauru. Euripides Iph. À. 
584. Ge wc ‘EXivae ‘Er avrwtroic BAspapoioiy 
“Bgorra Gifœxac, "Epori 3 abrog EmTroaOnc. 
Ubi méisaxaç ineptissime legit Bern. Mar- 
tious Var. Lect. IV.7. Quod ita wapuèsr 
Julianus Orat. VI. p. 196. C. (368.) où 
mà Tèr Er ortgraioir Épuoic apadorra TErpan- 
æw. Et hoc imitati sunt Latini. Lucre- 
tius J1II. 647. Et simul in pugnæ studio 
quod dedita mens est, Corpore relicuo pug- 
am cædisque petissit. Quorum versuum 
priorem advocat M. A. Muretus ad Ca- 
tull. LX. 101. Non tuus levis in mala 
Deditus vir adultera, alterum ita emendat 
Bentleius ad Phædr. I. 31, 13. pro Cor- 
pore cum reliquo. Citat etiam Lambinus 
IV. 813. Præterquam quibus est in rebus 
deditus ipse, ubi variant codices, sed vul- 
gata sanissima videtur. Por. 

630. Hic versus male vulgo in duos 
divisus est, Similes sunt 975.974, So- 
phocles Ant. 582. oïc yèg ar ue Sn SeSev 


Sépuoc, arac. Trach. 502. où TTorsièaara Ti 
sanropa yalaçg. Euripides Hæc. 893. xù 
pair, & marelc ‘Ihuèç, | rar ae Shren «cac 
obnérs Af£s:. | Toïoy “EARAGraY véges ui ds 
xpumre, | ol 3%, Joel œégoar. Ita recte, 
quod ad versuum distributionem attinet, 
edd. ante Canterum et quas nuper dede- 
runt Hermannus et Matthiæ. Elms. 

Korg ad superiorem versum retulit Br. 
et verba oùx—oùre in unum contraxit. 
Similiter in antistr. Beck. 

632. pundéror Schol. Lasc. Por, 

632—634. Ita distribuendi videntur hi 
tres versiculi, quorum primus proxime su- 
periori similis est, nisi quod ille syllaba 
ongior est. Utrumque metrum eodem or- 
dine sistit Æschylus Prom. 525. Mnèäpe” 
0 marra vépon | Siir ua propua apéro àr- 
Timahor Ziç. | pend” Exirboaipes Btodc dora | 
Boire œormocomira | Boupérus, ap” “S- 
nsayio wareèc äoBaorow æége.  Verbis 
Bovpéras —æigor respondet in antistropho 
versus ejus metri de quo nunc agitur, 
pavgioic ox Doic Sianvasôuever, Similes sunt 
in nostra fabula v. 413. xa) Biua xal 
warra ali orpiptres, v. 416. ràr Ÿ 
puy sbxAar yur Biorar. v. 821. xai Bsùr 
maïdsc pranago, lspäç. Adde Alc. 592. 
593, &c. Si quis autem objiciat, voca- 
bula oreigsras, Biorar, lseäçe, anapæstos 
esse, xevoia autem aut creticum aut 
spondeum, sciat yevrér anapæstum esse 
hic et infra v. 974. déferes njupa pv- 
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640 


Pr 


Nunquam ambigua certamina, et insatiabiles rixas 
Animum percellens 
Alium ob torum, 
Accedam, o potens Venus, 
Pacata conjugia colens, 
Celer damnare lectos mulierum. 


S. Sur sipnras, rouriori rèç mäyçac tal Tac piAovmixiac éwauoreux. 640. "AxroXxfuouc] 
"Er ro alvas daréliueos. oiGidoura dè, spcnpirae, meoriuäaa. AAA. gives ‘Tà Afu- 
Tea Tor yurainar à Ori cieidouce ràç dmonipouc ebrèc, 8 boT: œagacusuväoura àmoAiquou, 
fyouy déiAorslmoue. olov, riuaTe 3à n "Apeollin ras ämoAiuouc, nai late aèràc crarikèur. 


cie dadssur. Priori versui respondet 
in antistropho, aeooBaño duvè Küwei, der- 
roriueuc 3,* alteri, rapriçoic 3” An méga 
rupoouhoss.  Conferat etiam Sophoclem 
Œd. T. 158. 188. Ant. 103. Euripidem 
Ipb. À. 1057. Iph. T. 1263. Tro. 524. 
862. (ubi xpursoc in xgéuso metri caussa 
mutavit Barnesius) Bacch. 378. (ubi le- 

endum videtur, esta oxñnrpa péieuc) 

eracl. 916. Herc. 350. 395. El. 192. 

Elms. 
mor] Schcliastes undiwor.  Dusg. 

633. iginç] pleræque edd. et Eustath. ad 
Iliad. E. p. 568, 24—481, 35, sed épsinç 
À. B.C. D. P.et sic ex Æm. Porti con- 
jectura edidit Barnesius. Por. 

"Egsinc] Ita nos cum Æmilio Porto, re- 
jecto ipine. Barnes. 

Struchtmeierus Anim. Crit. p. 129. 
metri causa corrigit ‘Ex yevoéer. Beck. 

iquinc] Ita MSS. A. B. D. et Lib. P, 
Edd. Ald. et Lasc. égine. Musg. 

634. yeloacd" äguure ciorér. L. dlorèr 
est disyllabon, ut semper apud Atticos. 
Vide egregiam Piersoni notam ad Meærin 
p. 275. N ec male Barnesius : ‘‘ In scan- 
sione ut oiori legendum.” Idem ad An- 
drom. 1134. “ Legeudum äivuAé£ex, 

uasi oioroi ””  Sed ad Herc. F. 196. au- 
dacior factus, bene edidit fewgieuc oloroùc 


dési. Cum igitur dixi in præf. ad Hec. 
p.1x. [ed. Cant. 1802. x. ed. Lond. 1808, 
‘In Euripide usque ad hunc diem sem- 
per editum est éiorèc,” erravi, sive tu mu- 
vis, humanissime lector, MENTITUS sux, 
Musgravii editione deceptus. Por. 

Oirr#] In scansione ut civrér legen- 
dum. Barnes. 

635. crigyu À. B. C. L. crigyu Ald. 


Por. 

3 fui ed. Br. Beck. 

orégya] Ita MSS. À. B. et Ed. Lesc. 
Ed. Ald. crieyx. Musg. 

637. pi diwor’ L. Por. 

638. 5. Suuèr versui 637. adjunxit, et 
verba éixrAñfas’— Aixrpouig unum consti- 
tuere versum jussit. Brunck. 

640. æeotañom’, & Suvà Ald. Quod 
edidi, habent B. D. L. P. nisi quod sger- 
Barr L. awoxiueuc Ald. 3’ addidi ex L. 
Aptius forsan metra congruerent, si lege- 
remus, &AÀ’ ææoAigouc sûvaç—. Mox xpiro 
omnes Par. C. FI. L. xpivas Schol. xplvss 
Ald. Por. 

Reisk. conjicit: æeorBarkouc pm’ (id est 
mo), à Save Koweic. Beck. 

MSS. B. D. et Lib. P. œporBäAn dus 
Kküæeus, ut et Ed. Lasc. sed À geminato. 

Mug. 

641. äronipuouç ed Br. Beck. 


* Frustra dAA’ äreXipuouç pro dæroaigouc 3” Porsonus in annotatione. 
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My dur @rroiç yevoiuay, 


645 


Toy æuy aviag ÉXOUT a 


1427: *p nt» 


AUTTEp&TOr œiu , 

Oixrp6TaToy AYELey" 
Ocavare, Jayare æ4p06 dœpueiry, 
"Apépay Tavd é£avurar a 0% cv 0) 


Oux ados Urrepôsr, 


O patria, o domus mea, 


Nunquam fiam exul, 
Habens paupertatis 


Transactu difficilem vitam, 
Acerbissimam propter dolores. 

Morte, morte prius domer, 

Hanc diers attingens. Malum enim 


650 


8. $ éfcpews vèr ’Apeslire queir, brad sis oi 
oùn AAA] Tor Mixer sûr br dOpésois où 


642. apivas Heath. pro infinitivo sccipit 


xpvaï] Ita Edd. recent. ex Scholieste. 
Ed. Ald. xgimu, unde Reiskiws non male 
xl. Parisiens. omn. FI, et Ed. Lasc. 
mb. ngïras forte est pro xaraxgirai, dam- 
nare 


agiva: dumnandi sensu, præterquam in 
sacris Scriptoribus, vix puto exstare. Eu- 
ripides certe contrario sensu adhibet Rhes. 
657. Quamobrem viderit lector, annon 
hic pro xgir«s reponendum sit ÿla:, abji- 
cere, repudiare. Musg. 

644. pù Mr’ ad superiorem versum re- 
tulit Br. Beck. 

645. s. Br. disposuit : 


Tèy auryariac 
bçouoa Sucre. als, 


oixreéraror ayÉo. 


Etiem oir auny. legi posse Reisk. mo- 
net, et constructio, ipse auctore, est : #xov- 
es aigrva Surwiçarer êv dunyaviai axée 
olwrperären, habens vitam difficulter exi- 
gendam in inopia consilii, quomodo me ex- 
pediam ex aoerbissimis angoribus. Beck. 

ro dunyarlac] Reiskio placet kr äun- 
xarluc. Mug. 


Non est alind majus, 


aûTiç, al i + GC49. Miyôen 
Ado pasibus, à rà rip das sazpilec. 


646. dvowigagrer 1. Por. 

Hic versus ab antithetico discrepat. 
Ithyphallico enim ibi opponitur anapæsti- 
cus vel ionicus a majore. Hinc Heath. 
emendat : 


Tè dpryarac basis anapæatica. 
"Exoucs Svosripare ali iambicus dimeter 
hypercatalectus. 


et in antistropha : 


Zi yàp où œéAue, où 
Oldon Tiç SuTSigsr œaScbrar. 
Beck. 


647. cixrpordrer Ald. Lasc. olxreéru re 
editi recentes, nescio unde. Sin veterem 
lectionem retines, quod me non nolente 
facies, eadem opera fugitivum illud êsv- 
rare 656. ex Aldina retrahes, licet Sen. 
rars dent À. B. D. L. In versu præce- 
dente 3voæipacro C. et mox omittit F post 
pépèe. punctis scilicet notatum. Per. 

istinguendom post aiw',et legendum 
olwrporaro äyéew, habens egestatis ægre 
transigendam vitam, malorum summum. 
In Antistropha MSS,. B. D. diérara wa- 
Séon, quod, si hoc maturius animadver- 
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655 


Quxridey Tabou ae 


’ / 
Acsvorara waleur. 


? / 4 » ’ 
Ax@pioTog on , OT TOQEU TI 
. Mn PiAous TA, xabapcr voi E æy- | 


Ê. - “le cdh 


CI] Ld 
tite 4 thon dir 


Quam solo patrio privari. 
Vidimus, non ex alienis 
Sermonibus hæo possumus referre. 
Te enim neque civitas, neque aliquis amicorum 


Miseratus est, quæ passa es 


Gravissima malorum. 


Pereat invisus, cui sedet 


Non colere amicos puram aperienti 


S. REX dù AËyas, Tan cuuéopar. “Ojpnpos 
où 


x Toù imvrlou, “56 obdèr yAUxO, ç Ware, 


roxñer.  Odyss. sc. 34, roùro di aër ro origsc das Tic marpidos, Ori œdvtirér ÉdTur, 


sum esset, in contextum recepissem. 

648-—651. Idem versuum numerus in 
vulgatis libris, sed aliter distributi. Vide 
antistropbum. Particulam 3’ post 44% San 
omittit liber cujus collatio a Porsono C. 
appellatur, consentiente scholiasta. Sed 
metro convenientius esset m5ySer rl a- 
Aoç reeôe, cui scripturæ speciem addit 
similis locus EL 1323. Kai vise &Ak« 
orToayal puiçouc | à pie warplac der EnAsi- 
œuv ; Sæpe interrogativam erpulit negativa, 
inquit Porsonus ad Hec. 296.* Elms. 

653. ixæ Lasc. Por. 

müÜSar superiori versui adjunxit Br. 
et mox: 

ci yàp où œéx, où 
giken T. à. Fa. Beck. 

654. ci yèg où pla Tis où mic Ti 
Lasc. Por. 

654. 85. Aurérara pro àawrare e mem- 
branis primus dedit Brunckius, idque a 


* Euripides Œdipo VIII. veu 
prérac xaXaç Eyr. Erfurdtius ad 
reponit, Malim, voùr yen Sa 


metro requirimonuit. Idem in strophico 
versu 647. tacite dedit oixrpéraror pro vul- 
gato clxrporérew. Vetus scriptura utro- 
bique revocanda, Porsono non invito. 
Noster El. 1235. Snvéraror wa Sie fes£ac. 
Elms. 
655. auras vulgo. #xrioe est conjectu- 
ra Musgravii. Mox æägsom et äroifarra 
membranæ. Vulgo œagicrai et nt -# 
or. 
Aa legendum metri gratis : durer wa- 
Soûrar, Musg. 
656. Ssivirara waio e membr. rescrip- 
sit Br., metro postulante. Beck. 
657. ségsori e membr. ed Br. Beck. 
658. ’Axagisros dau etc.] Hunc locum 
gratissimæ mihi Amicitiæ gratia, Grakio 
vertente, addo : 


Pereat, pereat genus exosum, 
Qui nou vera coluere fide, 

Et reserata fore sinceri 
Cordis, Amiens : Mihi ne tales 
Unquam eveniat nosse . 


Saie 0”. oùdér mi Tac sUpepplac | épañce, Érar rc pà 
is Aj. 150. p. 518. rèv voùr Ssa70° (i. 0. Cao Ës) 
, voèr. rl Tic süuegolac, &c. Ita Antiopa 


éraovir, 6i di pan, rÜ dei maxis | yumunde, 6 pod w gefras xenoTèc qu. 
3 


Vor. II. 


IX. dl veù ç 


# 
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ETPIIHIAOT 


Ta xAmÔa PpEvev* &- 


\ \ / s! > y 
Hoi pee DiAOG OUTOT EUT@s. 


AITETZ. 


Mrôtia, XaipE" ToUde yap TROCipLIOV 

KaæAAuov oudeic oide TROT PuvEiv DihoUs. 

MH. *Q aipe xai Ù, mai copou Ilævdiowor, 
Ayev* mober ynç TNOÛ Emo Tps mEdOY ; 


665 Al. 


Doilou TahœOÔy EXAITUY YpTIpIOT. 


Clavem pectoris : mihi 
660 Certe nunquam erit amicus. 


ÆGEUS. 


Salve Medea : hoc enim exordium 


Pulchrius nemo novit alloqui amicos. 

Med. Salve et tu, o fili sapientis Pandionis, 

Ægeu, unde accedis solum hujus terræ ? 
665 Æg. Relicto antiquo oraculo Apollinis. 


S, adraic ôeciw gun mi Tic Mnètiac, xai oùn BE dxoñc reùro pavSarouer. 663. 3:42 


Tardino;] Ebewiposég Boris à Etgsmidng sig To Afyair copèç nai cepñ, epèc janèèr 
Œapahauéäror Tè Grua. Mara Ti yèp dois Ô Ilayèlar yiveres ; où yèp à 


enciper 


Las Tas 


TouoUTor aùToÿ To Égyor. AN’ oùdè maroupyiac Éyépever, Gore Dià roùro Mfyso ai avrir o- 


pér AN’ ÉcTee maparhngaipaTi XPATA Th Aie. 


664. Aiysü 69e] Afyouos Tir 


Alyéa sic Tpoigirs EAnAUSéras, dia rè dloixivas msn mouiodas Tèr aropsiav, Zinidos xar° 
dusivoug roc ecrouc Émimond£ortoc.®Ÿ Naïpeor 3è elc KôgiwSor Tor Aiyia quel œagaytic- 


* Heathius hos versus Neophronis 
scribi vult ita : 

Kai yag Tv abrèc AAUSor Avoir pa IE 

Zoù mäpa* Jtiar yàp doaar à Exenoé puoi 

GolGou rpéuarrie, cuuGañeir aunyar®, 


Zoi d'ais Ayouç paohdr ap A wiQor mabsir. 


Vide que nos plenius de Amicitia ad 
Herc. Fur. v. 1429. Barnes. 
658. 8. Br. scripsit : 


— taJae. àvoi£ay- 
Ta XANTa peer b- 
aol pair D. où 7. À. 

658. Lectionem äroifarra, quam membr. 
Reg. exhibent, defendit et similibus ex- 
emplis enallages casuum illustrat Br. ad 
Æsch. Prom. 217. Beck. 

659. xanida L. Ald. xapuoi Ald. épuoi pair 
A.B.D.FI. L. Por. 


Valck. ad Phœn. p.266. its constituit : 
Kai yég Tir” aùroç AAUSo Abo pair 
ZoD° NuŸiar yag Éccavr, nr ÉxenTé pui 
DoiBou mpouavris, oupBansr dunyar- 
ZoÙ 3 siç Aôyous mon àg AA wo paadiïr. 

Beck. 


— — pesrar i- 
paoi pair Dédoc où or’ ÉoTai. 
Ita MSS. A. B. D. F1. et Ed. Lasc. Ed. 
Ald. xauo) iloç où or’ or.  Musg. 
661. Xaïes] Dehac salutandi forma vid. 
quæ nos ad Electr. v. 1364. Barnes. 
662. piauç Ald. éixeuc F1. L. x&AksTer 
etiam F1. apud Valckenær. ad Phœniss. 
538. Por. ; 
Cod. Flor. x&xkoror, improbante V'alck. 
ad Phœo. 538. 
plaouc Br. ed. Beck. 


MHAEIA. 459 


MH. 
AI. 


Ti d’ oupœAÔy VAS Sec Tics dov EC TAN ; 
laide ÉPEUVCOY CTEpU OT wç VEVOITO pas. 

\ CS n 1 \ 2 3 / / 
MH. Ilpos J'ewv, Tai YAp deUp œei Teiveis (Oo ; 
AÏ. "Aradec éopuéy, dæipeovog TivOc TÜXM. 

/ » N / »/ DA 

MH. Aapapros oUTys, NM EXOUS ŒTEIROG &V ; 
AI. Oùx éuêr eUvns &ÇUyEs yæprAiou. 
MH. T; dnra Doi Cos TE cou maiduwy æéps ; 
AI. Zopurep ÿ XaT avopoe TuubaXei EN. 
MH. Oépuig pLév US XPAT HO eidevæs D'eov ; 


670 


Med. Quare vero ad umbilicum terræ vaticinum ivisti ? 
Æg. Quærens quomodo mihi contingat satio liberorum. 
Med. Per Deos, ergo sine liberis adhuc trahis vitam ? 
Æg. Sumus sine liberis, dæmonis alicujus invidia. 

670 Med. Cum babeas uxorem, an es expers conjugii? 
Æg. Non sumus lecti nuptialis expertes. 
Med. Quid igitur dixit tibi Phæbus de liberis ? 
Æg. Obscuriora verba, quam ut possit homo conjicere. 
Med. Estne fas nos scire oraculum Dei ? 


S. Sa weù Mnduar, ivrixa où ago ras aùTa Toy yenopmôr da” aûrie Tic Multiac, ypé- 
par oÙùTec. Kal yäag Ti’ abrèe HAuSoy Avoir masi, Zoù œpir, ® Ssiar yèg Écoar, M 
Exenci pus OoiBou weuarnic, auuBair aunyavec OÙ sic Aéyouc pokèy yèe name 
pmadsir. 666. Ti 3” éupañdr y%c] TO pro rhc cixouuéme Tà pravrinér. loréanc 3i, es- 
Muncac, ivdnueis. 668. Asie’ as] ‘Arr! roù piyes vor àœaic dadçyme. To 3Ù àe), 
ävri Toù fœç Toù vôr, ctonpaiwres 35, wma To dedgo yeonxèr sv. à où Te. dyTi Toù Éesç 
Xpérou Trourou awaie Tuyyartiçs; Tù À dsi Eügsridne mi eôru Técom, àvri roù le 
Toù Geupo. vüv 38 bi ypévou. nai onutiwrai. 671. OÙx iopir eùvñc] Tiçérnr Ëcye 
Meirny mûr “OwAnTx, Ssurigar Xamémny Ti XanndBorroc, Teirny Tir Mièuar. 


* Qsiay yès oœcar etc.] Tà Sai in Seler est syllaba communis (quales videsis in No- 
tis ad Hecub. v. 1090). Hi enim quatuor versus sunt Îambici ex Neophrone, 
Tragico Poëta. Vid. Sam. Petiti Miscell. 6. c. 15. a quo tamen ultro nos digre- 
dimur. Barnes. 


piaouç] Ita MS. F1, Ed. Ald. qiaoic, Musg. 
664. taicreopa Ald. Lasc. imioryupg 
A. E. quod et analogia postulat. A véue 


phronis, egregie a Valckenærio ad Phæœ- 
nis. 709. emendatus, hic quoque cum 
fructu legetur: Kai yap Tir aùrog Aude 


enim vœuar, à oreioo oTempar, a Telwe 
Tpæwar, formant Græci. Solum æœéiruas, 
uantum scio, et æorävSa et swrär ai 
acit. Por. 
émiore“pa idem scripsit. Beck. 
éœiorewuga] Ita MSS. A. E. Ed. Ald. 
swiorpopa. Musg. 
666. indriç Ald. ioräanç, quod e Schol. 
restituit Canterus Nov. Lect. IV. 1. ha- 
bent À. B. D. F1, L. Ceterum locus Neo- 


Aüdiy paSsiy ZoÙ IluŸiar yàp ôcar, %v 
Egendé pos OoiGou œpéuarris, EuuBanir à- 
pençarg" ZoÙ 2° aiç Aéyous paoAdr y’ àv A 
Loy praSsïr. iorananç L. Ald. Por. 
"Ecraanc ;] Hoc verbum suo jam loco 
restituimus, a Scholiasta edocti, et rè ixé- 
wi, quod ex glossa in textum irrepserat, 
rejecimus. Vid. de hac re Gul. Canteri 
Novar. Lection. 1. 4.c.1. Barnes. 
iorannç] Ita MSS. À. B. D, F1. et Ed, 


460 


ETPIHIAOTY 


675 Al. MaAioT , EFEiTA Xi Tops déire: Ppevog. 
MH. Ti dyr EXPNTE 3 A6FOV, ei Jéusc XAUEiv, 


AI. ‘Acxeou 


\ »” \ re / 
TOY FPOUYOVTA un AUTœ To, 


MH. Liv dv ri dame, ÿ TV égixm XIV ; 


LA 


675 Æg. Maxime, quandoquidem et sapientis indiget mentis. 
Med. Quid igitur respondit? dicito, si fas est audire. 
Æg. Ne ego prominentem utris solverem pedem. 

Med. Priusquem quid facies, aut ad quem terram venias 


S, 675. Mäkor', imel ra] Zoparrigag dravola Xesiar Eçes Tà Nu Asyôuer fruara. 677. 


"AXOÙ put] Xpnopuèç à 


tic Ta Alys, oùréç iorir 'Acaoû Tè œpoüyorra 


méda, phya pée- 


Tars Xaë, M Adcai, api youvèr ‘ASuvaler dquubo Sas, ‘Aou our The T'as reéc Tléèa 


Lasc. ut jam Barnesius ex Soboliaste. 
Ed. Ald. ixévsic. Musp. 

668. Laudat Hes. V.'Asi. Beck. 

574. Sépuic 8 à Ald. Sipuic pèvex À. L. 
edidit Brunckius. Por. 

Sépuiç paër nuaäc— Br. ed. e membr. et 
Flor. ed. Beck. 

675. Jam inde ab Orest. 5. lectorem 
monebam, me Jlongas, imo longissimas, 
nihil ad rem pertinentes uotas scribere 
potuisse. Verum bac licentia ita adbuc 
uti enisus sum, ut ne abuterer. Tualem 
vero notam in kunc versum impendere 
decrevi, pales’, islra nai oopic diras 
pesé. Ubi non mirarer, 6i quis particu- 
lam xai ut expletivam improberet. Nam 
Androm. 89. ubi rectissime legitur, "AM 
su’, éaœsi ro noù maniGasærèc Bios, citans 
Brunckius in Gnomicos Poëtas, p. 305. 
corrigit iwei ro y, additque : “ Quos versus 
protuli, ut levem maculam e priori sena- 
rio abstergerem.” Satius erat manum 
abstinere, Vir egregie. Maculam enim 
nou abstersisti, sed versui sano inspersisti 
Suppl. 881. “HyJaug’, Tai Toi y” cbBir ai- 
Tia wôxi. Sic edidere Marklandus et 
Musgraviusetribus Parisiensibus MSS. 
Sed et illud notavi, Aldum in Supylicibus 
et {phigenia utraque sæpe meliorem lec- 
tionem aut melioris lectionis vestigia con- 
servare, quam conservarunt isti codices. 
Ex Stobæo oitat Marklandus éæs nas 
eùdèr, et sic legitur in editione, qua utor, 
Gesneriana 1543. XLIV.p. 314 6ed 
Grotius edidit éæsi ro: xobbsr, ex MS. pro- 
culdubio, Trincavellus enim éxi ro noiSer. 
Nimirum primo lectio vulyata leviter m 
Éorsi Ta noùdèy depravata est ; postea inde 
fecere Érrel nat’ oùdir, Træteroa existimo 
Atticis non licuisse 7€ post ra ponere, 


nisi alie vocabelo interjecto. Exceptio- 
nes sunt certe perpauCæ ; præcipuæ, ques 
memini, Aristophan. Thesm. 716. Eu- 
nipid. ph. T. 726. Quæ loca Gothofre- 
do Hermanno curenda libenter manda- 
rem, si eum crederem esdem facilitate 
ex corruptis sacs facere posse, qua ex 
sanis corrupta facit. Quis enim prater 
Hermannum dactyÿlum, nou dico prater- 
vidit, (hoc enim omnes fucimus) sed 
in quarta: senarii sedem jipse ex e- 
meudatiose intulit? Nub. 870. Quis 
præter Hermanaum optima voce 
Xurpsëy verbum substituit non Græcum, 
nulle auctoritate munitum, setro perai- 
ciosum, œurgour ? Nub. 1676. Nimirom 
ut Dawesio obloqueretur, Cui si nou ali- 
qua necuiset, mortuus esset. Sed hæc 
nibili sunt pre triumphis, quos de inno- 
centi ‘HeaxA’nç nomêne egit. Quamris 
enim, ipso judice, xvrpoër apud Comicos 
productarum ejusmodi syllabarum exem- 
lum sit, nihil coutra rarius est apud 

ragicos. Ideoque Hermannum hæc 
secum loqui fingamus, *‘ Nos Germani, 
qui multo melius Anglis syllabarum 
quantitatem callemus, nos omnia loca, 
ubi “HgaxAing pro Epitrito tertio apud 
Euripidem occurrit, emendabinrus.” Et 
sex loca, hoc morbo scilicet inborantia, 
ocurrigit, si hoc est corrigere, morbum fin- 
gere, ut tuem mediciuæ peritiam ostentes, 
Ea loca sunt Heraclid. 8. 211. 991. Jon. 
1163. Hero. F.3,926. Nec dabito, quia 
pari felicitate correcturus sit-decem #kia 
Oca, quæ in ejus grutiam citabe. Hernci. 
94. “Hpanñéious Éd” sioi waïdec, 8 Eire. 124, 
‘étre: xaSnyrai waïdes 02 “Hipandiou:. Herc. 
F. 47. Eiv pre, rinva pe Nérwc’ ‘Hpanhi- 
euç (Uli Hermeunus leget Sérevir. Obiter 


M H A EI A. 


AI. 


46l 


\ s / L d e / / 
iv dy warpouay AÜJI ÉCTIAY OM. 


680 MH. Zù duc ri Xem Qu Te VAUT TOÀSIG XI ova ; 
AI. [hirSeug ris éoTi, yns àvaf Tpaugnvias. 
MH. Ia, wg AEVOUT I, HéAowoç euceldeoraros. 


Æg. Priuequam patrios rurses ad lares venere. 

680 Med. Tu vero qua re iadigens navigas in banc terram ? 
Æg. Est quispiam Pittheus, rex terræ Trœzeniæ. 
Med. Filius Pelopis, ut aiunt, piissimus. 


S. 3à rù Mégiov, wapéaer dc à srolaèr voù denoû moe. Xéyas oùr, 811 Ë 


cb ma pu cursh- 


Jair iriga, roi bmiGiras Tic wargide, Toûre yèg ainrrirei, Üweg aurè où oumucir. àr- 
xd Ton Aya Tèr wiel Tir yacriea Timor. 'Agxihogoc, Kai masi Jencrur ba” dax, 


monebo legendum semper ‘“HyaxAéoue et 
“Hgaxhiu pro mendosis HpgaxAioç et “Hpa- 
AAË.) 173. Try où vouige Bshiav, ‘Hpa- 
xxésç.) Ubi avide arripiet Hermannus lec- 
tionem, quam ipsi e 
p. 785. À. benigne porrigo, à “HpaxAué, 
neque, quominus eam recipiat, hiatu de- 
terrebitur. Omnia enim potius perferen- 
da. quam ‘HgaxAinç secuntiam producat. 
542. Tlaïdaçg yep où wpoiduna Tec ‘Hga- 
xAéouc. 706. "AN tla, araïlac xal DauagS” 
"Hgaxhéous, 865. OT” lyà rradilpapeduas 
œtigror sic ‘HpaxAiouc. 875. Eic Séuouc 8° 
Mpstç dparros Juoéusod ‘Heankéoug 1006, 
Kaphs$e œéreo origror sc ‘HgaxAiouc, In 
Sophocl. Philoct. 1406. legi potest, 6éascs 
Toïci HeaxAiouce, ut parunr iste locus ad 
rem faciat. Euripides, ut videtur, apud 
Plutarchum Sympos. IX. 1. p. 736. F.Tèr 
maïda jo TOË G£iwc ‘HgaxAiouc ‘Hpcay TE 
Seida. Nunc éwsl To xal revertor. 
Heracl. 508. Ou £ñr”* issi Tu nai yélu- 
To; fra. 747. @sinr nt ra nel xanèc pé- 
vsiy Sôpu. Jucian. Jov. Tragæd. II. p. 
644. Oux ol”. imsi ro xày ixaxute péya. 
Qui versus ex Euripide desumtus est. 
Aristoph. Ran. 511. ou pen o iy@ Tisgié dope 
dmeASôvr, êmal Toi nai xeia ’AriBparrar. 
Acharn. 951. "Ego psAñon:s vaër', éasi Ta 
nai dos. Alicubi hæc phrasis corrupta 
aut obliterata est, ut in Schol. Venet. ad 
Iliad. N.567. irœc à svreomaAiQômarec dre. 
XSen, fi cux av naTà Tèr Gapir dre yepsiy 
ErpOn. Legendum e Codice Townleiavo: 
érsi Toi xav xara Tr Orpi Ereddn dw 
&r. Ibid. 768, yes 35 Soc 6 A6yec. ro 
is verbis pleniora dat idem codex : éssi 
To Xai Sagaures roùç raigeuc à)N° ba 
nJoç 6 Aëyes. Por. 
676. Dipus xAvuv. si L. L Dr. monet 


lutarcho Cat. min. . 


non esse dubitantis,ut præcedentia docere 
possunt, sed valere i. q. éwsl, quandoqui- 
dem. Beck. 

677. Avga: L. Por. 

"AgxoD pus Toy mpoÏxoyTa qui Adoe wéèa 
etc.] Euripides in hoc loco sensum, non 
ipsa verba, Oraculi profert ; ea enim le- 
roico erant metro dicta, quomodo a Plu- 
tarcho et Scholiasta ÆEuripidis proferun- 
tur; notanda autem est quædam variatio: 
hi enim aœoks&r, & œiArart, ut Muretus. 
alii quorum Isaacus Tsetses in Lycophron. 
p. 86. seu. slii donique soja, piya 
piarars ; et Piutarchus in Thesso pro yov- 
vèr 'ASryaior legit Sfgacr "AYmar sioagsnéo- 
Sa. Tretses item loco supra laudato, âç 
axçew. Hoc autem Oraculum ita vertit 
Antonius Muretus Var. Lection. 1. 3, c. 
14. 


. Ne solvas ex utre pedem, qui preminet, ante 
Cecropiæ pingues quam sis delatus in agros, 


Ibidem ille haud ivepte disputat de saro 
Veneris usu, si quis liberis procreandis o- 
peram dare velit, quem videsis. Vid.Suppl. 
v. 7. et Pauli Leopardi Emendat. L 7. c. 
13. Barnes. 

äoxod — #5%e] ut intelligas, hoc non 
allegoricum modo, sed et proprium sen- 
sum habuisse : äoxoù oies habet Ll‘ol- 
lux 11. sect. 196. äcuär sosraç Herodo- 
tus IT. 121. Musg. 

678. Reisk. distinguit sic: séès, œeir 
ar — hactenus Ægeus, tunc interpsllat 
Medea — ri deaonc. Beck. ‘ 

679. uors L. Por. 

681. œirbadç ris iors E. Por. 

682, 683. Personas delent À. B. D. L. 
Medeæ personam delet etiam L. 678. 688. 
unde personus perturbat usque ad 707, 


462 


AI. 
MH. 
AI. 
MH. 
AL. 


685 


EYPINHIAOT 


Tourw Jeou paévreupa LOVE @s S AVR 
Zopos yap ‘ave Ho TpifBuy TA Toiwôe. 
Kaporÿe TOUT UV PiATT og dopuEtvuv. 
"AAX EUTUXoins xœi TÜx OI oTuv Egas. 
Ti Yap cor pue X PSE TE CUPTÉT A 06€ ; 


MH. Aiyeu, KOXITTOG Tri pes TFOVTWV MOTS. 


AI. 
MH. 
AI. 


690 


TE Om ; ; rapus pLos as Ppaiov dur Supias. 
"Adineï 11 "Iaouv, oudév &£ Eou FA UY. 
Ti XPH par ac ; ; 


Qpage pe O4 TApETTEpoy. 


MH. T'uvaix ep 072 peororiw ange. 


AI. 


"Hrou ,TETÉA UE épyov @iTXITTON TOdE ; 3 


MH. Za@ io0'° @Tipeoi de ÉT pLèy 0h POTOU PiAC. 


Æg. Cum hoc Dei oraculum communicare volo. 

Med. Est enim vir sapiens, et exercitatissimus in hujusmodi rebus. 
685 Æg. Et mihi charissimus amicorum, quos in militia paravi. 

Med. Bene igitur tecum agatur, et consequaris quæ expetis. 

Æg. Quare vero occuli tui et corpus ita contabuerunt ? 

Med. Ægeu, pessimus est mihi omnium maritus. 

Æg. Quid ais? dic mihi aperte tuam tristitiam. 
690 Med. Jason injuria me afficit, nulla a me affectus. 

Æg. Quo facinore facto ? dic mihi apertius. 

Med. Habet aliam uxorem præter me, dominam hujus domus.' 

Æg. An igitur ausus est banc turpissimam rem ? 

Med. Certo scias : nos vero qui ante eramus amici, inhonorati sumus. 


S. pangoïc TE pengoic. dpnornr Aéyar, oïa dgacarra Ti. wobsèrva 35 id ac Xyair, TÔ rod àv- 


Bgoç aidoïcr. 
AËYEI” TOUTÉO TS Ta XenT paobs. 


cui præponit M. Mox 694. 058” I. Por. 

682. sùctBicraros hoc modo accipit 
Valck. ad Hipp. 11. marime pius inter 
Jilios Pelopis. Nam reliqui filii Pelopis 
fuerunt scelesti, sed Pittheus fuit rerum 
divinarum atque bumanarum peritus. 

Beck. 

Personarum nomina in hoc et sequenti 
versu omittunt MSS. A. B. D. et Ed. 
Lasc. Musg. 

684. arñp L. Ald. Por. 

TeiBoy rà roiaès] TpiBon est vox micn, 
bic in meliorem capitur partera :. ut et 
Rhes. v. 625. TeiBor yag &l ra xouJà nai 
veir ropos, Ubi et Accusativum habet, ut 


684. TeiGar sic Ta Touëès] "Erreienc av, FagçaTETpie evo ToÜ TS Tuaira 
685. Aopu£érar] Oi xara rèy wéAsuer mrùx AAA OU 
@Alar mamoinnôres, de ThaUxoÇ Kai Aiogeñône. 


691. T? xpiua dçarac] ZSeonpiiwras 0 


hic loci. Alias Genitivogaudet, et in malam 
partem frequentius sumitur : ita Bacch. 
v. 716. Kai Tiçg Ad NAT’ AUTU xai Tei- 
Bey Xéyar. Vid. quæ nos ad utrumque 
locunm, supra citatum. Barnes. 

685. xauoi dè Ald. xauoi y: A. B. D. 
L. P.(velxauuys.) Por. 

xapeol y — Br. ed. Beck. 

y] Ita MSS. A.B. D. Lib. P. et Ed. 
Lasc. Ed. Ald. 3. Musg. 

687 Où,sibene,est ex antiquascripturs, 
qu uæ & non habebat, sed pro e0 0 _exarabat. 

risk, Qui vidit ès hic pro oùrax usur- 
puri. Sic etiam rhvès v. 901. dur Tréesives 
Ty" iwhnca Jaxpüer. Quam pronomixis 


MHAEIA. 463 


695 AÏ. [lo epor épar dis, } cov Ex Oaœipov Eos ; 
MH. M£éyar y épuTa MiTTOG oUxX EQU QiAoiG. 
AI. “Irw vuv, EiTEp, uG EVE, ECTIV XAXOG. 
MH. Avdpay TUpOy VE xnd0ç nou ôn Aaleiv. 
AI. Aidwoi d œÜTar Tig j MEP@IvE pos A0Yoy. 


#00 MH. Kgéwr, dç apye TAOÛE ynç Kopivbiæg. 
AI. Evyyruora pv yap Yv ce AuTEÏT DE, yÜvæs. 


MH. "Oawhæ" nai PO Ÿ éfehauvouœ XBovoe. 
AI. [pos TOU ; TOÛ GAÀÂO KauvOV AÙ Àéyeis MOOV. 
MH. Kpéuv pe ÉAœUvEs quyada yns KopwŸias. 

AI. ‘Em à ‘Iaouwv: oUdé TaUT EmmyeT a. 

MH. Aya pLëv OU MOLPTEQEIV de BouAcras. 


705 


665 Æg. Utrum amore captus, an tuum exosus lectum ? 
Med. Magno sane amore; fidelis non fuit amicis. 
Æg. Eat ergo, siquidem est malus, ut dicis. 
Med. Cupivit accipere affiuitatem regum. 
Æg. Quis vero dat ei? pertexe hanc orationem. 

700 Med. Creon, qui dominus est hujus terræ Corinthiacæ. 

- Æg. Jgnoscendum igitur tibi est, quod doles, o mulier. 

Med. Perii ; præter hoc etiam expellor ex hac terra. 
Æg. À quo? hoc aliud rursus novum narras malum. 
Med. Creon me exulem expellit ex hac terra, 

705 Æg. Et permittit Jason? neque hæc quidem laudo. 
Med. Verbis quidem non; sed tamen pati vult. 


S. orixoc, * Ori tal br moAdoi dorir, dv deu Mndsia œeèc pair Sôuaci Tupamixoic. 708. 
Ileèc Toù] Ileëç Tivos; 706. Kagrtesir] “Avrè roù xparsir al dyréqur nai Tv Éyxgarñ 


* Hesthius legi jubet: ôr: mal dy ITsdou éorrir, atque ita etiam laudat Valck. 
Diatr. in fragm. Eurip. p. 200, B. qui etiam pro &v ägx# emendat dv àgy4. 
Beck. 


ëè significationem non attigit Matthiæ 
Gramm. Gr. $. 470. neque quisquam s- 
lius eorum qui de bac re scripserunt. 


ms. 

Reisk. monet, si 6ès bene se habeat, 
esse pro 4% ex antique scriptura, quæ 
littera w carebat. Beck. 

691. peag’ iuol cap. Br. ed. Beck. 

694. æçoroû conjunctim scripsit Br. 
cum membr. Flor. et Ald. Beck. 

703. M. meèc roèro 3” äxAov Lasc, aÿ 
Aëynç omnes edd. Sed äyy#axuc edidit 
Brunckius e membranis. dyyéasie X. II. 
137. In Orest, 780. pro aù Aéysç var. 
lect. præbet J. àyysasie. Por. 


Pro aë Aéyuc Br. e membr. recepit 
ayyénauc. Beck. 

704. rñod i£o yOoéc Ald. et edd. Sed 
quod dedi, præbent A. B. F1. L.P. Por. 

Ke. pe éhair ‘quydda yñe KogvŸlac Br 
e membr. et Flor. ed. scripsit. Beck. 

7h73 i£w xSa6:] MSS. À, B, F1. Lib 
P. et Ed. Lasc. yñç KogrQiaç. Musg. 

706. xagrsgsir 3° où Boursra videtur le- 
gisse alter Scholiastes.. Sed verum opi- 
nor, quod habent C. et in margine D. 
taga di Boursras. Por. 

xaprsetir] MS. D. yp. xaglia, quod for- 
tasse melius. Musg. 
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"ARR GYT Oo c'e rMo de Tpôs ysviados, 
l'oraTuwr Te Tu Cu, (xeg ie TE Vi yvouas, 
Oixrapor, OK T E:pôr pe TM duadæiuove, 


710 


Kæi un PA Epnpzor EXTETOUTAY ET iÔme, 


Aégas dé Xupas Kai domois à ÉETT Or. 
Oùrug épars g'oi pos eur TEAET POpog 
D'&auro Troiduv, LaUT Og OA BoG Sœvois. 
Eupqpa d oux oir® o6oy eUprees Tods" 


716 


[laucew ds o ovT amrasda, xaœi mil" yoras 


Eréipai ot Jncu* Todd ox page ka. x 
AI. Tour ékaT Tnvde gos douvas MAP, 
D'uvæs, TOUS 8 digues, TRUTE peëv Sec, 


Sed rogo te supplex per genas has, 
Et tua genua, supplex jam tibi fo, 


Miserere, miserere mei infelicis, 


710 Neque me desertam ac ejectam aspicias : 
Sed recipe me hospitam in tuam regionem et domum, 


Sic tibi cupido a Diis expleta 


Liberorum fiat, et ipse beatus moriaris. 
Lucrum autem non scis quantum inveneris hic : 


715 Vetabo te esse sine liberis, liberos 


Procreare ut possis efficiam, talia pharmaca novi. 
Æg. Propter multa tibi hanc gratiam dare 
Sum paratus, o mulier ;—primum quidem propter deos, 


S. Aiyouss XagTagôr. 


pèr meormoiuirei, Ta Bi lgyes où Séass xçaTslr nai dvrixure 


"AgXÉAOXO6, ‘H 3 'Avin rt napragéc erhoT goes. noir ÔTI To LE 


720. Eiç T:üTo yèe èn 


peovdée sig] Karà Toùro 7 juépos Tiç mauderalag lens sipus. TO pesièe, dvri Toù æpé- 


708. rar omittit Lasc. Mox àn Ald. 
æ À. FI. Neutrum hubet L. Por. 

Post cv comma Br. posuit, et tum e 
cod. Flor. et membr. reg. ixaria T6 yiyro- 


mas. 

Heath. malebat ‘lxicie 3i y. Beck. 

ixsoria #1 MS. F1. ixscis rs. Musg. 

710. éciène Lasc. Por. 

716. Hunc et tres sequentes propter 
ywès omittit Flor. apud Valckenær. ad 
Phæniss. 560. Similis phrasis hujus ver- 
sus clausuiæ apud Herodotum I1!. 85. 
ubi Œbares ad Darium : à BaoiAeiç ov- 
duc med œoù forai” TuaërTa iyew œapuana. 
Confer Theocrit. II. 161. Pur. 

Et tres sequentes in cod. Flor. omissi 


sunt, ob repetitum voc. ywac. Valck. ad 
Phœn. p.129. Beck. 

719. dv ps’ ex A. L. edidit Brunckius, 
quod pro ua non amplius, credo, accipit. 
Si quis pro pe acciperet, non multum re- 
fragurer, cum plura similis verbe ali- 
quando, licet rarius, accusativum pro da- 
tivo regant, qualia sunt elwsir, éxis TiAR, 
Aéyuy, Tagavsir. Sed non necesserium 
puto pronomen. Por. 

ër m2 ireyyéan Br. e membr. et Flor. 
ed. pm’ uccipit po po. Beck. 

720. Reisk. pro ac legit ya. Beck. 

7L1. éxoye Ald. êyes pus B. C. D. L. 

Por. 
re à Exss pu Br. ed. 


MHAEIÏIA. 
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720 


L ] C9 LT ] Led » * # P ras l 
Eis rouro yae ôn Ppoudos Eipei TO EyS.{» Les Apr Âgrivs 7° “4 


Oùrw À Exe pos” où per EAJobons YOvæ, 
Hespacopas g'ou MO EVE dixœi0ç &v° 
T'ocvde MÉVT Os g'oi TPOT MVL, yÜvas, 
"Ex ryode puër yç où 0° dyew Louxyrouaæs 


725 


AUTY À écy TEQ Eiç ELOÙG EAÜme douous, 


Meveis ATUAOS, XOU 'E un peb TIÉ 
Ex rnode d aœûry y &mahAdT ou réle. 
» A / \ \ / + / 
V@ITI06 ‘ya@ koi £evox eivas JEh0. 
MH. "Ecreu rad * GAAQ mioTig 8i VÉVOITO ao. 


730 


/ # , / ? 
Touruv, Ego &v mayra æpoç céder xaAux. 


Deinde propter liberos, quorum generationem promittis : 
720 In hoc enim ego jam totus extra me sum. 
Sic autem mihi babet res. Tu cum veneris in agrum nostrum, 
Conabor te hospitio excipere, quia debeo : 
Tantum vero hoc tibi prædico, mulier, 
Nolo quidem te ex hac terra abducere : 
725 Quod si ipsa veneris in meam domum, 
Manebis ibi tuta, neque dimittam te unquam. 
Ex hoc vero agro tu ipsa discedens effer pedem : 
Inculptabilis enim etiam apud hospites esse volo, 
Med. Erunt hæc ; sed si fides daretur mihi 
730 Horum, haberem omnis præclare a te. 


S. Supor nai doagimeror, bre 8le Tè œaidac wuñioas, war iowoidana, al mpÜSuuéc sus, 
EoTi di nugioc 0 mpadsunec. 728, "Aralrioc] ‘AriyuanTo, dyuspumrec. oùdù yäg Boëneuas 


Heath. conjicit : Oùre 3 T5 ypñue Eye 
pos faut, ad hunc igitur modum sese ha- 
bent res meæ ; sed Reisk, fes pe” (juos) àr, 
haberent (essent) mihi omnia bene. Beck. 

Eçu mo] Ita MSS. B, D, E, et Ed. 
Lasc. Vulgo iyous. Mfusp. 

722. Invenuste admodum quater in 
quatuor continuis versibus repetitur pro- 
nomen. Quare legendum censeo, wupé- 
ouai ‘yà, deleta distinctione post x6%6vs. 
Simili mendo laborat Jlocus Helen: 961. 
"AAX’ oùxl Toëro To xanèv, sl xaèr vÉèr 
Alghrouas rè péols rñc sbBaiuenas. Lege, 
Aighoouas ‘yà wpéo Je rc sbuylac. Nimi- 
rum sûfuylac primo in sèruyiac (vide su- 


pra ad 558.) corruptum est, ex Heure, 


Vo. II, 


deinde in s#ùaiuonac, ex sensus afiinitate. 
Optime igitur Heathius et Tyrwbhittus 
Xlac. Por. 

723. roérya Ald. rooérèe C. L. P, Vix 
quicquam refert. œpoonuars etiam L, non 
male. Por. 

Torérès pévres — Br. ed. Beck, 

rocévès] Ita Lib, P. Ed. Ald. rooéw y. 


usg. 

726. rm] Sic A. B. D. F1. L. P. svwrs 
Ald. Por. 

à m2 ri scripsit Br. Beck. 

m3à woré] MSS. À, B, D, F1. Lib. P, 
et Ed. Lasc. ueS& ri. Mug. 

727. àmakäsoow L. Por. 

734. uiirar Ald. D. E, unSns à À, 
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” , / A / \ à \., 
Mov où TE oaGç, ÿ Ti oi TO OUT VEPES ; 


MH. Iéroba IleAiou d”° exOpos ET Ts peos quo, 
Kéwy TE* ToUTOis À, OpxiouT pv Cuyeis, 


Æg. Aannon confidis ? aut quid tibi est molestum ? 


Med. Confdo. 


Sed domus Peliæ est mihi inimica, 


Et Creon : his autem, si jurejurando mihi devinctus fueris, 


S. @noi wapàa Tor miel Tôv Keboyra airiacÜtrai, à iyà abrée ct dayaydr. 731. TisAiou 


> 


3 Ex Seoc] Kara noiroû ro y De6s. à Di mèc, col pir Sapfà nai wémioriuns, ARà DoBoüuas 
ph apn ô To Tlaxiou Jôpeog nai 6 Kgéawr Éypoi puou ôrreg Biaconrai cs, nai wapà Œpoalesoir 
œpoloSai pus av adroic, 0Jer dexd 8, roro Bouhquim wioraas das, àc oùn &v pas æeorc. 
738. Touruc 3 épuioiss patr] ‘Eyxaruanmuéroc, umamheypivc. dyrl roù per Bla dyeurir. 
TÔ Bè sEñc Toro dyouoir où pen àv. rouruc 3° ir Generic Quynlc. 8 voùg. Totruc DS Toïc 
ayovoi pus nai Biagouéyuc, oùx ay Éndoinç Sgnoic œeoxaresAnmeuires, Bù Boukoual os éparders. 
bay yàg urnes ques rois mel rèr Kpécrra Bouhouévois per äytiv dû The Arruñc, ele àr 
pasËaïo, oïor ÉEasroumévoie pes dysiy, oûx ày Soinç. ù Guécac di, oinoc yévouio auroic Hà reù 
éumeuxsiuaTos, JE aimer, avr Toù éminpurstmacir Aime di à di. iv À wc à Aéyec, 


i.e. Brunckii membranæ, et edd. recen- 
tes, solæce. ueËeïç àär (ut opinor) B. su- 
prascr.pto éxècin,  Recte edidit Brunck- 
ius ess àv, quod habent C. L. P. Schol. 
sed male constructionem ordinat, quam 
recte explicat Scholiustes : äyourir pei êx 
yaiaç (sic L. male Ald. yafnc.) un ày jus- 
Séio, éuceù subaudito. Hincautem proba- 
re conatur Brunckius, mediam formam 
mtbisz02: accusativum regere, contra La- 
wesii Mise. Crit. p. 238. et Valckenærii 
ad Phœniss. 522. decretum. In Aris- 
toph. Vesp. 414. Brunckius ipse tantum 
non velle videtur, reÿè" éy® où petfnoquai, 
legere. Restat formidabilis Sophoclis lo- 
cus Electr. 1277. rav cav mecramay rdcvay 
mtbioôas Lege, Dorica forma, dàorär. 
Ipsa Electra iterum usurpat pluralem 
1302. Sed ne alii simili errore trahan- 
tur, pauca quædam de hac figura addere 
libet. Græci scilicet, cum verba duo, 
diversos casus regentia, ad idem nomen 
æque referantur, ne nomen proprium aut 
prouomen minus suuviter repetatur, in 
utrovis regimine semel ponunt, altero 
omisso. Antiphanes Athenæi VIII. p. 
339. À. dv %r idn, rèç xsipaç ox apifira. 
Ubi où non deterius esset ad sensum, 
quanquam deterius est ad numeros. À- 
ristoph. Pollucis VIT. 108. Tiaër ef mic 
Télairo dséusvec Baznaviou imi napusvor &vèpoc 
Xahxéwe. Brunckius hæc verba ita in 
versus digessit Fragm. inc. LXI. na 
sÙ œglairo Bagxariou ric Ssépueroç ‘Emi xépaive 
avdgèic yanniwc. Vellem scire, cujusnum 
metri sit versus secundus ; xépuivo enim 


mediam producit. Ergo neque iambici 
neque trochaici parsest. Verbe sunt ali- 
cujus ad alterum interrogantem, cui usui 
res hæc vel hæc inservire possit : [Oux 
olda] mûr ei Tic æplarro Bsépusros Baoxäncr 
Bari napuvor areèc qañniuc.  Bagaänor 
præbet MS. Falckenburg. Oùx oï3a ad- 
didi, non quasi verba Comici, sed ut ver- 
sum explerem. Plato Sympos. p. 174. 
D. HSt. rôv puir yap evbè; aida viva ivrèo- 
Ov ararrrrarra ayuv.  Ubi, si lectio sana 
esset, airs subaudiretur post érarrncar- 
ra. Sed aliud olim in Platonis libris ex- 
stitisse liquet e Photio v. Of. Of. æegis re 
paivac &rri To Éaura* d£urérec 8è oùTu" ruu- 
bai oO puir yag bd maïda riva rar ÉrÈor 
dmavrhoayra. Mai où avr) Toù aÿroU- sroh- 
Tia œaûr où. JIlune locum exscribens 
Suidus, aut librarius ejus, cum evumwioir 
ro suuwosis invenisset, SuMMO stupore 
Ta à rœ præposuit, ut sit, Quære in v. 
ZEuuxoci. In Platone vero sine contro- 
versia legendum est : of pair yèg evOùç waï- 
da riva Tor EvSo0ev awarrnaayra äyuvr. Sic 
autem scripsit, ut accusativorum concur- 
sus vitaret. Locus ex Republicsa est Lib. 
X. p. 617. E. HSt. rir di ap aùrèr #3- 
cérrTa Exaote avaigtiobai, œAnr où. à Jè où 
äav. Ceterum, ut redeamus, illud etiam 
observatu uon indignum, non varias esse 
lectiones uesôsio ar, aebkïe av, sed veram lec- 
tionem leviter depravatam. Si enim plenis 
literis scribas MEGEIOAN, videas, quam 
facile in MEGEICAN transmutetur. Por. 
MuSñç ar] Ita lego pro usSsïcar, quod 
nullo cum sensu prius obtinuit. Et hac 


MHAEIA. 467 


»/ , 1 N 2 / 9 / 
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Abducere volentibus me ex agro non permittes. 
735 Verbis vero compositione facta, et diis jurejurando non obatrictus, 
Amicus forte illis fias, et legationibus 


S. mémouda pair év oi Afyuc poor. à 3ù Toù TeAiou Sfquoc, Mal à où Kpiovrog, EyBgoi uoï sicir, roÿ- 
roiç oùr Bovheuérois iEasrsio Sal jus, obx av ixBolnç Suéraç. nai da Aéyer peérar® e1vbsto, rec av 
Exsivorr yéruo @iAoç, al Sà à Ésunpuariuare, © or: ràc wecoBiac, lEairouuivas pes indoinc 
av aëroic. 735. Aéyoic 8è euusäs] Ei 3à A Soc sis rèy ouuBacir ra Eur Aéyoer, nai uwôn- 
naç ivæpeérous moincaic æpèc éué, 8Ù oÙ8a, Or pacs @iÂse yévoio, mai Éinoupog drpaññe, nai oùx 
av ray wpès busivouc QuAlay epougivec. imixneumslguara yap loi, rà à rür xusuymäéren 
iPrépaira mpig piAiar, neïTas oÙr n REG dvTl To riç quAlac. 7 88 «bSsla dvr) Jorixñe 
mégenTas, Eds yàg aimer, xai Toig Éeimneuxetuacir oÙx är midoo. Aidumoc 36 oui ÉÀ- 


® ZuwIsio] Zwsic legi vult Heath. Beck. 


quidem in parte Gul. Cantero assentio ; 
nequaquam autem in versu sequenti ; ubi 
ille legit ävéuoro; licet et illi favere 
Scholiastes videatur ; qui tamen paulo 
post aperte pro nobis facit. Paulo aliter 
hunc locum exponit 3. Antonius Huretus 
Varier. Lection. 1. 7. c. 8. quem videsis. 
Sensum satis ex Latina versione expedi- 
tum habebis. Barnes. 

Reisk. pesSsi” av retineri vult, pro pesSsio 
positum. Muretus legit He9nç àr, 

où meer, &v, ut in ed. Flor., retinuit Br. 
muonetque ceteras lectiones omnes esse 
corruptas, et maŸeïç pro msStinç ne græcum 
quidem, cum syncopen istius formæ non 
nisi in personis pluralibus petiantur Opta- 
tivi. Dawesii lex (Misc. Crit. p. 258.) 
piines cum Accusat., msSisuas cum Geni- 
tivo strui, non nisi ex parte vera est. Âc- 
tivum nullum alium casum, quam Accu- 
sat.adsciscit, sed pesbisgeas cum A cc.et Gen, 
conjungitur, prout vel activam vel pessi- 
vam habet significationem. Sic et in 
Phcæn. 536. Soph. El. 1277. cum Accusa- 
tivo. Beck. 

msSeïe dr] Accipiendum, quasi esset 
psQuinç àv. Ed. Ald. geSsicar. nec variant 
MSS. D. E. MS. A. pusSñe àv. Lib. P. et 
Ed. Lasc. me9sÿ dv. MS. B. pu Sie, super- 
scripto éxdonç. esSsïgesr pro psSsinuer 6X- 
stat Orest. 1138. Sic alibi ow9sigusr pro 
cœdeinutr., Musg. 

735. ivpaoros edd. et plerique MSS. 
Sed quod conjecerat Muretus, babent pro 
var. lect. B. D. Por. 

Reisk. ad cuuBas subintelligi jubet ps6- 


vor, solis verbis mecum pactus, et dein legit 
n° où Jsër ivaueorc. Tuetur vulgatum 
ävœpuoros Heath., atque integrum locum 
ita reddit: Cum vero et verbis disertis pro- 
miseris, et deorum jurejurando sis obstric- 
tus, amicitiam non violabis illrrum, Cre- 
ontis scilicet et Peliadum domus, et simul 
legationibus me repetentibus non obtempe- 
rabis ; hoc est, non necesse erit tibi, ami- 
citiam, quam cum illis coluisti, abrum- 
pere honestum habenti prætextum me non 
tradendi. Sic intellexisse Ægeum ejus 
responsio docet. Inter äyovoiw où psSne 
dy et pi yévu” dr est oppositio particulis 
pair—3i indicata. Beck. 

dréuoroç] Ita in MSS. B. D. vulgatæ 
évéuorog superscriptum est, quomodo et 
Muretusolin felicissima conjecturaemen- 
daverat. Var. Lect. VIII. 3. 1dem sic 
interpretatur: Fido equidem tibi: cæte- 
rum inimica mihi est Peliæ dumus : item- 
que Creon. rouruic 3è, nempe Peliæ et Cres 
onli, ayoucir sui in yainç, si venerint, Ccu- 
pientes me a finibus tuis akducere, où pesôsc 
dv, tu id non permittes, neque me iis tra- 
des, siquidem jurejurando fidem mihi tuam 
obligaveris. At si nudis tantum sermonibus 
mecum conveneris (hoc enim est, Aya Bi 
ovuBac), neque deos testes adhibueris : tum 
te fortassis amice cum illis geres. Hactenus 
recte Vir Doctissimus : in sequentibus 
aberravit, ut mox videbihnus. Mug. 

736. nämimnguxstpuaciy Oùx dv siâoo. 
MSS. edd. sed cum negativa particuls 
sensui noCeat, varias COnjecturas propo- 
suere Viri docti. dx’ Musgravius, sed hoc 
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Tax &v miloiu Taua uey yap &vbevr, 


Toïs d” oAGog éoTi, xai duos TUpayix og. 
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740 


fete 


\ , \ > / 
"Epuoi re yap rad écTiy at PaEo rare, 
” CC ue + 
Exmbiy riv eyôpoïc oïic Exovræ desxvüves, 


Facile obtemperes : res enim meæ sunt infirmæ, 


Illis vero sunt opes, et domus regis. 


Æg. Ostendisti magnam providentiam in tua oratione : 
740 Sed si placet tibi hæc facere, non recuso. 


Mihi enim bæc quoque tutiora sunt, 


Si ostendere possim aliquam excusationem tuis inimicis, 


S. Alu ri Dà, Nà rà brixneuunuara. 741. “Eyoi rs yàp] Kal buol querr parie ion 


FL # 4 


mode 7ù prdsular pipes Pour mag air, 7è ri cuis vaëra well, 7 


ne in melicis quidem, nedum in senariis 
apud Tragicos comparet, cùy à Brunck- 
lus edidit, quod et nimis emphaticum est, 
et Ægeum ceteris hominibus pejorem fs. 
ceret,. Quod conjecit Wyttenbachius, 
edidi, ut verisimillimum. Ne Ægeum 
offendat, timorem suum isto fortasse mo- 
deratur Medea. Similem cautionem vide 
in Soph. Philoct. 811. xamr) unguxsupasiv 
Aid. Lasc. Por. 

736. 8. xamiuneuuiuac: où y av wiSoo 
— Br. edidit, Sensum enim postulare 
afirmativam horum verborum scripturam. 

eck. 

736. néœimneuxeuaoiw Oùx av wiSo0:] 
Interpretatur Muretus |. c. neque stabis 
is, quæ inter nos conventa erunt. Sed 
iwixmeuxstpuara non sunt conventa, sed pe- 
titiones per Præconem, cujusmodi duss 
exhibet Euripides : unam Thebanorum 
Supplic. v. 399. alteram Argivorum He- 
raclid. v.135. Dixit igitur Modea : et 
præconum postulationibus facile obtempe- 
rabis. Ejicienda enim negativa ox, quæ 
mentem ejus obscuravit, et legendum : 

— — MATINNQUNEUUA TV 

qu ar aiŸ0o, 
dx, i. e. dxa, quod pro &xéwç non uno 
loco apud Homerum invenias. Musg. 

737. säuà L. Por. 

Reisk. ad #{30 supplet air, vel roi- 
vor. Beck. 


738. 2x86ç lors Lasc. Ald. Por. 


739. fa$ac h Aéyue All. En£as non 
ineleganter Valckenærius, ad Phæœniss. 
631. quod probet Musgravius, -edidere 
Brunckius et Beckius. fSed cum tauto- 
logia vitetur edendo d yves cum Paris. 
omnibus, Flor.et Laso. hoc prætuli. Idem 
est fu£ac, ac si dixisset, fèu£ac br Aéyoc. 

P. 


or. 

Bu£ac est conjectura Valcken. ad Phœn. 
531. prnbata etiam Hesthio. Mi£« sæpe 
est animi sententiam verbis declarare, et, 
quid censeas, ostendere. 

Pro fh£aç Br. habet fèu£ec ex Valck. 
emendatione. Beck. 

ër Afyoç] Parisiensi omnes, Flor. et Ed. 
Lasc. 4 yér«. Utcunque hic legatur ç a- 
rum enim refert,) reponendum cérte éèu- 
£ac, sententia postulante, prolu£at. Mnsg, 

741. Sic A. B. D. F1. L. P. äparic- 
ma Ald. X. 71.781. Por. 

+ doparicripa] MSS. À, B, D, F1. Lib. 
P. et Ed. Lasc. 4rgaricrara. Muse. 

742. œufs my L. Por. 

Reisk. emendat, qur envi, alias 
debere yorr: legi. Beck. 

743. r0 oùv Ÿ apnpe Ald. rù œév 7° äga 
Lasc. et MSS. opinor, plerique, certe À. 
teste Brunckio. Omnia miritice pervertit 
X. IT. 761. mûr où Jagays mäkAw bEuycs 
Br, sed itn pervertit, ut facile videas,eum 
Tù cùv à dgaps in exemplari suo invenisse. 


or. 
à cé s'] ltn MSS. A, B, Lib. P. et 
Ed.-Lusc. Éd, Ald. rècw®. Mug. 
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To cr apape HŒA Nov" éEyyov Ssobc. - 
MH. "Oporu mEdOY YA, WaTiou S$’ ‘Hauor TATRÔG 
745 Toupou, Jeu Te cuvribeis Gray yévos. 
AI. Ti XPUa dpacei, ñ Ti un pare ; Ye. 
/ 9 2 N 2 ”  __ 9% 9 a \ 
MH. Myr aœuroç Ex yns ons au sxGaneiv more, 
Myr , GAÂOG ÿv TIS Tüv éuay EyÜpov &yer 


Et tua res erit firmior ; præi verbis quos jurem deos. 
Med. Jura solum terræ, et Solem patrem patris 

745 Mei, et totum simul genus Deorun conjungens. 
Æg. Quan rem fecturum, aut quid non facturum ? dicito. 
Med. Quod neque tu ejecturus me sis unquem € terra tua, 
Neque, alius si quis meorum inimicorum me sbducere 


S. @9äcaç Spoaoudras uù meodoïre dt, ral Tè cscñoSas cs. Bieaibripe levres vèr rañlir 
raûrar œeoloyors peu. cuñdur Sè Afye Tà peponiras arr. rà Ji iEnyoù Jsodc, &rrè vod 


744. Medee personam omittit Lasc. 
Bpurus Lasc. quod metrum quidem non 
corrumpit, quanquam alterum vel in hac 
parte præstat. Sed in tirooum gratiam 
ebservandum est, hac forma, ea nempe, 
ubi ce pro uu in fine verbi ponitur, nun- 
quam uti Tragicos ; rarissime vetores Co- 
micos ; sæpius mediæ, sæpissimæ novæ 
Comæœdiæ poëtas. Paullatim et 
adhiberi cœpta est sub mediam fere Aris- 
tophanis ætatem ; tantum enim occurrit 
prûn Av. 1610. cuuragamiyrber in ultima 
ejus fabula Pluto 719. Cetera loce, ubi 
usurpari videtur, aut emendata sunt, aut 
emendande. sara et xspamvs reddends 
Eubulo et Theophilo Athenæi X. p. 450, 
A. XI. p. 472. $. Por. 

‘Opre Lasc. quod metrum quidem non 
corrumpit, quanquam altorura vel in hec 
parte præstat. in tironum gratisns 
observandum est, hace forma, ea nempe, 
ubi us pro vu in fine verbi ponitur, aun- 
quamuti Tragicos ; rarissime veteres Co- 
micos ; sæpius mediæ, sæpissime novæ 
Comœdiæ poëtas. Porson. Unum quod 
in integris fabulis reperit Porsonus exem- 
plum, est svusapauywéer apud ÂAriets- 
phanem Plut. 719. Alteram éurén, quod 
in ejus Avibus occurrere monet, non affe- 
rendum erat. Verba enim in vus nullem 


aliam subjunctivi aut optativi formam 
apud Atticos babent, præter eam quæ a 
præsenti in ve derivatur. Nec dubitan- 
dum est, quin unusquisque tragicorum 
aut veterum comicorum libenter ôperûs 
dicturus fuerit, si subjunctivum imperfec- 
tum* bujus verbi alicubi postulasset sen- 
tentia. Quod ad és attinet, ne Menan- 
drum quidem aut Philemonem es forma 
usuros fuisse arbitror, licet ourûs:, union. 
Tiç, bavors, éprbouer, legantur in comico- 
rum fragmentis apud Stobæum pp. 121, 
123. ed. Grot. Hanc enim formam nun- 
quem usurpasse videntur scenici poëËtæ in 
lis terminationibus quæ brevem syÿllabam 
habent post v, ut Suréquer, buréere, buruer, 
œpavute, cc. ‘AwdAauer vulgo legitur in 
Menandri loco quo utitur Athenæus p. 
502. E. Sed äsoxküw sensu postulunte 
reposuit Bentleius n. 153. Elms. 

"Oqure wédor yüç etc.] Ita Latinus apud 
Virgil. Æao. 1.12. v. 197. Terram, Mare, 
Sidera (i. e. Solem, inquit Servius) juro, 
Romani tamen J'evem lapidem testabantur. 
Vide Tobiæ Magiri Polymenon, titulo : 
Juramentum. Barnes. 

waripa S fuo warpic] MSS, B, D, et 
Lib. P. aliam lectionem memorant #Xieo 
S” dynèv riBas (puto pro ci.) Ea si ab 
auctore est, pertinet ad v. 750. Hic enim _ 


: * Subjunctivum imperfectum appello burn, perfectum ëuéon, plusquam perfectum 
Spore ñ. Simea auctoritas apud grammaticos valeret, Græcorum äésiore præteri- 
tum perfectum, eorum œagausiusry præsens plusquam perfectum appellaremus. Sed de 


hac re alio laro. 


+ 
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Xpmêm, memes Cuv EXOUT I tr TPOT Ur. 
760 AI. "Ourus yaïav, HAïou D œyvor céfBuc, 
Osous TE WAYTUG, EMMEVE, & dou KAUt. 
MH. 'Agxeï Ti À opker TOide un 'puévuy mélois ; 
AI. “A roïc: duceGoucs yiyveras Ceorur. 
MH. X œipuoy TopeUou* Tara yap xaNOG ÉYES. 
» \ / \ e / 2 9% / 
755 Kaæyu TOI CV WE TAYICT api£ouas, 


Velit, permissurum te id viventem voluntarie. 
750 Æg. Juro terram, et splendidum lumen Solis, 
Et omnes deos, me his staturum, quæ ex te audio. 
Med. Satis est: quid autem patieris, si non præstiteris hoc jusjurandum ? 
Æg. Quæ hominibus impiis solent accidere. 
Med. Lætus abi: omnia enim recte se habent. 
755 Et ego in tuam civitatem quamprimum veniam, 


S. mépage roùç Saods, oÙc Bora pe Guorm. 757. *AXAG a°é Maias] ‘O opèc imiiyeras 
Aiyat da T5 irayyanla. mopmaïor 3 rèr ‘Epuñr Aëyu, mel œapamépaipos nai sieuvinèc 


locum habere non potest, propter vocem 
Toumoi. Musg. 

746. Ægei personam omittit Lasc. Por. 

749. gäv. Sic Ald. Lasc. et MSS. ple- 
rique. yñ À. P. Ç@r P. pro var. lect. U- 
trumque E. Por. 

er] MS. À. ie, ut et Lib. P. super- 
scripto tamen ar. Utrumque habet MS. 
E. Musg. 

750. Ald, et omnes fere editiones Aape- 
œeèr “HAlou re pùç, copula ineleganter in- 
serta, ut in re simili dicebam ad Hec. 79. 
CS Lond. 1808. 78.] neque verba muto. 

ea quæstio non est hujus loci. Satis 
sit monuisse 80. ibi [ed. Lond. 1797. 
1802.] pro 79. per errorem poni, quod 
censores acutissimos sine reprehensione 
dimisisse profector miror. Si quis vero in 
hosce erro:es postmodo invehetur, si quis 
irarum amnes effundet habenas, propterea 
quia Orest. 626. imprudens 633. [ed. 
Lond. 1798.] notavi, eum rogatum velim, 
ut, priusquam tanto opere in me sæviat, 
Addenda mea et Corrigenda consulat. 
Plerumque, fateor, copulam singulis no- 
minibus addunt Trâgici, sed non semper, 
ideoque legendum esset, Aaumpèr ‘HAiov 
éoc, ubi media copu'a supprimitur, quud 
interdum fit Ne vero quis cavilletur, 
‘’nimiam profecto eme idandi lihidinem, 
quum bonæ lectiones propter hunc solam 
rationsem mutantur, etc.” sciatis, optimi 


Adolescentes, ita plane legi in Lascaris 
editione. Et hoc satis esset ad importu- 
aum istud rs amoliendum. Sed cum B. D. 
P. pro var. lect. 744. habeant ‘HAiou 8” 4>- 
vor ciBaç, quod ad hunc versum referri 
debere bene observat Musgravius, ita edi- 
di. Sophocles Œd. T. 830. à Sir yror 
céBas. Philoct. 1289. ‘’Axœmeos &yror Zn- 
nc üdisrou siBac. Euripides Cycl. 580. 
vd eär Te Jaiuôrer ayrè céBas. Æschyl. 
Eumen. 888. aAA° ei peër ayrûèr éoTi oo Tes 
Soùc iBac. Idem Myrmidonibus apud 
Athenæum XIII. p. 602. E. Zxecac dù 
pngèr dyrèr oùx Eendice, (vel où xarnèicæ. 
Vide Plutarch. Erot. p. 751. C.)’Q 3ue- 
MT TS Tor HuuVEY PiAnuaTar. Qua ver- 
ba sunt Achillei ad Patrocli cadaver. Vul- 
gatur äyio, sed dyrvèr ter citat Theodorus 
Canterus Var. Lect. II. 9. fortasse ex 
MSS. Certe hæc verba sæpe permutan- 
tur, et &ysç rarissime ab Atticis, nun- 
quam, credo, a Tragicis adhibetur. Ex 
eadem scena desumtus est versus, a Lu. 
ciano citutus Amor. T.IL. p. 457. Mnpër 
TE Toy oùv to Cnc ôpesA le, Apud Honme- 
rum ÂÀchilleo socii interfecti nuncium 
primus affert Antilochus 11.:.18. Idem 
etiam fecerat apud Æschylum Antilochus, 
cui respondet Achilles: “Arrikoy", àoi- 
paoËor pue vob TeSmuôros Tôr (arra pa ho" 
Täpa yag oiysru.  Aristoph. Eccles. 
392. et Schol. Por. 
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[pagas à LEXW, Mai TUXOUT & Bourouæs. 
XO. ’AAa o 0 Maias WoOUT&i0G ava 
Ilehaoeie dcpuosg 
CT , > / / / 
Qv T emivoauy caeldeis XATEY UV, 


760 


Npageias, mes yevvæios ave, 


Aiye, map Euoi dEdoxnoæs. 
MH."Q Zeu, Aiun re Zuvos, HAiou Te Qus, 


Ubi confecero quæ paro, et consecuta fuero, quæ volo. 
Cho. Sed te, rex, natus ex Mais, deductor 


Ducat domum, 


Et ea, quæcunque in animo babens festines, 


760 


Perficias : quia præstaus vir, 
Ægeu, apud me visus es. 


Med. O Jupiter, et Justitia Jovis, et lumen Solis, 


S. 0 Saôc” ol 8 cnvorrie paäkiora sipnmç Béorras. 


762. "SN Zs5] Toïro paéror h Mhèsia aùTà 


2a9" faurhy Graparsi TA dixasorum, mal Toiç Aousroïç Joie, de syagioreüca, rà S Auwà 


750. 8. Noster Phœn. 1255. iæi roïo3s à 
écmticarro, ny pasraiyploc | Sexcuc Eurilar 
luuivus oTearnaarta, Leve vitium, iui- 
vu pro égmsvsir, ab omnibus editoribus 
utrobique relictum est. Elms. 

752. psñ patron Lasc. Por. 

753, Beoroïs X. 11. 788. Por. 

756. ruxoda’ dv Ald. et membranæ. à 
B. D. E. Flor. Lasc. P. Ilesychius, Pho- 
tius, Suidas diserte. Utraque constructio 
proba. Sed facilius à in &v mutatur, quam 
ein &. Por. 

Tlea£ao', & pLéAA&, mal Tuyouo, & Bouao- 
mas] Ultimum à audacter restituo, et #r, 
quod prius aderat, in marginem rejicio, 
Hesychii, veteris Grammatici, auctoritate, 
qui ita legebat. Ita enim ille in A: a) 
Bpayios nai Sarioc ixpreéuiro àrna onual- 
mi œapà dè Anpoxcire ia. xal ap’ ‘Ouhee 
3 ra iauroU —rà à weùc JupaŸ Fnaoroc 
Tâcasrai Sè xal drr) ToÙ dv, à xal ag’ Eÿ- 
eumido dy Mnôsia æœpalao", à (ÉAAE, nai Tu- 
XÙo", à Botaouai. OÙTos 3è mal ZopoxAñç* 
Airsïç, & reu£n. Ita totidem verbis Suidas : 
ita fere Phavorinus: Téraxras ai dvri voÿ 
dv, àç waç’ Edgieœièn à Mnèila® Tieé£as”, à 
pËAA®, Mai ruyobo”, & Bobrouai. Supra dic- 
tus Hesychii locus in aliquibus desideratus 
additur ex antiquis exemplaribus ad mar- 
ginem. Hoc vero in loco air& potest 
subintelligi, quasi esset ruxoùs’ air, à 
Boëhouai : Antecedens sane in Relatico in- 


cluditur, et Relativum solet verbum alter- 
utrum sequi, pro lubitu auctoris, ut sit 
vel ruyoÿs , dy Boiouas, vel ruyobs', & Bou- 
Aou. Quod observandum. Barnes. 
Etiam Suid. V. A, d habet à Boÿao- 
de 
F mea£ao’ à ikAw Br. reddit : postquam 
confecero ea, quæ meditor. v. Musgr. ad 
Or. 1181. Mox membr. ruyoÿo &v Boën. 
Sed vulgatum præstare Br. monet, earm- 
que in rem Jlaudat Soph. Œd. Col. 1106. 
(airsïc à rau£n) Ant. 778. Phil. 509. Eur, 
Phœn. 529. ubi ruyfr cum Acc. con- 
struitur. Beck. 

& Boñouaæ:] Ita MSS. B. D. E. F1. Lib. 
P.et Ed. Lasc. Nec aliter legit, Barne- 
sio indicante, Hesychius in À. Similem 
constructionem vide Phœniss. v. 1709. 
Ed. Ald. dv Boirquas. Musg. 

757. àAAäso'oL. Por. 

758. ss. Distinxit ite Br. : 


œshäouis dépuois” dv a mir. 
om. tar. weabssac, Er 
Yinañoç amp etc. Beck. 


760. iœi L. ut et si cac, infra 1375, 
Confer locum Suppl. 881. citatum in nots 
mea ad v. 675. p. 408. c. 1. 1. 4. Por. 

760. 8. Nihil de hac locutioneinterpre- 
tes. Similis est 3£ac dre ägsrroc Tro. 
399. Utrobique subauditur sfr. Sie 
etiam Hipp. 402. retrer 2, imuèñ rueià 


472 ETPIHIAOT 


NÜv x@hAÏVIXO: TOY EGy EXOpUY, Pia, 
l'encouer da, xeiç 0d0v (eBmxacer. 

765 Nu à ei Ex bpous ToUc eos TE din" 
Oùros yap ‘avyp, CT MŒAIOT" EXCHLVOLLEY, 
Apeñy TÉQAYT@S TU Epetoy Boureuuaruv 
Ex roù0 dvaVoueo de mpyuynrn xaéX0), 
Modôvres ao Tu nai TOTpa HaA&doc 

770 "Hôn dé æavræ rœaua co Bouretuara 
Au deypou de HA pos novnv ÀGyous. 


Nunc gloriose-victrices meorum inimicorum, o amicæ, 
Erimus, et in rectam viam sumus ingressæ. 

765 Nunc demum spes est meos hostes daturos pœnas : 
Hic enim vir, qua parte maxime laborabamus, 
Apparuit portus meorum consiliorum : 

Ex hoc suspendemus rudentem in puppe, 
Euntes in civitatem et urbem Palladis. 

770 Jam vero tibi omnis mea consilia 

Dicam : expecta vero non jucunda verba. 


S. meùc Tè opt. 763. @lna:] Ginac Afyes rèc dard roù yopeë, wpèc adrèe yèe 
Afjaras, 764, Elc Gr yèg] ’Arrè roù sic rèv vfiç vlunc 


vür e- 
0 ÉAnAUS amer, 766. “Hi 


pélior lxdurourv] KaSd puégoc Eduoruyoür. &AN’ Eyoura wpèc Gr narapüye, vÜr srpore- 
puioa. 768. ‘Ex roùd dmadépusoda] Tlauciusda Tav raparcérron xanür. Pray yae àxo- 


ce ÉÉhruro | Kümpr ngaricai, narbartiv 
Dé pacs | xedriorer. ebbsic àrrsgei Bounav- 
mariv. Elms. \ 
762. Hic et tres sequentes versus in ed, 
Lasc. its positi sunt # y a’ #. Por. 
763.HicxaAïirixas Ald.xaraxinmae À.L.P. 
et fortasse plures. Etiamsi forma altera 
legitime esset, feminino plurali non ute- 
sétur Medes, sed masculino, ut 769. Por. 
naxAinxs] Ita MS. A. Lib. P. et Ed. 
Lasc. Ed. Ald. xaxuvixes, quod mutavi 
propter similem terminationem vocis {- 
Am. Musg. 
765. Reisk. # bic putat esse M. Beck. 
766. ärip L. ‘amp Ald. Por. 
‘ Optime Aldum edidisse : Oùroç yàp à- 
‘ee, atque id a 8e etiam retineri debuisse, 
Br. ad Soph. Œd. Col. 1486. observat, 
ubi de hec contractione, quæ librarios 
fefellit, agit. 
Pro & ‘rie Br. ed. änp 6 membr. et 
Flor. ed. Prima in éry est anceps. Beck. 
- 768. ‘En roi deadéusea weuurirur 


xéer] De hac metaphora vide ad Herc. 
Fur. v. 478. Barnes. 

Reisk. scribit wevurirew.  Berk. 

770. râua. L. Por. 

7738. ‘Ec o$ir 8ASsir— Br. ed. Beck. 

775, x œudouï Reiskius.  Deinde 
ixsw editiones recentiores ex emendatio- 
ne, ut videtur ; 5ys enim Ald. Lasc. et 
MSS. quod si retinetur, expungendus est 
etiam sequens versus. Nam qui olim se- 

uebatur, T'épuouc Tugänren, oùc mpoBeic nuäc 
x abest a Flor. teste Valckenærio ad 
œn. 1286. Por. 

Reisk. corrigit: ac ouensi pos œävra 
nai naDG Es, yapevc Tupénrer D”, où—et 
auuépoga atque sigyasuiwm esse putat pro 
ovpapoedr Ti ac sigyaogire. Beck. 

tyur] Parisiens. omn. et F1. cum Edd, 
Lasc. et Ald.iys. Editoribus igitur de- 
betur £y&r. Retinui tamen, proximo ver. 
su ita postulante, nisi eum quoque delsre 
aliquis malit cum F1. Mausg. 
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V4 , CN , , ” , / 
HéuVŸar EpUYy Tiy OXETUV, Ixcova 
» w mu \ 27 > / 
Es oùnuv EAdev rm ENV ITU OAI” 
/ ? > ” \ 7 
MonovTs d' œuTa paXbaxous AEEw Àoyous, 


775 


€ \ à nu ee 3» 
O2ç x does Mois TAUTA KA MAÂKWE EVE, 


Kai ÉUUPop eva, Kai xaNDÇ eyvwapuéva 
Taïdac de pEivas TOUS ÉpLOUS aTAC OURS" 
OÙx ws ATOUT TOEUIAG émi loves 
"Excpoïss maïdas rois Epols xævCpicas, 


’AAX oc dohuigs maïida LaoirEwe xTavw. 


Misso aliquo ax meis dumesticis, Jasonem 


Venire in meum conspectum rogabo. 


Ipsi vero venienti blauda dicam verba, 
775 Quod et mihi hæc placeant, et bene se habere, 


Et utilia hec esse, et recte facta : 


Petar vero, ut liheri mei maneant : 


Non ut relictura hostili in agro 


Filios meos inimicis contumelia-afficiendos, 


780 Sed ut dolo filiam regis interficiam. 


S. yua din, maborras rüv aupérter À varai. 771. Aifa dù jun mpèc hcvir] Mi roulonc 
gnair Ndia nai spoonvi slvas, rà HMéAAOTA Co pnOra. 5576 yèg Aandia pair tic dxony ax 
Sir, dvaynaïa 36 Œuec. dos Fxeyer, oùx plier pair Duiy Toiaèra imayyiAAur, oùà cÙre 
mea£ur Laxdç. ua ETiiËn sic Toïro TUYnç NAdOUEY, duobrars Ta BiBouhiuuira, xal- 


775. Post hunc versum in edit. Beck. 
legimus: 


Tépaous rugavrer, oùc poloc huüe Êyu, 


l'auous etc. Hunc versum delendum 
esse monuerunt Reisk. Misc. Lips. Nov. 
Vol. V. p. 719. et Valck. ad Phœn. p. 
433. quo auctore deest in cod. Flor. et 
conflatus est ex v. 17. 578. et 698. 

yäpaovs Tu. etc.] Hunc versum mani- 
festo spurium delevit Br. Idem addit : 
‘ Sequenti etium (versui 776.) lis obmo- 
veri posset oblibrorum consensum in præ: 
cedentis versus finali voceixu, quam in 
&xçs mutari oportuit, ut cohæreret phra- 
sis. Sed postremum illum versum quam 
maxime retinendum censen.” Beck. . 

776. sipyazpuiva Ald. iyræzuira À. B. 
Cott. FI. L. Por. 

Pro tisyaouive Br. ed. inwouira. Beck. 

iyrocpiva] Ita MSS. A. B. Cott. F1. et 
Ed. Lasc. Vulgosieyaouira. Musg. 


277—1780. Exspectasses oùy &ç Nip, 


Voc. IT. 


Noster Tro. 746. & Aintea raua Svoruyÿ 
Ts nai yapuos, | 0 MAO si; pihaSeor “Euro- 
gés mors, | OX wc rhayior Aaysidasc Té£ous” 
» | AAA’ &ç TrÜgarvor “Aciddoç oAurmégou. 

Ita Aldus. Qui céaytte reponunt, voca- 
bula diversæ significetionis Musgravio, 
Burgesio, mihique confundere videntur. 
Si recte se haberet Aiwoüsa in Medea, fe- 
cile in Troasi reponi posset, oùy àc rineÿ- 
da opäyia Aavaldaiç iuèr (sub. maïda), 
Sed neuter locus sanus videtur. Parco 
conjecturis, quæ ne mibi quidem ipsi 
magnopere placent. Nostro Loco Burge- 
sius ox à: Aime ot. Elms. 

778. mosuiac &. yŸ. Br. ed. Beck. 

Ed. Ald. #exmuioue, quod postea, nescio, 
qua auctoritate, in woasuiær mutatum est. 
œospiac, quod dedi, est in Lib. P.et Ed. 
Lasc. Musg. 

779. a8 itgisai L. Hic versus spurius 
Brunckio videtur, ex 1056. 1057. confie- 
tus.  Puullo ante œoxmivs Ald. oxsulon 


og quædam. æœoiac L. P, Por, 
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Nr xx Os Toy Eur Ex bpur, Pia, 
l'encouer da, xeiç 000 (BeBmraqcer. 
lé » \ + \ \ \ / / 
765 Nüy d EXmis Exbpous Tous Eos ricesw déxmy 
Oùrog yap ‘Avmp, M MAMTT Exeyouey, 
Aa TÉDAYT@s TOY Epecov Bouxeuparuv | 
"Ex roud avouer da mpuuvnrmr aX), 
MoAovrteç ao Tu xai TOMOa Hah\ædoç 
w \ / % / / 
770 Hôn dé mare TŒUX 0'Os BouxeuuaTa 
Aë£u" Jexou de pr æp0g don Acyouc. 


Nunc gloriose-victrices meorum inimicorum, o emicæ, 
Erimus, et in rectam viam sumus ingressæ. 

765 Nunc demum spes est meos hostes daturos pœnas : 
Hic enim vir, qua parte maxime laborabamus, 
Apparuit portus meorum consiliorum : 

Ex hoc suspendemus rudentem in puppe, 
Euntes in civitatem et urbem Palladis. 


770 Jam vero tibi omnia mea consilia 


Dicam : expecta vero non jucunda verbe. 


S, meèc rèv pogér. 763. Œlha:] Œikac Xyu rèc ae roù yopoë, wpèc abrèc yèe vür ha- 


Afyaras. 764. Elc Gr yèg] ‘Avr roù elc rèv Tñc vlunc 


ac ÉnnASauer., 766. “Hi 


mélior bxapvoue] KaŸG puégoe Eduoruyoür. AAN’ Eyoura wpôs ôr taTaQuys, VU fporde- 
puoa. 768. ‘En Toul awmféusoSa] IlauriuiSa rar raparoérror naxbr. Orar yèe àwri- 


de Éfmrure | Kümey npgarfioas, narbanir 
Dé puoi | nedriorer. ebdsic ävrsgeï Bovrst- 
maris.  Elms. : 

762. Hic et tres sequentes versus in ed. 
Lasc. ita positi sunt # y'a’. Por. 

763.Hicxarinmas Ald.xarhine À.L.P. 
et fortasse plures. Etiamsi forma altera 
legitima esset, feminino plurali non ute- 
»retur Medes, sed masculino, ut 769. Por. 

taxis] Ita MS. A. Lib. P. et Ed. 
Lasc. Ed. Ald. xaxkminæ, quod mutavi 
propter similem terminationem vocis {- 
Am.  Musg. 

765. Reiïsk. # hic putat esse M. Beck. 

766. arip L. ‘avip Ald. Por. 

Optime Aldum edidisse : Oùros yàp à- 
"ee, atque id a se etiam retineri debuisse, 
Br. ad Soph. Œd. Col. 1486. observat, 
ubi de hec contractione, quæ librarios 
sæpe fefellit, agit. 

ro & ‘ve Br. ed. äms e membr. et 
Flor. ed. Prima in dr est anceps. Beck. 
768. ‘En rod dmléuss œevurirer 


x#kew] De hac metaphora vide ad Here. 
Fur. v. 478. Barnes. 

Reisk. scribit euuvirw. Beck. 

770. rdua. L. Por. | 

773. ‘Ec oo &xSsir— Br. ed. Beck. 

775. & cuiouï Reiskius.  Deinde 
ixsw editiones recentiores ex emendatio- 
ne, ut videtur ; £y« enim Ald. Lasc. et 
MSS. quod si retinetur, espungendus est 
etiam sequens versus. Nam qui olim se- 

uebatur, l'éuovç rugéner, où wpodoùc lac 
ie abest a Flor. teste Valckenærio ad 
œn. 1286. Por. 

Reisk. corrigit: à own pos œévra 
nai Na FX, yapaeuc Tugérer 3”, oùc—et 
güuéoes atque figyasuiw esse putat pro 
ou ri ac sigynopaivor. Beck. 

éyur] Parisiens. omn. et F1. cum Edd. 
Lasc. et Ald. fyu. Editoribus igitur de- 
betur éyur. Retinui tamen, proximo ver- 
su ita postulante, nisi eum quoque delere 
aliquis malit cum F1. Musg. 
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V4 , CU , , ” , / 
HéuVŸar EHUYy Tiy OXETUV, Îaxoovæ 
? LA ? = VS > y 
Eç oÛuv EA TE Ty EUYY QT OM" 
/ : > \ / 
Monovri d' aura paXbaxous AEË& Àoyous, 


775 


e d = ad ” a 
(25 xaœ doxE! Moi TUUTA XI MAÂWE EVE, 


Kai ÉUUPop eva, Lai kaRDÇ Eyvwauéva 
Taïdas de MEivoes TOUG ÉpLOUS GTA OURS" 
Ovy WG ATOUT & TOEMIQSG Ti XBoves 
"Exbpoivi raides ToUc EJLOÛG xabuCpiT as, 


*AAN wç donc: mraida Laiéuc xTavu. 


Misso aliquo ex meis domesticis, Jasonem 


Venire in meum conspectum rogabo. 


Ipsi vero venienti blanda dicam verba, 
775 Quod et mibi hæc placeant, et bene se habere, 


Et utilia hæc esse, et recte facta : 


Petam vero, ut liheri mei maneant : 


Non ut relictura hostili in agro 


Filios meos inimicis contumelia-afficiendos, 


780 Sed ut dolo filiam regis interficiam. 


S. yue 95, wavorras Tan nupaäTar o vrai, 771. Aifo dà jun mpèc hduvir] Ma rouionc 
proir hdia mai mpoonvñ élvas, Ta MéAAoTé co frire. É7Ti yag éndia juèr siç dxon Xe 
Sriv, dvaynaïa Jè us. was Exsyer, ox mptihor pair Duiy TouadTa imayyérAur, oÙ2 cÜTe 
mea£ur and. ua ÉmHln sic ToùrTo FUN ADOUEr, dxobrars Tà BiBouhtuuira, nai- 


775. Post hunc versum in edit. Beck. 
legimus: 
T'apuous Tupévrer, oùc æpoloc huäc ÉYU, 


l'äuouç etc. Hunc versum delendum 
esse monuerunt Reisk. Misc. Lips. Nov. 
Vol. V. p. 719. et Valck. ad Phæœn. p. 
433. quo auctore deest in cod. Flor. et 
conflutus est ex v. 17. 578. et 698. 

yépaous ru. etc.] Hunc versum mani- 
festo spurium delevit Br. Idem addit : 
‘ Sequenti etium (versui 776.) lis obmo- 
veri posset oblibrorum consensum in præ: 
cedentis versus finali vocefxu, quam ia 
äxuvy mutari oportuit, ut cohæreret phra- 
sis. Sed postremum illum versum quam 
maxime retinendum censen.” Beck. 

776. sipyazpuiva Ald. iyraruira À, B. 
Cott. FI. L. Por. 

Pro sipyacuive Br. ed. inwæpira. Beck. 

iprœcuiva] Ita MSS. A. B. Cott. FI. et 
Ed. Lasc. Vulgosigyaopuira. Musg. 


277—1780. Exspectasses cùx & ip, | 


Vo. IT. 


Noster Tro. 746. & Ainrea raua duoruyi 
TE ai yapos, | oi HA si; Léna Spor “Euro- 
gis mors, | OÙX ùc rhäyior Aayidaiç Ti£ous” 
that, | &AA° &ç rÜgawor ‘Aciädos woAuosrégou. 
ta Aldus. Qui sœaytie reponunt, voca- 

bula diversæ signifcationis Musgravio, 
Burgesio, mihique confundere videntur. 
Si recte se haberet Aroësa in Medea, fa. 
cile in T'roasi reponi posset, oùy àc Trinoÿ- 
ga day Aavaidaig Euèr (sub. #aïda). 
Sed neuter locus sanus videtur. Parco 
conjecturis, quæ ne mihi quidem ipsi 
magnopere placent. Nostro loco Burge- 
SiUS ox à; Aime gt. Elms. 

778. mohsuiac 5. yŸ. Br. ed. Beck. 

Ed. Ald. #exsuiouç, quod postea, nescio, 
qua auctoritate, in moAsuior mutatum est. 
œonspiac, quod dedi, est in Lib. P.et Ed. 
Lasc. Musg. 

779. ua8 iégioai L. Hic versus spurius 
Brunckio videtur, ex 1056. 1057. confla- 
tus. Puullo ante œoumiv:; Ald. œexrulon 


go quædam. œoxiac L. P. Por, 
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[éplo ya œUTOUs op EXOYTAS Er XEOIY, 
AeTTov. TE mEmÀOY xœi TAOKOY XPUTAAGT OV, 
Kavmep Au(oura noopror aupiôm oo, 
Kaxwç oheîTas, maç Ÿ 06 ày diym kopnç' 


785 


Tooicde xpisu papguanos dupiaaTae. 


» ad 4 / % / / 
Evrauba uévyros Tovd æmalAuTow Ayo 
y à” L J » EU : 9 # 
Quuoga OO Epy0 EUT EpyaTTEOV 
>, ‘* ee / \ = 
TouvreuŸer quiv TExva ap xaTaxTEv& 
CARE. 3/ > \ e/ » / 
Tape oUTig EC TIV, OU TIG papa ere 


Mittam enim eos, habentes dons in manibus, ° 

Tenuem vestem, et corollam auream, 

Et si acceptum ornamentum circundederit corpori, 

Miscre peribit, et omnis qui attigerit puellam : 
785 Hujusmodi pharmacis perungam dona. 


Hic autem finio bunc sermonem : 


Ingemisco autem, quale facinus est faciendum 


Deinde nobis. 


Interficiam onim liberos 


Meos ; nemo est qui possit eos eripere : 


S. sig andñ ôvra. airncomas di onoir arr rec aïduç faces brraïSa 


Hasivas, ma) 


airoug nos ovynaTanTeà. dAN Îva #eérieo Giant jai Wpèc Tor TAÇ T'AaUxne 


Dévaror. 782. Thèse un quysir xIra] Tpaperas dHJer M, D 4 dvrl Tù às di. 


Mallem abesset hic versus, quem vix 
genuinuum esse reor. Videtur confictus e 
v. 1060. Brunck. 

781. Delevi, Vulkenærio monente, 
versum, qui hunc sequebatur in editis, sed 
qui versum 782. sequitur in À. vuyagn i- 
porrac, Trvès un @suyur yO6re. Brunckius 
præterea abri pro aeùroèç e Valckenærii 
conjectura edidit. Por. 

781.8. Delevi, Valckenæris monente 
[ad Phœn. 1286.],versum qui hunc [781.] 
sequebatur in editis, sed qui versum 782. 
sequitur in À. mugn içorrac, Thrès uù 
auyaiy yYIéra. Ponsox. Schol. Tn:3s pe 
puysir XOéva. yeapsrai Bn9ey M, [7 7 drri 
où à 3. Scribendum, yeaptres, tr 

«+ Sen dë, iv À avri Toù œç ên. 


Utinam variam lectionem indicare «on- 
teutus, particulam Sn explicare super- 
sedisset grammaticus. Hæc enim expli- 
catio in cauxsa fuit,ut scriba alteruru à&- 
Ÿ$w cum verbis interjacentibus omitteret.® 
Scripsit Euripides, ni fallor, séul» yàg 
aùrouc Jap Eyortas dr agir, | AëmTir 7e 
mimAcy nai mAxor yeunaarer | nucpn ë- 
gorraç PS . , . . . . Deest lxsoix À6- 
>, vel aliquid ejusmodi, cujus explicandi 
caussa verba +nrès pen @ruyssr YIôra e vv. 
936. 939. margini primum adscripta sunt, 
postea in contextumiriepserunt. Suidas; 
AFer, àç 2n gaos. roro SE wpomoinory dh- 
Ssiac Eu, drapuir 8 LevBoDc. —— sportive 
Tèc xéieac, lxareuer 355$. Exempla Fu- 
ripidea suppeditabit index Beckianus. "Qc 


* Similem errorem a Bentleio, Tyrwhitto, Porsono, ceterisque omnibus qui hanc 
artem exercuerunt. silentio præteritum, hac arrepta occasione corrigam. In libro An- 
lico cui titulus The Historical Register for the Year 1757. legitur p. 9. Diarii, quod 
icitur, Chronologici: At Chiswick, Mr. Samuel Righton, wholesale Pevterer on Fish- 
strest-hill, to Miss Juliana Revell, Esg. Citizen and Merchant of London, an agreeable 


voung Lady of great Merit, with a Fortune 
Aiss Juliana Rerell, daughter of — Revell, 


# L.6000. Quis non legendum videt, to 
ge 


, &c.? 
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790 Aouoy TE mavra ouyXExo ‘Iacovos, 
"Efes vain, DIATATUY Taidty POYOy 
Devryoucæ, Kai TAG ÉpyOY GVOTIWTETOY. 
Où yap year Ie TANTOV EE EX Iour, Pia. 
"rw ri pos Cm kEpdog ; oÙT’ EuLoi MATOS 
795 Oùr oiX0ç EU Ty, OUT dro0Tpopr xaNGv. 
"HpepT œvov To0', mvix éÉeAiuravoy 
AGUOUG 'ATPOnOUS ae “EAAWOS Aoyoig 


Heobeïs, 0ç niv Evv 


dé / / 
EL TiTEs dixny. 


790 Domumque totam Jasonis ubi miscuero luetu, 
Exibo ex hac terra, necem charissimorum liberorum 
Fugiens, et ausa facinus impiissimum, 
Non euim ferendum est, ut derideamur ab inimicis, o amicæ. 
Eat: quid me juvat vivere ? ‘ueque mihi patrie 
795 Est, neque domus, nec ullum effugium malorum. 


Peccavi tunc, quando reliqui 


Domum paternam, verbis viri Græci 
Persuasa, qui mihi pœnas dabit, Deo volente. 


S. ivrabSa pérra pige pèr roro devripuarile vu, nai Îovags rw Nye * siurèvre. 


* Heathius emendat ciæwocs. 


3 eadem significatione noster Hec. 1134. 
et alibi passim. Elrms. 

Pro aëreùç Brunck. ex ingenio reposuit 
aÿrn, et pro #Aôxe 782. e membr. crige, 
sed v. 782. (B.) vügepn — XxSéra, ut spu- 
rium delevit, Beck. 

781. Hunc assequentem, talem versum 
vulgavit Beckius, 


Nôpgn ploorac, rnrès a qe x 6e, 782, 


Versum bonc spurium esse censet 
Valcken. ad Phœn. p. 483, inauditam e- 
nim esse ellipsin, potuisse vero excidere 
in pronunciandi calore, sed peperisse eum 
voc. abroie v. 781. pro quo scribendum sit 
aùrñ, ut v. 943. Seneca Med. 575. Hæc 
nostra nati dona nubenti ferant. Beck. 

Hunc et sequentem versum e0, quem 
dedi, ordine in MS. À. inveni In vul- 
gatis præcedit versus nun époras. 

Mug. 

782. œAixw] MS. À. oripe. Flor. sxé- 


ape, Por. 


à ya 1yà præbsat. 


783. Reisk. emendet Kar wapañafoërs. 
Beck. 


785. ypiou L. Pur. 

786. irraÿSa pairres TO EalAñoce À6- 
y] Excidit hic versus ex Paulli Stephe- 
ni editione, unde et in Barnesiana quoque 
omissus est. Musg. 

788. Sic À. xaraxrarÿ Lasc. Ald. 

Por. 


788. s. Nonnihil dixi de hoc loco ad 
Heracl. 977. Aut oùriç beTir, ôc ÉEaignos- 
ras, QUt oùn £oruw, crie SÉaignosres dictum 
oportebat. Nec male legeretur eùdeic br. 
ri, ériç ÉEasgñoeras, si per metrum liceret. 
Vulystam tamen sollicitare supersedeo. 


788. xaraxrsvs Br. e membr. Beck. 

789. ram’ L. Por. 

794. Qnr êrs xégdoc ex v.145. Lasc. ovré 
ms Lasc. our’ iuol Ald. Por. 

‘Ire etc] Vide infraad v. 815. Et su- 
pra v. 697. Barnss. 

795. àwocreoph.] > D. pro ver. lect. 

or. 


805 


800 


ETPIHIAOT 


Oùr £f € LOU Yep raïdac oVerai more 
ZLoyras TOROIT GP, OUTE TE eoQUyou 
Nüupns TexVaT. æaid” » TE X@XMy ROME 
Oaveiy cD avayxr TOis ExL0Ï'4 pappanos.. 


Mndeis LE pair tar Üevn VOHAGETU, one area r 


Mn AUX AY, @XXà Jarépou TPOT OU, 
Bapeiay Exbpoir, Lai PihoiTiw EUMEVn. 

Toy yap TOIOUT ty EUX AEÉTTATOG Bios. 

XO. Eréiaep mp Toyd € ExOÏVeOT UE ÀGyor, 
LE 7’ wgeneiv JEhouT a, «ai | Vaposs Rporuv 
EuAaulavouce, dpor a arenvému rade. 


Nam nunquem liberos, quos ex me sustulit, videbit 
Deinceps vivos : neque 6x nova 

Sponsa gignet sobolem ; quia malam male 

Perire ipsam necesse est meis pharmacis. 

Nemo me ignavam et imbecillem existimet, 
Neque trauquillam : sed alterius ingenii, 


é 


805 Gravem inimicis, et benignam amicis. 
Hujusmodi enim hominum vita est gloriosissime. 
Cho. Quandoquidem nobiscum communicàsti hune sermonem, 
Et tibi prodesse volens, et legibus mortalium 
Opitulans, dehortor te ab his faciendis. 


S. 807. 'ETaiTte mir] To “En, imiiTig hp Th" ixivucac Aéyer, par 
Nai Toi vopaoi BenSodra. 


rad. dœiniræ 36 xai oi épékoca, 


ce axinire 
819. Eire perse 


Y a Joméres] Aécmovar faurir AËYH, oÙX à Segarasar OYTen Ta aNÛ Toù X°- 
pob, ôœou ar’ _dgxn ToU A6yau @iAaç abTàc Spa qu. dXAX& TÔ drœérai, dyri To Troie 
äpxous nai rois xeaToUdiv To à6 TANSUrTIKÈT avi où Enixob. SA: yèg siwir, ipaol Ti 
Mparoion" nai yag BaciAiws; Suyarne fr, mal yuri BaciAlws roù ‘Iaacvoç, Kai ous rù sù- 


In MSS. B. D. éworreogi ye. àraha- 
y". Mus 

797. Hic versus e Paulli Stephani et 
Barnesii editionibus excidit, monente 
Musgravio. Por. 

Hic versus e Paulli Stephani et Barne- 
sii editionibus excidit, monente Musgra- 
vio. Porson. Imo v. 786. (795. Musgr.) 
brraÿa paivros Tôré awahharce Aya. Er- 
ror est Porsoni, non Musgravii. Elms. 

798. 3wos diem Lib. P. Por. 

rioss] Lib. P. Sacs. Musg. 

799. ferai wori L. 

801. Sic À. L. sed Ald. ut valgo, xa- 
‘nwç xauñr. Pur. 

Nüpiqne riréos] Téuve —in Taxes est 


- 


iambus. Vid. supra ad Phæniss. v. 19. 
Eodem modo occurrit hujus Fabulæ v. 
806. To in roourar. rnes. 

Laxhy xaxÿç inverso ordine e membr. 
et Flor. scripsit Br. Beck. 

B07. éxcivæoac Lasc. Ald. éxvece 
Brunckius e Flor. sed activum supra 683. 

Por. 

éxoaco ed. By. Beck. 

bwoñrorac] MS. F1. ixosaca. Musg. 

809. EvXA au Bävoura Lasc. Ald. ärivi- 
sx L. Por. 

810. oi ôë, cuywaun L. Por. 

812. oûv omigua Ald. soùc aïèaç F1. P. 


eùmaïle À. B.D.L. Por. 


Zôv amigua Aid. Xoùç waïdaç Fi. P. 
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g10 MH. Oux TT GAAGG" coi de suyyraun À EE 


Tad £oTi, 


1 TA XOUT ay, wc Et, RARE. 


XO. ‘AAA«a KT CPE ru raide TOAHMTES, yUvæs , 
MH. Oùre va àv HäMOTæ dnx bein TÔT. 
XO. EÙ d à v#v010 y dfawrary qu. 


815 MH. 


"Tru Tepo Toi W'AVTEG Où » HET Ur Àoyoi° 


"AA ea, x pes, x LL Técovæ* 
Eiç mare yap ôn gai Ta miOTà ppupuebe. 
Atgeis de pnder Tu EpLoi à dedoypéver, 


Eirep DpovEis y 


810 Med. Non erit aliter 


EU Ü dermoraus, YUYA T ÉQUS. 
820 XO. pe xberdus TO maasôy OAGror, 


crpopà d. 


: tibi vero venia danda est, quod dicas 


Ista, quæ non ea mala pateris, quæ ego. 
Cho. An igitur audebis tuos liberos occidere, mulier ? 
Med. Sic enim maxime cruciabitur maritus. 
Cho. Tu vero eris miserrima mulier. 

815 Med. Esto. Superflui sunt intermedii sermones : 
Sed age vade; et adducito Jasonem : 


Ad omnia enim fidelia te utimur. 


Nibil autem dices eorum quæ decrevi, 
Si modo bene vis dominæ, et es mulier. 


820 Cho. O Erechthidæ quondam beati, 


S. pris peéraua" à roirur SauudÇauer, si KoglrSias oùg a, Giov ra ro Kpinrros piges x 
Séoai, TaêTnr algcurrai FUREUR TI, LUEULE yèe oùræs Tè ago TÉAUvor atTaiç Maui - 


ov meoripadoir. ÉTiiTa mal dsi Ô 


dv wpocuno Toù mounroÙ slotysTai Tu Bixaies sper- 


miDépasvoc. 820. 'Epsx aides Tè sœakmièr] Mauagigss © abroùc 'ASnralouç, à sibaiquenne, 


* Pro aëreëc "ASnrœieve Heath. scribi jubet roùç "ASmælous. 


zà œaïds À. B. D. L. Porson. VPræter 
codices et Lascarin, où sais bhabent 
Brunckius et post eum omnes. Sed 
animadvertendum est, Medeæ pueros, 
quorum toties fiat mentio in hac fabule, 
ne seme]l quidem #aïès aut rire numero 
duali appellari. Dativus œaidoïr occurrit 
v. 1286. sed ibi de Inonis liberis sermo 
est. Revocauda igitur Aldina scriptura 
ci caigua. Cui alteram oà swaïdt qui 
substituit, non meminerat Dejaniram di- 
cere apud Sophoclem Trach. 503. à Zaù 
Teowait, pañwoT" siriBoiul os | æeic Trebpèr 
oÙTu cwieus yaxgioarra mu. Sic etiam 
Æschylus Suppl. 147. 157. oipua ospräc 
mlya parpée. Ibid. 283. owiguar” sûrix- 
vou Booc. Elms. 


Beck. 


Pro où cwippa Br. e membr. et Flor. 
reposuit à eœaï%. Beck. 

orûr cœigua] MSS. À, B, D, et Ed. 
Lasc. où eraïès, quod fortusse verum. 
MS. F1. et Lib. P. œoùc œaïèac. Muag. 

814. Sic edd. omnes et MSS. nisi 
quod Brunckius e conjectura dedit, où # 
aÙ yhvor ar. Male. Hoc exemplum 
adde iis, quæ congessi ad Orest. 1235. 
Inertem particulam »s, inquit Brunckius, 
impendio odi. Esto; si modo sit iners; 
sed hic vim suam exerit. Vide Sophoelis 
locum apud Plutarchum T. IL p. 85. E. 
89. A. -Infra quoque 819. y" addidF ex 
Scholiaste. Sæpe enim in dinlogis hæc 
particula sequitur sise vel continuo, vel 
interposito alio vocabulo. Sophocl. A). 
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Kai Jeuy maïdes paxapur, 
‘Tepas Xwpas œTropÜmTou T 


"AropepBouevos 


/ / 
KAevoraray oi, 


Et deorum flii bestorum, 


Sacra terra invictaque oriundi indigenæ, 


Qui depascitis 


Nobilissimam sapientiam, 


S. ta) coplac wacnc imioripumas, lageic r3 nal pisrac, ns MÉAAS rà marà rèv Miduar led. 
uv puidcuara. T7 yèp mapadion Boirstais adriy We ge où narè var aid 


Pérou. ere yèg Er Troie ÉEñe Bordyes, Ets oùx 
"Egex Ode] ‘Ixavè Éynaquer à opopic naraBélasres, 


pumiqôrer yirouimy vwobi£ic bas. 


alxèc Toùe lepote tal sogodc ävpac, oi 


Toùç ASmralouc Dualouç nul Ssors@ric dmoxaAür, arorpére, Tic seébtuc rhv Méèuas. na) 
oûx à ol roebres Try raaüra dpacavar difawro, 822. Xigaç axogônre] ‘H oûvralie, 
du ärgSnrou yopac. dsopÜeror 3à aûrèr dur, GA rc SevAimuirec weANdc duuç 


84. Tia, diwsg dphauoic ys Trois auroic 
a; Æschyl. Choëph. 221. Käs reïc 
bpuoïc de”, we dr ya Toïos coïç. Por. 

où 3° ab yiva” av 49À, y. ex ingenio 
scripsit Br. Beck. 

815. y Ald. peéce Lasc. Ald. Por. 

Legendum e membranis iw, vel potius 
où. Vide Præfat. ad Sopboclis Œd. T. 
p. 8 In Porsoni annotatione ad hunc 
versum Aid. pro À. habet ed. Londinen- 
sis, typographi fortasse vitio. Eadem 
editio alies nonnulles lectiones Aldo tri- 
buit, de quibus ille ne somniavit quidem. 
Quales sunt éœoïar v. 378. œévree à" fe” 
v. 539. Tioc v. 625. lorananc v. 666. pes- 
ne v. 1048. Caussa horum errorum est 
Porsoni monitum ad v. 260. in appen- 
dice ed. Cantabrigiensis, Parenthesis in- 
dicat Aldum cum Lascari consentire. 
Quæ verba a Porsono ad unam tantum 
annotationem relata, nimis late sumsit 
qui ed. Londinensem curavit. Elms. 

‘Irx] Desperantis animi sermo, ut su- 
pra v. 794. Eat, currat etc. Male ergo 
in libro Heinsio-Scaligerieno rer scribi- 
tur; quesi Aéya ad id referatur ; quum 

t {re punctum debeat apponi, et ad 
Aéyos subaudiatur sloiv. Barnes. 

Membr. ét piew, male, v. Br. ad h. 1. 

Noa bæc ad chorum dici Prev. censet, 
immo ad aliquam ancillarum Mede—, 
que, interes dum chorus sequens recitat 
cafmen, mandata dominæ exsequitur. 


816. «ia. Lasc. Aid. Por. 
818. s. Nescio an solæcum sit pendèr 


grammaticis, auxilium petarnus. 


hoc loco. Sophocles Ant. 96. sai 


.yàg où (malim defs) | rorsüre sùèr, Serre 


Hi où xaAGc Sarsfie. Citat Matthiæ Gramm. 
Gr. (. 511. 5. phociem Antig. 84. 
"AXN° oùr spquirécuc ye rare punèiri | roèe- 
or, xgup D naïve. Se recte see 
edd. ownes, præter ess quæ Triclinianam 
recensionem exhibent. Addit Aristo- 
phanem Plut. 487. ?AAX' ñèm ypñr 7 A6- 
vu Duc cogèr, d nuñosrs rm, | ir roïos 
Niyoig avrikéyorrs, pañandy 3” idées 
gnèir. Hic locus altero paallo difficilior 
est, nec tamen valde diffcilis, modo ab 
anacolothi tigura, utilissima illa quide 
Post 
verba yeñr rs Afyuy Duäç cor sequi debe- 
bat pearaxdy 3° hr3:déves undir. Ante verba 
ptañaxoy 3 b@rsre unèir præcedere debe- 
bat Gwaç Af£sré T1 cop. Duaslocutiones 
sensu simillimas structura autem diversas 
misouit poëêta, antecedentibus verbis ex 
una, consequentibus ex akera desustis. 
Utut de hoc statustur, nostro loco legen- 
dem videtur Aé£ne 35 peudiv &cc. Ita Sav- 
paéon pndir Iph. T. 1228. Saupéonc pundèr 
Tro. 462. Séonc unèir Herc. 213. séônrs 
mudir ibid. 278. Dedit Aldus Or. 1614. 
eus dgaouc Ta. lon. 534. Taie, 
mn Javrac Tà Teù Sioù cri ra fiênc 
spi. Elns. pere 
820-—822. Quatuor versiculos in tres 
redegi. In primo ‘EySsfès: legendum 
monui ed Eph. A. 225. Censuræ Tri- 
mestris tom. VII, p.457. Nec displice- 
ret 7 sukmué + 6Afis. Preter vernum 
antistrophicum 831. vide vv.972.979. De 


MHAEÏTA. 


825 


419 


\ / 
"Aei dia AU POTATOU 


Baœivoyrec afpus a40epoc, 


“Evda woû dyvas 
"Envéa Ticpidas 


825 


Ubi aliquando castas 
Novem Pierides 


Semper per lucidissimum 
Ætherem jucunde ambulentes, 


S. aèrar aird yäp àxgSnra nai dirmrau durélioar. 7à di @teBéune o$lar, àvrl roù 
œporhauBävorric, mal maidsuéuers ärar gogiar. ocre 3 slarer, oc draynalac abrñc obcuc 


rie maidtuciuc, naJawse dAAN TROAÇ. 


Oxeu Aéysras dard 


827. 'ErSa #09’ à de 
Tr Mourar var dr paoucint dgunier Yyañ9c. sapéeo ol roles , Aa Saporrapoy Tac 
vñe Luxe pYaxporc rà Sais parräborras, povwouy] nal Saois aùroïe AY œirrsuéus- 
vous. À &ç Toù wap abreic digec üoir Exorroc pipair dal copoèç dyèpac, rouréoris dsl Biorai- 
so T5 maidaoss àmAÇ nai SUuapaç Tawrny UiTay ue éuevu. Are dÈ roù wap’ airois dépec 


metro secundi versus dixi ad v. 632. 
Tertius inmbeleçus el cujus generis 
plures in primo Ajecs Sophoclei uéas 
reperiri monet Porsonus Præfat. ad Hec. 
p. xii. Elms. 

822. deœoSnrac Flor. testante et pro- 
bente Valckenærio ad Phœn. 242 Ne. 
que ego improbo. Sed vulgatan reliqui, 
ne causæ meæ velificari videar, que egi 
in Præf, ad Hec. p. xs. xu. [ed, Lond. 
1797. 1802. p. 1x. ed. Lond. 1808.] ubi 
iA£an Æschylo restitui. Ormnis enim 
adjectiva composita et in oç terminats, 
apud antiquissimos Græcos per tria gene- 
ra declinabantur: däwégOnte;, dæoŸnrs, 
ämip9nroy. Femininas formas, cum jam 
paullatim obsolevissent, Poëtæ et Attioi, 
vel ornatus vel varietatis ergo, subinde 
revocabant. Quod in choro dixit Æschy- 
lus Agam. 252. dravpwroç, maluit in se- 
nario Âristphanes àraworn, Lysistr. 
217. 218. Idem Pac. 978. moavriuar 
dixit, qui alibi æoxuripeurs Añpunrse, adhi- 
buerit, Thesm. 293. In Æschyli Agam. 
1534. ray woAtxAaurir 7 ‘Ipiyivsiar dvabie 
dpäcac, dele inutilem copulam et lege se- 
Auxkaurnr. In Sophoclis Aj. 499. Soeur 
pro JouAier contra metrum habet Aldus. 


or. 
Pro äwgSnro cod. Flor. àäwy9ure, 
id præfert Valck. ad Phœn. 842. Beck. 
823. Sic Lasc. Ald, Por. 
z' ad superiorem versum retulit Br., 
tum éwopsçBôpusves scripsit. Beck. 
824. Hic et in antithetico versu 836. 


vor n£s xAdo, yhaunäç *ASdrac. 


&iè pro ais exhibent membr. et Flor. ed. 
itaque et Br. illud recepit. Beck. 

825. 836. äa À. L. Por. 

825. s. Aapsæporérou—«aiSigoc] 
observat Aristides in Panat'enaico. 


Musg. 

827. h04 «59 Lasc. Ald. Por. 
R27—829, Planissimus bhorum verbo- 
rum sensus, Musee scilicet in Attica ex 
Harmonia natas esse, non ideo rejiciendus 
est, quia nemo præter Euripidem Musa- 
rum matrem Hsermoniam appellavit, aut : 
ipsas in Attica natss dixit. ‘Jam multa 
enim receptæ mythologiæ contraria apud 
Euripidem reperiuntur, ut facile videas 
eum in ille sententia fuisse, nihil esse in 
bis rebus quod sibi permittere poëtæ non 
liceret. Quanquam fieri potest, ut quæ- 
dam non sine auctore dixerit Euripides, 
quæ in hac veterum librorum penuria 
solo ipsius testimonio nitantur. Ceterum 
versum 827. cum duobus sequentibus in 
unum redegit Matthiæ. Rectius fecis- 
set, si quatuor versus 826—829. binos 
conjunxisset, hoc modo: Bairrrse Bec 
alüigoc, I0a #69 ayrèc | lvria Tlupidac prou- 
gaç XAéyouci, Prior iambelegus est una 
sylluba addita. Sophocles A). 175. &pua- 
os mavèapous mi Boïc äysAaiac. Alter 
asynartetus esse videtur, ex iisdem parti- 
bus constans quibus iambelegus, sed in- 
verso crdine. Euripides Tro. 805. xeÿ- 
Ion. 
1062. Eivwda Suyarip Alarme, à rü. 
. Elms. 


1Jem 


480 EYTPINIAOT 

Mouc as Àeyouc 
Eavôay ‘Appoviæv QUTEUT&s" 

Toù xaAawœou T amro Kn@iroë poæs 
Ta Kurps xAmLOUT I aœu- 
CœuEvar, XupAs MOTO VEUT 

Merpiæs VELUV 
‘H durrvoouc aUpæç* 
"Asi à émiBannouevar 


830 


œTIOrpoph a’. 


835 


Musas dicunt 
Educèsse flaram Harmonian : 
Pulcbrifluique ad Cephisi fluenta 
Venerem ferunt exhauri- 
entem, regionem perflasse 
Mediocres ventorum 
Dulce-spirantes auras. 
Semper autem injicientem 


830 


835 


S. sc roùro wsquuéroc. Îra mù puiy Baiverrsc àvrd Toù Bioraücvrec, à Si ai Ségo drri ra dépec 
Ends£opata. Brio SÙ Afyeucir Edgsmidur Ta: Moûraç Alyar ‘Apmoriac Suyarégac, àyren- 
cavrtç. où yàg Toro bye AAA’ 575 ai Moëras meûro Ëç Tv Arrnindy ÉASoUTas àgpueriar 
#07, xai rar ihwdiar, Di yàp roù pursüaas ToùTo agio rue vür. spi di reù Tèc Mourac 
ir vi'ATTinn dpue Qui, dent Tà Ilahaiparou, à 38 Aéyoc ÉrSa niv, lv raïc "AInmic Af- 
verrai al Moèvar yewies, nal xararmnoao das waonç coplaç dgporiar. Afys Sù rnr wraideu- 
ou, wapà To deuéso ns mai ivrovo Das 77 Lun rabrnr. fr Or: cuyaeyumivme Juyèc airà 
lœuceASoùra elc dppaorlar nai eboTa Star 6oays, cæppersir magiyoura. BS1. Toù xa Akira] 
Nüv roù év "ATTinn pemporsuts, bots yàg nai ÊTigoc Cuavumoc Br Boiwria. sici S nai repos, 
na @noi Tohipuen iv T@ ip} morapèr, yeéon oùTac by "ASimaoi Ts Kagissôç, xai Br 
Zuuudn, nai év “Agyss. 832. KaAnigouss] Karà mood Tà xArÇouos, rourior: Aiyours Bi 
rar 'A@eolirny ai Gimenge * Érraëa moistr, Waparidivas 3 Toiç iauroic æActamac wo- 
Ar Tiva néguor, al oÙruc Dh ipacpiay iauri Œapasu:vacacar éfamooTiAAir Toùc wi 


® 'EvrauSa mosiy] 'EyraÿSa valuy mavult Heath. Beck. 


828. Commemorantur a Pausania Mu-  ditur. Sed nemo Veterum @urizai Tim 


sæ lilissiades, quibus Harmoniæ educan- 
dæ curam forte detulit mythologia. Sic 
Sibyllam iè rür Moucür rea@ticar habet 
Clem. Alex. p. 304. Ed. Par. Musg. 

829. Hoc ordine A. qui n8umvéue omit- 
tit. Aiyouri Lasc. omittit Pro yœgar de- 
di xweas ex conjectura Reiskii. msrelasc 
— nvarvéus avgaiç edidit Brunckius. Por. 

M:ücac Atyous: inverso ordine e membr. 
scripsit Br. Sic vero et versus sibi re- 
spondet melius. Beck, 


830. £arSar] Ex bac voce colligitur, : 


"Agloriar nomen proprium esse. 
puraücai ab interprete per plantasse red- 


alio, quam gignendi, sensu dixit. Legen- 
dum fortasse oesücai, choris initiare, 
quod hic vulct educare. Sic Herc. Fur. 
v. 688. Movoaç aï pa” iyéturar. Eadem 
analogia est verbi Sieosve Ion. v. 564. 

Musg. 

831. 05 omittunt edd. pleræque, ha- 
bent A. Schol. Deinde am ex À. 
Brunckius, ut et joas ex ejusdem supra- 
scripta lectione. Por. 

831. s. Sophocles Œd. C. 685. où3' 
aüarve | xpñvas paiviboucs, | Knpiooë ruadic 
Pilpor, | &AA’ aiiv is mpars | &xuréne 
mien Évimrstras | éxnpére Er éuGee | 


MHAEIA. 48 


Xairouiiy EULÔY pod é- 
y mAOMOY œvbEvy 
To Topias Fapédpous 
840 Héperrew ÉPOTS, 
Mavroius GpET ag Evvépyous. 
[us oùy jeu TOT@UuY, orpopà 5". 
°H TOÂG, 4 Qi AL 


Lopripuos D'E xüpa 


Comis fragrans rose- 
orum sertum forum, 
Sapientiæ assessores 
840 Mittere amores, 
Omnigenæ laudis adjatores. 
Quomodo igitur sacrorum fluviorum 
Aut latex aut amicorum 
Regio te ultrix 


S. sâvar coplar éryeèc, Bporres. lues di Bi Tor, àc lvurixèc ixerrss ve närar 
copiar ol "ASnraïs, cluérec vèv narà mévrar lyeucs Tic waiditotes eTigare, e cf 
Baeyer, rod di fera Ejors wpèc mäar coplar ssgridarres re woxvarô Ti œabi- 
ct crhgaru, préver œiotivéusre mérruc xd 75 œalsru. às vèg Aépours Tir "Agee- 
dr origaveüay roûreuç sbsdes Podier mA mis are T5 rois srapéègeu. 839. 
Hapédeouc] Zurelueuc, œagée oùn bnrée ici pores, oÙ eeçi coples mal mäcar àpriy da- 
neige. 842. Tlüc oùr sg] “H pasraËi rar iopür ntiuérs woragür, TS mporise di da- 
Gruxriug ris ue Ta à, To à deSço HuSsy eco danrior, roricdihà à mu, à à xSPs. à 
D vec oc dv oùr ot défaire h oi aÛrn, à lspouc Fxovra_ œorapode, À naSagoic warrèc 
peAirparog, à h Ta tar’ abris drdqèr mporgeaerTäTe ir mé, æaidon rover Yevouirer 
mal droriay T9 xarà Tv @iATa Ter Qére.  BS. °H éihar] ‘Arri ro meorpiAs Tate nai 
pisrerérer. oùm © lus 3) roùre, AAA’ fra ivdel£uru, pc dmorçowir nai uwig6aAkcuTay 
drcoiérnra Toù Gôvou, de, nalwep quAcberos pins Heèc où Tuaüre yivoméruv àfnu- 
Tara yevicore. 844. Téuaiuoc] “Hyow Tv ixeauqglsiar ixideyquire, ous auTè 


® Proinsilege sins. Hoath. 


orsgroinçou Bové. oi pour | xog0i wv 833. Duplicavi #, quod in choricis Li- 

dasoriynoar, oùdd | xevréne “Aeolira.#* cet. Por. 

Vide an alter alterom imitatus sit. Utro- nAñouriw Br. ed. Beck. 

bique enim Musarum, Veneris, et Cephi- 833. Reisk. conjicit x#eaç, expirasse, 

si mentio. Elms. exhalasse, in, adversus, super, regionem. 
Br. ed.: roù naAMvdeu 7° dard Kagiooë Beck. 

poès, partim 6 membr., in quibus etsi ul- 834. s. Br. scripsit : 

timum voc. scribitur, ut vulgo est, /oair, perle: dsémer 

superscr. tamen eadem manu péc. Beck. huwrécic aûpaic. Beck. 
Kañktäov] Lege ob metrum Foi xaxk- 

vou, ut habet Scholisstes. Penultimem 336. ii 8 ba L. Por. 

enim corripit xanAkvæo ut Cœñç Hecub. 841. ägeräc Ald. Lasc. A. Por. 


994. mscac Heraclid. 991. JMusg. 
® Recte Aldus oui xeurdwe. Vitium est in strophico versu 680, ubi Ssaiç legendum 


prorervAXä Be. 
Voc. II. 3 P 
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845 


ETYPIHIAOT 


, / ef 
T'œy maudoRETEipay ere, 


\ 2 € / > 
T'ay ouy ooiœy ; ET @NAWY 
4 4 \ 
ExeVas Texeuwy Thuyay, - 
/ / + > 
ExeŸas pôvoy oiov æipei. 


Non puram erga alios ? 


Interfectricem tuorum liberorum recipiet, 


Considera liberorum percussionem, 
Considera cædem, quam suscipis, 


S. œéuripex obou, 


847. ITaayèr] Tr œhnpnr @uos Tèv Téuver, na rèr Gérer, pad we 


werac dpéonc dARXÀ œecrspo pus” qua à AAXer vivier cuéfes. si roûre pére o° lypir. 


dperäç etiam in membr. et Flor. ed. 
Beck. 


842. Perdifficilis certe, si non corrup- 
tus locus. Brunckius æégs e Musgravii 
coujectura adoptavit, réuwméc vero ex 
A. B. Flor. Schol. Vulgo æéumiér. 
Sensus esset integer, si legeremus, #ora- 
mêän nc, de qua omissione vide quæ mox 
dicturus sum sd Hec. 1169. Por. 

842—845. Ordo est, wa où h mous 
tepür worauèr, &c. Aristopbanes Av. 417. 
"og Ts négèoc ir04S" G£ior proie, | êre i- 

5, paos Evrèr, | mpareir av à rôv iy 0er, à 
| pires dpaasir Éyes ; Id est, à xparsir 
av rèr Exôpèr, &c. Aster Heracl. 524. 
Ti yèe négnr fenuor à Sépugr” Eur, | à 
æaidomoistr É£ buoù Bovancsras ; Multum 
ad nostrum locum illustrandum valet 
Phœnissarum locus a nemine, quod sciam, 
huc relatus. v. 838. räc ‘Au@ionlac re Aü- 
guc Üro eyes ävicra | Béuer worapuar, 
&c. Majori quidem jure Thebæ hi3ÿuar 
æorauäry œupyos (i. e. 6x) appellantur, 
quam Âthenæ ispäv morauär ik prop- 
ter parvum flumen Cephisum, quod mo- 
do memoravit noster. Sed poëtarum 
proprium est res exiguas dicendo amplifi- 
care. Elms. 

842. Reisk. putat, aliquid deesse ; vult 
igitur rè foai 62 v. 831. huc transferri, etibi 

uidem xaA%réou 3” 470 Kngiroû rar Kugir, 

ic autem scribi æ&ç or ispir aorauär 
Poui o° à mé, ñh ia droniumiuor oi yo- 
ps. Beck. 

843. #éxc] Legendum #&œex, liquor, 
sive later. Sic æégos 4AXPÿo00. Soph. Ajac. 


v.415. ségec Algnae. Phœniss. v.763. Pol. 
lui autem transitu impiorum credebentur 
fluvii. vid. Herc. Fur. v.1308. MSS. A ,B, 
D, ñ pihe, à eroauv. nec aliter FL Musg. 

844. rlépuwimew] Scholiastes legit séues- 
ue; ita Duportus. rnes. 

æéumimex ed. Br. e membr. et versu 
præc. Idem ec pro æixsç ed. ex con- 
jectura AMusgr. Beck. 

séuaiuo] MSS. À, B, F1. et Scholiss- 
tes mépuwripoc. um putem ain, 
ultrir, vinder amicorum. Non diffiteor, 
me œoainiueç hoc sensu nuspiam adhuc in- 
venisse. Sed ut dicitur aliquis rcegèc 
esse, cum ejus, Cujus causam, tum ejus, 
cujus punitionem suscipit, idemque apud 
Latinos in vocibus ultor et vindez obtinet, 
non video, cur #oiiuo cognatarum vo- 
cum paturam non sequatur. Jusg. 

845. Huc respexit Hesychius, cujus 
verba, partim ope codicis, ita legend : 
TaiSoniTuga, mailopôéne.  Tlaidohirasar, 
æaidopére. Por. 

846. per’ dor&w Fr. Jacobus. Por. 

B846—848. Mer’ actu Fr. Jacobus. 
Porsox. E tot conjecturissola Jacobisive 
Jacobsii digna memoratu Porsono visa 
est. Paullo mious frigidum esset, ràr 
oùx éciar pd" ayrvr (i. e. pet” caler). © 
Vulgatam defendit Reiskius hac signif- 
catione: quomodo igitur wrbs — tenebit 
una cum aliis civibus te non puram? 
Non post ériar sed post äA\ev distinguere 
videntur nonnulli libri. Equidem suspi- 
cor verum horum verborum sensum esse, 
œèr oÙy ÔTiar &ç où AAC FAÎTES. Æschy- 


* Sophocles Œd. C. 547. nai yèg AAnouÇ ipérsura xal aradsra, | véue 3 na0a pô Sièges sic 


762 5h07. Ita Aldus. Ex Tyrwhitti sententia &\Aovç in äyràs mutavit Brunckius. 


Nec 


temere damnandum est éyroç priore correpta. Sic enim aèuñra Ant. 353. Quod neque 
suo loco neque ad. Aj. 1066. animadvertit Erfurdtius. Recte Bothius «ai &Asoa. 


MHAETIA. 


sY 


\ \ / / 
My pos yovaruv dE TAyTwg 


/ e / 
[laæyTuwg IkETEUOUEY, 
/ / 
T'exva Dovsuo me. 


avricreopn [S. 


860 
Los de Oparos Ÿ ppevos à 
Ne, per genua te omnes 
850 


Supplices vehementer oramus, 


Ne tuos liberos interficias. 
Quomodo vero confidentiam immittens 


S. 852. Néder Sedo] Tin Aopoua ypnrauim, rourion rie os 6 Tür wärran œiisac 
ToovTor Jgéco ÉvDsiras Th cauris Luyn, 7] mn dia émaiSouéim xarà Tür @iATé Ten 


lus Theb. 269. z:y@. Ebr dAANÇ wticouas 
vù pégoiue. Exemplum non satis aptum, 
sed aptiors quærere currente calamo non 
licet. Eims. 

Mer” dAler] Sam. Petit. Miscell. 1.5. 
c. 20. legit merakw, accurate perpen- 
dens, ut idem exponit, oblitus, de Medea 
et ad Medeam Joqui Chorum, et nihil aliud 
hic per per” dAAe, quam pes9” nur, una 
nobiscum, intelligi, non autem, ut ille de- 
ceptus putat, alios; quare usraAAë in 
masculino genere, cum paulo post sporé- 
youra ot meorBahodra occurrat, est mon- 
strum bino procul abigendum. Scholiastes 
ergo bic recte agit. Barnes. 

Distinguendum non post éclar, sed post 
&AAowv. quomodo igitur urbs — tenebit una 
cum aliis civibus te non puram; ntque 
sic ed. Brub. — Exempla, quibus Heath. 
docet, participium masculino genere poni, 
ubi de fæmina sermo, sunt Troad. 1121. 
Iph. Taur. 844. s. Troad. 535, 539. Ion. 
987. Electr, 1023. Aristoph. Eccl. 585. 
Nam quisque, quoties sententiæ nibil in- 
terest, quo sexu sit, effertur genere mas- 
culino, nullo sexus habito respectu. cf. 
Clark. ad Hom. ll.s’, 778. Beck. 

past” Am] Interpretatur Barnesius 
159" nue, quod nec patiuntur verba, nec, 
si pati possent, probabilem sententiam 
efficerent. Brodæus et post eum Heath. 
piralla una voce legunt, à uerankde, 
perpendo. Nec cbstat, usruhAë&r masculino 
genere dici, non pmiraAAäos fœminino. 
Masculinum enim adjectivum cum 
Stantivo fæminino a poëtis conjungi plu- 
ribus exemplis ostendit Heathius, quibus 
addi possent duo insignis ex Nicandri 
Theriacis. Quanquam vero hac in parte 
non laboret emendatio, tamen, ut Euripidi 





imputem vocem otiosam et soperduam pat- 
TaÀAw, non facile adducor. go : 


rèr oÙXx ciay naT° ÉAASN ; 


i. e. minime puram erga alios: Significans, 
puto, Æeten et Peliam. ôois xaT dAAw, 
ut éo1oç sic ui. Heraclid. v. 721. Musg. 
848. aies edd. et MSS. minus apte. 
Ex àslpw veteres primo formavere futurum 
dipà vel äsà, unde per crasin effecere 
alç& vel àgs, priore producta. Postquam 
vero ipsum v in age contraxissent, 
novam futurum efformabant, às&, priore 
currepta. Dedi igitur aies, quanquam 
tolerari potest præsens, aï. Aristopha- 
nes Ran. 381. aipsiç habet in systemate, 
ubi longæ syllabæ tantum admittuntur, 
ræterquam in proprio nomine Owguxler. 
Eurip. Heracl. 323. “Y{ndèr aips. De- 
fendi hinc potest illud Æschyli Pers. 797. 
dgoüpus crokw. Sed non minus recte Ro- 
bortellus, ägogesr oréno. Por. 
849. æävrriç mévrrec vulgo. Sed À. B. 
D. œavrwc wévric. Edidi bis æarrue, ut 
duplicatur 8av4re supra 648. Por. 


Tärrie] Pro särm. Vid. Alcest, v. 
383. Barnes. 

MSS. À, B, D, ordine inverso sarrae 
mavri. Musg. 


851. uuï rama vulgo. réxra ph A. EF. 
FI. Lasc. Delevit pù Brunckius. Por. 

à ante réxra omisit Br. Beck. 

MSS. À, E, F1, et Ed. Loso. rixra più. 


Musg. 
852. 0er Bearo A. B. C. F1. Schol, 
Pro % @perèc %, quæ haud dubie corrupta 
sunt, évésséve © Scholiaste, ut putat, eruit 
Musgravius, quogrecepit Brunckius. ps- 
er pro +emès Beckius. In re desperats 


ETYPIHIAOT 


Xeipi TExveY OEler 
Kæpdiæi TE xybe 


\ / / . 
Aesvay TeoTæyouTæ TOAUAY ; 


856 * 
Led » 092 
Tloc à OUpaTæ æpor (a houTa 
T'éxvoic, aOax puy pLoipay 
Manui, tuos liberos 
Et animo prehendes, 
855 Immane admovens facinus ? 


Quomodo etiam oculis conjectis | 
In filios, lacrymarum expertem sortem 


S. œailuy gapacnvécai. 854. Kagdia Ta Anÿa] ’Avrl roù naTà rè cuuris 


nagèlar nai 


Tr Arpopir mpéornts. 858. Zynouc] Ilatcuc. 860. Tiy£u yipe ‘@émw] Tè ££ñe 


paullo plus audaciæ condonsndum est. 
rammaticus spud Montefalcon. Bib- 
lioth. Coislin. p. 482. @ararnpor éfiouour, 
ed Onrdimor Aëytir. Tihérar sokrindr dev. 
rhge, Etpieiène Mnèsis. Sed Oararngeor est 
vox nihili, pro qua lependum Bararmgcr. 
Quid igitur, siista vox hic olim locum ob. 
tinuit ? T160er 33 Gpacoc Ouvarnsér. Mox 
856. éjaua B. Certius quiddam fortasse 
baberemus, si Platonis locus repertus es- 
set. Por. 

852— 855. r160ev0péeo À .B.C. F1. Schol. 
Porsow. lta Mutthiæ., De seauentibus 
videndus Porsonus, cujus conjecturæ, wé- 
Oev à Ogacoç Oararngè, tantum fere tribuo 
quod ipsum tribuisse, credo, id est, parum 
aat nihil. E mala scriptura meliusculam 
eficies, legendo, Iéôer Bpäcoœ à pearèe à | 
que, Ténvoic œiber, | nagBiar re Añes, ! dei- 
vdr æçorayouda TéAmar ; Ordo est, Trixruic 
cer dsivèr reorayoura riAuas, Sic æaiciy 
Eebger çoréyuis v. 988.  Nibil est in bac 
scriptura quod cuiquam disylicere possit, 
nisi cui inusitatum loquendi genus videa- 
tur xagliar AnŸs, quod nescio od confir- 
met aTsyato ovAAaBoüa napllay Herc. 
835. Cui contrarium est xagdia yàg ol- 
Xtras nostræ fabulæ v.1038. Elms. 

œac (vel æéber) 3 reécros À pesrèc à 

Au) Tixav cils 

Kapèia Ts AnLes 

Ainèr æpocayoura TÉApaY ; 
Heæo corrupta esse vel unoculus videat. 
Bt proinde corrigenda in se suscepit 
Porsouus, et pro despedatis habens pror- 
eus aliena conjecit. (Grammaticus vids- 


licet apud Montfaucon. voeis Gars: 
gr ut in Medea Euripidis repertæ me- 
minit, quæ hodie non reperitur. Hano 
vocem igitur, vel ut scribendum censet, 
Bararnçgr, huc advocat vir elarissimius, at- 
que legit 

æéder Si Tpaoroç Oarareeir, n. F7. À. 


Cum prius Strophen ita reformaverit ut 
1000 sic corcirinato apte respondest. Ve: 
rem non opus erat tanto conatu ut ptis- 
cus nitor sententiæ redderetur. Legen- 
dum nallo fere negotio 


œùç di Oedooç apron où 

Agir M Te À. 
“Agar xp 60 jure dicitur quo ruphà ysle, 
Phæniss. v. 1693. Et similiter Nonnus 
Dionys. lib. 30. p. 506. 


Kai Géraroy pailorroc byépeon yaigi Tirtocrar. 


Jam ad Strophen nos conferamus, que, 
quod ad metrum attinet, bene se obet, 
ad sensum non item. 


TISc oùr isgar œorapuair 
’H œêxe, à plher 
Tlépeiripir ce Xça 

Tèr œadoAértigar Eu ; 


Atque hic profecto perexigua mutatione 
. est ut locus integer legatur. Re- 


Tlôç oÙr lapèc worauär, 2. 7. À, . 


pro lspèe woraux, quo modo dicuntur 
senla yann, Buèc Baosnéer, spud Cal- 
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Lyfotis Pôvou 5 OÙ duvare 


/ e Lg / 
Tlaidey ixeTGY mITYOVT 


860 


Tiyke: xEpa Eouviæy 


TAœpovs Oupzen, 
IA. ‘Hxu nexeucbeis” xà) yap cdre durperte, 


Continebis? vel eæde poteris, 
Liberis supplicibus cadentibus 


860 


Madefacere manum exitialem 


Quamvis truculento animo. 
Jas. Venio vocatus: etenim quamvis mthi sis iufensa, 


S. porlar sÙ oÙda, quoi, Eri où naprisiouc e ipya 


aluar: ray «aider 


limachum, &c. Porsonus voculam ri 
post sorauë suspicatur excidisse.* 

Sed nimitum voxz Oavarupèc as Gram- 
matico prædicto citata buic dramati re- 
stituenda erat. Esto. Quidni igitur repo- 
natur in v. 479. 


ZavyAnos, al cwsgoërra Savarngdr yüuv: 


Cum addit poëta in eadem strophe psr’ 
dAen ouifu Tiuder œ\ayàr, credo, Poe 
vult: ‘Ne tuum judicium sequaris in 
tam atroci re, sed alios consule.”” Class. 
Jeur. Vol. I. p. 565, 566. , 
riäç 3] Scribitor et ee, ut agnoscit 
Scholiastes. Barnes. ° 
852. 8. Reisk legit: ec 31 Seacos sic 
peivac, sic nagliay rs Ann, jçuel Tixvoic 
œébsy Ssvar oeorayoura réAuar. — Verba 
réxver ciôæ Heath. pendere monet ab 
œpooräyouca, et reddit Liberis tuis admo- 
vens. 
852. Br. ed.: 
Tièe 3 Spécec brbspuéva 
XSei etc. et post xaç}a rs comma po- 
suit. ck, 


MSS. A. B. F1. et Schol, æéder pro x&c 
ds. 
à pemoc à.] Hæ voces, quæ cum reliqua 
periodo nullo modo construi possunt, sup- 
prementum videntur esse correctoris, aut 
ibrarii, vera lectione prius cosu aliquo 
deleta. Legendum, ipsa monstrante sen- 
tentia : 


‘yovæirouren CE, 8 


Toù pérou, réybas, jaonvtes, Tr papa 


Ve T x 
. “Huew net One] “His noir de où ns- 


œùc 3 Spéooc iôsuetre — — 


Constructio est: exc 35 hôsmméva Space 
ue) naglla ve, rh cie Afin, Savèr 
Téhuay weordyoura; TéAuar in postrema 
hac clausula interpretor facinus, à réun- 
pa, non, quod plerumque significat, auda- 
ciam. iüsuiva cohfirmare videtur Scholion 
adjectum : ric os à rar œdvren œtiraç [ho- 
ysrpèic] Toceüre Sedroc vsivas TA œaurie 
Juxñ. su. T.x. Nec dubitarem,ita legisse 
Scholiographum, nisi paullo confusiot 
esset annotatio. évôsstre opel Ségooc ha- 
bet Q. Calabr Lib. I: Musg. 

856—861. Legendum,nui magnopere fal- 
lor, syhzuc gérou, à was —Thauon Bus ; 
H et «v sæpe permutari post alios monui 
ad Herac].987. Exemplis adde Æschy- 
lum Pers. 368. (ubi rûeæ pro »ñov Ro- 
bortellus) Euripidem Iph. À. 1199. Elrms. 

fuuara] . B, ia. Mug. 

857. Reisk. legit déaxpur pos nôgur, pu- 
pillam, i. e. oculum. ch. 

858. oyhoaic Flor. syñsuv Lasc. @érer 
vulgo. géreu A. érs Schol. ut putat Mus- 
gravius. Deinde àwäon À. B. D. Filor. L, 
durion Ald. Por. 

Zara; @ôror etc.] Alii legunt cyñosç 

; Barnes. 

Reisk. emehdat : @érs or Suvñon — ad- 
ditque hæc : ‘‘interrogat: poterime ergo 
sanguine cadentium liberorum madefacere 
manum sanguinolentam, animo omnia au- 
dente, constante et immobili? Its inter- 


# At, nobis judicibus, quod pace egregii et nobis emicissimi Critici dixerimus, 
nibil hic mutandum. Sic enim sensus, ni fallimur, se bhabet: Quomodo igitur vel sa- 
crorum fluviorum urbs, scilicet Athenæ, vel amicorum regio, & dimissam, 1, 6. cum oam 


adiveris, libètorum interfectricem, recipiet ? 


En. 
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ETPIHIAOT 


Où Tr à AULAPT OI ToUdE y, aÂX æxoUTOUa 
Ti xpmpa Roûhes masvov EE Epou, yüvas. 

865 MH. Iaoov, GT OURS C'E TUY ELpnpLE Vu 
Evyyropov eve" Tag À ÉLUS 0py ais PEpesy 
Eixôs a, me va CAN ÜTEipyaT Ta DiAa. 
"Eyo d” ELUT M: die Aoywy AIX OU, 
Kaæhoudopnoa TXETAIR, Ti paivouas, 

870 Kai dur pevæives Toïcs (ouXevouciy €Ù ; 

7 'Exôpa dé yaias xoipavois xaiorapas, 


Tlôces 0", 06 qui dpoes Ta CUUPOPUTATE, 


Tamen non frustraberis hac re: sed audiam 
Quam rem novam ex me velis, mulier. 
865 Med. Jason, rogo te, ut ea mihi, quæ dicts sunt, 


Condones : meas enim iras te ferre 


Æquun certe est, quia sunt multa benefcia præstita inter nos mutuu. 
Ego enim mecum ipsa rationem inii, 
Et conviciata sum mihi: misera, quid insanio, 
870 Et irascor illis, qui rebus meis bene consulunt ? 
Inimica vero terræ hujus dominis sum facta, 
Et marito, qui parat mihi utilissima, 


S. Aausôcle. nai yap olla Suopaers 08, Suwç Tourou ox ar audgroic où ui SA Sir. [Je que 


cv, nalarte Svounrac Ï 
nætiônra. 866. TécŸ À 


æeûc éqai, Tuyyavsic Tic EMFC apouriac, xal nEREVOUT RE ex 
6 dgyac lens] Alroëpeus gnol àc susolnuas epèc ci per” 


deyie eus, padiec lou, Hà umemansir bropiurmrniuner Tic weérieer huar QiAlac, 


retor y TAauo, seu potius œarrhaguon 

uuà.” Heath. probat lectionem ôveu, 
sed interrogationis notam post hoc voc. 
non post syñouç, poni vult, ut rô ôvou 
cum dSaxgur paoïgar conjungi possit. 

Br. e membr. ed. syñotie péreu; cù àu- 
vacn, etc. et mox ixsrär, tum v. 860. riy- 
£as poriar yipa. Beck. 

vxie ue) MS. FI. oynoax. Ed. Lasc. 

Agir. 

4er] MS. A. péru. Scholiastes inter- 
pretutur per aluar:: unde conjecerim, 
eunm legisse gi». Forte verum fuerit : 

pére à Jura co 
aide Lara iTréTer 
Téy£as qiea —— 


Swan] Ita MSS. B, D, et F1. Ed.Ald. 
Suréon. Musg. 

859. œirrévrar L. 

860. riü£as ysiga golar Lasc. iy omisso 


ante TrAngwon. doimer Ald. et cum .\. -xa- 
pou. Brunckius et Beckius @uiar yéça, 
nescio unde. Por. 
garer, præcedente éov, valde invenu- 
stum est. Ed. Lasc. refais xipæ @criar. 
Versu sequenti abest iv a MSS. À, B, D. 
FI. Lib. P.et Ed. Lasc. Durplici modo 
emendari potest locus : legendo utique : 
Tiyhas jiça woinpeor, 
xar Thamon Jupe. 


Vel, si malis : 


riy£as xÉça oiris 
Farrhäpuns Sup. 
thäuor hic valet crudelis, ut Soph. Phi- 
loct. v. 375. Muag. 
861. iv ante rhduon omjisit Br. cum 
membr. et Flor. ed. Beck. | 
863. oùx av auagroiç roudi Tr’ Lasc. roùè" 
Br” A. Fl ox ày y àpéproic rosé y Ald. 
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D'uag TUpærvor, ai XATIYVATOUS TEXVOIG 
"Euoïs QUTEULY ; oUx æmaxhayÜnT ous 


875 


” / / ” dé 
Gupou; Ti aacyw, Oeuwr ærogiCovr ur XAhwG ; 


Oux siri év pos maïdec ; oidx de yÜôva 
DelyoyTas UE, Mai CTAVCONTAG PiAuwy. 
T'aur EvvonÜeïo" , no boum afBouhiœr 

To A» ÉLOUT a, x ai H&Tyv Bupoupern. 


880 


” y Lu C1] 2 ? \ CU 
Nur où Emœsvw, THPOOVEiy T EjLoi doueie, 


Kydoç rod qui por \a Guy" Eya à aPpoy. 
TH em pereivas Tuvde Tuv (BouneuuarTur, 


Ducens puellam regiam, et fratres liberis 
Meis gignens ? annon tandem missam faciam 
875 Iram ? quid doleo, cum dii dent bona ? 
Nonne sunt mihi liberi? scio autem e terra Thessalica 
Exules nos et egenos nuper amicorum. 
His animo agitatis, agnovi imprudentiam 
Magnam me habere, et frustra iratam esse. 
880 Nunc igitur laudo te, sapereque mihi videris, 
Qui assumpseris nobis hanc sffinitatem : ego vero stulta, 
Quam oportebat participem horum conciliorum, 


S. na) dr impä£apuuer œpèc dAAROUG sütpysian. 876. Or soi ufr pui] Tara que) œpèc 
luaurir Sully. d ‘läcer, êr œaïdac Iyo roùc Ex œeù, nal où ai pus Aveæsio Sas 
TS vu yéue. #9 Ori mal œuydèse bopuir inGiGanuive re @iocakiac. na) dià 
ToùTé paos denoss Tar Évraüda BareiGhy domdbio da, ignuor oùrar GiAer, iyà buau- 


Sed duplex y: valde invenustum, neque 
h’ opüme convenit. Vide supra 236. 
Quare roùèé y” Aldinum retiuui, sed ia 
eux ay literem mutavi. Elidi non potest 
diphthongus in ru, sed per crasin vocalem 
longam efficit. Aristoph. Acharn. 161. 
Yoroorivos paivr” av à Opaylrns As. Ubi 
ob metrum scilicet addidit Brunckius >’, 
id quod jam præceperat Marklandus ad 
Suppl. 376. Eandem præposteram medi- 
cinam fecit in Ecclesiaz. 646. “NT oùyi 
dre pen v8 @uanon. Bnivdr pairr av iarr 0. 
Sophocl. Aj. 534. Tieérew yé 7’ %v àv Bai- 
pos robueu T6ès. Ubi si +’ pro rt accipis, 
Ji rs nunquam conjungunt Attici; si pro 
oi, non elidi potest « ante fr. ndum 
igitur ex vetustis Scholiorum editionibus, 
Tieéme yé +’ avr. Por. 

Pro roùès y Br. habet ro5è° #7 — Beck. 

roùë" ér’.] lta MSS. A. F1. cum Ed. 
Lasc. Vulgo ro5èi y. Musg. 


867. sixèc y Lasc. sixéç y Ald. sixéç o° 
ex À. Brunckius. Por. 

aluôc o°, ir — 6 membr. ed. Br. Beck. 

868. Aéyouc Abresch. ad Æschyl.T. I. 
p. 15. interpretatur convicia, quo seusu 
vocab. hoc occurrit etiam T'road. 916. 

Musg. 

870. Boulstoaciy 85 Ald. BouAstourir 85 
Brunckius ex A. L. quibuscum consentit 
Etymologus M. p.291,13. Por. 

Toio “ÉnuAriouen e membr. et Flor. ed, 
scripsit Br. Beck. 

873. s. Id est, rueämouc nac:yrhrmue. 
Supplendum enim rugäwow e priore mem- 
bro. Conferantur Jasonis verba v. 596. 

ms. 

Téxrac] Vid. Phæœniss. v. 19. Barnes. 

876. s. Interrogationis signum non post 
æaïdsc sed post piaw collocandum est. 

Elms. 

878. Chori personam male præpoait 


488 EYPIHIAOT 
Kai EuuTepæive Kai mage TAve AEVEI 
Nüupnv re xndsiouræv 106000 aEder. 

885 ’AAN so pëy oioy ÉTJHÈV, oux Epa MAO, 
D'uvaixec" oÙxouy Xem d OouoU Os KAXOGs 
Oùd” avTiTeives vemré Ti vaTiU Ve. 
Tapiéuecôa, xai Pauér Ka Peoveïr 
Tor, aAX uso vou (BeGouAsupes ras. 

890 *Q@ TEXVS, TEXVA, deurs, AGIMGTE CTéya" 


Et simul perficere, et astare lecto, 
Et gaudere, sponsæ tuæ curam babentem : 
885 Sed sumus, quale sumus, non dicam malum, 
Mulieres: non igitur oportet te imitari malos, 
Neque obtendere stulta pro stultis. 
Concedimus et dicimus nos male sensisse 
Tunc; sed nunc melius hæc consideravi. 
890 O liberi, liberi, venite huc, relinquite tecta : 


S.r$ à Aéyer imsriunra.  Üsonglreres OÙ vür, xal per’ alpeiag Taïra Aiyu. 
888. Tlapiépt0a] Tlaviusda, œapariuépueôa, oler œaparrodpas, ovyx mp. 895. Ole 
nanGr] Toùrc hgéua nal na’ iauri, à irrodes Tèy daéruiar reù ému. @sÙ os one 
var nan, àç dAyar Tir uyir, iooëca Tè xaxpupeuévor lv Th iun Juyÿ xaxèr, Sœeu y 
mipanyet rar Eur Juyhr ro malus. aAAà Bià Tè œeoreluusioôas auuivarbas Tèv ‘lacore. 
Buraras à nai sic bwüxoo roù ‘lavorç Atyéueroy #pèc Toûre, rs dyemii Mai Fâru TITS- 


L. iroao” ex À. F1. P. edidit Brunckius. 
Sed per totam banc fabulam passiva for- 
ma utitur poëta, ut mox 896. quam et 
servat X. 11. 805. Por. 

ioncao’ Br. e membr. Idem monet, 
in vois et compositis activum et passivum 
promiscue usurpari. Sic Soph. Trach. 
580. roùr imooas”. Beck. 

ëwonSsïo".] MS. Flor. et Lib. P. irros- 
sac. Mig. 

880. vür oùr lœæwx,] Sic Lasc. Al. 
Minus eleganter s’ post or inserunt Bar- 
nesius et Beckius. cœpeostr ré pou L. Por. 

a” ante igaw Br. delevit. Beck. 

881—884. Male Portus, et gaudere quod 
sponsa tua te curet. Quem secutus, male 
bunc locum cum Sophocleo où mir sÿ 
seacoorr ixixaige similibusque compara- 
vit Matthiæ Gram. Gr. $. 551. Cujus 
quo major est auctoritas, eo diligentius 
ejus errores corrigendos arbitror. Recte 
Musgravius, vigm monstrante Reiskio, at 
gaudere, sponsæ tuæ curam habenten 

ms. 


dépèr] Jambus et hic. Vid. supra ad 
Phœniss. v. 19. Barnes. 

883. nai £vyyapusir cu et MOx spçairuv 
céüs Lib. P. Por. 

£vuwsgain] Lib. P. £vyyautir cu, et 
in versu sequenti sb@paimy pro natr 

tLap. 

884. Heath. vertit : Et voluptate afhci, 

uod sponsa tibi matrimonio juncta sit. 
iskius xndtvourar non ad rieur refert, 
sed subintelligit éuè, me lætari xuèsveucar, 
Le. To andsuur, vüupnr cé, dum curo. 
sponsam tuam eique servio. Beck. 

885. irpair olcr luir] Similiter v. 1007. 
Multa bac de formula notavit Abr. ad 
Æeocb. T. I. p.254. Beck. 

887. drrirlvur L. Por. 

ärrirairuv ed. Br. Beck. 

érririirso] Eadem locutio in fragmentis 
Hippolyti prioris. Barnesius ävririrur, 

penultimam corripit. vid. Orest. v. 
109. Mug. 

888. TlagiéuoŸs] Johannes Miütonus 

ita recte legit, et Æmil. Portus agnoscit 
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"ESenber, aomaraoûe xai wportimare 

Tarépa mel" n OV, Xa) dax 0n0" ape | 

Ty æporber Exbpas es Qihous MATOS MÉTR. 

Eroydai yap ui, xai mebéornxer AUS 
895 AaGerde pepos dbias" oiuos xaxi* 

‘Qs ÉVYOOUpL CES Ôn Ti Toy XEXQULLUEVE. 

AP, © TEKY, OÙTO Xœi TOAUY COVTES Ypovoy 

Di Amy CPEET GEVAY ; TARN Eyu" 


Exite, salutate, et compellate 


Patrem nobiscum, et reconciliamini simul 
Ex priori odio suscepto adversus amicos, cum matre : 
Fœdus enim est nobis, et omnis recessit ira. 

895 Prehendite manum dextram. Hei mihi propter mala, 
Dum cogito de quodam facinore, quud est occultum. 
An igitur, o filii, sic et longum viventes tempus, 


Charam præbebitis manum ? 


Misera ego, 


8. pypuss. insivo hôvmouuir rar nenguuuirer na AM apéro œpayuarar, si Qicor- 
vas re cùr hair mdr opérer, dc Érapor pair adrar voir, Greg EusnAs Beûr, irigoc 8à 


pas 


past On rèr ‘lécova, rs den dônha rà naT’ àySpæmrouc xaxpupuiva. 


896. “Se érroÿ- 


Oùx dvayusio y Tadra Air, Garradiar yàg Tagiyu TS ‘lacon à NaxoTI VU TA, 


AAA eus rùr nanër dvôpiron rà rouaèra œaptyyægst Aiytr, 897. "Ap Sd Trixr oùre 
tal goïdr Qarric xeérn] Kai roro aarà GiwAñr Imvoar, fr 0 ‘acer UrolauBars oùx 


hoc verbum in Cod. Basiliensi, et multis 
præfert r& wsgiipusoa, recte ‘quidem ; at 
non vidit, agiéuscôa etiam esse in toties 
laudata Adi editione. Quin Scholiast. 
agnoscit. Barnes.’ 

890. Si Hüre alibi in tragicorum scrip- 
tis exstat, hic etiam servandum est. Sin 
minus, legendum ze ex Heracl. 48. à 
Tinva, Tixva, dügo AauBansod" ua | œix- 
Aer. Âristophanes Pac. 1115. dys à, 
Ssaral, Bidpo cuowayyraiers | perrà var. 

Elns. 

891. i£nA8ar” Ald. sed a ins mutat C. 

or. 

892. Haxk6y6n0" L. Por. 

893. ce oirouc Br.ed. Beck. 

897. oürw Sal male Musgravius. Vide 
infra ad 1008. xa) delevit Brunckius, et 
edidit, de", & rixr, de’ oùTe. Supra 889. 
réès Lasc. Por. 

897. s. Oùre dal male Musgravius. Vide 
infra ad 1008. Kai delevit Brunckius, et 
edidit, de”, à rixr, de” bre. Ponrson. 
Aristophanes Ach. 694. æoArà à £uuws- 

Vor. II. 


moarra, nai | Ssppuèr arouop£aueror | àvèg- 
xd idp@ra dù Mai œow. Archytas apud 
Stobæum Eclog. Phys. p.12. ed. Heeren. 
Kai Soxeï à Aoyiorinà œori Tày aAX4Y coplar 
Tüv pair Ado Taper Hal mord diapéesr. 
Toties occurrunt xal œoAdç, nai Aiay, nai 
péha, et similia, ut mirer Musgravium 
Brunckiumque de delendo xa cogitasse. 
Elms. 
Reisk. vult, aut oùrew xal Bpayir, aut 
exe wäapacau, 0 liberi, scil. awoxsios, 
pereundum vubis est brevi, tam brevi exac- 
ta vita, aut vita non admodum longa ex- 
acta. Aut denique oùrw xal sodr ÇaTs 
(pro gants) xpéver, ita diu vivatis, ut vole 
vos hoc facere, et tunc in parenthesi effe- 
renda erunt hæc verba. 
Br. ed. Ap', à réxr, de oÙTe re 


oÙro xal] Forte sûre Sal. Musg. 

898. Interrogationis notam post &Aire 
deleri jubet Abresch. ad Hes. V. "E£av- 
xoma. Beck. 
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‘As apTiCAxeUG Eipui, xæi Pobou me 
900 Xpove de veïxoc T@TRÔG éEaigoupuEvn, 
*Odw T'EpEiVAV TAvd éTANCE daxpuur. 
XO. Kauoi ar 0omuv yAwpoy opurôn daxpu 
Kai un mpobaiy perl ov Ÿ ro vuy xaxov. 
IA. Aivo, yves, Tad , oUd” ExEivæ pEpPopas" 
905 Eixos yap og yes Syau roeïrôes yEvos, 
L'auoùç TapeuTolwyTi y AAAOOUÇ TOTE. 


Ut ad lacrymas proclivis sum, et metus plena. 
900 Post longum tempus enim contentionem, quam cum patre habui, abjicieus, 
+ _Implevi teneram banc faciem lacrymis. 
Cho. Et mihi ex oculis recentes eruperunt lacrymæ. 
Atque utinam non evadat majus malum, quam nunc est! 
Jas. Probo hæc, mulier, neque illa improbo : 
905 Consentaneum enim est, fæmineum genus iras concipere 
Tan maritum nuptias insuper comparantem : 


S. dyiñc, nal fr aûra xpuarTi &Anbevouca, 899. ‘Qc äpridaupuc] ‘Arrl roù æœporpartec 
Saugvouca. ph O6 voeir, Cri iBaugurer puiy dAyora rar Luynr, ÊTi œpèc TeûTe Tic TÜync 
MaTAVTNS, Nal vür draynäèeras dpar 0 3Ù ‘laser ete aèrar Jaxgüuir, oinrelgeusar Tà 
œaidla ni T@ roÙ oœarpèc icrepioôai. 900. Xpére Dù vainoc] Aià œoAoD quoi Yyrhou 
Te meùc Tèy mariga Dur Pihomixiaç àmorTäa, nai vür diaasoouim, wAbguc yiyera 
dangüur. 906. Tagsuemonürri] ITibarÿe néyentas T7 reomiun Aift, bupalrer airèr uéo- 
Souç fvexa nai rou Trouc Ex Mnêtiac maidac Wpeñoa:, TouTer àc Wpayuariveädperey EauTra 
Tr yépuov. TÔ yèp wageumonay àvri To negËairnr TiOaTas, ofon GAÂONÇ Yapeois Yemgcire 
Hagàa TOUS UTApyeyTaç. h TÔ QE avTi Trou œori, JoTiNh AYTÈ VEninñe. Mapa MoOROUTTES 
dé, dyrl où üvoumivou. mépuxs yap @noir Tù JAAu yévos Juounadc ixyur Ta avdei, Tegor 


899. ägridaxpuc siuci L. Por. 
Hes. ‘Agridaupuc abyeeñc mec Baxeuer. 
Beck. 


recte Aldinam præfert. Histrionibus épcoi 
pro æœéo& tribuit Scholiastes. Por. 
æapsumonartTi y ] Parisiens, omn. F1. et 


901. Imo, rissver. Æschylus Suppl, 
1005. rigur' oma)a à” etpuAaxTos oidaua. 
Adde Euripidem Cycl. 515. Ipsa poëtæ 
verba apposuissem, si locum corruptum 
emendare potuissem.  Elms. 

902. yhwed, recens, ut v. 928. cf. Rei- 
Des. VX. 5,7. Beck. 

905. ieyàc— muse Sa] Eadem locutio 
Orest. v. 1647. Muspg. 

906. Paris. omnes, FI. et Lasc. œapiu- 
moAävTog dAhoicue, ‘quod si verum,” in- 
quit Musgravius, ‘‘ legendum in fine ver- 
sus œéstsç.”  Mihi non succurrit exem- 
plum, ubi #évs0ç aut #ovswç legatur, nedum 
ubi iambum faciat, ut æéxseç. Suspica- 
tur Brunckius, aliam olim fuisse lectio- 
neM, wagsmrokamra y' aXoious sérir. Sed 


Ed. Lasc. gagsumoxgrre, quod si verum, 
legendum in fine versus évite. Muag. 

Libri omnes veteres, "#ageumohärro, 
quod, nisi ex glossa male ortum fuerit, 
unde venerit divinare nequeo. Adscrip- 
tum hoc olim fuisse arbitror ad interpre- 
tandam aliam lectionem, quæ non amplius 
comparet sagsumokïvré y &AAoouÇ srécir. 
Latiuorum ablativus absolutus Græcis sæ- 
pe per quartum casum exprimitur, Sed 
Ald. lectionem præfero. Brunck. 

907. iç To Awor Br. Beck. 

908, &XAd vür yeéry © membranis 
Brunckius, male, ut opinor. Noster A- 
lexandro npud Stobæum CXV. p. 473. 
OÙ'+ aAA xéumTir TS pere AUTAG year. 
Snphocl. Philoct. 1041. Tiraoÿs, rivaa8’ 
dAAQ T@ eve @oTi. Si quid veri in 
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"AXX° 6iç TO Atnoy coy pebéTyxer k£ap, 

"Eyvus dé Tv nxooæv, &\ÂG Ta X0vur, 

BouAm yuvauxog épyæ TaUTæ duppoyos. 
910 Ta de, waidec, oùx APOTIC TUE T'ATMP 

LoA mr £0mxe oÙv eos mpounbiav. 

Oipas yap US TAoÛE YAS Kopsybiag 

Ta mporT Erecdou EUy aoryvyrois Eri. 

’AAN augaæverde Tanha À EEepyaQerai 


At in melius tuum mutetum est cor. 


Agnovisti vero meliorem, sed sero, 


Sententiam ; hæc sunt facta mulieris sapientis. 
910 Vobis vero, liberi, non inconsulte pater 

Comparavit multam salutem cum deorum favore. 

Existimo enim vos bujus terræ Corinthiacæ 


Principes fore cum fratribus adhuc. 
Sed crescite : reliqua enim perficit 


S. écarte siusir lpewopevouive nai œupimocuuérs yäpuor aura. ol:r SAÂUÇ Yeapére yapaoic 
mapù Tax Crapyorrac. idiorc oÙr fn œôcm arr) roù écioc. où à bwongiral dyvncarrte 
yeapouair, drri Toù wécn buo, &wse où di. 908. AAA Tr yes Bouxñr] "ANAAà vür 
domtp bn parardac vo xaAMoTO caurn Boursün, rè 8ù KEñc, Éyrec di TS jeére Tir rind ar 
Boon . 6 $è AAA Gym) roû male rouréors mal vi nxèrar BouAñr fre TS yeévu Alyas 


di meraïobas abri rüç wpoc aToù devis. 


913. Tà mer ioscûa:] Tà perriie dwsvty- 


tacôas nai Bacinatsir Kogirfou Aa Troie Ex TAaüunç Tixrogeéroig air àdsApoîc. To dE ÊTI 
nar” imiraosw, oïov * él pañhor das dampgidur, curamrouéivouc Bacikind yérei. ñ Gonç 


® ‘Ext päx] Heath, emendat ir: mäAAor. 


membranarum lJectione latet, malim où 


xeére. Ton. 1604. Iraïdis yméunx Er 
XEÔve œimçauire. Por. 
&ARÀ vüv yecve e membr. Br. Beck. 


910. dir edd. MSS. vu est emen- 
datio Valckenærii ad Phœniss. 1475. Por. 

910. s. ‘Tuir edd. MSS. ‘Tuar est 
emendatio Valckenæriiad Phaœniss. 1475. 
Zerrnslar Ald. ripouublar A. B. D. F1. P. 
Tgopaüdiary Lasc. Porson. An Græce 
dicitur Seïras œpounbiar, puipperar, cmouèèr, 
aut aliquid ejusmodi, eo sensu quem hic 
locus requirit? Ssltem media forma in 
his locutionibus longe usitatior est. Ita 
Sophocles Œd. T. 134. æpù Trou Savérro 
ré 40870" émiorpopir. Aj. 12. inisur Ÿ 
Grou agir | owoudèr i0ou rnŸ. Ibid. 536. 
‘Ea#res" igyor, nai seévoiar y Edo.  Videor 
tamen mihi activam formam alicubi re- 
perisse, sed locum in præsentia indicare 
nequeo. Elms. 


Beck. 


dun Si ex emend. Valck. scripsit Br. 
Beck 


911. corngiar Ald. ægounôlar À. B. D. 
F1. P. œeouibiar Lasc. Nota, lector, erro- 
ris progressum. Librarius, qui codicem, 

uo usus est Lascaris, transcriberet, spo- 
Burelay fortusse daret. l'or. 

æpounbiar, quod etiam in cod. Flor. est, 
probat V'alck. ad Phœn. 1475. et præterea 
versu præc. scribit Tuär 3, sed Heatb. 
vulgatam scripturam præfert ; tautologum 
enim esse oÙx dpporrio Tac Tilévas œeopunôiar, 

Pro cwrnp. Br. habet æpounbiar. Beck. 

curnçiar] NSS. À, B, D, F1. et Lib. P. 
æpounbiar. Ed. Lasc. spouvbiar. Musg. 

912. Primum versus hemistichium hiuc 
forte traustulisse Aristoph. in Plut. 114. 
sed forte etiam acribi posse Oluas yàp, of- 
pai—monet V'alck. ad Phœn. p. 232. Beck. 

914. Formulam ra weèra iotoôai illus- 
travit Woss. ad Herod. 6, 100. Beck. 
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915 Tarrp TE Ke 5 d'euv Co Ti ET Tir EUpevgs" 
"Ido. d u pos EUT pa PEÏs 1Gns TÉAOG 
Mondvres, ExOpoy Toy Euoy Üéprégous. 
AÙr, Ti XAMÇOÏS dax pÜois TÉVYES XOp@£, 
Erpéaca A EUX NV Eu a À mapyii @ 


020 Koux AT LEVY rod" € 


ÉJLOU u de EXEL Ayo ; » 


MH. Ovde Ey° Téxvar rovd € EvVOOUpLEV Tps, 
IA. Ogre vuy*  EÙ ya Tovde Jyoouas Tps. 


915 Pater, et quisque deorum benignus est. 
Utinam vero vos videam bene educatos ad finem pubertatis 
Pervenire, superiores meis inimicis. 
Heus tu, quid rigas pupillas teneris lacrymis, 


Avertens retro candidas genas, 


920 Neque libenti animo a me accipis hunc sermonem 1 
Med. Nihil est; de liberis hisce cogitans. 
Jas. Confide vero : ego enim bene curabo hæc. 


Be dir dflaç pair iE iuoë pému. 918. Aùrà, rl XAaests] TidMr se ny ar hrouar. 
di arm penèi xAaiour av dcaysaôas, cixsior ra eme Toÿre, dAX lxpéperbas D 1 


éLAINT ParTacie, moircaç xAaiouTay ai cuués xourar. à 


asilavec Tr Taagrer da- 


Xxmeionimy Tà Tina sicéyu. uv à “Opapos, "Opanue D és népa iorarar. 
921. OÙdir réxrer rad] OÙdér pur: Baxçue Frsger, évrooupeém à säx fous: FOX où qaidss 


dvayapnaaonç épau, 


914. igeg,a£erai C, quod tempori aptius 
fortasse conveniret, si constaret, hoc fu- 
turo usos esse Tragicos. Por. 

918. ar vulgo, aîrn Reiskius. Por. 

Reisk. emendat Aîrn, o tu. 

AÛrn scripsit Br. Beck. 

919. zreélaa etc.] Eadem fere verba 
mox habes v. 1002, et 1003. Barnes. 

921. Pro MH. præfigit IA. Lasc. De- 
inde nullam personam sequenti versui præ- 
mittit, sed MH. utrique 923. 924. Por. 

921. et 925. 926. To ré in Téixvar, TÉx- 
vuç, réxra commune est. Vid. supra ad 
Phœæniss. v. 19. Barnes. 

Post 7ig distinctionem sustulit Br., 
lineolamque posuit, omissorum verborum 
quorundem indicem. Beck. 

922. Sic L. rävès vûy Snoouai B. D. FI. 
rene iyà Snow Ald. X. 11.760. Por. 

Trèves Shcouai wips Br. ed. Beck. 

van" lyd Snow. Ed. Lasc. ràvès Snoc- 
mai. MSS. B. D. et F1, r&vès vüy Snoouas. 

Musg. 

Non placet æégs, non quidem ideo, quod 

versum proxime superiorem pariter clan- 


924. Tu di Siau nam)] ‘Acônic @nol Tù purasnsior méigous yivoc 


dat, sed magis, quod i incongrua dictio sit 
Snoo LOT Tavès 6 pro ire Tà TorÈs ù, 
forte igitur substituendum æœpayn. Reisk. 
923. oùroas Lasc. ours Ald. X. 11. 766. 
Por. 
"AMICTIOE | Genuinum hoc verbum est 
et Homericum, Odyss. v. v. 339. Abràg 
éyà T0 jabr oùmor” wi rer etc. quare nuga- 
tur Æmilius Portus de eo emendando, et 
notes suas in Xenophontem laudando. 
Barnes. 
924. Sic Ald. Lasc. X. 11. 747. Save 
ex À. Brunck. et minus bene defendit. 
: Por. 
yum 35 SiAue, sém—sic e membr. ‘ed. 
Br. Idem observat, Sÿaue hic sine re- 
spectu ad sexum significare i. q. r9mx—, 
ut dponr fortem denotat; Sfrv defendi 
quidem posse, ut subaudiatur XL, sed 
elegantiorem essemembr,lectionem. Beck. 
925. ri 3h rartiwe A. B. D. Cott F1. 
L.P,. Pro roc’ etiam oceîç F1. P. Por. 
925. Ti 2n raraive À. B. D. Cott. F1. 
L.P.Ponson. Recepit banc scripturam 
Matthiæ, quæ rejiciende esvet, ‘etiantei it 
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MH. ages rad” » oUTOs d'oïc ATICTAOU ÀdyOig" 


lus de 
925 


AU» XATI daxpuois € équ. 
IA. Ti dnTa Aiay roird à TIC TÉVEUS TÉMVOIG ; ; 


MH. "Error @UT OU" € sw) d 0 OT EEnxou TÉXY@, 
Eirha dé Ds OK TOG ei VEMITET au rade. 


"AA dvarsp OUVEX ei 
Ta pév AÉXERT A, TüY 


930 


qe à KES AGYOUS, 


éyo PAL UTLTE 


"Erei rupæwvoig vNs 74 GOT TN &I Jouer, 


Med. Faciam bhæc ; non diffidam tuis verbis, 
Mulier vero est natura molle aliquid, et ad lacrymas proclive. 
925 Jas. Quid autem tantopere ingemiscis propter liberos hosce ? 
Med. Peperi eos: quando autem tu modo optabas vivere liberos, 
Miseratio me subiit, an hoc futurum sit. | 
Cæterum quorum causa mecum in colloquium venisti, 
Ea partim quidem dicta sunt, partim vero dicentur. 
930 Quandoquidem principibus hujus agri me ablegare placet, 


S. œpèc Tàc xarahapearboac upon, we 


centum codicibus reperta esset. Quid 
enim usitatius adverbio Ar in hujusmodi 
locutionibus? Homerus Il. E. 361. xiw 
2x Bopas nue, à pas Beorèc oùraosr ävig &co. 
Similia sunt jun Alay ranou supra v. 159, 
paiya orivur v. 295.  Elms. 

Membr. ri à rahaws,  Vulgatam præ- 
stare censet Br. et Xfar prima products 
legi Troad. 68. Phœn. 599. Prom. 128. 

Beck. 

ri fra Xiar] MSS. B, D, Cott. F1. Lib. 
P.et Ed. Lasc. ri 3 raraivs. Deinde 
FL et Lib. P. ooïe pro roïci’. Alar eur 
mutetur, nulla ratio est: primain enim 
non raro spud Homerum producit. Musg. 

926. nr Lasc. Ald. éfnüyow vulgo. 
Quod ex conjectura dedit Barasius, l£uus 
xtv habet C. Por. 

’Efuxe] Ita legimus pro ifniyew : 
2on enim Medea hic optarat, filios vivere ; 
sed Jason v. 916. "lès à duaäç soreapaic 
SBnç Tinoc meorcrras. Ad quod verbum 
ila, eorum, quæ factura erat, conscia, 
vultum reflexit, et præ miseratione lacry- 


wc Eromuor el Saxpua. Erixrey aûroëc. euyyrubl 
pes quel Sanguoërn. 926. "Erixror Sr] Nür 3ù, Fra ÉGüpoon reèç duc rù dogañie 
dur Toù ar le vedro œagsAËGrras nAixlaç, nai 7 br Beégariy Émis @ahodç àrar) 

dwshaayivres, xal Row Éosperurépeur œaïdac kBürrac À En. rérs à Frigo dyénd, el 
rà àcqahiç auroiç Ts ærnplac imépéu, baë purçuäs piropira. robro yàp hugairsse 
927. Eioñads pe’ olurec] ?Er yèg 75 Baxtla nhixia, br eAelor &dila Sonic sloir où àv0pe- 


mabat. Codex vero Heinsio-Scaligerianws 
hoc notatum habet. Barnes. 

Contra Barnesii  é£nixou disputavit 
Abresch. ad Hes. V. ‘Efsuçouar. Ipse 
vulgatum deducit a verbo Lexicis ignoto, 
éfauysir. Beck. 

ape) Ita optime Barnesius, Ed. 

d. Env xçour. Musg. 

on sionAS" iu' L. Por. 

929. puma Snoopuai edd. MSS. x.r1.835. 
Sed psumioouas pro var. lect. À. recte. 
Hac forme hujus verbi, ab Homero etiam 
adhibita Jliad. x. 390. semper utuntur 
Tragici, illa nunqusm. Idem dici potest 
de 2AnSñooua et xmAñ QUE. Sed: Ban- 
Shcopas etBrBañooua promiscue ueurpont. 

or: 

Pro rä3 Dawes. Add. ad M. Cr. p- 
351. scribit +iy à’, id probat Heath. 

ri 3 ed. Br. Verbo pmons. melio- 
rem lectionem in membr. minio super- 
scriptam esse Br. docet, yp. surhoeuæs, 
quod recipi debuerit. Cf. Br. ad Æsch. 

rom. 846. et 865. Paullo post futurum 
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Kai rad EOTI AGIT, VIYVOTKO KG, 
Mr Eu Toy oi, pire Loipaivous XT ovos 


Nœieiy* oc YaP 


Upevns eva dopors" 


“Hueïs pév Ex vs TNod @ GT AIpouEV quym" 


Naïdes à 0 0TuE y ExTpapuTs Cm LEP, 


AiTou Kgéovra re pa pebye YIove. 
IA. Oux oid æ& &P ei méicapur TERAT I œ de XP? - 
MH. XÙ d æ@hAG on XEREUTOY aire dos TUTOG 


Et mihi hæc sunt optima, cognosco bene, 
Neque tibi, neque dominis hujus agri impedimento esse 
Habitans hic ; videor enim inimica esse familiæ : 
Nos quidem ex hoc agro sbimus in exilium. 
985 Ut autem liberi possint educari tua manu, 
Roga Creontem, ne fugiant hanc terram. 
Jas, Haud scio an ei rem persuasurus sim: sed tamen oportet tentare. 
Med. Tu vero saltem jube petere a patre tuam 


S, su. 931. Kaqaol rad" bon AgcTa)] "AYTI Toù na Eur pires. * psrè prépuns durs 
. eù re, xai rob Kpiorres, mal vhs roro Suyareè, clusiy rar Kôgsrdor. 3 oÙTec, xpuei 


avTh ruragionsi. 


938. zù 3° dAAà où] Tù ébñc. &ARG vi yuaïsa née airiras Sa 


ToÜTo rap Toù ŒaTei, To Touç maidag pun dmsAac diras Tiç KogirSeu. 941. Eïrse yv- 


® Merà yrounç uv>] Heath. corrigit, pe. y. ur. Beck. 


illud, gsgmoome, legitur et Hipp. 1459. 
Beck. 

MS. À. pmoSnoouar ye. paumoouar. 
Musg. 

930. Sic A. L. Flor. apud Valckenær. 
ad Phæœniss. 790. äæozréaaus Ald. Por. 

Cod. Flor. amoorsinas] Valck. ad Phœn. 
790. 

amoorsiam ed, Br. e membr. et Flor. 

Beck. 

034. +053 L. Por. 

Malim dwageëms, ut jam monui ad 
Heracl. 323. Vide Porsonum ad v. 848. 

Elms. 

935. Edidit éxrgspioi cum Aldo 
Beckius, et graviter notut : ‘ Br, ixrça- 
par Ipse igitur pari cum gravitate 

: Lasc. Exrpadaci. Por. 

even dSot ed. Br. Paullo ante Br. ma- 
vult: œaïdac à’ Crus. Beck. 

937. ex oi ar si rilcaias, ubi construc- 
tio esset, si sicaiu av, sed hoc durum. 
Mutavit igitur literam, sæpe cum altera 
confusum. J’or. 

937 — 939. [ Vulgo] oùx oi3" dr ei maisaius, 


ubi constructio esset, si œsiraiuu: àv, sed 
hoc durum. Mutaviigitur literam, sæpe 
cum altera confusam. Ponson. Vul- 
atam revocarunt Zimmermannus et 
fatthiz. Male fecisse Porsonum osten- 
dit similis locus a multis ante me cum 
nostro comparatus. Euripides Alc. 48. 
AaBan 19”. où yag 013" av si ticaui cs. Sic 
etiam Plato Timæo 111. p. 26. B. iya, à 
pair BËc finouca, oùx ar ol8a ai Suvaipenv &- 
Havta kr pamipun mal naBiir. Quæ verbs 
attulit Matthiæ Gramm. Gr. $- 598. c. 
Ordo est, oùx 073 si meiraiu àr, ut recte 
monet Porsonus. In bac particulæ &i 
significatione, optativus locum non habe- 
ret, nisi adderetur àr. Diverso ordine 
Aristophanes Av. 1017. ME. Yéyou 
rap àv. TIEI. No, AË, à oùx oùda y si } 
Plaine avr. ivinnirres yag iyydc abdrai. 
Ceterum ex Medeæ responso patet verba 
où oi3” àv di mtisaius idem significare quod 
élec si mise v. 187. i.e. vereor ut per- 
suadere possim ; non pulo me persuasu- 
rum,  Sic etiam in Alcestidis loco. Si- 
mili ratione verba oùx dy oïda si Sumziunr 
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Puvaina, raides TyvdE un peUyeu XI ove, 

940 IA. Maliora, rai meiev ye dofalu op Eye, 
Eirep yuvaxty ETTI Ty ŒAAUY pie. 
MH. Euxxmf que de roude co Kay Tovou. 
Hépeÿe Ya arm dap , à LA NAT TEUET 
Toy vu er avJpéT ont, ad € éyt, TOAU, 

945 AemToy Te METAOY, Kai CTÉPOS XPUTYAMTOV 
Ilaïdas DépoyTras. GA 0T0Y THYOG KPEUV 


Uxorem ; ne mei liberi fugiant banc terram. 
940 Jas. Maxime, et existimo ego me rem persuasurum esse ipsi ; 


Si modn mulierum est aliarum una. 


Med. Ego quoque te adjuvabo in hoc labore : 

Nam mittam ei dona, quæ pulchritudine superant res 

Nunc inter homines erquisitas, probe novi ego, multo, 
945 Tenuem vestem, et coronam auream, 

Ferentes meos filios. Sed quam celerrime oportet 


S. _ var] "ArT} To giAarèpen. sior sisp pirardpés icri, radré ei musShoerar. 


94%. 


A 2aXMoTIUE Tai] * Amp poriäTas nai xaXA:TTA rpalgeras Tor vüv déper sagà Toïs àr- 


Sesmouc. Tè dé mon pd Tà maRATIUE TRI. À aoAù dvi Toù #avv. 


‘946. Taïdac piew- 


raç] * *AAN êco oùlire noi dics rar Sgawérrer Tv da Toic wailiuc Amonouifur 


* “AA 6co verba sunt poëtæ, non Scholiastæ. 


&c. apud Platonem significant vereor ut 
possim, &c. verba oùx oida 6i $Sainç ar a- 
pud Aristophanem vereor ut evadere pos- 
sis Hoc moneo, ut ostendam verba 
Græca oùx oiSa si non posse Latine reddi 
haud scio an. H:xc enim Latina verba 
apud probatos scriptores semper aflr- 
mundi sensum habere docent grammatici. 
Græca contra aut negant, aut saltem rem 
in medio relinquunt, ut nostræ fabulæ v. 
71.0 pivres pee, ei cagñc 638 | oùx oT3a. 
De locutione sù 8’ àAxa vide ad Heracl, 
565. Elms. 

937. Pro äp” habent EDD. et MSS. 
&v ; ubi constructio esset sl msicaius àv, sed 
hoc durum, ut ait Porsonus. Jmmo et 
solæcum dixit ad Phœniss. 733. Confun- 
duntur à4» et äg’ in Phœniss. 1672, In 
Alcest. 49. legerim, Aabèn 19° de oùn 013" de” 
ei mtlraspi ot. Vulgo, où yàp old av À. æ. or. 
Class. Jour. Vol. X. p. 412. 

Oùx old” av si ab] Cum olim erat : 
Oùx 078” si etc. Cunterus varmen luxatum 
vidit, et, ut resarciret, its legit: Oùx 0134 
y is. Nequaquam inepte. Sed prima 


Heath. #1) 


4. 


omnium editio A{dina recte habet, ut nos 
legimus : Quod miror doctum hominem 
et cæteroqui diligentem fugisse. Hunc 
vero Duportus et Scaliger sequuntur. 
Barnes. 

Reisk. legit oùx of3a, #7 wsisaiu, alias 
soloæcissare orationem, quum &v non ad 
ol3a, sed ad sticaus, referatur, neque sit 
in vet. ed. quæ oùx oïda si wélramei exhi- 
beat. Bec4. 

939. Pro hac clausula, rrrès jun pauye 
Séva, quam 6 936. natam putat, edidit 
runckius, coùç d@iéras ouyñç. Por. 

Br. edidit : yuvaïxa, raïdaç coùc aqiisas 
quyrs, ex ingenio. Offendit enim ipsum 
toties repetita clausula : rhrès pod pauysr 
XSôva. Formula, quam reposuit Br. oc- 
currit v. 1112. et 999. et magnam vim 
sententiæ tribuit pronomen aoû. Beck. 

9140, ma%kiora L. Pur. 

942. Medeæ personam omittit Lasc. et 
ante 943. ponit. Pur. 

943. à xaAkorsüiTe, h. e. à rér vir Êy 
dvSgarroic rTay xaTà FA XGNAUTTA Éd Ti, 


Va lok. 


* - 
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ETYTPIHIAOY 


Koo po KojLiQEsv dsUpo TpoT TOhwY Tia. 

Eudaæmmormoes d’ oÙx Ev, dARAX Hupiæ, 

"Avdpog T' api Trou C'oÙ TUXOUT" GMEUVETOU, 
? # e/ 2 €/ 

950 KexTrmuery Te xoouov, 0 mo) HAuog 
laryp TAT Ôç diduiv EXYOVOLT oic. 
AalurŸe PEpvas Taode, raides, ic XÉPAS, 
Kaœi 7m TUP@yV ts paxapios UP: dore 
DépoyTes” oÙTos dupa DEUTTA defero. 

/ qe / ee \ e 4 

955 IA. Ti d, à MaTœix, Tuvde C'ŒG MEVOIS MEPUS ; 
Aoxeïç cmavibes duuæ (Bariresov WE ÀWY : 


Aliquem ex famulis hac afferre orustum. | 
Erit autem beata sponsa tua non in una, sed in sexcentis rebus ; 


Virum optimum te nacts conjugem, 


950 Et possidens ornatum, quem olim Sol 


Pater patris mei dat suis posteris. 


Sumite hæc dona nuptialia, pueri, in manus ; 


Et beatæ dominæ sponsæ date 


Ferentes : non accipiet contemnenda munera. 
955 Jas. Cur vero, o demens, his evacuas tuas manus ? 
Putasne domum regiam carere stolis ? 


S. rà dÿga Ti l'Aauxn. 


951. Tarte æarpèc Glerir Enyévoiciv oiç] “HTot dvri Teù yorsbeur, 


à roïc sauvrou puir inyévuc, TouréorTi maxi, Îva Toro Asimn. 952. @sgràc] @uprà à 
ait, haBsre guet ri Eur qapir, fr tiomyaaunr r@ warpi Uuw, nal amonoui6rs Ta 
nupy. 954. Oùra Büga] Toüro BimAir Éxe Tir Émoiay, piar pair, tv à lérer ixdiyeTai, 
ên ox améBanTa adri Ta gs, AAA Jaupaora, iripar à, y an eur TR. avri Toù où 


yahäcts To Japor dc doevic, armgñosi yàèp abThy. 


945, æAëxe pra aripoe B. D. FI. 

Ÿ œrigos] MSS. B, D, et F1. œxênor, Musg. 

948. aXA' siçpaupia Lasc. Por. 

949. in margine addit À. et legit ävègéc 
7’ Lasc. arèvèc y. Ald. arèpè y, quod et 
ipsum probum. Por. 

*Avdpôc T'ägioreu — Br. ed. e membr. 

Beck. 

050. “HAuoç are sarpiç] Sol ex Per- 
seide Oceanina genuit Circen et Æeten, 
Colchorum regem, qui ex Eïdyia genuit 
Medeam. Vid. Hesiod. Theogon. v. 956. 
etc. Barnes. 

952. ic Xxéeac Br. ed. ut et 969. iç sie”. 

ck. 

953. rusé Lasc. quod utcunque de- 
fendi potest. Sed » ex iota adscripto 
natum videtur. Por. 


958. Elie yèp huäç] Eisee quai r@ 


956. Nérasy] Prior communis. V'id. 
supra ad v. 921. Barnes. 


Post 33ou comma posuit Br., ut raës e- 
tiem ad œ&ÿs pertineret. Beck. 


959. Sic Ald, cat’ of3 6r4 Lasc. Por. 


960. rruiSur Süga mai Saoùç Aéyos,] Al- 
lusum ad vetus illud dictum apud P{a- 
tonem de Repub. 1, 4. Aapa Soc œi3n 
xai aid ous BaciAñac. Îtem : ‘Agyugéaic 
Néyaairi pméxou, nal edvra xparussic. Unde 
et Ovidius 1. 3. Art. Amandi : 


Munera, crede mibi, placant hominesque de- 
osque, - 
Placatur donis Juppiter ipse datis, 
Quid faciet Sapiens ? Stultns quoque muvere 
gaudet ; 
Ipse quoque aocepto munere mitis erit. 
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Aoxsïç dû xpurou ; Cube, un didou, rade. 
Eirep yep nus ao Aoyou Tivos 
L'uvr, ÆpoÜnoes XPHAT OV, cap id ya. 


MH. Mypoi où" msiduv dopa nai Jeous N0y06. 


Xpuroç dé xpeirauv pupiuv Aoyus (Bporoïs. 
Ksiyns © dœiuuv" xaïivæ vu œbfes Jeoç' 

Néa Tupaysi® Tia À Eutey maidov Qu'yas 
uns dv dANaËaiued, où HpUTOU pLovoy. 


965 


"AN, à Télv, siceNŸovTe mhaucioug dopous, 


\ / EN à / 3 \ 
Tarpos veay yuvaixa, OEUTOTIV T EJer, 


Putasne auro 1 serva, ne des hæc. 


Si enim nos aliquis precii æstimat 


Mulier, anteponet opibus, certo scio ego. 

960 Med. Ne tu mihi hæc dicas : muneribus enim vel Deos flecti fama est ; 
Aurum vero potentius est inter homines, quam infinitæ orationes. 
Illi favet fortuna, illam nuno suget Deus : 


Nova sponsa dominatur. 


Meorum vero liberoram exilium 


Étiam vita permutaremus, non solum auro. 
965 Verun, o filii, ingressi divites ædes, 
Paetris novam uxorem, dominamque meam, 


S. rs œûca y 


huaç Tode Ardgag Abioi Aéyou rièc neimur, reorunou nai yenpa4rar Tè 
œn0ec bas ro àv3pi. n dla vonrée nai éwl Tñc T'Aadxnç, me jus Ta 


dm crigyu à yurà, na 


dveu Toù Aabtir rà Jüga mucbnosras. 962. Kaimç à Saiuewr] ‘Arr ri à süaiucvia, wourie- 
Tir Énsim aaspôc tûbaimonir. 963. Nés rugami ] Arri roù à l'Aauun gnol via oùca Tèr nM- 
may dpxss nai nparsie leraannrinde 3ù roro, àç où ‘'lérorec dià To vor Thç nAixlaG epe- 
ririjpannoroc Tr D'hadunr, 964. Yuyie àr aAAaEaÎusŸ"] “Arri roù Acier ar xai awcbaveir, 


Vid. Petri Victorii Var. Lect. 1. 12. c. 5. 
Et Horat. Carn. 1. 3. Od. 16. 


Inclusam Danaëen turris aktenea 
Robostsæque fores et vigilam canum 
Tristes excubiæ mumierat satis 
Nociurnis ab adulteris: afc. Barnes. 


Respieit, Barnesio judice, versum ci- 
tatum a Platone p. 512. Ed. Ficin. : 


düpa Sioûç wide, 2ùg” aiolous BaciAñac. 
Musg, 


962. Lascaris habet ’xairus 6 Saluar. xsl- 
var vüv. Pur. 

965. œxnsieuc Lasc. Ald. œAoucious F1. 
et in textu P. alterum pro v.l. Por. 

œxouriouç Reisk. quoque prætulit. 

œousleue ed. Br. Beck. 


æ»ousiow] Ita MS. F1. et Lib. P. hic 
tamen superscripto #Ancius, ut est in Al- 
dins et vulgatis. Musp. 

966. Legendum 3srwéri 3 iuèr,levi qui- 
dem mutatione, sed magni momenti, ut 
infra manifestum fiet. Æschylus Pers. 
150. aa” 63e Saav ior 6p0aApuoïc | péec 
guäras parns BaiAiuc, | Baoinus Ÿ lu, 
œpoomirreuer. Sophocles Œd, C. 1275. 
SO cœipuar” drdeèc rot”, iual 3 iualuose. 
Trach. 741. èr &vèpa vo où ob, rè à" 
bad Aiye | aariga xaraxriiara 719 br 
iuipa. Euripides Hec. 532. 6 3” «ls, 
*N œaî Iinhéoç, œarie 3 ipuéc. Here. 97. 
EA00 7° fr ar œaïç cui, tmree dù cé. 
EI. 1252. cpayas adsaqñc (sub. Spsripag) 
vüoës, panrigoc 8 on. In his omnibus re- 
ticetur ser in priore membro, quod tamen 
interdum exprimitur. Noster Œneo. !. 


Vo. II. 3 R 


EYPIHIAOY 


UeT, faureioe, un Qelyew XŸova, 
ov didévres” roùde yaip paliora dei, 
_ "XP éxeivny dopa dar das rade. 
970 "IS de TAXIT TA, MATE À, dv Epas TUXEÏ, 
Évayyenos yévourŸe, TRAITÉS Ka. 
XO. Nûr EAwIdE OUKETS paos maider C0@ orpoph n° 
OuxéTs* TTEi You: yæe es Dovoy #0n. 


Supplices orate, exorate, ne fugiatis hanc terram, 
Dantes istum ornatum : hac enim re potissimum opus est ; 
Ut ipsa accipist in manus hæc dona. 
970 Ite quam celerrime, et matri de illis, quæ cupit consequi, 
Afferte bonum nuncium, re prospere gesta. 
Cho. Nunc spes nulla amplius est mihi liberorum vitæ, 
Nulla amplius : eunt enim ad cædem jam. 


S. dœbg roù puà roùç œaïdaç dmonratras pou, nal ribro nur’ tleontlar. 968. Kéruor Ddérrsc] Kai 
roro mifarèr, Tù sagsyyvaoèas Taïç aaicir * bvriXhopiver Éxsivar aûrn Réra vaénnr 


® “EvrsAA. éusimr] Legendum videtur érrehkquéver, pendà insirur. Heath. 


3. Tudtèç, ronoç pair Oiriæc, œarie à uôc. 
Interdum etiam in utroque membro est 
74. Assentior Marklando legenti in Iph. 
À. 1162. xai Tr Auéç rs (vulgo ys) œaïs’, 
luæ Te œuyyéve. Sophocles Trach. 405. 
Tgèç Tv xparourar Anavipar, Oivéoc | x$- 
env, Japapré S' ‘Heaxhéouc (eu xupà | 

Ado or paraa) Seomôri rt Tariunr., Ver- 
te, Dejaniram Œnei filiam, quæ et uror 
Herculis est, et meu domina. Si vero 7s 
non est in priore membro, nan potest esse 
in posteriote, nisi hujus subjectum, ut vo- 
cant, diversum sit a subjecto prioris. Op- 
time se habet ds-7iriv +’ éipuñr supra v. 17. 
œpolode yig avToU Ténva, deomérTir T° pur, 
| papcic ‘ldcav Bacikinoïe sbvasras. Di- 
versi enim sunt Jasonis liberi ab uxore, 
quæ verbis deomôrw 7° ur significatur. 
Quod si Aëxrpa (i.6. yuraïxa) pro Trixra 
scripsisset poëta, Jam 1OD diswéri 7 épi, 
sed 3er mérir 3 iuñrscribendum esset, quod 
recte, ni fallor, reposuimus nostro loco, 
ubi eandem mulierem et novam Jasonis 
uxorem et sua dominam appellat Me- 
dea. Simile mendum est in Androm. 25. 
œa So" "AyAAiuc œil, Boaéra r° lus. 
Cum de solo Neoptolemo sermo sit, re- 
pone #szacrn S'iux. Minusrecte Brunck. 
“&cœérn y” iud. Hæc tamen scriptura 
adhibenda videtur in Iph. A.1464, Tla- 


rhga Tèr duo à orvys, wécir re o&. Lego 
æôciw ys cùr, maritum scilicet tuum, quem 
odisse non debes. Confer Androm. 248. 
EAém nv &asz”, oùx Éyd, MATRf 6 on. 
Bacch. 925. TI @airuas dir”; oùyi ray 
roc ordouw, | n rh ‘Ayaüne icTävai, puu- 
vpée y’ buñc; In his y valet scilicet. 

Elms. 

967. quytir Ald. qséyur A. L. Flor. a- 
pud Valckenær.ad Phœæniss. 1286. Mox 
969. ixsione Ald. Por. 

In cod. Flor, pro @uytir est @euymr. 
Valck. ad Phœn. p. 435. 

ifairsie ds peù qiuyur xJére Br. e mem- 
br. et Flor. ed. Beck. 

969. Eiç xsig” bxsirw] Hic omnino 
Ænmilio Porto assentior, qui pro éxsirac le- 
git Exshim. Quid cuivis locum conferenti 
apparebit. rnes. 

éxsimr] Ita MSS.B, D, Fi. Lib. P. et 
Ed. Lasc. ut recte Æm. Portus emends- 
verat. Ed. Ald. ixsime. Musg. 

972. oùx ir L. {wäç edd. et MES 

or. 


Léaç,] Omnes præter Porsonum çeäs. 
Quod hæc forma in Atticorum scrip- 
tis hodie apporet, librariorum culpa 
factum arbitror. In Iph.T. 150. neutra 
forma cum metro conciliari potest. In 
Herc. 666. primo adspectu præstare vide- 
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AEFeTOs vÜuPa XpUTEWY évader pur, 


975 


/ / LL 
A EfeTas dur Tavos aTæy° 


EavIœ à aupi x Op 
/ \ es ? , 
Ones Tov Aida XOULOY œU- 
/ 2 2 
T@ Y EV xEpoñy AafGoura. 
/ / SD YF » 3 \ 7 , , 
ITesoe: PARIUT auf3poo ide T @UYyA TETAUWV, UNTIOT. &. 


980 


/ 4 / 
XeureoreuxTor dTrEeparoy rep der das. 


Accipiet sponsa aureorum redimiculorum, 


975 Accipiet infelix noxam. 


Flayam vero circa comam 


Ponet, Plutonisque ornatum, 
Ipsa manibus accipiens. 


Alliciet eam gratia divinusque fulgor pepli, 


980 


Auream coronam ut capiti circumponat. 


S. Fxoucar papuauidx. 977. Oo rèv aida] Oararor quel ma wipiInoeTai h xéœ por. 979, 
Aüyà mine] TO En atyà nai yagic auBgécioc im, Fiirh wapabioôas yp0i XpurdTIux TO 


tur {wäç, sed alterum metro satisfacere 
videbit, qui versus 665. et 667. cum stro- 
phicis comparabit. Elms. 

972. s. Ita hos versus disponi vult 
Heath. : 


Nüv ami dec oùx ET: os anapæsticus dimeter, 
raider 
ZLaäç. oÙùRÈT:" anspæstica basis. 
Zradlyouos pair siç ÿé- parœmiacus ; 
vor 708, 


et in antistropha : 


Telou xagc, AuBpéoiée 7° aiyà 
TiwAov, xeurs0- 
Tiunror cripavo mieiSir Sas. 


Divisit Br. et scripsit ita : 


Nüv ÉAw. oÙxérs pa. waidon 
fuäs, oùnéTs. 


Ëç $éva in membr. et ed. Flor. 
9738. oùx ir L. ic L. Por. 
974. avadeouéior L. dvaBicpuan Ald. Por. 
975. di£:9” à Svorav Br. ed. e Flor. 

Vim addit articulus. Beck. 

977. aida L. aëra rair y. Ald. aùra y. 

Lasc. ar y. À. Mutavi abrà vaïr in 

adra Y êr. e s 


Beck. 


—— rù dfla nôrpo 
r', aùrà rar yagoïr AaBoëca. 
Ita, ne litera quidem mutats, emendo. 
Vulgo ro dfla névpuor, raïra (hæc) raïv 
Xupoïir AaBoüca. Musg. 
978. Reisk. pro Tavra legendum con- 
jicit xpaeva, velociter, avide. 
aira ray yse. AaB. Brunck. ex Ald. ed. 
reposuit. Jn membr. airn yepoiv, in Flor. 
avrà yugoïr. Beck. 
979. Sic A. F1. L. Schol. æéwrov Ald, 
Musg. 
979. s. Versus 980. non omnino cum 
strophico congruit. Scio quam periculo- 
sum sit nova verba confingere, sed analo- 
iæ conveniret %evrsémasmror. Ponson. 
Præter metricas rationes, nonnihil vitii 
subesse ostendit ipsa verborum sententie, 
puellæ scilicet persuasuram esse venusta- 
tem divinumque splendorem pepli, ut co- 
ronam capiti imponat. Reiskii conjectu- 
ram #wéimhous YevctéTEUN TS Te réparer, & 
tot editoribus neglectam esse miror. Sed 
nusquom verius est quam in re critica id 
quod dicitur, Aéyec yàp x T° ädo£ourrev 
lv | xäx Tär Jouctyrer abrèç, où raurèr 
aSévm. Cum autem fluctuent libri inter 
mémhou et mémAww, mémacy potius quam 
æéshouç legendum arbitror. Deinde yev- 
côriuxra, quod metro convenientius est 


ETPIDIAOT 


NepTépors ÿ tèn Tape PVO ouTEs. 
T'osov ei6 gros NECETO, 
Kai poipær Javærou 
Nipos Ameras durraros, à a- 


985 


ras Ô oUx Urexdpaperras. 
Zu d & rar, à XANOVUUPE, 


erppi B. 


Kndsqecr Tuparwr, 
Tlasciv où ) xaTEidtoc 
"OAëbpsor Bioray mporæyess, 


Apud inferos autem mox sponsas ornabit : 


Tale in septum cadet, 


Et sortem mostis talem 


Accipiet infelix : 
985 


Perniciem vero non subterfugiet. 


Tu vero, o miser, o infelix sponse, 


Gener =egum, 


Non snimedvertens, liberis 


Adducis perniciosam 


S. origarw. 981. Nsgriposs] “Av rl r:Ù ragà Toi reprépesc nal role narauyçeuhue abrir nov ph: 


Tara Tà 


Nopuonouhrés D bori, Tè The vopaqur nes 


ê5 der uv 


les. 
roupiuônssnu. 986. 3 V8 rénar] Tire mi pèc Täceœwa axersivs. 967. _Keauèr à, Œupà Tè 


xèos. drri roù  yeBpé où 3 pavir, 


is” GA ËOper 7rrêpuers roy éie Tic Thaex, na) ini yapeçlar 


où SÛTUYH TaUTny mec Tac Barouïe à érès, GASOçor Toiç auTeû waivi nai T5 rage saTs- 
rasvéèus, où cul Tè bn GXiSpe pnxémua. Bioràr D œassir, àvri roù 75 sers var œai- 


quam evesériuurer, in interpretatione 
scholiaste legitur, eemque formam exhi- 
bet Æschylus Theb. 666. et rrsphuBioi 
spud Athenæum p.499. A. Apud Eu- 
ripidem Phœn, 227. libri partim ypurso- 
riuxTag partim œygvroriuru, sed hoc 
postulare videtur metrum. Jn Ion. 1099. 
metri caussa Jlegendum ue Tigarer pro 
XEVTIoT Tipanr. n FI. 473. yevcsruwe pro 
sorvre nuper reposuit Seidlerus, e- 

tiam recte facturus, meo quidem judicio, 
si v. 725. xevoéparkn pro ypvatiuarkn 
scripsisset. Ceterum intellige nostro loco 
mn Xäps Toù mémAou, tai Ty aÙynr To 
origärvou. Elms. 

979. Reisk. suspicatur miacx ygvc5- 
PEVATÉ TS CTÉpayoy, 

979. 8. distinxit Br. ita : 


mulon y. à. + aiyà 
œimher, XEUTI— 
TUTO Ç. MIT. 


œishe est e membr. et Flor. ed. Berk, 

979. œixhev] MS. F1. et Scholiastes 
miser. Musg. 

980. Hic versus non omnino cum stro- 
phico congruit. Scio, quam periculosum 
sit nova verba confinggre, sed analogiæ 
conveniret ypurséwAsmrw. Por. 

981. rapamaponouieu L. Por. 

982. ic Por. 

êguos, recte. Hom. Odyss. +. 469. Æs- 
chyl. Agam. v. 1620. Aristoph. Av. v. 
528. Soph. Ajac. v. 60. Hesychias : fexses, 
SimTUois.  ZopoxAñc “ASéparn Biuripe. 

Mug. 

984. æecoandirai omittit Lasc. E con- 
jectura dedit ægoanÿs8" à Brunckius, et 
supra 975, e Lasc. défer & mutavit in ài- 
£#9"ä. Sed articulos vitandos in choricis 
potius censeo, et elisiones istæ rarissimæ 
sunt. 

mp ies à Jvorares Br. pd. Beck. 
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AÂdYt TE Cou CTUyEepoy Üaværov 
AUTTAE, poipag 00 Fapoi Es. 
MeraoTévouæs dé co &\Y06, 


‘nf 


arriorpopà SF. 


q / / 
(À raawx waiduy 

ad PA / 
Marep, @ @oveureis 


996 


/ e 
Ex rexva, vue pidi cv svaxEy 


4 e/ \ > / 
AexEwr, à os TROT UY YOU 
"AXAM Evvaxeï ôcis Euveuver. 
TAI. Aëorow, apeivros raides oide oi Quy6; 


990 


Et uxori tuæ tristem mortem. 


O infelix, quantam calamitatem ignoras ! 
Gemo tuum dolorem, 
O misera liberorum 


Mater ; quæ interficies 


Liberos, propter nuptiales 


Lectos, quibus tibi relictis injuste 
Maritus habitat cum alia uxore, 
Ped. Liberi tui, o domina, liberati sunt ab exilio, 


S.dür. 991. AéoTan pui 


] Touriors voù melaorre. mal rère espèce ‘lhvora âaorsies. 


piges 
rù 3Ù œpèc vèv Méduar, Îva orstens réusa où. Tè D œapalyn] TlapexDaïir sawolixac, à ‘13- 
ce, œoxù piges Th Javarupégeu puelpac, à byyès slvas Tè Sävaror airhç, à" 05 roy nas- 
go roù Javéreu TA T'Aaëas oUmyayse, nai wAncio sl wimoinnac, ouyyaeñoac x de 
miac amonquioSiras Tà dwpa. Molgac 3 Tic Savarngipou @neir. 70 di Oro, drel rod ont. 
992. Merasriroua] ‘H pesrà dvri roù lai, Teurior:, orive di nai ai croi AA yes Eye ueb- 


985. Dœenpai£sre: edd. MSS, quod me- 
trum aperte vitigt. Dedi isemdgapeirai, 
quod non semel occurrit apud Euripidem. 
Alterum facile pro interpretations irrepere 
potuit. Por. 

986— 990. Primus hujus carminis ver- 
sus est, Nür Éawides oùuérs jus maider Qénte 
Itsque non miror GAiôgier Bioràr pro certa 
morte dictum Reiskio displicuisse. Quod 
Hle conjecit, 5As0gor où Biorav, minime ma- 
lum est. sed meliora præbet scholiestes, 
Cujus verba apponam : où di, quels, & is” 
AM Oge yirbpaure vupagus Tüç D'Aaüune, xal énri- 
papçgiar oùn sèruxñ Tara spèc Toùc Ba- 
SiNIiÇ io gnuèc, Énsôper Toiç aToU wauoi nai 
7% vüps@n naracxsvaËti, où œussic Tè ëw" 
GAGGge panxäarqua. Biorg (vulgo Bierèr) Bi 
Saciv, àvri roù, Ta Born rar wallar.  Le- 
gendum igitur 5\fgcr Éuerg, et in antistro- 
phico versu 995. delendum rà vel rà, quo- 
rum neutrum habet Lascaris. (Gemine- 


tum dativum wauiy et Biera sequentis ex- 
empla satisillustrabunt. Noster Tro. 636. 
"Aucun, &ç co Tégdsr imBañe @eui. Heracl. 
63. Beuas mére jus Taèe eporbiires Xi ; 
Hel. 82. £yprœbs 8° nur rois AEXrypavOe, 
pores. (Confer El. 350.) El. 332. sou œaïe 
'Osberec ; dpa cu rÜuBx xaAbc | wapèr à- 
pin: ; Elms. 

987. nsc G1.cod. Par. ya Bpé. Beck. 

989. Reisk. emendat : SAsSper, où Biorar 
spooayaic. Beck. 

Dixerat Jason v. 557. se ideo Creoutis . 
fliam ambire, ut liberis ex Medea geni- 
tis lautioris vitæ subsidiacomparaet. Id 
igitur consilium quia ipsis in exitium ver- 
surum erat, merito hic exclamat Chorus : 
at tu nescius pueris exitiales facultates pa- 
ras. Biorèr, opes, facullates, ut Bioror v.. 
1098. et v. 1104. Musg. 

990. In membr. est : éA ge T5 cf orv- 
vs sruysgér. Beck. 
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Kai dupæ 
"Edé£arT EspNVT 
MH. "Ea. 
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ETPIHIAOT 


riuupn RasiAis dm XEpOIr 
de raxeïler TExvoxç. 


TIAI. Ts cuyxvbeT ÉTTYXAG, MIX EUTUYE ; 


MH. À &. 


TIAÏI. Ta ou j Euvdæ TOY Émyrrepéro. 
1005 MH. Ai ai ÿ JAN aübig. TIAI. Mur 79° æyyEAÂ&S TU 


Et regis sponse libens dons manibus 


1000 


Cur retro vertisti tuas genas, 


Accepit : inde vero pax est tuis liberis. 
‘Med. Sine. Pæd. Cur stas perturbeta, quum feliciter rem geris ? 


> 


Et non libenter a me sccipis bune sermones ? 


Med. Heu, heu! 


Ped. Hzæc non consentiunt eum illis, quæ nunciavi tibi 


1005 Wed. Heu, heu valde rursus. Pæd. An aliquem casum nunciavi 


8. tapas di nai imi où &Ayx, nai crie ri cù Te, 19" re oxie dayec. Atyes D ro 
Jeapcagranivas ro laws. 1005. Mr rw” éyyéadan Tvyw)] Hair Midue inebra 1ù 50 


dire HéiAeTa 9 3” airèr io Sas pire, 


siorsun RATIO TUyES pale. 5 à sesdayeni inyel 


er aûrar i@” oc mryyuas Au o Ÿas. dr” oÙr guai, ja où xs Tà ca éviyytsha, sai 

Au, reuraç tteyythirac Jai mes où Tairu ; 1009. TTexX4 pm” béye] ‘ae pèr zeùxc ù 
œescQurnr, êri xaraMifs adTä- à di mes SXSSuar, OT: postes aura, To di rè SgerSs, 
dréyan @noi Tic wapours nansiç xAaisi. Ÿ émoTs yèr Ti Epic éniaç, nai Teÿ sasà ra Deus 


# As’ arèr éotr Jui à. y 
+ ‘Oeérs yag —] Forte 


995. rà rixra Ald. ra omittit Lasc. à 
tacite Brunckius. Por. 

998. TIPEZB. præponit L. mox 1002. 
TIP. postea TI. tantum oÿ &i co L. Por. 

1001."Ez] Redundat extra versum, ut 
et v. 1004. A7, a. De qua re videsis 
Hecub. v. 1098. Barnes. 

1002. Sequebantur fin ed. B.) duo ver- 
sus, e 919. 920. male repetiti : 

Ti on Éres lac iuaakiw wagnièa, 1006 

Koüx aouim TorS &E épaoû déyn Aôyw ; 
Piersono, Valckenærio, et aliis præeunti- 
bus, delevi. Pur. 

1006. (B.) Si retineatur, pro £erps lac 
idem Piers. corrigit #rçifas. 

1006. 5. (B.) Ti ir — Siyn Aôyor. Hos 
duo versus delevit Br., ut male repetitos 
ex v. 918. ab interpolatore, Beck. 

1006. (B.) Versum hunc cum sequenti, 
ut ab histrionibus interpolatos, de endos 
censet Valckenærius apud Piersonum Ve- 
risim, p. 59 Occurrunt certe supra v. 
914. nulla fere discrepantia. Quamobrem 
de hoc quidem planissime assentior, de 
sequenti, qui tamen retineri potest non 
valde repugno. Musg. 


As” aûri êc. +. scribit Hesth. Beck. 
egendum, oeèrs là Tic ipuü drecaç. Heath. 


1003. ai ai L. Por. 
1004. ai ai et uw T7 àyyikm L. 
Por. 

a] ter posuit Br., et a sequ. versu sepa- 
ravit. Beck. 

1005. äyyfaan L. Por. 

Reisk. pro rüyw legit aut oruyra, nun- 
ciarine imprudens aliqua exnsa et ingrate, 
aut Aüwrr sensu eodem. Beck. 

1007. où æs Lasc. Ald. Por. 

1008. ri 3 ai X. 11. 730. probante 


-Valckenærio ad Phœniss. 1668. ri ai A. 


L. Sed L.in marg.à(i.e. M.) Assen- 
tior Brunckio Bai e Tragicis eximenti. In 
loco Sophoclis Antig. 318. 3i e duobus 
MSS. edidit Brunckius, quod conjecerat 
Murklandus ad 1 Suppl. 94. Ti K ; s pômiQue 
mr éqaès Aümer Grov ; (Gers Plut.) Ti à he- 
bet etiam Plutarchi de Garrul. p. 509. D. 
editio Aldina. Grot. Excerpt. p. 149. ver- 
sus sedem oblitus, inter Sophoelis incerta 
fragmenta collocatum ita corrupit : Ti ai 
Pimiêeis Try ipunr Avsnr om ; ; In versu se- 
quente bene æoAAs pe’ äväyxs defendit 
Bruackius contra Valckenærium ad Phæ- 
niss. 1668. (1688.) sex n° dräyus, eon- 


MHAEÏA. 
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Oux oidæ, doëns è ET PAR eUæy y ÉNOU ; 

MH. "Hyyeshas 06 NYYEA RE ou é HEppous. 

IIAI. T4 ôn Ka TnpEis opupeee, xœi daxpuppoeic ; ; 

MH. ox pe dvayM, mpéo Bu" TOUT yæb Osoi, 
1010 Kaæyo Lex 06 Peovous En no un. 


TIAI. 6 


pes MATE TOI xœi cu pô Téxvu ÊTI. 


MH. *AAhous XATAE w mpoobe n 7 TAG Eya. 


Insciens, et spe læti nuncii frustratus sum ? 
‘ Med. Nunciâsti, quæ nunciàsti ; non tibi vitio verto. 
Ped. Cur igitur oculos dimittis, et lacrymas ? 


Med. Multa me necessitas, o senex, hæc facere cogit. 


Talia enim dii, 


1010 Et ego male cogitans machinata sum. 
Pæd. Confide tu ; reduceris et tu adhuc a liberis. 
Med. Alios prius ad inferos deducam, misera ego. 


8. Xéheu rà narT’ lui nandc diansiras. Tara di Aëyii, mpoririias faurñe naTryoto0re, ixi 


TE Ty Bapan amocToañ, dväyan à ei ipasAau ñ Dhaëxn dénAUT Ia; tal aûriç Tà rixva 
va” airTaç drug Sas, Îva pañ Led aAXoU robro yivaras. aÜvn pair oùy ba roro patrawsi. ai- 
Tèç di weTo arr dupe Sa, ôTr fpesaas pieSai quyäc. 1011. Odeon) "Er Sagrsir © opai- 
Asie. na yèg el ual qauyes pu Th Tav @aidor veæcoracss nai Ven, pue lrxèr à ixss Tà 
NaTà ci, mai nai avenmic 87 ToÛTous 20 nè HiA Ro cupaBiäras. Tè di Ti, tai ëm) roù HÉROS 
xsÿras. TÔ oÙr neaTiis dr) Toû veviunnac. mal sUTU na To 6cov ki FOIS TÉNIOIC, WC SUENTIC 55 


wpèc TÈ pRÉAROr. 


1012. "AXX°UÇ naTa£w] Tôr lréusrer räv waldon porn Ta Mpoodues Tai. 


drhpaoc Dù ed roù à cunéras rè waidayeryér. rà pair oÙr BA RoUÇ, dei roù roûrouc. 7ù Bè xa- 


A4 y drayan, et woAAn ‘or dwiyun, pro- 
miscue usurpantur. Por. 

Pro ri 3 rectius in Greg. Naz. Christ. 
Pat. 730. legi Ti # ab, et mox scribi de- 
bere TloxAñ y dvéyxn, monet Valck. ad 
Phœn. 1668. 

Membr. et ed. Flor. ri Jai; 3n et Bai fa- 
cile permutari inter 8e potuerunt. Dubi- 
tat vero Br., an Jai in senario tragico lo- 
cum habuerit ; legi enim, sed in locis, un- 
de eximi aut debet aut potest. à hic va- 
lere obsecro te. Beck. 

1013. œexxn pu’ drayan 8Cil. Saxgupéostr, 
e v. præc. repetendum. Similiter Phœn. 
1709. moAañ a ävéyxn elliptice ponitur, 
ubi male Barn. lectionem mutavit, Oc- 
currunt et formulæ : æoAn y’ évayæn, 
#oXAN CT äväxyn. Brunck. 

1011. xgarsic ru. Posset hoc utcunque 
explicari. Sed prius videndum, quomodo 
se habeat Medeæ responsio : 4AXouç xar- 
éfe œeéeôn h Taha Éye. xaräfa hic est 
ad inferns delucam, quo etiam sensu de 
Mercurio apud Piudarum (OI. 1X. 52.) 
usurpatur: Bpôrsa céuara natäyti Koikey 


argès éyuàr @vacxérrev—, Alius porro 
vocis xaræyti sensus est Thucydidi His- 
toricisque fere omnibus frequentatus, j jux- 
ta quem exules, in patriam reducti, xaré- 
ya Üas sic Th aryièa, vel etiam simplici- 
ter xaraysoôas dicuntur. Jam ex præce- 
denti versu derivatum esse xaräËe 'indicat 
vox dA%oue. Consideretur modo locus 
Iphigeniæ À. 661. 662. in quo ëmî venuste 
repetitur : 1@. SAzxrro Néyxas, xal rà Mis- 
véAsa Xaké, AT. &AXOUÇ UT æpécber, ä pas 
[lege 600". ‘aui] Monicarr’ y.  Hinc 
elucescit vera ui us loci emendatio : ITAI. 
Bagou naTa£n nai où ec TéuravéTe MH. 
aAXoUe xaTé£os sed Der à raxauv bye. MUS- 
GRAVIUS. anc emendationem in 
textum intulit Brunckius. Et sane, quan- 
quam egoliterarum vestigiis propius paul- 
lo insistendum putavi, integram tamen 
laudem Musgravio tribui velim. Habeat 
secum servetque sepulchro. Posui ergo 
xärTu vu, Certe redibis ab exilio olim a 


diberis tuis deducta. Voces xariéves, xarie- 


xs78as hoc sensu sæpissime usurpantur. 
Herodot. LII. 45. bis, 1X. 26. ter. De 
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TIAÏ. Oùros porn où dur areiyn remvey” 
Koipus Pipes xp Ormrôr à OT œ Cuupopar. 


1015 MH. 
Kai Fos} TOpTUr ; ox 


Agaoe rad * GARE Baive duparin à EU, 


] xaÿ Mépar. 


*Q réxva, rixva, rpnr peëv EUT è FÔA 
Kai dpe, € y EV dr, AM OVTEG GDA lu Epué, 


Pæd. Non tu sols divulsa es a tuis liberis. 

Oportet hominem leviter ferre calamitates. 
1015 Mod. Faciam: sed ingredere in domum, 

Et pars pueris, quæ convenit quotidie. 

O fili, filii, vobis quidem jam est urbs, 


Et domus, in qus me misers relicts, 


8. Täte, der) où ei sic rèr dur. 1013. Oùre pubs où] ‘H 
pou yeroquérous Toùc ss œipa le ls 
navé£e vit, drri reù arerin de weùc ‘lécom, à 


da adra, &\her 


Jan Aeytr, #ri pr auruyires 
Tèr Edvr. à 
00 roc varar. Wan a- 


Aovs, dorl seù dAïerew. 1017. Zqèr ar lore] TS pr aAîgse rd rire, revréore sua 
Tor de, où par eéair Gerir rvi olxhorrs, à rixre, nal ro oluer ruürer N° alüvec. Aéya Di 


peec Tr Lo, sal rêve rà 1Eic aimyueredüe Wa, rie 05 ad aleBie dus 4 œa- 


rs à 2) D be S erùc 7ù exhetre cumesrie, rouvrir br 


saripxquaa vide facetam disputationem 
Aristoph. Ran. 1274. Nomen xaBo3ec e- 
tiam frequens, in x40oko depravatum apud 
Euripidem et Pausaniam bene restituere 
Viri docti. Neque est, quod quis miretur, 
post activum vel neutrale verbam 4; 
æeèc vel Ua cum genitivo. Sophocl 
1295. raër' oùx dou eydka pc rap 
raxé ; 1320. où yàe verre lue alryie- 
qux Xéyeur, "Avwm£ ’Olvrosû, Tous vx’ drèpe 
dgriwc; Ceterum vide, an error profiuxe- 
rit ex ejusdem dromatis 1353. saÿcai" xpa- 
sic rois, Tor ie nixuives.  Ubi irraus- 
w citat ÂAristides T. II. p. 334. (T. p. 536. 
3. Jebb.) Näcaig xpariïe ro male conjicit 
* Marklandus in Explicat. Vet. Auctor post 
Supplices p.249. Por. 
Tieôç réxvan ri] Pro réuvev npariie mpor- 
érs per Tmesin. Burnes. 
Sententia, quæ ex structura verborum, 
uam Barn. instituit, oritur, non est vera. 
edeæ enim liberi, cum, exsilio remisso, 
Corinthi spud patrem manere deberent, 
in ejus potestate non amplius futuri erant. 
Rectius igitur Buchanan. vertit : per libe- 
ros potentiæ adhuc prioris magna superest 
portio. Heath. Etiam Reisk. vertit: vin- 
cis per liberos tuos. | 
r. od. Ségos” narafn nal où — e con- 


vd dde cherre, dmuumérre 


jectura Musgr. Karéysw e0, quo hio, sen- 
su est in Æsch.S,. c. Th. 649. et 662. 
Beck. 
xeartiç roi.] Posset hoc utcunque ex- 
plicari. Sed prius videndum, quomodo 
se habeat Medeæ responsio : 


AA xaTé£u wçée Je à réhar yé. 


taré£e hic est ad inferos deducam, quo e- 
tiaum sensu de Mercurio apud Pindarum 
usurpatur : 


Beirea cupara xaväyi 

Noiay Wpèç à yvièr 

Svacuérron — — — 
Alius porro vocis 2aréyty sensus est, 
Thucydidi Historicisque fereomnibus fre- 
quentatus, justa uem exsules, in atriam 
reducti, xaréyso Sas 4lç ri wareida, vel 
etiam simpliciter taréyto da: dicuntur. 
Jam ex præcedenti versu derivatam esse 
Rarai£w, indicat VOX &A Aou. Consideretur 
modo locus Iphigeniæ Aul., in quo sur 
venuste repetitur . v. 661, 2. 


1? GXeîrro A6YX At, tai Tà Moss tax. 
"AY. Nhous MT wgé Our, À jas hoxirarr’ 
Ext. 
Hinc elucescit vera hujus loci emendatio : 


MHAEÏIA. 


OixnoeT’ œei yTpOs EC TEPMUEVOs* 
1020 "Eye d 6 æXAm Yyœiay sipes Ôn Puyaæs, 
Llpiv cpuw over dou, xamidEir sUdæiLovæs, 
\ / \ Eu \ , 
TIpiv A6XTP@ XI YUVAIXA KO YAHUMAIOUS 
Euvæs ayyA us, AauTadas T dvao yEber. 
œ / 0 Li La Li] / 
(à duo rahavæ, TYS EMA au0adicc 


Habitabitis semper orbati matre. 


1020 Ego vero jam vado in aliam terram exul, 
Priusquam ex vobis potuerim capere voluptatem, et vos videre florentes, 
Priusquam connubinm, et uxorem, et nuptiales 
Lectos ornàrim, facesque sustulerim sccensas. 
O me miseram ob meam contumaciam. 


S.lpué. 1023. Eirèc 4yñha:] Opénres éyñkas drri süfardas, nai wagà ‘Agoropivn, * Aii 


* Apud Aristoph. Pac. 397. 8. hæc ita leguntur : 
diaararrèc d 
AéowoT dyadoïuer huiie el. 
atque hinc emendandum esse Scholiasten nostrum monuerunt Jungerm. ad 
Polluc. p. 837, 62. et Toupius Cur. Noviss. in Suid. p. 2. Beck. 


Iles, Sagou” narä£n na) où pô Téxvor ri. 

Ma. GA XouÇ arabe weéober à réhair bye. 

1012. "AXA°U] Duportus legit äAA oùc 
xarafw. Barnes. 

Reisk. legit &AX” oùç, sed quos ego liberos 
prius perdam, antequam ipsorum manu et 
ope bostes vincere queam. Præterea pro 
xaté£w reponi vult xaraxsil» ; nam uar- 
ä£e non congruere pædagogi responso, 
et ne Medeæ quidem sententiæ, nisi per 
za Tä£o sis aBou interpreteris; quod insolens 
sit, cum xaréytw proprie valeat in patriam 
reducere. Boeck. 

1013. Tswor] Vid. supra ad v. 956. 

Barnes. 

1017. ér iors Lesc. Ald. Por. 

TA Téxva, rixya] Vid. de hoc loco ‘Ex- 
@péruc Callistrati sic rà Mnèlaç dyañua, 
ubi statuarius optime illam ex mente Eu. 
ripidis effinxit;, etenim elegans illa de. 
scriptio ad hunc locum spectat, lucemque 
illi affert, et ab illo mutuatur. De Tac 
ipsa re En! optimum Antiphili Bysantini 
Epigramma ex Anthol.1. 4. fol. 317. 


Tèr Aoùy Mhdtiar OT Éyeags Tipouä you yap, 
Zaho nai réuvoic &rrisbsAxopsrar, 

Mugloy dearo péy0ov, iv n08a dira xapabn, 
far rè pir sic Ogyàr ve, ro 3” siç “EA6oy" 


Voz. II. 


“Apoo S la Añpursr “Oga rÜüTer iv yèe "AntiAS 
Aaxguo, lr 3 "Exie Ouuès dvarreiparai 
"Ague 3 à MéAanoie, ga Zopéç Alua 3à rénror 

"Ewgswe Mndin, xoÙ se) Tipeouayou, 


Medeam velletcux pingere Timomachi mens, 
Volventem in natos crudum animo faciaus, 
Immavem exhpusit rerum in diversa laborem, 
Fingeret afféctum matris ut ambiguum : 
1ra subest lacrymis, miseratio non caret ira ; 
Alterutrum videas ut sit in alterutro. 
Cunctantem satis est; Nam digna estsanguine 


mater 
Natorum ; sed non dextera Timomachi. 


De bac versione Ausonii vid, Jacobi Loen- 
sis Miscell. Epiphill. 1. 4. c. 16. Alias 
quoque nonnulla Epigrammata ibidem de 
eadem re exstant, ex Anthologia sumta, 
ut et elegans Neophronis Tragici locus 
capite sequenti. Quæ satis mihi sit Lec- 
tori indigitusse : etiam vide infra ad v. 
1241. (B.) Barnes. 

1019. ais Lasc. Ald. Por. | 

1022. Quod edidit, lectore non monito, 
Beckius, pwaïxaç metrum pessundat. Ob 
silentium ejus, operarum hunc esse erro- 
rem fere crederem, nisi id ipsum conje- 
cisset Reiskius, Si igitur yusinaç s 
Raeiskio sumsit Beckius, festinavit, et cæ- 
cum ducem secutus est. Nihilo deterior 
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1025 *AAÂWS ap US, D TEXV, eFebpetaumr, 
*AXAWG 1 éuoxbour, x a xa Ter «yÜnv TOOLS) 
Lreppas Eveyxous éy TOxOiG æNYNÔ VS. 

°H Ps à roû 1 duo rnvos EU ov EA Ta 
IToXAGS 6 Upir, ympoBorxno es T té; 
1030 Kai xarÜavoucay XEpo ir EU PEQIT TENET, 
Zrorov avbpwmocs vor Ÿ GAwRE Ôm 
PAuxeia PeovTis" cou yap EC TEpyuEv, 
AuTeov dif Biorov, ŒhYENOY T EpLoi" 

‘ peEis de mnrée OUXET” opuuæiy Qi ais 
1035 “OÿeoŸ", ëç Ado cymu amoorarres (Aiov. 


1025 Frustra igitur vos, o filii, educarvi, 
Frustreque laboravi, et consumpta sum laboribas, 
Ferens duros dolores in partu. 
Profecto quondam infelix habui spem 
Magnam in vobis sitam, fore ut senio gravem me nutriretis 
1030 Et mortuam manibus recte componeretis, 
Suspiciendam mortalibus. Nunc vero jam perit 
Hæc dalcis cura: nam vobis orbata 
Tristem degam vitam, acerbamque mibi. 
Vos vero matrem non amplius charis oculis 
1035 Videbitis, transeuntes in aliud vitæ genus. 


S.æarrèc, d Sion, ayahkoun qusic oc äu. al “Eguiware iv "Agrewd ist, Qige vu dy 
roùc Seoùs ieüo Ere. 1035. '"Awostarric Bleu] “AAA Biou Aryes roù narTà ‘rèv dur, à 
mavTei marTosyomivs oùcuc Teri ÉTÉpac moiriias. 1039. luvaintç, Guuua) Ilgès ràs 
ToÙ Jogoù épais DEA dé éiartir, OT: Tor pére cinirs ou h Juyn TeÂua, AR Avouas 
Tai Ta pJaauar yäéporv, drariuÇcrren dis ui Tr quArérar. 1040. Xawire Bou- 
AtÜpara] Aià 7 roûfas rà rixra. nai ÉAÜéTe noir 5 ai Te @gétai pue Tà Tinvs nea- 
Thoaç Avnopôs. 1042. Ti ui pes wariçga] ‘Agioraua: quoi Too Greu Tar auider. 05 
yèe ia T0 Æaréça TOUTE nuica TS Javdre abran, gén iuatra drhaoter Tà Land. 
Aéyas di rs Acwnr, Tay Emi Tic gœivir. à or, ca@ñc eUnSéc ioTir Égyaquivm pair Tv 
Pérr Trois QuATaTO, ÉmŸ Ta Tor wariga Avwise, air dahaciar Aa xTavasôa: di 


plurali singularis. Aristoph. Plut. 592. 
Oùrs paüpoicir pupioas STaxToic, owerar NYM- 
@HN ATATHZOON. Por. 

Reisk. emendat ywaïxaç, neque obesse 
buic emendstioni tautologorum inde ori- 
turam coacervatiouem ratus ; Sæpe enim 
sic facere Euripidem ; ut v. 1355. jungi- 
tur Aéyos et sum. Beck. 

1093. Aauvalac T awmoyiSuvr] Qui mos 
erat matribus, liberorum suorum nuptiis 
faces præferre, vid. ad Jphig. Aul. v.737. 

| Barnes. 


’AyäAAur hic est, splendide atqne ele- 
anter expolire, ornare. Hemsterhus. Hes. 
Aya moopnoas. Beck. 

ayrkai,] Explicatur in MS. B. per 
SsasarSa. In MS. autem À vacuum re- 
liuquitur post bunc versam spatium, quan- 
tum unius versiculi capax esset. Afusg. 

1025. 1026. “AXAw bis habent præte 
edd. et MSS. Scholiastes Venetus ad 
Iliad. #. 1+#+. Etymologus M. p. 68, 59, 
Marw 3 iuiySou xai xarTtfarSur sévuc. 


MHAETA. 
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” ad / de , > w / . 
Dev, qeu, ri meondeprer de pe oOuuaæTiv, TEVR ; 
ed \ / / 

Ti room yeAaTE TOY Mayo TaToy VEAUY ; 
k à / )) / . à. \ » 
As œi, Té OpaTw ; Kapoia rs OUYETAI, 
_ D \ € + / 
l'uvaines, ouua Pœsdpoy &G ELOOY TEXVUY. 


1040 


Oux àr duvæiunv" XaupETU (BouXEuaTæ 


Ta mp0 dev a£u mailas En yaius Eos. 

Ti de; pe TaTEpa Tovde Toïic TOÜTUY XAMOÏS 

AuTouT ay, æUTyr dis roca xraoÛas xaxc ; 
Li > »” LA / 

Où dnT Eyuye LaupETe Boureuuara. 


1045 


Kai Toi ri mac yu ; Bourouc: YEAUT CPAWY, 


"Exbpoûs pebeïra Toûs Euous dfmuious : 


Heu, heu! cur me oculis aspicitis liberi ! 


Cur arridetis hoc extremo risu? 


Heu, heu ! quid faciam ? cor enim disperit, 
Mulieres, ut primum vidi lætos oculos liberorum. 
1040 Non possem facere quod statui. Valeant consilia 


Priora : abducam filios meos e terra. 


Quid opus me patrem horum, horum malis 
Cruciantem, mihi bis tanta mala accersere ? 


Nequaquam ego hoc faciam. 


Valeant ista consilia ! 
1045 Verum quid ago ? an volo derideri, 


Dimittens meos inimicos impunitos ? 


S. TA ToûTon reheurñc. Joncbos yàg al pnrépic mieiwabioragas alras Er raic rar mail cup- 
pogaïs. Jauuärai di lors rèy veseBaAAorTa Supuèr, 6 qu narà Toù Iäcooç n Mnôtia, 
Ori naimig mpocdonaon pasilévec AumnSnotr Jai, Gpeuc Lie Toù Auwñcas Lire, algiiras 
Toro @orsüsiv. 1044, OÙ dir” byà] “Ori pere horiv, oùx av Éy® @orstoaiu. AA 
pmiSsioSe pol, où uparnoaç rod oôvou Aopiopués. yeadare: di, nal avceuas BouAtuuaTer. 
1045. Kai ra 7 ace] 'ErraëSa bomip âvafwmugüoa ra narà Laver Suus nel 
AapBärtras iauriç, nai @nol, ri dj mémoyŸa alç oluroy ixwsooûca var «allo. où yèg 
épar xarao pure * faurèy, dpticar àrdenror rar @érron ur woksudrarey ‘läcova, 


* Pro iaury Heath. legi jubet iuaurir, et pro éfôr, y Seér. 


legitur Troad. 761. sed spurium censet 
Valckenærius ad Phœniss. 1152. Por. 

1025. ss. Compara cum his Brunck. 
es, quæ Troad. 765. 8s. leguntur. Beck. 

1026. Hic versus etiam legitur Troad. 
726. nisi quod ibi Mérmw pro “AAAwF, et 
videtur ibi ab bistrionibus, qui hujus loci 
meminerint, profectus esse. Kam nostrum 
versum laudat Schol. ined. Hom. Il. 4. 
144. et Etym. M. p. 68, 39. v. Valck. 
ad Phæn. p. 398. Beck. 

1034. oùn êrs L, Por, 


Beck. 


oùx êr° Br. ed. Beck. 

1038. ai. at. L. Por. 

Interpungendum minima distinctione 
post hunc versum, et plena post sequen- 


tem. Musp. 
1039. ôpuua rremvèr Lasc. Por. 
1040. ipfiræ Cott. Flor. Por. 


xa1gire] MSS. Cott. et F1. i/piro. Eur: 

1044. gavouas Bouatuuara pro v.l. D. 
E Scholiaste pro v. 1. citat Musgravius 
#avrouar Bouksuuärar, sed Tainrai habet 
Junta. Por. 
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ETPINHIAOT 


ToApnTéor rad" GAS TG EUMS XATE, 


TO Lai mpoëT bas paAbaxous Aoyous Peevs. 


Xupeïre, Taideç, 6ig Jouovs" OTus 8 pr 

1050 Opus T'APEI VOL TOiG ELOÏT JUUATW, 
AUTU EAN ES" XSipa d où dixphspe. 
> æ \ \ À 7 2° 7 / 
A, &. pen Onra, Ouué, pa oùy spyaom rade, 
YEucov œuTolc, à Taha" Qait as TExvuy* 


Audendum hoc est. Nam ignavie meæ est 
Etiam quod et istos molles sermones animo proposuerim. = 
In pueri, in ædes. Cui vero non 


1050 Licet adesse meis sacrificiis, hoc 
Ipsi curæ erit. 


Manum vero non hebetabo. 


Heu, heu ! nequaquam vero, mi anime, ne tu saltem hæc patres : 


Mitte eos, o miser ; parce liberis : 


S. l£èy gonstourar rovrouc péver. x Sesdc oùr Aéyas, ävri Toù Edo vor ‘Idcors. Tuoûrer 32 


“Oræ 35 noir oùx svrsBic 


tai Tà mag” ‘Opuhgo, 'AARà in pos vaère plie Brai£are 


paéc ; 1049. “Oro D pi] 


qaireras ape ro @ére rouvre, nel diyer das * rosauresc Du- 
clac, obroc mire, roùro 36 else, à êrrer Juan ras qaipérur 


ls. oior "Epiv- 


vÜov, “Apec, na Tivr éTégon. “Opanpoc, “Apte, desc Gporonuyi. Ta dè airÿ peniom, 


cuvamréor +à pan wapsive. 


1051. Xuipe 3” où SiapSegx 


Tldhuy iprabSa Aderas wpèc 


oluror. Éors yèp paipenaic pnreéc. où pomgpéou, dräyen DE r& Toùe EySgeèc dutrac das 


® Toaurais Suolaç] Heath. vult, ruaurac Surfas. 


Xaipéra Boursvuara Alias scribitur æai- 

copai BovhsuuaTer, sed non æque bene. 
Barnes. 

MS. D. pe. œavouai Beuktouarer. Scho- 
liastes 7e. satcoua Bovktuuärer, Musg. 

1045. “opaur] Iambus et hic, ut réxrw 
v. 1039. et réxra v. 1036. Vid. supra v. 
1018. etc. Barnes, 

1047. ’Euñç xéxnç] ‘H naxn, ignavia, vel 
perfidia. Verbum Plaloni cognitum et 
Æschylo Theb, v. 198. et Æliano, ut Ka- 
an Th oTäciwkimær.  Hunc locum respicit 

esychius et explicat: Käéxn, mia, na- 
mia AAA TAç ui xaxnç” Kanouyiac. 
Idem verbum apud hunc Poëtam Androm. 
v. 968. Hippolyt. v. 1331. et Iphig. Taur. 
v. 682. Barnes. 

1048. esrèc L. Ald. vide quæ noto in- 
fra ad 1106. Por. 

1049. éç Séjuouc Br. ed. Beck. 

1050. Sœuasiw Parisienses omnes, Flor. 
Lasc. Sed longe præstat Aldina lectio 
Suuasis. Por. 

Jüpsasi] Parisiens.omn. F1. et Ed. Lasc. 
3sasi. Malonibilominus vulgatam. Musg. 

1051. Adr® peaness] Non expedio,quid 


Beck. 


hoc sibi velit. Quantum intelligo, ratio- 
cinatur Medea sic: JIntroite quantocyus, 
0 Uiberi; forte enim fiat, ut maritus super- 
veniat, quem adesse sacrificio, quod nunc 
paro, fas non est. Forte ergo sic relique- 
rit poêta : ärr&, occurrens, vel fixer, aut 
mohdv, ue Aïe, latebit me superveniens, 
obruet me non prævidentem. xæigè où 
dapSseS, tempus opportunum non sinam 
elabi vel æriear où diapôseS, institutum hoc 
non sinam disperire. Reisk. agSepà ita, 
at Musgr. jam ante eum explicavit Heatb, 


Beck. 
Sapôres.] Non corrumpam dertram 
meam misericordia. De hoc usu vocis 


DapSuiuw confer v. 346. Platon. Phædon. 
sect. 66. Plut. Op. Mor. 886. Nec saliter 
cepere Veteres Critici, quorum unus in 
MS. A. da@Sspa per pahauire, alius vero 
in MSS. B, D. per äufaws, exponit. 
xtiea præstat simpliciter #anux interpre- 
tari (vid. supra v. 853.) quam pro uw 
accipere, ut facit is, quem ultimo loco 
memoravi, Glossographus. Legi etiam 
possèt Giapbsçai. Seneca Herc. (Œt. 455. 
Dum fervet manus. Musg. 


MHAEÏI A. 


'Exeï pe0 mur Cuvres eupparouri ce. 
U 


+ T = 
: CLR 


1055 Ma rous rap Ai dmy VÉQT ÉpOUS GRGTTOPAS ;; 
Oùro mor ëoras Toù, omwç sy bpoïis Eva 
Ilaïdas TapATu roûs euois xabuBpirar. 
avrus d@ avcyxn xaThaveir sai de vpn, 
“Hpsis KTEVOULEY, oi tp sEepUT œusr. 

1060 Tlayruws mémpuras TauTa, moUx exPEUE STE. 


Illic nobiscum viventes exhilarabunt te. 


Nunquam hoc fiet, ut ego inimicis 
Filios meos relinquam injuria afficiendos. 


1055 Non per dæmones infernos, qui sunt apud Plutonem, 


Omnino necesse est eos mori: et quoniam hoc oportet, 


Nos occidemus sos, qui procreavimus eos. 


1060 Omnino actum est hoc, et non aliter fiet. 


S. roAuonc Gérer narè Tür GiAräarer. oÙn àr noir, lyà pontmains 79 BE lu raider aï- 


mars Tv ÉUauTie Ysipa. 


1055. Mà Toùç sag’ dm] Todc xarayDoriouc. 


‘AX4T TO a 


3] oùc oùx forms Aaôsir. Er D cunyac ôpa iaurir nixowpehmr weûc Toùc waïdac oixTe, 
que panwlirräre naTanAsin iaurèr, pô T0 pandir Érepor à rèr déve rar wraidur i£a- 


a 


#arro dpâras,. nai oùn av Eye qnei naTaïsidai roùc pes œailac ùsà rar lySpar 


naSuBpilse Das, Aya Dao Tor Wei yiveue TR T'Aaian, 


KaSiploas à Afyeras To perà 


aixlag Tivèc vas. ® al éyà quel jun porte e rovroue, &XX° où EX Ie marruc draighoou- 
® xai by] Heath. legit xàv lys. Beck. 


1052, ‘A, à] Hæc interjectio extra 
versum redundat. Vid. Hecub, v. 1098. 


Barnes. 

1053. Tisrn] Vid. supra v. 1045. 
Barnes. 
1054. ixsï.] (Gl. cod. Par. kr Abnrass. 
Beck. 


1055. Tag” Afèn legendum monui sd 
Sopboelis Aj. 634. 'Mus. Crit. I. p. 365. 
Contrarium errorem, dativum scilicet pro 
accusativo, exhibent codices Parisienses 
in Heracl. 949. ubi recte edd. & nai wap 
Aidnr Lavré ny xarnyayac. Elmns. 

1056. où ri or L. Por. 

1058. Ansam interpolandi hos versus 
P. credit dedisse vocem Ilérroç, quæ v. 
1060. occurrit. Beck. 

Hunc et sequentem versum, qui infra 
commodius leguntur, v. 1240. s. (B.) de- 
leri jubet Piersonus Verisim. p. 59. cui 
facile assentior. Musg. 

1058. 8. Hic et soquens versus iterum 
leguntur infra post v. 1236. repetiti. Se- 
mel tantum ab Euripide positos fuisse in- 
ter omnes convenit, sed utro in loco, in 


diversa abeunt eruditorum sententiæ. Ego 
cum Valck. censeo, ex hoc loco in alterum 
male fuisse translatos. Brunck. 

1059. ursvoüukir y’ edidit Brunckius e 
Lasc. sed Lascaris infra, ubiidem versus 
occurrere solebat, (Musgr. 1250.) parti- 
culam omittit. Rectius, opinor, sus. 

or. 

‘Hpesïe urivduir y’, olssp — Br. ed. ex 
ed. Flor. Idem V.D. comparavit cum 
bac fnre fragmentum 6 Neophronis Me- 
dea, Stobæo servatum, tit. de Ira Flor. 
Grot. p. 107. quod e MS. cod. emendetum 
ita exhibet Br. 


Etsv. vi dpaonc, Sum ; Boileuoas max, 
æeiv n Eapagriir, xal rà wporguhicrare 
EXIioTa Sio as, m5 mor iff£ac, TAN ; 
ATioys Aipua al aÛiroes Jsoo-ruyéc. 

al wpoc Ti rai’ Gduoquas, Juyar inv 
dgoo” igupuor nal wagngusAnuéver 

œpèc or byeïñr husora ; pLaNSano) dù àù 
TUaÎTE PYVUITŸA, FAT YONTIC RANG ; 
où pu medaouç, Juui, cauror kr nancie. 
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Kai dy ‘mi xpari oTipavor y mEMAUTI TE 
Nüupn TUpaæyvoG SRAUT AI" Cao O0 Et. 
"AAX’, Eu ya Ôn TAmuoyeoTæTmv 0d0v, 
Kai rourde mépe TAMUOVET TEp@Y éTi° 


1065 Ilaïdas mporerreiv Bouroua 


1 % 4 
s cr > © TEMVA, 


+ AT ac mrarasèaæs LaTpi dcr YEpa. 
*Q piATaTs PAT piArTaToy de pos xapa, 
Kæi TXUA, x ai ROC LT OV EUYEVES TEXVUV, 


Et jam corona in capite est, et in peplis 


Sponëa regia perit : hoc ego bene scio. 
Verum, ego enim vado miserrimam viam, 


Et hos longe tristiore via mittam; 


1065 Liberos meos alloqui volo : date, o liberi, 


Date matri dextram manum salutandam. 
O charissima manus, et mihi charissimum os, 
Et species, et vultus generosus liberorum, 


S. cv. a D ral pp Tours Amar, x4A Mo 


bo" fuir drugio Sas, Îe pñ Jonoïer ol 


Exec ricoplar ratrnr RauGäérir É£ ugr. 1061. Kal 3 bai pari] Tara x Toù 


Xeérou drañopéouim eèc éauriy Afys. nai 


où puos, Sédourau raids, ExTOs 3peuaTer 
amwiAder". ôn yég UE poiria peiyar 
Suus Atora Juuér. à xipts, xÉpes, 
meùc oior eyor lfomaibéusoa ; œEù 
Takara TOAUNÇ, à woxdr mévor Beayçsi 
drapSegodca Tor Euuèr Épyouas YeÉrS. 


Aliud fragmentum ex ejusdem Neophr. 
Medea attulit et emendavit Valck. ad 
Phœn. 709. Beck. 

1060. miœpaxrai Ald. œireses E. L. 
P. ut edidit Brunckius. Por. 

Pro wéreaxras Br. edidit æéporai. 

Beck. 

œireaxtai,] MS. E,Lib. P. et Ed. Lasc. 
TÉrewras. usg. 

1064. Hunc versum spurium censet 
Piersonus Verisim. p. 60. Por. 

nai roûr3e #. etc. Hunc quoque versum 
deleri jubet Piersonus Ver. p. 60. Beck. 

1065. Aér', à réxva] Et hic loci, et su- 
pra v. 1058. et infra v.1068, 1071. et cen- 
ties in aliis locis, ri in réxx corripitur, 
de qua re videsis Phœniss. v.19. Barnes. 

1066. àcrärasds vulgo. Sed àcæéar- 
Jai Musgravius ex A. B. D. E. et sic 
X.11.1316. quomodo citat Josins Merce- 
rus ad Nonium Murcellum v. Cette. Ver- 


3 @nedr ñ puër D'haûnx, dç eluèc, Fu Tor 


ba Ennii apud Nonium hæc sunt: Sul- 
vete optuma corpora, cette manus vestras, 
measque accipite. Mox giAraTér ri Beck. 
or. 

‘AcœäcasSai conjectura assecutus est 
Reisk. 

8ôr” acm4acarSas Br. ed. Beck. 

äcracasdai] Ita MSS. À, B, D, E. 
Vulgo male àsräcaoSs. Musy. 

1067—1069. Reponesilasuorolrnr. Vide 
ad Aristopbanis Acb. 735. Legendum 
etiam cesrnr Alc. 282. sexsrérn El. 1309. 
In Alc. 677. recte nAkaférm edd. fere 
omnes. Elms. 

1067. gixraror à” lue Br. ed. Beck. 

1069. ebBasuortiro Lasc. minus bene. 


Por. 

1072. oùx ir” L. Por. 
1073. nuxœuas méric X. IT. 594, 874. 
Por. 
1074. ox Touñoe xaxà editi et MSS. 
plerique. Sed èg&r péArw, quod multo 
melius est, pro reauñcw præbent C. E. 
Lasce. quod cum Grotio ad Matth. XIV. 
9. et Valckenærio Diatrib. p. 21. placue- 
rit, edidi. Quid legerit Chalcidius in 
Timæum Platonis p. 274. ed. Meurs. ex 
ejns versione, Nec me latet nunc, quam 


MHAEÏIA. 


EUdæovoiroy @AN ExEï Ta À év0ade 
1070 Ilarmp dpeiher” & yAuxeia mporboar, *"" 
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al 


*Q parbaxoc KES, myevua Ÿ yoror TÉXVLV. 

XWPEÏTE, LOPEÏT * OUXET eipei mpoo (BXET Es 

Oix T éc UU&S, ad VEX Opus XAMOIG. 

Kœi uavbaves uv, oi dpoesy HER & Xax a" 
1076 @upos À xpeiTTwy Tuy épur Boureuuaruv, 

“Ocrep HEyiC Tu œiTiog kaxwy (3poroïc. 


Sitis felices: sedillic: res enim, quæ hic erunt, 
1070 Pater abstulit. O jucundum odorem. 
O teneram cutem, et dulcissimum halitum liberorum. 


Ite, ite. Non amplius intueri 
Vos possum, sed vincor malis. 


Et intelligo quidem qualia sint ea mala, que sum ausura : ‘ 


1075 Sed ira est potentior meis consiliis, 


Quæ quidem hominibus causa est maximorum malorum. 


S. oriqare, nai Aawér lyydc lori roù Saxdrou. 


rh Jurysesorhrm 6 Toù pérou. 


1063. *AAX’ fui] Mà péage Maur et 


1069. Tad" irSd] Ta fr Tic Güow, rourioriw 6 


œanûg afro ro pi odiodes luäs. 1070. IlporBon 8 mipiwrubic. à àvri roù paru 


cruenta cogitem ; Sed vincit ira sanitatem 
pectoris, colligi nequit. Sæpe ad hunc 
locum alludit X. 11. 595. 720. 742. 875. 
sed ita plerumque, ut, utram lectionem 
invenerit, non indicet. Tandem vern 
1883. habet, Kai ouisie pair dia rouge 
dveñrus, unde liquet, eum in suo Medeæ 
codice habuisse roauñox. (Contra Bear 
mia magno consensu dant Plutarchus 
de Vitioso Pudore p. 533. D. Clemens 
Alexandr. Strom. II. p. 462. Luciaous 
pro Mere. conduct. T. I. p. 717. Galenus 
de Dogm. Hippocr. et Plat. III. 2. IV. 
5.et10. Synesius de Regro p. 11. A. 
Hierocles in Aur. Carm. ed. Needham. 
p. 60. Arrianus in Epictet. I. 28. Sim- 
plicius in Epict. . 4, et 10. et 11. in Ca- 
tegor. p. 61. a. 18. ed. Bas. 1551. Alci- 
nous de Doctrina Platonis cap.24. Aris- 
tides T. III. p. 709. (II. p. 413. Jebb.) 
anse ol êy Taïs Teaywdiac idivas pair pas- 
morte à Jehoouri xaxà, abrar ÊÀ xparsir où 
dvraôas. Ovidii Medeæ quis non memi- 
nit? Video meliora proboque, Deteriora 
sequor. Por. 

Kai paySdre ir, olz ToÂuñow nanà] 
Hunc versum paulo aliter apud varios 
auctores citatum accepimus. Inprimis 


bis Hierocli edit. Cantabr. p. 75. oïa uÉXA® 
deay xax4.  Pluries apud alios eodem 
modo, tantum unico vocabulo transposito, 
videlicet : Kai pavSave pair, a Bear aéAA& 
xaxä. Et ita quidem Simplicius in Epic- 
tet. c. 4, et c. 11. et Arrian. Epictet. L 1. 
c. 28. Vid. Thomæ Gatakeri Adversaris 
Miscellenea c. 10. fol. 114. Ubi et sep- 
tem auctores ita legentes inducit, cum ta- 
men nullum Euripidis exemplar nostram 
lectionem non præferat, (licet in hac par- 
te minus placent) et Luciani elegantem 
versus sequentis 7agwËlar memoret, de 
doctis hominibus, quorum virtutibus ob- 
stat res angusta domi. Tlevla 36 xpeioomw 
rar luär Boursuuäron. Hæc autem Ovi- 
dius respexit Metam. 1. 7. Fab. 1, — Vi- 


‘deo meliora proboque ; Deteriora sequor — 


AUTRES. 

Alludit buc Plutarch. msi Aurwriac 
sect. 20. p. 52. s. Matth. ai yàg pès AA 
Ti, tai weoc Toùç Surwwoïrrac FEsoTir ciaair 
TÈ, MarSavo puêv, cla Sear MÉANO xaxa, Tà 
auSf prapruear— Beck. 

Tounow. MS. E, et Ed. Lasc. 3pœ 
méxw, ut multis in locis a Veteribus ci- 
tatur. Vide Gataker. Adversar. Miscel- 
Jan. p. 114. Musg. 
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XO. TloAïaxss yôn di A6TTOTEper 
Mubur épohor, nai RO dpiAhaS 
y / À \ \ 

HAGor peiQous, n xpn yevecr 


1080 


Oxàur EPEUYC" aXRA yap EoTIw +” 


CELA AC 


Moura xai muiv, WpoToiAET 
Zopius evexey marais jL8v oÙ° 


Cho. Sæpe jam per subtiliores 
Sermones ivi, et ad certamina 
Majora veni, quam quæ convenit genus 


1080 


Muliebre investigare ; sed enim est 


Musa etiam nobis, quæ versatur nobiscum, 
Sapientiæ dicende causa, verum non cum omnibus habitat, 


S. Sie. à ré mures di nal navagehiir raèss Xbye. 
TexAduc @noi mar buauri ienoädunr mal à 


1077, IoXkéme 3h] 
Anepin epinle airè 


œeùx ipavri Aoypouim, ai Ewroura 41 Buvarèr mal 73 pavaintla Quou Épewtr 7à roù 
Bleu weéypara, nal eldéres rl puër drSpasrois nadèr, 7 Ÿ où, nai Ke see Sri 


pérasri 


fi coplac, al Tic àveuwar spayuérer xaraknix, où œécasc, àAX 6xi- 


pass, dy oùra pla nai adr ruyyäre. nal AoYi£ouar rür drSpéren Toùc dusiseuc saide- 


œulac SoXAS wpoplhesir nai daeeBäAaur sùruyie roùc yawèr 
saderautar uéy Su nre slelr, sîre nav  eraïtec oùx rasn. à Ÿ 
puxbpivs diarssdour, mpère paèr 


T$ ae) rc œaièac lreshsle navar 


avrac. êou pabr or vin narè 
TE, avéyu 
dyayer: 


Tac saïlac neoulec owouSäorric, Saürigor 3ù na) séSay roûruc XEUYAÉ TON aiger na Ta- 


1077. Medea interes scenam reliquit, 
observatura, num forte venturus, quis 
remque novam sit nunciaturus. Beck. 

1079. Sic Lasc. Ald, pesi£ouc nAuber ed. 
Brunck. à pro si solus A. Hunc locum 
ridet Aristophanes Lysistr. 1126. ‘Eyà 
pur pair aigus, voÙc diraori paos” AT Shuau- 
The où naudce prapnç Pgço  Toùc à’ Ex wa- 
Tec Ti mal yiparrigar Xéyoue TIoAAoDÇ auou- 
gac', où piueirauai naxëc. Ubi valde 
blanditur lectio, quam in v. Mourwbñra 
conservavit Suidus, pos à ieoti pu, 
melior et ipsa fortasse futura, si legemus, 
podra à iors pu. Por. 

Br. ed. : pusigouc SAUŸ or, à Xe yersar. 

Beck. 

ù xei] Ita optime MS. À. Cæteri, ut 
vulgo, & xp. Musg. 

1080. 74e iori Lasc. Ald. Por. 

1080—1085.ItaPorsonusex conjectura. 
Edd. pleræque, waÿgor 3à yivoç éy moAdaï- 
œi. ascaris et codd. plerique, æœaëçor di 
dn ylroc iv #oAdaïie, unde æaÿüger 
pére br monkaïc Musgravius in annota- 
tione, quod receperunt Brunckius, Beck- 
lus, Zimmermannus, Matthiæ. Omnes 
etiam præter Reiskium et Porsonum xoin 


dsuour. E Reiskii sententia locus its 
constituendus est: eaÿçe 3ù yérec &r sex 
Aaïoir | sUguic à irc | oùx awépouror rù 
Yan,  Cui hactenus assentior, ut à 
ob præcedens ui repræsentandum, et ox 
pro xeix legendum opiuer.  Sophocles 
Ant. 255. 6 mir yèp nänero, ruuBñçnc pair 
où ] Mar , Lyoç ouyerres àc, Émiy nônc. 
Pbil. 545. ietinie drrinuea, défiler pi 
où, | rÜyn dé mac lc raurèr épuirbsic idn. 
EL. 905. nai xspi Barrasara, lvognu pair 
œ, | La di œinwann' sic qua Sanpien. 
Adde Euripidem Heracl. 195. Hel. 42. 
1024. Ion. 1551. &c. Ita si semper lo- 
cuti sunt tragici, quis non videt, neque 
maUgor rés dù yivos cum Musgravio, neque 
%avpar yàg dù yévoe cum Porsono scriben- 
dum esse? Si codex égxéruwe hujus fa- 
bulæ hodie superesset, non is quidem 
quem bhistrionibus ediscendum dedit 
poëta, sed is qui annis octingentis aut 
nongentis post Christum natum in alicu- 
Jus monasterii angulo repertus est, parum 
dubito quin in eo legeretur, æaÿge di yi- 
vor iv soXdaîe, Quam scripturam alii ali- 
ter majoristudio quam successu emendare 
conati sunt. Quid mulia? Scripait Eu- 
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TTœupov ya Ôn yévos & FoNAaïic 
Evgois dv Tu 


, ” > 2 / 
[apr ay GT EIPOIS Pr) SOUTEUT AY"  ‘‘!| 


, 2 / \ ed 
Oux aTououcoy To yuvaixtey. 


1085 
\ \ = ep 7 
Kai pi Ceorur, Où TUVES EL 
[aidas, TFPOPEQELV sig EUTUYS OC 
Exigoun enim numerum inter multas 
Invenias fortasse 
1085 Nec a Musis alienum est mulierum ingenium. 


Et aio mortalium, quieunque snnf 
Omaino expertes, nec genuerunt 


Liberos, anteire felicitate 


S. Asifsiar, Tpéror bn roùroiç oùx #iôrsc wôreger genoroïc cbos roïç mail à @rompoic, Toù- 


rov Sù vôy Tpémor moy Dors rèv xpvor Awarra. 


Yèe tÜpagic ounire: Tee drbpémeu, 


Swou ys roùç vouibouérouc nues Ypeoroëc, somesèc soxAdus é£siqme sbelonousr. iv di 
œérror ray Maugr TiAsvTraior Bourouas mari drOpèwuc ifnrair. Qügusr yèg, Or: nal Blor 
adräpun Toic mai néxrmnrras, xal siç dxpir nAixlag nASor cd maidsç, nahoirs xdya Soi 
Tv Teower lnBeBnnaoiv el 3ù 2ù Trourer oÙrac Eyôvre pSävac 6 Bale, mpir vas Jas 
Ta àyaŸar, Toûrouc denaoti, müç ÊTI AuoirsAl srpès Toic dAhuc TG rŸç Tor NanoÏÇ 
roùç mailaç 1ü£ao Sas Toùç Saoùc waparysir Avsur érrisgue érrac; 1081. Moürs gai 
npeiv] ’Arri Toù peémois, wailauois æçèç Tè Sivao Sas Daxglrnvr Ta drDpooriva. nai nyuir 
or quoi Moëca wçocouiMii coplar xagiouém, epèc Tà huäç éaropainoSal 71 spi ri 


ripides, waÿpe dà yéroc (paiar iv woxdaïs | 
avqois à ice) | oùn awépousor rù yuraindr. 
Miar inserendum patet ex Heracl. 328. 
Pa yèg br moxnete lou | ébgois hr, Foric 
&oTi ja yaiger wareéc. Ex scholinstæ ver- 
bis, où récaç, dAX GAlyaiç, &v cbra pala nai 
aÙTà rvyxére, eum jalar in exemplari suo 
hebuisse erit fortasse qui suspicetur. Elms. 
"AMAS yég der: Moûca nai ir] Doctæ 
mulieresinter veteres recensentur Corinna, 
Erinna, Sappho, Hippo, Chironis filia, 
Cassandra Prismi, Hypatia Theonis Pli- 
losophi, Anna Comnena Alezias, Theano, 
issa, Myla, ne dicam ex nostris do- 
minam EÆElisabetham, Angliæ Reginam 
Janamque Graiam, quæque Orindæ no- 
mine celebratur. Adeo vere a Socrate 
dictum est in Platonis Noacrslag 1. 5, l'u- 
vaixsç péyros woxhai moXAdw avg BsAricuc 
sie soAt. Huc refer Cæl. Rhodig. 1. 14. 
c.1. Barnes. 
Metri causa Heath. scribit iorw. Beck. 
1083. wavper dà pére br moAïaïciy Ald. 
et edd. pleræque. #oAhaïvir y', Heathio 
dignius, quam Bentleio. E lectione A. B. 
D. Lasc. waügor 3i 83 yivos ir woAdaïe (sic 
enim puto MSS, habere, non #oAïaîos) 


Voz. II. 


conjicit Musgravius waÿgor rés dù,recepit 
Brunckius. Sed hoc paullo abruptius 
videtur, et copula ista in xoûx importuna, 
pro qua sùx recte Reiskius. Pro Bi igitur 
substitui yàp, quæ non infrequens muta- 
tio, quanquam 6 in yàp sæpius, fateor, 
corrumpitur, quam contre: factum æst. 
Tragicus incertus apud Stobæum de Re- 
rum Net. p. 126. ed. Grot. Aisac yag i£t- 
AapaŸ’ ivaicior oûoc. Sic Grotius pro 4i- 
naç 3, Idem in Florileg. p. 147. Euri- 
pidi ro ydp fæssxic pro ro à éviumic et 
aliis alibi Poëtis similia reatituit. Por. 

Lege cum Bentleio in diss, de Phaleri- 
dis Epp. p. 141. woAdaiviy y. Heath. 
Reiskius pro à reponit 3i ob præcedens 
mb. 
Br. ed.: waèger réde dù yivoc à wo haïe 
ob anapæstici metri leges. In Flor. ed, 
et membr. est saÿgor Si 35 — Beck. 

waüeor ] MSS. À, B, D, et Ed. Lane, 
œaper di 3, unde legendum suspicor sus- 
por rôèe di, et iu fine versus woAaïç, Alior 

ui non constat nexus, qui debet esse, 

napæstorum. Musg. 

1085. noûx dwsuoucor edd. MSS. Por. 

Kobx Reisk. mutat in Oùs, Beck. 
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e / > à, , / 
Où Lévy y œTexvos, dr TEpoTUvAr 


Es9 du GBporoïç, ir aviæpoy PU 
Ilaides reXEbou, oùyi Tuyovrec, 
” / > / 
[loAAwy uoybur amrexorres. 
Oicsw dé Téxver EoTiv Ev oiKoic 


1095 T'AUxspOy Baacrnu, ÉT'ope MEET 
KaT@TpUyoUÉvOUS TOY aravTa 
IlpwTroy pLév PT Opetous: XæAW6, 


/ e 
OVOy 


1 / / , . 
Biorov O0 omoûey Aeioucs rExvois 
» L / # 52 \ / 
Er: d Ex ToUTUY, EiT Emi PAUPOIS 


Eos, qui progenuerunt. 
Qui enim non babent liberos propter ignorantiam, 


1090 


Utrum res susvis hominibus, an vero ingrata, 


Sint liberi, cum non habeant, 


Carent multis miseriis, 


Sed quibus in ædibus est liberorum 


1095 Dulce germen, eos video curis 
Confici omni tempore. 


Primum quidem quo pacto bene ipsos educent, 
Et uude victum relinquant liberis : 
Præterea vero utrum pro malis, 


S. rouvre. 


1086. Reisk. scribit ua) 3n ænui, alias 
pendere nexum ratiocinii, et transitum ab 
uno argumento ad alterum. dico ergo (sa- 
piens hoc dictum me non indignum, 

uandoquidem evictum est, etiam in mu- 
heribus esse quasdam sapientes) xal 3 
nul Aëxreær olrivsc.—Paullo post Heath, 
legit sloi ob metrum. 

siciv Br. ed. et 1098. don. Beck. 

1087. puñ 3° L. und’ Ald. Por. 

1090, oi peérr' érauvas edd. MSS. elisione 
non ferenda. Admisi ol pir y’e Reiskii 
conjectura. Sed cum illæ particulæ pir 
y rarissime a Tragicis copulentur, si 
quis +’ expungat, non vehementer repug- 
em. Agathonis loous apud Aristot. 
Rhet. II. 19. sic fortasse legendus : Ka) 
mir Tà pair ys yeù Thym meaccsir ra èi 
“Hi dvayun nai TÜYn @poryiyriru. Sed 
ejus loci ratio paullo diverss. Vide quæ 
dixi ad Phœniss. 1638. Por. 


al 


1095. ‘Og® peunËrn] Tourouc qnoir Gpà TA @upi roùc œaïdac curiyii xaTa- 


Reisk. emendat Oi paér y dre, ut y: 
valeat i. q. yaç. 

1092. Reisk. conjicit Oiyi ruyérrsc, 
scil. raide, vel oùyi rsnérrse. Beck. 

1094. oo Lasc. ed. Brunck. oi: Ald. 
Contra mox 1105. mass Ald. avi Lasc. 


Por. 

Observat Br. ad Æsch. S. C. Th, 784. 
librarios verba simplicia pro compositis 
dedisse, et sic etiam h. 1. à in cod. Reg. 
pro £æ> legi. Beck. 

1095. 5ç& Schol. et membranæ. Por. 

ea pro écop& in membr. Par. Beck. 

1097. Bgédours pro 6pibwss Brunckius 
edidit, ipso monente ad 325. Par. 

Lectionem Spédouss defendit Brunck. 
ad v. 325. Solet enim &rwc cum fut. 
Indic. Atticis construi. Beck. 

1098. Bior 9°] Ita recte MS. E, et 
Ed. Lasc. Vulgo deest 5. Musg. 

1099. Pro gaaugue in membr. pauacx. 
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Eir wi ypyoTois 


Moybovoi, rod EcTiy @dmAov. 
SEy dé ro mavrwv Aoio boy n0n 
Tac KOTEpu OvyToic: XX OV" 
Kai Ôn y to œnuç Bioroy 0 eUpoy, 


1105 


Eouara nBnv eioyA0e réxvu, 


1 3% 7 ,, ’ de / 
XpnoToi T EVEvOyT' Er dE XUENOE: 


Aaœiuty oÙT O6, Ppoudos és Aiday 


OdyaTos TpOPEpuy COUT TÉXVOY. 
Ilwg oÙy AUEs Tpoç Tois ANROIG 


1110 


1100 An pro bonis 


Tyvd” ET AUTT AV GYIGROT ET 


Laborent, hoc incertum est. 
Unum vero, hoc est omnium extremum, jam 
Dicam, omnibus hominibus maluin. 
Etenim jam multi abunde victum invenerunt liberis, 


1105 
Bonique evaserunt. 


Corporaque liberorum ad pubertatem pervenerunt, 
Si tamen occurrat 


Dæmon iste, evanidus ad Plutonem 
Mors ferens corpora liberotum. 
Quomodo igitur prodest præter aliss 


1110 


S. wonupivous peAëTmn, TouréoTs Th NaSnpuegin Émipeñtia. 


Utrumque éAaügos et paiAx Atticis usi- 
tatum fuit, v. Moeris et Brunck. ad h. 1. 
Beck. 
1100. 1101. Male distinctos in edd. 
uibusdam recte disposuit Bentleius. 
‘ontinuo tenore dant Lasc. Ald. Paullo 

ante 1099, taÿaoic À. vitiose. Por. 
1100. Itu dividit Heath. cum Béhntl. 

1. 1. p. 142. 


Eir” bai yenoToic 


Moxdoüci, rod iorir 4BnAov. Beck. 
1100, Be Br. ed. . 
Eîr is) yemeroic 
MX Soür:, T63" ioriy &dnAor. Beck. 


1104. Blorér 8] E. Lasc. 6’ omittit Ald. 
Hæc notn aut Musgravii aut Beckii er- 
rore ad 1098. (1110. Musgr.) relata est. 
Dum hæc notabem, non præsto erat Mus- 
graviieditio. Musgravierrorest,a Beck- 


Hunc etiam acerbissimum dolorem 


1107. Aaipuen oùros] Tè dziur 


io retentus. Mox etiam ab utroque 
male positum est 1116. pro 1127. (me 
ed. 1115. Por. 

Metri causa Heath. vult Bioroÿ, 

Siorér S° sbpor Br. ed. et mox èué r’ ic 
fBny aude Tréxver, ut in membr. et Flor. 
ed. legitur. Beck. 

Kaf ru. MS. F1. Kai 3%, quod fortasse 
melius. Musg. 

1105. cœuar êç Bnr nAuôe Tixver Lasc. 
et sic À. nisi quod oué +”. Ald.céuaré 
r' sic 8m BAGe réxrer, Propter numeros 
sedem præpositionis mutavi et äraorpopir 
feci, qualis est supra 105. Por. 

Longe melius membranæ, cèué + ic 
ABny AAUËs Téxvav, ut ediderunt Brunckius, 
Beckius, Zimmermannus, Matthiæ. zà- 
pa pro c&uara noster Suppl. 63. (ru 
raAaivaç ärapw) Herc. 705. Sic etiam 
imac Suppl. 275. Elms. 

1106. xügñru L. Quod sæpissime fit 
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Ilœiduwr evexey 
Ornroïo Jeouûc eriCaraur. 
H, , Dies, Taha Fos wporpérouTe TA TULMV, 4 
ap oxù Taxeïdey oi dnoeras. 
1115 Kai dr dedop Ma TOVÔE Tor “Térone 
Ereiovr Prabie, FYEURÉ T needs pcéror a 
AeixYUTIV, D Ti MoivOy dyYEÀST XAXOY. 


AFTEAOZ. 
TA desvov épyoy rapavqus eipyar es 


Propter liberorum mortem 
Addere Deos hominibus ? 
Med. Amicæ, jampridem præstolans erentum fortunæ, 
Expecto, ab illa parte, quo res sit casura. 


1115 Equidem video hunc ex Jasonis 


Ministris venientem spiritu quidem commoto, 
Significat autem se novum aliquod malum nunciaturum. 


NUNCIUS. 
O quæ dirum facinus impie patrâst, 


8. ro Savére cuwaærie. daipaova yèe Tor Sarara aviuacer, peoudoc di see dônasc drôça- 


œoic à Sévaroc. 
da yàe nugioc n äua£a. 


in MSS. omnium ætatum, ut vocales I et 
T puncto duplici notentur, id passim in 
Loscaris adiéone conspicitur. Sed has 
minutias non memoro, nisi ubi aliam ob 
causem verbs transcribo. Eandem regu- 
in punctis distinctionum enotandis 
servo, scilicet ut nunquam ea propter ipsa 
solum memorem. Nullam enim MSS. 
suctoritatem in hac parte habent, et pes- 
sime plerumque distinctiones collocant. 
Tot errores etiem obiter indicavi, ut lector 
squus ceteros persequendi necessitate me 
facile liberet. Nec tamen mirabor, si quis 
me mendacii insimulabit, quod fidem, 
quam dedi ad 293. non plene præstiterim. 
or. 

1107. dièay L. Por. 
daipuon eÿTos, proudos bc ‘Aider Br. ed. Beck. 
Potest quidem eëros accipi pro loi ca, 
ecce tibi adest coram. Mallem tamen 
comma ante oùroc deleri, et post eam vo- 
cem poni. Sitamen Saipuav oùroc, fatum 


ve” Eyè nar£o mékir, 


1120. Aurous” asnm) KaTaxenc Tage VÜv Ty vaur awhyar éniparr, 
dx 8 Aéy, To Gxnma. à BE voûç, ire dà veùç, #iTs À 


tale sit quorundam, aufert mors secum 
libervs procul ad inferos. sk. 

1109. Ava] Avosrsasï. Vid. supra ad 
v. 556. Barnes. 

1113. Legendum #wéku D, si quid in 
his rebus video. Sophocles Œd. C.1627. 
T8 oùroç, bre O! dou, rl paénaquer | xw- 
euiy ; Fäxa 8h Téwd co Bpaëvreras. Phil 
806, ‘’AAy® méhes M ré croi river and. 
Euripidis Palamede VIII. Alaç, wéha 
M ©” éfepurions Jékur, | oyoAñ pe’ asie. 
Aristophanes Av. 921. ae, ha 
Adde où wari 3à 
Heracl. 485. Passim autem invicem per- 
mutari 3 et ro sæpe monuit Porsonus 
cum aliis. Altero abhine versu inter sai 
À et xafro fluctuant libri. Vide sd So- 
phoclis Aj.1368. Mus.Crit. I.p.487. Elms. 

1115. Vulgo ai ra, et X. 11. 123. ubi 
rs fluxisse ex 1113. videtur. Kai à A. 
Flor. Lasc. Kai ur præfert Valckenærius 
ad Hippol, 1151. Por. 
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Mydeia, pelye, QeUyE, MATE væiœv 
1120 AsrouT @mryvmv, UT Opoy redorTiby. 

MH. Ti d @£Eo pRos TAOÛE TUyYaves QUYN ; 

AT. "Oawher 9 TÜpæyyoG ApTiLG KOPT , 

Kp£uv Ÿ 0 QUO AS, PaRUAXUV, Tu TV Urro. 

MH. KaAAoroy eimas pubor, Ey À evepyéræi 
1125 T'oA os Troy AÔn x ai DiRoig éLLoïs É0'E. 

AT. Ti @ms ; Dpoveis pLër cpôæ, XoU Hayes, yÜvæs, 

Hriç, TUpayvwy EC Tia MAI LËVT, 

Xaipeis xAUoUTA, oû polleï ra roade ; 


Medea, fuge, fuge, neque navalem 


1120 Relinquens currum, neque vehiculum terra calcans. 
Med. Quid vero mihi dignum hoc exilio patratum est ? 


Nun. Puella regis modo periit, 


Et Creon, qui eam genuit, tuis incantamentis. 
Med. Pulcherrimum sermonem dixisti: inter benefactores 


1125 Et amicos meos posthac jam eris. 


Nun. Quid ais? an recte sapis, et non insenis, mulier ? 
Quæ cum injuria affeceris lares regios, 
Gaudes audiens, et non metuis hæc ? 


S. éghpsare, 119" émuooûr qaye. 1126. TI que; @eontc pair] Tiüc, gnobr, elwac roùro; 
Brs puèr yèe narè ŒÜoir @persic, mai oùx é£iornaac, Bin. Jaune dé œuc oùx àyemac 


ss # 


axougaca Tèy Baoixèr ofxor GepOapôas dard rar cüv agänor. à uaT' igérmoi diaranréon 


Ka 3ù JÉ3oçus — Br. ed. ut in membr. 
et ed. Flor. Beck. 

1116. mou y’ hesio pire mavult Mus- 
gravius prava distinctione deceptas. Ma- 
tavi distinctionem, et pro Ssixrvos à”, ut 
habent Ald. X. 11. 126. dedi Ssiaruoir ex 
A. B. D. L. ñpsoiéver Lasc. éwaëiy Lasc. 

Por. 
aænué Tr] Malim, quia copula hoc in 
loco invenusta est, mèua y. Musg. 

1117. dsbouri &çe T6 aaièr —e membr. 
et Flor, ed. Br. Beck. 

Bsluvuos 3° wc. MSS. À, B, D, et Ed. 
Lasc. Seixrvois de. Musg. 

1119. Nafar Auroûc’ à] Simile Iphig. 
Taur. v, 411. Naiov 5xmua. Sic dpua Ja- 
Adeonç, et Ilociënio agua, et ägua IToos- 
däovoç, navis frequenter vocatur apud Non- 

-num in Dionys. Hinc Virgilius Æn. 1. 6. 
— Classique immittit habenas. Multas 
præterea M. Antonius Muretus (Variar, 
Lection. 1. 1. ce. 11.) ex variis auctoribus 


similes locationis formulas profert ; quem 
videat curiosus Lector. Sic Æschyl. Mw- 
œrige vaurier éyhuars. Barnes. 

1120. vafar äwmmr, Hanc Metapboram 
e Græcis et Latinis illustravit Muretus 
V. L. 1,11. 

Sensum verborum ita explicat Br. 
‘« Suadet Medeæ nuncius, ut vel mariti- 
mo vel terrestri itinere fugam quam citis- 
gime capessat, vetatque, ne aliquorsum 
divertat, forte quia credit persecuturos 
eam sive a Corinthiis, sive ab Jasone, 
mittendos sateMites. Igitur fuge, ait, ita 
celeriter, ut nuvem oræ non appellas, neu 
plaustri cursum sistas, donec in tuto En 


Quid sibi velit Axa, non video. For- 
san airoïoa, petens. Nemo enim tibi vel 
navim, vel currum, commodabit. Jortin. 
© 1124. ’Ev 3° sûpyéraux] Vid. quæ nos 
ad Herc. Fur. v. 879. rnes. 

1126. Non est sollicitandum hoc pivr, 
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MH. "Eye ri xayu Toiode doiç EvæyTiov 
1130 A oo EU TEiv œAÂX uA C'TÉPHOU, PiA0S, 
Aé£or d GTug GAOVTO" dis TÔT 0v YaP &v 
Te peus n LE 6 Tebvar: WayXAXUE. 
Ar. Erei Téxvu cuv YAe dr ruxos yov 
Evr TaTpis Lo Tagn A 0e VUJEiXoUG dgpous, 
1135 "Hoômer, oTEp oic Ex puVOpEr X@MOÏF, 

A Meg, à à DTU d eudUg %v ons CT 
ZE xai LUS, c'ov veix 06 emeic das TO pi. 
Kuveï à 0 kw TIG XEP , 0 dE £avdov xapa 
TTœi dev" Eye de XŒUTOG, ndovne U UT0, 


Med. Ego etiam possum aliquid contra tua 

1130 Verba dicere : sed ne nimium-properes, amice ; 
Verum enarra, quomodo periêrint. Nam bis tantum 
Nos delectaveris, si pessime sint mortui. 
Nun. Postquam gemina soboles tuorum liberorum venit 
Cum patre, et ingressa est nuptiales ædes, 

1135 Gavisi sumus, qui tuis laborabamus malis, 
Famuli: per aures vero statim ibat multus sermo, 
Te, et tuum maritum diremisse priorem discordiam. 
Osculabatur autem alius quidem manum, alius vero flavurm caput 
Puerorum : ego vero et ipse præ lætitia 


. Ty Aéyor, rà sras ToÛTo ; mac sùxi paivioas cè nai ragapgonir äy Ti vouirttr, oux 
dyamäar ini Tour, Îva © prèr apihun. 1129. ‘Eyo ri] Kayà pnair #x® MES Tac 
im xStiras mor piphuc waçà gob, eiqarir sÙcyor god yair, Bi" nr EUAGy>E Bud Jo 
Xaienr, kg oc dmnyyunas, dANÀ viuç pi aus nai imixugsir aivirrerei Jè Tà airiy 
æecragor ddimsio Sas Uwè Toù ‘écorce. 1135. "Ewsi rixvar car] ‘A6 cidopusr @noi Tovs goc 
aida ra daga œporpiporra, ixäpaum Muse où Jieémorric, où Tir: ÉAUg oi tOa xp 
Toûrou, Évrooërrec Tv oûv cuasàv TÜXM. Aiys 8ù To iQ eù x 0e vod ‘lécoroç. &e or Œnrir 
tlBouer Tà Jüga nopuôueva dmo où, sùpearbnusr, ÉAwicarri Duäs mimabobas rc IyOgac. 


licet vis ejus paullo obscurior sit. Nos- 1199. roïc ys Ald. roisës Lasc. Por. 

ter lon. 532, EU @eonie pir, ñ 0° iuenn 1151. £a Së mùc Ald. Ai£cy 3 Gwe À, 

Seoù riç, S Eine, BaaBn ; Sic etiam vysaimig  Flor. Lasc. 6Aowwro Lasc. Por. 

paèv, sanane es, Aristophanes Av. 1214. Valck. ex cod. Flor, scribi jubet Ai£o 
Elms. 3° 5wax. 

1127. oluiay pro icrlav À. FI. nuiouémr Aï£oy 3” Gwwç Ghorro e membr. et Flor. 
A. B. FI. L. Scd præstat vulgata, licet ed. Br. Cf. Valck. nd Hipp. 724. Beck. 
illa non sit ineleyans. Por. 1134. Sérouc L. Por. 

fmiopim. ] MSS. A, B, F1. et Ed. Lasc, 1135. nr0nusr Lasc. quod, si in ro8mu0" 


rucuim. Sed præstat alterum, ut sit  mutaretur,sensum aliquem præberet. Sed 
assivum pro activo. Sic npmiva Soph.  merus error esse videtur. Por. 
lectr. 54. wsmolnuai Platon. Phædon. 1137. ‘Ecæeicôai] Infinit. Perfect. et 
sect. 64. Pro icriar MSS. À, et F1 olxlar, Plusquamperfect. a cœivèe, cœtica, Êr- 
Musg,  @txa, iowtiouas etc, Barnes. 
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1140 Zréyas yuvauxwy EUy Téxvoss au EC TOM. 
Aëcmonwc à, ÿv VUY @yTi où J'auuaoper, 
Lleiv pév Téxvuy cuv esoudeiv Euvupidæ, b- 
[Ipobupov 164 0PHaApLôY eg légoyæ ‘714 
"Erera pévros mpouxæ}AUaT OMUaTe, 


1145 Aeuxm T @méTTpe 


ÉLT @NY mapnida, 


Ilæidov voa 0e giodouc* wOTis de doc 
"Oeyas Tape Xi YOnov veævidoç, 
AEryuv rad * où en duo evns ÉO"Es QiAOG, 
Llœuce: de Juuou, xai maAuiv oTpétes xapa, 
1150 Diaous voilou, oUT Ep &v mooic Céder" 


1140 Simul tuos filios comitabar in conclave mulierum. 
Domina vero, quam nunc pro te colimus. 
Priusquam vidisset par tuorum liberorum, 
Habebat promptum oculum in Jasonem : 


Deinde vero texit oculos, 
1145 Et retro avertit candidas genas, 


Abominans ingressum puerorum : sed maritus tuus 


Abstulit iram et bilem puellæ, 


Hæc dicens : ne sis inimica amicis. 


Desisteque ab ira, et huc iterum converte caput, 
1150 Existimans amicos eosdem, quos maritus tuos. 


S. ca na moAdc 7 Aôyoc nara Tir olxiar DaXtADo Das Duc, Mai Thy weoripar GiAontixiar sic 


iAlar pasraGiGannéras. 


al ruAacioupyoèoas, pas” or h nai Thaûan lwionomeüoa Ty ipyaciar. xayà 


1140. Zriyac yuraxr] Toùç oixouç, irôs ai yuraînse DéreiCor 


cv ons iv 


derè moAdñe Xeräs OUR Ge roi ce riurue, Aulas Où à sic, iv À elec oriyace. 1143. 
Tipé@puor ele Gplaauèr] ‘Arri reù poupee nai Hdiora idpa Tôr rôr 'Lacoa, à Ji 5138 Trou 
Tous @apôérrac, dàmsioTpagn Tv 'lacova, Tè punreuiñiç paicoç sis Toic MTeoyivouc vornaca. 
1147. ‘'Opyac di apres, àvri roù jun dpyigeoles roic maso, mages ain pa BliAirrio da: 


’ 


TOUTOUC. 


L' 


1138. Hic et 1204. uivss habent Lasc. 
Ald. solenni errore, quem correxit Brunc- 
kius. Quocirca magis eum miror in locis 
similibus tantas turbas interdum ciere. 
Sophocl. Philoct. 371. æAnclor yàp àv xugeï 
sine ulla causa in æAnclor yapg Fr xuçeèr 
mutavit. In Trach. 767. {dec awin xpori 
za weormrocciro, legendum #goomruocs- 
rai. Noster Alcest. 181. xursi 3ù poo- 
airrovoa, mar 8ù diuna ‘Offaruoriyare 
devsTas mAnpuupià. Ubi Lasç. Ald. xürs. 

Por. 
xuei hic et v. 1204. scripsit Br.prasens, 


1148. Afyar Tél] AÏ Svo'apmonig drri puäç nsirræ, Touriori pu Surpasric 


non Imp. Ita enim variantur tempora in 
narrationibus. Beck. 

1142. Téxran Eurxelda] Supra v. 1135. 
dicuntur réxrer £urægic sic T6û iuépac rin- 
av. Zuvwgis sutem par quodvis sonat. 
Vide quæ nos ad Bucch. v. 324. Barnes. 

1145. Avr etc.] Eadem locutio supra 
v. 919. Barnes. 

1147. r delevit et nänèo yôxe edidit 
ex À. Brunckius. Utrumque vulgata 
deterius. Por. 

+’ ante ägnes delevit Br. et mox repo- 
suit: x2} wandos xéAw, præeuntibus membr. 
Par. Beck. 
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AË£es dé dupe, xai Tapas TTE FOTOS 
Duyas apeivæs act Toiod , Env XL. 

‘H d”, üç éceide MOTILOY, OÙX MVETGETO, 
*AAN qe dvdpi dvyra* na Teiv Ex Jour 


1155 


Maxpar œméivæs TOTEOX Kai maidas débsy, 


AaCoïca réTAoUg WoixiNoUs AUTÉTÉETO" 
Xeuroëv re Jéiga crépavor aupi BorTeUxows 
AauT pu XATOMT PU ranaTiQeræs OU) 
AŸuyor sixx TROT YEAUTE COUATOS.. 

1160 KèreT’ dvacTas Ex dporwp Reveres 


Accipe vero munera, et roga patrem, 


Ut remittat exilium his meis liberis, in meem gretisem. 
Hæc vero ut aspexit ornstum, non continuit se, 
Sed promisit viro omnia. Et priusquam ex ædibus 


1155 Procul abirent pater et liberi tui, 
Acceptam variam vestem induit, 


Ponensque auream coronam supra Cincinnos, 
Nitidum ad speculum componit comam, 


Inanimæ corporis imagini arridens. 


1160 Deinde ubi surrexisset de solio, perambulat 


S. roïç piauç fo, dAAà aïe Supoë, nal bwierpader seèc adrode ràc Que. 


1153. Oùx 


nvioxsro] "ArTl Toù, où imécyero r ruaûrn naraoTéou paires, AA pueriGAün Tic 


ayelornros To Supuob. 


1155. Maxgàr dwsiras] Oùre 3 wipxapi ylym vir xéepur 


iJoüca, ai Eppaasor ryñoare Süpr, wc ph drapusivai Tr àgouviar Toù ‘Iéswwx, 4A)', ÊTi 
wAsoin ôrroç TU ares nai Ta waidew, abÜùc AaGoüra wipiôere rèr névper. irssr Di 


674 ai yuvaïxsç oùx êrs wagourla rar dde no poüvras. 


aDvn oÙy gneir vasgncbeïra Tu 


age oÙ sragnricare, xai wapérrec 7où ‘lévens, mag déoôas rer néepuor. 1159. “"Aduxe 


1153, 53 &ç T° Lasc. 43° Ald.% Ÿ Brunck. 
or. 

1154. 88. 'Huwiyero. Hyuricyero potius 
videtur legen um, ab durioyopas, ix roù 
api, dal iryouas. Pontus. Huwisysro, 
non mmriysre, edd.omnes. Hic aoristus 
Aristophani vulgo tribuitur Thesm. 164. 
xal deunixoc (rouror yàap er axnxoaç) | aù- 
Tôç TE xa 0 Ëv, Kai xaXÿç urécyere. Ubi 
sententia postulante reponendum videtur 
præteritum imperfectum busioyero. * 
Nostro loco non esset sollicitanda vul- 
gata, si certo constaret aoristos numio yo 
et muwscyôpnr ab Atticis usurpatos esse. 


Sed suspicioni locus est, præterita hujus 
verba tempore augmentum in prima tan- 
turm syllaba habuisse. Euripides Ion. 
1172. roipoicir à rip yey SAR Pae- 
Cägay iparupata. Aristophanes Eq. 893, 
Kai Troùro y lmirnlic os wsunpaioyer, Fr 
drosviÿs. Lys. 1155. nkAgu0ipurar, xärri 
Tiç nararaunç | Tèr duo ur YAaïrar 
Mumicyo mas. Eccl. 540. imu0° Îv àas- 
aivoius, roùT' huwicyôun. Ubiiuasoyouum 
Lexicon Seguerianum apud Beckerum p. 
381. la bis omnibus, et si qua alia ejus- 
dem generis occurrunt, sententiæ multo 
convenientior est avristus quam præteri- 


* Euripides Heracl. 634, @pévriç mis BA" olusioc, 1 Euwvssyômnr. Sic meaeditio. Ceteræ 


omnes œuwts xéunr, cujus loco hodie malim £umo yéunr. 


Plato Gorgia p. 479. À. &oss 


AY € Tig TOÏ MEVIT TOI vonpadt SU X HAINE, ÀC. 
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Eréyas, abpor Baivoura maïeixe, rod}, 


Aupois Ürepyæipouræ, mOXNË ToNdxuG 
4 3.9 ,/9 
T'évour Eç op0ov ua TXOTOULEVY. 2 


T'ouvevde DévTos deivoy pv Jeu sde iv" 
1165 Xpoicy yap ahhaEara, XExpia Tv 
Xwpeï TpépouTa xwA&, xai Ho QÜaves, 
Opovoisiv EMTEC OUT A, un XApai TE Ei. 
Kai Tic yepausx T OT TONY, dofara TTOU 
‘H Ilœvos PV Tivôc Jeu poÂeir, 
1170 ‘AvwAGAUZE, mpiv ÿ Gp dit CToux 


Ædes, delicate incedens candidis pedibus, 
Donis hisce vehementer gaudens, multum et sæpe 
Cervicem ad erectam oculis respiciens. 

Postes vero erat miserabile spectaculum videre : 


1165 Nam mutato colore, obliqua retro 


Cedit, tremens membris: et vix antevertit, 


Solio illepsa, ne caderet in terram. 


Tum vero una ex famulis anus, cum existimaret 
Aut Panis iram, aut alicujus alius Dei, in ipsam venisse, 
1170 Ululatum edidit, prius quam videret per os 


S. sixd] redgeras œporehiwouca gaparec, äduyor dinôra noi Ty kr ra xaTéæ Ten qaire- 


paires paogdhr. 


æiwrorrss dorro real dvôpers 
rev vour, 8 38 roc, nal riç rw 


Auger oùr ain] Tir sie Tù oowr svopaémr. Zouaroc Jè AËyui, Tic 
To Ori ÉNtmc Tè asc æeùc L a Juyor slxéva TS ue oo “ 
bot 75 daromiwreuon abr@ xarémrpe tbuogéla. 1169.°H Ilarèc ôgyèr] "Elalgm 
4 Dao Tlarèç péliora nai ‘Exdrne narawisAÿylas 
Dspawaivayx yqgaiè webriper impanvia na Tà orêua œpoirra 


tra, rourior: yalgouca 
ç NaTa- 


Th àpeèr, lnorpipourär r3 robe GpfaApuotc, nai To aïca raxpouusver Ararûr Tè opus, roui- 


tum imperfectum. Simili ratione uws- 
jé potius quam Ames Atticos 

xisss erbitror, licetapud Platonem Phæ. 
done p. 87. B. pro vulgatoà #re ple- 
rique codices exhibeant suæuysre. Idem 
obtinuit in verbo ejusdem fere sipnifica- 
tionis augsimuu:. Xenophon. Pæd. I. 5, 
17. aïe pasyas, paixpèr fx yrrête, êrieo 
aida pungôr, puéyas lyorra yirèva, ixdüoac 
abrèvr, Tèr pair iaurod buire iupisre, rôr Ji 
bnsivou abrèç ivéBu.  Elms. 

1156. es. Conspicitur ap. Jo. Bapt. 
Passerium Pict. Etrusc. in Vasc. T. I. 
.Tab. 38. nova nupta inter encillas orna- 
trices caput comens, cum speculorotundo, 
ancilla cum fasciis pectoralibus in scri- 


1157. xevceër ribsicra Ald. rsbtïra Lasc. 
xs Ssica Paris. omnes et Flor. ut edidit 
Barnesius. Mox Borevyou Lib. P. Por, 

rs Ssira] Ita Parisiens. omn. F1. et Ed. 
Laso. ut jam Barnesius. Ed. Ald. ribsisa. 

Borrevquis] Lib. P. Borrpéyou.  Musg. 

1159. six3 L. Languidum est, quod 

ro var, leot. memorat Scholiastes, æpos-- 
Aéswousa, Por. 

eorysèca] Alias #poo6hiœoura. Schol. 

Barnes, 

sreoryshüra] Commemoratur a Scholi- 

ate alialectio nempewsooBaimousa. Musg. 

1161. ‘ABeèr Baivoura] Zauhouuim. Vide 
ad Cyclop. v. 40. Barnes. 

saine wo]  Pedem album dixit Eu- 


niolo prope adstante. V. ibi Passer. p.39. : rip. de pede albis calceis ornato. _Erant 
qui h. l.laudat. Beck. autem albi calcei mulieribus proprii, teste 
Voc. II. 3 U 


Poll, 7, 92. 
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XwpouvT œ NEUX OP appor, pur a T ao 
Kôpas CTpÉpouTar, aipuc T oUx évoy HEC. 
Eir dvripionTr on Rey OXOAUYNE péyar 
KoxuTGy" eubus à 1 1 tr és FAT PE dquous 
"Nepnver, à 1 de POS Toy apritog TOC, 
Dpar our ruppns Évepopæ" amrara de 
Eréyn wuxroïiouw ERTUTE deoumuair. . 


1175 


Exeuntem candidam spumem, et in oculis 
Vertentem pupillas, et non amplius in corpore esse sanguinen. 
Deinde sono diversam ab ululatu emisit magnam 
Ejulationem : statim vero una quidem in domum patris 
1175 Cucurrit, alia vero ad recentem maritum, 
Dictura calamitatem sponsæ : tota vero 
Domus resonabat frequentibus cursitationibus., 


S. caca Ssoù rives slvas Yéhor, nügaro aloËnrex airnr. alra dc abyepime beréran Tè naxir, 
Sprivor nqiss, à AciTôv aroAAUÉME abri. Ilan ogyàc] Ta wanxà Juipsaru, ol pè rär 
aiqnäiar GéGur xai Tagayär airlay Tr lai 2rerblaon, 1173. "ArriuoXsre] "AYTI- 
Pheyyer, lvarrior F5 SX. où yàg Taurèr poawd nai Sefnoc. 1174. Ebbèe à peèr] ‘H 
pir Ta Sigaraivär œeèc Tor aripa Seunrsr The TAaüxanç, érayyiAliwre rè upBér. 
h di ægèç Ty 'läcora. 1178. "Hèn 8" dvixuer] “Hèn Sè nai raxùs Baëio-rè TÈ drÉgpasTpor 
iauTa SXO dvÉAxET, Tüvy Tipuacrar TO Jgéuou àrbnmwrero, à TaxÙs Badio ras Îaxe:, 
rourhoriv ÿdn h rayaïa véoc GEÙ nai dwéeueree Dripeairura Tüv paus\G adri ç dix 


Arnald. Animadv. p. 20. 1173. 9 Tivos Ssav, hoc est, n Tivec À CU 


Beck.  Ssv. Ita loquuntur optimi scriptores. 
1163. river’ iç 6ebr] Interpres : Cervi- Arnald. Præf. Lect, Gr. Beck. 
cem aderectam. MHesychius : Téva, rè ir 1174. iç are Br. ed. e membr. et 


Flor. Beck. 


T0 TeayrAo vebgor. Glossæ : Téva, cerviz. 
1178. Vulgo xœA0v £xrAubpor 3pépuou, ubi 


vid. et Polluc. Lib. l1.sect. 134. Antipa- 


ter Antholog. p. 2. Taÿgou Babèr Tiverra, 
Philippus ibid. p. 306. araigs puod Tévrog, 
& yiëros, Atrada. Adde Alcæum An- 
thol. p. 49. Apollonium Smyrnæum p. 
337. Musg. 

1169. “H Tlarc ôegyàs] Hinc Tlanxà 
Ssluara. De Panicis vero terroribus vid. 
Rhes. v. 36. et Bacch. v. 305. Barnes. 

Taroç ceyàaç] Confer Hippolyt. v. 141. 

Musg. 

1170. xara crie Ald. 3:à orêua Flor. 
dacripa Lasc. Por, 

œeir y' op Dià oriua ed. Br. Beck. 

dà oréua] Ita MS. F1. Vulgo xarà 
gra. Musg. 

1171. Est h. 1. tmegis, pro émrooreigou- 
cdy Ts x. 0. Lt pupillas oculorum retor- 
quentem. Heath.—Reisk. pro à7o conji- 
cit dvw, sursum evertentem oculus. Beck. 


éawAibpou conjecere Reiskius et Tyrwit- 
tus. Omnino assentior Musgravio spa. 
tium temporis hac similitudine defniri. 
Idem in proxime sequente versu àr frere 
pro àrnmwrero, quem secutus sum. Nec 
male tamen Brunckius, arônsrer" &r. Por. 

NSAoy, EMMA pou pouou Taydç Balioric 
Tteprôvar &ySnæriT dr, ex emendatione 
Tyrwbitti et Musgr. s£ in compositione 
editores et interpretes sæpe fefellit. Beck. 

Locus dificilis, cujus sensum non nisi 
conjectura assequi licet. Et mihiquidem, 
conferenti Electr. v. 824. verisimile fit, 
tempus, quod cursores in Stadio emetien- ‘ 
do consumere solent, tanquam mensuram 
temporis hic adbibitum esse. Videndum 
Jam, an verba Auctoris huic 1nterpretati- 
oni cuonveuiant. Primo, fxrAeëger male 
lenem appictum habet: est enim ab ëx- 


MHAEÏTA. 


923 


"Hôn d avéAxwy xGAov, EXT NEO pou dpopsou 
Tayus Ladirns TEPHLOV&V ŒV NTTETO" 

e » » U \ ” 

1180 ‘H Ÿ 4 dvœudou xai HUTAYTOS OUUAaTOs 
Aeswoy crévafar n Téhœy myipeTo* 


Av our yae @UT M TU 


Sd \ , \ \ / / 
Xgucoug ME oui XPATI KEIJLEVOS TT ÀOMOS 
OxupasTov is VaLæ TOUPEYOU TUPE. : 


/ 
ETECTPOTEUETO. 


Jam vero accelerans pedem, cursus stadialis 


Cursor velox metam attigisset, 
1180 Quum illa ex muto et clauso oculo 


Graviter ingemiscens misera excitabatur : 


Nam duplex malum infestabat eam. 


Aurea quidem corona, capiti imposits, 
Emittebat mirabilem vorticem ignis omnia devorantis. 


S. vero” à dé vouc, nn 86 na) Tô wùe var éorar dbnerire, w: ray Badiorac Tæwoc ra- 
Aewc dpixnres sig Tèr nauwrñpa. TA 3à cœuare Tà or. “AA. ‘Ex wagadtiy- 
parog nas rh ivrouar, dnAëcas BouAlpasres Tir GEtrnra où nanoù. oÙre dè rayé 
évépusre abri Tè wÙp, nal cÙrec Oiwc Tr Go rar abTic àvôiurero, &ray Sfuraroc imwoç 


dranou@iQur iauroë rèr @Ëèu, rourirri piyaauc nai Tayics anènpacs 


épatrec, Îva sec 


TÈ TÉAos d@inoro Toù Spépuou, rouréor: rèr xauarThpa, ToÙ yàag auéparec Tà TÉRe Tà dora 
sicir, &ç Toù Jpéuou 6 mauwTnp. AGpor 36 cri uireow yic. Ina AsËpor di, uéya œninua, 


nai dwteCaïror mAËDçou pui rpor. 


æAspec, 1. €. iEamauôpe, ser plethrorum, 
ut luculenter ostendit Tyrwhittus ad 
Electr. v. 883. x%Acw ambigui sensus est : 
significare enim potest vel crus hominis, 
vel crus Diauli,ut apud Æschylum Agam. 
v. 352. 


ndpa das daihou Jariper xù Aa war. 


Jam si versus ex postrema hac notione 
emendari posset, non improbarem. Sed 
mibi henc rationem tentanti hactenus nou 
successit. Quare nihil melius video, quam 
ut xÿko altera notione accipiatur, locus 
autem sic constituatur : 


50 2” dyeinde xSo7, ix mA D pou deépaou 
Tayèc BañoThc rappaéren à nwrtro. 


Jam vero cursor, qui admisso passu cucur- 
rerit (drixde aœAw) stadii (ixwAfôpou 3e6- 
mou) terminos altigisset. ani eodem sensu 
exstat Soph. Electr. v. 723. vid. et Suid. 
v. ävévrtç, ubi interpretari videtur Herc. 
Fur. v,122. Xenophon. ‘EAXmxë #'. roùc 


1179. Taydç Bahorhs] TO däornga Afye T yiriuuerer, 


pi Jwwias &Aavrtiv ic airoic avivrac. Musg. 

L. éxmAëôgou dgéuou] Nam stadium sex 
jugera implet. Vult dicere: celer ambu- 
lator, nuncius missus ad Jasonem e gym- 
nasio publico domum arcessitum, jam at- 
tigerat terminos stadii. Aut, si de Cre- 
onte malis accipere, figurata erit oratio 
pro jam venerat ad ædes Jasonis et filiæ 
suæ veleri pede, ut cursor ad metam stadii. 

Reisk. 

1179. Teguéve] De bac voce vide ad 
Phaniss. v. 1371. Barnes. 

1180. 53” L. Ald. sed recte Brunckius 
n 3. Prava Barnesii conjectura, éuuara, 
videtur tamen quodammodo confirmari a 
X. 11. 903. 1329. Por. 

Müvayrroc Guuaroe] Moellem duuara 
legi; ut sit É£ éraudou wporémeu nai Tà ôge- 
paTa pusarroe, Barnes. 

Non opus est, ut cum Barn. legatur 
fupara. Æque enim dicitur peus: 6@Sax- 
pôs ac avŸpæroc rür Samir püs. Hom. 
Il. «. 637, 8oce paücavre Heath. Reiskius 
legit i£ drauÿou @Sfyuares. Beck. 
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1185 Tera de AETTO, Ty TEXVOV dupruare, 
Aeuxmv Edamroy cépra Tnc durdæisovos. 
Devyes À avarTas Ex Opovur mupoupuvs, 
Zciouca yairny Xp@T T @NAOT GAÀOCE, 
“Pédes dEnouTa répare AN apaporus 


1190 Æ er ue XEUTÔE axe" Tue _] , éme x op 
\ n ” / 7, / 
Eceice, DIANT dic TOO WG T EAGUMMTETO. 


Tlirveï d 6ç oÙdas, Euupopæs vixwpuev, 
ITAmY TO TEXCYTI XAPTO duo abc sde iv. 


Oùr’ OpLJRGT yap ÊNAOG VV XATATTATIG, 


1185 Pepli vero tenues, tuorum liberoram dons, 
Devorabant caudidam carnem infelicis. 


Ipsa vero inflammata fugiebat, surgens de solio, 


Concutiens crines et caput huc et illuc, 
Volens abjicere coronam : sed firmiter 


1190 Vinculis aurum adhærebat ; ignis vero, postquam comam 
Concussit, magis, atque bis tantum emicuit. 
Ipsa vero victa malo cadit in terram, 


Et a nemine potuit facile agnosci præterquam a patre, 
Nec oculorum enim clarus erat status, 


S. &£ où dvaudoc %r, méyeic où EpSiyyero. our yàp Süvaras Thor naipoë ya Tayde Seouade 


dmo BanGidos aide piges XaumæToU, TorodTor ai ar avaudoc Br. 


1193. ITA To 


rixôpri] % Aià To mäoi, vouriori mai dAAUG. opilgn Buoimiyrecros Mr, mA TS 


® 3ià 70 œäcs] Heath. conjicit à roëro œäci. Beck. 


1185, Asuteoï pro AssToi Flor. Contra ver- 
su proximo Aswrhr À. F1. P. sécu ri Aw- 
roi etiam habet Lasc. quod non melum est, 
ut opponantur peir 1183. et &i 1187. Por. 

Aswroi,] MS. FI xsuxoi, Musg. 

1186. Asuxnr] MSS. A, FL. et Lib. P. 
Atwriv.  Musg. 

1188. xeara 7 L. Por. 

1189. àpapérec ex A. L. dedit Brunck- 
ius, quod e Flor. quoque protulit Valck- 
en. ad Hippol. 1090. Por. 

ägneéres cf, Hes. in àgag&oai, pro quo 
legendum ägagérox. 

äpapéres cum membr. et Flor. ed. scrip- 
sit Br. Beck. 

1191. révor à Ald. ut vulgo, récwc +’ ex 
À. Brunck. récsç simpliciter E. F1. P. ré- 
ee + B. L. non deterius. 

Reisk. conjirit four, ut semet in comam 


penetraverat ignis; fatetur tamen, etiam 
vulgatam non esse inelegantem. 

RAA, Bic récuc +’ ihaus.] Ita Br. ed. 
e membr. In Flor. ed est : 3iç réce 7”. 

Beck. 

ré or &. MS. À. récac r’. MS. B, et Ed. 

Lasc. révor +’. MSS,. E, FL et Lib. P. ré- 
cos. Musg. 

1192. ic oùdac À. B. E. L. ix’ cac 
Ald. X. 11. 1086. Sæpissime hæ præ- 
positiones confunduntur, ut Phœniss. 77. 
mxouéim L. Por. 

lc où3aç Br. e membr. et Flor. Mox Br. 
ed. £uupopa, ut supra 1190. £ürropa, et 
1196. Evmmiguen. et 1201. Eumpopäs. Beck. 

x". MSS. À, B, L, is. Musg. 

1197. Hes. Tivxlvoaupur (sed VV. 
DD. ex h. |. corrigunt Tavniror Saxgv,) 
œiraar. Beck. 
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1195 OÙT eupuis TpoTwmoy" aiuæ À EE @xpou 
"Ecrale XEATOE, Euprrequppévor TU" 
Zaprec Ÿ dm OUTEWY, WOTE Weuxivoy ÉéxpU; 


s / M 
Aeivoy Osaua* mari 


/ 
, 


L'rabpuoïs PLENTT: parpe 


œ 
7 


2 9e 
XWY ŒTFÉPPEOY, 
y 


polos Oryeiv 


1200 Nexpou” TUINY yap si oLLeV didarxahov. 
[larrp d 0 TAG Euupopas dyvuTicu, 
“Agro æporeXboy doux, WROTTITVET VEX pu. 
»” L A / \ / / 
Quuge d” eubus" ai Tir TUE ag Ua, 
Kuver, rporauduy road * à dure mai, 


1195 Nec venusta facies : sanguis vero ex symmo 


Capite stillsbat mixtus igni, 


Et caro ex ossibus, sicut piceæ lacrymæ, 
Defluebet arcanis morsibus pharmacorum, 
Horrendum spectaculum : omnes vero metuebant attingere 


1200 Cadaver. 


Sed infelix pater ignoratione mali, 
Statim ingressus domum, irruit in eem jam mortuam, 
Et statim cœpit ejulare : et manibus circumdans eam, 
Osculabatur, his eam compellans : o misera filis, 


Fortunam enim habebamus magistram. 


S. raxôrrs. puéros yèp oùre lwiyiveoxs. TAaümm, issimig GÉuriper nariyw Tir xépnr. 
Tô yèg olusior milles æavS" Gpuac ‘EDS S” dmnpeon naglia nädoc au” SRAXËTENON.” Tliv- 


dagoc. 


1198. Dadpoic anne] AÏ 35 oagusc quoi Ta yraSpar nariÿfsor, dard rar 
adhowawr papuéner. Jonuñ JÙ àrri ris anni x yenTau. 


1200. Toyn yèe six] 


"Arrè reù à Suoruyla Tñc MAaxnç nai Tù wapi raërnr maSoc Émraidsuiv Suüç, nai awires- 


su. 1201. Zuupopäc 3ù dyreola] “Hros ayroûr lx qagnmansla, slras Tô m4Soc, na) Tir. 


1198. prabpuar ana oi Ald. 


rabpuoïe &Bihen pagnänar E. Lasc. Quod 
aunc editur, habent A, B. D. F1. P. Por. 


Drap] Schol. pape legere vide- 
tur ; sed ym®uar retinendum. Barnes. 

Reisk. quoque veram censuit lectio- 
nem, in Schol. etiam obviam, »aSpuoic 
Moi œapuéner diffs, mandibulis, h. 
e. dentibus, invisibilibus, 8. corrosione 
oculis non observanda, venenorum delique- 
bant. 


paIpois ao papuarer — ed. Br. 
Beck. 


praSpir ana Papua] Ita MSS. 
A. B. D. Fl.et Lib. P. MS. E. et Ed. 
Lasc. yraSpoïc à3hAer qaguaxar. Ed. Ald. 


rap Mo qagpanus. Mug. 


1202, œpoowisru ex À.edidit Brunck- 
ius, Sed ceteris paribus, spondeo me- 
lior est iambus, et forma æ:m magis 
poëtica. Quocirca cum s#inasir unus vel 
alter codex præbet, libenter aocipio; 
librarii enim vel contra metrum vul- 

s formas ingessere. In hujus fabue 
æ 54. iarora Stobæus LXII. p. 257. 
quod retinuit Grotius. Orest. 1521. 
codices quidam sposiere. Præter 
Lasc. et Ald. wpowrrrï etiam hic legit 
X, 11. 1085. rpixqu à pare, nai yt 
œuoni Évhe Ilixru à x’ oûdac Tù 
nopesros, ZTñ06c Ts als, tal wiparvecn 
wir, 1221. Iiwrus orérouca, nai ya poo 
air EUXe Qiunts 3 ebôèc xal ess rüre 
ou as. Unde potius videtur ille in 
codice suo habuisse v,. 1203. dtuec, non 
Xiens, quia neutrali, non transitivo sensu 


bol 
Bea v= 
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1205 Tic d ET} ATipUG dacspaoveoy ATUNETE 5 
Tig Tor Vépoyræ rÜu{Bov 0pPævov c'Elev 
Timo ; opuos EuvOavoes oi, TEXVOV. 
"Erei dé Opyvov Mai yowy ErauTaro, 
Xgm£ur VEpasoy EÉavarTico due, 
ve A TA »” e/ \ ! 
1210 Lipoceixel > WUTE XICO'OG EPVEOIV days, 
ee / \ q / 
AerToïcs mémo dei À NY TAAUITUUTO. 


1205 Quis Deorum tam turpiter te perdidit ? 
Quis me senem silicernium orbatum te 


Facit? hei mihi! 


Utinam tecum moriar, filia. 


Postquam autem lamentationum et luctuum finem fecit, 


Volens senile excitare corpus, 


1210 Adhæsit, sicut hedera ramis lauri, 


Tenuibus peplis : erat autem horribilis lucta. 


S. süueradoror aûroë œuarr. 


1206. Tic rèr yéporra] Tèr wAncio Sarérou Era. rÜaBouc 
Sè xaAoûci Toùç yhgorrac, wapicar mAncior sioi Tcù Jarérou na To régov. 


1210. Tgo- 


dix" Domsp miocdç] TiporaxanéAAnte, mega hénsre Trois mémhac aùroic. deaip © xio- 
œù atpiwainiras Toiç wap) adrdr ruyxävouis Egrsoir, 1213. ‘H 3’ àrreXdger"] "HS àrre- 
AauGärsro, x OÙ mpordona àraXAayives To nauote El Sà œeèc Play dy] “Ors Bi gusir 
avrûç iaurèr ÉGoUXsTO dvao Tara Bla, ôpuoù mai ràç câpuac àriowa. 1218. TTékaç een] 
Of œumupoeà ôrrse soda mec Jaxpua nal Jeñvor xaïrras, avr roù a£iodaxguros cuupopa, 
oùc dy Tiç idèy oh JangÜoas, ÉAssivodg dvraç TS Jsäpari. 1219, Kai pacs Tà pui cèvr] Tè 


@œsgoruros usurpat. Sed hoc in incerto, 
si vis, maneat. Por, 

œeormimru Br.ed, quia in membr. est. 

or, 

1203. yipac Ald. 3éuac À. Lasc. quod. 

quamvis a Brunckio improbatum, admisi. 
In locis enim Alcest. 360. Androm. 
418. cum œtamrücour yipac dativus præ- 
cedens äaû xuvÿ repetendus est. Hec. 
728. ému Aipac miamrüecorrsc. Iph. 
A. 998. Bois ny ixirir où mépim Tuba 
yévu, Por. 
+ Pro œéeac membr. et Flor. ed. diar, 
quod Br. repudint, Creon æsauimrufs 75 
Suyarpi ràç iauroë ysîeas, ut Andr. 417. et 
Soph. Œd. Col. 1611. Beck. 

1205. ris o” ex A. L. Brunckius. In 
Ald. et edd. +’ est penultima vox. Por. 

Br. e membr. et Flor. ed. ris co” 43 ar. 
&. axwntet. Beck. 

1206. régorra ruuBar] Alias unico ver- 
bo vocant ruuBeyiporra. Vide quæ nos 
ad Heraclid. v.168. Barnes. 

1207. Tixrw] Vid, supra ad v. 1065. 

Barnes. 


1210. épraos L. Same Lasc. Ald. et 
omnes MSS. una cum X. 11. 1230. certe 
aullius varietatis mentionem  faciunt 
editores. Sed idem drama X. 11. 1318. 
eo: habet, quod certe usitatius. Hedera 
Jaurum necne amplecti soleat, dicant Ilis- 
toriæ Naturalis Viri me peritiores. Nos- 
ter Hec. 402. ôgoïa xuradç Seuôc ôwac Thod 
i£opaas.  Ubi nunc prope adducor, ut vul- 

atam lectionem servem, quamvis olim 
iros doctos êuoiæ emendantes secutus 
sim. Pro or: Scholiastes &r#sg. Por. 

Aëgm;] Tambus est. Vid. quæ supra no- 
tavimus ad Phœn. v.19; Barnes. 

1213. ävrenager edd. MSS. Quod de- 
di, est e Schol. Altera forma utuntur 
Attici: ut Orest. 446. sed hanc præfe- 
runt. Aa£uoês pro Aäguca Aristophani Ly- 
sistr. 209. recte, opinor, restituit Brunck- 
ius. Idem restituit in Rhes. 880.e MS. 
Musgravius. Por. 

‘ArrsAäger ] Alins ärrsAaur”. Vid, Scho- 
liasten ad Hecub. v. 64. de Adçuua et 
Aagoma, et Bacch. v. 451. Barnes. 

ärrsAager'] Soholiastes drrsAdéur". Muse. 
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‘O pLëy yae nEX EFavaoTrnoes yovu, 
‘H d aévrendur ei de mpos Biav &yos, 


/ \ 2 / 2 9 9% 4 
Lapxaç "yepaixts EUTApasT M OUTEUV. 


1215 Xpoye d adrer ln, xœ PELLE A 0 OUT L0poS 
um xaxo ap oUxET %v UT ÉDT po. 
Keïvraeu de VEXpO moig TE Mai VÉpuy TaTTe, 
TléAaç" robe dx goss Tuupopæ. 


Jpse enim volebat excitare genu, 


Ille vero retrahebat : si vero per vim trahebat, 
Senilem carnem divellebat ab ossibus. 

1215 Tandem vero defecit, et infelix dimisit 
Animam : non enim amplius malo erat superior. 
Jacent autem mortui, filiaque, et senex pater, alter 
Prope alterum ; calamitas lacrymis digna. 


8. où àrri meù où. abrà, quel, ap’ où fnoucag äprlou Aéyou, kxwoBdy yaveù nai Gstys. æipabñon 
yèp abTà Tiuogiac. To oùr AGyou xal dv cou àmhyytiha peobdn yivou. Snulaç 3 amor reogir hr 
drravéudari Tic cuuooedc, * ç Sideans naTanndomivouc o5. à OÙ exc voêc oùruc, na) 
où què aùrTà dd Toù Euoù Aôyou müiodsica euys. si yèg Hà ame, TN Wiga yréon al 
lœarvarppomimr siç cè Tür Qnuiar, xl Ty auuéogäv. à oÙTuG, T0 xaTa à ÉEw Toù Né 


eTHc Sidgaus naranndouhous #5] Heath. corrigit, ñv Séèçauaç xaranndouérer c2. Beck. 


1214. iowépaco’ A. B. C. D. L. P. ic- 
æäças” Ald. quod alii in iowapaf” immu- 
tarunt. Por. 

domägacs.’] Ita MSS. A,B, D, Lib. P. 
et Ed. Lasc. Ed. Ald. iceædgas', quod 
deinde in iomaçaf” mutatum est. Musg. 

1215. aiorn edd. MSS. aæœioén est con- 
jectura Valckenærii Diatrib. p. 57. Vide 

uhnkenium ad Timæi Lexicon v. ’Assc- 
Bn. Por. 

Heath. reddit: Tandem vero se extri- 
cavit. 

äxicBn ed. Br. ex emendatione Valck. 
Diatr. p.57. Tinæus per réômxe expli- 
cat. Beck. 

äwicrn. desiit: quo sensu citatur ex Sy- 


nesio éwéorn roù diavavuaynoa. Valck- 
enærius emendat äxicBn. Diatrib. c. 6. 
Musg. 


1216. oùx ir L. 

1218. æofewñ Baxevoirs ouuoea.] Sic 
edd. MSS. xX.11.1109. Diffcilis et im- 
pedita sententia. Conjecturas Musgravii 
Buaroodc:, Ba—näraisi, Vercor, Ut quisquam 
probarit. Quod habet Lascaris, Saxguouci 


nec sententiam juvat, et metro nocet ; 
Saxpve enim secundam producit. Obdu- 
ci quidem potest Æschyl. Choëph. 81, 
sed eum corruptum puto. Aäxv' ôrea 
Süuç scripsit per elisionem Theocritus 
XV.41. Por. 

Affirmavit Porsonus ad Medeam Eu- 
ripidis, v. 1218, penultimam syllabum 
verbi Saxgvw necessario longain esse, quod 
omnino verum esse persuasum habeo. Et 
propterea sane mihi visum est, quæcun- 
que Poëtarum loca in istam regulam pec- 
cantia repererim, lis medicinam si possem 
adhibere. Et primum de eo ipso Medeæ 
loco, qui huic observationi causam præ- 
buit, breviter dicendum est. 


Kaïrras 36 vexpol waïç rt nai yipar warip 
réa, mobsivn Bampouci uu posa. 


Ita enim legi in Jun. Lascaris editione 
testatur Porsonus, ceteris omnibus edd, 
et MSS,. Saxsvoiss exhibentibus. Herum 
autem lectionum altera in sensum, altera 
io sensum simulet metrum peccat, ut 
omnino emendatione opus sit. Musgra- 
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Kai pos To pv or éxmroduv à EU TU Aoyou" 
1220 Prose: ycæp œÜT | Énpias GOT T pop. 

Ta ênra T oÙ vuy FpéTov fyoupas CXiCY, 

Oùd ày TpÉcas ei Tous ToÙc gopous /Pporé 

AoxouyTag eva, x pepseynras À Cyr, 

T'ourous peyiorm Hepioy OPAITKAIE. 


Quare mihi tua quidem persona e tumultu recedat ; 


1220 Optimum enim hoc pœnæ effugium. 


Res vero mortalium non nunc primum arbitror umbram esse : 
Neque trepidans dixerim, illos, qui de mortalibus sapientes 
Videntur esse, in indagatores sermonum, 

Hos maxime stultos esse judicandos. 


S. you pau lore, 5 oi, ri narà où oùn éfsgyarepras perà Myev. aùrà ràt prérs rà ue 


in Th. de cè dranuxAauérn Guplac. 
DA 79 éauric yhëron xal à 
à curréuu quyne. 


1220. réon yèg adri] leigeres nai P\éosa, 
vga in, 8e cùdire Tv xarakndeinn 3 Tiueçinr, ti 
1221. Tà "ed vür] Toro elwiv, bal Tivèc Tr Nos des us- 


pda Guraolas roc drSpémouc eagbSirre, nai Nonoua dturlgeuc dras Sr 


vii conjecturas Bacnéreass ant Survooüos me- 
rito improbat Porsonus, qui tamen ipse 
nullam conjecturam lectoribus propivavit. 
Equidem credo legendum esse, 


mou Enuérau: upapoec. 


Ita enim loqui solet Euripides. Neque 
aliter Jocasta in Phœnissis, v. 330. de 
Polynice exilium passo dolens exclamat, 


7H aoÛriroc dihoic" 
TH æobrinèc GnBaic. 


Fateor autem ductum literarum saliquen- 
tum obstare, quo minus hanc lectionem 
amplectamur. 
Locus alter ex Æschyli Choëphoris (v. 
81.) à Porsono excitatus. 


Zrüyoc xparotn" Janpue Si’ siuärer, 


siquidem is pro senario accipi debeat, 
æque facilem emendationem admittit, 
hoc modo scilicet refingendus 


Zruyec ngaroton" Saxguyio SL sir. 
Verum hicce versiculus cum inter meli- 
ca legatur, aliter disponi potest, quemad- 
modum à Burneio factum sentio in Ten- 
tamine de metris Æschyli, quod vide. 
Et simili more versum 308, Phœnissa- 
ru regulr suæ de cæsura obversantem 
divisit Porsonus, 


doinsrar”Q rénète 
Bodr Écœ, x, 7. À. 


Ceterum cum moneo ut legatur Baxpuyse, 
unum à tironibus hoc rogatum volo, ut 
ne fingant Anapæstum bic à me invec- 
tum. 

His duobus locis exceptis nescio an ali- 
quis ex probatis scriptonbus proferri pos- 
sit hoc nomine mendosus. Nam versum 
in Theocriti Adoniazusis recto talo con- 
stituit Porsonus. At in Anthologia 
pus semel peccatum video; scilicet in 

pigrammate "Alswwæire, vol. 4. ed. Ja- 
cobs. p. 188. 


ThçMaging T0 Aoëreôr dr wsSançgurs Mmes" 
Et infra p. 204. 
Tôr Bio HpaxAuTE moXÙ wAo arte Gr’ EQnc 
Aämpus” vor à Bloc or” Éhssivérpec. 
Nescio an operæ pretium fecisse videar, 
hæc corrigens, cum forsitan ipsis auctori- 
bus, non librariis hæ culpæ imputandæ 


sint. Solum igitur moneo, in priore ex- 
emplo facile scribi potuisse 

Täç Mapinç To AosTeôr Say Édamguarr 6 Mages. 
Et in altero ubi sane bis in metrum pec- 
catur, 


Tôv Bio Heaxhsirs mroùû œAlor fartg 07 ÉQuc 
Aaäxeu' Éa0" 6 Biec vür Éxatiréragec. 
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1225 Ovnrov ya oUdeis ET Tr eds poto PU Es" 
“OA GBov À” ÉTIDEUEVTOS, EUTU VEUT ELOS 
AXAOU YÉVOT à ÆAAOG, EUdæiuuwv À dy où. 
XO. "Eux 0 daiptov ToÂÂ& TÔ Er pUÉpas 
Kaxa Euvaew evdixus ’Iaovs. 

1230 “NA TAMHOr, &g dou Euupopais OÉXTESPOHLEY, 


1225 Nemo enim mortalium est beatus vir : 
Opibus vero affuentibus, fortunatior 
Alio fieri potest alius, beatus vero nequaquam. 


Cho. Videtur Deus multa hoc die 
Mala congesturus juste in Jasonem. 


1230 O misera, quam miseramur tnam calamitatem, 


8. paèr yàp ‘Oluecia nai, Ai puiriv draharrer. Ilivéapoc 3 noir oùrxç, AAÂG Ti Me57- 
pépopenr éuwar, à puéyar vior, roi @Üour 'ASavärac. lyà oùr, quai, nai aïricir EdoËr rüm co- 
qu bmâqus Tà dvSgamivor yivo, où magairirouas cxiàr dsopairsiy Tà xaTà To àvYpérouc 


Teéyuara. 


Hæc bhabui quæ de quentitate verbi Saxpüe 
dissererem, atque hic profecto scribendi 
finem eram facturus, nisi de Medea cogi- 
tanti in mentem veniret alius ejusdem Tra- 
gædiæ locus (Vide supra v. 852.) à ne- 
mine adhuc quod sciam explicatus. Class. 
Jour. Vol. I. p. 563. 565. 

Musgravii conjecturam Br. repudiat. 
Parum enim hic appositam esse invido- 
rum mentionem, et magis ad miseratio- 
nem excitandam facturum esse, si nuntius 
dicat: inimicis etiam flebilem illam ca- 
lamitatem esse : nondum vero succurrere, 
quid reponi recte possit. Beck. 

moSssvn Saxgvous quid sit, non intelligo, 
ideoque suspicor legendum soSuri Survooi- 
o1, optabilis inimicis. 
© Non displiceret, soJnm Barxävoiss ouu- 
ques. Musg. 

1219. Heath. vertit: De salute autem 
mea ut interponam, minime est necesse. 

Beck. 

Aëyeu] Forte xAërou tumultus. Musg. 

1220. yon edd. MSS. yminçe X. TT. 
799. Variam lectionem yAëron memo- 
rat Scholiastes, unde Musgravius conji- 
cit, Adorn yàg abrn Qnpiaç &aæroareopn. Sed 
sana est vulgata. Por. 

prœoeu ed. Br. Beck. 

yréen] Tradit Scholiastes,olim scriptum 
fuisse yAwson, unde nonabsurde conjicias : 


Vo. II. 


1225. Eùlalpen dng] Evdaiuora di made, Tr &yps TÉhovs àwiiparoy nan. 


Aëc Ta yap aÜTn énpias de Teogn. 
hoc enim optimum pœnæ effugium est. 


1224, roro Lasc. In versu sequente 
notam meam cum textu pugnare video. 
Lector igitur pro arbitrio suo aut reponet 
ave, aut guou retinebit. Por. 

Moglar opairnartiy] GpAw, GpAixe, et 
Gphicxdrs, pro Gptiaw : et Demosthenes 
droiay dpaiouäérsw dixit, ut hic Euripides 
paopiar paionämivr. Et Chrysostomus—rèr 
Yihorra Üphisnareuci ag” nuar.  Etin hac 
Fabula v. 581. œAsiornr Enuiar igAirnarss. 
Sic dxrr Spaurnärw. Vid. Andr. Schotti 
Observat. human. 1. 2. c. 23. Et Guliel- 
mi Budæi Comment. Græc. Ling. fol. 
78. Barnes. 

1225. oùdeiç rrir Lasc. Ald. A Bio queues 
pro silaimar äme X II. 1013. Idem 
mox 1226. ebxAsioraros deinde 1227. 
GABioç 3” avoù. Et @Üass et GaGioc 3° ày où 
probat Valckenærius ad Hippol. 750. re- 
cepit Brunckius. Quod ad géess attinet, 
si quis codex præberet, uonillibenter ad- 
mitterem ; sed plura mutat Pseudo-Gre- 
gorius, quam ut ei soli tuto credamus. 
Nam quod paullo ante pro pewgiar habet 
Gupaiar, in eo consentit Lasc. Sed natum 
videtur ex 1220. uut fortasse ex 581. Por. 

sUdaigur ävme. Suspicor, veram nobis 
lectionem servasse Gregorium Naz. si- 
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K pr Kgéovrog, 3 LU eg Asdou TÜA GG 

Oixes, vapor EXATI Ty “Téroves. 

MH. ia, à EdoXTA: TOUPYOV, Wç TAYITTE [LOI 

Taidas xTavoÜT M, Tn0 0 apopuuxa Das XBovos, 
1235 Kœi un THON NV &youTæy, Ex OoUvas TÉxva 

"AA: Poveu as du evo r#pas LEP 


Filia Creontis, quæ in Plutonis domos 


Vadis propter nuptias Jasonis. 


Med. O amicæ, decretum est mihi negotium, quum priraum 
Interfecero liberos, discedere ex bac terra, 


1235 Neaue cunctando prodere liberos, 


Ut interficiantur ab alia infestiore manu. 


8. 1235. ZyoXûv dyoucar] Aiarpbir, palurira. ému 3ù TS curéôu o jhpar éyehoare, nai Ëorir 


daipa or pion, et v. 1227. SX Bio dv où pro 
&bSaigon av oi. Valck. ad Hippol. 750. 

Bain qusu.] Br. ed. cum Valck. et 
v. 1227. 0ABioç 3° av où. Beck. 

1230. ouupoçèc À. E. FI. P. auupore 
Lasce. ‘ Elegantius esset, inquit Brunck- 
jus, &e #8 cumpoeäc.”” Sed nihil aliud esse 
puto, quam solennem numeri in hac voce 
mutationem, de qua egi ad Orest. 154. 
supra 34. cuugopär Ald. Por. 

1250. s. Pæne inducor, ut scripturam a 
Brunckio dubitunter propositam, à ci 
cuupoñc cixriipousy, genuinam censeam. 
Æschylus Prom. 397. XZrévo ce ra; oùho- 
pévac | rôxue, rigouenden. Euripides Phœn. 
1440. iv eu, xaxav ra, Oidirouc, «' Cocv 
crévm.  Vulgo deest ©. Ilipp. 1407. 
ZTévæ où aAAY n UÈ TA Auapriac. 
Heracl. 233, Aixruÿ dxctraç roucde œup- 
œosäc, äraf. Ita uterque cod. Parisiensis, 
quorum alter a secunda manu vulgatam 
Tâcèe cuugoças habet. Prætermisit hanc 
varietatem Musgravius. ÆElms. 

1230. £uuposar Br.ed. In membr. cuu- 
pas, in ed. Flor. cuupogäç, et Br. judi- 
cat elegantius fore: &ç oi cupopäc oix- 


rtlgouer. Beck. 

cuugeear. MSS. À, E, F1 Lib. P. et 
Ed. J'asc. ouupopas. Musg. 

1231. Sic Brunckius ex A. L. pro 


Aïdou Séuous. Por. 

1231. 8. Sic Brunckius ex A. L.pro 
Affou Séuouc, Ponson. Licet æÜkaç "Afèao 
era dixerit Homerus, non memini 
apud tragicos legere eiç Aïdou mÜXaç oyer- 
as, aut aliquid ejusmodi, Elms. 


sis “Aidou ævxac Br. e membr. et Flor. 
ed. reposuit. Beck. 

1243—1236. Schol. ZxoAnr &yeuvar. dia- 
Tpbiv, Beaèvrira. ax Sù To cum 
cXNMaTs ÉYPNTATO. Mal ÉOTIY ‘érri Ta 
äyoürn.  Obatitisse videtur ingratus auri- 
bus vocalium concursus, quo minuséyc-en 
in textum reciperetur.  Eadem caussa 
fortasse veram scripturam servavit v. 810. 
Oùx ÉgTiy GAARÇ. co ÔE cuyyräun Aéyur | 
Tag éoTi, pu maryourar, æç Éyà, naxxc. 
Equidem non dubito Euripidem nostro 
loco non solum äycuæay sed etiam xravoi- 
gay scripsisse. Similis error, ut mihi vi- 
detur, Sophoclis exemplaria insedit FI. 
963. œoï 7èp Eve pabupao, sic Tiv EATISAN | 
Baigac” ër’ eOnr ; ñ TÉpiT T4 pair DTÉVEY | 
ShOUTOU FaTeRou MTEOIY ST TEENLAËVN, MALET TI 
SO dAysir, Eiç Tooès TÙ ypévou | ÉnTrs 
MMeaanouray dvupiveië T8  U'trobique u- 
trumque accusativum in dativum mutas- 
sent librarii, si per metrumlicuisset. Elms. 

1236. Delevi e Vulckenærii sententia 
duo versus, qui sequebantur, ex præce- 
dentibus 1058. 1059. repetitos. Hoc loco 
xrayoïue Lasc. Por. 

1236. Post hunc versum duo sequen- 
tes in edit. Beck. legimus : 


Narroç co" avayun xarOaveis" borti 35e, 1240. 


“Hpuste mTsvoqesr, oÙmep iEtpioapnr. 


1240. 8. (B.) rlérræe etc. Hoc loco 
hos versus male repetitos putut Valck. ad 
Phœn. p. 433, non supra. 

1240. 8. (B.) mérrog—Éfspiraun de- 


MHAEÏIA. 
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"AAX € , ENTER xapôiæ, TÉ HEAAOUE 
Ta deva xavaryxaïa LA TPAC TE KAKE ; 
"AY, à Tahoe peip Eu, Aëfe Eipoç, 
1240 Aaf, épue mpos CaurCidd AUTNpRY Biov, 
Ka: un xaxioÜmS, und ’ avæeuvno Ëme TÉXV&Y, 
‘Nç piaraË, wç ErixTes” œAAX Tyvde VE 


Sed age, o cor, armeris: quid cunctamur 


Mala dira et necessaria focere ? 


Age, o misera manus mea, arripe gladium, 

1240 Corripe, vade ad tristem metam vitæ, 
Et ne sis ignava, neque memineris liberorum : 
Quod carissimi, quod peperisti ! sed hoc saltem 


S. dyri roù axoücar, 1240. Tgôç BarGi3a] Banfs auplosc n rüv Server déscric. ya 8n, à Mnètie, 


levit Br. ut spurios et male e superiori- 
bus repetitos. Beck. 

1241. (B.) ‘Hpusïe xrevoümer etc.] Idem 
versus supra legitur, videl. v. 1059. De 
genere masculino plurali pro unu fœmi- 
na vid. ad Hecub. v. 509. De hac autem 
Medeæ inter iram et miserstionem sus- 
pensione vid. Callistrati imagines, et Je- 
cobi N'icolai Lvuensis Miscell. Epiphill. 1. 4. 
€. 16.et c. 17. ubi et hic locusexpenditur, 
et locus ex \'eophrons poëta de hac ipsa re 
elegantissimus, qui etiam apud Stobæum 
invenitur titulo 20. De ita p. 107. ex 
Hugonis Grotii editione. Vid. etiam 
supra ad hujus fabulæ v. 1017. Barnes. 

1237. &i L. sed #&° Ald. Por. 

1237. s. Legendum videtur peà où weac- 
eur. Æschylus Prom. 628. Ti dira 
miAAUG pen C0 Yiyarioxsur Tù œäévr; Sopho- 
cles Aj. 540. Tidñra piAAu uh où wag- 
ouciar fx; Euripides Tro. 798. rire 
évdsoper pu où sav udla | yœgsir SAGBsou Hà 
arr ; Aristophones Ach. 319. Eieé 


pans, Ti Guides da ro hiJon, d mére, | peù 


où naTafaivnr Tor drèga ToUTor Bic oini- 
xi3a. 1n his locis particula interrogativa 
negativum sensum exprimit. Idem va- 
lent verba ri pin peñ où ysyarirasi quod 
pa HiAXS yiyanionsiuw, idem Tivoç érètogesr 
quod oùSarog ErBsouwer. Si secus esset, non 

iceretur pr où, ut obiter post alios mo- 
nui ad v. 221. Jn hujusmodi locutioni- 
bus librariorum negligentia sæpius exci- 
disse où monet Ilermannus de Ell. et PI. 
p.220. In Æschyli Sophoclisque locis 
supra allatis où omittunt nonnulli codices. 


Apud Sophoclem pù wagouciar &yuv habet 
utraque ed, Juntina. ÆElms. 

1240. Ba£ida L. sed recte BarBièa 
Ald. Por. 

1241. pi 3” L. wr3' Ald. Por, 

1242. d @iaral Ald. #ç Paris. omnes, 
C. Fi. L. Mox & #+ edidit e conjectura 
Brunckius. Mibi videtur majorem vim 
habere pronominis omissio. Par. 

12492. 1243. Tr dé ys Abou L. rnèi ys 
Aaboù Ald. Por. 

1242. Tinver, S @ixraS”, av érixrac] Îta 
legit Codex Scaliger. Nosque refert ad si- 
milem locum infra v.1277. quem videsis. 
Duportus quoque à legit pro à; sed et 
# bene potest stare, quare nec amoven- 
dum puto. Hic vero semel in genere ob- 
servandum, quod geuitivus relativi quod- 
vis verbum sequi solent, etiam transiti- 
vum, si modo antecedens fuerit in geni- 
tivo ; ut etiam quivis alius casus : namet 
Atticum est, quod relativum et antece- 
dens eodem casu gaudeant ; sic eus 
BiBaioic, oc Exw. Psalm 119. v. 47. Kal 
ushirer br Taïic ivrohaïe œov, aïç hyasnca 
cpéèea, cum in sequenti versu sit: Kai 
ga mèc jieds pau weùc Tèc ÉrreAëç cou, 36 
yéwnoa. Barnes. 

Jam Reisk. conjecerat à: giaraS", at- 
que verterat locum : neque memineris il- 
los esse tibi (sisiv supplet) rerum umnium 
carissimos, îillorum te matrem esse. à 
nempe idem valere, ac rs 

&ç piarad”", &ç op iriursçe Br. ed. ex 
ingenio. Beck. 
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Aabou Bpæysicr quEpar æaidur cEber, 
Kawera Opyres x yap ei xTevsis @ , ques 
1245 DiAo: y QUE ay, duo runs d Eye yuyn. ° 
XO. ‘lo Va Te na Taupanñs erpigé. 
’AxTig AEAÏOU, X@TIOET , | 


Brevi die obliviscaris filiorum tuorum. 
Postea vero luge : etsi enim occideris 608, tamen 
1245 Chari fuerunt, sed ego infelix mulier. 


Cho. lo terra, et omnia illustrans 


Radius Solis, aspicite, 


S. æeic Apioir qua, nai àgyèr Suoruyoëc Biou nal œpéfruc Exrésrou. Xfyss OÙ où qéreu rar aller, 
1246. 1ù ya rs na mapupañs] ‘Sc ler © popèc, rs œarrec EoËs ri Mudria quredo es à réx- 
va, ta) Gppnos mpèc mr mpäbir, nai Ori Sur pgic Pr adTrS vù was Tedro ré iyçaignua, * Seÿ 


® Sac 38 paéror roro] Heath. emendat, Ssoù 38 pére roùre. 


&ç @ixraS’] Ita Parisiens. omn. F1. et 
- Ed. Lasc. Ed. Ald.d piaraS”. Mug. 

1244. ursivaic Ald, xrasïoa Lasc. unde, 
levi errore correcto, edidi xre»ie. Alox 
lau r Laso, Por. 

1244. 8. Krtivuç Ald. Krssioa Lasc. 
unde, levi errore correcto, edidi -xrsvsix. 
Mox io 7 Lase. Ponrson. listin- 
guendum, na} yàg el ærsivmg o@ Go, | 
gixo y éguoar, &c. Vide ad Sophoclis 
Aj.15. Mus. Crit. I. p. 351. Elsms. 

1246. Hunc locum sic vertit Ennius 
apud Probum ad sextam Virgilii eclo- 
gam : Jupiler tuque adeo summe Sol, res 
omnes qui inapicis, Quique lumine tuo ma- 
ria, cœlum ac terram contines, Inspice 
hoc facinus, priusquam fiat prohibeas sce- 
lus. Chorus nec facilis ad metra exæ- 
quanda, neque ad seusus enodandos. Pri- 
ora bene constituit Musgravius. xaru- 
Sers, sidere Ald, xarièsre A. E. eïèsre omit- 
tunt A. B. D. L. quod in repetitiontbus 
crebro accidit. Por. 

1246—1302. Ita recte hos versus distri- 
buit Matthiæ, præeunte Hermanno de Me- 
tris p. 247. et Seidlero de Verss. Dochm. 
p.290. In secundo legendum äxris Soë, 
propter versum antistrophicum 1258. de 
quo suo loco dicetur. Sophocles Trach, 
145. nai ny où Saxmog Seoù, | oùd’ SueGpec, 
oui mraupeéTer eubèr xhosi.  Euripides Or. 
1023. qéyyos dicoear Seoù | ré3” oùxé0” huir 
Toie raxumapoic pira. Med. 353, aï a” 
nrbüca Aaumèc Oiras Seoë, Alc. 738. 
@ihor TÔ piyyes ToûTo Toû Osoë, qixor. Suppl. 


L 


210. alSey SfauuiraoQas Juë, Ibid. 471. 
œelv Suoû Süras oéhac. Heracl. 748, ra, 
nai wawiyis cedära, | nai Aapeçgérera: 
Sn | qatiuBeéreu (vulgo pasciseBeore) 
avyai. Elms. 

1246. à ya re,nal sapaqañc éuric”AtAiev] 
Huoc locum ita vertit Ennius: Jupiter, 
tuque adeo, summe Sol, qui res omnes 
inspicit, quique tuo lumine mare, terram, 
ac cœlum contuis, adspice : Hoc facinus 
priusquam fiat, prohibe scelus. Barnes. 

Iuitio bujus chori similia sunt ap. 
Scriver. Fragm. Tr. p. 24. quæ cum Eu- 
ripideis contulit Voss. Castigg. p. 40. 


1246. ss. Its distinxit et scripsit Br. : 


‘là D'à Te, ai au. 
anriç AsAiou, xaTièsT', 
Ida Ts 7. Où, 

vu. Te Pe 


Chorum hunc recte Prev. observat, 
non putandum, extra tragædiam esse ; 
primam partem (strophen) continere pre- 
ces, alteram (antistrophen) dirigi ad Me- 
deam, quæ audire omnia potuerit. Beck. 

1246. Parum sibi invicem conveniunt 
strophes et antistrophes initium, quæ 
sic constituenda puto : 


ZTeogi. 
’Id y& T1, Rai waupañc 
axTic &tiou, MaTideT" 
idsTe rar Chouérar 
yuraïna weir pouriur 


MHAEIA. 


"Tdere roy Oh OpEVæy 


F'uvaixa, Foiv Douviaey 

1250 Téxvoic p00 Pc si Xe GUTOXTOVOY* 
Zas yép emo xpuTexs 
D'ovas EChagres Oeuy à 


Videte illam perditam 


Mulierem, priusquam cruentam 
1250 Liberis admoveat manum carnificem ; 


Tuo enim ex aureo 


Genere orti sunt; Deorum vero 


S. di paovor roro, minañtiras Toùç Jsodç ragaxAnrinoe Aéyoie, ele Tà nwAre abri Tic rome 


œnç TÜAUNe, mal fAior puiv ÉrinatiTe, àç weéyor M 


c, xai Ori œévr’ émane. 


ri dÙ yhr, àc péAkourar sioëlyieba raïc piaipaiaic rà aïlus. 1247, Karsièsrs] Karoi- 
xrtigart, nai EAmioare dmo0Xidarrec, val epornaos, ° 0) reéereu duwarèr aèrir iioye- 


Bras ro pivou Tür waidan, 


Tiny @por Barr yép aüroxréer 

cùç yde jpuoiac àWè — — 
"ArrirTeoph, 

mârar né oc Bpju rinrer, 

pärar äpa yivos pion 

éTexte, & Kuaysäy 

Awoëga ZuuwAnyaèo 

wareär détrurärar sioBexér 


Baihasoy rl co parer — — 


.Hæe partim confirmant MSS. partim se- 
cus, ut mox videbimus. Musg. 

1247. Heath. legit xareidir siêers rar, 
Sed Reisk. xarrieyer’, sleyers, cohibete, co- 
Ribete. v. v.1254.] Beck. 

tari3er".] Vulgo xaraiSsrs, pro quo MSS. 
À, E, xarièrrs. Scholiastes etiam per vo- 
cem modi imperativi explicat. Musg. 

1248. obaouérar Lasc, et mox 1249. 
1255. onda. Por. 

frs ex conjectura dedi pro vulgato 
alèers : quod quidem omittunt MSS, A, 
B, D. et Ed. Lasc. Musso. 

1251. Ut hic versus cum sntistropbi- 
co congruat, transponit Musgravius, pro- 
bante Brunckio äç yàe yevciac àwé. 
Brunckius etiam 8scÿ, nescio unde. Ha- 
bet quidem X. II. 115. yeäç yèg äwè 
xpuotas 1Bhaork pes, Kasvèy OÙ mirvatr alu” 


1252. Toräç ÉBhacre] Avr) roù iBAdorncar, Iourar. lee ñ 


üx" dyigen Onoù. Sod ibi seù necessarium 
est, hio non item. Pro sirreir propter 
metrum 9h conjicit Musgravius. Po- 
teris etiam in antistrophico legere,{aunie, 
quam vocem habet Sophocles Aj. 147.Por. 

1251—1253. Vide Porsonum. Täc câe 
yèp an yeuriac ywäçs ex emendatione 
Seidleri dedit Matthiæ. Versusantistro- 
phicus est 1262. Jasala, rl oi oenrèr Ba- 
pèc. Si SsiAaia dactylus esset, vel etiam 
spondeus, stare posset #äc 7àe de x. 7. À. 
Atihalay spondeus esse vidétur in Suppl, 
378. avrroua, duéimirroura Tè oo yéru 
nai lex, SsAalar | urices dupl réxver pe 
lxériv [répeu] &c.  Aut neuter locus cor- 
ruptus est, aut uterque eadem medicina 
ape. Mox afuars sirmiy Lasoaris et 

atthise cum codd. plerisque. Que 
scriptura certe metro convenientior est ea 
quam exhibent ceteræ editionues. Satis 
bene enim sibi congruunt syzygiæ iambi- 
cæ aijiars mirmr et nai durumis.  Perpe- 
tuo confundi, aut a se invicem perdi, sr, 
æ, ri, monet, Porsonus ad Phæœn. 1277, 8. 
Exempla r ante « omissi præbent Æs- 
chylus Theb. 1074. (a Blomfeldio, ni 

or, emendatus) Euripides Alc. 545. 
Hel. 364.° Cratinus apud Suidom v. 
"Alvppua. Elms. 


* Hic locus ita fere legendus videtur : ua ruguyuc Qusten, | ro 4 oveiyyan dudaïe 


À érrpapérrs piausdäy "1 |dac or” apegi Bouoräôpuouc. Pro dadai x 


Bi£or (osBl£or: Musgr.) 


dedi dudarc éreæpérrs, non quo Euripidem ita scripsisse arbitrer, sed nibil melius suc- 
Currit. To Tesapuôär illi Priamidurum, ut se ‘Avrçeudär Iph. T. 139. quod non intellex- 


erunt interpretes. 
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ETYPIHIAOT 


Aiuœ MiTVEÏ poBos ua avépur. 
"ARAAG VV, © Pos GoYAVES, KATEIPYES 


1255 


/ La , w / 
KaTaraæugoy, SFEX OIXWY Dosviuy 


TA e 9% 9 ’ 
Taouwdy Tr 'Epiruy UT GAaGTopu. 


7 LA / 
Maray Loos Eppe: TEXVUY, 


avrioTpegA. 


/ œ , 
Maray œpa yevos Pis 
W œ ” 
ETExES, W XUayE“Y 


Sanguinem nefas est cadere ab hominibus. s 
Quamobrem ipsam, o divinum lumen, coërce, 


1255 


Compesce, expelle ex ædibus cruentam 


Miseramque furiam a malis dæmonibus agitalum. 
Frustra ergo labor perit liberorum, 


Et frustrs charum genus 


Peperisti, o Tu, cærulearum 


S. Mnènia juir Euyoro nAlou, oùros 3è x Mnôsiac. iv 3” aigea, yévoc. bal oùr piBec ÉcTi rè 


Seïor alua Dao àvSpémar wictir, nai où abri Tiuagñrau, 


1255. "EÉeN' oiuer] Tè i£re, 


vaitexs vor onto Tir oalar Thv ienüy rar dAacTégor. Takavar 3ù beurr atra Quoi 
Tv Mnèsias Salpuo, où Tir Mièniar, Dœniangras yàg Tür TuouTer Naxgr aiTia sirei 


leuméc. Téhasvar di Ty Tahairac moucbrar. 


1257. Märar uéySx] Maärnr @uoir va 


dacuoer œomear dwéAïurres rà rixm, pnèèr wumomnôra, uéySoc di réurer, à pLoy Dneèc 


Z. y. xevriac äwe Br. ed. Beck. 

1251, 8. Zäç — iBhacra] Hæc de 
Medea, non de liberis ejus, accipienda 
puto : Chorus enim rationem reddit, 
guamobrem Solem, Medeæ patrem, ut 

liæ scelus probibeat, invocet, et non ipsa 
potius cum hortationibus nihil profecerit, 
vi adhibita se interponat. Sanguinem 
scilicet a diis derivatum ab hominibus et- 
fuudi rem esse periculi plenam. Quod 
si vi res ageretur, cum Medeam omnibus 
viribus, periculo etiam vitæ sprêto, in 
proposito perstituram constaret, hoc facile, 
re in certamen adducta, accidere poterat. 
Saltem si manus ei injecisset, ne spatium 
ultoribus e familia regia superveniendi 
daret, adeoque enm inimicis suppliciis 
mactandam proderet, timere debebat. 
Quapropter ad preces iterum revoluta So- 
lem obnixe obtestatur, ut filiam ipse vi 
coërcere, et ab hoc parricidio avertere, 
dignetur. Heath. 

1252. Pro Ssër B. Soù et 3" e sequ. 
versu hucretraxit. Beck. 

1253. aïea Ald. afuar: À. B. D. F1. L. 

Por. 
aîua] MS. À, B, D, F1. et Ed. Lasc. 


aîfuar:. Cæterum, ut versus àärricraye 
conveniat, legendum puto: Musg. 
alua @Sirur péBoc in’ avipor,  Musg. 


1254. Neque hic metra prorsus conve- 
niunt. Delendum fortasse #. Mox 'E- 
eemvo" br ähacrogo legit Musgruvius, 


_quod neque ipse interpretatur, neque ego 


intelligo. Cum ‘Epimèç ultimam produ- 
cat, (vide infra 1386.) malim ejicere oz" 
ex w natum. Por. 

1254—1256. Lascaris, Brunckius, 
Beckius, Zimmermannus, Matthiæ, gonar 
Tañawvar Tr. Seidlerus TaAaivay doviar 7’, 
quod verum videtur. Recte etiam avre- 
érraig pro abropévrast v. 1266. Lascaris, 
Seidlerus, Matthiæ. Legendum autem, 
ni fullor, ‘Egswiw 47’ ähactéeer, licet dwo 
a scholiasto agnoscatur. Elms. 

1255. @oriay Br. ed. Beck. 

Synesius: p. 74. vis Juyñc Tir aa 
magauuSsioSa. Musg. 

1256. Medeam feimèr vocari feras for- 
tasse, quando Îo. olorge audit Iphigen. 
Taur. 396. Sed, cum epitheton raXaivay 
addat, minus acerbo nomine eam appel- 
lasse crediderim. Lego: 


MHAEITA. 


AurouTa Euprayyadtv 
” , / , / 
Ferpay afevwraray eo one. 
AEœiæ, Ti dos Ppevuy 
Baæpuç OO FLOTTE, 
Kai du evns Povos aueiBere ; 
Xahera yae BporToïs ouoyevr puacuar * 
"Eri yaiay auropévraæus Euver- 


1260 


1265 


1260 Quæ reliquisti Symplegadum 
Scopulorum inhospitalissimum ingressum. 
Misera, quid tibi animi 
Accedit gravis indignatio, 
Et ei succedit hostilis cædes. 
Dira enim sunt hominibus piacula cognatorum : 


Intendere homicidis adjuncta 


1265 


S. Bio rar Thon. Aiye à eeipeacTinde Tà nanà œan, xal uoynpà Tixm. 1261, TTe- 
reär àfevwrarar] Tlsgipeaorindc Tûr Tlgomorrida, œagécor ol mpooeaAlorris TS Téxe 
caqüc Garidevras. 1266. Adropérraic] Toi adroysipioig, Toûroic oÜupova, xal ä£ia 

roÙ ToAuiuaTos naxà maga Toy Saav éor mycomisrorra. Séau Ji sieïr, Ori tin cl 

Sao Troûrouc monaÇoucir, à 8à vouç, pas où érs Toi abTogugioi, rourioTi yakewèr 

piaspa nai duoixnwre à @ivos à narè Ta uoytrar Toic ToAuaTir aûror, yeaéiras dù, 


rékavär T° égino” ùm’ àAao-roger. 
äXacToger a recto 4k4erx. Soph. Antig. 
985. dhacTégoie. . Sic diaxreg et Dax Togo, 
gÜnaË et qéhance, pégrop et mépruges, caBu 
recto omnia. Musg. 

1257. rar rixran Ald. rär omittunt. À. 
B. D. FI. L.P. Por. 

1257. 8. Sic, aut para gs, e Mus- 
gruvii conjectura post eum omnes. Edd. 
superiores una excepta aa) gwärar. Co- 
dices partim xai gérer, ut videtur, par- 
tim dga parar. Solus Lasceris parer 
omisso xai et àpa. Ita proculdubio scri- 
bendum. Glossema äsAivw, quod in stro- 
phicum versum irrepserat, antistrophicum 
corrupit. Ælms. 

Heath. observavit, metrum ex vulgata 
scriptura claudicare, et syllabu una anti- 
thetico brevius esse ; forsan legi posse 
Martar 600€ éppas 3 rar Tixver. 

1257. 88. Ita descripsit Beckius : 


Märar mi y Doc éppes rar Tixvw, 1261 
Kai para yhog décor rhxec, d 


Kuavsär Awoboa Zu rydo 


1261. (B.) r& ante réxrer Br. delevit, 
et seqq. scripsit : 


pärar (sine na) dpa y. @lAur 
ÉTixsc, d xuar. 
Awouca IuusÀ. 


Beck. 


Vulgo r&v rit. Sed Tr omittunt 
MSS. À, B, D, FI. Lib. P. et Ed. Lasc. 


Musg. 

1258. na puarar sine äça Ald. xai et 
‘ omittunt Lasc. da parer A. B. D. 

L uude Musgravius uäray äpa. Brunok. 
pmärar dea. Por. 

Vulgo hic sa) puarar yéroe. Ed. Lasc. 
et Lib. P. xai omittunt, nibil præterea 
mutantes. MSS. A, B, D, FL habent 
äpa paäray yévç: unde ordine propter 
metrum inverso feci parar dga yves. 


M: LI 

1259. réxss Ald. fric À. E. FI. À 
éd omittit L. Por. 

Kuartär etc.] Quod hic de Propontide, 
alias de Ponto dixit, Iphig. Taur. v. 242. 
Quæ lectio ex hoc loco confirmatur et 
ilustratur; utraque enim regio dicitur 
Symplegadum terra, ob vicinitatem. 


Barnes. 

irc] Ita MSS. À, E, FL et Ed. 
Lasc. Vulgo rixs. Beck. 

1262. AssAais, Ti] Lego, sublata inter- 


ETPIHIAOT 


de Oeodey mirvouvr em douois an. 


IAIZ. 
Oipos Ti RAT ; Toi QUy& NTEÔS XEPRS ; 


ITAIZ 


‘ETEPOS. 


Oùx où , adexgpE PÉATAT ’ OAAUUET Üa yæe. 


1270 


XO. "Axoûeig Bocr, axoUeIG Téxvur ; 


0) TAGUOY, à XAXOTUYES yÜvas. 


Divinitus immissa mala in domum. 
PUER. 
Heu quid faciam ; quo effugiam manus matris ? 
PUER ALTER, 
Nescio, charissime frater, actum enim est de nobis. 


‘1970 


O misers, uv mulier infelix, 


Cho. Audis clamorem ? audis liberos ? 


8. nai ovrelà, 8 lors à HEfic Fvruià SetSsr lat duos mirrobrr" dyn. Xahrà y Bporeïs 


duoyerñ piésuara ei yaiar abropérrais. 


1270. “Axeunusç Boèr] Toùro «TPÈ AA AGÇ 


al dm roù xopoù acir meûc Épérnour. Tù 3i à nanoruyis yes, Îuc wpèc Tr Mnètiar 


rogationis nota, Saxuuér rs. Miserum quid- 
dam tibi accidit gravis hæc ira. Juvat 
autem metrum non minus, quam sen- 
sum, hæc emendatio. Muse. 

1264. äpusiBirai pévoc L. © Por. 

Reiskio monente, auuiBsras est meta- 
phorice dictum pro wigairsrai.  Meta- 
phora ducta ab iis, qui limen domus, äuri- 
Bouc, transeunt. Beck. 

1265. Post puiäouar colon Br. posuit, 
quia his absolvitursententia,sed punctum 
post airopérraisi sustulit. 

Emendandum putem : 

Xaksrà yàg Beoroïc Omoyeri puacpar 

Emitairas adro@éyraisi Euroi- 


na Jaëder murroër bai Duo dyn. 


Piacula enim domestica potenter intendunt 
hominibus (xahemà Émireïrai tic) luctus, 
qui divinitus in homicidarum domos inci- 
dere solent, et cum üis habitare, Pro Eur 
o48a Parisiens. omn. et Ed. Lasc. £urwdà, 
quod a Scholiaste etiam commemoratur. 


Musg. 
1266. airoghrruss Eiruda Ald. airopér- 


raic Euwwbà L. MSS. quoque Paris. omnes 
£urwa cum Scholiaste, (vel ouxia.) œir- 
vourr” Lasc. mirror” Schol. ed. pr. miTroÈ 0" 
Brunckius, quo plurali post éxn non 
utuntur Attici. Pro ér) yaïar Musgra- 
vius £rirtivas, ut a yaxsrà regatur, et £:- 


“vaixa pro Éurxèa. £vrw8à reddendum vide- 


tur, sixéra, dixaia. Por. 
Eüvoila] Alias £uwda. Barnes. 
1266. 8. Br. edidit : 


éeui yaïay aÜToporræios uru- 
dà SaoSer mirroëe”’ sai Bopuoiç ayn. 


euvala est in membr. et Flor. ed. Sed 
œiswis” ex ingenio rescripsit. Beck. 

1268. si Dawesius sine causa præferre 
videtur. güyæ L. Por. 

Dawes. M. Cr. p. 207. pro æct reponit 
#3, sed Heathio vulgata lectio non dete- 
rior videtur. Beck. 

1269. SA AU È a L. Por. 

1271. ià Ald. g sumsi e Lasc. Schol. 

Por. 
‘là Ald. "a sumsi e Lasc. Schol. 
Aristophanes Ach. 566. 


1271. 
Porsox. 


MHAETITA, 


031 


Tape 0e dopLous ; apnée as Poyoy 
Aoxei pros TÉXVOIG. 
IAIAES. Na, TpOG Dev apyEaT éy déovrs ya" 
1275 Qc éyyUs 0n y éTJLÈ ; XUCY Eiqous. 

XO. Taraw, wc &p Noôa mETpos À cida- 
005) ŒTIS TEXVWY, GV ÉTEXEG, 

"AgoToy AUTOMEIps Hoipas XTEVEIC. 

Mia ôn x} Ut, iœy TOY TApOg 


1280 


D'uvaïs €v Dihois xEee Laney TEMVOIS, 


Accedam domum ? depellere necem 
À liberis jam placet. 
Pueri. Per deos ferte opem, occasio enim postulat ; 


1275 Quia sumus jam prope retia gladii. 


Cho. O misera, quam es saxum, aut ferrum, 
Quæ liberorum, quos peperisti, 


Frugem parricidiali modo occîdes ? 


Unam bactenus audio, unam tantum de priscis 
1280 Mulierém injecisse manum charis liberis, 


S. dramigamrai. rù Où Tlagl\Se Jôuouc, may meùc dAAMASÇ 0 À dpn£ur ous os 
rémos, narè dmépaorr. 1277, “A mc véxven] “Hric Tè dporer av rage aus, 


Aîpay à Bien àorçamèc, &c. Ita vul- 
atam iæ BAiwew emendavit Hermannus 
e Metris p. 255. Nostro loco malim & 

naneruync yüvas, licet alterum habeat 

acholiastes. Elms. 

1272. àpñ£es. Scholiastes äg£ar, forte 
pro épyur. Musg. 

1272. s. Verbis wapix0 Séuouc interro- 
gationis notam primus, ni fallor, addidit 

usgravius. Ea omissa sensus est, let 
me enter the house; addita, shall I enter 
the house? Hæc subjunctivi significatio 
omnibus satis nota est. Alteram exem- 
plis confirmare conatus sum ad Heracl. 

559. De plurali numero nulla difficultas 

est. Si ragfA0ægeer Souous nostro loco re- 

perisset Musgravius, nunquam de signo 
interrogationis addendo cogitasset. Ne- 
que cuiquam moram faceret ps rasi\ 0e 

Bopsouç sine interrogatione. Noster Or. 


1275. @ies vur iv mÜhaiow dxoùv él. 


Phœn. 283. le” sic ouorairèc sagiBonàc pus 
6% Bios, | tal récd igouas riviç igerTäair 
&épaoic. Îta passim loquuntur scriptores 
Græci. Utrum vero ita omitti possit 
@épe, ut nihil in ejus locum substituatur, 
necne, non sum paratus dicere. ÆExem- 
pla enim quæ ad Heracl. 559, attuli, cum 
nostro loco non optime congruunt, quippe 
in quibus subjunctivus imperativo sub- 
jectus sit, ut apud nostrum Bacch. 341. 
Ô pan mabnç ù, dsüpé cou orile xäâpa | mio- 
ow. Asègo enim hic imperativi vim obti- 
net. Grammaticus apud | Bekkerum p. 88. 
Audgo Grri Toù Éexou, ITAaTe” Ilouriiag 
rpire.  Anglice, Come hither, let me crown 
your head with ivy. 

1274. àgenfar L. Por. 

1275. ‘Eyyèc iopeir àpxéaw] De hac pro- 
verbiali forma vid. ad Electr. v. 665. 

Barnes. 
19276. réxAaw L. Por. 


* Homerus Il. #. 71. Oéwrs pes (an aereré pe”) êrrs rayiora, auaç "Affao œipioe. 
Bury me, as soon as possible, let me pass the gates of hell. Ubi frustra sunt, qui fa deesso 


arbitrantur. 
- Vo. II. 


3 YŸ 


988 


ETPINIAOT 


"Ivo MavEicœy ex Dec, 00 # Auoç 
Aœuap psy ebereue doUaTey œ x, 


Tlsrvei d’ 


d T@hœu £ç GAY, Dove 


| Téxvuv duc oeler, 


1285 


, ” / / 
AnTyc Ürepreivaca woyrias moe, 


em vw 3 3  / 
Avoir Te mœidos Euvbarour CHOÂAUTE:, 


Ino furentem diviaitus, quando Jovis illa 
Conjux ipsam emisit extra domum insanis. 


Misere vero cadit in mare, cæde 


Liberorum impium 


1285 Pedem supra marinum littus extendens : 
Moriens vero cum duobus filiis, periit. 


Spies air sic Tir Sadaccar, lus rù vid aivi Maunépre. inlon yàp mérras rùc 


1276—1278. Non mihi displiceret, si 
quis codex à Frauç omitteret. Ponson. 

ecte 5r frexsç Seidlerus, qui sagaciter 
vidit totum hoc carmen a versu 1268. us- 
que ad v. 1289. quodammodo antistrophi- 
cum esse. Si versus 1268. cum tribus 
sequentibus hoc ordine starent, C. D. A. 
B. vix quidquam metri caussa mutandum 
esset, Sed ne sic quidem carmen vere 
antistrophicum esset. Nam ia stropha, 
si ita loqui licet, quatuor senarii Medeæ 
pueris postscenam exclamantibustribuun- 
tur. Qui his respondent in antistropho, 
chori sunt, neque a reliqua ejus oratione 
separari possunt. Elms. 

1277. Non mihi displiceret, si quis 00- 
dex sv érsxs omitteret. Por. 

Téaver, dr freusc] Vid. supra ad v. 
1242. Barnes. 

1279. pelav secundum omittit A. Por. 

1279. 8. Br. ed. habet, ut in membr. 
legitur : 

polar xAve Tan pos yuraixar 
Er qiauç xsipa Bañeïr rimruis. Beck. 

Posterius piar omittit MS. A. Musg. 

1280. yuraixa @iauc œéea eo Bansiy 
rixrois Ald, yuraar @lauc B. D. yuu- 
nav êv @lhois À. F1, yurein” lv ia recte 
E. L. P. Mox ysige Bañsir À. F1. yaïga 


pafver abris Doripor ray Outalan. louç Sù na) reùre Tic ’Hpac 


æesoBanir Lasc. Versum effeci, qualis 
est 1271. Por. 

luvaîna io xépa etc.] Puto ysisa 
legendum ; (præcipue duobus iambis aliis 
additis) quia nibil aliud deest ad Jambi 
trimetri constitutionem, cum + @s in g{As 
ait communis, ut Hom. Iliad. A. v. 156. 
OÙ uaciypers, Sévaro né Tres ôgus” Érays- 
vor. Item ©. v. 308. @ïns naciymrs, cSére” 
dvigos dupériu ste Zxäue. Exempla 
brevitatis passim invenias. Barnes. 

Quia gi nunquam apud poëtes Atti- 
cos primam syllabam producit, propteres 
Heath. conjicit luaïsa qiaiuç yeiga spor- 
Bahèr rimos. Lectiones cod. Fl. a Musgr. 
adnotatas protulit Valcken. Diatr. p.180. 
ubi monet, aliter tradidisse Euripidem in 
Inone, sed solere eum in diversis fabulis 
diversos sequi auctores. Beck. 

puraîita piac] MS. E, Lib. P. et Ed. 
Lasc. yvraïx' âr lac. M3SS. À, B, D, 
puraixar qiuc. MS. F1. yurasnèe bp place. 

Aipa œpooBariv] MS. A, yépa Bars. 
MS. F1. ysipa Bantir, Si versus iemtbi- 


“ous eat, legendum : 


Juraïta QuAioic jiiga TeorBantir Tixvac. 
Musg. 
1281. Varie narratur Inus Historia. 
Sed hoc loco poëta eam sequi videtur, 


MHAETA. 


039 


Ti dy mor oùv yévoir dy ETI desvoy ; 
eq ” 4 / 
2 yuyasnwy ÀE%0S ToAUTToVoy, 
“Ora dn Bporoïs és aus jÔn XaxS, 
1290 IA. luvaixes, «i Tnod eyyUs écTare créye, 
*Ap év dopoioi q Ta O6 EipyaLEvn 
Mydesa Toirid, à medio Tune QuyM1 ; 


Quidnam igitur potest aceidere tristius ? 
Olmulierum conjugia ærumnosa, 
Quanta hominibus mala jam attulistis ? 
1290 Jas. Mulieres, quæ statis prope hanc domum, 
Num in ædibus est illa, quæ facinus hoc atrox commisit, 
Medæs istis? an hinc se proripuit fuga ? 


S. Doragor sis Thr Sédascar piles. qasi Ù airodc sic KégiDor EnBçarSivrac, ‘Ir ai Ms- 
Aunégrnr raln@Oñras wporraln Zirtgou, à nai dyüva ‘“lrSpuor Émi Medixéprn narà 


puopôr Jsiras TuTo impanéros. 


Manïsar] Kara 


ôhor Tfe “Hpac 'ASauac xaTeTi- 


Esuos Abagyor, rèv É£ ‘Iroc yavépuever adrS waïda. nai air) 38 h ‘lrè mamie nd Tic 
“Hgac (eyioro yàp adra, êrs bveSnAann Ty Aéro) Tèr ÉTape iaurrñç maïda bsi- 


chafara Mahxigrnr, fharo oùv adrg sic Tir Sahaccar, 


quæ est apud Apollodorum Libro 3. cap. 
4. usg. 
1282. axn L. Por. 
&An] Interpretor: wagagporum, errore 
mentis. Exemplum, quanquam ex Greæ- 
co recentiore, vide apud Suidam in voce. 
confer etiam Nicand. Alexipharm. 3: 84. 
usg. 
1283. eœters à” à Ald. ssrvsi 2° à Less, 
Por. 
1284. Surcsfñ Musgravius. Por. 
duocsB&] Legendum videtur duersfi, 
uod cum æéèa construendum est. Sic 
scbhyl. Agam. v.916. 


rès ès #6Ÿ , Ava, Aou œogôñroge. Musg. 


1286. Sic À. voir à Ald. Suir à Lasc. 
qui #ors 1289. Por. 
Avoir rs œaldoi — Br. ed. e membr. 


Beck. 

1287—1289. Prius M in 3è mutat Seid- 
lerus, alterum prorsus omittit. De tertio 
versiculo facile Seidlero assentior, etsi 
non video cujussam rei gratia &ù a libra- 
rs bic additum sit. Non enim senorium 
efficit, quæ dochmiacorum corrumpenudo- 
rum præcipua fuit caussa.” Sed quoties 


Eipreidns 35 @urir, abrar 


bona emendatione privaremur, si caussam 
corruptæ scripturæ indicare necesse esset? 
Primo versu malim ri 3%r°, quo admisso, 
hi tres versus cum versibus 1276—1278. 
ita congruent, ut syllaba syllabæ respon- 
deat. Eadem varietes apud Sophoclem 
Œd. T. 1337. ubi recte r{ èñr multi co- 
dices, imo fortasse plerique, 1 % æor 
edd. omnes ante Érfurdtium. Simili 
errore oùwors Pro oùTs, nwors Pro MATE, in 
n0nnullis exemplaribus tam scriptis quam 
impressis exhibent Æschylus Prom. 155. 
Theb. 1067. Sophocles Œd. T. 652. Eu- 
ripides Phæœn. 1242.Thucydides L. 90. &c. 
Si quis eutem où in 4 mutare velit, non 
desunt loca, quæ hanc mutationem con- 
firmere videantur. Sophocles Phædra III. 
1. où yép mor’ àr ‘yérar' ar drpaññc wéAic. 
Euripides Hipp. 964. æoïos yàp êpuos xptio- 
cor, Tire Aôyos, | Thod” àr yérarr’ av, Sort 
oc" aitiar œuysir ; Suppl. 449. &c oùr ir 
av yérur ar ioxuà és. El. 537. Tic 
d av yivur' àv y aparuidie id | yaiaç 
sodar ixpuanrpo; Apud Sophoclem Phil. 
116. vide an legendum, @nparé” àr yy- 
veus” dv, sivie O9 Ex. Ongari’ où pro 
O@sgaria edd. pleræque ex emendatione 


® V.1280. yvraïx ér qéauc œipe Bansir rénvaic. Aldus, yuraïua plu v'ea wporBansir 
Tiavaç. Si versus iambicus est, inquit Musgravius, legendum, yuraïxa @urinc xeipa poor 


Baader Ténvoic. 


540 


ETPIHIAOT 


= | F ” | n / 
Aeî ap vuv roi ns CPE xpUPÜmEs KaTE, 
La NN + 9% °A/ \ 
H æryvoy dpas ue Eëç æ0epos GBabos, 
1295 Er un TUpAyVUY dupuciy deces dixnv. 
Nérob, æmoxreivaca wospavous YBovor, 
"AGüog œûrn Tovds qeu£erôæs dou ; 


"AAX ou ya aUTMG Pporrid , GG TEXV&Y, Eye 


Keivmv puëv, oÙc ÉGpæTev, ÉpEOUTI KaXUG* 
1300 "Epoy de raæidwvy NO ov exrawgtwy (Biov, 
My puos Ti dpaowo oi mpormnovTES ÉVEs 


Oportet enim ipsam aut abscondi sub terra, 
Aut attollere volatile corpus in séris profunditatem, 


1295 Nisi regum domui det pænas. 


Num confidit, cum interfecerit principes hujus terræ, 
Se posse impunitam aufugere ex his ædibus ? 
Sed non tam ipsius, quam liberorum curam gero : 


Tllam enim punient, quos Iæsit : 


1300 Meorum vero liberoram veni ut servarem vitam, 
Ne aliquid mihi faciant Creontis cognati 


B.adréqpupa yarpivr Asägyou nai Maïimiprou, Üorigor lc ri Sañaccar does, 
1293. Aeï yée mr] An yèg adTiw h naTaragrapoSirai, à dvawtimas, ei àga mésuIe più 


Triclinii. Aristophanes Thesm. 772. 
æoer oùr yévoaiyr’ av SJAIS œAdTai ; Ode ; 
Hic etiam fortasse geminandum à. Elms. 

1292. roïoiv Ald. Lasc, roïcèe y À. B, 
D. FI. P. Por. 

Heath. Canteri emendationem probavit. 

Beck. 

Mnè. roiç 35 y n— Br. ed. 

roïieès y. Ita MSS. À, B, D, F1. et 
Lib. P. Vulgo moïow, unde Canterus roi- 
oi. Musg. 

1293. dei yäg ny vulgo. Mutavit Barne- 
gius. Por. 

1293. 8. Afî yag ny vulgo. Mutavit Bar- 
nesius. Porson. Particulas pur ru sæpe 
conjungunttragici. Ita noster Or. 1214, 
Hipp. 20. 1334. Andr. 956. Heracl. 
834. Ion. 1053. El. 668. 878. 1253. 
Qui autem ya rw dixerit, neminem eo- 
run reperio.* Legendum videtur, èe yap 
ny nTou vie ÿ8 xeupÜñra are.  Quæ 
scriptura ne cui ex Heatbhii officina petita 
videatur, hunc usum particulæ ys exem- 


* Furipides Bacch. 52. rouyap ny aëraç Ex Sue oïorpne’ &yà | parlais. 
Recte nr adràc eas ipsas, Aldus et codd. Parisienses. 


edd. pleræque. 


plis nonnullis illustrabo. Euripides Ion. 
443. ñru iaodoa y’ Nc Vweguavriüsras, | 
n Xai ri ciyao &r ciwrac as yptor Incer- 
tus Rhes. 816. vu 763” Ioûs, (Zade ous 
morai marhp) | Ârau pägayra y’, n xapansr- 
rc pigoc, | pére os Serra roux. Hero- 
dotus I. 11. 4AX° res xsïirr pe Tèr Taÿra 
Boursücavra di anéxausr ai, à où Tor lui 
yuprir Snnodpsvor, tal œocarra où vopulo- 
ges. Plato Apol. Socr. p. 27. C. roùç 

 Saiueorag oi Aro Jaoûc ys nyoupesôa elreu, 
n Sea œaïdac, Gorgia p. 460. A. äwéyen 
aÙTôr sidivas Tà Êinaia Nail Tà ddina, nra 
œebrepir ys, n Doripor palérra œagà où. 
Plura exempla dare supersedeo. Sine ys 
Æschylus Agam. 671. 858. Sophocles 
Ant. 1182. Euripides Or. 1508. Hipp. 
1188. el. 1194. 

1293. Aë yae vur Fra y cs xpvpie 
xato] Video ré @s hic, utsæpe alibi, poni 
pro ar, nempe supra v. 940, et v. 802. et 
v. 33. et Orest. v. 29, etc. quare ré nv vetus 
mutandum erat in vw, particulam exple- 


Ita, vel vr, 


MHAETA. 


541 


Myrpooy éxTpaTTovreg Avogioy @ovor. 
XO. *Q rAmuor, oûx oioÛ où xæxuv 6AAU&S, 
"Tacoy* où ya roùrd dv EpÜeyEw Aoyous. 
1305 IA. Ti d éoTiv ; ou xœu drouTeivas DER: ; 
XO. Ilaïdeg rebvars yespi UATEUSs cébev. 
IA. Oipoi, Ti NAT > LG ue aTUET AS, yUvæs. 
XO. ‘Os oUxéT OvTwY cuy TEKVUY, ppovTiGe dn. 
IA. [loù yap ww éxrenw, eyrèç, n Euber douuv ; 
1310 XO. vas avoifæs, do TEXV&Y, otÿes Dovoy. 


Vindicantes injustam cædem a Matre sorum perpetratam. 
Cho. O infelix, nescis quo malorum veneris, 


Jason, nam non dixisses hæc verba. 


1305 Jas. Quid est? an vult etiam me occidere ? 
Cho. Liberi tui manu matris perierunt. 
Jas. Heu quid dicis? quam me perdidisti mulier ! 
Cho. Cogita igitur tanquam de mortuis liberis tuis. 
Jas. Ubinam eos interfecit, intusne, an extra domum ? 
1310 Cho. Aperi fores, et videbis cædem tuorum liberorum. 


S. Sacuvr Jiuny Tor Ton Évron. 


1297. "AS&oc] ‘Avril reù @st£eras driuagnroc. Murpaw 


rèv Tic penreès Gérer Euwpacoorric abrol, drrè où Glam dmarrorrec, bip où sigyäraro 


tivam : necesse enim erat, ut breve fieret 
ob versum. Barnes. 

ro] Ita recte Barnesius, Ed. Ald. et 
MSS. nr. Musg. 

1296. Quem oscitanter librarii sæpe e 
versu superiore eadem verba repetierint, 
docet exemplo cod. Reg. in b. 1. Br. ad 
Æsch. Prom. 966. in quo pro naugérox ex- 
bibetur rupémouc. Beck. 

1299. ég£oucsr Br. ed. Beck. 

taxe] MS. F1. xSevèc yp. nana. Musg. 

1300. ixcœcas Ald. lxosrew Lasc. et 
plurique MSS. Utrumque recte. Paullo 
ante Flor. yGovèç ye. xauax. Por. 

1300—1302. Vertit Portus, Meorum 
vero liberorum veni ut servarem vitam, ne 
aliquid mihi faciant (‘reontis cognati, vin- 
dicantes injustam cœdem matris. Paullo 
melius Barnesius et Musgravius, vindi- 
cantes injustam cædem a matre eorum 
perpetratam. Sed quam ineptum est il- 
lud, ne aliquid mihi faciant Creontis cog- 
nati. Scripsit proculdubio Euripides, 
pan nv Ti Jpac eo oi œpoonnorrsc y. Hanc 
scripturam sententia flagitante in Îtaliéa 
versione expressit Carmelius, in Anglica 
Wodhulius, in l'eutonica Bothius, ut 


alias versiones taceam, quarum in præsen- 
tia copiam non habeo. Cum supra v. 
285. dixerit noster, puñ quoi mi dpéons waiè 
drhxeoro xandy erunt fortasse qui vulga- 
tam nostri loci scripturam servari posse 
putente modo subaudiatur aërous. 

oc durum videtur, et altera ratio leuis- 
sima est. Vocabula ny, pu, puir, pos, facile 
permatantur. Apar r: accusativum postu- 
are nemo nescit. Vide v. 94. 285. 290. 


Etms. 
ixvèca Ed. Lasc. et plerique MSS. 
ixvücor. Musg. 
1301. per pacs rt L,. Por. 
1305. ri 3 ioriw L. Por, 
Legendum {3 separatim. Beck. 


1306. Quod præfert Musgravius, 
maïdie oéder rabräci penrpéa te), non est 
varia lectio, sed ordo verborum e Scho- 
liaste explicatus. Por. 

ITaidec rs dväcs yupè pnrecda rédtv] Scho- 
liastes videtur hunc versum ita legisse : 
Tlatèeç Se TaSväoi penrega ysel. Barnes. 

Nescio, an præstet Scholiastæ lecti : 


raids, céder rébräcs pates xp. Musg. 
1308. oux ëT° Lasc, Ald. Por. 
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TA. XahaTe xAmÔ&C vec TEYIOTA, TOUTE À" 


"ExAue aopouc, wç ide dimAouy xaxor, 


eu 


Tous év QYOVTUG, Tv ÔË TiTuacs Porte. _ 
MH. Ti raoûe xiveïc X VO LON M EUEI ŒUAGg, rh 


1315 
[avc as: æoyou Toud* 85 


\ » ” > A \ ‘ / 
Nexpoug spsuvay, KE Tav Spy AT UEVNy ; 


EpeoU XPEiaV ÉLUS; 


Aëy ei rs Bouxs œuigi À où labre more 
Toiovd oxque warpos HAsos maTp 
Aidowoiy qui, ÉeUUa TOXIRE X8PO. 


Jas. Laxate seras quars celerrime, mihistri, 
Solvite repagula, ut videam geminum malum, 
Hos liberos interfectos, et ut illam puniam. 
| Med. Quid hasce moves, et vectibas moliris, portas, 
1315 Quærens mortuos, et me, quæ cædem patravi ? 
Desiste ab hoc labore : si vero tibi me opus est, 
Dic si quid vis. Nunquam vero manu me attinges : 


Tulem currum Sol pater patris 


Dat nobis, propugnaculam contra msnum hostilem. 


Var, Lect. 1314, MH. Ti Tours mivtic xdvagcoy AsUtic Aéyouc, 


S. @irou à rourar pnrne. rè Eñc Tlaïdec éSav raSväi uunTpoa qui, ve ki Teù œUpyou ioTèce, 


euxir” Br. ed. conjunctim. Beck. 

1313. rmès L. rirœpaas Hunr Lasc. Ald. 
rirouai gére, quod habent A. B. D. FL 
edidit Brunckius. Duas lectiones e C. 
notavit collator, gé> et péror, quarum ne- 
que hæc contemnenda est. Pur. 

Reisk. conjicit dep. 

rar 8 Tricopas dérx Br. ed. e membr. 

Beck. 
rlemuas Giunr MSS. À. B, D, FL. rivo- 
pire. Musg. 

1314. Sic habent omnes edd. et MSS. 
ii certe, quorum varietates enotatæ sunt, 
et sic scripsisse quidem Euripidem, sed 
non ab initio, arbitror. Citat enim scrip- 
tor Christi Patientis 120. Kai rourès x- 
ic xdvauoyasuue Aéyoue, et iterum 436, 
Ti rotoës mini ‘nävauoyasütc Aéyouc; Et 
quanquam non omnino Tr äèwäTar 0886 
affirmaverim, talem scriptorem vulgatam 
lectionem in banc metaphoram detorquere 
potuisse, probabilius existimo, Nostrum 
primo Aëyow scripsisse, deinde duram 
phrasin emollire voluisse. Nec desunt 
alia ergumenta, quæ hanc sententiam pe- 
ne veram esse evincant. În Heliodori 


Æthiopicis I. p. 15. Cnamon, de fortu- 
nis suis a Theagene et Chariclea impor- 
tune interrogatus, exclamat: Ti rare 
MY nAPAUON AU ; TUTO Jÿ vÈ Tv Tea- 
7#3av, Quem locum ex Euripide sumturm 
monuit Kœnius ad Gregorium p. 89. sed 
nibil quicquam de varia lectione suspica- 
tus est. Verum rem esse omni admira- 
tione dignissimam futeamur necesse est, 
si duo homines tam disparis ingenii, quam 
fuerunt Heliodorus et Pseudo-Gregorius 
lisden Tragici verbis in eandem parodiem 
abuterentur. Credo igitur, in suo Me. 
deæ exemplari Heliodorum vel reùrte 
Aëyoue vel raïra éss invenisse. Hæc 
eninm verba sæpe permutantur, quomodo, 
ne longe ebeam, infra 1401. Aëyoc Lasc. 
Ald. ubi ex À. B. D. (+ ia À.) iæx 
edidit Musgravius. Notum est, Aristo- 
phanem in Nubibus, dum Socratem ia- 
sectatur, uou minus acerbe in Euripidem 
invebhi. Postquamigitur Phidippides ex 
Euripidis Æolo incestos amores cecinit, 
et a putre necusatus, se defendere parat, 
eum sic hortatur Chorus 1399.  Zxôv 
gyor, à nauvèn Émar nivnTà nai pexAsuTà, 
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1320 IA. "Q piros, à péyisror éx bio Ty yuvæs 
Oeois Te XOLOÏ, HAYTI T y Opus toy yÉVE:, 
“Hrig TExVOTs Coic sw suBaheiy Eipos 
"ETANS TexoUou, xau Gmauiû dmureT ac. 
Kai Tœvra dparas , HA re mporCAemtc, 

1325 Kai yaiay, épry0v ThAT& duoceléoraro. 
Oxo ea d6 vuy Peovw, TÔT oÙ Epovwr, 
‘Or’ ëx Joueur ce BagBapou r émo yhoves 
TEAM 6ç Oikoy mu, KaNOy péya, 


1320 Jas. O scelesta, o maxime invisa mulier 
Diis, et mihi, et universo mortalium generi, 


Quæ tuis liberis injicere gladium 


Auss es, ques peperisti, et me filiis orbatum perdidisti : 
Et cum hæ6 feceris, tamen solem aspicis, 


1325 Et terram, ausa rem Immpiissimam : 


Pereas. Ego vero nunce primum sapio, tunc non sapiess, 


Cum te ex domo, et terra barbara, 


Duxi in domum Græcam, magnum malum, 


S.Tadra Àiyu. 


1317. Xsig) 9° eù daruc] "Arr: co, où dumes 


s sir uade, ovèi 
natahabsir, lyopuer yap Cana mpèc dmoQuyir Tür wexïpéior. ini Love y? wu- 


@aiviras ñ Miènia, Gyouuéir à 


Tliôe vive Çurair, we SéŒeic Aéyanr dinasa, 
Vocem antea omissam és 6e MSS. 
restituit Kusterus quibuscum plerique 
consentiunt ; nonnulli Aëyer dant, certa 
duo, quos ipse inspexi. Quare existimo, 
Euripidem primo scripsisse, quod in mar- 
gine posui ; deinde ab Aristophane prop- 
ter duriorem metaphoram in scena tra- 
ductum, vulgatam lectionem subsituisse, 
utsupra 300. Alia loca Euripidis in isto 
dramate risit Comious, præter es que 
Critici noterunt. Hos suspicor de 319. 
sed nemo, opinor, monitus dubitabit, ver- 
sum 1470. integrum esse Euripidis : Na) 
val naraidioônr: wurçoe Ala. Non om- 
nino « proposito alienum erit, hunc lo- 
oum paucis explicare. ÂAliæ soilicet gen- 
tes Aïa Tlareæew colebant, quod cum sit 
aptissimum Deorum atque bominurm 

renti epitheton, jure mireris, pios À 

nienses plurimis Jovem aliis titulis ornss- 
se, boc abetinuisse. Hanc ergo omissio- 
nem corrigere cupientes Tragici Ale Tla- 


Tee smpe ingessere, ut Æschylus et So- 
phocles, ab Alberto citati ad Hesychium 
Y. [larçäor, Nam Scholiasten Aristopha- 


bent. 


oç Appui, nal Bacräfeuca Tu saïlac. 


nis Jovem hoc nomine ab Âtheniensibus 
oultum esse fulso tradere, liquet ex Plato- 
nis in Euthydemo verbis a Spanhemio 
laudatis. Idem tamen llato alibi Aièç 
Ilarpsv mentionem facit, sed in legibus 
nimirun fictis, quas reipublicæ suæ fictæ 
præscriberet, (l.egg. IX. p.881. D. HSt, 
prope fin. lib.) Euripides Electr. 675. g 
Zsd wareus nai reomai lxBpr iuar. Por. 

1318. Toérd” Zyngea marges hAiov etc.] 
Hæc referenda ad fabuiam, quæ ÂWfoedeam 
junctis ad currum draoonibus, ex avo Sole 
patri Æetæ datis, per aërem avectam 
aufugisse narrat. Quem locum Horatius 
respicit, Epod. 3. Hoe delibutis ulte donie 
Pellicem srpente fugit alite. Huc adda- 
tur Senec. in Medea v. 1016. Sie fugere 
solce; Patuit in cœlum via: 
gemini colla serpentis jugo summissa præ- 
Recipe jam natos, parens, Ego inter 
auras aliti curru vehkar. De Sole, Modes 
avo, vide supra ad v. 950. Barnes. 

1320. Ap. H. Stephanun, laudants 
Heath, est”"Q pores. 

1325. ipyo deürs Lasc. quod temporibus 
non satis convenit. 
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ETPIIHIAOT 


Tlarpos TE MA VMS TpOÎCTI, 10 t0peVaro. 
1330 Toy cov d GAGTT Op ec ée” erxmVar Qeoi ke 

Kravouaæ yae dm cov agi TOLÉOTI0, 

To X@N AIT pUPOY ac EGnç "Apyoug Txap0ç 

"Hp£u peëv EX TOIVOE" yuupeubeïT œ de 

[lap avdpi TOde, Xai TEXOUT@ LOI TEXV@, 
1335 EUvmç éxars mai Aëyous oD æmuhec xs. 

Oùx EoTiw mriç Tour &v EAAmiS yuv? 

"ErAn #00, &v ye mpooôey n£iouv eyo 

Due dé, xndoç Ex por, ONEbpioy T° épuoi. 

AEcuvay, OÙ YUV&IXE, Tn6 Tupomidos 


1340 


ExXUA ANS EXOUT AY ypiuTEpæy ŒUTI. 


. Et patris et terræ, quæ te nutrivit, proditricem. 
1330 Dii vero conjecerunt in me tuum malum dæmonem ; 
Nam occiso jam tuo fratre juxta focum, 
Conscendisti navem Argo, babentem pulchram proram. 


Hæc quidem sunt tua initia. 


Inde vero nupta 


Huic viro, i. e. mihi, et cum pepereris mihi liberos, 
1335 Propter lectum, et alias nuptiss, eos perdidisti 


Nulla est Græca mulier, quæ hoc 


Unquam ausa esset: præ quibus ego te dignam duxi, 
Quam ducerem, connubium infestum, et mibi perniciosum, 


Leænam, non mulierem, Tyrrhena 


1340 Scylla sæviorem naturam habentem. 


S. 1331. Tlagéoriw] “Adueror, roy ddsAdèr eœagà Thr irriar nai vèy Boo ansiasr, à, 
Enio, n &m) 7 Baua Thç ‘AgThqaidos, wç "AwoXkamoc pnoir. h Ésoinor y TA maTeid, à Kah- 


AjUaY0G 


1330. ic L. Por. 
1332. Laudat Eustath. ad 11.8, p.234.] 
eck. 
1335. Euvñç fuars nal Afyouc od’ àrans- 
caç] Idem fere infra v. 1364. Barnes. 
1343. pp, aloypomouié, Macho Athe- 
næi XIII. p. 582. C. Aaïla Aiyous: Ty 
Kogvôiay rorè Evgmiènr idoboar Év xha 
Ti Tlvaxida nal yea@nio  ÉEnprnuéve 
“Eçorr”, améxpivas, guoiv, d monté po, Ti 
BouAéquiros Eyeadas ir Tpaywia, EPP 
AIZXPOTIOIE" xaramhaysie 3° Evsiniènç 
Tr TéApar auTiç, où yàg, En, Tic pros do 
2816 Efr aicyporods. n 88 yéhaoac’ asmeln, 
TI A’ AIZXPON, EI MH TOISI XPQME- 
NOIZ AàOKEH; Acerbissimus jocus, si 


1339. Tüs Tuecmidos] Ts ZuxsAune, Tuponvor yag wéAayog Zinéiag. x 


quis modo recordatur, quale fuerit Æoli 
Euripidei, unde iste versus desumtus est, 
argumentum. Por. 

"Ep aioyporuè, etc.] Vide Athenæil. 
13. c. 5. fere ad finem ; item Pauli Leo- 
pardi Emendat. 1. 1. c. 7. De Laidis 
cum Euripide jocoso congressu circa hæc 
verba. De voce y:a$w, qua notatum 
hunc versum dicit Scholiustes, dicemus ad 
Hippolyt. v.1187. Barnes. 

"Epp aioxpomcii — Parodiam Machonis 
ap. Athen. p. 582. C. indicavit Br. ad 
Arist. Ran. 1475. Beck. - 

1346. Reisk. legi jubet cùre waïdac ob 
præcedens oùrs, et diphthongum «: credit 
esse aucipitem. Beck. 


MHAEÏITA. 


"AAX° où ap av ge prupioi oveidecrs 
Aaxomus TOi0vd EumEqurE co Oparoc. 
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pue 


Yu ? > \ \ / / 
Egp , ŒOYpoTOE, MAI TEXVLWY pLimipove. 
» \ \ 2 , CE / 
Epcos dé roy ELOY dœspzov’ CLIENT TAPA; 
/ , 


ea # ” / 
1345 OS oùTE AEXTEUWY VE yauuy OOo, 
Où raïdas, oÙs EQuIæ xaZebpelaum, 


“Efo mporereiy Covras, aAX @muXeET«. 
MH. Maxpay y dv EeTewa Toiod Evayriæ 
Aoyoiciv, 6 pen Zelc TaTnp NrITTATO 

1350 Où ££ euou mémoôxs, ot T elpyanu. 
EU d oùx ÉLENAES, Ta GTILAT ES XNA 
Tepmvor diafew Biorov, eyyenuy Euoi, 


Verum nequaquam te plurimis conviciis 
Pungerem : talis confidentia tibi innata est. 
Pereas tu, venefica, et cæde liberorum polluta. 


Me vero decet lugere meum fatum : 


1345 Qui neque novis nuptiis fruar, 


Nec liberos, quos genui et educavi, 


Habebo, ut alloquar vivos, sed amisi. 
Med. In longum sene produxissem buic contraria 


Orationi, nisi Jupiter pater sciret, 


1350 Qualia beneficia a me acceperis, et quæ tu vicissim feceris. 
Tu vero non debebas, meo connubio contempto, 
Jucundam vitam agere, insultans mihi : 


S. roûrer partgéc ion Edesriènc. "rir "Ouai mA4my api ‘Ivaalay al ZinéAiay vwrsiAnQc 


NY IV. 


Sas, dd nel nsylauras. 1348. 7H päng àv 


1348. % puançèr ifirsnm Lasc. 5 puéxs 
av Ald. peançàr 4 Musgravius ex B. D. 
F1. praxpàèy 3 à A. unde recte Brunckius, 
paxear y avif£éruva. Por. 

Pro’H péne" à Br. reposuit : paxgév 
y àv i£.—In membr. paugàr 3 àr—sod 
monet Br. euphoniam postulare y” pro Ÿ’, 
Cæterum paupèv, ut reliqua adverbia in 
à desinentia, per se jam ultimam produ- 
cere ; ut Or. 840. Phœn. 924. Æsch. 
Prom. 312. Beck. 

Maxpàr àr éfiruva] Ita MSS. B, D, 
FL Confer Æschyl. Agam. v. 925. MS. 
A, peanpèr 3 à A iruva, Vulgo à puaxg” 
àv É£iriva. Musp. 

1350. da Te 

Voz II. 


, 


w.] Malim oïs 3 sïs- 
1 Matin LP de, 


1843. ‘Epj'a loyeemai] “Or: dust riv Tiger roùror slaûr Ebpraidne Ex ño- 
] Maxpà àv ifirava Mipuara, ivarria roûrag 


arm. De particula vide ad Heracl. 
874. ubi e nostra fabula attuli xwsi di 
XËho v. 98. ExAvor 3è Boèr v. 131. a1- 
new di nñdog v. 401. dousic Sà Ypuoou v. 
957. dAAwc 3” iuéybouw v. 1026. piararer 
36 pros wdça v. 1067. Eleyéoe an tipya- 
gai legatur parum interest. Utrumque 
a tragicis passim usurpatum, sed post 
æérobac peullo melius videtur sleyaows. 
Hoc etiam fortasse restitueudum Sophocli 
Phil. 928. of4 ja” sigyäce, | prévues. 

1351—1354. Legendum, oùd à rüawe, 
où) à où æeorbele yépouc | Kelwr därari, 
&c. Oùrs enim post où vel el solœæcum 


est. Citat Matthiæ Gramm. Gr. $. 602. 
Z 
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OÙÉ 7 rüpærvos, oùb 0 croi mpocbeis yapovs 
Kçéuy avarei Tyode pm exfBæneiy xovoc. 
1355 IIpog Tara xai Aëcivay, es [SoUAe:, MOR6, 
Kai ExuAA&Y, % Togo mr GXNTE CTÉOG 
Tr on y@p, G APN» kapiæs avOmbaunr. 
IA. KaUry ye AuTeï, xai Xax&Y OIV&VOG ë. 
MH. Sa@ ioûs Aves À @hyos, y oÙ un yysAME. 
1360 IA. “O2 réxræ, UATPOS dc RAMNÇ ÉXUPTATE. 


Neque puella regis, neque qui tibi eam in matrimoniam collocavit, 
Creon, impune me ejicere ex hao terra. 
1355 Quamobrem, si libet, voca me leænam, 
Et Scyllam, quæ in Tyrrheno freto habitavit : 
Tuum enim, ut convenit, cor vicissim sauciavi. 
Jas. Tu quoque doles, et particeps es malorum. 
Med. Bene scito: juvat autem dolor, si tu me non irrideas. 
1360 Jas. O liberi, quam malam matrem habuistis ? 


S. roïc Aëypuuc. 1354. ‘Avarti] "Avsu dmnç al BAdGne. yedgeres SE nal drarl mapa %o- 
gout éy ’Arriyém. 1359. Aùss 3 &Ayoc] Auoureneï dé puos Tù dAyoc, Éuç où un 6y- 


Thucydidem III. 48. xa) pendé ox Te A0 
igarra, peñT” Smixtia. bi uñrs ox To 
habent omnes fere codices, et quatuor a- 
tiquissimæ editiones. Sed bujusmodi er- 
rores etiam contra librorum consensum 
tollendi sunt. Elms, 

1352. Sayuw Ald. Por. 

F8 Aiä£ur.] Ita Parisiens. omn. F1. et Ed. 
Lasc. ut jam Barnesius dedit. Ed. Ald. 
Bay. Muse. 

1353. wpocbsi Flor. apud Valckenær, 
ad Phœniss. 583. Lasc. Por. 

mpoo sie yauovg 6e cod. et ed. Flor. 
Brunck. edidit. In membr. est rgoSsic 
y. Beck. 

Pro æeoSiie MS. Flor. mgcoSuic, quod 
vulgatæ anteponit Valckenærius V. CL 
ad Phœn. 589. Musg. 

1354. àvarsi] Hes. ‘Avari, ävéu drne 
nai BhaBnc. Beck. 

1355. Hic versus ubi ab Athenæo lau- 
datur, paullo mendosius legitur xpars pro 
xaxu XIIT. p. 577. D. Locum Euripidis 
non meminerat Florens Christianus ad 
Aristoph. Lysistr. 231. Por. 

1356. anse ide Lasc. Ald. et, puto, 
omnes MNSS. Sed À. pro interpretamen- 


to superscriptum habet oœmAmuo, quod 
variam lectionem, st, indicat. Mus- 
gravius tamen #ôge præfert, Cum 
Brunckio œxéo; recepi. Por. 

œunre oméoc lèr. Ed. Beck. 


eo. In MS. A. superscribitur, ut 
interpretamentum, o#nkaior.  Legerat 
Grammaticus æméoe, non #63. Vid. He. 


sychium in voce, Nihilominus legen- 
dum puto æôge. Sic fretum Siculum 
Lycophroni p. 105. œ5ços Tuprnnimèe vo- 
catur, iterumque p. 167. æipos Tuponrôc. 
Simile mendum vide Herc. Fur. v. 80. 
1357. Reisk. legit pr, oportebat. 
Mug. 
1359. Interpretantur Viri docti per 
AUTITEAE, DEQUeE ego repugno. Potest ta- 
men etiim significare, MINUIT, LEVAT 
meum dolorem, si tu non irrides. A. uù 
as, quod probatum a Musgravio, edidit 
Brunckius. pr” ysxaç ed. Musgr. Per. 
Aës pro Auairesi. Vid.quæ supra no- 
tavimus ad hujus Fabulæ v. 566. Barnes. 
my où pen y6kas Br. ed. Idem monet, lec- 
tionem hujus versus non esse sollicitan. 
dam. Ad. s4@’ io subintelligi airrv pas 
AugsieS ai, nai Noivawy xaxavr Eivas: LARÀ 
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MH.'n raides, 6 œnee T@T parts og. 

IA. Ou roivuv ‘Au? à dE sc cp ATUNETE. 

MH. ’AAX UBpis, ob Té d'oi VENTES yaœpuos . 

IA. Aéxous TpE y néioTag oùvex a KTavE ; ; 
1365 MH. _Epuxpôr yuvaxi TApa TOUT. eve douces ; ; 

IA. “Hri Ys rap av" goi de Févr ET TIY XAXC. 

MH. Oid' OUXET” moi TOUT-O yäP ve OnEsres. 

IA. Oid 660'iy, oiLos, cé xogors puaTTopec. 


Med. O liberi, quam periistis propter patris cupiditatem. 
Jas. Tamen mea manus non perdidit eos. 
Med. Sed injuria, et novæ tuæ nuptiæ. 
Jas. An tu voluisti propter nuptias eos occidere ? 
1365 Med. An tu hoc exiguum malum esse putas mulieri ? 
Jas. Quæ quidem modesta sit: tibi vero omnia sunt mala. 


Med. Sed hi sunt mortui : 


hoc enim te mordebit. 


Jas. Isti vero sunt, hei mihi, tuo capiti dæmones infesti. 


S. kgs. 1361. ‘Nç Ass] Kaula hro: Aapiss tal dxpacle ToÙ œarpi 


asærssIe 1366. 


“H vie ya cépean] Nal quoi basé, fric céppur puni, oùdièr bhiuño dal rouigu où Avdpès 


AU8 ah pos, fr où pu yiAa. Adversativum 


enim hic esse na Beck. 

pm ‘yysAas.] MS. À, ui y, quod 
melius. Musg. 

1362. am@rssy TL. Por. 

1563. co omittit A. Brunckius conjicit, 
&XX' Dbgus ñ où, xoir. eleganter, sed minus 
necessario, Deinde vtoœuñrse Ald. vsé- 
Sunro Lesc. Utrumque rectum, sed illud 
facilius in hoc, quam hoc in illud muts- 
tur, Dicunt Attici sine discrimine, àpa- 
Brant, plus, yopyàt, popyemès, Ÿho- 
yad, @hoywnis, àduiç Aunres, àQE, 
Aguyee, MOQUE, nébuyss, (quin et vroQuyis) 
sUxeac, sUkpaTog, et similia. Nihil igitur 
dubium, quin legi debeat in Herc. F. 935, 
fins r° FA êcouc aiuarmac ExBardr, Me- 
anipp. apud Stobæum XCLV. p. 381. 
ed. Grot. °A rixvo, dvSgamoisy Lo Cfs 
Bioç ‘O puixgèc sÜmgaros éyévaro Gyuog sanér. 
Lege, ‘O fpuupoc aüngac iyir0”. oïç 3° Gymoc 
xaxbr. Por. 

co ubest a membr. Scribi etinm 
tuisse Br. monet : 4AA” CBgiç à où, % o 
vouñres ya. Beck. 


a. 1364. ot xhfiurac Ald. coté y" h£lurac 

Zpe xn£luraç < Ald. Zpi y r£iocaç, AD. L. 
Porsow. Omnes edd. notam interroga- 
tionis, addunt, quæ, ni fallor, particulam 
ya adesse vix “patitur.® Si compositum 
ira£ià apud Euripidem exstaret, indubi- 
tanter reponerem o@ imn£lwraç. ‘Erafià 
legitur apud Sophoclem El. 658. irafuï 
Œd. C. 1497. irn£iwsa Phil. 803. iwa- 
fiwaç F1. 1283. Apud nostrum Or. 607. 
irafia pro brr’ afis, Bacch. 246. iwäfie 
pro éor äfia legendum alibi monui. 

Elms. 

Aéxous chi y n£iwcas — ed. Br. Beck. 

ét x’ nfiocas] MSS. À, D, et Ed. 
Lasc. Y nfioac. Musg. 

1366. cù di Lasc. 

1367. obxir” sic Br. ed. Beck. 

1368. 2% aéça] Kägari, xapai, näge, pro 
NagnaTi, A Aäga Tô, quod tamen in Nomi- 
nativo potius effertur xaga. Vid. ad Herc. 
Fur. v. 912. Barnes. 

Abresch. Anim. ad Æsch. T. II, 
p. 20. putat, Euripidem imitatum esse 


* Non sum oblitus annotationis meæ ad v. 500. Verum ibi particula 7e non est 
otiosa, sed magnam vim addit pronomini oc, q. d. such a wretch as you. 
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1370 IA. “lou: dnTræ any y @mromTuo Toy 


ETPIHIAOT 


MH. “Iexow, O0 TIG np£e TAUOVN Ocoi. | 

éva. 

MH. Zruye mixpaiy de Cafiv eyOaipe céler. 

IA. Kai env Eye cw° padios è darahhayas. d'œvrfa, 
MH. Iloç or ; Ti dpaou ; agro yog nayu OEnw. 
IA. Odfas vexgobs pos Tobrde, nai xAGDTAs mages. 


? 


1375 MH. Où dr, surei cas T0 sy Oo epi, 


8. 


DépouT Eç "Heas Téusyos æxpaiag Oeou, 


Med. Dii norunt, quis cœperit hoc malum. 
1370 Jas. Norunt sane tuum sbominabilem animum. 
Med. Odiosus es mihi, amarulentumque tuum sermonem odi. 
Jas. Et ego tuum: facilis est discessio. 
Med. Quomodo igitur ? quid faciam ? vehementer enim et ego cupio. 
Jas. Sine me hos mortuos sepelire, et lugere. 
1375 Med. Nequaquam, quia ego sepeliam eos hac manu, 
Ferens in lucum Junonis deæ Acrææ, i. e. arcium custodiis, 


4 ÉTsgor Aëyoc Teamirro. 1376. @igous” àc “Heaç] “Hem wérdiuos iogrà œragà Kogrr- 
Slosc” dupaïa dÙ dignras, mapà Tè kr dugoméan ldpuoQus, TéAn 3è Aya à purrheia, 
nai vèc Talardc. iyà OÙ quel miproaince aùroic wérmpor iogrèr, y 5 warmyvpisousi 
œévris où Snuôra Suoiaç imirshobrTec adroiç, Suouci Si adroiç xal ’Apytios XaTà Yo pr. 
1384. "Apyodc nâga où Audäve] ‘loropsiraes 'lécer TÉAE TououTe Ypras Das nosuwpasvor 
Yae arir bwè Tèr ‘Apyà Lararawsicar dÔ woAnoË ypérou, pelgos TÙ Taurnc ixæecir 
xarà vi mMpanñiç Emgouoiv” 'Agyoëc oùr Andére Afym, drri roù piges Tivi The ‘Agyoüc. 
AXAAG. OÙ peër Réyours naTè Mnèsiag éAo n néAEvGIr Leo mn eu Tic ‘AgyoËç RaTa- 
SagSivra To ‘Léo TiAivrica, iumicérroc adræ trou. Ÿ Neépear Émadc purè Tir 


% Tédoc yàp abrèc EyBiw] i. 6e. Ex0iowa. Vid. de his Neophronis poëtæ versibus Jacobi 


Nicolai Loensis Miscell. Epiphy!ll. 1. 4. c. 18. Ubi tamen incorrecta citat carmina, 


legitque Bgéro, quod nos Besxuer, ut Nonnus Bebyier paésor dixit. 


Barnes. 


Æsch. Eumen. 175, #rsgor iv ndça puiac- 
Toga. Beck. 

1370. ovv y Lasc. ci Ald. Por. 

on y àwémruora ®p. Br. ed. Beck. 

1372. jaloi y Ald. jahos 3° À. B. D. E. 
Flor. Lasc. Por. 

Pad 3 äanAayal Br. ed. Beck. 

faèo à] Ita MSS. À, B, D, E, F1 et 
Ed. Lasc. Vulgo féäol y. Musg. 

1375. if cpac Por. 

Recte Zimmermannus éœs) coäe. ‘Op- 
Borosio as pronomina @ür, chics, cpäç, do- 
cent veteres grammatici. Aldus in hac 
re parum sibi constat, qui opäç dederit 
apud Sophoclem Œd. T. 1470. 1508. 
Gubi epaäc) apud Euripidem Or. 1195. 

acch. 231. 957. 960. cpèc apud Æschy- 
läm Prom. 442. spaç apud Sophoclem 
Œd. C. 486, Ant, 128. Aj. 839. Idem 


ciow dedit apud Æschylum Prom. 480. 
apud Sophoclem Œd. C. 59. EL 1070. 
(ubi recte Schæferus or). Comici ab 
horum pronominum usu consulto se ab- 
stinuisse videntur. Elms. 

Sesi cpäc — Br. ed. Beck. 

1376. Hes. ‘Augla — êors Si nai n “Hpa. 


Beck, 

1379. réan weocadoua Lasc. Ald. réan 
œgocadoue, À. B. D. rian puorngion Flor. 
ex Hippol. 25. apud Valckenær. ibid. 
réhoc weocdfous Etymol. M. p. 750, 48. 
œéhoç weord Loue: Schol., Venet. et Leid. ad 
Iliad. K. 56. Por. 

Cod. Flor. xai TéAn peuorneion, omisso 
verbo #poradoua:, quæ lectio profecta ex 
Hippol. 27. Etymol. p. 750, 43. perperam 
legit xal réheç weorafour.  Recte scripta 
leguntur in Schol. cod. Leid. ad Hom. II. 
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e / LL \ / / 
5 jy Tig GUTOUS moXepiuy xabv(Bpiow, 
TüuBous ETLLE D 0 YA dé rmée LsTupou 
Eepvnv éoprmy xai TEA mporaiVoue 


1380 


\ LT C9 
ToAumov, ævri roude duowelous @évou. 


AUTY dE ryaicy sipus Try Epeybéux, 

Avyeï Euvoixqrouca Ta: lævdiovoc. 

Eu à, GOT eixO6, Ra TÜ&vES XaXO6 XX, 
"Agyous xapa oy Asæves FETATYMEVOS, 


Ne quis hostium eos contumelis afficiat, 


Sepulcrum revellens,. 


Huic autem terræ Sisyphi 


Constituam præclarum festum, et sacrificia 


1380 Deinceps pro hac impia cæde. 


Ego vero vado in terram Erechthei, 


Habiteturs cum Ægeo filio Pandionis. 
Tu verd, quemadmodum convenit, malus malè morieris. 
Percussus caput tuum reliquiis navis Argus, 


S. mapaypaqo slogien rèv Miduar we air disercer, * Tédec yèy airèc Ex Sie préper 


pipuc, Beéxuer à 


éme Émiowärac dign. Tola os poîpa oùv nan Egyer pi Aia- 


Œuiç dir dAAovÇ peuplouc Égnuipouc, Osür Die Qs phwor” aïpsrûas Beoroûc. 


* Versum Neophronis quartum its emendat Heath, 
TAXAOUÇ DddEnic paupious lgnpaipouc. 
Sed totum locum its ex edd. antt. et conjectura refingit Pierson. ad Mær. p. 81. 
TéAoç yèg auSérrn puépes 
Saga, Bien Bpéxor dyxérec isiowärac. 
vel (Tire yäg auSivre prés @Supaï dipn 
o xesuacro dy Xémc imiomäcac.) 


Toia os’ à 


sn oür nan igyor paévss. 


K' aX%ouç DidaEsie peuplouc Ebnuegouc 
Ouir OmspQs pr eor alger Sas Beorob. 


2. 56. V. Valck. ad Eurip. Hipp. p. 
162. 8. 

TÉAn mpocédoue Br. ed. Beck. 

æeoradoui.] Ita MSS. À,B, D. Vul- 
go wporakoum. Musg. 

1380. Tradit auctor Scholii in v. 9. 
consentiente fere Æliano Var. Hist. V. c. 
21. veterem famam fuisse, Euripidem 
pretio a Corinthiis inductum in Medeam 
transtulisse liberorum ejus cædem, quam 
revera non ipsa, sed Corinthii patrassent. 
Cum hac fama melius sane, quam cum 
fabulæ œconomia, conveniunt hi versus : 


— — yn D rnès Liovpou 
Zepevñv toprar xai TÉAn wpora Louer 
TÔ Auwèr, drri roùës Sue raBouc évou. 


Cur enim Corinthiis hanc legem poneret, 
dvri roùds @érou, cujus ipsi insontes erant ? 
Quid quod wgorädous multo aptius @sÿ 
ad punyawi, quam quidem Medeæ, con- 
veniret? Oritur enim suspicio, Tragædi- 
am hanc diversa æconomia ab Euripide 
primum scriptam fuisse; hosce autem 
versus ex priori éxèéra per Auctoris incu- 
riam remansisse. Tale aliquid in mentem 
venerat seni immortali, Tib. Hemsterhu- 
8io, cujus notam vide ad Hesychium v. 
"Awasmotor, ubi testatur, complura loca, 
ex Medes citata, ibi non legi. Ejus ge- 
neris unum tantum notavi, sc. d Segué- 
Bovao cwAäyyve, conservatum a Scholi- 
asta Aristophanis p. 266. Confer tamen 
ipsam Âristoph. Pac. 1013. Musp. 
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EYPIHIAOT 


1385 [lixpas TENEUT OS TU EL CV idedy TE 


IA. 


"AXA& a ’Epswès OAGTEE TEXVU, 


povia Te Aix. 
MH. Tic de xAU6: cou Ococ à dœipuuv, 
T'ou Weudopxou xoœi FewawuaTa ; 


1390 IA. eu qe pus 


/ 
Kai mœudoETop. 


MH. Zreïye æp0g osXOUC, xai Or T &hoyor. 
IA. Zreiquw, docav y @uopos TExvuy. 
MH. Oùrw dpnveïs" JLEVE Xai PRaTK* 


1385 Ubi videris miserum exitum mearum nuptiarum, 


Jas. Sed te Erinnys perdat filiorum, 


Cædisque vindex Justitis. 


Med. Quis vero deus, aut dæmon audiet te 


Perjurum, et deceptorem-hospitum ? 


1390 Jas. Hei, hei scelesta, et interfectrix-liberorum ! 
Med. Vade domum, et sepelias uxorem tuam. 


Jas. Vado, orbatus duobus pueris. 


Med. Nondum lamentaris satis ; expecta et senectam. 


1382. Aiyst uvoumnoouca ]Quomodo Thais 
hoc carmen alio sensu de Grasone hircum 
olente usurpaverit, vide ex Athenæo. Paul. 
Leupardi Emendat. !. 1. c. 8. Barnes. 

1383. 3ù d', Gomte sinèc, xa Tarn nanèdc 
max] Vid. Jacobi Nicolai Miscell, Epi- 
phy1l. 1. 4. c. 18. ubi auctorum de Jusonis 
morte locos varios profert. Barnes. 

1385. yapean idar. Lasc. Por. 

1388, Kavu] Æmilius Portus mavult 
xAVO:, nec repugnarem ægre. Barnes. 

1389. Euvawara] Eisvararou, a recto £s- 
vawarus 0, unde Julius Polluzx 1. 3. c. 4. 
Eignras 36 Éevamarne mag Evgiæi3y, vel hunc 
nempe locum respiciens, vel certe 1llum 
ex Sthenobwa, quem præ festinatione omi- 
sinus in Fragmentis istius Fabulæ, in 
Addendis autem reponimus; quem et 
Photius memorat MS. in voce £ivawéras ; 
"Léleç és rav axpiran ar, Gras pu Toiobros 
méacir dvsuo êy roiç mIAGyST IT, moe ÉY TOÏc 
Apeioi,  Eugmlnç ZSivoBoia—Tis drèpa 
œivà Étyamärar. Barnes. 

1392. Sic Lasc. Ald. Male ejecit par- 
ticulam Brunckius, membranarum auc- 
toritate, Pur. 

1392, y’ ante auooc delevit Br. quin 


otiosum est et in membr. deest, in quibus 


vitiose duugoc legitur. Beck. 


1393. yñeac edd. MSS, contra metrum. 
Copulam ejicere vult Heathius, sed paræ- 
miacus male adhiberetur,ubi persons sin- 
gulos versus alternis loquuntur. Bruncki- 
us primo edidit. oùr Ûgnrw, qui solæcis- 
mus est ; deinde yñgdç 8 paive, quasi iste 
hiatus tolerari posset. Addidi literam. 
Subauditur talis sententia, xai æôrs Oemm- 
eus. Por. 

1393. Ita pro purs nai yñgaç metri caus- 
sa Porsonus, Si quid mutandum est, 
equidem malim @e rinra @iArara. Ita 
paullo ante v. 1390. @uÿ ei pucagà na! 
æaidokirop.  Sophocies Ant. 1299, ei 
piu päreg 40kia. eù rixww. Apud Æachy- 
lum Prom. 98. ai aî pro @sÿ 65 omnes 
edd. ante Porsonum. Sed vulgatam scrip- 
turam defendere videtur simile violatæ 
auvadgriace exemplum in El, 1342 op. 
Ta Acirôia po mporpliymard eu. | HA. 


TA aies és. gaigsrs à dusïe | so, 


mokirèës. De formula à yaïes dixit Por- 
sonus ud Or. 470, Quinquies in una fa- 
bula ouwi@uay propter mutatam personam 
violavit Sophocles. Vide Œd. C. 139. 
143. 170. 173, 1757. Hoc si Sophocli 
licuit, quidni Euripidi licuerit? Multa de 
hac quæstione hubet Seidierus de Verss. 
Dochm. p. 80. Cujus diligentiam qui- 
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IA. *Q réxva qirrara. MH. Myrpi ye, coi d où. 
1395 IA. KareuT Exras; MH. ét ye muaæivouc.. 

IA. AS æ@i QiAiou XPMÉE CTOUXTOG 

Ilaiduwvy o réhaç por mr ar bau. 

MH. Nw ocœe TpoTaudcuE, yUv dora Es, 

Tor OT WT CLEVOG « IA. Aoc Loi, Tps decv, 
1400 MaAaxoù ypuwTog Vaucæs TExvuv. 

MH. Oùx éoTi" mary Eos ÉDRIT Ta. 

IA. Zeu, rad æxoueis, us amEnœUvopEl’, 


Jas. O charissimi liberi. Med. Matri quidem, tibi vero nequaquam. 
1395 Jas. Et tamen eos occidisti? Med. Ut tibi nocerem. 


Jas. Heu, heu, cupio charum os 4: 
Miser ego liberorum complecti. 3" 

Med. Nunc ipsos alloqueris, dunc salutas, 
Tunc repellens. Jas. Da mihi per Deos 


1400 Ut possim attingere tenerum corpus liberorum. 
Med. Non licet : frustra a te hæc verba sunt projecta. 
Jas. O Jupiter, audis bæc, quomodo repellimur. 


dem laudo, licet nostrum Jocum præter- 
miserit ; judicium non item. Elms. 

Br. ed. : oùme env: yñgac cs pivu. et 
in Notis addit : “ Vulgatum Semsïc minus 
commodum sensum præbet, et clausula 
pévs xai yñgaç metro adversatur.” Beck. 

Cum yñpaç ultimuru corripiat, hic ver- 
sus in trochæo desinet, nisi ejiciatur lpar- 
ticula xai (quæ quidem absque sententiæ 
aut constructionis detrimento abesse po- 
test), ut versus sit paræmiacus. Jleath. 

1394. où S'où; Lasc. Por, 

1395. mnpaivoura ci. Ald. contra me- 
trum. Sed cé ys supuaivous’ omnes MSS. 
Par. F1. Lasc. Por. 

Pro nu 6 Br. exbibet : cé y: mnpal- 
vouo”. Beck. 

cé ya mngairoue”.] Ita Parisiens. omn. 
FI, et Ed. Lasc. Vulgo mpairuoa os. 

Musg. 

1396. a7 af cum vulgatis Lasc. œuo 
pro «7 af membranæ. Quæ sequuntur, 
miris modis offendere Brunckium, ut 
tandem eum verecundiæ suæ pœniteat, 
qui corruptelam istam in textu reliquerit. 
Duplicem igitur emendationem proponit : 


qihia pie cüpara, vel ia créuars 


xrñ, priorem tamen præfert. Vulga- 


tam lectionem ob oculos habuisse videtur 
X. 11. 460. Nür yag oréuaros dikiou yp#fo 
céder davñs axooas. Sed sive is ita lege- 
rit, sive aliter, nihil est mutandum. Vi- 
rum doctissimum fefellit constructio, quæ 
hæc est: yeñêæ qiAiou oréuares, &ors eo 
mruÜ£acôe. Hippol. 1391. aupiroueou Aëy- 

aç ipauai Aiapusaoai. Herodot. V. 38. 
Ses yèp D aupuayin Tivôç où pesyaane bEsv 
paôñves. Por. 

Br. ed, : à pacs” quaia ye. ç. e membr. 
Sed idem poëtam censet scripsisse : # os. 
dia yen cœuara Talær o r, xp. Me- 
dium æeomriesss Sa non construitur cum 
dativo (Hemsterh. ad Luc. T. I. p. 414. 
et Brunck. ad Soph. Antig. 1237.) Mul- 
to minus cum genitivo, ut h. }. Posse et 
legi : ii créuara ygñ$w. Beck. 

1401. Vide supra ad 1314. Por. 

paru roc ipiarai Br. ed. Beck. 

imoç.] Ita MSS. B, D. MS. À, Ÿ 
êæoe. Vulgo A6, quæ minus poëtica 
vox est. Musg. 

1402. dmsauriute8" Lasc. Ald. levi vi- 
tio, quod sustulit Bentleius. Por. 

Metri causa Heath. cum Bentleio legit 
awshaurius". 


dsshaurépusS" Br. ed. Beck. 
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